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LIBER  l\ 


LOCUTIONES   DB   GeNESI. 

LocuTioNEs  Scripturamm,  quae  videntur  secundum  pro- 
prietates ,  quae  idiomata  graece  vocantur,  linguae  hebraicae 
vel  groecae. 

I.  ((  Et  dividant  inter  medium  diei,  et  inter  medium 
»  noctis^.  )) 

II.  ((  Volatilia  volantia  super  terram  secundum  firma- 
))  mentum  coeli^  ))  Quaeritur  quomodo  accipiendum  sit, 
((  Secundum  firmamentum.  ))  Sic  etiam ,  ((  Faciamus  ho- 
))  rainem  secundum  imaginem  et  secundum  similitudi- 
))  nem  ^  :  ))  quod  multi  latini  codices  habent,  ((  Ad  ima- 
»  ginem  et  similitudinem^.  )) 

III.  ((  Impletc  terram,  et  dominamini  ejus^  :  ))  latina 
enim  locutio  est,  ((  Dominamini  ei.  )> 

»  Scrlpti  circitcr  annum  Christi  ^iQ-  Vi<le  IlctracL.  lil).  n,  caj>.  liv.  — 
'  Vide ,  \)vo  libio  lioc  ct  sequenlibus  ,  D.  Guillon  ,  toin.  xxi,  \m<^.  3'26-328. 
—  3  Gcn.  1,  i4-  —  ^  Ibid.  2().  — 5  iijiti.  9(;    —  G  ||,i,i.  ^^ft. 
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IV.  ((  Et  homo  noii  erat  operari  terram^  »  :  qiiod  la- 
tini  codices  habent ,   ((  Qui  operaretur  terram.  » 

V.  ((  PlantavItDeiisparadisum  secundum  Orientem-  :  » 
quod  latini  habent,  ((  ad  Orientem.  » 

Vr.  Quod  habent  multi  latini  codices ,  ((  Et  lignum 
»  sciendi  bonum  etmalum",  »  vel,  ((  hgnurn  scientiae  boni 
»  et  mah,  vel  hgnum  sciendi  boni  et  mali  :  »  et  si  quae 
sunt  ahae  varietates  de  hac  re  interpretum ,  gr.Tcus  habet, 
<(  Et  Hgnum  ad  sciendum  cognoscibiJe  boni  et  mali  ^  » 
quod  nescio  utrum  locutionis  sit,  et  non  magis  certum 
sensum  aliquem  insinuet. 

VII.  Quod  habent  latini  codices ,  ((  Ex  omni  hgno 
»  quod  est  in  paradiso,  escae  edes''*  :  »  non,  ((  in  paradiso 
))  escne,  »  distinguendum  est^  sed,  ((  escae  edes  :  »  nam 
«  esca  edes  »  dici  admittit  latina  locutio,  quoniam  pro 
dativo  casu  graeco,  ablativum  vel  quem  appellant  sep- 
timum,  in  hujusmodi  locutionibus  solent  ponere.  Aut 
certe  ordo  verborum  est,  ((  Ex  omni  ligno  escse.  » 

VIII.  ((  Serpens  erat  prudentissimus  omnium  bestia- 
»  rum^  »  quod  multi  latini  habent  :  in  graeco  scriptum 

est  9?ov'.u.toTa?o;,  non  GOOwTaro;. 

IX.  Quod  scriptum  est  de  Adam  et  Eva,  ((  Aperti  sunt 
)>  oculi  eorum^;  »  cum  absurde  credatur  eos  in  paradiso 
caecos,  vel  ocuhs  clausis  prius  oberrasse,  locutionis  est, 
i[U'd  etiam  de  Agar  scriptum  est :  «  Aperuit  oculos  suos, 
»  et  vidit  puteum  ^  :  »  neque  enim  clausis  prius  ocuhs 
sed(;bat  :  et  (|uod  in  fractione  panis  aperli  sunt  oculi  eo- 
rum,  qui  cognoverunt  Dominum  post  resurrectionem  5 
nequeenim  per  viam  cum  illo  chuisis  oculis  ambulabant^. 

X.  Quod  habont  multi  codices,  «  Inimicitiam  ponam 
«  inter  te  et  muherem^.  »  Graeci  habent,  (( in  m.edio  tui 

•  Gen.  n,  5.  —  »  Ibid.  S.  —  ^  lh'u\.  9.  —  ^  Ibid.  66.  —  ^  ij.  ni^  i,  — 
(>  Ibid.  7.   —  7  Id.  XXI,  i().  —  ^  Luc.  XMV,  3i.  —  9  Gcn.  ui,  i5. 
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»  cl  iu  medio  mulieris  :  »  qiiod  loculionis  csl  •,  nam  tan- 
lumdem  valet  quanlum  cum  dicilnr,  a  Inter  te  et  mulie- 
»  rem  :  »  hoc  et  in  eo  quod  sequitur,  «  in  medio  seminis 
»  tui,  et  in  medio  seminis  ejus.  » 

XI.  Quod  habent  multi  latini  codices,  «  Quia  audisti 
»  vocem  muheris  tuae ,  et  edisti  de  ligno ,  de  quo  praece- 
))  peram  tibi  de  eo  solo  non  edere^  :  »  Groeci  habent, 
»  edisti  de  hgno  de  quo  prseceperam  tibi,  eo  solo  non 
))  edere  ex  eo  :  »  ahi  autem  interpretes  graeci  habent , 
«  manducasti,  »  vel,  «  edisti :  »  ut  ita  sit  sensus  secundum 
ipsos  :  Quia  audisti  vocem  muheris  tuae,  et  edisti  de  ligno 
«  de  quo  prseceperam  tibi  eo  solo  non  edere,  ex  eo  edisti.  )> 

XII.  «  Et  apposuit  parere  fratrem  ejus  Abel'^  ^  »  locutio 
est  frequens  in  Scripturis,  «  Apposuit  dicere.  » 

XIII.  «  Etfactum  est,  dum  essent  in  campo^  insurrexit 
Cainsuper  Abel,  etoccidit  eum^  :  »  locutioest^  nam  etsi 
nonhaberet,  «  Et  factum  est,  »  posset  integer  sensus  esse, 
«  et  cum  essent  in  campo. 

XIV.  Quod  scriptum  est  in  quibusdam  latinis  codi- 
cibus  ,  «  Et  poenituit,  et  dixit  Deus  :  Deleam  hominem, 
»  quem  feci  a  facie  terrae  ^  :  »  in  graeco  invenitur  ^iz^o-iM 
quodmagis  «  recogitavit,  »  quam  «  poenituit,  »  significare 
perhibetur ;  quod  verbum  etiam  nonnulU  latini  codices 
habent. 

XV.  Quod  habent  latini  codices  plurimi,  «  Nidos  facies 
»  in  arcam'' :  »  cum  latina  locutio  sit  non  in  arcam,  sed  iu 
arca  :  graeci  nec  in  arcam ,  nec  in  arca  habent^  sed,  «Ni- 
»  dos  facies  arcam  :  »  quod  inteJligitur,  ut  ipsa  arca  nidi 
essent. 

XVI.  Quod  habent  plerique  codices^,  «  Facies  ostium 
)»  arcae  a  latere^;  »  nonnulli  habent,  «  e\  transverso  :  » 

•  Gen.  ui,  17.  —  M(K  iv,  -?.  —  3  il,i,|.  8  —i  M.  vi,  0.  —  •'",  i|,ij.  ,/,. 
—  «  Ibid.  iG. 
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sic  cnini  volacrunt  inlcrpretari  qiiod  groece  dicitur,    U 

XVII.  Quod  scriptum  est :  «  Adhuc  enim  septem  dies, 
))  cgo  inducam  diluvium  aqune  super  terram^  »  quod 
nonnullilatini  codices  liabent :  in  grseco  invenitur,  «  Ego 
»  inducam  pluviam  super  terram  :  »  grseca  locutio  geni- 
tivum  casum  habet,  non  accusativum,  ut  si  hoc  inlatinum 
exprimamus,  ita  dicatur  :  Adhuc  cnim  septem  dierum 
inducam  pluviam  super  terram. 

XVIII.  Quod  scriptum  est,  «  Et  fecitNoeomnia  quse- 
»  cumque  praecepit  illi  Dominus  Deus,  sic  fecit-,  »  locu- 
tio  est  similis  ei  quod  in  conditione  creaturae  postea- 
quam  dicitur,  «  Et  sic  est  factum ,  »  additur,  «  Et  fecit 
))  Deus.  )) 

XIX.  ((  Quod  scriptum  est,  <(  Delebo  omnem  suscita- 
» tionem^,))non  creationem  dictam  notandum  est :  avaaTaatv, 
enim  graece  scriptum  est ,  quod  nomen  etiam  resurrectio- 
nis  assidue  ponitur  in  Scripturis   gra^cis,   cum  posset 

t;avaCTTa(Ji;  dici,  Ut  SUScitatio  sit  avaGTaoic,  rCSUrrCCtio  E;avaaTa;ir, 

Quo  verbo  et  Apostolus  usus  est :  ((  Si  quo  modo  occur- 
))  ram  in  resurrectionem  mortuorum  ^  :  ))  ibi  enim  grseci 
non  dvacTTaGiv,  scd  E^avaGTaciv  habcnt. 

XX.  Quod  scriptum  est,  ((  Et  omnes  bestiae  secundum 
»  genus,  et  omniapecora  secundum  genus,  et  omne  re- 
»  pens  quod  movetur  super  terram  secundum  genus,  et 
»  omne  volatile  secundum  genus  intrarunt  ad  Noe  in  ar- 
))  cam,  binaab  omni  carnc  in  c[uoest  spiritus  vitse^  :  »  non 
refertur  (( in  quo,  »  nisi  genus  subaudias,  id  est,  in  quo 
genere  :  nam  si  carne  subaudiremus,  in  qua  fuerat  dicen- 
dum  ^  quo  solus  interpres  Symmachus  dixit. 

XXI.  Quod  iterum  scriptum  est,  ((  Et  deleta  est  omnis 

«  Gen.  VH,  4.  —  9  IWul.  5.  —  ^ibid.  /,.  —  4  Philip.  m,  11.  —  ^  Gen. 
vn,  t'|,  1.5. 
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»  suscitatio*,  notandum  locutionis  esse,  pro  eo  ac  si  dice- 
ret,  conditionem  vel  creaturam  carnis. 

XXII.  Gum  dixisset :  «  Et  deletaest  omnis  suscitatio, 
yt  quae  erat  super  faciem  omnis  terrse  ab  homine  usque 
))  ad  pecudem  et  repentium  et  volatilium  coeli'^  ^  ))  deinde 
addidit ,  «  Et  deleta  sunt  de  terra  *,  ))  locutionem  illam 
esse  repetitionis,  qua  familiariter  utatur  Scriptura,  notan- 
dum  est. 

XXIII.  Quod  scriptum  est,  «  Dimisit  corvum  videre  si 
))  cessavit  aqua,  et  exiens  reversus  non  est ,  donec  siccavit 
))  aqua  aterra^,  )>  locutio  est  usitata  in  Scripturis,  quse 
jam  nunc  incipiat  adverti :  non  enim  postea  reversus  est, 
quia  dictum  est,  non  reversum  donec  siccavit  aqua. 

XXIV.  Quod  scriptum  est,  «  Et  extendit  manum  suam, 
))  accepit  eam,  et  induxit  eam  ad  semetipsum  in  arcam'*,  )> 
locutio  est ,  quam  propterea  hebraeam  puto ,  quia  et  pu- 
nicae  hnguoe  famiharissima  est ,  in  qua  multa  invenimus 
hebroeis  verbis  consonantia  :  nam  utique  sufiiceret ,  «  Et 
))  extendit  manum;  )>  etsi  non  adderet,  «  suam.  »  Tale 
est  etiam  quod  paulo  post  dicit  :  «  Habebat  ohvae  foha , 
))  surculum  in  ore  suo.  » 

XXV.  «  Et  non  apposuit  reverti  ad  eum  amphus^ ;  )> 
jocutio  est  famiharissima  in  Scripturis. 

XXVI.  Quod  scriptum  est,  «  Et  non  adjiciam  adhuc 
))  maledicere  super  terram^ ))  simile  est  superiori,  «  Et 
»  non  apposuit  reverti  ad  eum.  )> 

XXVII.  (( Et  non  adjiciam  percutere  omnem  carnem 
))  vivam^  •  »  ipsa  locutio  est. 

XXVFII.  ((  Etenim  sanguinem  vestrum  animarum  ves- 
))  trarum^ :  ))cum  sufhceret,  aut  ((  sanguinem  vcstrum,  )> 
aut  ((  sanguinem  animarum  vestrarum.  » 

'  r.on.  VII,  9.3.  —  '  Il)'(l.  —  3  M.  VIII,  7.  —  4  IM.I.  9,  -  '>  II.M.  v?..  — 
^lbid.  9T.  —  7  Il)i<l,     -  «  1,1.  K,  ■;. 
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XXIX.  ((  IToc  signum  leslamenli,  quodegoponaminlor 
))  mediimi  moum  cL  vestrum  ^ ;  »  ([uod  est  inter  me  et  vos. 

XXX.  {( llicerat gigas  venatorcontraDominumDeum'^^ » 
incertumest  utrumpossitaccipi,  a  CoramDominoDeo  :  )> 
quia  et  sic  solet  intelligi  quod  graece  dicitur  ^vavTiov. 

XXXI.  ((Unde  exiit  inde  Philisthiim^  :  »  cum  sufiice- 
ret,  ((  Unde  exiit  Philisthiim.  )> 

XXXII.  ((  Et  erat  omnis  terra  labium  unum'*  ^  »  quod 
usitatenos  dicimus,  lingua  una.  ((  Eterat  omnis  terra  la- 
»  bium  unum  ^  »  notandum  omnem  terram  appellatam 
omnes  homines  qui  tunc  erant,  quamvis  nondum  in  omni 
lerra . 

XXXIII.  (( Et  facti  sunt  ilHs  lateres  pro  lapide^  »  Grae- 
cus  habet,  ((  Et  facti  sunt  ilhs  lateres  in  lapidem  ^  »  quod 
si  latine  diceretur,  locutio  minus  intelhgeretur. 

XXXIV.  (c  Yenite  sedificemus  nobis  civitatem  et  tur- 
»  rim,  cujus  caput  erit  usque  ad  coelum^,  »  secundum 
hyperbolen  dictum  est,  si  locutionis  genus  hic  accipien- 
dum  est  :  :  si  autem,  «  usque  ad  coelum,  »  proprie  dictum 
accipitur,  inter  quaestiones  consideretur. 

XXXV.  Quod  quidam  latini  codices  habent ,  ((  Sem 
))  fdius  Noe  erat  annorum  centum  cum  genuit  Arphaxad" :  » 
grseci  habent :  ((  Sem  fihus  centum  annorum  cum  genuit 
))  Arphaxad  :  »  ubielhpsis  est,  quia  deest,  erat.  Sedquod 
non  habent  ((  fdiusNoe,  »  sed  ((  fUius  »  tantum,  nova 
locutio  est. 

XXXVI.  ((  Et  erat  Sara  sterihs,  et  non  generabat^  :  » 
cum  possct  suflicere,   ((  Et  erat  Sara  sterihs  :  » 

XXXVII.  ((  Erit  ergo  cum  te  viderint  ^gyptii,  dicent : 
»  Quia  uxor  ilhushnec":  »  genere  locutionis  adjunctum 
est,  Quia  5  »  nam  suilicere  potuit,  <(  uxor  ilhus  haec.  » 

»  Gen.  IX,  12.  —  '  Id.  X,  9.  —  '  I<J.  i^.  —  ^  IJ.  xi,  i.  —  5  ibid.  3  — 
—  G  il,i,l.  /j.  —  7  l|)i,l.   lo.  —  «  Il)i(l.  3o.  —  f)  Til.  xu,  li. 
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XXXVITI.  Qiiod  ait  Scriplina ,  «  Faclum  est  auteni 
))  statim  ut  intravit  Abram  in  TEgyptum^  :  )>  sufliceret, 
«  Statim  autem  ut  intravit  Abram  inyEgyptum.  » 

XXXIX.  ((  Quidhoc  fecisti  mihi,  quia  non  annuntiasti 
»  mihi ,  quia  uxor  tua  esf^?  »  cum  sulliceret ,  ((  non  an- 
))  nuntiasti.  »  Et  ipsum ,  ((  annuntiasti,  »  more  Scrip- 
turarum  dictum  est ;  nam  latini  habent  plerique ,  ((  non 
»  dixisti.  » 

XL.  ((  Ascendit  autem  Abram  deyEgypto,  ipse  etuxor 
»  ejus  et  omnia  ejus,  et  Loth  cum  eo  in  desertum  ^  ^  »  suli- 
auditur,  ascenderunt.  Nec  tamen  proprie  dicitur  ascen- 
disse  cum  eo  quod  habebat  exanime,  sicut  aurum  et 
argentum  et  omnis  suppellex  :  ac  per  hoc  intelHgitur  hic 
locutio,  quae  vocatur  graece  itKiyj.cfrM-tKXz^^vi. 

XLL  ((  Et  facta  est  rixa  inter  medium  pastorum  peco- 
»  rum  Abram  et  pecorum  Loth^' :  »  unde  latini  codices 
pene  omnes  non  transtulerunt  istam  locutionem ,  sed  ita 
loquuntur  ut  consuetudo  nostra  habet ,  et  nobis  deinceps 
eam  notare  non  placuit :  ipsa  est  enim  per  omnia  in  grseca 
Scriptura ,  ubi  tale  aliquid  dicitur. 

XLIL  (( Quoniam  homines  fratres  nos  sumus^,  »  Abram 
dixit  ad  Loth  :  unde  intelhgitur  morem  esse  Scripturoe 
itaJoqui,  ut  fratres  appellenturunius  cognationis,  etiamsi 
gradu  sanguinis  differant,  ut  altersit  insuperiore,  alterin 
inferiore,  sicuthoc  loco  :  nam  patruus  ejus  erat  Abram. 

XLIII.  ((  Factum  est  autem  in  regno  Amarphal  regis 
»  Sennaar^  :  »  secundum  nostrse  locutionis  consuetudi- 
nem  sic  incipere  suificeret^  (( in  regno  autcm  Amarplial :  » 
crgo  quod  ait  Scriptura,  ((  Factum  est  autem,  »  more  suo 
locuta  est. 

XLIV.  ((  Quartodecimo  autem  anno  ChodoIIogomor  et 

»  Gon.  xii,  14.  —  2  ii.ij.    ,8.  —  3  1,1.  xm  1.  —  ''1  Ihld.  7.  -^  •'  Ibi.l.  8 

—  *^  I»J.    XIV,    1. 
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))  reges  qiii  cum  eo  ^ ;»  subauditur ,  erant :  unde  a  qui- 
busdam  latinis  etiam  additum  est. 

XLV.  «Et  Chorraeos  qui  in  montibus  Seir  ^  •,  »  subau- 
ditur,  erant. 

XLVI.  ((  Adveniens  autem  eorum  qui  evaserunt  qui- 
»  dam,  nuntiavit  Abram  transfluviali,  ipse  autem  habita- 
))  bat  ad  quercum  Mambre,  Amorrhis  fratris  Eschol,  et 
))  fratris  Aunan^  qui  erant  conjurati  Abram^  :  )>  obscu- 
rum  hyperbaton  :  ordo  est  enim  :  (( Adveniens  eorum  qui 
evaserunt  quidam  Amorrhis  fratris  Escholetfratris  Aunan, 
qui  erant  conjurati^  nuntiavit  Abram  transfluviah,  ipse 
autem  habitabat  ad  quercum.  v  Hoc  hyperbaton  obscurius 
fit  etiam  per  elhpsin ,  cum  enim  dictum  esset ,  ((  Quidam 
))  Amorrhis  fratris  Aunan  ♦,  ))  non  dictum  est,  quidfratris, 
sed  intelhgitur ,  fihus  :  sicut  cum  dicitur  Jacobus  Alphoei, 
quamvis  non  dicatur  filius,  nihil  ahud  inlelhgitur;  et 
muUae  sunt  tales  locutiones  Scripturarum  ubi  fihus  tace- 
tur  et  intelligitur. 

XLVIL  Quod  habent  quidam  latini  codices,  ((  Et  dixit 
»  Abram  ad  regem  Sodomorum  :  Extendo  manum  meam 
»  ad  Deum  ahissimum ,  qui  creavit  coelum  et  tcrram ,  si 
»  a  sparto  usque  ad  corrigiam  calceamenti^  :  »  fefeUit 
interpretem,  quod  grsecushabetaTvapTiou^quod  latine  fihim 
intelligitur,  ul  ista  Scripturarum  locutio  sit  :  ((  Extendo 
»  manum  meam  ad  Deum  altissimum,  qui  creavit  coekim 
»  et  terram ,  si  accipiam  de  omnibus  tuis  :  »  si  enim  pro 
co  dixit ,  ((  Extendo  manum  meam  ad  Deum  aUissimum  , 
ac  si  diceret  :  (( Juro,  »  non  est  in  latino  usitata  locutio,  nisi 
ita  dicatur  :  ((Extendomanum  meam  adDeumaltissimum, 
me  non  accipere  de  omnibus  tuis.  » 

XLVIIL  ((  Sciendo  scies  quia  peregrinum  erit  senien 
»  tuum  in  terra  ^  :  »  Jocutio([uidem  Scripturarum  est  usi- 

'  r.on.  Mv,  f).  —   '  Tbi.l.  G.  —  ^  IlnM.  i,!.—  1  Thi.l.  9.1.  —  ■'  hl.  xv,  il. 
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tatissima  :  sed  graeci  habciit ,  a  Sciens  scies,  »  quod  pene 
tantumdem  est. 

XLIX.  «  Et  dedit  eam  Abram  viro  suo  ipsi  uxorem^  :  » 
plus  habet,  «  ipsi.  » 

L.  ((  Cum  autem  vidit  se  conceptum  habere,  spreta 
))  sum  coram  illa^  :  »  graeci  habent  hoc  loco  participium, 
quod  latina  lingua  non  habet,  hoc  est  uWjaa  ;  sed  tanquam 
si  diceretur  :  Yidens  autem  se  conceptum  habere ,  spreta 
sum  coram  illa  :  quasi  soloecismus  sonat :  sic  etiam  per 
iJlud  participium  quod  dictum  est ,  l^ouaa. ,  pro  quo  nos 
dicimus ,  videns. 

LL  Quod  latini  habent,  (( Augeam  te  nimis  valde^  :  » 
graeci  habent,  (( Valde  valde.  » 

LIL  ((  Et  dabo  tibi  et  semini  tuo  post  te  terram  in  qua 
))  habitas,  omnem  terramChanaanin  possessionem  oeter- 
»  nam  ^,  »  videndum  utrum  locutio  sitquod  dicit,  ((  seter- 
»  nam,  »  graecihabent  aiwviov.  Etquod  ait,  (( et  semini  tuo 
»  postte:»  ibienimvoluit  inteliigiquoddixerat,  (dibi.  » 

LIII.  ((  Tu  autem  testamentum  meum  conservabis,  et 
»  semen  tuum  post  te  in  progenies  suas''  :  conservabis,  » 
pro,  conserva  5  promissivum  pro  imperativo  modo  posuit. 

LIV.  «  Etpuerocto  dierum  circumcidetur,  omne  mas- 
»  culinum  ^  :  »  pro ,  ((  omnis  masculus  ^  »  quasi  posset  cir- 
cumcidi  nisi  masculus. 

LV.  ((  Et  procidit  Abraham  in  faciem,  et  dixit  in  animo 
»  suo  diccns:  Si  mihi  centum  annos  habenti  nascetur,  et 
»  si  Sara  annorum  nonaginta  pariet^?  »  Admirantis  esse 
istam  locutionem,  non  dubitantis,  dubitandum  non  est. 

LVL  (( Abraham  autem  erat  annorum  nonaginta  no- 
»  vem  cum  circumcisus  estcarnem  pneputii  sui^  :  »  non 
dixit,  carne,  aut,  in  carnc. 

'  (Jen.  XVI,  3.  —  '  Ihid.  4.  —  3  Id.  xvu,  G.  —  4  ll)id.8.  —  '>  Ibid.  9.— 
C'  Il)id.  19..  —1  Ibid.   17.  —  «  Ibid.  24. 
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LA'II.  ((  Etin  boves  accucurril  Abraliam^  :  »  noiidixit, 
«  ad  bov(.'S. )) 

LYIII.  ((  Abraham  autem  et  Sara  seniores  progressi  in 
»  diebus'^  :  )>   quod  gr.-jeci  habent ,  ((  progressi  dierum.  )> 

LIX.  ((  Dixit  aiUem  Dominus  :  Clamor  Sodomorum  et 
))  GomorrhEc  impletus  est,  et  delicta  eorum  magna  valde^.)) 
Clamorem  Scriptura  solet  ponere  pro  tanta  impudentia  et 
libertate  iniquitatis  ,  ut  nec  verecundia  ,  nec  timore  abs- 
condatur. 

LX.  (( Et  dixit  ;  Quia  non  perdam  si  invenero  ibi  qua- 
)>  dragintaquinque^; ))  superfluumvidetur,  ((quia,)>  etideo 
in  codicibus  nonnullis  latinis  non  legitur. 

LXl.  ((  Numquid,  Domine,  siloquar^  :  »  subauditur, 
irasceris,  aut  aliquid  hujusmodi. 

LXII.  ((  Cum  everteret  Dominus  civitates ,  in  quibus 
)>  habitabat  in  eis^.  » 

LXIII.  ((  In  omni  loco  ubi  intraverimusibi^.  » 

LXIV.  ((  Et  aperuit  Deus  oculos  ejus ,  et  vidit  puteum 
»  aquse  vivae^  :  »  locutio  est,  non  enim  clausis  oculis  erat : 
unde  jam  in  principio  libri  locuti  sumus  :  ubi  scriptum 
est,  ((  Et  aperti  sunt  oculi  eorum.  » 

LXV.  a  Et  terra  quam  inhabitasti  inea^.  » 

LXVI.  ((  Et  disposuerunt  ambo  testamentum**,  »  vel 
testati  sunt  ambo  :  amat  Scriptura  testamenti  nominepac- 
tum  appellare. 

LXVII.  ((  Accipe  fdium  tuum  dilectum^^  :  »  illa  locu- 
tione  dictum  est,  ((  Accipe,  »  qua  etiam  ad  Agar  de  filio 
ejus. 

LXVIII.  ((  Et  respiciens Abraham  ocuhs''  :  »  cum  suf- 
ficcret,  (( respiciens.  » 

'  Gen  xvm,  7.  —  '  IIjkI.  ir.  — ^  Uj^i.  20.  —  4  Iblil.  ^S.  —  ''Ihid.  3o. 
—  6  1(1.  XIX,  -nj.  —  7  1(1.  XX,  i3.  — «  1(1,  x\i,  19.  —  9  Ibid.  23.  —  '»  Ibi,l. 
9.'].  —  "  1(1.  XXII,  "2.  —  «'  Ibid.    4- 
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LXIX.  ((  Per  memetipsum  juravi ,  nisi  benedicens  be- 
»  nedicam  te  ^  :  »  ac  si  diceret  :  (c  Per  memetipsum  juravi 
»  quod  benedicens  benedicam  te  ;  »  aut  nullo  verbo  addito 
simpliciter  :  ((  Per  memetipsum  juravi,  benedicens  bene- 
»  dicam  te.  » 

LXX.  ((  Et  multiplicans  multiplicabo  semen  tuum"  :  » 
cum  sufiicere  posset,  multiplicabo. 

LXXL  ((  Et  nuntiatum  est  Abrahae  ,  dicentes^  :  »  cum 
consuetudo  loquendi  habeat ,  ((  Nuntiaverunt  Abrahse  di- 
centes.  aut ,  nuntiatum  est  adicentibus.  » 

LXXIL  ((  Et  vsurrexit  Abraham  a  mortuo  suo  ^  :  »  non 
dixit :  ((  A  mortua  sua.  »  Et  iterum  de  eadem  :  a  Et  sepe- 
»  liam,  inquit,  mortuum  meum^  :  »  quod  non  neutro 
quasi  corpus  mortuum,  sed  mascuHno  genere  dictum  grseca 
Scriptura  demonstrat. 

LXXIII.  ((  Et  adjurabo  te  per  Dominum  Deum  coeli  et 
»  Deum  terrae^'  :  »  grseci  non  habent,  per  •,  sed,  Adjurabo 
»  Dominum  Deumcoeli.  » 

LXXIV.  ((  Cum  quibus  ego  habito  in  eis^.  » 

LXXV.  ((  Ne  quando  noluerit  muHer  ire  mecum^  :  » 
muberem  foeminam  appellare  proprium  estilHuslinguae. 

LXXVL  ((  In  terram  de  qua  existi  inde^.    » 

LXXVIL  (( Attende  tibi  ne  revoces  fdium  meum  illuc^^  : » 
his  verbis  solet  comminatio  declarari. 

LXXVIII.  ((  Etposuit  puer  manum  suam  sub  femore 
»  Abrahae,  et  juravit  ei  de  verbo  hoc  ^^  :  »  ergo  locutio  est 
qua  dixcrat  Abraham ,  (( Adjurote-,  »  ac  si  dixisset  :  Jura 
mihi  :  non  autem  solemus  sic  loqui,  sed  observandum 
est  utrum  sint  in  Scripturis  ahoe  similes  locutiones  :  nam 
quod  dixit  Abraham,  ((  Si  noluerit  muher  venirc  tecum, 

>  Ccn,  xxii,  2.  —  '  Ibid.   17.  — 3  iljjd.  ^q.  —4  ](],   xxui,  3. —  "'  Ibid.  4- 

—  ^  M.    XXIV,  3.   —  7  Ibid.  —  8  ibid.   5.    —   0  lbi<l.  —   'o  Hjij.  0.  _.. 

—  >'  Ibid.  7. 
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))  purus  eris  a  juramento  lioc^  :  )>  manifestavit  ita  se  di- 
xisse,  ((  Adjurote,  ))  tancjuamdiceret,  Jura  mihi. 

LXXIX.  Quod  scriptum  est  de  Rebecca,  ((  Virgo  autem 
»  erat  speciosa  valde,  virgo  erat,  vir  non  cognoverat  eam"^^)) 
ista  repetitio  commendationem  virginitatis  insinuat.  Sed 
cur  additum  sit,  ((  Vir  non  cognoverat  eam,  ))  nisi  locu- 
tionis  sit,  mirum  si  possit  ita  accipi  ut  virgo  nomen  sit 
setatis,  non  integritatis.  Graeci  autem  non habent ,  ((  cog- 
)>  noverat ,  sed,  cognovit  :  )>  quod  videtur  inconse- 
quens. 

LXXX.  ((  Adoravit  Domino  :  ^ »  quod  nobis  usitatum 
est  dicere  :  Adoravit  Dominum. 

LXXXL  ((  Quoniam  non  dereliquit  justitiam  et  verita- 
»  tem  a  Domino  meo  ^ ))  :id  est,  justitiam  et  veritatem  quse 
est  a  Domino  meo,  ac  si  diceret :  ((  Quam  fecit  Dominus 
»  meus. )) 

LXXXII.  (( Et  currens  puella  nuntiavit  in  domum  ma- 
»  tris  suse^  :  »  quasi  non  ipsa  esset  et  patris  domus. 

LXXXIII.  ((Etaquamlavare  pedibus  ipsius^,  etpedibus 
)>  virorum  qui  cum  eo  erant  ^.  » 

LXXXIV.  ((  Dominus  cui  placuit  ante  ipsum ,  ipse 
»  mittet  Angelum  suum  tecum  "^  :  »  quasi  non  suliiceret , 
<(  Cui  placui  :  »  an  poterat  ei  placere  nisi  anteipsum? 

LXXXV.  ((  Si  tu  prosperas  viam  meam,  qua  ego  nunc 
»  ingrediorin  eam^.  » 

LXXXVI.  Cum  verba  sua  narraret  servus  Abrahse,  quse 
dixit  accessurus  ad  fontem ,  ita  narravit  :  ((  Et  erit  virgo 
»  cui  ego  dixero  :  Da  mihi  bibere  pusillum  aquse  de  hydria 
»  tua  ,  et  dicet  mihi  :  Et  tu  bibe  et  camehs  tuis  hauriam  ; 
»  haec  muher  est  quam  paravit  Dominus  iamulo  suo 
»  Isaac^.  »  Quibus  verbis  satis  evidenter  expressum  est, 

I  Gcn.  xxm,  8.  —  ^  Ibid.  ifi.  —  ^  Ibid.  26.  —  4  Ibid.  27,  2«.  —  5  ibid. 
^  —  Ibid.  32.  —  7  Ibid.  40.  —  8  Ibid.  4i.  —  !)  Ibld.  43,  44. 
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€tiam  raulieresappellatas  iocutione  hebraicaquae  virgines 
essent. 

LXXXVII.  «  Et  benedixi  Dominum  Deum  domini  mei 
))  Abraham  ^  :  )>  honorificentite  locutio  est,  et  familia- 
rissima  Scripturis ,  sicut  Deus  Heliae. 

LXXXVIII.  <(  Renuntiate  mihi  ut  redeam  in  dextram 
))  aut  sinistram^  :  )>  per  dextram  prosperitatem ,  per  si- 
nistram  adversitatem  significavit,  in  est,  dextram  si  con- 
cesserint ,  sinistram  non  si  concesseiint ;  nam  utique  ea 
via  rediturus  fuerat  qua  venerat :  quam  locutionem  Scrip- 
turarum  etiam  caetera  earum  loca  indicabunt :  quia  dextra 
nominatur  in  omnibus  bonis,  sinistra  inmalis  sivefehci- 
taset  infelicitas,  sivejustitia,  et  injustitia,  et  ahquando  dex- 
tra  in  aeternis,  sinistra  in  temporahbus. 

LXXXIX.  ((  Haec  sunt  nomina  fihorum  Ismael  secun- 
))  dum  nomina  generationum  eorum  ^ :  )>  tanquam  dixisset, 
»  Secundum  quae  nomina  generationes  eorum  appellatse 
sunt. 

XC.  <(  Accepit  Rebeccam  fiham  Bathuel  Syri  de  Me- 
))  sopotamia,  sororem  Laban  Syri,  sibi  in  uxorem^,  )) 
cum  posset  dici  tantummodo  ((  Uxorem ,  aut  sibi  uxo- 
rem.  )> 

XCI.  ((  Et  ei  erant  gemini  in  utero  ejus  ^  ; ))  cum  posset 
non  addi  quod  dictum  est ,  ((  ejus. )) 

XCII.  ((  Creverunt  autem  juvenes^  :  )>  Esttahs  locutio 
et  apud  auctores  srcculares ,  sicuti  est :  «  Et  scuta  latentia 
))  condunt' : ))  id  est,  condendo  latentia  faciunt.  Sic  et  hic, 
«  Creverunt  juvenes,  ))  cum  infantes  essent,  intelhgitur, 
crescendo  facti  sunt  juvenes. 

XCIII.  Jacob  adEsaii  :  ((  Vende  mihi  hodic  primoge- 
»  nita  tua  mihi^ :  ))  sic  enim  habent  codices  graeci. 

'  Gen.  XXIV,  4^-  —  ^  Il^J^J-  49«  —  ^  I*^-  '^''^^j  i^.  —  4  Ibid.  2o.  — 
5  Ibid.  2\.  —  6  Ibid.  27.  —  7  Virg.  iEneid,  in.  — 8  Gen.  xxv,  3i. 
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XCIV.  ((  Videntes  vidimus  quia  estDominus  tecum^  » 

XCV.  ((  Et  disponemus  tecum  testamentum  :  »  amaut 
Scripturae  pro  pacto  ponere  testamentum ,  id  est  ^^rLH/.v». 
Quod  latinihabent,  ((  Et  dispoiiemus  tecum  testamentum 
»  ne  facias  nobiscum  malum"^ ;  »  tanquam  diceretur,  «  ut 
paciscaris  non  facere  nobiscum  malum.  » 

XCVI.  ((  Et  vocavit  filium  suum  seniorem  Esaii ,  et 
dixit^ :  »  hoc  loco  senioris  nomen  non  significat  oetatem 
gravcm,  sed  ex  comparationemajorem. 

XCVII.  ((  Nunc  ergo  sume  vas  tuum  pharetramque  et 
»  arcum^ :  »  nondixit,  vasa,  sed,  vas  :  quod  autem  intel- 
ligi  voluit,  non  apparet,  nisi  forte  locutio  est,  ut  vas  pha- 
retram  voluerit  inteUigi,  et  exponendo  quid  dixeritvas, 
adjunxerit,  (( pharetramque  et  arcum ,  »  tanquam  dixerit, 
<(  Sume  vas  tuum  et  pharetram  •,  »  veluti  si  diceret  •,  ((  Sumc 
vas  tuum,  id  est^  pharetram,  »  deinde  aliud,  «  et  arcum,  » 
(juod  non  ad  illud  vas  pertineret  quod  est  pharetra  :  aut 
ccrte  pharetram  ct  arcum  vas  voluit  appellare,  singularem 
ponens  numerum  pro  plurah  ^  tanquam  si  diceret :  (( Accipc 
vestem  tuam ,  »  quo  nomine  inteUigeremus  plures  vestes , 
sicuti  inteUigimus  mihtem  pro  militibus,  et  multa  sunt 
taha. 

XCVIII.  ((  Exi  in  campum,  et  venare  mihi  venatio- 


»  nem  ^.  » 


XCIX  ((  Et  vade  ad  oves ,  et  sume  mihi  duos  hoedos 
»  teneros  et  bonos  ^  :  »  nominc  ovium  utriusque  pecoris 
genus  significavit,  quod  in  eisdem  pascuis  simul  erant. 

C.  ((  Et  det  tibi  benedictionem  patris  tui  Abraham^.  » 
Isaac  dicit  fiho  suo  de  avo  (^us  patre  suo. 

CI.  <(  Et  exiit  inMesopotamiam  Syrioe^  :  »  quasi  Mcso- 
potamia  dicatur  nisi  Syri.c,  (|uamvis  hoc  Septuaginta  non 

'  Gen.  XXVI,  28.  —  =  Ibid.  —  '^  IJ.  xxvn,  i.  —  4  Ibul.  3,  —  ^  IbiJ. 
—  '•  IbiJ.  y.  —  7  1(1.  xxviii,  4-  —  ^  \h\i\.  .5. 
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habere  perhibeantur  ((  Syriae,  »  sed  cum  asterisco  scriptum 
est.  ^-^ 

CII.  Deus  ad  Jacob ,  ((  Non  derelinquam  te ,  donec  fa- 
"»  ciamomnia  quaetecum  locutus  sum^ :  »  quasi  dimissurus 
cum  fecerit  •,  non  utique ,  sed  locutio  est. 

CIII.  ((  Surrexit  Jacob  de  somno  suo,  etdixit:  Quia 
»  cstDominus  inloco  hoc,  ego  autem  ignorabam*^:  »  plc- 
nus  sensusest,  etsi  non  habeat,  ((  quia.  Est  Dominus  in 
))  loco  hoc  :  »  ac  si  diceret  :  ((  Est  hic  demonstratio  Domi- 
»  ni  »  :  non  enim  Dominus  in  ioco  est. 

CIV.  Jacob  interrogans  quod  ait :  ((  Nostis  Laban  fdiam 
»  Nachor^,  »  cum  esset  fdius  Bathuel  ^  intelligendum  cst 
nobihorem  fuisseNachor,  et  merito  dignitatis  ejus  factum 
esse  ut  de  ipso  interrogaret.  Fihum  autem  dici  et  avi  et 
proavi  et  ultra  majoris  aJicujus  eum  qui  exillo  propagatur, 
usitatissimaelocutionis  est.  Hinc  est  quod  et  Isaac  patrem 
fihi  sui  appellavit  Abraham,  sicut  paulo  ante  comme- 
moravi. 

CV.  ((  Adhuc  est  dies  multa,  nondum  est  hora  congre- 
»  gandi  pecora^.  » 

C  VI.  ((  Et  dedit  ilh  Ballam  ancillam  suam  ipsi  uxorem^ : » 
plenum  esset,  etsi  ((  ipsi  »  non  adderetur. 

CVII.  ((  Si  inveni  gratiam  ante  te,  auguratus  essem, 
»  benedixit  enim  me  Deus  in  introitu  tuo^  :  »  nonvidetur 
consequens ,  quia  hic  dicendum  fuit :  ((  Si  invenissem  gra- 
»  tiamante  te,  auguratusessem,»nuncautem,  «Siinveni :  » 
ordo  est:  Siinveni  gratiam  ante  te,  permittcme  augurari  : 
ita  enim  dixit,  ((  auguratus  essem,  »  tanquam  diceret,  o  si 
auguratus  (^ssem ,  id  est,  ad  bonum  augurium  te  in  domo 
mea  haberem. 

•  Gen.  xxviii,  i5.  —  •■'  Ibid.  i().  —  ^  IJ.  xxiv,  5.  —  4  Ibitl.  7.  —  •>  Id. 
XXX,  4.  —  ^>  Ibid.  27. 
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f;  C VIII.  «  Et  cxaudiet  me  justitia  mea ia  die  ctastino  *  :  » 
id  est,  exaiidiri  me  faciet.  id^ 

CIX.  ((  Et  vidit  Jacob  faciem  Laban,  et  ecce  non  CTat 
»  ad  eumsicut  hesterna  et  nudiustertiana  die^  :  »  familia- 
rissimain  Scripturis  locutio,  hesterna  et  nudiustertiana 
die ,  pro  tempore  proeterito  posuit. 

CX.  ((  Etvidi  oculismeisin  somno^  :  »  cum  clausisint 
in  somno  oculis  corporis. 

CXI .((  Ego  sum  Deus,  qui  apparui  tibi  in  loco  Dei^,  » 
locutio  est  :  an  Deus  in  loco  Dei  sic  accipiendum  est,  quo- 
modo,  ((  Pluit  Dominus  a  Domino,  fdius  a  Patre.^  » 

CXII.  ((  Respondens  autem  Jacob  dixit  adLaban  :  Dixi 
»  enim  ne  forte  auferas  fdias  tuas  a  me  ,  et  omnia  mea^.  » 

CXIII.  ff  Intravit  autem  Laban  etinscrutatusest  in  do- 
»  mo  Lioe^  :  »  advertendum  est  quomodo  dicatur  domus 
uxoris,  cum  in  itinere  comprehensi  sint  a  Laban  :  nisi  forte 
consuetudo  Scripturarum  dicit  domum  pro  cubicido  vel 
tentorio ,  quomodo  etiam  ancillarum  domos  dicit. 

CXIV.  ((  Jacob  dicit  ad  Laban:  Quiascrutatus  es  omnia 
»  vasa  domus  meoe  ^  :  »  nunc  unam  domum  dicit ,  cujus 
membra  erant  domus  uxorum  ejus  et  concubinarum  5  ut 
inteUigatur  domos  appellatas,  cum  essent  cubicula  aut 
tentoria ,  quos  etiam  papiliones  vocant.  ^^ 

CXV.  ((  Nisi  Deus  patris  mei  Abraham  et  timor  Isaac 
»  atfuisset  mihi^  :  »  patrem  suum  appellat  avum  suum, 
sicut  ei  dixerat  Isaac  pater  ejus. 

CXVI.  ((  Misit  autem  Jacob  muntios  ante  se  ad  Esait 
»  fratrem  suum  in  terram  Seir  in  regionem  Edom ,  et 
»  mandavit  iliis  dicens :  Sic  dicctis  domino  mco  Esaii :  Sic 
»  dicitpuer  tuus  Jacob.  Cum  Laban  habitavi  ct  demora- 
»  tus  sum  usque  modo,  etfacti  sunt  mihi  boves  et  asini 

'  Gen.  XXX,  33.  —  ^  i,].  xxxi,  2.  —  3  i|jij,  10.  —  '\  Ibui.  3i.  — ^  Ibid. 
33.  —  '>  Ibid.  37.  —  7  Ibid.  \-i.  —  «  IJ.  xxxn,  3-5.  v 
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»  ct  oves  ct  pueri  et  puelloe,  et  misi  nuntiare  domino  mco 
))  Esaii^  :  »  non  dixit :  «  misi  nuntiare  tibi.  » 

CXVII.  «  Si  interrogaverit  te  Esau  dicens  :  Cujus  es, 
))  et  quo  vadis ,  et  cujus  haec  quae  antecedunt  te  ?  et  dices  ^ 
))  Pueri  tiii  Jacob^ :  »  plenum  esset  et  integrum ,  etiam  si 
))  et ))  non  haberet. 

CXVIII.  ((  Munera  misit  domino  meo  Esaii ,  et  ecce 
))  ipse  post  nos  ^  :  ))  dicendum  autem  fuerat  usitata  locu- 
tione,  ((  Dominomeo  tibi,  aut  Domino  suo  tibi.   )) 

CXIX.  ((  Surrexit  autem  eadem  nocte,  et  accepit  uxores 
))  duas  et  duas  ancillas* ,  »  hic  distinguuntur  ab  uxoribus, 
quas  prius  uxores  Scriptura  dixerat.  ((  Et  accepit  duas  uxo- 
))  res  et  duas  ancillas  :  »  notandum  est  quemadmodum 
dicaturconsLietudine  Scripturarum,  ((  accepit :  ))  nonenim 
tunc  eas  duxit ,  aut  tunc  a  socero  accepit. 

CXX.  Quod  hal)ent  latini  codices;  ((  Et  oves  et  boves 
))  foetantur^:  ))  graecihabent,  ((Foetantur  super  me  :  )>  quod 
ea  significatione  dictuni  est ,  ut  intelhgatur  supcT  bolUci- 
tudinem  vcl  curam  meam  :  quomodo  solemus  loqui ,  cum 
dicimus  super  caput  nostrum  esse  ahquid,  cujas  maxi- 
mam  curam  gerimus. 

CXXI.  ((  Et  fihi  Jacob  veneruntde  campo,  et  cum  au- 
))  dissent,  compuncti  suntviri,  et  triste  erat  ilhs  valde 
))  quod  turpe  fecerat  in  Israel ;  quod  dormisset  cum  fiha 
))  Jacob ,  et  non  sic  erit  ^  :  »  difficile  talis  locutio  reperitur 
in  Scripturis,  noninducta  persona  loquentium  scriptorem 
verba  eornm  interposuisse  :  non  enimait :  ((Et  dixerunt; )) 
sed  hoc  tacito  verba  dixit  eorum  :  nam  qui  ahi  dicere  po- 
tucrunt,  ((  Et  non  sic  erit,  ))  nisi  qui  graviter  indignati 
vindictam  mohcbantur? 
'   CXXII.  Notandum  quod  Emmor  loquens  de  Dina  ad 

'  Gen.  xxxii  ,17,18.—'  Ibld.  —  ^  Ibid.  22.   —  '»  Ibid.  3.   —  5  ij. 
xxxiu ,  i3.  —  ^  IJ.  xxxiv ,  7. 
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Jacob  et  filios  cjus,  «  Filiam  dicit  vestram  ^  »  non  dicit, 
Filiam  tuam  sororem  istorum. 

CXXIII.  (( In  Iioc  similes  erimus  vobis,  et  habitabimus 
))  in  vobis  ^  :  »  id  est,  inter  vos. 

CXXIV.  ((  Appositus  enim  erat  filise  Jacob^  :  »  idest, 
amabateam. 

CXXV.  ((  Et  fdium  ejus  Sichem  interfecerunt  in  ore 
»  gladii*  :  »  ac  si  diceret ,  gladio. 

CXXVI.  Quae  abstulerunt  filii  Jacob  de  civitate  Sicbi- 
morum  Salem,  cumeam  expugnassent,  sic  enumerantur  : 
<(  Oves  eorum ,  ct  boves  eorum ,  et  asinos  eorum ,  cpue- 
»  cumque  erantin  civitate,  et  quaecumque  erant  in  campo 
»  tulerunt,  et  omnia  corpora  eorum  captivaverunt,  et 
»  diripuerunt  quoecumque  erant  in  civitate ,  et  quoecum- 
»  queerantin  domibus^>)  Inter  hsecomnianon  satisintel- 
ligitur  quid  dixit,  ((  et  corpora  eorum;  »  neque  enim 
suspicandum  est,  quodcorporaabstulerunt  peremptorum  j 
sed  rerum  intelligenda  sunt ,  qua3  corporaHter  possiden- 
tur,  uteorum  sit  executio  quodsequitur^,  ((  Etsuppellecti- 
»  lem ,  ))  et  cjetera,  sicut  in  jure  dicitur,  traditio  corpo- 
rum  :  quanquam  Grgeci  cwjAa-a  servos  appellant  usitatissima 
locutione  ,sed  quia  non  c(0|j.a7Ta ,  sed  co'\y.'v.Ta  hic  dictum  est, 
non  est  temere  confirmandum  servos  significatos  :  fieri 
tamen  potest ,  ut  hoc  magis  sit. 

CXXVII.  Cum  gentem  Edom ,  id  est,  Idumgeorum, 
commemoret  Scriptura ,  et  (]ui  in  ea  regnassent,  postca 
dicit :  "  Haec  nomina  principum  Esaii ,  secundum  loca 
»  eorum  in  regionibus  eorum ,  et  in  genlibus  eorum''  :  » 
gentes  appellans  unius  gentis  ,  propter  familiarum  mul- 
tiplicatas  gencrationcs  ,  cum  etiam  ipse  Edom  vocaretur^ 

'  (jci).  XXXIV,  8.  —  3  Ibi.l.  i5.  —  3  ibiJ.  ig.  —  4  Ibiil.    •jtG.  —  ^  IhA. 
■2S,  2().    —  *'  M.   xxwi,  /jo. 
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unde  et  gcns  (jiiam  propagavit  cognominata  osl,  ciijiis 
utique  pater  fuit. 

CXXVIII.  «  Cum  audisset  autem  Kuben,  liberavit  eum 
))  de  manibus  eorum ,  et  dixit :  Non  feriamus  eum  in  ani- 
))  mam^  »  Non  ergo  liberavit  eum,  et  inde  boc  dixit : 
sed  boc  dicendo  eum  Hberavit.  Prius  ergo  dixit,  a  bberavit 
»  cum,  ))  et  deinde  brevi  recapitulatione  quomodoeum  b- 
beraverit ,  insinuat. 

CXXIX.  ((  Non  feriamus  eum  in  animam  :  )>  boc  loco 
nomine  animae  vitam  corporis  animati  significat,  per  elli- 
cientem  id  quod  etbcitur.  Secundum  boc  videri  potest 
etiam  ad  diabolum  dictum  esse  de  Job  :  «  Animam  ejus 
))  netangas".  ))  idest,  ((  ne  occidas  eum.  Nam  secundum 
illam  significationem  qua  natura  animae  commemoratur , 
illud  a  Domino  dicitur  :  ((  Nolite  timere  eos  qui  corpus 
))  occidunt ,  animam  autem  non  possunt  occidere  ^.  )) 

CXXX.  Quod  Judas  dicit  :  ((  Manus  autem  nostrae  nou 
))  sint  super  eum^,  whoc  est  quod  dici  a  nobis  solet :  Manus 
ei  noninferamus. 

CXXXI.  ((  Quoniam  frater  noster  et  caro  nostra  est^ :  » 
non  abud ,  sed  bis  boc  idem  dictum  est ,  tanquam  expo- 
nendo  quid  sit  frater  noster,  id  est,  caro  noslra  ,  quod  ex 
eadem  carne  fuerant  procreati. 

CXXXII.  ((  Occiderunt  bfjedum  caprarum'  :  »  sic  solet 
loqui  Scriptura,  quemadmodam  in  Psalmo  :  «  Sicut  agni 
))  ovium^ ;  ))  quasi  possit  esse  aut  hoedus  nisi  caprarum  , 
aut  agni  nisi  ovium. 

CXXXIII.  «  Et  nuntiatum  cst  nurui  ejus  Thamar,  di- 
))  centes'^ :  )>  dicendum  autem  fuit :  Nuntiaverunl  dicentes. 

CXXXIV.  «  Et  depositis  vestimentis  viduitatis  suai  a 

•  Gcn.  xxxvii,  2r,  —  ^  ijjj,].  .J2_  —  3  job.  ii ,  G.  —4  MalUi.  x,  'iS.  — 
^  Gen.  xwvii  ,  u;.  —  ^'  lbi«J.  —  7  ll)i(i.  3'>.  —  ^  l'>i.'»l.  (Xiii,  4-  —  •'  Gen. 
xxxvni,  i3. 
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»   se^  :  »  quid  minus  cssct ,  si  non  adderelur ,  «  a  se?  » 

CXXXV.  ((  Et  non  apposuit  amplius  scire  eam^,  »  pro 
eo  quo  est^  misceri  ei. 

CXXXVI.  (( Et  invenit  Joseph  gratiam  in  conspectu  do- 
»  mini  sui^  :  »  hsec  locutio  nulli  est  ignota  in  Scripturis. 

CXXXVIL  (( Et  nesciebat  qua3  circa  eum  erant  nihil  ^ :  » 
apud  grsecos  usitata  est  vulgo  iocutio ,  apud  nos  recta 
non  est,  sed  nesciebat  ahquid  dicimus. 

CXXXVIII.  ((  Praeter  panem  quem  ipse  edebat^  :  » 
per  panem  utique  omnia  intelhgi  voluit  ad  victum  ejus 
pertinentia  :  unde  pro  quotidiano  victu ,  panis  solus  posi- 
tus  intelhgitur  in  Oratione  dominica. 

CXXXIX.  ((  Et  misit  uxor  domini  ejus  oculos  suos  in 
»  Joseph^ :  »  solet  et  apud  nos  vulgo  esse  usitata  locutio , 
pro  eoquod  est,  amavit  eum. 

CXL.  »  Et  ait  :  Dormi  mecum^  :  »  et  ista  usitataest 
locutio ,  pro  eo  quod  est  :  Concumbe  mecum. 

CXLI.  ((  Et  dedit  carceris  custos  carcerem  permanum 
»  Joseph^  :  »  pro  quodest,  in  manus  Joseph,  per  quod 
significat  in  potestate. 

CXLII.  ((  Et  dixerunt  :  Somnium  vidimus ,  ct  non  est 
»  qui  interpretetur  iliud^  :  »  cum  somnium  suum  unus- 
quisque  vidisset ,  non  dixerunt  :  Somnia  vidimus ,  scd , 
((  Somnium  vidimus.  » 

CXLIII.  ((  Tres  fundi,  tresdies  sunt^^ :  »  nondixit :  Tres 
dies  significant.  Et  multum  ha3C  Jocutio  notanda  est,  ubi 
aiiqua  significantia ,  earum  rerum  quas  significant,  no- 
mine  appcllantur  :  inde  est  quod  ait  Apostolus  :  ((  Petra 
»  autem  erat  Cliristus^^  »  non  ait :  Petra  signiiicabat 
Christum. 

'»  Gen.  xxwni,  i^.  -*- ^  Tbid.  9.G.  —  ^  h\.  xxxix,  /j.  —  4  Ibitl.  6.  — 
—  5ii,i,i.  —  6  ibid.  7.  —  7  Ibid.  —  8  Ibid.  22.  —  9  Id.  XL,  8.  —  «<>  Ibid. 
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CXLIV.  ((  EtdaLiscalicemPharaoiiiin  maiuim  ejus^  :  » 
cum  plenum  esset,  etiamsi  non  adderetur,  (^  in  manum 
»  ejus  :  )) 

CXLY.  «  Et  auferet  Pharao  caput  tuum  abs  te  ^: »  ple- 
num  esset ,  etiamsi  non  haberet,  (c  abs  te.  » 

CXLVL  ((  Et  manducabunt  aves  coeli  carnes  tuas  abs 
»  te^ : ))  simihs  superiori  locutioni. 

CXLVIL  (c  Et  factum  est  postbienium  dierum^  : ))  quid 
minus  esset  si  non  haberet ,  ((  dierum  ))  ? 

CXLVIIL  ((  Surrrexit  autem  Pharao,  et  erat  somnium^ :  )> 
amant  Scripturae  sic  loqui  de  somniis,  cum  fuerit  evigi- 
latum,  tanquam  reddita  homini  veritate  vigilantium,  tunc 
illud  appareat  somnium ,  quod  cum  videretur  ,  quasi  ve- 
ritas  fuit. 

CXLIX.  (( Peccatum  meum  recordor  hodie.Pharao  iratus 
»  fuit  pueris  suis ,  et  posuit  nos  in  carcere^  :  »  illi  loque- 
batur  tanquam  de  altero. 

Ct.  ((  Et  yidimus  somnium  ambo  nocte  una,  ego  et 
»  ille''  :  »  quasi  non  suiliceFet,  quod  «  ambo,  »  dixerat. 
Deinde  et  hic  ((  vidimus  somnium  »  dicit ;  non ,  vidimus 
spmnia  :  tanquam  unum  ambo  vidissent. 

CLL  «  Factum  est  autem  sicut  comparavit  nobis,  ita 
»  et  contigit^  5  Factum  est  autem ,  »  sic  solet  Scriptura 
ponere  :  nam  plenum  esset,  ((  sicut  enim  comparavit  no- 
»  bis  ,  ita  et  contigit.  » 

CLII.  ((Quales  nunquam  vidi  tales  in  tota  terra  iEgypti 
»  turpiores^  :  »  dici  autem  posset  more  nostro ,  quibus 
nunrpam  vidi  turpiores,  aut  quales  numquam  vidi,  aut 
nunquam  vidi  tales.  «  Exurgens  autem  dormivi  :  exur- 
»  gens  »  ait,  pro,  expcrgiscens. 

'  Gon.  xh,  i3.  —  2  iJjjd.  iQ.  _  3  11,1,1.  _4  i,\  ^,,^  y  _  5  ii„M  ^.  _^ 
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CLTH.  u  QiiaiUa  Deiis  (acit,  ostendit  Pharaoni  ^  :  »  cum 
illi  Juc[Lieretur,  tancjuam  de  altero  dicit. 

CLIV.  ((  Et  consumet  fames  terram-  :  »  pro,  homines 
qui  sunt  in  tcrra. 

CLV.  ((  Nunc  ergo  vide  hominem  prudentem  et  intel- 
))  ligentem_,  et  constitue  cum  super  terram  iEgypti ,  ct 
))  faciat  Pharao  et  constituatlocorum  principes  super  ter- 
»  ram "  :  )>  quasi  alius  sit  cui  dixit ,  ((  Provide  hominem 
)>  prudentem,  )>  et  alius  de  quo  dixit,  «  constituat  Pha- 
»  rao.  )) 

CLVL  ((  Et  congregetur  triticum  sub  manu  Pharao- 
))  nis"^ :  ))  id  est  sub  potestate. 

CLVIL  ((  Tamen  thronum  praecedam  tui  ego^  :  )>  sic  se 
hal)ent  verl)a  in  graeco,  quae  dixit  Pharao  ad  Joseph  ^  sed 
pr.Tcedam  tui  •,  usitata  est  apud  Grnecos  locutio  ,  apud  nos 
autem  dicitur,  Praecedam  te  :  illud  vero,  praecedam  te 
thronum,  nec  apudGraecos  usitata  perhibetur,  sed  prae- 
cedam  te  throno,  id  est  honore  sedis,  quod  intelhgitur 
prnecedam  te  regno ,  hoc  enim  ilU  et  postea  dicit. 

CLVIIL  ((  Ego  Pharao,  sine  te  nemo  extoUet  manum 
))  suam  super  omnem  terram  ^Egypti  ^  :  )>  tanquam  dice- 
ret  :  Ego  suum  rex ,  tu  autem  princeps  vel  prepositus 
iEgypti.  Pharao  quippe  non  hominis  nomen  est,  sed  regiae 
potestatis. 

CLIX.  «  Videns  autem  Jacob  quia  est  venditio  in  ^Egyjv 
))  to,  dixit  fdiis  suis ,  quare  sognes  estis?  Ecce  audivi  quod 
))  est  venditio  in  ^gypto' :  )>  notandum  quia  id  quod 
audisse  sc  dicit,  vidisse  eum  Scriptura  dixerat. 

CLX.  «  Emitte  nobis  pusillasescas,  ut  vivamus,  et  non 
))  morlamur'^  :  )>  unum  horum  sulliceret,  aut  vivamus, 
aut  non  moriamur. 

'  Gcn.  xLi,  2:;.  —  >  Ibul.  3o.  —  3  Ibid.  ?>?>,  3\.  —  4  Ibid.  35.  — 
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CLXT.  ((  Pacati  sutyius,  non  sunt  pueri  tui  explorato- 
))  res^  :  ))  quasi  de  aliis  dixerint  :  «  Non  sunt  pueri  tui 
»  exploratores ,  »  cum  possent  dicere ,  «  Non  sumus  :  » 
honorificentise  autem  more  maxime  ita  loquebantur. 

CLXII.  ((  Duodecim  sumus  pueri  tui  fratres  in  terra 
»  Chanaan'^  :  »  cum  posterius  dicant,  quod  unus  eorum 
nonsit,  ipsum  scilicet  Josepli  non  esse  existimantes,  id 
est,  periisse.  Hac  locutione  dictum  est  etiam  illud,  «  Hi 
»  fdii  Jacob  qui  facti  sunt  ei  in  Mesopotamia  ^ ,  »  cum 
ibi  non  fuerit  natus  Benjamin.  Quod  autem  dixerunt, 
»  Sumus  in  terra  Chanaan,  »  cum  eo  tempore  quo  loque- 
bantur,  in  iEgypto  essent,  ((  sumus  »  dictum  est  pro,  ha- 
bitamus  :  inde  enim  venerant  illico  redituri ,  ibi  comme- 
morantes. 

CLXIII.  «  Hoc  est  quod  dixi  vobis,  dicens  quod  explo- 
»  ratores  estis*  :  »  quid  deesset,  etiamsi  non  adderet, 
«  dicens  ?  » 

CLXIV.  «  Ipsiveroite  et  ducite  emptionem  tritici  ves- 
»  tri^  :  ducite,  »  pro  eo  quod  est,  ferte-,  quia  enim  du- 
cuntur  jumenta  in  quibus  fertur,  etiam  hoc  duci  dictum 
est. 

CLXV.  «  Nonnelocutus  sum  vobis,  dicens :  Ne  nocea- 
»  tis  puero,  et  non  exaudistis  me^  ?  Notandum  exauditio- 
nem  non  eam  solam  dici,  qua  exaudit  Deus. 

CLXVI.  «  Ipsiautem  ignorabant,  quia  audit  Joseph '^  : 
»  audit, ))  pro,  inteUigit  •  nam  voccs  audit  utique  aure  etiam 
qui  non  intelhgit  hnguam.  Repetitur  illa  locutio  quando 
narranl  patri  suo  quid  eis  acciderit  in  iEgypto ,  et  quid 
dixerint  ad  Joseph. 

CLXVII.  «  Duodecim  sumus  fratres  fihi  patris  nostri, 
»  unus  non  est,  pusillus  autem  cum  palre  nostro  hodie  in 

'  Gen.  XMT,  II.  —  '  Ibid.  i.i.  —  3  ij,  xxxv,  9.6.  —  4  Id.  XLii,  i^-  — 
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terra  Clianaan^  )>  Multa  in  liis  paucis  verbis  genera  locu- 
tionum  sunt,  et  illud  quod  paulo  ante  memoravi,  «  duo- 
»  decim  sumus,  »  cum  ipsi  dicant,  «unus  non  est :  »  et, 
))  filii  sumus  patris  nostri ,  )>  quasi  possent  esse  fdii  non 
patris  sui.  «  Pusillus  autem  cum  patre  nostro  hodie  in 
)>  terra  Chanaan,  )>  necdixerimt :  Est,  aut  aliquid  hujus- 
modi.  Deinde  notandum  est ,  quod  maxime  necessarium 
videtur  propter  Evangehstarum  narrationes,  quomodo 
cum  ea  quae  dicta  sunt ,  dicta  esse  narrantur,  non  om- 
nino  eodem  modo  repetuntur,  cum  tamen  in  diversitate 
verborum  nihil  sententiae  depereat  veritatis.  Nam  quod 
dixerunt  dictum  sibi  esse  a  Joseph ,  «  Et  in  terra  merca- 
))  mini  ))  non  invenitur  ab  illo  dictum.  Sine  mendacio 
autem  dixerunt,  quod  ex  verbis  quse  dixerat,  in  ejus  vo- 
luntate  cognoverant :  neque  enim  verba  sunt  necessaria 
nisi  ad  expromendam,  etin  audientium  notitiam  perferen- 
dam,  quantum  possumns,  voluntatem. 

CLXYIII.  «  Et  erat  uniuscujusque  alligatura  argenti 
))  in  sacco  eorum"^ :  )>  non  dixit  :  In  sacco  cjus,  aut  insac- 
cis  eorum ,  sed  quasi  unus  saccus  omnium  esset. 

CLXIX.  ((  Super  me  facta  sunt  omnia  haec^  :  )>  id  est, 
me  miseria  onerant. 

CLXX.  (( Ait  autem  iUi  Judas,  dicens^.  )>  Potuit  ple- 
num  esse,  etsi  non  haberet,  (( dicens.  )> 

CLXXI.  (( Interrogans  interrogavit  nos  homo^ :  )>  assi- 
dua  est  tahs  locutio  in  Scripturis,  <(  interrogans  interro- 
))  gavit  nos  homo,  )>  aut  interrogando  interrogavit ,  ct  si 
qua  simiiia. 

CLXXII.  ((  Mecum  enim  manducabunt  homines  panes 
))  meridie^  :  )>  numquid  panes  tantum?  sed  ab  eo  quod 
exceJlit  et  caitcra  est  complexa  locutio.  <(  Mecum  enim 

'  Gcn.  xLii,  3u.  —  ^  Ibid.  3"),  —  3  ibij    3(j    —  4  ij,  xuH,  3.  —  ^  Ihiil. 
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))  manducabunt  liomines  panes  meridie  :  »  quod  dicit 
»  meridie_,  ))  prandium  significat  quod  fit  medio  die,  hoc 
est  enim  meridies. 

CLXXIII.  «  Ut  accipias  nos  in  servos  et  asinos  nos- 
»  tros  ^  :  »  non  utique  subauditur,  servos  :  nam  quod  la- 
tini  codices  «  servos  »  habent ,  in  graecis  Trai^a;  legitur, 
quod  nullo  modo  asini  possunt  esse.  Ergo  «  asinos  nos- 
»  tros  »  tantummodo  accipias,  subauditur. 

CLXXIV.  ((  Aperuimus  saccos  nostros ,  et  hoc  argen- 
»  tum  uniuscujusque  in  sacco  suo*^  :  »  non  addidit,  in- 
ventum  est,  aut  apparuit,  aut  erat,  aut  ahquid  hujusmodi. 

CLXXV.  «  Propitius  vobis,  nolite  timere^  :  »  in  his 
verbis  quibus  dictum  est,  «  Propitius  vobis,  »  duo  verba 
sunt  quae  subaudiuntur,  et  sit,  et  Deus.  Plenum  est  enim, 
Propitius  sitvobis  Deus,  quod  omnino  in  graeco  usitatis- 
simum  est. 

CLXXVI.  (( Salvus  est  puer  tuus  patcr  noster ;  adhuc 
»  vivit^  :  »  hic  expressius  ostenditur  pueri  nomine  ser- 
vum  solere  significari  :  non  enim  in  illo  sene  posset  hoc 
esse  nomen  aetatis. 

CLXXVII.  ((  Non  enim  poterant  iEgyptii  manducare 
»  cum  Hebr.Teis  panes  :  abominatio  est  enim  iEgyptiis^ :  » 
lUa  loculio  frequentatur,  ut  in  panibus  omnes  escae  intel- 
ligantur. 

'f  CLXXVIII.  «  Magnificata  facta  est  autem  pars  Benja- 
»  min  prae  partibus  omnium  quincupliciter  ad  illorum^ :  » 
jam  quia  dictum  erat  (( prse  partibus  omnium ,  »  potuit 
non  dici  ((  ad  illorum.  » 

CLXX[X.  (( Inveniens  autem  eos,  dixit  secundum  verba 
»  h.xc^  :  »  potuit  dicere  :  Dixit  eis  verba  hoec.  An  forte 
non  Jocutionis  genus  est,  sed  interest  etiam  sententise? 

'  Gon.  XLiii,  i8.  — ^lbid.  21.  —  3  Ibid.  r>3.  —  4  Ibld.  ^8.  — 5lbi,I.  32. 
—  '•  ll>i«l.  .34.  —  7I.I.  XMV,  G. 
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Aliud  enim  est  ipsa  verba  dicere,  aliud  secundum  ipsa, 
ut  quaecumque  alia  dicta  f  uerint  eadem  sententia  teneatur. 
qua3  illis  verbis  comprehensa  est :  hoc  est  secundum  ipsa, 
etiam  si  non  ipsa.  Sed  quia  sequitur  illis  respondentibus , 
«  Ut  quid  loquitur  Dominus  secundum  verba  haec^  » 
qui  utique  dicere  debuerunt  usitato  more :  «  Ut  quidloqui- 
))  tur  Dominus  verba  hoec  ))  constat  esse  locutionis  genus. 

CLXXX  ((  Absit  a  pueris  tuis  facere  secundum  verbum 
))  hoc^  :  ))  potuerunt  dicere  :  Absit  a  nobis-,  sed  illa  ho- 
norificentia  est  usitata  in  Scripturis  sic  dicere,  tanquam 
de  aUis  :  <(  pueris))  autem,  pro  servis  dictum  est. 

CLXXXI.  ((Et  nos  autem  erimus  servi  Domino  nostro^ :  )> 
Etiam  hic  Trau^s?  grseci  habent ,  hoc  est ,  ((  pueri , ))  quod 
tam  assidue  Scriptura  pro  servis  ponit ,  ut  didicile  inve- 
niatur  non  isto  nomine  appellare  servos. 

CLXXXIL  ((  Quomodo  autem  ascendam  ad  patrem, 
))  cum  puer  non  sit  nobiscum  ,  ut  non  videam  mala  quse 
»  invenient  patrem  meum^  ?  »  Magis  consuetudo  loquendi 
exigebat  dici ,  ((  Ut  videam  mala  quae  invenient  patrem 
((  meum,  »  hocest,  Quomodo  ascendamutvideam?Novo 
itaque  loquendi  more  id  quod  dixit,  pro  eo  dixit  ac  si  dixis- 
set,  non.  Sic  enim  usitatus  ordo  iste  verborum  est :  Non 
ascendam  ad  patrem  ^  cum  puer  non  sit  nobiscum,  ut  non 
videam  mala  quae  invenient  patrem  meum. 

CLXXXIII.  Quando  flevitJoseph  cum  recognosceretur 
a  fratribus  suis ,  ait  Scriptura ,  ((  Audierunt  autem  omnes 
»  i^gyptii,  et  auditum  est  in  domo  Pharaonis.  »  Deinde 
sequitur  quod  narrabat,  ((  Dixit  autem  Joseph  ad  fratres 
»  SLios''  :  »  prius  itaque  Scriptura  dixit  quod  postea  fac- 
tum  est^  hoc  enim  lamae  celebritate  accidit;  ut  omnibus 
i^gyptiis  notum  fieret :  et  postca  reversa  est  narratio  ad 
id  quod  dlcebatur  brevi  rccapitulatione. 

•  Gen.  xi.iv,  7.   —  =>  Ibid.  —  ^  Ibid.   9.  —  4  Ibi.l.  34-  —  '  Id.  if»-v,  i-i- 
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CLXXXIV.  <(  Et  diviilgata  est  vox  m  doTno  Pharaonis , 
»  dicentes  :  Venerunt  f  ratres  Joseph  :  dicentes^  »  posuit 
pro  dicentium  :  vox  enim  dicentium  divulgata  est ,  a  Ve- 
»  nerunt  fratres  Joseph.  » 

CLXXXV.  «  At  ille  respondit  :  Quid  est,  dicens*^  :  » 
ordo  est :  At  ille  respondit  dicens  :  Quid  est. 

CLXXXVL  Deus  ad  Jacob  dicit ,  «  Ego  descendam 
))  tecum  in  ^Egyptum,  et  ego  ascendere  te  faciam  in 
))  fmem^  :  ))sic  habent  grseci^  quod  latini  habent,  «  et 
))  egodeducam  te  in  fmem.  ))    . 

CLXXXVIL  «  Judam  autem  misit  ante  se  ad  Joseph , 
))  ut  veniret  sibi  obviam  juxta  Heroum  civitatem^  :  )) 
nescio  utrum  Hcroum  nomen  facile  in  Scripturis  repe- 
riatur. 

CLXXXVIII.  In  verbis  Joseph ,  quibus  ait  ad  fratres 
suos,  «  Ascendens  nuntiabo  Pharaoni ,  et  dicam  ei :  Fra- 
))  tres  mei  et  domus  patris  mei  qui  erant  iii  terra  Chanaan, 
))  venerunt  ad  me.  Viri  autem  sunt  pastores,  ( Viri  enim 
))  pecorum  nutritores  erant)  et  jumenta  et  oves  et  omnia 
))  sua  adduxerunt  '^  •,  ))  quod  interpositum  est,  «  Viri  enim 
pecorum  nutritores  erant,  )>  ex  persona  sua  scriptor  inter- 
posuit,  et  redit  ad  verba  Joseph ,  adjungendo  etjumenta 
et  omnia  sua  adduxerunt;,  »  ut  ordo  sit  in  verbis  Joseph  : 
Viri  autem  sunt  pastores,  et  jumenta  et  oves  et  omnia  sua 
adduxerunt. 

CXXXLIX.  «  Dixitautem  Pharao  ad  Jacob  :  Quot  anni 
))  dierum  vitye  tUrne^?  )>  subauditur,  sunt. 

CXC.  «  Pusilli  et  mah  fuerunt  dies  annorum  vitae 
))  meoe'.  Pusilh ,  )>  pro  paucis ,  positum  est.  Neque  enim 
vitae  aiicujus  quam  caeterorum  dics  possunt  esse  horarum 
spatio  breviores.  Hoc  autem  Jacob  cx  comparatione  dixit 

'  (;cn.  XLV,  i6.  —  '  I<J.  xLvi ,  3.  —  -^  Ibid.  /{.  —  4  Ibid.  28.  —  ^  Ibid. 
3j,  .Ji.  —  '^  M.  X.LV11,  8.  —  7  Ibid.  9. 
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vitfT  innjorum  snorum.  Nam  utique  centum  triginta  annos, 
quos  illc  jam  agcl)at,  ncmo  nunc  vivit. 

CXGl.  ((  Triticum  secundum  corpus  ^ :  »  id  est,  secun- 
dumnumerum  corporum.  Pcr  corpus  etenim ,  numerum 
corporum  ^  per  numerum  corporum ,  numerum  liominum 
significat. 

CXGII.  «  Invaluerat  autem  fames  valde,  et  defecit 
»  terra  ^gypti  '^  :  terram  »  posuit  pro  hominibus  qui 
erant  in  terra.  <^ 

GXGIII.  «  Venerunt  atttem  omnes  iEgyptii  ad  Joseph 
))  dicentes  :  Da  nobispaiies  ^ :  »  per  «  panes  »  triticum  sig- 
nificat,  locutione  per  id  quod  cliicitur,  id  quod  eflicit. 

CXGIV.  «  Et  facta  est  terra  Pharaoni*  :  »  non  ait, 
Pharaonis.  Amat  sic  loqui  Scriptura ,  sicut  in  Psahno  dic- 
tum  est :  k  Et  custodivi  legem  tuam,  haec  facta  est  mihi, 
»  c[uia  justificationes  tuas  exquisivi^  :  »  de  lege  Dei  dixit  5 
«  ILsec  facta  est  mihi,  »  id  est,  in  meam  utihtatem. 

CXGV.  {(  Pn-^ter  terram  sacerdotum  tantum  non  posse- 
»  dit  Joseph*^  :  »  quasi  dixisset  :  Prseter  terram  sacerdo- 
tum  tantum,  omnem  terram  possedit  Joseph. 

CXG  VI.  (( Et  posuit  ilhs  Joseph  in  pr.ieceptum  usque  in 
»  hodiernum  diem  in  terra  ^gypti,  ut  prtnestent  quintas 
»  Pharaoni^  :  »  hinc  intelhgitur  Pharaonis  nomen  potes- 
tatis  fuisse  regahs  ,  quod  dixit  ((  usque  in  hodiernum 
»  diem.  »  Non  enim  illi  (|ui  tunc  fuit,  pncstare  poterant 
iEgyptii  usque  ad  illum  diem ,  quo  ista  scribel^antur , 
quando  ille  jam  non  vivebat. 

CXG  VII.  (( Et  fuerunt  dies  Jacob  annorum  vitoe  ejus^ :  » 
dies  annorum  saepe  dicit  Scriptura ,  cum  semel  posset  an- 
nos  dicere. 

CXGVIII.  Quod  scriptumest:  ((Nuntiatum  est  Joseph, 

*  Geri.  XLVii.  12.  —  ^  Ibid.  i3.  —  '^  Ibid.  i5.  —  4  Ibid.  20.  —  ^  Psal. 
cxviii,  56.  — 6  Gen.  xlvii,  22.  —  7  Ibid.  26.  —  ^  ijjj^i.  28. 
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))  quia  p^ter  tiius  turbatul'^  :  »  aliqui  codices  habeiit 
»  vcxatur,  »  aliqui  «  aestuatur, »  ct  aliud  alii,  sicut  inter-^ 
pretari  latlni  potuerunt,  quod  grsece  scriptum  est  evoyXsiTw. 
Ideo  autem  <(  turbatur,  »  accommodatius  dici  videtur^ 
quia  hoc  dici  solet  de  iis  qui  afHictatione  corporis  morte 
propinquante  jactantur.  Et  ex  hoc  etiam,  turba  6'/,/'-?  dici^ 
tur-,  estenim  turba,multitudo  inordinata,  non  sicut  popu- 
lus ,  quod  ^/i|xo;  dicitur,  nec  sicut  plebs,  quod  Xao;  dicitur, 
sed  sicut  oV>?,  quod  turba  dicitur.  ;     ' 

CXGIX.  Jacob  benedicens  nepotes  suos  rilios  J(^s(^pli', 
ait  inter  csetera  :  <(Et  invocabitur  in  his  nomen  meum,  et 
»  nomen  patrum  meorum'^  :  »  unde  notandum  est,  non 
solum  exauditionem ,  sed  etiam  invocationem  dici  ali- 
quando  quae  non  Dei,  sed  hominum  sit. 

CG.  ((  Hic  enim  primitivus^  :  »  minus  habet,  ((  est,  » 
secundum  codices  graecos. 

CCI.  In  benedictione  Joseph  ait  inter  coetera  Jacob  ; 
«  Inde  qui  confortavit  Israei  ^  :  »  mirum  si  non  subau- 
ditur,  (( est^ »  ut  plenum  sit :  Inde  est  qui  confortavitlsrael. 

CCII.  Quod  scriptum  est,  ((  Dixit  Joseph  servis  suis 
»  scpultoribus,  ut  sepelirent  patrem  ejus  ^  :  »  non  inve- 
nit  hngua  latina  quemadmodurn  appellaret  evTac^iaay-;  :  non 
enim  ipsi  sc^pdiunt,  id  est,  terroe  mandant  corpora  mor- 
tuorum,  quod  non  est  grsece  svraotaa-xi,  sed  Oa<}ai.  llh  ergo 
e/rarctaTa-.,  id  aguut  quod  cxhibetur  corporil)us  humandis, 
Vel  condiendo  vel  siccando  vel  involvendo  et  alhgando, 
in  quo  opere  maxime  ^^gyptiorum  cura  praecellit.  Quod 
ergodicit,  ((  Etiam  sepeherunt,  »  curaverunt^  intelligere 
debemus.  Et  quod  dicit,  «  quadraginta  dies  sepulturse^,  » 
ipsius  curationis  accipiendi  sunt.  Sepultus  enim  ille  non 
est,  nisi  ubi  se  mandaverat  sepehri. 

^  Gcii.  xLvni,  I.  —  2ld.  XLViii,  iG.  —  3  iL,iJ.  18.  —  4  Id.  xnx,  24. 
—  Md.L,  2.  —  ^lbid.  3. 
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CCIII.  «  Loquimini  in  aures  Pharaonis  ^  :  »  locutio  est 
usitata  in  Scripturis. 

CCIV.  «  Et  dixit  Pharao  ad  Joseph  :  Descende  et  sepeli 
»  patrem  tuum  "^  :  »  etiam  si  per  potentes  illos  per  quos 
Joseph  mandaverat,  Pharao  dixit  quod  perferrent  ad  Jo- 
seph,  non  utique  dixit  nisi  ipsi  Joseph.  Unde  illud  est  in 
Evangelio ,  quod  unus  Evangehstarum  dicit  centurionem 
venisse  ad  Dominum  et  dixisse  iUi  :  «  Puer  meus  jacet 
))  in  domo  paralyticus  ^  :  ))  aUus  autem  totum  dihgentius 
narrans,  amicos  eum  ad  Dominum  misisse  commemorat  ^ , 
qui  hoc  ei  dicerent :  in  quibus  amicis  utique  ipse  venit, 
cujus  in  eis  voluntas  praesens  fuit  :  unde  est  *,  a  Qui  vos 
))  recipit,  me  recipit^  et  qui  me  recipit,  recipit  eum  qui 
))  me  misit  ''.  )) 

CCV.  «  Planxerunt  eum  planctum  magnum  et  va- 
))  lidum^  :  ))  planxcrunt  planctum  ,  non  planxerunt 
planctu  ^  locutio  est  in  latina  hngua  non  ignota,  sicut  di- 
citur  :  Servitutem  servivit,  mihtiam  mihtavit  ,et  simiha. 

CCVI.  «  Et  rcdditione  reddet  nobis  omnia  mala,  quac 
))  ostendimus  ei".  ))  Ex  hac  locutione  ait  et  Apostolus  : 
«  Alexander  aerarius  multa  mala  mihi  ostendit  ^  ;  Os- 
))  dimus  ))  enim  dictum  est,  vel  ostendit,  pro  eo  quod  est 
fecimus,  vcl  fecit. 

CCVII.  «  Accipc  iniquitatem  servorum  Deipatris  tui'' :  )> 
nova  locutio  est  :  «  Accipe  iniquitatem ,  ))  pro  ignosce , 
aut  remitte,  aut  obhviscere  :  sed  puto  inde  esse  dictum 
«  Accipe^  ))  ac  si  diceretur,  «  iEquo  animo  accipe,  hoc 
))  est ,  noh  indignc  ferre.  )> 

CCVIII.  «  Et  venientes  ad  eum  dixcrunt^^  :  ))  non  ite- 
rum  venerunt ,  sed  ([uod  dictum  fuit  iterum  dictum  est : 
sok)t  facerc  Scriptura. 

I  Gen.  h,  4.  ~  '  Ibicl.  6.  —  3  M;ilHi.  vm,  5.  —  ■i  Luc.  vn,  3.  —  ^Matlh. 
X,  ^o.  —  ^  Gcn.  L,  10.  —  7  IbiJ.  i5.  —  8  Tiniofh.  iv,  i^.  —  9  Gen.  l,  17. 
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I.  ((  Et  invalescebant  valde  valde  *  .  )> 

II.  Quid  est  quod  dictum  est  de  obstetricibus,  ((  Et 
))  fecerunt  sibi  domos ,  quoniam  timuerunt  Deum  '  ?  » 
Proedictum  est  enim  ,  «.  Benefaciebat  Deuscumobstetrici- 
))  bus.  ))  Et  ad  hoc  videtur  pertinere,  quod  fecerunt  sibi 
domos  timendo  Deum ,  tanquam  beneficia  Dei  ad  hoc  eia 
profuerint  ut  facerent  sibi  domos.  Numquid  antea  non 
eas  habuisse  domos  inteUigendum  est  ?  An  ad  divitias  hoc 
verbum  pertinet,  vel  potius  ad  ahquas  rei  famiharis  ido- 
neas  facultates  ?  Huic  enim  simile  videtur,  quod  ait  etiam 
Jacob  posi  quatuordecim  annos  servitutis  suae  socero  suo 
volenti  eum  adhuc  apud  sc  tenere  :  ((  Nunc  ergo  quando 
))  faciam  et  ego  mihi  domum^?  »  dixerat  enim  quodcrc- 
verint  pecora  Laban  sub  illo  :  sicut  et  ipse  Laban  coii- 
fessus  fuerat  dicens  :  ((  Benedixit  me  Deus  in  introitu 
»  tuo  :  »  cum  ergo  dicit;  ((  Quando  faciam  et  ego  mihi 
»  domum ,  »  subintelhgitur,  sicut  ct  tu.  Hoc  videtur 
cnim  valere  quod  ait  :  ((  Et  ego,  »  ut  ad  ipsam  domum 
faciendam  videatur  pertinere  quod  consequenter  ad  La- 
ban  merccs  ipsa  statuenda  proponitur. 

III.  ((  Et  omne  foemininum  vivificate  illud  ^  :  »  sic 
cnimhabcnt  graeci  :  latini  non  habent,  <(  illud.  » 

IV.  ((  Erat  autem  quidam  de  tribu  Levi,  et  sumpsit  sibi 

'  Exod.  1.  7  et  12.  —  2  Iljid.  ui.  —  ^  Gen.  xxx,  3i.  — 4  Exod.  j^  'a^. 
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))  de  filiabus  Levi* :  »  intelligilur,  uxorem,  quod  quidam 
latini  interpretes  etiam  addendum  putaverunt  ;  sequitur 
autem,  «  Et  habuit  eam,  et  concepit.  )> 

V.  Quid  sit  ((  thibin"^,  »  ideo  diflicile  estnosse,  quia 
nec  graecus  interpres  ex  hebroeo,  nec  latinus  ex  graeco  ver- 
tit  hoc  nomen,  sed  sic  transtuht  ut  invenit. 

VI.  ((  Timuit  autem  Moyses  et  dixit :  Si  sic  divulgatum 
))  est  verbum  hoc  ^.  »  Duo  sunt  in  hac  locutione  atten- 
denda  :  primo  quia  pendet  sententia ,  et  sic  dimissa  est  : 
deinde ,  quia  verbum  pro  facto  posuit. 

VII.  ((  Et  respexit  fihos  Israel ,  etinnotuit  ilhs'^  :  »  pro 
eopositumest  ((innotuit,  »  quod  egitin  eis,  quibusDei  cu- 
ram  erga  se  intelhgerent. 

VIIL  ((  Videns  vidi  vexationem  popuh  mei  qui  est  in 
»  JEgjpto^.  )) 

IX.  ((  Et  dixit  Moyses  ad  Deum  :  Quis  sum,  quia  ibo 
))  ad  Pharaonem  regem  iEgypti,  et  quia  educam  fihos 
))  Israel  de  terra  -^Egypti?  Dixit  autem,  quoniam  ero 
)>  tecum^,  »  sic  habet  gragcus;  latinus  autem ,  ((  Et 
))  quis  ego ,  »  dixit :  et  non  dixit ,  ((  quia  ibo ,  et  quia 
»  educam ,  sed  ut  eam  et  educam.  »  Et  quod  in  graeco 
habet,  (( Dixit  autem  quia  ero  tecum  ,  »  intelhgitur  uti([uc 
quod  dixerit  ad  Moysen  :  totum  autemhoc  latinus  addidit , 
et  ait,  ((  Dixit  autem  Deus  ad  Moysen.  » 

X.  Deus  dicit  quod  dicat  Moyses  fihis  Israel :  ((  Visitans 
))  visitavi  vos,  et  qusecumque  contigerunt  vobis  in 
))  iEgypto''  :  »  grsecus  habet,  ((  Visitatione  visitavi  vos.  » 

XI.  Deus  dicit  ad  Moysen  de  fihis  Israel,  ((  Et  audient 
))  vocem  tuam^  ,  »  graecus  habet ,  ((  Et  exaudient  vocem 
))  tuam,  »  quia  et  exauditio  dicitur  hominis. 

XII.  Quod  habet  latinus,  ((  Poscet  mulier  a  vicina, 

«  Exod.  11,  1.  —  »  Ibid.  3.  —  3  Ibld.  i4.  -  4  Ibid.  25.  —  5  ij.  ,i,^  n. 
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))  et  ab  inqnilina  siia  vasa  argcntea  ct  aiirea  ct  vcsLeni^ :  » 
graecus  habet  a  a  cohabilatrice  sua  ,  ))  hoc  est  (rjTAyncj 
quod  latini  aliqui  interpretati  sunt,  «  a  canccllaria  sua.  )) 

XIII.  Moyscs  dicit,  u  Quid  si  non  crediderint  mihi, 
»  neque  exaudierint  vocem  meam  ^ : ))  quod  latinus ,  «  au- 
))  dierint  »  interpretatus  est. 

XIV.  Extende  manum,  et  apprehende   caudam, 
grsecus  habet :  latinus  autem  ,  (c  manum  tuam  et  caudam 
))  ejus ,  ))  interpretatus  est.  a  Et  extendens  manum  ap- 
))  prehendit  caudam,  et  facta  est  virga  in  manu  ejus^.  )) 

XV.  ((  Et  dixit  ilii :  Ut  credant  tibi  quoniam  apparuit 
))  tibi  Dominus  Deus  patrum  ipsorum^ :  ))  graecus  non  ha- 
bet,  ((  Et  dixit  iili  :  ))  sed  continuo  adjunxit ,  ((  ut  cre- 
))  dant  tibi : ))  id  est,  verba  Dei,  post  illud  factum  miracu- 
lum:  tanquam  adhuc  loqueretur,  et  modo  sententiam 
verborum  impleverit.  Nam  ordo  est  verborum :  ((  Extende 
))  manum  et  apprehende  caudam,  ))  ut  credant  tibi  :  sed 
interposita  est  facti  narratio ,  et  postea  redditum ,  ((  ut  cre- 
))  dant  tibi.  )) 

XVI.  Quod  latinus  habet,  «  Et  facta  est  manus  ejus  le- 
))  prosa  tanquam  nix  ^  :  ))  graecus  non  habet  (( lcprosa , )) 
sed  tantum ,  ((  facta  est  tanquam  nix.  )> 

XVII.  ((  Quod  si  non  audierint  vocem  signi  primi^  :  )) 
graecus  sic  habet :  latinus  autem ,  «  vocem  tuam  signi 
))  primi :  ))  sic  et  sequitur,  ((  Gredent  tibi  in  voce  signi  se- 
))  quentis.  )> 

XVIII.  ((  Et  eritaqua,quamsumes  deflumine,  sanguis 
))  super  aridam  ^"  :  ))  vel  potius  ((  super  aridum,  ))  id  cst, 
super  id  quod  aridum  est :  quod  latinus  dicit,  ((  sanguis 
«  superterram.  » 
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XiX.  Moyses  dicit ;  «  Precor,  Domine,  nonsum  eloquens 
))  ante  hesternam  et  nudiustertianam  diem^  )) 

XX.  «  Et  virgam  lianc  sumes  in  manum  tuam,  in  qua 
))  facies  in  ea  signa  "^  :  )>  cum  dici  posset ,  ((  in  qua  facies 
))  signa  :  ))  aut  certe  ^  a  Virgam  hanc  sumes  in  manum 
))  tuam,  et  facies  in  ea  signa :  )>  nunc  vero  utrumque  dic- 
tum  est  sohta  locutione  Scripturarum. 

XXI.  ((  Post  dies  autem  illos  multos ,  mortuus  est  rex 
))  iEgypti :  dixit  autem  Dominus  ad  Moysen  in  Madian  : 
))  Vade,  perge  in  iEgyptum,  mortui  sunt  enim  omnes 
))  qui  quaerebant  animamtuam^. ))  Multa  in  his  verbisge- 
nera  locutionum  notanda  sunt ,  primo ,  ((  Vade ,  perge  in 
))  iEgyptum,  )>  tanquam  non  sulliceret  tantum  ((  Vade,  )> 
vel  tantum  ((  perge:  ))  deinde  a  mortui  sunt  omnes  qui 
))  quoerebant  animam  tuam  *,  ))  cum  solum  regem  ^Egypti 
Scriptura  dixerit  mortuum  ,  et  de  solo  antea  dictum  fuerit 
quod  Moysen  quserebat  occidere.  An  ipse  post  ahos  ini- 
micos  ultimus  mortuus  est.  Quod  si  ita  est,  non  locu- 
tio,  sed  sensus  est.  Item,  ((  Qui  quaerebant  animam 
))  tuam,  ))  non  in  malo  tantum,  sed  etiam  in  bono 
dici  solet  in  Scripturis  :  nam  sicuthic,  in  malo  dictum 
est  etiam  in  Psahnis  :  ((  Confundantur  et  revereantur  qui 
))  quoerunt  animam  meam"^. ))  In  bono ,  ((  Periit  fuga  a  me, 
))  et  non  est  qui  requirat  animam  meam^  :  ))  nisi  forte 
ahquid  distarc  dicitur  inter  qu.Terentes  et  requirentes,  ut 
iUudin  malo,  hocinbono  intelligendum  sit. 

XXII.  ((  Et  dicebant  ad  popukmi  dicentes  :  Haec  dicit 
))   Pharao^ : ))  quam  locutionem  piguit  Litinum  interpretari. 

XXIII.  ((  Videat  Deus  vos  et  judicet,  quoniam  execra- 
))  ])ilem  fecistis  odorem  nostruni  palam  Pharaone,  et  pa- 
))  hm  scrvis  cjns,  dare  gLidium  in  manus  ejus,  ut  occidat 
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»  nos*: ))  sic  enini  babet  graeciis  :  laliniis  aulem  ait  r|ucm 
pro  optimo  legebamus ,  u  ut  daretis  gladium  in  manibus 
»  ejus, ))  qui  solcecismus,  nuJla  intcrpretationis  necessitate 
factus  est,  quia  in  groeco  non  est. 

XXIV.  «  Statui  testamentum  meum  ad  illos  ita  ut  da- 
))  rem  ilUs  terram  Cbananceorum  ,  et  terram  quam  inco- 
»  luerunt,  in  qua  etincolueruntinea'^ :  ))  sic  enim  babet 
graecus ,  quod  utique  et  in  graeca  bngua  absurde  videtur 
sonare-,  et  tamen  Septuagintainterpretum  auctoritas  tanla 
est,  quos  ita  loqui  non  piguit.  Quid  enim,  et  sensus  bic 
latet.^  quod  si  nuUus  est,  ipsa  locutio  notanda  est,  ne  alibi 
inventa  sensum  impediat,  vel  abquid  quaerere  ubi  quae- 
rendum  non  est,  compellat. 

XXV.  Quod  babet  latinus ,  (( Exaudivi  gemitum  fdiorum 
))  Israel ,  quemadmodam  ^Egyptii  affligerent  eos  ^ : ))  Grae- 
cus  babet  ■M-t.^^jiis/rnrix  quod  interpretari  posset ,  «  in  ser- 
))  vitutem  redigunt  eos : ))  nam  uno  verbo  non  potest. 

XXVI.  (c  Et  locutus  est  Moyses  sic  ad  filios  Israel ,  et 
))  non  exaudierunt  Moysen  a  defectione  animi  et  ab  opc- 
))  ribus  duris  ^"  :  exaudierunt ))  ait ,  non ,  audierunt. 

XXVII.  ((  Ego  enim  inelcquens  sum^,  quod  ait  Moyses 
ad  Dominum ,  aA^.^o?  dixit  grsecus,  non  imperitus,  quasi 

aaaOr,-  vcl  aTvair^^surc;. 

XXVIII.  ((  Hi  sunt  Aaron  et  Moyses ,  quil)us  dixit  eis 
))  Deus  ut  educant  fibos  Isracil  de  terra  ^Egypti  ^  :  ))  sic 
cnim  babet  grsecus. 

XXIX.  ((  Ecce  ego  graciH  voce  sum,  et  quomodo 
))  exaudiet  me  Pbarao ''P  ))  Notandum  quod  ((  exaudiet  )) 
(bxit ,  non,  audict. 

XXX.  ((  Fecit  autem  Moyscs  et  Aaron,  sicut  pnjeccpit 
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»  illis  Dominus,  ita  fecerunt^ :  »  quid  deesset ,  si  non  di- 
ceretur  a  ita  fecerunt  ?  » 

XXXI.  ((  Si  loqueretur  vobis  Pharao  dicens :  Date  nobis 
»  signum  aut  portentum ,  et  dices  Aaron  fratri  tuo  :  Sume 
»  virgam- : »  nonne  locutionis  nostrae  consuetudo  poscebat 
etquoedam  ejus  integritas,  ut  ita  diceretur :  «  Si  loquetur 
vobis  Pharao  dicens:  Date  nobis  signum  aut  portentum, 
dices  Aaron  fratri  tuo :  Sume  virgam  :  «  quid  ergo  ibi  addi- 
tum  est,  (( et,  »  nisi  aliqua  proprietatelocutionis  hebraicae  : 
nam  neque  gr.Teca  esse  perhibetur. 

XXXII.  Non  mihi  videntur  satis  commode  interpretati 
latini  aooi^-a;  Pharaonis ,  ut  dicerent  ((  sapientes  ^  :  »  goooi 
enim  sapientes  dicuntur.  Potuit  enim  latinus  interpres 
sophistas  dicere,  quoniam  non  est  quemadmodura  id 
latine  dicatur,  et  ideo  isto  verbo  jam  utimur  pro  latino, 
sicut  philosophiam  dicimus  non  solum  graece ,  verumetiam 
latine,  sophistas  appellarunt  latinarum  litterarum  elo- 
quentissimi  auctores. 

XXXIII.  ((Et  absorbuit  virga  Aaron  virgas  illorum  ^ :  » 
ac  si  diceret :  Draco  Aaron. 

XXXIV.  Quod  dictum  est  de  Pharaone,  ^  ((  Ecce  ipse 
»  exiit  ad  aquam  :  »  grsecus  habet,  ((  super  aquam.  » 

XXXV.  ((  Dimitte  populum  meum  ut  serviat  mihi  in 
»  deserto,  et  ecce  non  exaudisti  usque  adhuc^ :  »  quoties 
dicitur  ((  exaudisti ,  »  cum  homini  dicatur. 

XXXVI.  ((  Fecerunt  autem  simihter  et  incantatores 
»  iEgyptiorum  veneficiis  suis.  Et  induratum  est  cor  Pha- 
»  raonis,  et  non  exaudivit  eos,  sicut  dixit  Dominus''  :  » 
quia  in  usu  Scripturoe  est,  ((  exaudivit,  »  cum  etiam  de 
homine  loquitur. 

XXXVII.  ((  Dimitte popuhim meum  utserviantmihi^ :  » 
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non  ut  serviat,  qui  loquendi  modus  non  fere  inveniLur 
nisi  ubi  res  ipsa  singularis  pluribusconstat.  Populus  enim 
singulari  nomine  dicitur^  sed  constat  ex  multis.  Sic  etiam 
est  :  «  Omnis  terra  adorent  Le  ^ ;  »  quia  omnis  terra  dic- 
tum  est,  pro  hominibus  qui  sunt  interra. 

XXXVIII.  «  Ecce  ego  ferio  omnes  fmes  tuos  ranis^:  » 
sic  enim  habet  graecus  elegantissima  locutione ,  ut  ranae 
ipsoe,  plagaintelligatur ,  qua  feritur  terraiEgypti, 

XXXIX.  «  Et  eructuabit  flumen  ranas,  et  ascendentes 
»  intrabunt  in  domos  tuas  et  in  promptuaria  cubiculorum 
w  tuorum  super  lectos  tuos ,  et  in  domos  servorum  tuo- 
»  rum ,  et  populi  tui ,  et  in  conspersis  tuis ,  et  in  clibanis 
»  tuis  :  et  super  te  et  super  populum  tuum  et  super  servos 
»  tuos  ascendent  ranae^.  »  Notandum  quod  n  in  do- 
))  mos ,  etc.  ))  cum  dixisset,  accusativum  casum  tenuit; 
et  ((  super  lectos,  etc.  ))  ubi  dixit,  a  super ))  accusativum 
similiter  servavit:  «  in  conspersis  ))  autem  et  «  in  clibanis  )> 
ad  ablativum  se  transtulit :  nam  et  graecus  mutav^t  prse- 
positionem ,  quam  non  mutat  latinus.  Ille  enim  habet 
iia  ajTouc  ctxou; ,  ((  in  domos  :  in  conspersis  ))  autem,  £v  toi? 
ttupaaaav  :  ubi  mirum  si  non  etiam  sensus  est,  non  lo- 
cutio ,  ut  in  conspersionibus  et  in  clibanis  exortas 
ranas  forsitan  velit  intelhgi,  non  extrinsecus  ascendisse 
vel  irruisse,  et  quia  eas  fluvium  eructaturum  praedicit, 
inde  implere  omnia. 

XL.  ((  Et  extendit  Aaron  manum  super  aquas  >Egypti 
»  et  eduxit  ranas ,  et  educta  est  rana  et  operuit  terram  ^  : )) 
repetitio  a  plurah  ad  singularem  numerum  trajecta  est; 
nam  utique  rana ,  pro  multitudine  ranarum  positum  est: 
nescio  quo  autem  modo  per  loquendi  consuetudinem  im- 
butis  sensibus  hominum ,  soepe  plus  vidctur  quod  singu- 
lariter,  quam  (juod  plurahtcr  dicitur:  namphis  accipitur 
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cnm  dicitur,  verbi  causa,  cst  illic  miles  ,  quam  sunt  illic 
milites^  est  illic  piscis ,  quam  sunt  illic  pisces. 

XLI.  ({  Et  colligebant  eas  acervos  acervos^:  »  haec  re- 
petitio  multitudinem  acervorum  significat,  et  Scripturis 
cst  iamiliaris. 

XLII.  Quod  liabent  latini,  «  Extende  manu  virgam 
»  tuam,  et  percute  terra^ : »  non,  percute  terram :  grsecus 
habet  «  aggerem  terrae, »  si  tamen  hoc  verbo  recte  inter- 
pretatur  quod  dictum  est  to  ywu.a  tt;  7^)?. 
f"'XLIII.  ((  Fecerunt  autem  simihter  et  incantatores  vene- 
))  ficiis  suis,  ut  educerunt  cyniphes,  et  non  poterant^.  » 
Notandum  est,  ((  fecerunt,  »  dictum  pro  eo  quod  est,  co- 
nali  sunt  facere.  Nam  utique  si  fecerunt  simihter ,  procul 
dubio  cduxerunt  cyniphes  :  sed  quia  sequitur ,  ((  ut  edu- 
»  cerent ,  et  non  poterant  •  »  non  ergo  simihter  fecerunt , 
sed  similiter  facere  conati  sunt.  Aut  si  forte  et  ipsi  quam- 
vis  veneficiis  agerent ,  eadem  tamen  agendi  specie  virgam 
extendebant,  quod  Scriptura  non  expressit,  ad  hoc  refe- 
rendum  est,  ((  fecerunt  similiter.  » 

XLIV.  ((  Et  in  terram  super  quam  sunt  super  eam.  Et 
»  gloriosam  faciam  in  die  illa  terram  Gessen,  in  qua  po- 
»  pulus  meus  inest  super  eam'^.  » 

XLV.  ((  Et  dixit  Moyses  :  Ego  exeam  a  te  ,  et  orabo  ad 
»  Deum ,  et  exibit  cynomyia  a  Pharaone  et  a  servis  ejus  ^. » 
quasi  alteri  diceret  et  (c  exeam  a  te,  »  et  de  altero  Pha- 
raone  subsequeretur  a  quo  esset  exitura  cynomyia. 

XLVI.  ((  Dimittcpopulum  mcum  ut  mihi  serviant^.  » 

XLVII.  ((  Ecce  ego  phiam  hanc  horam  crastinam  diem 
»  grandinem  mukam .  G rando  autem  muUa  valde  valde "' .  » 

XLVIII.  ((  Et  desinent  voces  ct  grando^.  »  Notandum 
est  Scripturam  ,  ((  voces  »  solere  appellarc  tonitrua ,  quas 

'  Exod.  viii ,  14.  —  '  IbiJ.  16.  —  ^  Ibid.  i8.  —  4  Ibid.  21  ,  1')..  — 
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vocesDei  etiam  Pharao  superius  appellavit  dicens :  «  Orate 
))  pro  me  ad  Dominum ,  ut  desinant  fieri  voces  Dei  ^ :  » 
ubi  et  illalocutio  est  quod  dixit,  «  desinant  fieri  voces.  » 
XLIX.  (( Utnarretisin  aures  fdiis  vestris  et  filiis  filiorum 
))  vestrorum  quoecumque  illusi  ^gyptiis'^:  »  notandum 
quemadmodum  dicatur  ((  illusi,  ))  ne  forteita  sit  dictum  : 
((  Draco  hic  quem  fnixisti  ad  illudendum  ei  ^  :  ))  et  ilJud 
in  Job :  ((  Hoc  est  initium  figmenti  Domini  quod  fecit  ad 
n  illudendum  ab  Angelis  ejus  ^.  )) 

L.  ((  Ecce  egoinduco  hanchoram  crastino  die  locustam 
))  multam  ^  ))  Ecce  quemadmodum  superius  dixit  ranam , 
ubi  diximus  plerumque  plus  intelligi  cum  aliquod  hujus- 
modi  singulariter  dicitur,  quam  si  plurahter  diceretur.  Ma- 
nifestum  est  enim  plus  sonare,  ((  locustam  multam,  )) 
quam  si  diceret^,  locustas  multas. 

LL  ((  Qui  autem  et  qui  sunt  qui  ibunt^:  ))  quotidie  di- 
cimus  consuetudine  famihariore ,  quam  qui  et  qui  ibunt. 

LIL  ((  Non  estrehctum  viride  nihil  in  lignis^ :  ))  dicen- 
dum  fuit  more  locutionis  nostrae  :  Non  est  relictum  viride 
ahquid  in  hgnis. 

LIII.  Pharao  ad  Moysen,  a  Peccavi  ante  Dominum 
))  Deum  vestrum  et  in  vobis^  suscipite  ergo  dehctum 
))  meum^ :  ))  hac  locutione  et  ad  Joseph  usi  sunt  fratres 
ejus  ubi  dixerunt :  (( Accipe  iniquitatem  servorum  Dei  pa- 
))    tris  tui^.  )) 

LIV.  Quod  latini  habent,  ((  Et  nemo  vidit  fratrem 
))  suum  tribus  diebus^^^ :  »  groecus  habet,  ((  Et  non  vidit 
))  nemo  fratrcm  suum  :  »  notandum  etiam  fratrem  liominis 
(|uemhbct  hominem  dici. 

LV.  Pharao  dicit  ad  Moysen  et  Aaron,  (( Ite  et  servitc 
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))  Domino  Deo  vestro ,  pr.Tter  oves  et  bovcs ,  relinquite  * : » 
sic  enim  habet  graecus :  valde  inusitata  locutio  est ,  nisi 
post  distinctionem  inferatur,  a  relinquite,  »  et  subau- 
diatur ,  ista  :  ut  sit  sensus  :  « Ite  prseter  oves  et  boves,  et 
relinquite  ista  :  ita  solet  enim  talis  eJlipsis  fieri  crebro  in 
))  locutionibus  Scripturarum.  )) 

LVI.  «  Et  non  relinquemus  ungulam"^: ))  c[uasi  abductis 
pecoribus  posset  ungula  remanere:  quid  est  enim  aliud, 
«  non  relinquemus  ungulam ,  ))  nisi ,  nec  ungulam  relin- 
quemus  ? 

LVII.  Pharao  adMoysen,  «  Attende  tibi  ultra  apponere 
))  videre  faciem  meam^: ))  pro  eo  quod  est,  attende  tibi 
ne  ultra  videas  faciem  meam. 

LYIII.  (( Et  petat  unusquisque  a  proximo  suo,  et  mulier 
»  a  proxima  vasa  argentea  et  aurea  et  vestem^:  »  notan- 
dum  et  iEgyptios  Hebraeis  proximos  dictos. 

LIX.  <(  Et  erit  clamor  magnus  per  omnem  terram 
»  iEgypti ,  qualis  non  fuit,  et  tahs  non  adhuc  apponetur : 
»  in  fdiis  autem  Israel  non  mutiet  canis  lingua  sua  ab 
»  homine  usque  ad  pecus  *.  »  Elegantissima  locutio  est , 
per  canem  quippe  extremum  significavit  vel  hominum  vel 
pecorum,  ita  commendans  quanta  in  Hebraeis  quies  futura 
esset ,  iEgyptiis  acerba  orbitate  clamantibus. 

LX.  ((  Accipiant  singuH  ovem  per  domos  patriarum^.  » 
Quas  dicat  patrias,  non  facile  est  intelHgere,  utrum  civi- 
tates  in  c[uibus  commancbant,  an  potius  numerosas  fami- 
lias  a  cujusque  velut  paternitate  propagatas  :  hoc  enim 
magis  in  graeco  significari  perhibetur. 

LXI.  ((  Si  autem  pauci  sint  qui  in  domo,  ita  ut  non 
»  sint  idonei  ad  ovem,  »  id  est,  ut  ipsa  paucitas  non  sit 
idonea  ad  ovem  consumendam ,  ((  assumet  secum  vicinum 

«  Exo.l.  X,  24.  —    3   Ibid.  9.6.  —  3  Ibid.  28.  —  4  M.  xi ,  2.  —  5  i|,i,l. 
6,  7.  —  fi  Id.  xn,  3.  —  7  Ibid.  4. 
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))  proximum  suum ,  »  lioc  est  ipsa  domus  assumet  vici- 
num  :  hominem  proximum  pro  homine  posuit,  singula- 
rem  autem  pro  plurali  :  non  enim  unum ,  sed  quot  sufli- 
ciunt-,  cum  de  ove  consumenda  Scriptura  loqueretur, 
((  secundum  numerum ,  inquit ,  animarum  unusquis- 
»  que  quod  sufiiciat :  )>  animas  pro  hominibus  a  parte 
totum. 

LXII.  ((  Sument  a  sanguine,  et  ponent  super  duos 
»  postes ,  ct  super  hmen  in  domibus  in  quibus  manduca- 
))  bunt  illas  in  eis*^.  »  Cum  dixerit,  ((  in  quibus,  »  dixit 
etiam  a  m  eis ,  »  more  usitatissimo  :  sed  ((  manducabunt 
»  illas,  »  quseritur  quas,  et  inteUigitur  carnes*,  hoc  enim 
sequitur,  ((  Et  manducabunt  carnes  hac  nocte  assatas 
»  igni ;  »  quod  habent  latini  codices,  ((  qui  manducabunt 
»  carnem,  »  groeci  autem  habent  Kfsac,  id  est,  carnem, 
sed  genere  neutro  •,  ideo  in  graeco  est ,  ((  in  domibus ,  in 
»  quibus  manducabunt  illa  in  eis.  »  Est  vero  illa  locu  tio , 
ut  prius  diceret  illas ,  quam  praediceret  quid  in  consequen- 
tibus  intelUgeretur  quas  dixerit,  simihs  ei  locutioni  quam 
de  fdio  Moysi  exposuimus^  cum  eum  vellet  Angelus 
occidere,  et  exemplum  adhibuimus  de  Psalmo-,  (( Funda- 
»  menta  ejus  in  montibus  sanctis  ,  dihgit  Dominus  portas 
»  Sion  ^ :  »  cujnsenim  fbndamcnta  non  inteJhgimus,  nisiex 
consequentibus :  sic  ethic ,  (( in  quibus  manducabunt  illas 
»  in  eis ,  »id  est,  in  quibus  domibus  manduca])unt  illas, 
intcUigitur  carnes ,  de  quibus  consequenter  loquitur. 

LXIII.  ((  Sumelis  autem  vobis  fasciculum  hyssopi,  et 
»  tinguetis  ex  sanguine  qui  est  juxta  ostium  ,  et  lenietis 
»  snper  limen  et  super  am])os  postes  de  sanguine^.  » 
Etiam  hic  fascicuhis  liyssopi  plures  utique  fasciculos  sig- 
nificat,  sicut  rana  plures  ranas,  et  locusta,  plurcs  lo- 

'  Kxod.  XII,  7,  —  2  Lib.  11,  Qn?estionnm  (]o.  Fao(1o  qufcst,  xi.  —  ^  Psal. 
i.xxxvi,  I.   —  4  Kxod.  XII,  TA. 
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custas :  tropus  autem  iste  quando  fit  in  rebus ,  quae  a 
nobis  non  ita  dici  solent,  obscuritatem  facit. 

LXIV.  «  Et  erit  cum  dicent  ad  vos  filii  vestri:  Quae  est 
))  servitus  ista  ?  Et  diceds  eis :  Immolatio  pascha  hoc  Do- 
))  mino  ^ :  )>  etiamsi  non  haberet ,  «  et,  ))  plenum  esset, 
«  dicetis  eis.  )> 

LXY.  ((  Et  advenientes  fecerunt  filii  Israel  sicut  prae- 
))  cepit  Dominus  Moysi  et  Aaron ,  ita  fecerunf^:  ))  non 
adderet,   (c  ita  fecerunt,  )>  nisi  mos  esset  Scripturarum. 

LXVI.  ((  Et  factum  est ,  in  die  illa  eduxit  Dominus  fdios 
))  Israel  de  terra  iEgypti^.  )) 

LXVII.  ((  Ait  autem  Dominus  ad  Moysen  dicens^.  » 

LXVIII.  (( Omne  adapcriens  vulvam  mascuHna^ :  ))  plu- 
ralem  numerum  intuHt  singulari,  quiaipsum  quod  dictum 
est ,  ((  omne  adaperiens ,  )>  non  utique  in  uno ,  sed  in 
multis  accipitur.  Similis  est  locutio,  ((  Attendite,  popule 
))  meus^. ))  Tale  est  et  quod  paulo  post  sequitur,  ((  Omne 
))  quod  adaperit  vulgam  de  armentis  et  de  pecoribus  qu.ie- 
))  cumque  tibi  nata  erunt :  omne  qu^cumque  iibi  nata 
))  erunt^,  )>  ipse  modus  est  locutionis. 

LXIX.  ((  Omne  adaperiens  vulvam  asinae^:  )>  grsecus 
habet,  ((  asini  :  )>  modo  illo  locutionis^,  quem  jamin  Genesi 
notavimus,  ubi  mascuHnum  pro  foeminino  positum  est, 
de  morte  Sarae  dicente  Scriptura  :  ((  Surgens  Abraham  a 
))  mortuo,  et,  Sepeliam  mortuum  mcum^,  ))  et  taHa  ibi 
saepe  dicuntur  de  mortua. 

LXX.  ((  Propter  hoc  ego  immolo  Domino  omne  quod 
))  aperit  vulvam  mascuHna  ^^ : ))  simiHs  locutio  superiori. 

LXXI.  (( Et  erit  in  signum  super  manum  tuam  ^  ^ :  )>  idest, 
supcr  opera  tua :  ubi  magis  sensus  estforsitan  quam  locutio. 

'  Kxo\.  xij,  26.  27.  —  '  Ibid.  9.8.  —  3  jl);,i.  f,i.  —  /,  1,1 .  xiii,  r.  — 
^-  Tbid.  12.  —  <>  Psal.  LKwu,  i.  —  7  EvoJ.  xm,  12.  —  ^  Ibid.  i3.  —  9Gen. 
xxni,  8.  —  «"  Exod.  XIII,  12.  —  "  Ibid.  i(). 
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LXXII.  (( Et  excussit  Doniinus  A^gyptios  in medium  ma- 
»  ris  ^ :  »  Graecus  habet ,  ((  Et  excussit  Dominus  iEgyptios 
medium  maris. 

LXXIII.  ((  Yidit  autem  Israel  manum  magnam,  quoc 
»  fecit  Dominus  iEgyptiis^.  » 

LXXIV.  ((  Tunc  cantavit  Moyses  etfilii  Israel  canticum 
»  hoc  Domino,  et  dixerunt  dicere^,  »  sic    enim  habet 

graeCUS,  /-ai  £t77av  Xe-;'£tv. 

LXXV.  ((  Et  non  inveniebant  aquam,  ut  biberent'^ :  » 
poterat  non  habere ,  ((  ut  biberent.  » 

LXXVI.  ((  Et  murmuravit  populus  adversus  Moysen, 
»  dicentes^  :  »  non',  ((  dicens,  »  sed,  dicentes :  ex  pluribus 
enim  populus  constat, 

LXXVII.  ((  Et  venerunt  omnis  synagoga  fihorum  Israel 
»  in  eremum,  »  non  dixit  ^ :  ((  Venit,  »  quia  synagoga  ex 
pluribus  contrat. 

LXXVIII.  ((  Murmurabant  omnis  synagoga  fiUorum 
»  IsraeladversusMoysenetAaron',  »  eadem  estistalocutio. 

LXXIX.  ((  Dixit  autem  Dominus  ad  Moysen ,  Ecce 
»  ego  pluam  vobis  panes  decoelo^.  »  Manna  pluiturus, 
panes  promisit :  locutio  est  qua  panis  pro  ahmento  po- 
nitur :  amat  autem  Scriptura  pluraliter  magis  panes  cjuam 
singulariter  dicere. 

LXXX.  ((  Mane  videbitis,  inquit,  gloriam,  dum  exau- 
»  diet  murmurationem  vestram  super  Deum  '-^  :  »  id  est , 
quia  murmuratissuperDeum  ,  (juod  tantum  valet  ac  si  di- 
ceret,  adversusDeum.  Deinde  notandum  novo  modo  hic 
exauditionem  dictam  non  precantium,  sed  murmurantium, 
cum  reprehendat  ulique  Scriptura  murmurationem  :  tan- 
(juamhoc  dixerit,  quod  cognoverit  Deus  murmurationem 
eorum ,  et  ipsam  Dei  cognitionem  dixit  exauditionem. 

•  Evod.  XIV,  -i-j.  —  *  Ibid.  32.  —  3  i,j.  XV,  I.  —  4  Ibid.  2U.  —  •'  Ibid. 
l\.  —  ^  IJ.  XVI,   t.  —  7  Ibid.  1.  —  ^  Ibid.  4-  —  ^  ll-»id.  7. 
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LXXXI.  <(  Acceclite  anteDeiim-,  exaiidivit  enim  murmur 
»  vestnim  ^  :  »  iterum  exauditionem ,  non  precum  signi- 
ficat  et  petitionum,  sed  etiam  murmuris  malorum  :  hoc 
et  postea  dicit  Deus,  a  Exaudivi  murmur  fdiorum  Israel-. 

LXXXII.  ((  Et  ecce  in  facie  eremi  minutum  tanquam 
»  coriandrum^. ))  Cum  toties  Deus dicat, faciem  terrae, sicut 
hic  faciem  eremi ,  mirum  est ,  unde  homines  ita  errent 
cum  faciem  audierint,  ut  aliquid  tale  opinentur,  quahs 
hominis  facies  est_,vel  aficujus  animantis. 

LXXXIII.  ((  Secundum  numerum  animarum  vestrarum 
))  unusquisque  cum  commanentibus  vobis  eoUigite  *.  )) 
Quam  saepe  Scriptura  animas,  homines  appellat,  a  parte 
totum  :  non  facile  autem  carnes  pro  hominibus ,  sed  car- 
nem,  sicuti  est:  ((  Non  timebo  quid  mihi  faciat  caro^ :  » 
quod  apertius  in  eodem  Psalmo  ait :  a  Quid  mihi  faciet 
))  homo^. ))  Nonautem  diceret,  secundum  numerum  car- 
nium  vestrarum ,  sicut  dixit,  «  secundum  numerum  ani- 
marum  vestrarum. 

LXXXIV.  ((  Et  coUegerunt  illud  mane  mane  "^:  )>  quo- 
modo  puteos  puteos ,  acervos  acervos ,  sic  dictum  est  mane 
mane. 

LXXXV.  ((  Nullus  vestrum  egrediatur  unusquis([ue  de 
))  loco  suo  die  septimo  ^  :  ))  quod  interpositum  est ,  unus- 
»  quisque,  potuit  et  non  dici. 

LXXXVI.  ((Non  erat  autempopulo  aqua  bibere^ :  ))  id 
est,  ad  bibendum. 

LXXXVIl.  ((Et  maledicebat  populus  adMoysen^^:  ))id 
est,  maledictis  agebat  Moysen,  hoc  est,  maledicebant  ilh  : 
nam  hoc  in  consequentibus  ipse  dixit  :  ((  Quid  maledicitis 
»  mihi?  » 

'  ExoJ.  XVI,  9.  —  2  iljid.  12.  —  3  ijjid,  i/^.  —  A  ibJd,  16.  —  5  Psal. 
Lv,  5.  —  ^lbid.  II.  —  7  Exod.  xvi,  11.  —  8  ii,ij.  29.  —  9  Id.  xvii ,  i. 
—  »"  Ibid.  2. 
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LXXXVIII.  ((  Etmurmiiravit  populus  ad  Moysen  di- 
»  centes  ^.  » 

LXXXIX.  ((  Et  virgam  in  qua  percussisti  flumen  ac- 
))  cipe  in  manu  tua*^  :  in  qua  percussisti,  »  dixit  pro  eo 
quod  dicimus  •,  ((  de  qua  percussisti  ^  ))  et  est  ista  locutio 
creberrima  in  Scripturis. 

XG.  ((  Et  sumpsit  Jothor  socer  Moysi  holocaustomata 
))  et  sacrificia  Deo^ :  sumpsit,  )>  pro  eo  quod  est,  ohtidit. 
An  forte  sensus  est ,  non  locutio ,  ut  ea  sumpsisse  inteUi- 
gatur ,  qu8e  Moyses  ohtuhsset  ?  quanquam  Moyses  non 
legatur  superius  sacrificasse ,  nec  Aaron  nec  quisquam  He- 
hraeorum  qui  educti  sunt  de  terra  ^gypti ;  sed  tantum 
superius  scriptum  est,  quod  akare  constituerit  Moyses,  et 
appellaverit  illud,  ((  Dominus  meum  refugium^.  )>  Istum 
autem  Jothor  legimus  sacerdotem  fuisse  Madian,  idest, 
gentis  Madian.  Mnaim  est  autem^  si  ejus  adventu  ccepit 
sacrificare  Moyses ,  et  non  potius  ipse  Jothor  qui  jam  sa- 
cerdos  erat. 

XCI.  ((  Grave  tihi  verhum  hoc  ^  :  suhauditur,  ((  est.  )> 

XGII.  ((  Et  demonstrahis  illis  vias,  in  quihus  amhula- 
)>  hunt  in  eis^.  )> 

XGIII.  ((  Verhum  autem  grave  referehant  super 
»  Moysen^  »  sic  enim  hahet  graecus  quod  latini  inter- 
pretati  sunt,  ((  ad  Moysen.  ))  lUa  sane  locutione  ipsa 
etiam  curasignificatur ,  qua  dictum  est ,  ((  super  Moysen : » 
vel  ut  onus  ei  significaretur  impositum.  ((  Verhum  autem 
»  grave  dictum  est,  pro  quaestione  gravi.  Unde  sequitur, 
«  Omne  autem  verhum  leve  judicahunt  ipsi.  )> 

XGIV.  ((  Quod  grrjccus  hahet  i-v/cy.a-jw ,  «  superno- 
»  minavero^  »  aut  ((  annominavero  »  expressius  dicitur , 
quod  usitatius  ((  cognominavero  »  nonnulli  interpretati 

'  Exod.  xvii ,  3.  —  '  Ibid.  5.  —  3  IJ.  xviii  ,  i2.  —  4  Id.  xvu ,  i5.  — 
Id.    xviii,  i8.  —  ^  Ibid.  20.  —  7  Ibid.  26.  —  «  Id.  xx,  2^. 
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sunt :  sed  non  habet  necessariam  significationem  «  cogno- 
))  minavero:))  propinquius  autem  dicitur  a  cognominavero)> 
quam  «  nominavero :  )>  nam  et  hoc  aliqui  interpretes  dixe- 
runt . 

XCV.  ((  Et  veniam  ad  te,  et  benedicam  te^  :  )>  cum 
superius  pluraliter  loqueretur,  ((  facietis  et  immolabitis ,  » 
dicit,  ((  veniam  ad  te,  »  tanquamipsi  Israel,  id  est,  po- 
pulo. 

XCVI.  ((  Et  hse  justificationes  quas  pones  coramillis, 
)>  Si  emeris  servum ,  Hebrseum'^ ,  etc.  »  Notanda  lo- 
cutio,  quemadmodum  cum  illud  dictum  sit  ad  Moysen, 
hoc  est,  (( haesunt  justificationes  quas  appones  coram  iUis  ^  » 
jam  ad  populum  ipsum  csetera  dicuntur  quasiadMoysen, 
((  Si  emeris  servum  Hebrseum.  Non  enim  hoc  Moysi  dic- 
tum  est ,  sed  quod  populo  diceret ,  tantum  ipsi  populo  di- 
cebat. 

XCVII.  ((  Pertund(3t  ei  Dominus  auricuJam  de  subula, 
ct  serviet  ei  in  sempiternum'^ ,  »  vel  ((  in  a3ternum  :  )> 
quod  grsecus  habet,  tk  t^v  auova.  Ecce  quemadmodum 
Scripturamultislocis  dicitsecundum  hocverbum  graecum 
(( sempiternum  »  vel  ((seternum.»  Ubi  non  intelHgitur  aeter- 
nitas  illa  ,  secundum  quam  nobis  seterna  promittuntur ,  vel 
secundum  quam  a  contrario  igne  oeterno  maii  crema- 
buntur:  neque  enim  servusistequi  vivere  in  seternum  non 
posset ,  possct  servire  in  aeternum :  sed  inteUigitur  (( neter- 
»  num  »  dictum,  cujus  temporis  finis  non  est:  aut  certe 
aliquid  hoc  sacramento  significatur  seternum. 

XCVIII.  ((  Dabo  tibi  locum,  in  quem  fugiat  ibi  (jui 
»  occiderit''.  » 

XCIX.  ((  Si  quis  percusserit  servum  suum  aut  ancil- 
»  lam  suam  in  virga^  :  »  quod  est,  de  virga. 

'  Evod.  x\  ,  2|.  —  »  Id.  XXI,  1.  -—  3  ibij.  6.-4  Ibid.  i3.  — 
5  Ibid.  20. 
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C.  ((  Lapidibiis  lapidabitur  iaurus  ^  :  »  quasi  possit  la- 
pidari  nisi  lapidibus.  Diflert  aliquid  ista  locutio  ab  illa  qua 
diceret  more  Scripturarum ,  ((  Lapidatione  lapidabitur,  » 
sed  tamen  similis  est. 

CL  ((  Si  autem  taurus  cornupeta  erat  ante  hesternam  et 
))  nudius  tertianam'^ :  )>  pro  tempore  prreterito  posuit  par- 
tem  pro  toto  ,  quantumcumque  illud  fuisset ,  more  Scrip- 
turarum. 

CIL  ((  Si  quis  autem  aperuerit  L^cum,  aut  exciderit 
;>  L^cum ,  et  non  operuerit  eum ,  et  ceciderit  illuc  vitulus 
))  aut  asinus ,  dominus  laci  reddet^  »  Et  hsec  locutio  a 
parte  totum  inteiligenda  est :  non  enim  si  equus  ceciderit  in 
lacum  aut  ovis,  ideo  non  reddet ,  quia  hoc  scriptum  non  est. 

Clll.  ((  Quod  aatem  mortuumfuerit,  ipsierit^:  »  pro, 
ipsius  erit. 

CIV.  ((  Si  autem  depaverit  quis  agrum  aut  vineam  ,  et 
»  admiserit  pecus  suum  depascere  agrum  alium^,  »  id 
est,  alienum. 

CV.  ((  Si  autem  pignus  acceperis  vestem  proximi ,  ante 
»  sohs  occasum  reddes  ei  ^ :  »  genus  pro  specie  posuit ; 
sic  enim  dictum  est,  ac  si  de  omni  veste  pignus  dederit, 
cum  de  illo  speciahter  se  dicere  ex  consequentibus  Scrip- 
tura  testetur^  quinon  habet  nisi  eam  vestem  unde  se  nocte 
cooperiat. 

CVI.  ((  Ecce  ego  mitto  Angelum  meum  ante  faciem 
»  tuam,  ut  servet  te  in  via,  et  inducat  te  in  terram  quam 
»  paravi  tibi.  Ante  te  ibit,  et  exaudi  eum'^.  »  Angekim 
suum jal)et  Deus exaudiri  a  populo,  non  utique  petentem, 
sed  jubentem. 

CVIL  «  Et  mittam  vespas  ante  te,  et  ejeciet  Amor- 
))  rlhxos'':  »  a  phu\'di  ad  singuhircm  numeruin  se  con- 

'  K\o(i.  \\i,  -aH.  —  ■*  \Wn\.  -21).  —  3  ibid.  :;:>.  —  4  ibid.  ij.\.  —  ^  ij. 
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verlit.  InteJligiturautem:  a  Ejlciet  Amorrh^osvespa^^sicut 
))  rana ,  sicut  locusta,  non  quod  una  sit :  )>  sed  quod  per 
singularem  pluralis  numerus  intelligatur. 

CVIII.  ((  Per  partes  ejiciam  ilJos  a  te^  )) 

CIX.  ((  Non  dispones  illis  et  diis  eorum  pactum,  et 
»  non  consident  in  terra  tua,  ne  peccare  te  faciant  ad 
))  me*^:  )>  non  dixit,  in  me,  idcm  tamen  significat. 

CX.  ((  Respondit  autem  omnis  populus  voce  una  di- 
»  centes^.  » 

CXI.  ((  Et  videruntlocum  ubi  steterat  ibi  Deus  Israel* : 
))  ubi  steterat :  »  posset  suflicere ,  sed  hebraicae  dicuntur 
istoe  Jocutiones. 

CXII.  ((  Et  inaurabis  ilJa  auro^  :  »  similis  est  locutio , 
Lapidibus  lapidabitur. 

CXIII.  ((  Cyathos  in  quibus  immolabunt  in  eis  ^.  )> 

CXIV.  ((  Duas  bases  columnse  vmi  in  ambas  partes  ejus 
»  et  duas  bases  columnae  uni  in  ambas  partes  ejus''.  )>  Ne 
de  omnibus  diceret ,  de  duabus  dicit  more  suo  geminan- 
do  :  sicut  puteos  puteos ,  acervos  acervos,  generationes  et 
generationes ,  et  similia. 

CXV.  ((  Et  columnas  inaurabis  auro,  et  inaurabis  seras 


auro  ^.  )) 


CXVI.  ((  Et  inaerabis  ea  aeramento'-^ :»  talis  locutio  est, 
))  inaurabis  auro.  » 

CXVII.  ((Exlra  velum,  quodestsuperTestamentum^® : )) 
de  lucerna  accendenda  cum  diceret ,  hoc  ait ,  id  est  quod 
foris  accenderetur  ul^i  est  Sanctum,  non  intra  velamen 
qiiod  est  super  Testamentum ,  hoc  est,  Sanctum  sancto- 
rum.  Ergo  ((  super  »  non  sic  ait,  tanquam  est  tectum  vel 
camcra  vel  firmamentum  ccjeli  vel  arcae  coopercuJum :  sed 

•  Exod.  XKiii,  3o.  —  '  IbRl.  32,  33.  —  ^  Id.  xxiv,  3.-4  Ibid.  lo.  — 
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etiam  quod  vice  parielis  oppositum  esset,  «  super  )>  di\i : 
sicut  dicimus  superiorem  discumbere  aut  stare,  non  uti- 
que  alterum  portari  ab  altero. 

CXVIII.  ((  Legitimum  sempiternum  in  progenies  ves- 
))  tras^  :  »  eo  modo  sempiternum,  quo  multa  superius 
diximus. 

CXIX.  ((  Et  sumet  Aaron  nomina  fdiorum  Israel  super 
»  rationale  judicii  super  pectus '"  introeunti  Sanctum.  )> 
Consequens  erat  utdiceret,  ((introiens  inSanctum,  )>  lioc 
est,  sumet  Aaron  introiens,  quod  aliqui  latini,  soloecis- 
mum  viiantes ,  interpretati  sunt.  Sed  quia  et  graecus  (( in- 
))  troeunti »  habet,  et  latini  aliqui  consonant,  locutionem 
potius  notandam  credidi  quam  corrigendam. 

CXX.  ((  Et  pones  super  rationale  judicii  fimbrias  cate- 
))  nata^.  Et  hic  latini  nonnulH  soloecismum  caventes, 
))  fimbrias  catenatas ,  ))  interpretati  sunt :  graecus  autem 
habet  To6?/-pwa(To6;TaaXi»(yt^o>Ta.  Hauc  solcmus  diccrc  abso- 
lutam  locutionem ,  cum  generi  mascuHno  vel  foeniinino 
neutrum  infertur  :  quemadmodum  si  dicamus  :  ((  Justitiae 
))  terrenae  non  sunt  stabiha.  )) 

CXXI.  ((  Et  Aaron  cum  coeperit  fungi  sacerdotio,  au- 
»  dietur  vox  ejus  intranti  in  Sanctum  in  conspectu  Do- 
»  mini,  et  exeunti^  »  Vocem  ejusex  tintinnabulis  dixit, 
qui  magis  sonus  est  ejus.  (( Intranti  et  exeunti,  »  pro,  in- 
trantis  et  exeuntis  posuit,  dativum  pro  genitivo. 

CXXII.  ((Et  duos  renes  et  adipem  quae  super  eos^'  :  » 
subauditur,  ((  est  »  quod  nonnulli  interpretes  addiderunt. 

CXXIII.  ((  Et  separabis  illud  separatione^.  )> 

CXXIV.  ((  Et  cum  accendet  Aaron  lucernas,  sero  in- 
»  cendet  superiikid^  »  Sero  dixit  pro  vespere,  et  ideo 
notanda  lociitio  est;  oyk  ([uippe  griccus  hcibct.  Sero  autem 

'  Exod.  XVII,  I  —  ■>■  I(J.  xxvni ,  22,  jiixla  \.\\.  —  -^  Ibid.  2^|,  jiixla  lxk, 
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proprie  ncn  solet  dici ,  nisi  cum  tcmpiis  Iransierit  qiio  lieri 
debuit,  quod  sero  dicitur  factum. 

CXXV.  ((  Si  acceperis  computalionem  filiorum  IsraeJ 
»  in  visitatione  eorum  ,  et  dal^unt  singuli  redemptioncm 
))  animae  suse  Domino,  et  non  erit  in  eis  ruina  in  visita- 
»  tione  eorum  ,  et  lioc  est  quod  dabunt  tibi^  »  Pendet 
ista  locutio ,  quia  interposita  est  conjunctio  copulativa, 
qu9e  si  non  interponeretur ,  non  penderet.  Tribus  autem 
locis  est  posita ,  quorum  undelibet  detracta,  plenam  facit 
esse  sententiam.  Rursus  ubi  dictum  est,  ((  Si  acceperis 
»  computationem  filiorum  Israel  in  visitationeeorum,  et 
»  dabunt  singuli  redemptionem  animae  suae  Domino  :  »  si 
enim  non  dixisset  ((  etdabunt,  »  sed  tantummodo  dixisset, 
((  dabunt,  »  fmiretur  sententia,  nec  penderet^  ita  enim 
diceretur  :  ((  Si  acceperis  computationem  filiorum  Israel 
»  in  visitatione  eorum,  dabunt  singuli  redemptionem  ani- 
»  moe  suae  Domino. »  Si  autem  hic  ponitur  hoec  conjunctio, 
deorsum  tollenda  est,  ut  ita  dicatur,  ((  Si  acceperis  com- 
))  putationem  filiorum  Israel  in  visitatione  eorum,  et  da- 
»  buDt  singuli  redemptionem  animac  sunc  Doraino,  et  non 
»  erit  in  eis  ruina  in  visitatione  eorum,  hoc  est,  quod  da- 
»  bunt.  »  Aut  certe  in  medio  ubi  dictum  est,  (c  et  non  erit 
((  in  eis  ruina,  »  si  detrahas  conjunctionem,  nonpendebit 
sententia  :  erit  enim  sensus,  ((  Siacceperis  computationem 
»  filiorum  Israel  in  visitatione  eorum,  et  dabunt  singuh  re- 
»  demptionem  animoe  suae  Domino,  ncn  erit  in  eis  ruina.  » 
Cum  vero  ubique  posita  est  eadem  conjunctio,  pendere 
fa('it  locutionem  :  ideo  eam  notandam  putavimus. 

CXXVI.  ((  Consurrexit  popukis  in  Aaron,  et  dixerunt 
»  ei^ :  »  usitata  locutio  est,  quia  exmuUis  populus  constat. 
Deinde  nolandum  totum  pro  parte  positum.  Apostolus 
eniin  siciit  rcvcra  crai,  ([iiosdam  eorum  dixit  hoc  fecisse , 

•  E\oil.  \xx,   i:-i.    —  -'  Iil.  \vv(.  I. 


LOCUTIOWES    TtV.    EXODO ,     IJB.     IT.  5.*^ 

non  totuni  popiihim ,  ubi  ait :  «  Nequc  idolis  serviamus, 
»  sicut  quidam  illorum^  » 

-tCXXYII.  «  Surge,  ct  fac  nobis  deos  qui  nos  prsece- 
»  dant-. ))  Sedenti  loqucbantur,  an  potius  locutioest  no- 
tanda  ?  propter  quod  saepe  dicitur  :  «  Exurge,  Domine^  )> 
aut,  «  Surge,  Deus,judica  terram*.  )) 

CXXVIII.  «  Et  nunc  sine  me,  et  iratus  ira^  :  )>  quo- 
modo,  morte  morietur  :  amat  ita  loqui  Scriptura. 

GXXIX.  «  Gui  sunt  anrea  demite^  :  ))  Non  dixit  quid 
aurea,  unde  latini  interpretes  dixerunt,  «  Qui  iiabet  auram 
))  demat.  )) 

GXXX.  «  Qais  ad  Dominum,  veniat  ad  me".  )) 

GXXXI.  «  Fecerunt  sibi  deos  aureos^  :  ))  deuno  vitulo; 
pluralem  ergo  numerum  pro  singulari  posuit.  Inde  est  et 
illud ,  «  Hi  dii  tui  Israel  qui  eduxerunt  te  de  terra  yEgypti .  )> 
Non  sane  locutiones  istae  reperiuntur  ubi  pluralis  pro  sin- 
gulari  ponitur,  nisi  in  eo  rerum  genere  in  quo  etiam  de 
pluribus  fieri  vel  intelligi  potest.  Non  enim  quia  unusille 
vitulus  erat,  ideo  non  et  plures  fieri  poterant,  aut  ideo 
non  multis  idolis  similis  fuerat.  Hac  locutione  dictum  est 
latrones  insultasse  Domino'-^,  cum  hoc  unumfecisse  Scrip- 
tura  testetur,  sed  non  sohis  fuerat  latro.  Quinetiam  cum 
ista  locutio  fit  per  nomina  propria,  quahter  eam  in  Scrip- 
turis  factam  nondum  comperimus^  plures  ilhc  intelligun- 
tur,sicut  Ph.xdras  etMedoeas  quidam  dixerunt,  cum  fuerit 
unaPhaedra  et  unaMedoea,  scd  Plinedras  et  Medaeas  appella- 
verunt  omnes  similas  Plioedroe  etMedoeoc.  Ita  non  sine  causa 
nec  utcumque  ac  passim  sicut  al)  imperitis  vitiosc  fit,  sed 
certo  modo  certis(|ueregulis  istoelocutiones  interponuntur. 

CXXXII.  «  Vadc,  ascende  liinc  tu,  et  populus  tuus, 

•  I  (^or.  X,  7,  —  *  Exod.  xwii,  i.  —  '  I'sal.  xlim,  2(1.  — 4  M.  i.xxxi,  8. 
—  •'"'Kxod.  xxxii,  10.  —  ^lbid.  94-  —  7  ll>i<J.  'iG.  —  ^^llud.  .3f.  —  f>  Matlli. 
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»  quos   eduxisli   de   terra   iEgypti^  :  »   non,    u  quem 
»  eduxisti,  »  quod  itausitatumest  ut  rarius  aliterdicatur. 

CXXXIIL  «  Et  dixit  Dominus  :  Deponite  stolas  glo- 
»  riarum  vestrarum  et  cultum,  et  ostendam  quae  facturus 
»  sum  tibi^.  »  A  plurali  ad  singularem  numerum  locu- 
tionem  terminavit,  quiamulti  erant  et  populus  erat ,  sicut 
eis  dixerat,  «  Yos  populus  dura  cervice^  :  »  non  dixit; 
((  Tu  popuJus,  »  sed  ((  Vos  populus,  »  cum  vos,  numeri 
sit  pluralis,  populus  autem  numeri  singularis. 

CXXXIV.  ((  Si  inveni  gratiam  in  conspectu  tuo,  simul 
»  ambulet  Dominus  meus  noJ)iscum^  :  »  tanquam  de  aJio 
dicat.  Assiduae  sunt  hae  locutiones,  sed  cum  dicitur  ad 
Deum,  putatur  Patri  dici  de  Filio.Cum  autem  talia  dice- 
rentur  ad  Pharaonem  et  ad  Joseph  et  ad  alios  multis  locis, 
genus  locutionis  intelJigebatur. 

CXXXV.  ((  Nequando  ponas  Testamentum  iis  qui  se- 
))  dent  super  terram  ^  :  »  ac  si  diceret ;  ((  Sedes  habent ,  » 
quod  est  Jiabitant. 

CXXXVI.  ((Et  deos  fusiles  ne  feceris  tibi^  :  »  locutio 
est  a  parte  totum  significans  :  non  enim  quia  fusiles  tan- 
tummodo  nominavit^  fieri  scuIptiJes,  ductiles,  fictilesque 
permisit,  vel  uJJum  genus  simulacrorum ,  aut  qualium- 
cum(|ue  factitiorum  deorum. 

CXXXVII.  ((  Omne  adaperiens  vulvam  masculina''  :  » 
id  est,  omne  adaperiens  vulvam  mihi  erit,  ex  iis  quae  sunt 
mascuJina. 

CXXXVIII.  ((  Primitivum  suJ)jugaIis  redimes  ove^  :  » 
et  Jioc  a  parte  tolum  est ;  neque  enim  si  subjugale  non 
sit  iumentum  quodUbet,  cujus  caro  tanquam  immunda 
1'espuitur,  idco  non  est  redimendum,  aut  alio  quam  ove 
redimendum. 
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CXXXIX.  «  Non  occides  super  fermentum  sanguiuem 
»  immolatorum  meorum^  :  »  locutio  est  utique,  Occides 
sanguinem,  pro  eo  quod  est,  occidendo  efFundes. 

CXL.  ((Et  non  dormiet  usque  in  mane  immolatio  so- 
))  Jemnitatis  Paschse  ^  :  dormiet  ))  dixit ,  manebit  :  nam 
caro  pecudis  occisaeet  coctae  quomodo  dormiet  ?  Quod  ergo 
dicitur  :  ((  Quare  obdormis  Domine^, ))  hoc  genere  locu- 
tionis  dicitur,  et  intelligitur :  Quarecessas,  idest,  non 
vindicas. 

CXLI.  De  quadraginta  dierum  jejunio  Moysi  Scriptura 
sic  loquitur,  ((  Panem  non  manducavit,  et  aquam  non 
)>  bibit^  :  ))  a  parte  totum ,  pane  omnem  cibum ,  et  aqua 
omnem  potum  significans. 

CXLII.  «  Excide  tibi  duas  tabulas,  sicut  et  primae^  :  » 
subauditur,  fuerunt  :  unde  hoc  verbum  nostri  interpretes 
etiam  addendum  putaverunt,  quoniam  inusitata  est  in  lin- 
gua  latina  tahs  ellipsis. 

CXLIII.  «  Et  ait  Moyses  ad  omnem  synagogam  filio- 
»  rum  Israel,  dicens  ^  :  »  plenum  esset,  etsi  non  haberet 
((  dicens.  » 

CXLIV.  ((  Et  attulerunt  unusquisque  quod  afferebat 
»  cor  eorum^  »  Potcrat  usitatius  dici  :  Et  attuht  unus- 
quisque  quod  afferebat  cor  ejus. 

CXLV.  ((  Et  quibus  visum  est  animae  eorum^  attuJerunt 
»  demptionem  Domino^  :  »  non  dixit :  ((  Et  sicut  visum 
est  animse  eorum.  » 

CXLVI.  ((  Et  omnis  cui  inventum  est  apud  eum  coria 
»  arietum  rubricata  ^ :  »  quod  diceretur  usitate  :  (( Omnes 
apud  quos  inventa  sunt  coria  arietum  ruJDricata.  » 

CXLVII.  ((  Omnis  afferens  dcmptionem  argentum  et 

'  Exod.  xxxiv,  '.>.').  —  2  \])\,\  —  3  psal.  xLiii,  2.3.  —  4  Exod.  xxxiv,  q8. 
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»  ."^s  altnlernnt  drmptiones  Domino*  :  »  usitatius  dicere- 
tur  :  Omnis  attulit,  quam  omnis  attulcrunt. 

CXLVIII.  (( Et  apucl  quos  inventasunt  apud  eos  ligna 
u  imputribiJia^  :apudeos  »  more  Scripturarum  additum 
^st,  nam  sinc  hoc  esset  plena  sententia. 
.  -CXLIX.  ((  Et  omnis  mulier  sapiens  mente ,  manibus 
)>  nerc'  :  »  quasi  nere  posset  non  manibus  :  et  ((  sapiens 
))  nere ,  »  clcgans  atque  inusitata  locutio  est.  Deinde  , 
)>  Oninis  mulier  attuierunt  :  »  more  superiorum  plurali 
concluditur  singularis,  quia  omnis  mulier  attulit,  usi- 
tatius  diceretur. 

CL.  ((  Et  omnes  mulieres  qnibus  visum  est  sensu  suo,  in 
))  sapientia  nerunt  pilos  caprinos''  :  »  notandum  sapien- 
tiam  in  his  artibus  soepe  appellare  Scripturam,  id  cst. 


aooiav. 


CLI.  ((  Et  compositiones  et  oleum  unctionis  et  compo- 
))  sitionem  incensi^  :  »  non  compositiones  aliquas  extra 
debemus  intclhgcre  :  sed  cum  dictum  esset,  ((  et  compo- 
))  sitiones,  »  per  conjunctionem  copulativam  non  aliud 
adjunxit,  sed  quod  dixerat  exposuit,  ut  sciremus  quas 
compositiones,  ((  etoleum,  »  inquit,  (( unctionis  et  com- 
))  positioncmincensi  :  »  compositiones  autem  vocat,  quia 
cx  multis  ista  confccta  sunt. 

CLII.  ((  Et  omnis  vir  et  mulier  quorum afFerebat  sensus 
»  eorum,  ut  intrarent,  et  facerent  omne  opus  quodcum- 
»  que  prsecepit  Dominus ,  fieri  illud  per  Moysen ,  attuJc- 
»  rant  fihi  Israel  demptionem  Domino^ .  »  Ergo  omnis  vir 
et  muiier,  inteiliguntur  fdii  Isracl.  Coeterae  locutiones  si- 
miies  superioribus. 

CLIII.  ((  Faccre  aurum  et  argentum  ct  aes'  :  »  pro  co 
quod  est  facere  ex  auro  ct  argento  et  aere  :  non  enim  au- 

'  Exo<l.  xxxv,  '24.  —  3  Ibid.  —  ^  ll»i(l.  :>^.  —  4  Ibid.  uG.  —  5  Ibul.  9.i5. 
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rum  faciebant,  sed  ex  aiiro.  Tale  est  etiam  quod  paulo 
postdicit,  ((  Et  operari  ligna^  :  »  hoc  est,  exlignis. 

CLIV.  ((  Facere  omnia  opera  Sancti  textilia,  et  varia 
»  texere  cocco  et  bysso ,  f acere  omne  opus  architectoni- 
»  cum  varietatis'^.  »  Ecce  et  in  rebus  textilibus  architec- 
tonicum  opus  appellat  :  mirum  nisipropterea,  quia  taber- 
naculum  fiebat ,  quod  aedificii  simile  fuit ,  et  tanquam 
domus  erigebatur.  Quid  autem  dicat  ((  opera  Sancti,  » 
non  evidenter  apparet,  utrum  sancti  sacerdotis,  quoniam 
et  de  stola  vel  de  stohs  ejus  haec  dicuntur  :  an  sancti  Dei , 
in  cujus  cultum  haec  fiebant  :  an  ((  opera  Sancti ,  »  sicut 
dicebatur  Sanctum  et  Sanctum  sanctorum. 

CLV.  ((  Humeralia  continentia  ex  utrisque  partibus 
»  ejus^  :  »  non  dixit  ex  utrisque  partibus  eorum,  quam- 
vis  illa  ((  humeraha,  »  non  humerale  dixisset,  sicut  solet 
dicere  :  ipsum  enim  appellavit  pku^aliter  ((  humeraha ,  » 
sicut  stolam  et  easdem  stolas. 

CLVL  «  Et  Ehab  fdius  Achisamach  de  tri])u  Dan,  qui 
»  architectonatus  est  textiha  et  consutiha ,  et  diversico- 
»  loria,  texere  de  coccoet  bysso^.  »  Novo  more  dicuntur 
architectonari  textiha.  Etiam  ilhid  a  parte  totum  intelJi- 
gendum  est  quod  ait,  ((  texere  cocco  et  bysso  :  »  ex  his 
enim  et  caetera  inteUigimus,  id  est,  purpuram  et  hya- 
cinthum. 

CLVIL  ((  Et  fecerunt  fihi  Israel  sicut  praecepit  Dominus 
»  Moysi,  ita  fecerunt^  :  »  plenum  esset ,  etiamsi  non  ad- 
deretur,  ((  ita  fecerunt.  » 

CLVIII.  ((  Et  fecit  Moyses  omnia  qu.Tc  prnecepit  ei  Do- 
»  ininus,  ita  fecit^^  :  »  similiter  ut  dictum  est,  de  filiis 
IsraeL 

'  Exod.  XXXV,  33.  —  a  Ibid.  35.  —  3  i,j.  xxxvi,  8,  juxfa.  lxx.  —'1  Id. 
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I.  «  HoMo  ex  vobis  si  obtulerit  dona  Domino  a  peco- 
»  ribus,  a  bobus  et  ab  ovibus  offeretis^ :  »  hoc  est,  Si  a 
pecoribus  offeretis ,  a  bobus  ab  ovibus  offeretis.  Ovium 
nomine  etiam  caprarum  genus  inclusit ,  sicut  et  in  aliis 
locis  solet. 

II.  K  Et  confringes  ea  fragmenta^  :  »  id  est,  confrin- 
gendo  facies  ea  fragmenta. 

III.  ((  Et  cognitum  ei  fuerit  peccatum  quod  peccavit 
))  in  eo^.  Duo  modi  locutionis  hic  notandi  sunt,  et  ((  pec- 
»  catum  peccavit,  »  et  quod  addidit  (c  in  eo.  »  In  quo 
enim  nisi  in  ipso,  id  est,  peccato  ? 

IV.  ((  Si  autem  anima  peccaverit,  et  audierit  vocem 
»  jurationis,  et  ipse  testis  fuerit,  aut  viderit,  aut  cons- 
»  cius  fuerit,  si  non  nunliaverit,  et  accipiet  peccatum  %  » 
plus  videretur  habere ,  »  et ,  ((  nam  eo  dempto  integre 
((  sequitur  accipiet  peccatum.  » 

V.  ((  Si  autem  anima  peccaverit,  et  audierit  vocem  ju- 
»  rationis,  et  ipse  testis  fuerit,  aut  viderit,  aut  conscius 
»  fucrit,  non  nuntiaverit^ :  et,  »  positum  est,  pro,  id  est: 
nam  sic  dici  posset  nostra^  locutionis  consuetudine  •  Si 
autem  anima  peccaverit,  id  est,  audierit  vocem  jurationis, 
ct  csetera. 

VI.  ((  Aut  tetigerit  ab  immunditia  hominis,  ab  omni 

I  Lev.  1,6.  —  ^  la.  H,  G.  —  3  id.  IV,  23.  —  4  h].  v,  i.  —  •'^  Ibid. 
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))  immunditia  ejus  ,  quam  si  tetigerit  inquinetur,  et  la* 
»  tuit  eum,  post  hoc  autem,  cognoverit  et  diliquerit^  :  » 
cum  recto  ordine  dicendum  esset,  «  et  deliquerit,  post 
»  hoc  autem  cognoverit.  » 

VII.  ((  Anima  si  latuerit  eum  oblivione,  et  peccaverit 
»  nolens  ^  :  »  non  ait :  ((  Si  latuerit  eam ,  »  quoniam  ani- 
mam  pro  homine  ponit ,  sicut  facit  et  in  aliis ,  ubi  ani- 
mam  prius  dicit,  quae  generis  foeminini  est,  postea  mascu- 
linum  infert  genus  ad  hominem  referens.  Sed  hic  multo 
est  haec  locutio  pressior,  quoniam  continuatim  utrum- 
que  genus  positum  est,  ut  diceretur,  ((  Anima  si  latuerit 
))  eum.  »  Hsec  locutio  terruit  interpretes  latinos,  et  no- 
luerunt  eam  transferre,  sed  ita  posuerunt :  ((  Anima  si 
»  qua  latuerit,  et  peccaverit  non  volens^  »  cum  aliud  sit 
utique  si  anima  lateat,  aliud  si  animam  lateat :  hoc  autem 
Scriptura  dicit  «  Si  lateat  eam,  )>  non,  si  ipsa  lateat.  In 
graeco  autem  alio  invenimus,  ((  Animam  si  latuerit  ea 
»  oblivione  :  »  sed  etiam  ipse  in  consequentibus  mascu- 
linum  intulit  dicens  :  ((  Sacerdos  exorabit  pro  eo ,  et  di- 
»  mittetur  illi^ ,  )>  quod  ibi  habet  ajTw.  Unde  apparet 
scriptorem  timuisse  soloecismum ,  nec  tamen  perseverare 
potuisse  in  genere  foeminino  victum  evidentia  Scripturoe 
consequentis. 

VIII.  ((  Ista  holocaustosis  super  incensionem  ejus  super 
))  altare  totam  noctem  usque  in  mane,  et  ignis  altaris  ar- 
»  debit  super  illud'^  :  )>  potuit  non  habere,  et  atque  ita 
dici,  ((  totam  noctcm  usque  in  mane  ignis  altaris  arde- 
))  bit.  ))  Sed  addita  ista  conjunctio  facit  obscuritatem 
his  qui  in  talibus  Scripturarum  locutionibus  non  assue- 
facti  sunt. 

TX.  ((  Ista  lex  sacrificii,  quod  oflTerunt  illud  filii  Aaron 

»  Lev.  Y,  3  —  '  Ibid.  i.^).  —  3  ibid.  iG.  —  4  Ibid.  Gg. 
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»  sacerdotes  ante  Domiimm  ^  :  »  nihil  cleesset  si  non  ha- 
beret  «  illud.  » 

'  X.  «  Sancta  sanctorum  est^;  »  Sic  habet  et  graecns, 
scd  graeca  locatio  est,  quam  nostri  quidam  transferre 
nolentes  dixerunt ,  Sancta  sanctorum  sunt. 

XI.  ((  Occident  arietem  qui  pro  delicto  ante  Domi- 
))  num^.  »  Latini  interpretes  addiderunt,  «  est,  »  et  dixe- 
runt,  ((  qui  pro  deUcto  est,  »  quod  graecus  non  habet. 

XII.  ((  Etsivotum  aut  voluntariumsacrificaveritdonum 
»  suum ,  quacumque  die  obtulerit  sacrificium,  edetur 
»  crastina  die^ :  )>  pro  eo  quod  est,  ((  postera  die  :  » 
unde  ahi  ((  altera  die  »  interpretati  sunt. 

XIII.  ((  Coquite  carnes  in  atrio  tabernacuh  testimonii 
»  in  loco  sancto,  et  ibi  edetis  eas ,  et  panes  qui  sunt  iu 
»  canistro  consummationis,  quomodo  praeceptum  est  mihi 
»  dicens  :  Aaron  et  fdii  ejus  edent  eam  *.  »  Hanc  locu- 
tionem  quidam  transferre  nolentes  dixerunt,  ((  quomodo 
»  praecepit  mihi  dicens  •,  »  quia  hoc  videtur  consequens, 
ille  autem  in  nostrae  locutionis  consiietudiue  soloecis- 
mus  est.  -        •  ■'?•  f: 

XIV.  ((  Et  ad  ostium  tabernaculi  testimonii  sedebilis 
»  septem  dies,  die  et  nocte^  :  »  pro  eo  qiiod  est,  ha])i- 
tabitis. 

XV.  ((  Et  ait  Moyses  ad  Aaron  :  Accede  ad  altare,  et  fac 
»  quod  pro  peccato  tuo,  ct  holocaustum  :  ct  cxora  pi'0 
»  te  et  domo  tua,  ct  fac  dona  populi,  et  cxora  pro  eis 
»  quomodo  pr.Tcepit  Dominus  Moysi^.  »  Nonait :  ((  QuO'- 
modo  praecepit  Dominus  mihi^  »  scd  italocutus  est,  quasi 
fuisset  alter  Moyses  cui  Dominus  proecepit,  et  altcr  iste  qui 
hoc  ad  Aaron  Joquebatur. 

XVI.  ((  Etlocutus  cst  Dominus  ad  Aaron  dicens  :  Vinum 

'  LcK.  VI,  14.  —  ^  ll)id.  17.  —  ^  Ibid.  ?>'2,  jux.ta  i,\x.  —  4  IJ.  vii,  H, 
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»  et  siceram  non  bibetis^,  «et  caetera.  Quam  Jocutionem 
Domini  ita  concludit^  «  Omnia  legitima  quae  locutus  est 
))  Dominus  ad  eos  per  manum  Moysi  :  »  Cum  Dominus 
loqueretur,  non  ait,  Quae  locutus  sum  ad  eos  per  manum 
Moysi,  sed  ealocutione  ususest  qua  superius  ipse  Moyses. 

XVII.  ((  Legitimum  aeternum  in  progenies  vestras  dis- 
))  tinguere  inter  medium  mundorum  et  contaminato- 
))  rum  ~,  ))  et  ccetera.  Notandum  quemadmodum  dicat 
((  aeternum,  ))  quod  utique*non  erit  sine  fine. 

XYJII.  Moyses  loquens  ad  Aaron,  Eleasar,  et  Ithamar 
filios  ejus  inter  coetera  etiam  hoc  ait :  (( A  sacrificiis  saluta- 
))  rium  fiiiorum  Israel  bracliium  ablationis  et  pectusculum 
))  segregationis  super  hostias  adipum  ofTerent  segrega- 
))  tionem  segregare  ante  Deum.  Et  erit  tibi  et  filiis  tuis  et 
))  fihabus  tuistecum  legitimum  selernum^  :  cum  hoc  to- 
tum  fiQem  fuisset  habiturum. 

XIX.  Cum  de  animantibus,  quae  in  aquis  sunt,  prasci- 
peret,  qu^e  sint  eorum  munda  vel  immunda,  (( In  aquis, 
))  inquit,  et  in  mari,  et  in  torrentibus^))  Sed  (( in  mari  )> 
latini  codices  habent ,  quia  nimis  insolens  fuit  pluralem 
numerum  transferre  de  groeco,  et  non  dicere  ((  in  mari,  » 
sed  ((  in  maribus,  ))  maxime  propter  ambiguitatem,  ne 
non  maria,  sed  marcs  intelhgercntur,  id  est,  mascuU  :  nam 
nihilominus  insolcns  est,  sed  tamen  interprctatum  est  de 
sanguinibus,  quia  latina  hngua  sanguinis  numerum  plura- 
lem  non  recipit,  vel  in  ipso  nominativo  casu.  Nam  etsi  alj 
00  quod  est  mare  nemo  dicit  maribus ,  dicuntur  tamen 
maria,  cum  sanguina  non  dicantur  ct  tamen  scriptum 
est  :  ((  Libera  me  a  sanguinibus,  »  et,  ((  Non  congre- 
»  gabo  conventicula  corum  dc  sanguinibus^'.  »  Ergo  et 
jnaribus  ita  dici  possct,  nisi  ut  dixi,  ambiguitas  vitarctur. 

'    Lev.  X  ,  3.  —  ^  Jl;i<J.  9.  —  '"'  Ibkl.  1  'j.  —  •1  iJ.  xi,  ().  —  •'  Psal.  i.,  iG. 
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Torrentes  vero  isto  loco  pro  fluminibus  posuit  Scriptura 
cum  torrentes  proprie  dicantur  hyemales  fluvii  qui  siccan- 
tur  aestate,  et  ideo  pisces  habere  non  possunt.  Unde  non- 
nulli  interpretes  nostri  non  torrentes  interpretari ,  sed 
flumina  maluerunt.  Poni  autem  in  Scripturis  torrentes 
pro  fluminibus  locus  ifle  Psahni  satis  ostendit ,  ubi  legi- 
tur :  «  Et  torrente  voluptatis  tuae  potabis  eos^.  »  Non 
enim  tale  ahquid  intefligi  voluit  nomine  torrentis  quod  ad 
tempus  flueret,  ac  deinde  siccaretur,  cum  sequatur  et 
dicat :  «  Quoniam  apud  te  est  fons  vitse  '^  •,  »  quae  utique 
aeterna  est  et  indeficiens. 

XX.  ((  Sed  hsec  edetis  a  repcntibus  volatihbus ,  quae 
))  ambulant  super  quatuor ,  quae  habent  crura  superiora 
»  pedum  ejus  ^  :  »  non  dixit  \  pedum  suorum. 

XXI.  ((  Et  eritis  sancti,  quoniam  sanctus  ego* :  »  sub- 
auditur,  sum;  unde  plerique  nostri  interpretati  sunt, 
»  quoniam  sanctus  sum  ego.  » 

XXII.  ((  Et  locutus  estDominus  adMoysen  dicens^*.  » 
Haec  usitatissima  locutio  est  et  crebcrrima  in  Scripturis, 
<c  Locutus  est  dicens.  »  Sed  ea  quae  sequitur,  rarius  repe- 
ritur ,  et  latini  sermonis  coarctat  inopiam ;  graecus  enim 
habet  >iai  i^Cic,  tt^o?  auTou;  Xs-jwv,  quod  latine  exprimi  posset  et 
dices  ad  eos  dicens  j  minus  autem  offendit  si  dicatur,  et 
inquies  ad  eos  dicens ;  et  siraihus  est  graeco,  quia  et  ille 

non  dixit  Xs^st?  rpb;  a-jTVj;  Xs-^wv,  sed  efsi;  7:p6;  auTOtj;  Xs-jwv. 

XXIII.  ((Muher  qu.3ecumque  semen  receperit  et  pepere- 
»  rit  masculum  ,  et  immunda  erit  septem  dies  ^  :  »  nostri 
plcvique  noluerunt  transferre,  sed  ita  dixerunt,  ((  Muher 
»  quoecumque  semen  receperit  et  pcpererit  masculum  im- 
»  munda  erit  septem  dies.  »  Ifla  ergo  locutio  quoniam  et 
groeco  eloquio  inusitata  est,  posset  nec  in  graeco  transferri : 

•  Psal.  XXXV,  9.  —  2  Wii^,  10.  —  ?  Lev.  xi,  21.  —  4  Ibid.  44-  —  ^  ^^* 
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quia  vero  eam  groecos  transferre  non  piguit,  ciir  latiiios 
piguerit,  ignoro. 

XXIV.  ((  Triginta  et  tres  dies  sedebit  in  sanguine 
))  mundo  suo  * .  ((  Similiter  et  de  illa  quse  foeminampeperit, 
dictumest,  ((  Sedebit  in  sanguine  mundo  suo,  »  seddup- 
licatis  eisdem  diebus,  id  est,  sexaginta  sex  dielms.  ((Sede- 
))  bit  »  ergo  dictum  est,  manebit ,  non  enim  per  tot  dies 
de  sella  ei  surgere  non  licebat. 

XXV.  ((  Homini  si  cui  facta  fuerit  in  cute  corporis  ejus 
))  cicatrix  signi  lucida^.  »  Notandum  cicatricem  dicere 
Scripturam  non  vulneris,  sed  etiam  solius  coloris  notam. 

XXVI.  ((  Et  fuerit  in  cute  coloris  ejus  tacius  leprce  ^ :  )> 
tactum  dicit  ipsam  maculam ,  quod  ipse  homo  lepra  sit 
tactus. 

XXVII.  ((  Et  videbit  eum  sacerdos,  et  inquinabit 
»  eum  ^  :  »  pro  eo  quod  est,  inquinatum  pronuntiabit. 

XXVIII.  (( Et  pilus  qui  est  in  tactu  convertatur  albus^,  » 
id  est,  convertatur  in  album. 

XXIX.  ((  Et  purgabit  eum  sacerdos  :  signum  enim  est*":)) 
purgatum  pronuntiabit,  sicutinquinabitquodsupra  dixit, 
inquinatum  pronuntiabit. 

XXX.  (( Et  viderit  eum  sacerdos ,  et  ecce  commutata  esl 
»  significatio  in  cute,  et  inquinabit  illum  sacerdos''  :  )> 
plushabet,  ((Ct  ^  »  nam,  ea  conjunctione  detracta,  integer 
sensus  est  hoc  modo  :  ((  Si  autem  conversa  fuerit  signifi- 
»  catio  in  cute,  posteaquam  vidit  eum  sacerdos,  ut  pur- 
»  get  illum,  ct  visus  fuerit  denuo  sacerdoti,  et  videriteum 
»  saccrdos,  et  ecce  commutata  cst  significatio  in  cute, 
»  inquinabit  illum  saccrdos  ^. 

XXXI.  ((  Et  tactus  leprae,  si  fuerit  in  homine,  veniet 
»  ad  sacerdotem,  et  videbit  sacerdos,  et  ecce  cicatrix  alba 

Lev.  xu,  4.  —  2  Id.  xiu,  -2.  —  3  ibia.  —4  Ibid.  2.  —  ^  Ibid.  —  6  ibid.  6. 
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»  in  cute,  et  haec  mutavit  pilum  album,  et  a  sano  carnis 
))  vivse  in  cicatrice^  :  ))  id  est,  mutavit  piJum  in  album 
colorem  in  cicatricem  :  «  Mutavit  autem  a  sano  carnis 
))  vivcTe, ))  id  est,  quia  non  talem  pilum  habet,  quodsanum 
est  in  carne  viva. 

XXXII.  De^leproso  cumloqueretur,  ait,  «  Et  immun- 
))  dus  immundus  vocabitur^,^  ))  quasi  non  satis  esset  se- 
mel  dicere,  «  immundus  vocabitur.  ))  Quanquam  non- 
nulh  codices  ita  hal^eant ,  in  alio  graeco  ita  invenimus  se- 
mel  dictum,  «  immundus  vocabitur.  ))  Item  paulo  post 
dicit,  ((  Cum  sit  immundus^,  immundus  erit,  ))  quod  in 
latinum  de  grseco  non  sicut  positum  est  exprimi  potuit : 
ait  enim  groecus ,  a/.a6apTo;  wv  a;ca6apro?  sGTai !  quasi  diceret : 
((  Immundus  existens ,  immundus  erit  :  scd  non  hoc  est 
existens,  quod  grsecus  dixit  wv,  sed  si  dici  posset,  essens, 
ab  eo  quod  est  esse,  non  ab  eo  quod  est  existere. 

XXXIII.  (c  Etvestimento  si  fuerit  in  eo  tactus  lepr^e^:  )> 
potuit  usitateita  dicere :  ((  Et  in  vestimento  si  fuerittactus 
leprae.  )> 

XXXIV.  (c  Aut  in  omni  vase  pelliceo ,  in  quocumque 
))  fuerit  in  eo  tactus  ^ :  ))  poteratsatis  esse,  in  quocumque 
fuerit  tactus. 

XXXV.  ((  Et  ecce  non  commutavit  tactus  aspectum 
))  suum  '^  :  ))  id  est,  colorem  in  quem  aspicitur,  non  enim 
aspectum  quo  ipse  aspicit :  tactum  quippc  ipsam  macu- 
lam  dicit. 

XXXVI.  ((  Et  accipiens  sacerdos  de  hemina  olei ,  super- 
))  fundet  in  manum  sacerdotis  sinistram  ^  :  )>  non  dixlt  : 
In  manum  suam  sinistram,  cum  uticjue  in  suam  faciet. 

XXXVII.  ((  Viro,  viro  cuicumque  fuerit  fkior  ^ :  )) 

'  Lev.  \m  ,  8-10.  —  "^  Hinc  libcv  tertius  incipiebat  in  prius  cditis.  — 
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XXXVIil.  «  Et  homo  cuicumc|Lic  cxicrit  ex  co  coiicu- 
»  bitus  seminis  ^ .  » 

XXXIX.  «  Et  omne  super  f[uodcumque  dormit  super 
))  illud  :  et  omne  super  quod  sederit  superillud,  immun- 
))  dum  erit  "^.  )) 

XL.  (( Et  emittet  in  manu  hominis  parati  in  eremum^:  )> 
id  est,  Emittet  in  eremum  in  manu  hominis  ad  hoc  parati, 
de  hirco  emissario  loquebatur  cum  hocdiceret :  notandum 
est  autem  quomodo  dicat  Scriptura ,  ((  in  manu. )) 

XLI.  ((  Homo,  homo  filiorum  Isracl  "^ :  »  idest,  exfiliis 
Israel  •,  ista  autem  repetitio  quemlibet  hominem  videtur 
significare,  id  estille  aut  ille. 

XLII.  ((  Turpitudinem  patris  tui  et  turpitudinem  matris 
))  tuae  non  revelabis  ^ : ))  hac  locutione  concubitum  vetuit 
cumhis  personis. 

XLIII.  «  Turpitudinem  fratris  patris  tui  non  revelabis, 
))  et  ad  uxorem  ejus  non  introibis  :  propinqua  enim  tua 
))  est^:  et,  ))  posuit,  pro,  id  est*,  hanc  enim  dicit  turpi- 
tudinem  fratris  patris  ejus,  id  est,  turpitudinem  patrui, 
pudenda  uxoris  patrui. 

XLIV.  ((  Et  exhorruit  terra  eos,  qui  insident  super 
))  eam'  :  ))  id  est,  sedes  habent,  quod  est,  habitant. 

XLV.  ((  Et  permetentibus  vobis  messem  terrac  vestrse, 
))  non  perficietis  messem  vestram  agri  tui  permetere^.  )> 
Hoc  quod  a  plurali  Cfjepit ,  et  ad  singularem  numerum 
terminavit ,  pleri({ue  latini  interpretari  noluerunt ,  sed 
dixerunt  ((  agri  vestri , ))  ubi  dictum  est  ((  agri  tui ,  ))  quasi 
griJECus  hoc  non  posset  dicere  :  magisergo  locutio  notanda 
fuit  (juam  emondanda. 

XLVI.  ((  Quicumque  acceperit  sororem  suam  cx  patrc 
))  suo  aut  (ex  matre  sua ,  et  viderit  turpitudincm  ejus,  et 

•  Lev.  XV,  iG.  —  2  ll)i<l.  ^i.  —  '■  h\.  vvi,  21.  —  I  l.j.  XVII,  3.  —  •''  M. 
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))  ipsa  vidorit  turpitaclinem  ejus,  turpitudinem  sororis 
))  suae  revelavit,  peccatum  suum  accipient^ :  )>  peccatum 
posuit  pro  poena  peccati. 

XLVII.  ((  Et  segregabitis  vosmetipsos  inter  medium 
))  pecorum  mundorum ,  et  inter  medium  pecorum  immun- 
)>  dorum ,  et  inter  medium  volucrum  mundarum  et  im- 
»  mundarum  '^.  Segregabitis  vosmetipsos ,  dixit ,  inter 
))  medium  mundorum  et  immundorum ,  )>  quoniam  se- 
gregantur  munda  ab  immundis,  vel  a  mundis  immunda  : 
nova  est  omnino  locutio.  Aliud  est  enim:  aSegregabisinter 
medium  pecorum  mundorum  ,  et  inter  medium  pecorum 
immundorum , ))  sicut  saepissime  loqui  solet:  aliud  est  quod 
modo  ait,  «  Segregabitis  vosmetipsos  ^  ))  tanquam  illa  ab 
alterutris  segregantes,  seipsos  segregent  ab  utrisque,  tan- 
quam  judicando  inter  utraque. 

XLYIII.  ((  Dic  sacerdotibus  filiis  Aaron  ,  et  dices  ad  eos: 
»  In  animabus  non  inquinabuntur  in  gente  eorum ,  nisi 
))  in  propinquo  qui  proximus  est  eis  ^  :  )>  in  luctu  dicit 
qui  debetur  animabus  defunctorum  ^  ideo  enim  lugetur, 
quia  excesserunt. 

XLIX.  ((  Et  calvitium  non  rademini  super  mortuum  ,  et 
))  super  carnes  suas  non  secabunt  sectiones  *  :  ))  usitata 
esset  locutio ,  ((Carnes  suas  non  secabunt  sectionibus.  )) 

L.  ((  Muberem  fornicariam  et  profanam  non  accipient, 
))  et  mulierem  ejectam  a  viro  suo :  quoniam  sanctus  est 
»  Domino  Deo  suo  ^ :  ((  non  dixit :  (cQuoniam  sancti  sunt,)) 
sed  tanquam  de  uno  loqueretur ,  cum  coeperit  a  plurali. 
Deinde  sequitur  singulariter,  ((  Sanctificavit  eum ,  dona 
»  Domini  Dei  vestri  iste  oiferet,  sanctus  est^  quoniam 
»  sanctus  ego  Dominus  qui  sanctifico  eos  ^  :  »  rursus  ad 
pluralem  conclusit. 

»  Lev.  XX,  17.  —  » Ibid.  25.  —  3  i,j.  xxi,  i.  —  4  Ibicl  5.  —  5  ibid.  7.  — 
6  Ibid.  8. 
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LI.  «  Si  aiitem  sacerdos  possGdentanimam  emplam  pe- 
»  cania,  liic  edet  de  panibus  ejus  ^  :»  non  dixit  :^  «  Haec 
edet,  cum  animam  dixerit,  quse  generis  est  foeminini  5  sed 
potius  ad  illud  respexit  quod  per  animam  significare  vo- 
luit,  id  est,  hominem 

LII.  (c  Et  filia  hominis  sacerdotis  si  fuerit  viro  aheni- 
»  genae^  :  »  id  est,  si  nupserit  viro  ahenigenae. 

LIII.  ((  Et  ]ocutus  est  Dominus  ad  Moysen  dicens:  Vi- 
»  tulum  aut  ovem  aut  capram,  cum  natum  fuerit ,  et  erit 
»  septem  diessub  matre  sua  ^:  ((plus  videtur  habere,  (cet,» 
secundum  usitatissimas  locutiones  in  Scripturis,  quas 
latini  plerique  transferre  noluerunt. 

LIV.  ((  Et  sanctificabor  in  medio  fihorum  Israel  ^ :  » 
quod  est,  (c  Sanctus  habebor : »  neque  enim  Dominus  etiam 
praeter  fihos  Israel  non  est  sanctus.  Eo  sensu  dictum  est 
et  in  Oratione  dominica  :  ((  Sanctificetur  nomen  tuum  ^,  » 
id  est,  sanctum  habeatur  ab  hominibus. 

LV.  (( Loquere  ad  fihos  Israel ,  et  dices  ad  eos  :  Solemnia 
»  Domini  quae  vocabitis  vocata  sancta ,  ista  tunt  solemnia 
»  mea:  sex  diebus  facies  opera^:  »cum  ad  pluresloquen- 
dumdixerit,  tamquam  ad  unum  postea  loquitur. 

LVI.  ((  Etnumerabitis  vobis  a  die  crastino  sabbati  qua 
»  obtulerit  gremium  superpositionis ,  septem  septimanas 
»  integras  numerabis  '  :»  non  dixit :  <(  Numerabitis,  » 
cum  adpluressuperius  loqueretur. 

LVII.  ((  Et  cum  nominasset  fihus  mulieris  IsraeJitidis, 
»  nomen  maledixit  ^  :  »  cum  hic  non  addiderit ,  Dei ,  ma- 
nifestum  est  tamen  nomen  Dei  esse  intelhgendum  cui 
mahridixit. 

LVIII.  ((  Ilomo,  homo  si  maledixerit  Deum,  suum 
»  peccatumaccipiet'^.  »  Ecce  ubi  satis  apparet  locutionis 

»  Lev.  XXII,  II.  —  '  Ibid.  12.  —  ^  ibij.  27.  —  4  IbiJ.  32.  —  5  Matth. 
v»,9-  — ^  Levit.  xxui,  2,  3.  —  7  Ibid.  i5.  —  ^  ij.  ^xiv,  11.  —  9  Ibid.  i5. 
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«essc,  cum  dicitur  «  Homo  liomo,  )>  LaiKjuam  dicat,  «  Homo 
»  ille  aut  illc  »  hoc  est,  quicumque  homo :  non  sicut  quidam 
puLaverunt,  «  Homo  homo  »  ita  dici,  tanquam  laudabi- 
liternuncupctur,  acsi  diceretur,  uHomo  sed  homo))  idest, 
non  quahscumque  velut  simihs  pecori ,  sed  qui  vere  sit 
homo  :  quem  sensum  non  esse  verum ,  sed  locutionis  hoc 
esse  Scripturarum ,  aperte  hic  ostenditur,  cum  in  eo  dici- 
tur  qui  culpatur  ,  non  qui  laudatur. 

LIX.  Cum  de  servis  ageret ,  quos  hceret  habere  Israe- 
litis,  ((  Et  erunt  vobis,  inquit,  in  possessionem  iii  octer- 
»  num '  :  ))  cum  iitiquc  setcrni  moriendo  esse  non  pos- 
sent  vel  domini  vel  servi,  ((  j^eternum  ))  ergo  dixit,  ubi 
non  est  temporis  praestitutus  modus  quousque  serviant, 
sicut  constitutus  est  eis  ,  (j[uos  in  remissione  dimitti  jubct 
libertati  suae. 

LX.  ((  Si  in  prseceptis  meis  ambulaveritis,  et  mandata 
)>  mea  observaveritis ,  et  feceritis  ea,  et  dabo  pluviam 
))  vobis  in  tempore  suo^  : ))  superfkmm  est,  ((  et))  consu(v 
tudinilocutionis  nostrae^  sed  more  Scripturarum  additum  : 
sequebatur  cnim,  (cDabovobis.  )) 

LXL  ((  Et  si  usque  adhuc  non  obedieritis  mihi,  et  appo- 
)}  nam  castigare  vos  septies  in  peccatis  vestris  ^ :  ))  etiam 
hic  superiluum  est,  ((  et  : ))  sequebatur  cnim,  ((  Apponam 
))  castigare  vos  :  ))  quod  autem  ait ,  ((  septies ,  ))  pro 
omni  numcro  accipiendum  est. 

»  Lev.  \\v,  ^C).   —  2  IJ.  \xvr,  3.  —  ^  Ibid.  iS. 
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I.  ((  Et  vobiscum  eriint  unusquisque  secundum  caput 
^)  uniuscujusque  principum^  » 

II.  ((  Filiis  Simeon  secundum  propinquitates  eorum, 
»  secundum  populos  eorum,  secundum  domos  familiarum 
))  eorum ,  secundum  numerum  nominum  eorum ,  secun- 
))  dum  caput  eorum ,  omnia  masculina  a  viginti  annis  et 
))  supra,  omnis  qui  procedit in  virtute,  recognitio eorum'^. » 
Haec  locutio  quod  non  dicit  filii  Simeon,  vel  ex  fdiis 
Simeon,  sed  ((  filiis  Simeon,  ))  dativo  casu,  et  hoc  servat 
deinceps  in  caeteris  tribubus^  non  est  translata  ab  inter- 
pretibus  latinis ,  quos  inspicere  potuimus.  In  sola  autem 
tribu  Ruben ,  quae  prima  numerata  est,  non  est  ista 
locutio  :  non  enim  ait :  ((  Filiis  Uuben  secundum  propin- 
))  quitates  eorum,  etc.  »  sed  ait,  ((  Et  fuerunt  filii  Kuben 
))  primogeniti  Israelis  secundum  propinquitates  eorum^ ;  w 
et  deinde  similiter  ut  in  caeteris. 

III.  ((  Et  fecerunt  fibi  Israel  secundum  omnia  quae  man- 
))  davitDominus  Moysi  et  Aaron,  ita  fecerunt  ^ .  » 

lY.  ((  Sacerdotes  qui  uncti  sunt,  quorum  consumma- 
))  verunt  manus  eorum  sacerdotio  fungi  ^.  )> 

V.  ((  Et  imponent  super  illud  omnia  vasa  ejus,  quibus 
»  ministrantin  ipsis  ^.  » 

VI.  «  Et  reddct  cui  deliquit  ei" :  ))  quidam  locutionem 

•  Nnm.  1 ,  /|.  —  '  Ibid.  'A^>..  —  3  \l\f\.  '>o.  —  4  Ibid.  94.  —  5  Jd.  „,,  3. 
—   ^'  Ul.  IV,  14.  —  7  Id.  v,7. 
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istam  transferre  nolentes,  emendato  ordine  verba  trans- 
tulerunt  dicentes :  «  Et  reddet  ei  cui  deliquit.  » 

VII.  ((  Yir  aut  mulier  quicumque  fecerit  ab  omnibus 
»  peccatis  humanis^:»  non  ait:  ((Qu9ecumquefecerit-,»sed 
locutio  est,  ubi  sexus  masculinus  pronomen  vindicavit, 
quamvis  posterius  foemininus  sit  positus,  quae  locutio  usi- 
tata  non  est. 

VIII.  ((  Viri ,  viri^  si  praevaricata  fuerit  uxor  ejus^  :  » 
non  solum  quia  geminavit  nomen ,  ut  diceret,  ((  Viri, 
»  viri,  ))  sed  etiam  quia  addidit,  «  ejus,  )>  notanda  lo- 
cutio  est. 

IX.  ((  Si  superveniet  illi  spiritus  zelandi ,  illa  autem  non 
»  fuerit  inquinata,  et  adducet  homo  uxorem  suam  ad 
»  sacerdotem  ^:»  superfluum  est,  «  et,»  sed  Scripturis  usi- 
tata  locutio. 

X.  ((Erit  aqua  argutionis,  quae  maledicitur  haec*:  » 
hanc  locutionem  inusitatam  fecit  ordo  verborum  ^  posset 
enim  usitate  ita  dici :  ((  Erit  aqua  argutionis  haec  quae 
»  maledicitur ,  »  aut,  ((  Erit  haec  aqua  argutionis  quae 
»  maledicitur,  »  velsi  quid  aliud  usitata  verba  ordinando 
dici  potest. 

XI.  (( Innocens  esto  ab  aqua  argutionis,  quae  maledicitur 
»  haec  ^ .  »  In  hac  locutione  non  solus  verborum  ordo 
inusitate  sonat,  sed  etiam  casus  mutatus  est:  esset  enim 
integrum  et  usitatum ,  (( Innocens  esto  ab  hac  aqua  argu- 
»  tionis,  quae  maledicitur,»  aut  «A-b  aqua  argutionis  hac, 
»  quae  malcidicitur.  » 

XII.  ((Et  inflabitur  ventrem^ :  »pro,  inflabitur  ventre  : 
haec  locutio  et  apud  latinos  auctores  frequentatur ,  sed 
interpretes  nostri  qui  eam  transferre  noluerunt,  dixe- 
runt:  ((  Et  intlabiturventer  ejus.  » 

'  Niim.  V,  C).  —  '  Ibid.  r>>.  —  3  il)i,l,  i/j,  —  4  Ibid.  wiii.  —  ^  Ibid.   19. 
—  c  11)1,1.  u-. 
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XIII.  ((  Vir  vel  mulier  quicumque  magne  voverit  vo- 
»  tum^  :  ))  non  dixit  :  ((  Quaecumque.  )) 

XIV.  ((  Et  radetur  caput  suum*^-, ))  talis  locutio  est  qua- 
lis  superius,  (( Inflabitur  ventrem.  )) 

XV.  (( Sexvehicula  tecta  et  duodecim  boves  \  vehiculum 
»  a  duobus  principibus,  et  vitulum  a  singulis^  :  ))  in  hac 
locutione  notandum  putavi  eosdem  dictos  vitulos  quos 
boves  dixerat ,  sed  hoc  etiam  graecum  idioma  esse  per- 
hibetur. 

XVI.  ((  Princeps  unus  quotidie,  princeps  quotidie  ofTe- 
»  rent  dona  sua  ^  :  ))  pro  eo  ut  diceret  :  ((  Singuhs  diebus 
»  singuli  principes.  )) 

XVII.  (( Vitulum  unum  pro  bobus  et  hircum  ex  capris 
»  unum^  )) 

XVIII.  (( Et  non  erit  in  fdiis  Israel  accedens  fiHorum 
»  Israel  ad  sancta^  :  ))  videtur  potuisse  suflicere,  (( Et  non 
»  erit  in  fdiis  Israel  accedens  ad  sancta  ^  ))  aut  certe, 
<(  Non  erit  fihorum  Israel  accedens  ad  sancta. )) 

XIX.  ((  Et  fecit  Moyses  et  Aaron  et  omnis  synagoga 
»  fdiorum  Israel  Levitis  secundum  quae  praecepit  Dominus 
))  Moysi  de  Levitis,  ita  fecerunt  eis  fdii  Israel'.  ^ 

XX.  ((  Et  homo,  homo  quicumque  mundus  fuerit,  et 
))  in  viam  longinquam  non  est,  et  defuerit  facere  Pascha, 
))  exterminabitur  anima  illa  de  populo  suo^  :  ))  ergo 
»  homo  horao,  »  locutio  est,  ac  sidiceret  :  <v  Quicumque 
»  homo,  illc  vel  ille.  )) 

XXI.  ((  Et  cum  ascendisset  nubes  a  tabernaculo,  et 
»  postea  promovebant  fdii  IsraeP  :  (c  poterat  plenum  esse, 
»  Et  cum  ascendisset  nubes  a  tabernaculo,  promovebant 
»  fihi  Israel.  » 

NiiiD.  VI,  2.  —  2  Ibid.  9.  —  3  Id.  vii,  3.  ■—  4  Ibid.  11.  —  5  i|,„j,  ,f,.  _ 
^'  Id.  VIII,  19.  ~  7  Ibid.  20.  —  ^  Id.  jx,  i3.  —  9  Ibid.  17. 
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XXIT.  ({  Et  proniovebiint  ordo  castroriim  filiorum  Jiida 
))  primi'.  w 

XXIII.  <(  Et  promovebimt  filii  Gerson  et  filiiMerari^ :  )> 
f uturi  temporis  verbum  posuit ,  cum  rem  gestam  pr.Tteri- 
tam  narret,  sicut  in  superioribus^  cum  de  nube  loqueretur, 
ad  cujus  motum  vel  consistebant ,  atque  ita  deinceps  in 
plurium  promotionibus  hoc  verbo  utitur. 

XXIV.  ((  Et  dixit  Moyses  Obeth  fdio  Raguel  Madianit.Te 
))  genero  Moysi^  :  »  non  ait :  ((  Genero  suo.  » 

XXV.  ((  Et  dixit  ad  eum  :  Non  ibo,  sed  ad  terram  meam 
:»  et  ad  progeniem  meam*  :  »  subauditur,  <(  Ibo.  » 

XXVI.  ((Et  promiscuus  qui  erat  in  eis,  concupiverunt 
■»  concupiscentiam  ^  :  »  singularem  posuit  pro  plurali, 
((  ut  promiscuus  »  diceret,  non  promiscui  ^  et  tamen  plu- 
ralem  reddidit ,  cum  ait  ((  concupiverunt .  » 

XXVII.  ((  Nunc  auteni  anima  nostra  arida,  nihil  pnieter 
»  in  manna  ocuh  nostri^  :  »  desunt  verba,  est  ct  sunt : 
plcnum  quippe  esset :  (( Anima  nostraaridaest,nihilpraeter 
»  in  manna  sunt  ocuH  nostri :  »  nam  quidam  interpretes  ita 
transtulerunt,  et  addideruntverbaqusenonsunt  in  grseco. 

XXVIII.  ((  Et  molebant  ilkid  in  mola^  » 

XXIX.  ((  Sexcenta  milha  peditum ,  in  quibus  sum  in 


»  eis^.  » 


XXX.  ((  Etabstulitdespiritu,  qui  super  ipsum^  :  »  sub- 
auditur,  auterat,  auterit.  Sedhanclocutionem,  qunedici- 
tur  elhpsis,  grseco  cloquio  famiharissimam ,  et  quantum 
puto  etiam  hcbroeo,  latinos  interpretes  transferre  piguit, 
cum  et  inUtina  Hngua  frequentetur,  quamvis  minus  quam 
in  grroca. 

XXXI.  ((Etpercussitl)ominusplagammagnamvalde^^: » 

«  Num.  X,  i\.  —  '  Ibid.  17.  —  ^  Tbid.  •U).  —  '1  HhJ.  3o.  —  ^'  Td.  xi,  j. 
— ''  ll»id.  G.   -•  7  Ibi<l.  S.  —  ^  Thid    o.i.  —  0  Il»id.  •>.').  —  '"  Thid.  .3.3. 
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nolanda  fuit  locutio,  «  Perciissit  plagam  •,  »  non  porcnssit 
plaga,  quod  est  usitatum. 

XXXII.  «  Et  liomo  Moyscs  lenis  valde  ^  :  »  subauditur, 
erat. 

XXXIII.  <(  Et  ira  animationis  Domini  super  eos  "^  :  » 
subauditur,  facta  est. 

XXXIV.  ((  Et  ecce  Maria  leprosa  sicut  nix^  :  »  et  hic 
subauditur,  facta  est. 

XXXV.  «  Et  qu8e  terra,  in  qua  isti  insident  super  eam  •, 
et  quae  civitates,  in  quibus  istihabitant  in  ipsis'^.  » 

XXXVI.  ((  Locum  ipsum  quem  nominaverunt  vallem 
»  Botri^ :  »  cum  superius  dixisset,  «  Venerunt  in  vallem 
»  Botri  :  »  dictum  est  ergo  per  anticipationem  ,  non  quia 
jam  hoc  vocabatur  quando  venerunt,  sed  cum  scriberetur 
hic  hber,  jam  vocabatur. 

XXXVII.  ((  Quoniam  fortior  nobis  estmagis^  »  usitata 
esset  locutio  si  non  haberet,  ((  magis.  » 

XXXVIII.  ((Et  protulerunt  pavorem  terrse,  quam  ex- 
»  ploraverunt  eam^.  » 

XXXIX.  ((  Terram  quam  transivimus  eam  explorare,' 
»  terra  comedens  qui  habitant  super  eam  est^  :  »  dicen- 
dum  autem  fuit  usitate,  «  Terra,  quam  transivimus  ex- 
plorare. 

XL.  «  Terram  quam  exploravimus  eam,  bona  est  valde 
»  valde^. 

XLI.  «  Et  ait  omnis  synagoga  lapidare  eos  in  lapidi- 
»  bus^^ :  »,non  dictum  est  lapidibus,  cum,  ipsum  lapidare, 
posset  usitata  locutione  suflicere. 

XLII.  «  Et  quousquenon  creduntmihi  in  omnibussig- 
»  nis,quibus  feci  in  ipsis^M^  »  non  ait,  «  Quae  feciin  ipsis.» 

'  Num.  xn,  3.  —  '  Ihid.  9.  —  ^  Ibid.  to  —  1  Id.  xni,  '.>o.  —  -''  Ibid.  Si5. 
—  ^'  Ibid.  32.  —  7  Ihid.  33.  —  «  Ihid.  --  9  Id.  xiv,  7.  —  «»  Il>id.  lo.  — 
"  Il»id.    rr. 
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XLIII.  u  Puer  autem  meus  Chaleb,  quoniam  spiritus 
))  alius  in  eo,  et  assecutus  est  me,  et  inducam  eum  in  ter- 
))  ram^  :  ))  usitatum  esset,  si  non  haberet,  «  et.  » 

XLIV.  ((  Et  inducam  eum  m  terram,  in  quam  intravit 
))  illuc'^  5  n  sufliceret  usitata  locutione,  cc  in  quam  in- 
))  travit.  » 

XLV.  (1  Et  aitDqminusad  Moysen  et  Aaron,  dicens^ :  » 
hoc  illatum  est,  cum  Dominus  et  superius  loqueretur. 
Facit  hoc  saepe  Scriptura,  cum  aliquid  aUud  vult  dicere, 
iterum  inducit  loquentem ,  qui  jam  loquebatur. 

XLVI.  ((  Quotquot  murmuraverunt  super  mC*  :  )>  non 
ait :  (c  De  me,  aut,  adversus  me.  » 

XLVII.  ((  Ethaereditate  possidebunt  terram,  quam  vos 
))  abscessistis  ab  ea  ^  :  »  usitatum  esset ,  ((  A  qua  vos  abs- 
cessistis.  »  Nunc  vero,  ct  ((  quam  abscessistis  »  dictum 
est  novo  more,  et  additum  est_,  ((  ab  ea,  »  sicut  Scrip- 
turae  loqui  solent  :  sicut  est  :  ((  Penitusque  sonantes  ac- 
»  cestis  scopulos^,  »  id  est,  accessistis  scopulos,  non  ait  ad 
scopulos  :  et  (( Devenere  locos,  »  non  ait :  ad  locos  :  ita  et 
<(  quam  abscessistis  ,  »  non  ait :  ((  A  qua  abscessistis.  » 

XLVIII.  ((  Ego  Dominus  locutus  sum ,  nisi  ita  fecero 
)),  synagogae  mabgnae  isti''' :  »  Quaerendum  est  sane  quid 
sit  quodgraecepositum  estr  [^.r.v  :  nostri  enim  interpretes 
hoc  pene  ubique  interpretati  sunt,  ((  nisi.  » 

XLIX.  (( In  terram  in  quam  ego  induco  vos  illuc^.  » 

L.  ((  Si  autem  anima  una  peccaverit  non  sponte,  oflferet 
»  capram  unam  anniculam  pro  peccato,  et  exorabit  saccr- 
»  dos  pro  anima  invita ,  et  quae  peccaverit  nolenter  ante 
»  Dominum,  exorarc  pro  eo;  et  remittetur  ei-\  »  In  hac 
sententia,  et  illalocutio  notanda  erat,  quod  ait  :  ((  exora- 
»  bit  sacerdos,  »  etpostea  dixit,  ((  exorare  :  »  utrum([ue 

»  Num.  XIV,  24.  — '  Ibid.  —  3  Ibij.  26.  —  4  Ibid.  29.  —  ^Uml.  3i.  — 
^  Virg.  /tineiii.  i.  —  7  Num.  \iv,  35.  —  ^  jj.  ^y^  ig.  —  9  Ibiil.  27,  28. 
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enim  simul  ita  dici  posset:  exorabit  exorare.  Et  iUa,  quod 
a  foeminino  genere  incipiens  ad  masculinum  clausit.  Cum 
enim  dixissct,  «  Si  anima  una  peccaverit-,  »  conclusit  di- 
cens,  ((cxorareproeo  •,  »  ubi  intelligitur,  pro  eohomine: 
nam  et  quod  adjunxit,  ((  et  dimittetur  ei,  »  in  latino  qui- 
dem  non  apparct,  quia  hoc  pronomen  generis  omnis  est; 
sed  in  graeco  masculinum  elucet  :  ubi  habet  aurw,  quod 
hic  positum  est ,  ((  ei.  »  Quod  vero  hic  dictum  est,  (( pro 
anima  invita,  »  inteUigitur  quae  invita  peccaverit,  non 
quod  noJit  pro  se  offerri.  Hoc  enim  etiam  consequenter 
exposuit,  cum  ait,  ((  Et  quae  peccaverit  nolenter. »  Et  ideo 
c(  invita  »  positumest,  quia  latinenon  potuit  exprimi  quod 
graece  dictum  est  a/cou(iiaG6£t(r^<?,  non  enim  potuit  dici  nolen- 
tata,  vel  quidaliud  ab  eo  quod  nolens  fecerit. 

LT.  ((  Et  anima  qusecumque  fecerit  in  manu  super- 
»  biae^  :  »  subauditur^  peccatum  :  notandum  etiam  quod 
ait ,  ((  manu  superbiae ,  »  manum  ponens  pro  opere  sive 
potestate. 

LII.  (( Morte  moriatur  homo,  lapidate  eum  lapidibus 
))  omnis  synagoga  '^  :  »  et,  (( morte  moriatur, ))  et,  « lapi- 
»  date  lapidibus,  »  et,  « lapidate  omnis  synagoga,  »  lo- 
cutiones  sunt  inusitatae  nobis. 

LIII.   ((  Et  accipite  singuh  thuribulum  suum^.  » 

LIV.  (( Et  descenderunt  ipsi,  et  omnia  quae  sunt  eis'' : )) 
prsesens  posuit  pro  praeterito,  ((  sunt_,  »  pro,  erant  •  vel 
fuerunt. 

LV.  ((  Etomnis  Israel  qui  in  circuitu  eorum,  fugerunt 
»  a  voceeorum'':  M  subauditur,  erat-,  idest,  omnis  Israel 
qui  erat  in  circuitu  eorum. 

LVI.  ((  Quoniamsanctificaverunt  ihuribula  peccatorum 
y>  horumin  animabus  suis^:  »  nondixit,  ((  Quia  sanctifica^ 

'  Num.  XV,  3o.  '  —  Ibid.  35.  —  3  M.  xvi,  17.  —  4  II)id.  33.  —  5  ibid. 
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»  vcriint  thuribula  peccatoreshi  iii  animabus  suis;  »  sed 
quasi  qunereretur  quorum  thuribula,  pro  eo  ut  diceret 
sua ,  dixit  «  peccatorum  horum .  »  Qui  autem  sanctifica- 
verint,  intelligendum  reliquit,  id  est,  quia  ipsi. 

LVII.  ((  Et  ecce  germinavit  virga  Aaron  in  domum 
»  Levi^  :  »  Latina  consuetudo  in  domoLevi  exigeret  dici. 

LVIII.  ((  Et  ego  accepi  fratres  vestros  Levitas  de  me- 
»  dio  filiorum  Israel  dationem  datam  Domino'^  :  »  hsp.c 
locutio  in  latinum  necessitate  ita  translata  est :  nam  grae- 
cus  habet  ^^.Va  r^^^^oy.svov,  quod  si  quisquam  latine  veht  ex- 
primere  dicturus  est,  (^Datum  datum,  »  quia  et  ^oaa  datiun 
est,  secundum  quod  dicit  Apostolus  :  (c  Non  quia  quaero 
»  datum,  sed  requiro  fructum^»  quodin  grseco  ^o'|Aa  scrip- 
tum  est :  et  in  Genesi :  (c  Dedit  Abraham  data  fdiis  suis  ^,  » 
graecus  habet ,  ^oWa  :  etin  Evangelio  :  ((  Nostisbonadata 
»  dare  fdiis  vestris,»  ^oaaTaest  in  graeco  :  et  ^£^op.£vov,  datuni 
est,  non  nomen,  sed  participium.  Ac  per  hoc  datum  datum 
dici  posset,  tanquam  datum  quod  datur,  nisi  ambiguitas 
vitanda  esset.  Hanc  ambiguitatem  quidam  nostri  inter- 
pretes  vitare  conantes,  ((  donum  datum  »  dixerunt  :  sed 
donum  ,  groece  f^«pov  dicitur,  non  ^^-y. :  unde  hoc  loco  non 
recte  diceretur,  quia  non  sibi  hoc  donatum  a  fiUis  Israel 
dicit  Deus ,  sed  pro  primogenitis  sibi  debitis  redditum  : 
unde  et  quoe  redduntur  et  quoe  donantur,  data  dici  pos- 
sunt  :  et  ideo  omne  donum  etiam  datum  est ;  non  omne 
datum  etiam  donum  est :  quia  non  omne  quod  datur  con- 
tinuo  etiam  donatur. 

LIX.  ((  Omnis  primitia  olei,  et  omnis  primitia  vini  et 
»  tritici,  primitia  eorum  qunecumque  dederint  Domino , 
»  tibi  dedi  ea^.  »  Non  dixit :  ((Omnem  primitivum  tibi  dedi 
»  eum  :  »  sed  cumdixisset,  ((omnis  primitia,»  et  enumera- 

'  Num.  XVII,  3.  —  '  T(l.  xvin,  6.  —  3  piiilip.  iv,  17,  —  4  Gon.  xxv,  6.  — 
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ret  de  quibus  rebus  esset,  intulit  «  Tibidediea  :  »  nec  sal- 
tem  tibi  dedi  eam,  auttibi  dedi  eas,  id  est,  primitias  ^  sed 
neutrum  genus  intulit ,  quod  quidem  fieri  absoluta  locu- 
tione  etiam  in  latina  lingua  solet.  Neque  hoc  quod  dic- 
tum  est ,  «  primitia ,  »  latinum  videtur  :  primitioe  quippe 
numeri  tantum  pluralis  dici  solent.  Sed  si  potuerunt  inter- 
pretes  nostri  transferre  quod  in  groeco  invenerunt :  «  Non 
))  congregabo  conventicula  eorum  de  sanguinibus  ^ :  ))  et 
alio  loco  :  a  Virum  sanguinum  et  dolosum  abominabitur 
))  Dominus^  :  ))  cum  sanguis  in  latina  lingua  numeri  sit 
tantum  singularis ,  cur  etiam  hic  pigeret  singularem  nu- 
merum  «  primitia,  ))  sicut  habet  grsecus  ,  exprimere? 
Ahqui  tamen  interpretes  primitias  transtulerunt ,  et  per 
accusativum  casum ,  ut  dicerent  ^  «  Omnes  primitias  tibi 
))  dabo.  ))  Ita  utramque  locutionem  nobis  inusitatam , 
quomodo  in  graeco  inventa  est,  transferre  noluerunt. 

LX.  «  Loquere  fihis  Israel,  et  accipiant  a  te  juvencam 
))  rufam^ :  ))  pro  eo  ac  si  diceret,  «  Adducant  ad  te  :  aut  )) 
certe  utrumque  usitate  diceretur,  Accipiant  et  adducant 
ad  te  «  juvencam  rufam.  )) 

LXI.  «  Et  lavabit  corpus  suum  aqua''  :  ))  hoc  intelh- 
geretur  etiam  si  non  haberet,  «  aqua.  )) 

LXII.  «  Et  ponet  extra  castra  in  locum  mundum^  :  )> 
non  in  loco  mundo  dixit,  quod  latinae  locutionis  est. 

LXIII.  «  Omne  vas  apertum  qu.Tecumque  non  habent 
alhgaturam  alJigatam  super  ea^.  )) 

LXIY.  «  Et  accepit  Moyses  virgam  quae  ante  Domi- 
))  num'  :  )>  subauditur,  erat. 

LXV.  «  Quia  non  credidistis  sanctificare  me  in  con- 
))  spectu  fdiorum  Israel^  :  ))  id  est,  sanctitatem  meam 
declarare.  Secundum  istam  locutionem  dictum  est :  «  Et 

'  Psal.  XV,  4.  —  '  M.  V,  7.  —  3  Nuin.  xix,  2.  —  4  Ibid.  7.  —  ^Jbid.g. 
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»  pro  cis  sarictifico  me  ipsum^  :  )>  et  in  Oratione  clomi- 
nica  :  «  Sanctificetur  nomen  luum^.  » 

LXVI.  (( Et  incolae  fuimus  in  iEgypto  dies  plures^  :  » 
pro,  annis  multis. 

LXVII.  (( Et  dixit  ad  eum  Edom"^  :  »  hoc  est,  gens  ipsa ; 
non  enim  adhuc  vivebat  Edom  qui  erat  Esaii  :  sicut  ipsi 
nuntios  miserunt ,  Israel  vocabantur ,  quod  prius  nomen 
unius  hominis  erat. 

LXVHI.  ((  Etdicunt  eifdii  Israel :  Juxta  montem  tran- 
))  sibimus  :  si  autem  de  aqua  tua  biberimus  ego  et  pecora 
))  mea ,  dabo  pretium  tibi  ^  :  ))  satis  eleganter  a  plurali 
transit  ad  singularem  numerum ,  tanquam  Israel  diceret, 
cum  dixisset  ((  filii  Israel ,  )>  et  a  verbis  coepisset  numeri 
plurali,  quod  est  (( transibimus  et  biberimus.  )) 

LXIX.  ((  Et  vidit  omnis  synagoga,  quia  dimissus  est 
))  Aciron^  :  ))  non  facile  hoc  verbum  reperitur  in  Scrip- 
turis  «  dimissus ,  ))  pro  eo  quod  est  mortuus  ^  hoc  et  in 
Evangelio  est,  ubi  ait  Simeon  :  ((  Nunc  dimittis  servum 
))  tuum  in  pace  ^  :  ))  verumtamen  dTroXuci;  habet  in  graeco 
quod  magisa  resolutionequam  adimissione  dictum  sonat: 
non  enim  dixit  acpet,-,  quod  sine  dubio  est ,  dimittis. 

LXX.  ((  Et  flevcrunt  Aaron  triginta  dies  omnis  domus 
))  IsraeP  :  ))  non  dixit  :  Flevit,  nec  dixit,  tota  vel  uni- 
versa,  sed  ((  omnis,  ))  quasi  phires  essent  ^  sicuti  c^st,  omnis 
homo,  quod  de  omnibus  dicitur,  longe  utique  aliud  quam 
totus  homo,  quod  de  uno  dicitur,  sed  assidue  ponit  Scrip- 
tura  omne,  pro,  toto. 

LXXI.  ((  Et  detrahebat  populus  ad  Deum  et  adversus 
<(  Moyscn^ :  »  non  dixit,  de  Deo,  sed  (( ad  Deum. ))  Quam- 

»  Joan.  XVI,  19.  —  ^  Matth.  vi,  9.  —  ^  Num.  ix,  i5.  —  -4  ibid.  18.  — 
5  Ibid.  19.  —  ^  Ibid.  3o.  —  7  Luc.  11 ,29.  —  8  Nutn.  xx ,  3o.  — 
9  Id.  XXI,  i5 
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vis  hanc  locutionem  quidani  transferre  nolentes,  (c  dctra- 
»  hebant  de  Deo,  »  transtulerunt. 

LXXII.  (( Ora  ergo  ad  Deum  ut  auferat  a  nobis  serpen- 
»  tem* :  wsicut  et  in  Exodo  dictum  est,  ranam'^,  singulare 
pro  plurali. 

LXXIII.  ((Et  factum  est  quando  momordit  scrpens  ho- 
))  mincm,  et  aspexit  in  oeneum  serpentem,  et  vivebat'^  :  )> 
non  solum  hoc  habet  ista  locutio ,  quod  vertit  modum 
verbi,  eta  specie  perfecta  praeteriti  temporis  ad  imperfec- 
tam  clausit,  sed  etiam  quod  plus  habet,  ((  et.  )> 

LXXIV.  ((  Et  elevantes  exOboth,  castra  collocaverunt 
»  in  Achalgai  trans  in  eremo^  :  ))  hoc  est,  in  ulteriore 
eremo. 

LXXV.  ((  Et  percussit  asinam  in  virga"^,  »  non  dixit, 
»  virga,  »  sed  (( in  virga.  » 

LXXVI.  (( In  maledictionem  inimicorum  meorum  vo- 
»  cavi  te ,  et  ecce  benedixisti  benedictionem  ^  :  »  non 
dixit,  ((  benedictione ,  »  sed  tanquam  diceret  :  ((  Ecce 
»  dixisti  benedictionem.  » 

LXXVII.  ((  Quaecumque  miserit  Deusinos  meum,  hoc 
»  observabo  loqui' :  »  non  dixit,  ((  Haec  observabo.  » 

LXXVIII.  (( Veni  mecum  adhuc  inlocumalium,  de  quo 
»  non  videbis  eum  inde^.  » 

LXXIX.  ((  Et  ait  Dominus  ad  Moysen  :  Accipe  duces 
»  populi ,  et  ostenta  eos  Domino  contra  solem ,  et  averte- 
»  tur  ira  animationis  Domini  ab  IsraeP.  » 

LXXX.  ((  Domus  iamilioe  est  Madian^^  :  »  de  muliere 
hoc  dixit,  quae  cum  adiiltero  Israehta  percussa  est  •,  qui- 
bus  verbis,  quantum  puto,  intelhgi  voluit  nobilem  fuisse, 
ut  diceret  eam ,   ((  domus  famihae ,  »  sicut  jam  vulgo  ad 

'  Nuni.  XXI ,  7.  —  2  Exod.  vni,  6.  —  3  ^^nxi,  xxi  ,9.  —  4  Ibid.  11.  — 
5  Id.  XXII,  23.  —  6  ij,  xxiii ,  II.  —  7  Ibid  12.  —  8  Ibid.  i3.  —  9  Id. 
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iiisigne  diviliaruni  et  paterfamilias  item  et  materfamilias 
dicitur. 

LXXXl.  ((  Et  locutus  est  Dominus  ad  Moysen  et  ad 
»  Eleazar  sacerdotem  dicens  :  Accipe  principium  totius 
))  synagoga3  fdiorum  Israel  a  viginti  annis  et  supra  ^  :  )> 
notandum  quid  appellaverit  (( principium, ))  robur  scilicet 
aetatis  in  populo. 

LXXXII.  ((  Ut  exaudiant  eum  filii  Israel^  :  ))  et,  «  In 
))  ore  ejus  exibunt  :  )>  et ,  ((  In  ore  ejus  introibunt'^  :  )> 
id  est ,  cum  jusserit. 

LXXXIII.  «  Et  fecit  Moyses  secundum  quse  praecepit 
))  illi  Dominus,  et  assumens  Jesum  statuit  eum  ante  Elea- 
))  zarum  sacerdotum^, ))  etc.  ubi  hoc  notandum  fuit,  quia 
cum  jam  dixisset,  ((  Etfecit  Moyses  secundum  quae  prae- 
))  cepit  ilii  Dominus,  ))  eadem  ipsa  repetit. 

LXXXIV.  ((  Et  commendavit  eum  secundum  quae  prae- 
))  cepit  Dominus  Moysi "'  :  ))  non  ait  :  ((  Secundum  quoe 
prsecepit  iili  Dominus.  » 

LXXXV.  ((  Decimam  decimam  similaginis  consparsam 
»  in  oleo  agno  uni^  :  »  id  est,  singulas  decimas  singulis 
agnis  :  quod  enim  ait,  ((Decimam  decimam,  »  significavit 
([uod  repetendse  sint  decimte  per  singulos  agnos. 

LXXXVI.  ((  Et  in  mense  primo  quarta-decima  mensis 
))  hujus  dies  festus,  scptem  dies  azyma  edetis^  :  »  notan- 
dum  diem  festum  pcr  plurcs  dies  celel)rari ;  et  tamen  diem 
festum  dici,  non  dics  festos,  ipsius  festivitatis  celebratio- 
nem ,  quotquot  dies  tenuerit. 

LXXXVII.  ((Etmense  septimo  una  mensis'  :  »  Secun- 
dum  hanc  locutionem  dictum  est  in  Genesi :  ((  Et  facta  est 
»  vespera,  et  factum  est  mane  dies  unus^  :  »  nam  et  ibi 
sicut  hic  grcccus  habet  r.y.s^a  uJ.x^  unde  quidam  hic  inter- 

'  Num.  XXVI  ,1.  —  ^  Id.  xxvii  ,  '>.o  ,  21.  —  ^  ii)ij,  ^2.  —  4  Ibid.  u3.  — 
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pietantes  «  prima  die  mensis ,  »  necessariam  locutionem 
prretermiserunt,  quamvis  a  sententia  verborum  non  re- 
cesserint. 

LXXXVIII.  aYitulumunumexbobus,arietemunum^:)) ' 
non  ait,  k  ex  ovibus,  »  sicut  illud,  «  ex  bobus,  »  cumet 
illud  si  deesset,  plenum  esset. 

LXXXIX.  ((  Agnos  anniculos  sine  vitio  septem"^ :  »  hoc 
quod  in  agnis  posuit,  «  sine  vitio,  )>  per  omnia  subaudilur, 
et  in  vitulo  scilicet,  et  in  ariete. 

XG.  «  Decima  decima  agno  uni,  septem  agnis^  :  )>  id 
est,  singula  singulis. 

XCI.  «  Exceptis  votis  vestris,  et  voluntaria  vestra,  etho- 
)>  locaustomata  vestra,  sacrificia  vestra,  et  libamina  vestra, 
))  et  salutaria  vestra*.  »  Hanc  locutionem ,  si  vel  grseca 
esset,  non  notarem  :  non  enim  ait  :  «  Exceptis  votis  vestris 
))  etvoluntariis  vestris,  ))  etcsetera,  utcoeperat^  sed  neque 
Excepta  vota  vestra,  ut  ab  ipso  velut  soloecismo  inciperet : 
sed  cum  prius  recte  usitata  locutione  dixisset,  «  Exceptis 
))  votis  vestris  ^ ))  ea  deinde  adjunxit  per  ahum  casum ,  ubi 
subaudiri  nonpossit,  «  exceptis,  ))  sed  excepta,  quod  non 
admittit  nec  graeca  nec  latina  locutio. 

XCII.  «  Homo ,  homo  quicumque  voverit  votum  Do- 
))  mino^  :  )>  pro  eo  quod  est,  omnis  homo. 

CXIII.  «  Cum  autem  muher  voverit  votum  Domino, 
»  aut  defmierit  defmitione  in  domo  patris  sui  in  juventutc 
»  sua^.  »  Hic  muherem,  foeminam  dicit,  etiamsi  virgo  sit, 
more  Scripturarum  :  unde  etiam  de  Christo  est,  ([uod  ait 
Apostolus  ^  «  Factum  ex  muliere'.  » 

XCIV.  «  Et  audierit  pater  ejus  vota  ejus  et  defmi- 
»  tiones  ejus,  quas  defmivit  ^  Defmitiones  defmivit,  »  lo- 
cutio  est. 

•  Num.  XXIX,  2.  -—  2  Ibid.  —  3  il,id,  /^  _  4  Hjid.   09.   —  5  Jd.  xxx,  3. 
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XCV.  «  Ddinivitadversus  animam  suam^ :  »  id  est,  ad- 
versus  delectationes  animae  suye. 

XCIV.  ((  Et  tacuerit  pater  ejus ,  et  staljunt  omnia  vota 
»  ejus-  :  ))  hic  plus  habet,  «  et-,  »  nam  integer  sensus 
est,  ((  Si  audierit  et  tacuerit  pater  ejus,  stabunt  omnia  vota 
»  ejus.  » 

XGVII.  ((  Si  autem  facta  fuerit  viro^  :  )>  inteliigitur, 
nupserlt  •,  Scriptura  sic  loquitur. 

XCVIII.  ((  Et  vota  ejus  super  eam^  :  )>  subauditur, 
sunt ,  quod  nonnulli  interpretes  etiam  addiderunt. 

XCIX.  ((  Omnia  qua^cumque  cxierint  ex  labiis  ejus 
))  secundum  vota  ejus ,  et  secundum  dcfmitiones  qua3  ad- 
))  versus  animam  ejus,  non  manet  ei^ : »  cum  expectaretur 
numerus  pluralis,  ut  diceret :  ((  Non  manent  ei :  ))  nam  ita 
nonnulli  interpretati  sunt ,  vitantes  istum  quasi  soloe- 
cismum. 

C.  «  Mille  ex  tribu,  et  mille  ex  tribu,  ex  omnibus  tri- 
))  bubus  Israel^.  ))  Numquid  duodecies  dixit  mille.^  Et 
tamen  repetitio  ista  millenos  significat. 

CI.  ((  Interfecerunt  in  gladio':  ))  quod  usitate  dicere- 
tur,  ((  Interfecerunt  gladio.  )) 

CII.  (( Et  omnes  civitates  eorum,  quae  in  habitationibus 
))  eorum^  :  ))  subauditur,  erant. 

CIII.  «  Et  villas  eorum  succenderunt  in  igni  ^ :  ))  quod 
usitate  diceretur,  ((  Succenderunt  igni.  )) 

CIV.  ((  Et  omnem  multitudinem  muherum,  quse  non 
))  novit  concubitum  mascuii,  vivificate*^:  )>  Nusquam  cer-r 
tius  apparet  liebraea  iocutione  muiieres  etiam  dici  virgines 
solere. 

CV.  ((  Eta  dimidia  parte  eorum  accipietis,  et  dabis  ea 

•  Num.  XXX  ,  4.  —  ^  Ibkl.  —  3  H.id.  7.  —  4  IbiJ.  —  ••  Ibid.  18.  —  <'  Id. 
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))  Elea/ar  sacerdoti  primitias   Domini  ^  :  »  non  dixit : 
))  Dabitis.  ))  *^  ff.rr:i|^  .IJ 

C  VI.  «  Et  animse  hominum  a  mulieribus,  quse  non  cog- 
))  noverunt  concubitum  viri,  omnis  anima  duo  et  triginta 
))  millia^  :  ))  et  hic  superior  locutio  confirmata  est,  mu- 
lieres  dici  etiam  quae  non  cognoverunt  concubitum  viri, 
id  est,  virgines. 

j^,  CVII.  «  Et  accepit  Moyses  et  Eleazar  sacerdos  aurum  a 
))  chiliarchis  et  a  centurionibus ,  et  intuht  ea  in  taberna- 
))  culum  testimonii^ :  »  Videtur  dicere  debuisse,  «  Et  in- 
))  tuhtilkid  in  tabernaculum  testimonii  •, ))  quoniam  aurura 
acceptum  esse  praedixerat ,  et  plerique  latini  codices  sic 
habent  :  sed  ideo  pluraUter  videtur  illatum  ut  diceret_, 
«  IntuHt  ea ,  a  quia  multa  vasa  f uerant  superius  comme- 
morata,  in  quibus  erat  hoc  aurum. 

CVIII.  «Etpecora,  multitudo  erat  filiis  Ruben  et  fdiis 
))  Gad,  multitudo  copiosa  valdc*  :  ))  non  dixit :  «  Etpe- 
))  corum  multitudo  erat.  » 

CIX.  «  Et  viderunt  regionem  Jazer  et  regionem  Galaad, 
))  et  erat  locus,  locus  pecoribus  ^  :  ))  non  jungendum  est 
in  pronuntiationc  quod  bis  dixit  «  locus  :  ))  sed  subdistin- 
guendum,  «Et  erat  locus  \ ))  et  deinde  inferendum,  «  locus 
))  pecoribus.  ))  Quasi  enim  expectaretur  quahs  locus,  ita 
repetitio  eleganter  illata  est. 

CX.  «  Et  accedentes  fdii  Ruben  et  fihi  Gad,  dixerunt 
))  ad  Moysen  et  Eleazar  sacerdotem,  etadprincipes  syna- 
))  gog.-^e,  dicentes^  :  ))  non  est  ista  vel  grreca  vel  latina 
locutio,  «  dixernnt  dicentes,  ))  sed  hebrsea  videtur. 

CXI.  «  Detur  terra  ista  famuHs  tuis  in  possessionem  ^  :  )> 
quasi  de  ahis  dicerent,  cum  sibi  peterent. 

CXII.  «  Non  enim  secuti  sunt  post  me,  praeter  Chaleb 

»  Nuin.  XXXI,  28,  29.  —  '^  Ibid.  35.  —  ^  HjiJ.  5^.  —4  Id.  ^xxii,  i.  — 
—  •'^lbid.  —  ^>       .1.  2.-7  Ibid.  5. 
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»  lilius  Jeplioiic'.»  VocleUir  dicere  debuisse  ;«<  Praelei'  Cha- 
lebiiliiim  Jephone^  »  sednominativeiiitLdit,  quia  praeces- 
sit,  «  Secuti  sunt.  »  Est  autem  ista  locutio  etiam  latina , 
sed  rara. 

CXIII.  ((  Donec  consumeretur  omnis  generatio  f acien- 
))  tes  maligna  in  conspectu  Domini^ :  »  non  dixit,  faciens 
maligna,  neque  facientium  maligna. 

CXIV.  ((  Etaccesserunt  ei,  et  dixerunt  ^ :  »  non  ait  quod 
iisitatum  est :  ((  Accesserunt  ad  eum.  » 

CXV.  ((  Et  jicdificabitis  vobis  ipsis  civitates  impedimentis 
»  vestris^  :  »  ac  si  diceret :  ((  iEdificabitis  vobis  ipsis  civi- 
tates  propter  impedimenta  vestra.  » 

CXVI.  ((  Impedimentanostra  et  uxores  nostrae  et  omnia 
»  pecora  nostra  erunt  in  civitatibus  Galaad,  pueri  autem 
»  tui  transibunt  omnes  armati  ^  :  »  non  dixerunt  :  «  Nos 
autem  transibimus  omnes  armati ,  »  sed  tanquam  de  aliis 
dicerent. 

CXVII.  ((  Etcommendaviteis  Moyses  Eleazar  sacerdo- 
»  tem  et  Jesum  fdiuniNave,  et  principes  familiarum  tri- 
»  buum  IsraeF'. »  Non  ait :  ((Commendavit  eos  3Ioyses  Elea- 
/ar  sacerdoti ,  ([uod  uti([ue  ordo  locutionis  usitatte  exige- 
hat  :  per  hos  enim  introducti  sunt  in  terram,  ([uam  pe- 
tebant  :  unde  magis  illi  istis  a  quibus  introducebantur  in 
terram  postulatam,  (juamisti  ([ui  introducebantillis  (juos 
introducebant,  commendati  videntur. 

CXVIII.  ((  Si  autcm  non  transierint  armati  vobiscum  in 
»  ])ellum  in  conspectu  Domini,  et  transferte  impedimenta 
M  eorum'  :  »  [)lus  habet,  «  et.  » 

CXIX.  (( Et  dedit  eisMoyses  fdiis  Gad  et  filiis  Ruben^  :  » 
plus  liabet,  ((  eis.  » 

»  Kuin.  XXXII,  12.  —  '  Jl>i<J.  i3.  —  -i  lliiil.  i().  — -i  Ibid.  2j.  —  ^  IbiJ. 
26  —  6  Ibid.  28.  ~  :  li.  (J.  3o.  —  8  Ibi  J.  33. 
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CXX.  ((  Et  non  ihi  erataqiia  po])ulo  bibere^  :  »  pro  co 
quoclest,  acl  bibendam. 

CXXI.  ((  Loc{uere  filiis  Israel  et  dices  ad  608"^ :  >»  sufli- 
cere  videtur  ^  ((  Loquere  filiis  IsraeL  » 

CXXII.  ((  Et  omnia  idola  fusilia  eorum  perdetis  ca^  :  » 
plus  habet,  ((  ea.  » 

CXXni.  ((  Hoc  erit  vobis  fmes  maris^  :  »  non  dixit  : 
((  Hi  erunt  vobis.  » 

CXXIV.  ((  Et  hoc  erit  vobis  fmes  ad  Aquilonem^  :  » 
eadem  repetita  locutio  est. 

CXXV.  ((  Et  erunt  civitates  eis  habitare^ :  »  pro  eo  c[uod 
dicisolet,  ad  habitandum. 

CXXVI.  ((  Refugia  erunt  voljis  fugere  illo  homici- 
»  dam  ^'  :  »  quod  usitate  dici  posset  :  ((  Ut  fugiat  illo  ho- 
micida.  » 

CXXVII.  ((  Et  incolse  qui  in  vobis,  istae  civitates  in 
»  refugium^ :  »  singularinumero  positumest,  (( incolae  :  » 
idest,  huic  incoloe  qui  in  vobis^  quoniam  minus  habet, 
((  est ;  »  nonenim,  ait,((  Qui  in  vobis  est,»  notissima  locu- 
tione,  sed  rariore  in  lingua  latina  quam  in  grseca. 

'  Nnm.  xxxiii,  i^.  ■ —  ^  Il>i'J.   5i.  —  3  jijjj    59.  —  4  \(]    xxxiv ,  G,   — 
5  Ibid.  7.  —  '^ia.  XXXV,  3.  —  :  Ibid.  II.  —  «  Ibid.  i5. 
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LIBER  V- 

LOCUTIONES   DE    DeUTERONOMIO. 

I.  <(  UsQuE  ad  flumen  magnum,  flumen  Euphratem^ :  » 
non  dixit :  «  Usque  ad  flumen  magnum  Euphratem.  » 

II.  u  Etjudicium  quod  durum  fuerit  a  vobis,  atFeretis 
))  iUud  a  me  ^ :  )>  non  dixit  :  «  Quod  durum  fuerit  vohis, 
sed,  ((  a  vobis,  )>  id  est,  ita  durum ,  ut  a  vobis  judicari 
non  possit. 

III.  ((  Si  videbit  aliquis  virorum  istorum  terram  opti- 
»  mam  hanc,  quam  juravipatribuseorum,  praeter  Chaleb 
»  fdius  Jephone,  hic  videbit  eam^  :  ))  et  in  hbro  Nume- 
rorum  istam  locutionem  notavimus,  quia  nondixit :  ((  Proe- 
))  ter  Chaleb  iihum  Jephone,  )>  sed  ((  fihus*.  )> 

IV.  ((  Dominus  enim  Deus  vester  benedixit  te  in  omni 
))  opere  manuum  tuarum  ^  ^ ))  non  ait :  ((  Benedixit  vos  in 
))  omni  opere  manuum  vestrarum,  )>  cum  pra^dixisset  (( ves- 
))  ter,  ))  non  tuus. 

V.  ((  Nunc  ergo  surgite,  et  promovete,  et  pertransite 
))  vos  vaflem  Arnon^  ecce  tradidi  in  manus  tuas  Seon  regem 
))  Esebon^  :  ))  non  dixit  :  «  In  manusvestras,))  sed  a  pki- 
rali  ad  singularem  transiit. 

YI.  ((  Quoniam  quoe  est  gens  magna  ,  cui  est  ei  Deus 
))  appropians  iUis  '  :  )>  duo  sunt  hic  notanda,  vel  quod 
ait,  ((  Cui  est  ei, ))  vel  quod  non  ait :  ((  Appropians  ifli,  sed 
((  Appropians  ilUs.  )> 

'  Dcut.  1,7.  —  '  IhiJ.  17.  —  ^  Jbid.  3~).  —  4  Locut.  xcix.  —  ^  Deut. 
ii,  7.  —  ^  Ibid.  'i^.  —  7  Id.  IV,  7. 
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VII.  «  Et  similitudiiiem  non  vidislis,  sed  vocem*  :  »  cum 
vox  non  possit  videri ,  sed  generaliter  lioc  verbum  posuit , 
tanquam  ad  omnem  corporis  sensum  videre  pertineat. 

VIII.  (( In  quamvosingredimini  illo,  hsereditare  eam^ :» 
plenum  esset  etiamsi  non  additum  esset,  ((  illo.  » 

IX.  (( Et  eduxit  vos  de  fornace  ferrea  ex  iEgypto  ^ :  »  for- 
nacem  ferream,  duram  tribulationem  intelJigi  voluit  : 
secundum  hoc  et  de  Joseph  dictumest  in  Psalmis  :  ((Ferrum 
»  pertransiit  animam  ejus^.  » 

X.  <(  Et  non  transeo  Jordanem  hunc  ^  :  »  quasi  et  alius 
sit  Jordanis  :  ex  hanc  locutione  arbitror  saepe  dici  etiam 
hunc  mundum ,  quasi  alius  sit. 

XI.  «  Si  autem  genueris  fdios  et  fdios  filiorum  tuo- 
»  rum^  :  »  notanda  locutio  est ,  ubi  et  avos  nepotes  dicit 
gignere. 

XII.  ((  Et  quaeretis  ibi  Dominum  Deum  vestrum^  etin- 
»  venietis  eum ,  quando  exquiretis  eum  ex  toto  corde  ^uo, 
»  et  ex  tota  anima  tua  in  tribulatione  tua  "^  \  »  non  dixit : 
tt  In  toto  corde  vestro,  et  in  tota  anima  vestra,  in  tribula- 
»  tione  vestra.  » 

XIII.  ((  Interrogate  dies  priores,  qui  fuerunt  priores 
»  te  ^  :  »  non  dies,  sedhomines  inteUigendum  est.  Similiter 
et  hoc  notandum  quod  etiam  superius  cum  dixerit ,  <(  In- 
»  terrogate  »  plurahter,  (( priores  te  »  intulit  singulariter, 
non  priores  vobis. 

XIV.  ((  Si  et  tentavit  Deus  ingressus  accipere  sibi  gen- 
»  tem  de  media  gente^ :  tentavit,  »  pro  eo  quod  est,  ((  vo- 
iuit,  »  positum  est ,  aut  quid  aliud  :  quod  autem  ait ,  (( de 
»  media  gente,  »  de  mediis  gcntibus  intelJigendum  est, 
singulari  posito  pro  plurali  :  sicut  serpentem  ,  ranam ,  et 

'  Dcut.  I,  12.  —  '  Ibitl.  5  ct  i/|.  —  '^  ]|)i(J.  uo.  —  ^i  PPal.  av,  j8.  — 
''  Dc.it.  iv,  w..  —  '■  Il>id.  '>».').  —7  Il)i.l.  2().  —  «  II)i(l.  .'}'>!.   -  f)  Il)i(l.  S\. 
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locLisLam,  pro  serpenlibus,  ranis,  et  locustis ,  scriptum 
legimus. 

XV.  «  Secundum  omnia  quoe  fecit  Dominus  Deus  vester 
))  in  yEgypto  coram  te  vidente^  :  )>  nihil  minus  est,  etsi 
non  addatur,  k  vidente.  )>  j., 

XVI.  ((  Et  egostabam  interDominum  et  vosintempore 
))  illo,  annuntiare  vobis  verba  Domini  j  quoniam  timuistis 
))  facie  ignis ,  et  non  ascendistis  in  montem ,  dicens  : 
))  Ego  sum  Dominus  Deus  '^,  etc.  dicens  )>  posuit  pro,  cum 
diceret. 

XVII.  ((  Et  advena  qui  incolit  in  te^  :  )>  populo  dictum 
accipiendum  est ,  non  quasi  uni  homini ,  quia  in  populo 
incoht  advena. 

XVIII.  ((  Propterhoc  constituit  tibi  Dominus  Deus  tuus, 
))  ut  observes  diem  sabbati,  et  sanctificare  eum"^  :  )>  si , 
((  et  ))  non  haberet,  non  videretur  inusitata  locutio ,  ((  ut 
))  observes  diem  sabbati  sanctificare  eum ;  »  aut  certe  si  ita 
esset ,  ut  observes  diem  sabbati  et  sanctifices  eum  •,  aut 
ita  :  Propter  hoc  constituit  tibi  Dominus  Deus  tuusobser- 
vare  diem  sabl^ati  sanctificare  eum  :  nunc  vero ,  (( ut  ob- 
))  serves  diem  sabbati  et  sanctificare  eum ,  )>  inusitata  et 
notanda  locutio  est. 

.  XIX.  ((  Attcnde  tibi,  ne  dilatetur  cor  tuum,  et  obli- 
))  viscaris  Domini  Dei  tui  ^  :  )>  notandum  etiam  in  malo 
dici  posse  dilatationem  cordis;  exultatio  quippe  ui  dilata- 
tionc  inteUigitur,  cui  contrariae  sunt  angustiiT ,  id  est,  tris- 
titia  :  utrumque  autem  potest  et  in  bono  et  in  malo  ac- 
cipi. 

XX.  ((  Et  erit  cum  interrogaverit  te  fiHus  tuus  cras 
))  diccns^  :  )>  crasposuit,  profuturoquocumque  tempore. 

XXI.  ((  Septcm  gentes  magnas  et  muJtas "  :  )>  quomodo 

'  ])cuf.  IV  ,  34.  —  ^  M.  V  ,  5.  —  ^  ll)i.l.  j\.  —  4  IbM.  if).  —  ^  IJ.  vi , 
i3.    -  ^lhiJ    •>o.  —  7  M.  VII,  I. 
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ergo  miiltas,  si  septem?  sed  multas  dixit  miiltitndinem 
liabentes. 

XXII.  ((  Non  dispones  ad  eos  testamentum^  :  »  cum 
gentibus  diceret :  testamentum  ergo  pro  pacto  posuit. 

XXTII.  ((  Et  filiam  ejus  non  sumes  filio  tuo^  discedere 
))  enim  faciet  filium  tuum  a  me ,  et  serviet  diis  aliis  ,  Qt 
))  irascetur  indignatione  Dominus  invos^  :  »  non  ait  : 
((  Irascar,  )>  sed  tanquam  de  aliodiceret. 

XXIY.  (( Civitates  magnas  et  muratas  usque  in  coelum^  :)> 
hyperbolicws  dictum. 

XXV.  ((  Ne  dicasin  corde  tuo,  cum  consumpserit  Do- 
))  minus  Deus  tuus  gentesistas  ante  faciem  tuam,  dicens: 
))  Propter  justitias  meas  induxit  me  Dominus  hsereditare 
))  terram  bonam  istam  "^  :  »  ordo  est ,  «  Ne  dicas  in  corde 
((  tuo,  dicens.  )) 

XXVI.  ((Ne  quando  dicant  inhabitantes  terram,  unde 
))  eduxisti  nos  inde^  :  )>  more  Scripturse  additum  est, 
(( inde.  )> 

XXVII.  ((  Quae  fecitvirtutemiEgyptiorum^  :  ))hocin- 
terpretes  quidam  latini  minus  intelhgcntes  noluerunt  di- 
cere  (( virtutem , ))  sed  ((  virtuti  vel  exercitui  :  )>  quoniam 
id  quod  ait  graecus  ^uvaaiv,  nonnuUi  exercitum  intellexe- 
runt.  Sed  elegans  locutio  est,  ((  Quoe  fecit  virtutemeorum  •,)> 
intelligendum  est  quid  eam  fecit :  quoniam  ad  nihil  eam 
redegit :  sed  quia  pluraJiter  dictum  ost,  ideo  subobscurum 
est. 

XXVIII.  ((  Quos  aperiens  terra  os  suum  deglutivit  oos , 
))  et  domos  eorum,  ettabernacula  eorum'  :  ))  duae  locu- 
tiones  hic  notandae  sunt,  quodet  additum  est,  ((  eos,  ))  cum 
suflicere  posset  quod  ait  superius,  ((  quos:  »  et  ((  domos  » 
»  eorum  »  cum  dixisset,  addidit  ((  et  tabernaculaeorum,  » 

'  Dent.  vn,  2.  —  =  Ibid.  3,  4.  —  ^  M.  ix,  1.  —  4  ll>i,l.  /,  —  '"•  \\,u].  o3. 
—  ^-  I.l.  XI,  ?».  —  7  Il)id   0. 
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quasi  alias  in  eremo  haberent  donios  nisi  tabernacula. 
Sed  nimirum  domus  intelligi  voluit  homines  ad  eos  perti- 
nentes ,  sicut  ipsi  populo  dicitur :  a  Et  nunc  tu  domus  Ja- 
»  cob^  »  Nec  ista  locutio  ahena  est  a  latina  hngua  ;  nam 
et  Romani  dicti  sunt  domus  Assaraci ,  quod  ex  Assaraco 
Trojano  originem  ducerunf^.  » 

XXIX.  (c  Qoniam  ocuh  vestri  viderunt  omnia  opera 
»  Domini  magna,  quae  fecit  in  vobis  hodie^  :  »  cum  de 
his  operilius  diceret ,  quae  per  eremum  facta  sunt  eo  tem- 
pore,  quo  ibi  circumducebantur  per  quadraginta  annos; 
tamen  u  hodie  »  dixit ,  quod  intelhgi  voluit  hoc  tempore, 
quotquotibi  annos  idem  tempushabere  potuisset. 

XXX.  <(  Terram  quam  juravit  Dominus  patribus  vestris 
»  dare  eis ,  seminique  eorum  post  eos  ^  :  »  tanquam  dice- 
ret :  «  Id  est ,  semini  eorum  post  eos ;  »  non  enim  et  ipsis 
dedit ,  sed  ita  ipsis  dedit ,  cum  semini  eorum  dedit. 

XXXI.  ((  Si  autem  auditu  audieritis  omnia  mandata 
»  ejus,  quae  ego  mando  tibi  hodie^  :  audilu  »  videtur 
superfluum ,  sed  locutio  est  Scripturae  sanctse  famiharis- 
sima. 

XXXII.  «  Et  dabit  pluviam  terrse  tuae  in  tempore  suo 
»  matutinum  et  serotinum  ^.  »  Cum  matutinum  tempus 
dies  dicatur  ,  numquid  hinc  intelligi  voluit  tempus  anni 
primum?  Serotinum  vero  minus  latinum  est ,  sed  non  po- 
tuit  magis  proprie  de  grseco  exprimi ,  quod  ilh  dicunt 
c^vj.rj^ :  tamen  etiam  in  latina  hngua  vulgo  usitatum  est , 
ut  dicatur  serotinum,  sed  quod  tardius  qnam  oporteat 
factum  est  •,  hic  vero  tempusanni  potius  intelJigi  vohiit. 

XXXIII.  (( Etcum  comederis,  etsatiatus  fucris,  attende 
»  tibi  i]«i  ne  dilatetur  cortuum,  ct  prscvaricemini  etser- 
»  viatis  diis  ahis^ » Jam  superius  tales  Jocutiones  notavimus, 

'  Isai.  11,  5.  —  a  \'iirr^\\.  A'.neiil.  i.  —  3  Deut.  xi,  7.  —  4  IbiJ.  9.  — 
5  11)1.1.  i3.  — '^ll.i.l.  14.  —7  Ibid.  if),  iG. 
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sive  quod  a  singulari  ad  pluralem  transit,  sive  quod  in 
malo  voluit  intelligi  a  dilatetur,  »  ubi  noxiam  prosperita- 
tem  significavit. 

XXXIV.  ((  Et  flumen  magnum  flumen  Euphratem  ^  » 
Repetitiones  istae  usitatae  sunt  in  Scripturis ,  et  rem  de- 
center  commendant. 

XXXV.  ((  Timorem  vestrum  et  tremorem  vestrum  impo- 
))  net  Dominus  Deus  vester  super  faciem  universse  terrse^ :  )> 
non  timorem  et  tremorem  quo  ipsi  timent  et  tremunt ,  sed 
quo  timentur  et  alios  tremere  faciunt. 

XXXVI.  ((  Non  poteris  manducare  in  civitatibus  tuis 
))  decimationem  frumenti  tui  ^  :  »  pro  eo  quod  est ,  non 
debebis. 

XXXVII.  ((  Et  incendes  civitatem  in  igni^  :  )>  nos  usi- 
tatius  diceremus  ((  igni  )>. 

XXXVIII.  <(  Si  autem longe fuerit  via  a  te^ :  »  ac  si dice- 
ret  :  ((  Longa  via  fuerit^  )>  adverbium  posuit  pro  nomine. 

XXXIX. (( Et  foenerabis  gentes  multas ^. » Foenerationem 
Scriptura  dicit  mutuo  datam  pecuniam,  etiamsi  usurae 
non  accipiantur  :  unde  est  et  illud  in  Psalmo  :  ((  Beatus 
))  qui  miseretur ,  et  commodat^.  »  Hoc  enim  maluerunt 
interpretari  nostri ,  qui  sententiam  potiusquam  verba  se- 
quenda  putaveruiit  :  nam  in  graeco  habet  ^avslCei,  quod 
est,  foeneratur. 

XL.  (c  Et  principaberis  gentium  multarum  ,  tui  autem 
»  non  principabuntur^ :  tanquam  diceret  :  ((  Tibi  non  do- 
minabuntur,  hoc  est,  gentes  *,  »  genitivus  enim  casus  est 
singularis  hujus  pronominis  quod  ait  ((  tui ,  »  cujiis  da- 
tivus  cst  til)i^  non  plurahs  nominativus,  cujus  genitivus 
cst  tuorum. 

•  Deut.  XI  ,24.  —  2  Ibid.  25.  —  3 IJ.  xn  ,  17.  —  ^  Id.  xiu  ,  16.  —  ^  Id. 
XIV,  24.  —  ^  Id.  XV,  G.  —  7  Psal.  cxi,  5.  —  ^  Dcut.  xv,  6. 
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XLI.  ((  Si  autem  fuerit  in  te  egenusin  iVatribus  luis* :  >» 
non  uni  liomini ,  sed  populo  dicitur ,  ideo  (( in  te.  » 

XLII.  ((  Si  aulem  fuerit  in  teegenus  in  fratribus  tuis  in 
»  una  civitatum  tuarum ,  in  terra  quam  Dominus  Deus 
»  tuus  dat  tibi ,  non  avertes  cor  tuum,  neque  constringes 
»  manum  tuam  a  fralre  tuo  egente  :  aperiens  aperies  ma- 
»  nus  tuas  ei,foenus  fcDenerabis  ei  quantumcumque  postu- 
» lat,  et  quantum  eget-.  »  Hic  certe  cum  opera  misericordiae 
praecipiat,  non  utique  usurarum  crudelitas  suscipienda 
est  :  unde  apparet  quod  ait ,  ((  Foenus  foenera])is  ei ,  » 
mutuo  dandum  quod  postularet  intelligi  voluisse.  Quod 
autem  ait,  a  Aperiens  aperies  manus  tuas, » tale  est  et  quod 
sequitur,  ((  foenus  foenerabis,  »  usitata  locutio  est  m 
Scripturis  sanctis. 

XLIII.  Cum  de  aure  pertundenda  servi  prrecepisset, «  Et 
»  ancillam,  inquit,  tuam  facies  similiter^ :  »  accusativum 
pro  dativo  ponens,  non  ait :  ((  Ancillae  tuoe  facies ,  »  quod 
locutionis  nostrae  consuetudo  poscebat. 

XLIV.  ((  Si  autem  fuerit  in  eo  vitium,  claudum  aut 
»  caecum ,  vel  omne  vitium  malum  ^ :  »  non  ait ,  claudi- 
catio,  aut  caecitas,  ipsa  enim  sunt  vitia^  sed  ((  claudum, 
«  et  caecum ,  »  quod  sunt  non  vitia ,  sed  animalia  qu.Te 
habent  vitia.  Hoc  quoque  notandum  est,  quod  ait,  ((  vi- 
»  tium  malum ,  »  quasi  posset  esse  vitium  bonum. 

XLV.  ((  Et  non  dormiet  de  carnibus,  dequibus  immo- 
»  laveritis  vespere  die  primo  usque  in  mane^  :  »  pro  eo 
quod  est,  <(  non  remanebit  ea  nocte,  non  dormiet  »  dic- 
tum  est. 

XLVI.  ((  Non  offeres  Domino  Deo  tuo  vituhim  vcl  ovem, 
»  in  quo  est  in  ipso  vitium^  :  »  usitata  locutio  esset,  «  in 
»  quo  estvitium  :  »  scd  ista  Scriptuiis  cst  usitatior. 

»  Dcnr.  XV,  7.  —  •»  IhiH.  8,  9.  —  ^  Ibld.  17.  —  'i  llii.l.  Qi.  —  •''  M. 
XVI,  4.  —  ''  !<!•  ^vii,  I. 
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XLVII.  ((  Et  lapidabis  eos  in  Japidibus,  el  moneiiLur^ :  » 
quod  ex  nostra  consuetudine  diceretur,  lapidibus,  non 
»  in  lapidibus.  » 

XLVIII.  (( Non  multiplicabit  sibi  equum^ :  »  pro  equis 
vel  pro  equitatu ,  ((  equum  »  posuit  ^  unde  nonnulli  <(  equi- 
»  tatum  »  interpretati  sunt. 

XLIX.  ((Non  poteris  constituere  super  tehominem  alie- 
»  num ,  quia  non  est  f  rater  tuus  ^  :  Non  poteris  »  dictum 
est,  pro  ((  non  debebis.  » 

L.  ((  Secundum  omnia  quae  petiisti  a  Domino  Deo  tuo 
))  in  Choreb,  in  die  convocationis ,  dicentes^  :  »  cum  di- 
xerit  superius  ((  petiisti,  dicentes  »  subjecit,  non,  dicens. 

LI.  ((  Quoniam  Dominus  Deus  vester,qui  prsecedit 
»  vobiscum^  :  »  non  dixit  ((  vos.  )> 

LII.  ((  Si  occurreris  nido  avis  ante  faciem  tuam  in  via^. » 
Notandum  quod  ((  occurreris  »  dixit  etiam  non  ambu- 
lanti. 

LIII.  ((  Si  autem  aedificaveris  domum  novam ,  facies 
»  coronam  solario  tuo,  et  non  facies  homicidium  in  domo 
»  tua  ,  si  cadatquiceciditab  eo^  :  »  id  est,  a  solario  cadat 
(jui  cecidit  ^  nimis  inusitata  locutioest. 

LIV.  ((  Et  abiens  fuerit  viro  alteri ,  et  oderit  eam  vir 
»  novissimus^.  »  Notandum  ex  duobus  posteriorem  novis- 
simum  dici  :  talis  locutio  est  etin  Evangelio,  quandoquae- 
ritur  ex  duobus  fratribus  quis  eorum  fecerit  voluntatem 
patris ,  et  respondetur,  ((  novissimus^,  »  cum  duo  fue- 
rint. 

LV.  (( Non  pignerabis  molam, ncque superiorem  lapidem 
»  molcC,  quia  animam  iste  pignerat^^ :  »  pro  eo  quod  est, 

'  Dcuf.  xvii,  5.  —  2  IbiiJ.  iG.  —  3  Il)I(J.  if).  —  'i  IJ.  xYiii ,  iG.  —  •''  Id. 
XX,  \.  —  ''  1(1.  XXII,  G.  —  7  Ibid.  7.  —  ^  Id.  x\iv,  'a  ct  3.  —  '.)  MaUh.  xxi, 
3i.  —  '«  Dcut.  XXIV,  G. 
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<(  Qula  animam  pigneras ,  si  feceris.  »  Deinde  notandum 
animam  dixisse,pro  ea  vita  quam  habet  anima  in  corpore : 
ex  qua  locutione  et  aliud  estin  Evangelio  :  «  Nonne  anima 
))  plus  est  quam  esca  ^  ?  » 

LVI.  ((  Si  autem  deprehendatur  homo  furans  animam 
((  ex  fratribus  suis  filiis  Israel  ^  :  »  animam  pro  homine 
posuit.  Denique  sequitur,  »  Et  opprimens  eum  vendide- 
»  rit-,  ))  quae  non  minus  notanda  est  locutio:  noluit  enim 
dicere  eam ,  quod  esset  magis  consequens ,  quoniam  ani- 
mam  dixerat,  sed  ((  eum,  ))  id  est,  hominem,  in  cujus  sig- 
nificatione  dixerat  animam. 

LVII.  ((  Si  debitum  fuerit  in  proximo  tuo ,  debitum 
»  quodcumque^:  »  repetitio  verbi  locutionem  notandam 
facit. 

LVIII.  ((  Si  autcm  noluerit  homo  accipere  uxorem  fra- 
»  tris  sui ,  et  ascendet  muher  in  porta  ad  senatum  et  dicet : 
»  Non  vult  frater  viri  mei  suscitare  nomen  fratris  sui  in 
»  Israel,  noluit  frater  viri  mei"^.  »  Quamvis  verborumre- 
petitiones  amet  Scriptura,  inusitatior  est  tamen  repetilio 
haec  :  sed  elegantius  querela^  ostentat  affectum. 

LIX.  «  Maledictus  omnis  qui  dormierit  cum  omni  pe- 
»  core^  :  »  pro  eo  quod  est,  concubuerit.  Deinde  ((  cum 
»  omni  pecore  ,  »  pro  eo  quod  est ,  cum  quolibet  pecore. 

LX.  ((  Et  servies  inimicis  tuis ,  quos  immittet  Dominus 
»  Deus  tuus  super  te^.  ))  Gra3cus  habet  xarpEuaci?,  ubi  Jati- 
nus  interpretatus  est  ((  servies  :  »  solet  autem  hoc  verbum 
in  ca  servitutc  Scriptura  ponere,  quae  debetur  Deo-,  unde 
idololatrse  appellantur ,  qui  ea  servitute  idohs  serviunt  : 
ergo  hic  inusitate  positum  est  hoc  verbum.  Quanquam 
possit  ctiam  hunc  sensum  haberc,  quod  tam  graviter  multa 

'  Malth.  VI,  23.  —  =»  Deut.  xxiv,  7.  —  3  ibid.  10.  —  4  Id.  xxv,  7.  — 
5  Id.  xxvii,  '21.  —  ^  Id.  xxvui,  48« 
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(iixerit,  ut  inimicis  suis  nimium  superbientibus  tanquam 
diis  servisse  cogantur. 

^  LXI.  ((  Gentem  cujus  non  audies  vocem  ejus  *  :  ^)  et  hoc 
notandum  est,  quod  et  «  cujus  ^)  dixit ,  et «  ejus,  »  sicut 
loqui  Scripturae  solent  :  et  id  quod  ait,  «  cujus  non  au- 
»  dies  vocem,  »  pro  eo  quod  est,  «  cujus  linguam  non 
intelliges.  » 

LXII.  «  Mollis  in  te  et  tenera  valde  fascinabit  oculo 
»  suo  fratrem  suum ,  et  uxorem  quae  est  in  sinu  ejus,  et 
»  qui  reliqui  sunt  filii  quicumque  relicti  fuerint  illi,  ita 
»  ut  det  uni  ex  eis  a  carnibus  filiorum  suorum  de  quibus- 
»  cumque  edet,  eo  quod  rion  derelictum  sit  ei  quidquam  in 
»  angustia  et  tribulatione ,  qua  tribulabunt  te  inimici  tui 
»  in  omnibus  civitatibus  tuis  "^.  »  Notandum  est  quemad- 
modum  hic  dictum  sit  «  fascinabit ,  »  pro ,  invidebit ,  et 
tanquam  ad  hoc  derelicto ,  ut  necesse  sit  ei  dare  de  car- 
nibus  fiHorum ,  quas  cogit  necessitas  in  cibum  sumi  a 
parentibus.  Nam  et  in  Proverbiis  quod  latini  codices  ha- 
bent  :  «  Non  coenabis  cum  viro  invido^,  »  groecus  habet, 
av^pl  {^7.«r/tav6) ,  pa<T/.avo?  autcm  fasciuus  dicitur. 

LXIII.  «  Et  erit  sicut  laetatus  est  Dominus  in  vobis , 
»  bencfacere  vobis  ^ :  »  grjBecus  habet,  «  benefacere  vos ,  » 
nec  videtur  esse  saltem  graeca  locutio  :  accusativus  tamen 
pro  dativo  positus  intelhgitu^r ;  unde  maluerunt  latini  in- 
terpretes  dicere  «  vobis,  »  quam,  vos. 

LXIV.  «  Yos  vidistis  omnia  quae  fecit  Dominus  Deus 
»  vester  interrai^gypto,  coramvobis,  Pharaorii  et  servis 
»  ejus  omnibus  et  omni  terrse  ilhus ,  tentationcs  magnas , 
»  (juas  vidcrunt  ocuh  tui^  :  »  notandum  illas  plagas  etiam 
»  tentationes  »  vocari. 
-'  LXV.  «  Si  luerit  dispersio  tua  a  summo  cceh  usque  ad 

'   Deuf;.  xxvui,  49-    —  ^  IljiJ-  ^4^  65.  —  3  Prov.  xxui,  6.  —  4  Deut. 
xxviiij  63.  —  ^ld.  XXIX,  2. 
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»  summuni  c(jeli,  inde  congregabit  te  Dominus  Deus 
»  tuus^  »  Mirum  si  non  lioc  dicit,  «  a  summo  coeli  usque 
»  ad  summum  coeli,  »  quod  soletetiam  dicere,  «  Asummo 
terra3  usque  ad  summum  terrai  »  :  fortasse  propterea  quia 
secundum  id  quod  et  iste  aer  coelum  dicitur,  conjungitur 
terra3. 

LXVI.  (c  Non  in  coelo  cst  dicens  :  Quis  ascendet  in 
»  coclum  ,  et  accipiet  nobis  illud,  et  audientes  illud  facie- 
»  mus  ?  Neque  trans  mare  est  dicens  :  Quis  transfretabit 
»  nobis  trans  mare,  et  accipiet  nobis  illud,  et  audicntes 
»  illud  faciemus^.^  dicens  »  pro  eo  posuit  quod  est,  ut 
dicas  :  nova  locutio. 

LXVn.  (c  EtDominus  c[ui  comitatur  tibi  tecum^.  » 

LXYIIL  (( Et  dixit  Dominus  ad  Moysen :  Ecce  tu  dormies 
»  cum  patribus  tuis"^  :  »  hoc  verbo  ejus  mortem  signi- 
ficavit. 

LXIX.  i(  Amaricantes  eratis  quse  ad  Deum^  :  »  idest, 
amaricabatis  ea  quae  Dei  sunt. 

LXX.  ((  Scio  enim  quia  post  obitum  meum ,  iniquitate 
»  iniquitatem  facietis^,  »  uno  verbo  autem  gra^ce  dicitur, 
»  iniquitatem  facietis,  »  quod  est  avouviaeTc. 

LXXI.  (( Et  occurrent  vobis  mala  novissimum dierum' : » 
sic  enim  habet  graecus,  pro  in  novissimis  diebus,  aut  in 
novissimo  dierum. 

LXXII.  ((  Nonnc  hic  ipsc  patcr  tuus  possedit  te,  et  fecit 
»  te,  ct  crcavit  te^?  »  ordo  notandus  est,  prius  enim  videtur 
dicere  debuisse,  ((  Creavit  te  et  fecit  te,  »  et  deinde  «  pos- 
»  sedit  te.  »  Quomodo  enim  intcUigitur  posse  possideri 
qui  non  est? 

LXXIIl.  «  Cum  adipe  renum  tritici^.  »  Hoec  metaphora 
nimis  inusitata  cst,  ut  renes  tritici  inteJhgantur  velut  in- 

«  Dcut.  XXX,  4-  —  '  lljiJ-  i'^  »'5-  —  ^  i'l-  3LXXI,  8.-4  Ibid.  i().  — 
'•  ll)iil.  :>.:.  —  '■'  IbiJ.  -J.ij.  —  7  lbi<l.  —  «  Ibid.  G.  —  0  Ibid.  14. 
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leriora  tritici,  unde  farina  ejicitur  :  hoc  cnim  et  adipem 
dixit  •,  nam  hoc  nomine  eliam  farinam  solentGreeci  dicere  : 
hoc  enim  habet  graecus  in  Exodo,  ubi  scriptum  est  : 
u  Elevantes  farinam  siiper  humeros  suos^ :  »  graecus  ([uippe 
interpres  n-i^j-x  posuit ,  quod  sunt  adipes. 

LXXIV.  u  Filii  in  quibus  non  estfides  tu  eis'  :  »  usitala 
Scripturis  locutio. 

LXXV.  u  Quoniam  judicabit  Dominus  populum  suum, 
»  et  in  servis  suis  consoiabitur  "^  :  »  pro  ,  servos  suos  conso- 
labitur  :  nisi  forle  ipsum  consolari  dicit  translato  verbo , 
velut  ab  indignatione  et  ofFensione ,  qua  eum  offendunt 
mali.  Sic  autem  ejus  consolatio  accipienda  est,  non  ex 
more  hominum ,  sicut  nec  ira  et  zelus  ,  et  csetera  talia. 

LXXVL  u  Ubi  siuit  dii  eorum,  in  quibus  fidebant  in 
»  ipsis^  :  »  plenum  esset  et  sine  uin  ipsis.  » 

LXXVIL  u  Et  jurabo  dexteram  meam^ :  »  id  est,  per 
dexteram  meam. 

LXXVIII.  u  Laetamini  coeli  simul  cum  eo  ,  et  adorent 
»  eum  omnes  AngeU  Dei^  :  »  alii  codices  habent,  u  et 
»  adorent  eum  omnes  fdii  Dei.  »  Fihos  autem  Dei  dictos  , 
qui  Angeli  sunt  in  ccehs ,  non  facile  in  Scripturis  sanctis 
invenitur. 

'  ExoJ.  xu,  34.  —  2  Deut.  xxxi,  20.  —  3  Ibij.  36.  —  4  Ibid.  3;.  — 
5  Ibid.  40.  —  ^  Ibid.  ^'2,  juxta  lxx. 
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LIBER  VI . 

LOCUTIONES   DE   JesU    ^'AVE. 

I.  <(  Vosautem  transibitis  expeditiores  fratribus  vestris, 
»  omnis  fortis '  :  »  id  est ,  Omnis  quicumque  in  vobis 
fortis  est, 

II.  (c  Ut  sciatis  viam ,  quam  ibitis  eam"^ ;  »  plenum  esset, 
etiam  si  non  baberet ,  «  eam.  » 

III.  ((  Et  factum  est,  cum  esset  Jesus  in  Jericho^:  » 
notanda  locutio  est  ^  nondum  quippe  erant  in  eadem  ci- 
vitate ,  cujus  portae  contra  illos  clausoe  fuerant ,  unde 
factum  est  ut  in  eam  intrare  non  possent ,  nisi  muri  ejus 
cecidissent  circumacta  arca  Domini :  ergo  (( In  Jericho  » 
dictum  est ,  in  terra  quse  pertineret  ad  Jericho. 

IV.  De  Jericho  dictum  est  cum  clausa  esset  :  ((  Nec 
))  quisquam  ex  illa  prodibat ,  neque  introibat  ^  :  »  utique 
in  illam  subauditur,  non  ex  illa  :  hoc  appellaiur  graece 

^eu-yaa  >caTa  eXXen{/tv. 

V.  Dominus  dicit  ad  Jesum  :  ((  Ecce  ego  trado  tiln 
»  subjugatam  Jericho ,  et  regem  ejus  qui  est  in  ea ,  po- 
»  tentes  fortitudine^.  »  Mirandum  quod  non  hic  posuit 
conjunctionem  copulativam  ut  diceret,  ((Et  potentes  forti- 
tudine, » c[uam  solet  Scriptura  tam  assidue  ponere,  ut  etiam 
ibi  inveniatur  ubi  sensum  solitoe  locutionis  impediat :  an 
et  Jericho  et  rex  ejus  dicti  sunt  ((  Potentes  fortitudine.^  » 

VI.  ((  Et  Raab  meretricem  et  domum  paternam  ejus 
»  vivificavit  Jcsus ,  et  commorata  est  in  Israel  usque  in 

"  Jos.  1,  i.\.  —  '  1(1.   111,  4-  —  *  ^l-  V,  \S.  —  4  Iil.  VI,  I.  — 5  Ibid.  '1. 
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»  hodiernum  diem  ^  »  Notandum  cst  quemadmodum  dicat 
Scriptura  :  «  Usque  in  hodiernum  diem ,  )>  quod  assidue 
dicit  5  nam  et  de  lapidibus  ilhs  duodecim,  qui  positi  sunt 
ubi  Jordanis  ex  ima  parte  defluxerat,  et  ex  parte  superiore 
constiterat ,  arca  transeunte  vel  populo ,  ita  dictum  est , 
c[uod  essent  ibi  a  Usque  in  hodiernum  diem  ^ :  »  quod  vi- 
detur  ita  sonare,  tanquam  post  plurimum  temporis  pcr 
hanc  Scripturam  ista  narrentur,  nec  eo  tempore  ii  libri 
conscripti  fuerint  quo  erant  hsec  recentissima.  Quisquis 
autem  putat  hoc,  quid  de  ista  meretrice  dicturus  est.?  Quse 
utique  quantum  est  setas  unius  hominis  vixit^  et  tamen 
dicitur  «  Usque  inhodiernum  diem.  »  Dehisitaque  rebus 
hoc  dicitur,  quae  non  ita  constitutae  sunt ,  ut  postea  mu- 
tarentur  ab  eis  qui  constituerunt :  quomodo  dicitur  ah- 
quis  in  exihum  perpetuum  missus,  quia  non  ad  tempus 
prsefmitum  hoc  supphcio  plectitur ;  non  quia  quisquam 
potest  esse  perpetuus  in  exiho,  cum  homo  ipse  non  possit 
esse  perpetuus.  Sic  ergo  et  istameretrix  non  est  prsecepta 
ad  tempus  habitare  in  Israel  ^  ideo  dictum  est  :  «  Usquc 
))  in  hodiernum  diem.  )> 

VII.  Dominus  dicit  ad  Jesum :  «  Peccavit  popukis ,  et 
))  transgressus  est  testamentum  meum ,  quod  disposui  ad 
))  eos^":  ))  notandam  quemadmodum  testamentum  ap- 
pellet  hoc  quod  pra^ceperat,  ut  anathema  esset  Jericho, 
et  nemo  sibi  inde  ah([uid  usurparet. 

VIII.  Dominus  loquens  ad  Jesum  ait  inter  c^etera  : 
((  Ecce  dedi  in  manus  tuas  regem  Gai  et  terram  ipsius,  et 
))  facies  Gai  siciit  fecisti  Jericho  et  regi  ejus,  et  prcedam 
))  pecorum  praedaljeris  tibi"^ : ))  praecipue  notanda  locutio 
est,  non  solum  quia  ((  Prscdaberis  tibi  ))  dixit,  tanquam 
unius  f utura  esset  illa  prseda ,  cum  omnium  esset  futura , 
nam  tales  locutiones  usitalissimoesunt,  cum  Deus  tanquam 

'  Jos.  VI,  25.  —  2  1(1.  IV,  9.-3  Jd,  VII,  I T .  —  ^  Id.  VIII,  I ,  't.. 
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ad  uniim  lo(|uitiir,  (jUte  acl  populum  locjuitur  :  sed  hoc 
novum  est  liic,  quia  praedixit  Scriptura:  ((  Et  dixit  Do- 
))  niinus  ad  Jesum,  ))  ([uem  constat  unum  hominem  fuis- 
se  :  quod  tamen  dixit^  <(  Praedaberis  tibi,  ))  non  iitique  ita 
dictum  est ,  ut  proeda  iJla  hujus  unius  hominis  esse  prae- 
cepta  sit ,  sed  universi  populi. 

IX.  «  Et  insidioe  erant  civitati  a  mari  ^  «  Qui  nescit,  pu- 
lat  istam  civitatem  maritimam.  Consuctudinis  est  autem 
Scripturarum  ut  occidentalem  partem ,  a  mari  appellet, 
vel  ad  mare  :  quia  ex  ipsa  parte  terra  ubi  hoec  agebantur, 
propius  habet  mare  quam  a  caeteris  partibus. 

X.  «  Extende  manum  tuam  in  Gyeso,  quod  est  in  manu 
)>  tua ,  contra  civitatem-.  )>  Ista  locutio  notanda  non  es- 
set ,  nisi  proptcr  nomen  quod  obscurum  est  eis ,  in  quo- 
rum  consuetudine  non  est.  Quid  enim  dicat  Gaeson,  non 
facile  intelhgitur  :  hoc  intcrpres  Symmachus  «  Scutum  )> 
appcdlasse  perhibetur.  Septuaginta  autem  interpretes,  se- 
cundum  quosista  tractamus^  qui  posucrunt  Gseson,  miror 
si  et  in  grseca  lingua  liastam  vel  hmceam  gallicanam,  in- 
teJligi  voluerunt :  ea  (piippc  dicuntur  G.Tsa,  quorum  et 
Virgihus  meminerit ,  ul)i  ait  de  Gallis  in  scuto  ^Enea^ 
pictis  :  «  Duo  ([uis([ue  Alplna  coruscant  Gocsa  manu  ^.  )> 

XI.  «  Et  facti  sunt  inter  mcdium  castrorum ,  hi  hinc  et 
»  hi  hinc^  )>  Duo  notanda  sunt  in  hac  locutione^  unum, 
([uod  cum  hostes,  ([ui  vincebantur,  in  medio  essent,  tan- 
(juam  de  his  dictum  est ,  (juod  hi  essent  hinc  et  hi  hinc , 
cum  [:>otius  ita  IsracHtoe  fucrint,  qui  eos  in  medio  posue- 
rant  percutiendos  :  alterum ,  ([uod  inter  medium  castro- 
rum  eosfactos  esse  dicit  Scriplura,  castra  ap[X'IIans  etiam 
productas  acies  iu  prrclio  constitutas,  cuin  castra  non  so- 
leant  ap[)ellari,  nlsi  ubi  exercitus  ad  manendum  consis- 

'  Jos.   Yiii,  12.  —   '  ll>i<l-  i8.  —  '  Viii;.   iEucid.  viii.   —  4  Jos.  Yiii,  2J. 
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lit :  nisi  forte  ideo  castra  appellata  siint ,  quia  cum  om- 
nilms  suis  ibant. 

XII.  ((  Exceptis  pecoribus  et  spoliis,  quse  erant  in  ci- 
»  vitate  proedati  sunt  filii  Israel  secundum  prseceptum 
))  Domini ,  quemadmodum  constiluit  Dominus  Jesu '  :  » 
ita  dictum  est ,  ((  Exceptis  pecoribus  et  spoliis  prc^edati 
»  sunt,  ))  quasiipsa  non  fuerint  prsedati,  cum  potiusipsa 
prsedati  sint ,  et  excepta  ideo  dicta  sint,  quia  h.TC  illo 
praelio  sola  consumpta  non  sunt. 

XIII.  Israelitse  respondentes  Gabaonitis  dixerunt :  (( Vide 
))  ne  in  me  habites.  Et  quomodo  disponam  tibi  testamen- 
))  tum  '^? ))  Jam  et  superius  tales  locutiones  notavimus :  hoc 
est  enim,  ((  Vide  ne  in  me  habites  ,  ))  quod  est,  apud  me, 
id  est,  in  terra  quam  eis  promiseratDeus.  Et  hic  tanquam 
ad  unum  hominem  videntur  locuti,  cum  legatus  ad  eos 
non  unus  venerit ;  sed  more  suo  genti  et  populo  responsa 
reddentes,  singulari  numero  loquuntur,  sicut  plerumque 
et  ad  ipsos  Deus  vel  ductor  ipsorum.  Notandum  etiam 
quod  pactum  pacis  testamentum  vocat  Scriptura,  more 
quidem  suo  •,  nam  saepe  ila  loquitur. 

XIV.  ((  Et  nuntiatum  est  Jesu  dicentes  :  Inventi  sunt 
»  quinque  reges  absconditi  in  spelunca^ :  ))  pro  eo  quod 
est,  ((  Nuntiaverunt  dicentes.  )) 

XV.  ((  Ita  faciet  Dominus  omnibus  inimicis  vestris, 
))  quos  vos  debellabitis  eos* :  ))  nihil  minus  esset  huic  sen- 
tenli,Te ,  etsi  non  haberet,  ((  Eos.  )> 

XIV.  ((  Et  omnes  coepit  in  bello  ,  quia  per  Dominum 
))  factum  est  confortari  cor  eorum,  ut  obviam  irent  ad 
»  beJlum  ad  Israel ,  ut  exterminarentur'^  :  »  notandum 
cst,  ((  Gonfortari  cor,  )>  non  semperinbono  accipiendum. 

XVII.  ((  Tu  scis  verbum,  quod  Jocutus  est  Dominus  ad 

«  Jos.  VIII  ,  '27.  —  2  M.  ,x  ,  ;.  —  3  ](],  X  ,  17.  —  4  Ibid.  u5.  —  ^  ij. 
XI,  19,  9.0. 
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»  Moyson  homineni  Dei  de  me  et  te^ :  »  non  dixit,  «  Ho- 
minem  suum.  » 

XVIII.  ((  Et  dixerunt  filii  Joseph  :  Non  sufficit  nobis 
»  mons  et  equus  electus,  et  ferrum  Chananseo  qui  habitat 
))  in  Baethsan*^:  equum  electum  »  dixit,  pro  equis  elec- 
tis ,  quod  usitatum  in  nostro  sermone  non  est  :  unde  non- 
nulli  latini  interpretes  noluerunt  «Equum»  interpretari, 
sed  ((  Equitatum.  »  Sic  autem  dictum  est:  ((  Equus  elec- 
»  tus ,  »  pro  equis ,  sicut  in  nostra  consuetudine  dicitur 
miles  ,  pro  ,  mihtibus. 

XIX.  ((  Et  facti  sunt  exitus  illorum  Jordanis ,  et  rever- 
»  tentur  fmes  ad  mare^ :  »  non  dixit :  (( Reversi  sunt,  aut 
saltem  revertuntur,  »  sicut  solet  de  fmibus  dici ,  sed  ((  Re- 
»  vertentur,  »  tanquam  adhuc  futurum  sit ,  cum  prsete- 
ritorum  sit  ista  narratio  :  et  in  omnibus  fere  ipsis  terrarum 
divisionibus  5  per  singulas  quasque  tribus  ita  loquitur 
Scriptura  ,  ut  futuri  temporis  verbis  utatur. 

XX.  (( Refugere  illuc  qui  percusserit  animam  nolens  ^ :  » 
hic  animam,  vei  hominem  intelligeredebemus,  vei  vitam 
carnis  quae  fit  per  animam :  qua  locutione  et  iilud  dictum 
est  a  fiatribus  Joseph :  (( Non  percutiamus  ejus  animam'^ : 
»  id  est,  non  eum  occidamus.  »  Nam  si  anima  posset  ab 
interfectore  percuti,  non  diceret  Dominus :  (( Noiite  timere 
))  eos  qui  corpus  occidunt,  animam  autem  occidere  non 
»  possunt^.  » 

XXI.  ((  Mandavit  Dominus  in  manu  Moysi' :  »  locutio 
famiharissima  Scripturis  ^  ita  enim  dicitur :  (( Verbum  (juod 
factum  est  in  manu  ilhus  vei  ilhus  Prophet.ne,  hoc  est,  in 
potestate  dicendi  datum.  » 

XXII.  ((  Et  accepit  Jesus  cultros  petrinos ,  in  quibus 

1  .10«;.  \iv,  0.  —  ^  Til.  wn,  lO.  —  ^M.  \ix  ,  .H3,  :\\.  —  •'»  M.  vv,  i).  — 
5  r.rn.  wwii,  :}.  —  '•  Mallli.  x,  78.   —  7  Jo<.  \\i,  ■>. 
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n  circumciderat  filios  Israel  ^ :  »  non  dixit :  «  Quibus  cir- 
))  cumciderat,  »  sed,  «  In  quibus.  » 

XXIII.  {(  Et  ubi  dimisit  eos  Jesus  in  domos  suas,  et 
»  benedixit  eos  dicens  ^ :  »  plus  videtur  bic  copulativa 
conjunctio,  id  est ,  «  et;  »  nam  ita  dici  posset :  a  Et  ubi 
»  dimisit  eos  in  domos  suas ,  benedixit  eos  dicens.  » 

XXIV.  Item  alia  locutio  notanda  est,  quod  cum  dixisset 
Scriptura  :  «  Et  ]:)enedixit  eos  Jesus  dicens ,  »  atque  bis 
verbis  intentos  fecisset  audire  quid  benedicendo  dixit 
Jesus,  hoc  solum  subjecit :  «  In  divitiis  multis  abierunt  in 
»  domos  suas ,  et  pecora  multa  valde ,  et  argentum  et 
»  aurum  et  vestem  multam  valde,  diviserunt  prsedam 
»  inimicorum  suorum  cum  fratribus  suis^ :  »  quod  magis 
esse  narrantis  quam  benedicentis  apparet. 

XXV.  ((  iEdificaverunt  ibi  aram  super  Jordanem , 
»  aram  magnam  videre  ^ :  »  ista  locutio  etiam  in  sermone 
latino  nota  est. 

XXVI.  ((  Et  audie.runt  filii  Israel  dicentium^  :  »  non 
ait;  ((  dicentem,  vel,  dicentes.  » 

XXVII.  ((  Servire  servitutem  Domini^:  »  in  qua  lo- 
cutione  duo  notanda  sunt,  et  ((  Servire  servitutem ,  »  quae 
etiam  latina  locutio  reperitur  ♦,  ((  Et  servitutem  Domini,  » 
id  est,  quae  debetur  vel  exbibetur  Domino. 

XXVIII.  ((  Et  audientes  Phinees  sacerdos  et  omnes 
»  principes  synagogae  qui  erant  cum  illo  ,  verba  quae  lo- 
»  cuti  sunt  fiHi  Ruben  et  fihi  Gad  et  dimidium  tribus 
))  Manasses,  etplacuerunt  iUis' :  audientes,  »  pro,  audie- 
runt,  positum  est  •,  aut  pJus  est  hic ,  ((  et  ^  »  nam  plenus  est 
sensus :  ((  Audientes  verba  h.nec ,  placuerunt  ilhs  :  »  nec 
tamensine  inconsequentia ;  quia,  cum  audissent,  dicendum 
fuit. 

'  Jos.  XXI,  4o,  juxla  Lxx.  —  '  Id.  xxii,  7.  —  3  ll,|H.  8,  9.  —  ^»  Ihkl.  10. 
—  ^'  Ibi(J.  ij.  — 'i  Il)id.  'uy.  —7  Ibid.  3o. 


104  S.    AUGUSTINI    EPISCOPI 

XXTX.  ((  Et  Jesus  senior  provectus  diebus  ^  :  »  lioc  de 
Abraliam  dictum  notavimus^,  seniorem  in  Scripturis  non 
solum  illum  appellari ,  qui  est  infra  aetatem  senis ,  sed 
etiam  valde  senem.  Unde  non  omnis  senior  senex,  omnis 
autem  senex  senior  dici  potest. 

XXX.  ((  Et  induxit  super  illos  mare ,  et  operuit  super 
))  iJlos^  :  nonait,  ((Operuit  illos^  )>  quamvis  nonnuUi  in- 
terpretes  hoc  maluerunt  dicere. 

XXXI.  ((  In  omnibus  gentibus ,  quas  transivimus  per 
))  ipsas  '* : ))  usitatae  in  Scripturis  sunt  istrT  locutiones ,  nec 
tam  crebro  notandae,  quam  crebro  intercurrunt. 

'  Jos.  xx.in ,  I.  —  »  Lib  i  Quaestionum  in  Gen.  qufest.  lxx.  —  ^  Jos. 
XXIV,  7. —  4  Ibid.  17. 
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LOCCTIONES   nF,   JCDICIBUS. 

I.  a  Et  factum  est  postquam  defunctus  est  Jcsus,  in- 
))  terrogabant  filii  Israel  in  Domino  ^  :  »  non  ait :  k  Do- 
))  minum,  ))  quod  sermonis  nostri  consuetudo  poscebat. 

II.  ((  Et  bellemus  in  Chananaeo^ :  ))  non  dixit  adversus 
Chananaeum ,  aut  contra  Chananaeum,  autsaltem  in  Clia- 
nanseum. 

III.  ((  Et  mortuus  est  Jesus  fdius  Nave  servus  Domini , 
))  fdius  centum  decem  annorum  ^  ))  Ista  repetitio  quod 
cum  dixisset  ((  Filius  Nave,  ))  repetivit  ((  Filius,  )>  et 
deinde  addidit :  ((  Centum  decem  annorum,  ))  inusitata 
est ,  ut  potius  (( Filius  centum  decem  annorum  ))  diceret , 
quam  homo  centum  decem  annorum  :  sed  tamen  et  alibi 
reperitur. 

IV.  (( Et  omnis  generatio  appositi  sunt  ad  patres  suos  ^ :  )> 
notanda  locutio  est,  quod  non  ait :  ((  Apposita  est, ))  quia 
plurcs  erant. 

V.  ((  Tradidit  eos  in  manu  prsedantium  ^  :  ))  non  dixit : 
((  In  manum ;  )>  quod  videtur  lalina  locutio  postuJare. 

YI.  ((  Et  cum  suscitavit  Dominus  eis  judices,  et  erat 
))  Dominus  cum  judice^ :  »  soHla  locutione  plus  est  hic, 
((  et^  ))  nam  plenum  esset  :  ((  Etcum  suscitavit  Dominus 
»  eis  judices,  erat  Dominus  cum  judice.  »  Notandum  est 

•  .Iiidk:.  1,1,  —  '  Ibi.J.  3.  —  3  M.  „,  8.  —  4  Il,i.l.  lo.  —  5  u,id.  i\, 
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etiam  hoc ,  quod  a  plurali  ad  singularem  transiens ,  non 
ait  cum  judicibus ,  sed  «  Cum  judice ,  »  id  est,  cum  uno- 
quoque  judice. 

VII.  ((  Et  factum  est,  cum  moreretur  judex  ,  et  rever- 
))  tebantur,  et  iterum  corrumpebant  super  patres  suos^  )> 
Recta  locutio  esse  ita  poterat  secundum  consuetudinem 
sermonis  nostri :  ((  Et  fiebat  cum  moreretur  judex ,  et  re- 
)>  vertebantur,  et  iterum  corrumpebant  super  patres  suos. )> 
Si,  ((  et, ))  non  haberet ,  plenum  esset :  ((  Cum  moreretur 
))  judex,  revertebantur,  et  iterum  corrumpebant  super 
))  patres  suos ,  )>  id  est,  plus  quam  patres  eorum. 

VIII.  ((  Propter  quod  tanta  derehquit  gens  haec  testa- 
»  mentum  meum  ^ :  tanta  ))  dixit,  pro,  tantum,  id  est,  tam 
multum,  nomen  pro  adverbio,  quod  etiam  in  latinis  locu- 
tionibus  maxime  poeticis  invenitur. 

IX.  ((  Et  non  obaudierunt  vocis  mere^ :  ))  graeca  magis 
locutio  est. 

X.  ((  Factus  est  super  eum  Spiritus  Domini^:  ))  cum 
Spiritus  Domini  utique  factus  non  sit :  sed  ((  Super  eum 
D  factus  est,  )>  ita  dictum  est  ac  si  diceretur :  ((  Factum  est 
ut  csset  super  eum.  )>  Ex  qua  locutione  et  in  Evangeho  le- 
gitur  :  (( Ante  me  factus  est^ ; ))  id  est,  factum  est  ut  essct 
ante  me:  quod  aho  modo  diceretur :  ((  Pr.Telatus  est  mihi.  » 

XI.  ((  Et  sumpsit  Aioth  gladium  desuper  femore  suo 
))  dextro*^ :  ))  sic  interpretari  potuit  quod  graecus  habet, 
7770  avwOev,  nam  locutio  minus  latina  est. 

XII.  ((  Erat  autem  Eglom  vir  exilis  valde'  :  ))  hoc  v.aT' 
dvTi9pacriv  dictum,  id  est,  locutione  contraria,  sequentia 
dicant  :  quando  enim  percussus  est ,  dictum  est  quod 
concluserunt  adipes  vuhius,  quia  non  eductus  cst  gladius 
dc  ventre  ejus. 

»  .In<lic.  11,  19.  —  =»  Il)icl.  9.0.  —  ^  TlrM.  —  4  Td.  m,  10.  —  ^  Joan.  i,  27. 
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XTTI.  «  Et  percussit  alienigenas  in  scxcentos  viros^ :  » 
non  ait :  «  Alienigenarum  sexcentos  viros,  aut  certe  alie- 
nigenas  in  sexcentis  viris.  » 

XTV.  ((  Nonne  praecepti  Dominus  Deus  Tsrael  tibi ,  et 
»  perges  in  montem  Thabor^?  »  Non  ait,  ut  pergas,  quod 
videtur  esse  consequens  ^  sed  inusitata  locutione :  ((  Nonnc 
»  praecepit  tibi  et  perges,  »  ut  subaudiamus  verbum  quod 
supra  positum  est,  et  sit,  ((Nonne  perges :  »  aut  solitalo- 
cutione  plus  habet,  ((  et :  »  nam  ista  conjunctione  detracta 
sensus  currit :  ((  Nonne  mandavit  Dominus  Deus  Tsrael 
»  tibi^  perges  in  montem  Tliabor,  et  accipies  tecum  decem 
»  millia  virorum  ,  etc.  » 

XV.  ((  Quoniam  nescio  diem,  in  quo  Dominus  prosperat 
))  Angelummecum^ :  »  utrum  prosperat  actus  Angeli  ejus 
qui  mecum  est,  an  prospera  mihi  facit  per  Angelum. 

XVT.  ((  Omnes  currus  suos,  nongentos  currus  ferreos"^.  » 
Ubilibet  distinguatur,  elegans  repetitio  :  utrum  ((  Onmes 
»  currus  suos,  »  et  deinde  sequatur  ((  Nongentos  currus 
»  ferreos  :  »  an  ((  Omnes  currus  suos  nongentos ,  »  et 
deinde  inferatur  ((  Currus  ferreos.  » 

XVTT.  ('  Etpavefecit  Dominus  Sisamm,  et  omnes  currus 
»  ejus,  et  omnia  caslra  ejus,  in  ore  gladii  in  conspectu 
»  Barach  ^  »  Quomodo  pavefecit  currus,  nisi  eos  intelligas 
qui  erant  in  curribus  ?  ((  Et  pavefecit  Dominus  Sisaram  , 
»  et  omnes  currus  ejus ,  et  omnia  castra  ejus ,  in  ore  gla- 
»  dii,  in  conspectu  Barach.  Pavefecitin  ore  gladii  »  ac  si 
diceret :  ((  Tnterfecit  in  ore  gladii :  Pavefecit  »  ergo,  cum 
csederentur  gladio. 

XVTIT.  ((  Et  descendit  Slsara  desuper  curru  suo^^  »  ita 
dici  latine  potuit,  ({uod  est  gra3ce  a77o  avroOsv. 

XIX.  ((  Et  cooperuit  eum  in  pelle  sua  ^' :  »  non  dixit : 

'  J.idic.  III,  3i.  —  '  Id.  IV,  G.  —  ^  lUnl  8.  —  4  Il.i.l.  i3.  —  ''  Ibid.  i5. 
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u  PeJle,  aut,  de  pelle :  »  sic  enim  liaJ^et  graeciis £v  tx  ^£p?£i auTrc. 

XX.  ((  Et  erit,  si  quis  venerit  ad  te,  et  dixerit  :  Est 
))  hic  vir?  et  dices  :  Non  est^  »  Detracta  conjunctione 
consequentem  habet  sensum  :  ((  Si  quis  venerit  ad  te,  et 
))  dixerit :  Est  hic  vir?  dices  :  Non  est.  )) 

XXI.  ((  Et  pergebat  manusfiHorum  Israel  pergens^ :  » 
solita  et  frequentata  locutio  est. 

XXII.  ((  Et  indurabatur  in  Jabin  regem  Chanaan^.  )) 
Novo  modo  positum  est  hoc  verbum  (( Indurabatur,  )>  pro 
eo  quod  est,  fortis  efiiciebatur  et  prsevahdus. 

XXIII.  ((  Perforavit  caput  ejus ,  et  percussit* : ))  id  est, 
percussit  caput  ejus,  et  perforavit. 

XXIV.  ((  Sic  pereant  omnes  inimici  tui,  Domine^  et 
))  diligentes  eum  sicut  ortus  solis  in  potentia  ejus  ^' :  »  noii 
dixit:  ((Dihgenteste,))CumutiquedeDominointelhgivellet. 

XXV.  ((  Et  factum  est ,  quando  seminavit  vir  Israel^ :  » 
non  unum  hominem  significat,  sed  ipsam  gentem. 

XXVI.  (( Ascendebat  Madian  et  Amaiech  et  fdii  Orien- 
«  tis,  et  ascendebat  super  eum~.  ))  Ista  repetitio  verl)i 
non  videtur  habere  sohtam  elegantiam  vel  affectum. 

XXVII.  ((  Et  hberavi  vos  de  manu  iEgypti^.  ))  Per 
))  manum  ,  )>  potestatem  significat  \  per  (( ^flgyptum  ,  » 
^Egyptios. 

XXVIII.  ((  Et  dixit  ad  eum  Gedeon  :  In  me  Domine 
))  mi^ :  ))  subintelligitur,  intende,  hoc  est:  ((  In  me  in- 
))  tende:  )>  et  ista  locutio  Scripturis  familiarissima. 

XXIX.  ((  Et  si  est  Dominus  nol^iscum,  et  ut  quid  in- 
))  vcnerunt  nos  omnia  mala  ista  ^^ :  »  plus  habet  conjunc- 
tionem,  ((  et ,  »  sicut  soletlo(|ui  Scriptura  ,  qure  si  detra- 
hatur,  plcna  sententia  est:  ((  Et  si  est  Dominus  nobiscum, 
))  ut  quid  invenerunt  nos  omnia  mala  ista?  »  Quamvis  et 

•  Judic.  IV,  9.0.  —  '  Ibid.  i\.  —  3  i|,iii.  _  4  M.  y,  20.  —  5  ibid.  3t. 
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superior  conjunclio  possit  salva  sentcntia  detrahi ,  ut  cum 
dixisset :  <c  In  me ,  Domine  mi  ^  »  deinde  subsequatur  : 
((  Si  est  Dominus  nobiscum,  ut  quid  invenerunt  nos  omnia 
«  mala  ista  :  »  magis  enim  hoc  exigit  nostroc  locutionis 
consuetudo. 

XXX.  ((  Et  vituhnii  annorum  septem^  »  Ilic  manifes- 
tum  est  quomodo  vitulos  appellet  Scriptura  :  Bos  enim 
annorum  septem ,  secundum  consuetudinem  locutionis 
nostrae,  non  est  utique  vitulus.  Secundum  hanc  ergo  lo- 
cutionem  dictum  est  de  Samegar,  quod  occiderit  ((  Sex- 
»  centos  viros  praeter  vitulos  boum'%  »  hoc  est,  prseter 
Jioves. 

XXXI.  ((  Et  cecinit  in  cornea^:  »  siibauditiir,  tuba ; 
grsecus  enim  non  habet,  tuba,  sed  tantum,  cornea. 

XXXII.  ((  Camehs  eorum  non  erat  numerus  ,  et  erant 
»  sicut  arena,  qure  est  ad  labium  maris  ^.  »  In  multitudine 
constat  j^ss^^^^tj^-^^j^dictum.  Haec  autem  translatio,  ubi  «  la- 
»  bium  maris  »  posuit  pro  littore,  assidua  est  in  Scrip- 
turis ,  sed  rara  estin  latinis  codicibus,  quia  plenque  littus 
interpretati  sunt,  magis  quid  signilicaret  labium  volentes 
ponere,  quam  ipsum  lal)ium.  Nam  httus  si  vellent  Septua- 
ginta  interpretes  dicere,  non  deesset  hnguoe  gTtTcse  quod 
dicerent. 

XXXIII.  (( Et  divisit  trecentos  viros  per  tria  principia^ :  » 
propartibus  <(  Principia  »  posuit. 

XXXIV.  «  Et  dixerunt  ad  Gedeon  viri  Ephrnem^ :  »  id 
est,  viri  detribu  Ephr.iem. 

XXXV.  ((  Quid  vcrl)um  hoc  fccisti  nobis,  ut  non  vo- 
»  cares  nos  cum  exires  pugnarc  in  Madian^.^  »  vcrbum  pro 
facto  posuit. 

XXXVI.  «  Et  dederunt  scptuaginta   argenti^:  »  sub- 

•  Judic.  VI,  25.  —  '  M.  III,  3i. —  3  ifl.  vi,  3/|. — ^  Id.  vn,  ij.  —  5  iJjk]. 
i(>.  —  ^  M.  I,  8.  —  7  WM.  —  «  Jd.  IX,  /i. 
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auditur,  pondo^  vel  tale  aliquid  :  interpretatio  Gx  hebryeo 
Septuaginta,  ce  Poiido  »  habet. 

XXXVII.  (c  Et  conduxit  in  ipsis  Abimelech  viros^ :  in 
»  ipsis  ))  dixit ,  pro ,  ex  ipsis ,  id  est ,  ex  argenti  pondo 
septuaginta  conduxit  viros. 

XXXVIII.  ((  Viros  inanes  et  perturbatos '^ :  »  inanes 
posuit  pro  levibus ,  c[uibus  sunt  contrarii  graves  :  unde 
dicitur  :  ((  In  populo  gravi  laudabo  te^.  » 

XXXIX.  ((  Et  intravit  iu  domum  patris  sui  in  Ephratha, 
»  et  interfecit  Iratres  suos  filios  Jerobaal  septuaginta  viros 
»  super  lapidem  unum^  :  »  quia  jam  superius  septuaginLa 
dixerat  fihos  Jerobaal ,  id  est ,  Gedeon  ^  et  nunc  eos  sep- 
tuaginta  dicit  occisos  :  quamvis  minus  occisi  fuerint  duo, 
id  est,  ipse  qui  occidit,  et  Joatham  junior  qui  latuit ,  de 
quo  adjungens  dicit,  ((  Et  remansit  Joatham  fdius  Jero- 
»  baal  junior,  quoniam  aJ)scondit  se:  »  ac  per  hoc  uni- 
versum  numerum  posuit  pro  pene  universo. 

XL.  ((  Et  spreverunt  viri  Sichimorum  in  domo  Abime- 
((  Jech^ :  »  non  dixit:  ((  Spreverunt  domum  Abimelech.  » 

XLI.  (c  Et  insidiati  sunt  super  Sichimam  quatuor  prin- 
»  cipia  ^ :  »  id  est ,  quatuor  partes :  jam  istam  locutionem 
superius  etiam  notavimus. 

XLII.  ((  Et  accepit  popuhim ,  et  divisit  eum  in  tria 
»  principia^  :  accepit,  »  dixit  de  ilJo  populo  qui  cum 
illo  erat ;  et  liic  ((  Tria  principia  »  pro  tribus  partibus 
posuit. 

XLIII.  ((  Et  abierunt  viri  in  iocum  suum^ :  »  id  est, 
unusquisque. 

XLIV.  »  Et  eris  nobis  in  caput  omnibus  habitanliJjus 
»  Gahiad^:  »  non  dixit :  (c  Eris  nobis  caput;  »  sic  enim 
solet  loqui  Scriptura  :  unde  est :  cc  Esto  mihi  iii  Deum 

>  Judic.  IX.  ,  4-  —  ^  ^^^^'  —  ^  '^sal.  \x.xiv,  18.  —  4  Juclic.  ix  ,  5.  — 
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)>  protectorem  et  in  domum  refugii*,  »  et  multa  hujus- 
modi. 

XLV.  «  Et  haec  unica  ei ,  et  non  est  praeter  ipsam  (ihus 
»  aut  fdia^  :  »  hoc  est  quod  dictum  est :  <(  Unica  ei  j  »  sed 
propter  affectum  repetita  sententia  est. 

XLYI.  ((  Et  non  est  ei  prseter  ipsam  fihus  aut  fiha :  non 
»  est  ei,  pro,  a  non  erat  ei,  »  dictum  est :  praeterita  quippe 
narrantur. 

XLVIL  ((  Et  uxor  ejus  sterihs ,  et  non  pariebat "- :  » 
cum  potuisset  suflicere  quod  dictum  est^  ((  sterihs.  » 

XLVIII.  <c  Et  precatus  est  Manue  Dominum  et  dixit : 
»  In  me,  Domine ,  homo  Dei,  quem  misisti ,  veniat  nunc 
«  iterum  ad  nos'* :  In  me  »  ita  dictum  est,  ut  subaudiatur, 
«  intende.  » 

XLIX.  «  Et  percussit  eos  tibiam  super  femur  ^ :  »  hoec 
locutio  inusitata  est,  tamen  locutio  est,  non  ahquis  in 
corpore  vulneris  locus,  sicut  in  Quoestionibus  exposui'^, 
hoc  est ,  percussit  eos  ad  admirationem ,  ad  stuporem. 

L.  «  Et  dixerunt  vir  Juda  :  Quare  ascendislis  super 
»  nos  ^ :  »  singularem  posuit  pro  plurah :  «  Dixerunt  enim 
»  viri  Juda,  non  unusvir.  » 

LI.  «  Ne  forte  occurratis  in  me  vos^:  »  pro  eo  quod 
est :  Occidatis  me ,  »  et  haec  locutio  in  Qucestionibus  ex- 
posita  est^. 

LII.  «  Et  reduxerunt  eum  de  petra ,  et  venit  usque  ad 
«  Maxillam  ^'^ :  »  locus  est  sic  appellatus  postea  ex  eo  facLo, 
quod  ibi  gessit  ipse  Sampson,  quando  maxilla  asini  pug- 
nans,  miUe  prostravit  :  hoc  ergo  pcr  prolepsim  dictum 
cst,  quia  post  illa  omnia  gesta,  ha^c  historia  conscripta est. 

LIIL  «  Sicut  stuppa  cum  olefecerit  ignem*^ :  »  meta- 

'  Psal.  XXX,  3.  —  2  Judic.  xi ,  34-  —  ^  Id.  xiii,  2.  —  4  Ibid.  8.-5  ij. 
3iv ,  8.  —  ^  Lib.  VII,  quaest.  lv.  —  7  Judic.  xv,  lo.  —  ^  Ibid.  I2.  — 
9  Lib.  vii,  quajst.  lvi.  —  i»  Judic.  xv,  i3.  —  "  Ibid.  i^. 
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phora  ab  animali  ad  inanimale-,  non  enim  stuppa  sensum 
habel  olfactus:  sed  ita  dictum  est,  ac  si  diceretur :  «  Cum 
ignem  senserit :  quamvis  et  hoc  quod  dixi :  «  Senserit,  » 
adeamdem  metaphoram  pertineat,  sed  ad  celeritatcm  in- 
telJigendam  pertinet  ([uod  dictum  est,  «  Olefecerit.  » 

LIV.  ((  Et  extendit  manum  suam,  et  accepit  eam^;  » 
etsi  non  diceret :  ((  Extendit  manum  suam  ,  »  uli([ue  ex- 
tenta  manu  acceptam  intelligeremus. 

LV.  ((  Et  nuntiatum  est  Gazseis,  dicentes^ :  »  non  ait : 
((  Nuntiaverunt  dicentes,  aut  nuntiatum  est  a  dicentibiis. » 

LVL  ((  Si  ligaverint  me  in  septem  nervis  humidis  non- 
»  dum  siccatis^ :  »  non  ait :  ((  Septem  nervis,  »  sed  ((  In 
»  septem  nervis.  » 

LVIL  ((  Si  ligaverint  me  in  septem  nervis  humidis  non- 
»  dum  siccatis,  etinfirmabor^:  »  plenumesset,  etsi  non 
haberet ,  ((  et.  » 

LVIII.  ((  Et  insidiae  ei  sedebant  in  cubiculo  ^ :  »  quod 
nonnulU  interpretati  sunt,  ((  Obsidebant,  »  sed  grcecus 
Uxbr^To  ,  hoc  est,  sedebat,  quia  insidioe  singulari  numero 
groece  dicuntur,  nec  potest  latine  dici  insidia  :  lociuio 
autem  notandaerat,  quiadictumest,  (( Insidioe  sedebantp) 
pro  iis  qui  insidiabantur  :  ipsi  enim  sedebant. 

LIX.  (( Nunc  ergo  indica  mihi  in  quo  ligaberis  ^ :  »  non 
ait,  (c  Quo  ligaberis  ,  aut  unde  ligaberis.  » 

LX.  ((  Si  hgaverint  me  in  funibus  novis^ :  »  non  dixit: 
((  Funibus.  » 

LXI.  Item ,  ((  Si  ligaverint  me  in  funiculis  novis,  in 
((  quibus  non  est  factum  opus,  et  infirmabor^ :  »  plenum 
esset ,  etsi  non  proeponeretur,  ((  et.  » 

LXII.  ((  Et  hoc  tertium  fefelhsti  me^ :  tertium ,  »  po- 

«  Jutlic.  XV,  1.').  —  2  M.  XVI,  2.  — -5  Jbid.  7.-4  Ibid.  —  ^  Ibid.  9. — 
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siiit  pro,  tertio,  sive  ter,  nomeii  scilicet,  pro  adverbio , 
({uodetin  latinis  loculionibus  eleganter  fieri  solct. 

LXIII.  <(  Dimitte  me,  et  palpabo  columnas  ^  super  quas 
»  domus  confirmata  est  super  eas*.  » 

'  Judic.  XVI,  "iG. 
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QCyESTlOSES   IN    GeNESIM. 

PROOEMIUM. 

CuM  Scripturas  sanctas,  quye  appellantur  canonicae, 
legendo  et  cum  aliis  codicibus  secundum  Septuaginta 
interpretationem  conferendo  percurreremus ,  placuit  eas 
cjuaestiones,  quse  in  mentem  venirent,  sive  breviter  com- 
memorando,  vel  etiam  pertractando  tantummodo  propo- 
nerentur,  sive  etiam  qualitercumque  tanquam  a  lestinan- 
tibus  solverentur,  stylo  alligare,  ne  de  memoria  fugerent. 
Non  ut  eas  satis  explicaremus ,  sed  ut  cum  opus  esset, 
possemus  inspicere  ^  sive  utadmoneremur  quidadhuc  esset 
requirendum,  sive  ut  ex  eoquod  jam  videbatur  inventum, 
ut  poteramus,  essemus  et  ad  cogitandum  instrucli,  et  ad 

'  Scripli  circiter  Christi  annum  ^ig.  Vide  Retract.  lib.  ii,  cap.  iv. 
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respondenduin  parali.  Si  quis  igitur  hsec  legere  propler 
incultuni  in  nostra  fcstinatione  sermonem  non  lastidierit, 
si  quas  quoestiones  propositas  invcnerit  nec  solutas ,  non 
ideo  sibi  niliil  collatum  piitet.  Nonnulla  enim  pars  inven- 
tionis  est,  nosse  (|uid  quaeras.  Quarum  autem  solutio  pla- 
cuerit,  non  ibi  vile  contemnat  eloquium,  sed  de  alicjua 
participatione  doctrinse  potius  gratuletur.  Non  enim  dis- 
putatio  veritate ,  sed  veritas  disputatione  requiritur.  Ex- 
ceptis  ergo  iis  ,  quae  a  principio ,  ubi  Deus  coelum  et 
terram  lecisse  narratur,  usque  ad  dimissionem  duorum 
primorum  hominum  de  paradiso ,  tractari  multipliciter 
possunt,  dequibus  ahas  quantum  potuimusdisseruimus'  : 
hsec  sunt  qua3  legenti])us  nobis  occurrentia  voluimus  lit- 
teris  attineri. 


'Hi»rir^0irttt~*ttfin 


QL/ESTIO  1. 

QiJOMODoCam  potuerit  condere  civitatem"^,  cum  civi- 
tas  alicui  utique  constituatur  hominum  multitudini,  illi 
autem  duo  parentes  et  duo  filii  fuisse  referantur,  quo- 
rum  fdiorum  ab  altero  alter  occisus  est ,  in  cujus  occisi 
locum  alius  natus  esse  narratur?  An  ideo  quoestio  cst, 
quoniam  qui  lcgunt,  putant  solos  tunc  fuissc  liomincs 
quos  divina  Scriptura  commemorat,  nec  advertuntcos  qui 
prius  sunt  conditi  duos,  vcl  eos  ctiam  quos  gcnuerunt, 
landiu  vixisse,  ut  multos  gignerent.  Non  enim  et  Adani 
ipse  eos  solos  genuit,  quorum  nomina  leguntur,  cum  de 
illo  Scriptura  loquens  ita  concludat,  quod  genuerit  filios 
et  fdias  ^.  Proinde  cum  multo  pluribus  illi  vixerint  annis, 
quam  Israelitoe  in  iEgypto  fuerunt,  quis  non  videat  quam 
muJti  homincs  nasci  potuerunt,  unde  illa  civitas  imple- 
rctur ,  si  Hebrsei  multo  minorc  tempore  ita  multiplicari 
potucrunt. 

«  In  librisdciienc?!.  —  ^  Gcn.  iv,  17.  —  '  Id.  v,  /|. 
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QU/ESTIO  II. 

OujERi  solet^  quoTnodo  Mathusalam  sccundum  an- 
noium  computationem  vivere  post  diluvium  potuerit, 
cum  omnes,  praeter  eos  qui  in  arcam  ingressi  sunt,  pe- 
riissc  dicantur  ^  Scd  lianc  quaestionem  plurium  codicum 
mcndositas  peperit  ^.  Non  solum  quippe  in  Hebr.Tis 
aliter  invenitur  ;  verumetiam  in  Septuaginta  interprc- 
tatione ,  Mathusalam  in  codici})us  paucioribus ,  sed  ve- 
racioribus,  sex  annos  ante  diluvium  rcperitur  fuisse  de- 
functus. 

QU/ESTIO  III. 

Item  qur^eritur,  quemadmodum  potuerint  Angeli  cum 
filiabus  hominum  concumbere,  unde  gigantes  nati  esse 
perhibentur  ^  :  quamvis  nonnuJli  et  latini  et  graeci  co- 
dices  non  Angelos  habeant ,  sed  fdios  Dei  :  quos  quidam 
ad  solvendam  istam  qua?stionem,  justos  homines  fuisse 
crediderunt ,  qui  potuerunt  etiam  AngcJorum  nomine 
nuncupari.  Nam  de  homine  Joanne  scriptum  est  : 
«  Ecce  ego  mitto  AngeJum  meum  ante  faciem  tuam,  qui 
))  prneparabit  viam  tuam  ^.  »  Sed  hoc  movet,  quomodo  vel 
ex  hominum  concul^itu  nati  sunt  gigantes,  veJ  foeminis 
miscere  se  potuerunt,  si  non  homines,  scd  AngeJi  fuerunt? 
Scd  de  gigantibus^  id  cst,  nimium  grandibus  atque  for- 
tibus,  puto  non  esse  mirandum  quod  ex  Iiominibus  nasci 
potuerunt  *,  quia  et  post  diJuvium  quidam  taJes  fuisse  re- 
periuntur-  et  quaedam  corpora  liominum  in  incrcdibiJem 
modum  ingentia,  nostris  quoque  temporibus  extiterunt, 
non  solum  virorum,  verumctiam  foeminarum.  Unde  cre- 
dibiJius  est  homines  justos  appeJJatos  vel  Angelos ,  vel 

'  Con.  T,  95.  —  2  Confer.  )il>.  xv,  Jo  Civit.  T)ei  rap.  xi.  — ^  Qm,  vi,  f\. 
—  •  4  Malac.  iii,  i. 
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filios  Dei,  conciipiscentia  lapsos  peccasse  cum  foeminis, 
quam  Angelos  carnem  non  habentes  usque  ad  illud  pecca- 
tum  descendere  potuisse  :  quamvis  de  quibusdam  daemo- 
nibus ,  qui  sint  improbi  mulieribus ,  a  multis  tam  multa 
dicantur,  ut  non  facile  sit  dehacre  defmienda  sententia. 

QU^STIO  IV. 

De  arca  Noe  quaeri  solet ,  utrum  tanta  capacitate 
quanta  describitur  ^ ,  animalia  omnia  quse  in  eam  in- 
gressa  dicuntur,  et  escas  eorum  ferre  potuerit.  Quam 
quaestionem  cubito  geometrico  solvit  Origenes,  asserens 
non  frustra  Scripturam  dixisse ,  quod  Moyses  omni  sa- 
pientia  iEgyptiorum  fuerit  eruditus  ^ ,  qui  geometricam 
dilexerunt.  Cubitum  autem  geometricum  dicnt  tantum  va- 
lere  quantum  nostra  cubita  sex  valent.  Siergo  tammagna 
cubita  intelligamus ,  nulla  quoestio  est  tantae  capacitatis 
arcam  fuisse  ut  posset  illa  omnia  continere. 

QU/ESTIO  V. 

Item  quaeritur  utrum  arca  tam  magna  centum  annis 
potuerint  fabricari  a  quatuor  hominibus,  id  est,  Noe  et  tri- 
bus  fdiis  ejus^  Sed  si  non  potuit,  non  erat  magnum  fabros 
alios  adhi])ere  :  quamvis  operis  sui  mercede  accept^  nou 
curaverint  utrum  eam  Noe  sapienter,  an  vero  inaniter 
fabricaretur,et  ideo  nonin  eam  intraverint,  quia  non  cre- 
diderint  quod  ille  crediderat. 

QUi^STIO  VI. 

QuiD  est  quod  ait ,  cum  de  arcae  fabricatione  loquere- 
tur,  (dnferiorc-i  bicamerata  et  tricarneri^ta  facies  eam^'^  m 
IS'on  cnim  inferiora  futura  erant  bicamcrata  et  tricame-: 
rata.  Scd  in  hac  distjnclione  totam  instructurqm  ojus  in- 

«  Gen.  VI,   I :").  —  '  Act.  vp,  T-i.  —  ^  Gon.   vi,  i"». '•  IbiU.  i(i. 
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telligi  voluit,  ut  haberet  inferiora ,  haberet  et  superiora 
inferiorum,  quae  appellantur  bicamerata-  haberet  et  su- 
periora  superiorum,  quae  appellavittricamerata.  In  prima 
quippe  habitalione,  id  est,  in  inferioribus,semelcamerata 
erat  arca ,  in  secunda  vero  habitatione  supra  inferiorem 
jam  bicamerata  erat,  ac  per  hoc  in  tertia  supra  secundam 
sine  dubio  tricamerata  erat. 

QU^STIO  VII. 

QuoNiAM  non  solum  vivere,  sed  etiam  pasci  in  arca 
animaha  Deus  dixit,  et  jussit  ut  Noe  ab  omnibus  escis  su- 
meret  sibi  et  ilhs,  quoc  ad  illum  fuerant  ingressura^  ; 
quaeritur  quomodo  ibi  leones  vei  aquilse ,  quae  consue- 
verunt  carnibus  vivere,  pasci  potuerint^  utrum  et  ani- 
maha  prseter  illum  numerum  propter  ahorum  escam  fue- 
rint  intromissa,  an  aliqua  praeter  carnes,  (quod  magis 
credendum  est  )  a  viro  sapiente ,  vel  Deo  demonstrante 
provisa  sint ,  quse  tahum  quoque  animantium  escis  con- 
venirent? 

QU^STIO  VIII. 

QroD  scriptum  est ,  «  Et  a  volatihbus  mundis  et  a  vo- 
))  latihbus  immundis,  et  a  pecoribus  mundis  et  a  pecori- 
»  bus  immundis ,  et  ab  omnibus  serpentibus  in  terra  "^ : » 
quod  deinde  non  additur,  subauditur  mundis  et  immun* 
dis  :  et  adjungitur,  a  Duo  duo  intraverunt  ad  Noe  in  ar- 
))  cam,  masculus  et  foemina^,))  quaeritur  quomodo  su- 
perius  distinxerit  duo  duo  ab  immundis,  nunc  autem  sive 
a  mundis  sive  ab  immundis  duo  duo  dicat  intrasse.  Sed 
hoc  refertur  non  ad  numerum  mundorum  vel  immundo- 
rum  animahum ,  sed  ad  masculum  et  foeminam ;  quia  in 

•  Gcn.  VI,  21    —  '  M.  VII,  8.-3  ibj,].  ^, 
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omnlbus  sive  mundis  sive  immundis  duo  sunt,  mascu- 
lus  et  fcjemina. 

QU/ESTIO  IX. 

NoTANDUM  quod  scriptum  est,  «  In  quo  cst  spiritus 
))  vita3  \  ))  non  solum  dc  hominil)us^  scd  ctiam  de  pcco- 
ribus  dictum,  proptcr  illud  quod  quidam  de  Spiritu 
sancto  volunt  intelligcre,  ubi  scriptum  est :  «  Et  insutHa- 
))  vit  Deus  in  facicm  ejus  spiritum  vit^e^  )>  quod  melius 
quidam  codices  habent,  «  Flatum  vita?.  » 

QU^STIO  X. 

De  montium  altitudine ,  quam  omnem  scriptum  est 
transcendisse  aquam  cubitis  quindecim^,  qurrritur  prop- 
ter  Olympi  montis  historiam.  Si  enim  terra  invadere  po- 
tuit  spatium  tranquiUi  illius  acris ,  ubi  dicitur  nec  nubes 
videri,  nec  ventos  sentiri,  curnon  et  aqua  crescendo? 

QU^STIO  XI. 

QuoD  scriptum  cst  «  Exaltata  est  aqua  super  terram 
))  centum  quinquaginta  dies* :  »  quaeritur  utrum  usque 
adhunc  diem  creverit,  an  per  tot  dies  in  altitudine  qua 
creverat  manserit  :  quoniam  alii  interpretes  planius  vi- 
denturhoc  dicere.  Nam  Aquila  dixit,  «  Obtinuit  :  ))  Sym- 
machus,  «  Proevaluerunt,  ))  id  est,  aquae. 

QU/ESTIO  XII. 

QuoD  scriptum  (^st,  post  ccntum  quinquaginta  dies 
adductum  esse  spiritum  supcr  tcrram,  etdcsiisse  aquam^ 
ct  conclusos  fontes  abyssi,  et  cataractas  coeli,  et  deten- 

^  r,(Mi.  VII,   i.'..  —  '  T<1.  >i,  7.    -  "*  M.  VII,  ■>.i>.   —   1  IhiJ.    '/t.  —    •  M. 
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tam  pluvlam  de  coelo,  quaeritur  utrum  post  centum  quin- 
quaginta  dies  h.iec  facta  sint ,  an  per  recapitulationem 
omnia  commemorata  sint ,  qu.T  post  quadraginta  dies 
pluvioe  fieri  coeperunt ;  nt  lioc  solum  ad  centum  quin((ua- 
ginta  dies  pertineat,  quod  usque  ad  ipsos  aqua  exaltata 
est,  aut  de  fontibus  abyssicessante  jam  pluvia  ,  aut  quia 
mansit  in  altitudine  sua,  dum  nullo  spiritu  siccaretur  : 
CTtera  vero  ,  quae  dicta  sunt ,  non  post  centum  quinqua- 
ginta  dies  omnia  facta  sint,  sed  commemorata  sint  omnia, 
quae  ex  fine  quadraginta  dierum  fieri  coeperunt? 

QUyESTIO  XIII. 

QuoD  scriptum  est ,  dimissum  esse  corvum ,  nec  re- 
diisse  ^ ;  et  dimissam  post  eum  columbam ,  et  ipsam  re- 
diisse ,  quod  non  invenisset  requiem  pedibus  suis  ,  quses- 
tio  solet  oboriri,  iitrum  corvus  mortuus  sit,  an  aliquo 
modo  vivere  potuerit?  quia  utique  si  fuit  terra  ubi  requies- 
ceret,  etiam  columba  requiem  potuit  invenire  pedibus 
suis.  Unde  conjicitur  a  multis  quod  cadaveri  potuerit  cor- 
vus  insidere  ,  quod  columba  naturaliter  refugit. 

QU^STIO  XIV. 

Item  qufcstio  est,  quomodo  columba  non  invenerit 
ubi  resideret  ^,  si  jam,  sicut  narrationis  ordo  contexitur, 
nudata  fuerant  cacumina  montium.  Quse  videtur  qusestio 
aut  per  recapitulationem  posse  dissolvi,  ut  ea  posterius 
narrata  intelligantur  qurc  prius  facta  sunt ;  aut  potius  quia 
nondum  siccata  fuerant. 

QU^STIO  XV . 

QcjD  sibi  vult  quod  Dominus  dicit:  u  Non  adjiciam 
»  adhuc  maledicere  super  terram  propter  opera  homi- 

'  Gen.  vin,  G,  7.  —  2  i|,j,j.  g. 
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»  num ;  quia  apposila  est  mens  hominis  ad  maligna  a 
»  juventute?  Non  adjiciam  ergo  adhuc  percutere  omnem 
))  carnem  vivam,  quemadmodum  feci^  ; ))  et  deinde  ad- 
jungit  quae  secundum  largitatem  bonitatis  suae  donat  ho- 
minibus  indignis  ?  Utrum  hic  Testamenti  Novi  indul- 
gentia  figurata  sit ,  et  praeterita  ultio  ad  Vetus  pertineat 
Testamentum  :  hoc  est,  illud  ad  Legis  severitatem,  hoc 
ad  gratiafi  bonitatem. 

QU^STIO  XYI. 

QuiD  est,  «  Et  de  manu  hominis  fratris  exquiram  ani- 
))  mam  hominis  "^  ?  »  An  omnem  hominem  fratrem  omnis 
hominis  intelligi  voluit,  secundum  cognationem  ex  uno 
ductam  ? 

QU^STIO  XYII. 

QuARE  peccans  Cham  in  patris  offensa ,  non  in  seipso, 
sed  in  fiho  suo  Chanaan  maledicitur  ^ :  nisi  quia  prophe- 
tatum  est  quodam  modo  terram  Chanaan,  ejectis  inde 
Chananaeis  et  debellatis ,  accepturos  fuisse  fihos  Israel, 
qui  venirent  de  semine  Sem  ? 

QU.I^STIO  XYIII. 

Qu^RiTun  quomodo  dictum  sit  de  Nembroth,  «  Hic 
))  coepit  esse  gigas  super  terram^ ,  »  cum  giganteset  an- 
tea  natos  Scriptura  commemoret.  An  forte  quia  post 
diluvium  novitas  generis  humani  reparandi  denuo  com- 
mcmoratur ,  in  qua  novitate  hic  coepit  esse  gigas  super 
terram? 

'  r.en.  vm,  2i.  —  ^  Id.  ix,  S.  ~  3  ibid.  'j>5.  —  ^  Id.  x,  8. 
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QU/ESTIO  XIX. 

Quteritur  quid  sit,  «Et  lleber  nati  sunt  filii  cjuo,  no- 
))  meu  unius  Phalech  ,  quia  in  diebus  ejus  divisa  est 
))  terra  ^ :  »  nisi  forte  in  diebus  ejus  linguarum  illa  diver- 
sitas  extiterit ,  per  quam  factum  est ,  ut  gentes  divide- 
rentur. 

QU^STIO  XX. 

<(  Et  erat  omnis  terra  labium  unum^  :  ))  quomodo  hoc 
potest  intelljgi,  quando  superius  dictnm  est,  quod  fdii 
Noe ,  vel  fdiorum  ejus  distributi  essent  per  terram  secun- 
dum  tribus  et  secundum  gentes,  et  secundum  hnguas 
suas,  nisi  quia  pcr  recapitulationem  postea  commemorat 
quod  prius  erat  :  sed  obscuritatem  facit  quod  eo  genere 
locutionis  ista  contexit,  quasi  narratio  de  iis  quae  postea 
facta  sunt ,  consequatur. 

QU^STIO  XXI. 

((  Venite  sedificemus  nobis  civitatem,  et  turrim  cujus 
»  caput  erit  usque  in  coelum^ .  »  Si  hoc  se  posse  credi- 
derunt,  nimium  stulia  audacia  et  jmpietas  deprehendi- 
tur.  Et  quia  ob  hoc  I)ei  vindicta  secuta  est,  ut  eorum 
linguae  dividerentur  ,  non  absurde  hoc  cogitasse  cre- 
duntur. 

QU^STIO  XXII. 

((  Venite  descendamus  et  confufidamus  ibi  linguam 
»  eorufti,  ne  audiat  unusquisque  vocem  proximi''  :  » 
utruin  ad  Angelos  Dominus  hoc  dixisse  intelligitur,  an 
secundum  illud  accipiendum  est ,  quod  ift  exordio  librj 
legitur  :  ((  Faciamus  hominem  ad  imaginem  et  simihtudi- 

•  Gen.  X,  25.  —  2  Jd.  xi,  i.  —  3  Jbid.  4-  — ^»  Ibid.  7. 
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))  nem  nostram  ^  ?  »  Nam  et  quomodo  postea  dicitur  singu- 
Jari  numero  :  «  Quia  ibi  confiidit  Dominus  Jabia  terrne  :  » 
sic  et  iJJic  cum  dictum  esset :  (cFaciamus  ad  imaginem 
))  noslram ;  »  in  consequentibus  tamen  non  dictum  esl : 
((  Fecerunt,  »  sed,  ((  Fecit  Deus.  » 

QIJ/ESTIO  XXIII. 

QuoDScriptum  est,  ((  Et  erat  Arphaxad  annorum  cen- 
))  tum  triginta-quinque,  cum  genuit  Chainan,  et  vixit 
))  Arphaxad  postquam  genuit  Chainan  annos  quadrin- 
»  gentos*^,  »  veJ  sicut  in  grseco  invenimus ,  ((  Annostre- 
))  centos;  »  quaeritur  quomodo  dixerit  Deus  ad  Noe  : 
((  Erunt  anni  vitae  eorum  centum  viginti. »  Nondum  enim 
natus  erat  Arphaxad  quando  dixit  Jioc  Deus ,  nec  fuit  in 
arca  cum  parentibus  suis  :  quomodo  ergo  inteJJiguntur 
deinceps  anni  vitoe  humanae  prredicti  centum  viginti , 
cuminveniaturhomo  vixisse  ampJiusquadringentis  annis? 
Nisi  quia  inteJJigitur ,  ante  viginti  annos  quam  inciperet 
arca  fieri ,  quae  centum  annis  facta  reperitur ,  hoc  Deum 
dixisse  ad  Noe,  cum  jam  praenuntiaret  facturum  se  esse 
diJuvium ,  nec  vitae  humanae  deinceps  futurc^e  in  iis  qui 
post  diJuvium  nascerentur  spatium  praedixisse ,  sed  vitae 
hominum  quos  fuerat  diJuvio  deJeturus. 

QU^STIO  XXIV. 

Qu^ERiTUR  quare  scriptum  sit ,  ((  Scm  erat  pater  om- 
nium  fdiorum  Heber  ^ ;  »  cum  inveniatur  Heber  quintus 
a  Sem  filio  Noe  :  utrum  quia  ex  iJJo  Hebrsei  dicuntur  ap- 
peJJati?  per  iJJum  enim  generatio  transiit  ad  AJ)raham. 
Quid  ergo  probabiJius  sit,  Hcbrneos  tanquam  Heberseos 
dictos ,  an  tanquam  Abrahaeos  ,  merito  qu.-^ritur  *  . 

'  Gon.  I,  "iG.  —  »  Td.xi,  r^ ,  juxta  lxx.  —  ^  T.l.  x,  oi.  —  4  ViJe  lih.  xvi 
i.\o  Civit.  c.  3,  et  lib.  ii,  Retiact.  c.  i6. 
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QLTESTIO  X\V. 

I.  QuoMODo  accipiendiim  sit,  quod  cum  esset  Tharra 
pater  Abrahae  annorum  septuaginta ,  genuit  Abraham , 
et  postea  cum  suis  omnibus  mansit  in  Charran ,  et  vixil 
annos  ducentos-quinque  in  Charran,  et  mortuus  est  ^  : 
et  dixit  Dominus  ad  Abraham  ut  exiret  de  Charran,  et 
exiit  inde ,  cum  esset  idem  Abraham  septuaginta-quinque 
annorum.  Nisi  quia  per  recapitulationem  ostenditur, 
vivo  Tharra,  locutum  esse  Dominum^  et  Abraham,  vivo 
patre  suo,  secundum  praeceptum  Domini  exiisse  de  Char- 
ran ,  cum  esset  septuaginta-quinque  annorum ,  cente- 
simo  et  quadragesimo-quinto  anno  vitse  patris  sui ,  si  dies 
vitae  patris  sui  anni  ducenti-quinque  fuerunt  :  ut  ideo 
scriptum  sit ,  «Fuerunt  anni  vitse  Tharrse  ducenti-quinque 
))  in  Charran,  )>  quia  ibi  complevit  omnes  annos  totius 
vitse  suse.  Solvitur  ergo  qusestio  per  recapitulationem , 
quse  indissolubilis  remaneret ,  si  post  mortem  Tharra^ 
acciperemus  locutum  esse  Dominum  ad  Abraham  ut  exiret 
de  Charran,  quia  non  poterat  esse  adhuc  annorum  septua- 
ginta-quinque  cum  pater  ejus  jam  mortuus  esset,  qui 
eum  septuaginta  aetatis  suae  anno  genuerat  ^  ut  Abraham 
post  mortem  patris  sui  annorum  esset  centum  triginta- 
(juinque,  si  omnes  anni  patris  ejus  ducenti-quinque  fue- 
runt.  Kecapitulatio  itaquc  ista ,  si  advertatur  in  Scripturis, 
multas  quaestiones  solvit ,  quse  indissolubiles  possunt  videri 
secundum  etiam  superiorum  qusestionum  expositionem  , 
per  eamdem  recapitulationem  factam. 

II.  Quanquam  et  ahter  ista  quaestio  a  quibusdam  sol- 
vatur,  ex  illo  computari  annos  aetatis  Abrahse  ex  ([uo 
liberatus  est  de  igne  Chaldccorum ,  in  quem  missus  ut 
arderet,  (juia  eumdem  ignem  superstilionc  Chaldueorum 

»  Gcn.  XI,  uG. 
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colere  noluit,  liberatus  inde,  etsi  in  Scripturis  non  legi- 
tur,  judaica  tamen narratione  traditur.  Potest  et  sic  solvi, 
quoniam  Scriptura  quge  dixit :  «  Cum  esset  Tharra  anno- 
))  rum  septuaginta  genuit  Abraham  et  Nachor  et  Arran :  » 
non  utique  hoc  intelhgi  vohiit ,  quia  eodem  anno  septua- 
gesimo  setatis  suse  omnes  tres  genuit,  sed  ex  quo  anno 
generare  coepit,  eum  annum  commemoravit  Scriptura. 
Fieri  autem  potest ,  ut  posterior  sit  generatus  Abraham  , 
sed  merito  exccllentiae ,  c[ua  in  Scripturis  valde  commen- 
datur,  prior  fuerit  nominatus  :  sicut  Propheta  priorem 
nominavit  minorem ;  «  Jacob  dilexi,  Esaii  autem  odio 
»  habui^  :  wetin  Parahpomenon  cum  sit  quartus  nascendi 
ordine  Judas,  prior  est  commemoratus '^ ,  a  quo  judaicae 
genti  nomen  est,  propter  tribum  regiam.  Commodius 
autem  plures  exitus  inveniuntur ,  quibus  quaestiones  dilii- 
eiles  dissolvantur. 

III.  Consideranda  est  sane  narratio  Stephani  de  hac  re  ; 
cui  magis  harum  expositionum  non  repugnet.  Et  illud 
quidem  cogit ,  ut  nonsicut  narrari  videtur  in  Genesi,  post 
mortem  Tharrae  locutus  sit  Deus  ad  Abraham ,  ut  exiret 
de  cognatione  sua  et  de  domo  patris  sui  ^  ^  sed  cum  esset 
in  Mesopotamia  prius  quam  habitaret  in  Charran,  jam  uti- 
que  egressus  de  terra  Chaldaeorum,  ut  in  illo  itinere 
intelhgatur  ei  locutus  Deus.  Sed  quod  Stephanus  postea 
sic  narrat :  u  Tunc  Abraham  egressus  de  terra  Chaldacorum 
habitavit  in  Charran,  et  inde  postquam  mortuus  est 
pater  ejus,  collocavit  eum  in  terra  hac*;  »  non  parvas 
affert  angustias  huic  expositioni ,  quse  fit  per  recapitula- 
tionem.  Videtur  enim  habuisse  imperium  Domini ,  quo  ei 
fuerat  locutus  in  itinere  Mesopotamiae ,  egresso  de  terra 
Chaldaeorum,  et  eunti  in  Charran,  et  hoc  imperium  post 

'  Malach.  i,  2.  —  '  i  Paial.  iv,  i.  —  3  Gen.  xu,  i.  — 4  Act.  vii,  4» 
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mortem  patris  sui  obedienter  implesse ,  cum  dicitur  : 
<(  Et  habitavit  in  Cbarran ,  et  inde  postquam  mortuus  est 
»  pater  ejus ,  coUocavit  illum  in  terra  hac.  »  Ac  per  hoc 
manet  qusestio ,  si  septuaginta-quinque  annorum  ( sicut 
evidenter  Scriptura  Gencseos  loquitur)  fuit,  quando 
egressus  est  de  Charran,  quomodo  essepossit  hoc  verum, 
nisi  forte  quod  ait  Stephanus  :  «  Tunc  Abraham  egressus 
»  est  de  terra  Chaldaeorum  et  habitavit  inCharran,»  non 
sic  accipiatur  : »  Tunc  egressus  est  posteaquam  ei  locutus 
est  Dominus  ^  » jam  enim  erat  inMesopotamia ,  sicut  supra 
dictum  est ,  quando  illud  audivit  a  Domino  :  sed  ipsa  regula 
recapitulationis  contexere  voluit  Stephanus,  etsimuldicere, 
unde  egressus,  ubi  habitaverit^  cum  ait :  (c  Tunc  Abraham 
»  egressus  est  de  terra  Chaldaeorum,  et  habitavitin  Char- 
»  ran.  »  In  medio  autem,  id  est,  inter  egressum  de  terra 
Chaldaeorum,  et  habitationem  in  Charran,  locutus  est  ei 
Deus.  Postea  vero  quod  adjungit  Stephanus :  ((  Et  inde 
»  postquam  mortuus  est  pater  ejus,  collocavit  illum  in 
»  terra  hac  •,  »  intuendum  est ,  quia  non  dixit :  ((  Et  post- 
»  quam  mortuus  est  pater  ejus ,  egressus  est  de  C  harran : » 
sed ,  ((  Inde  collocavit  eum  Deus  in  terra  hac  :  »  ut  post 
habitationem  in  Charran  coilocaretur  in  terra  Chanaan, 
non  post  mortem  patris  egressus ,  sed  post  mortem  patris 
collocatus  in  terra  Chanaan,  ut  ordo  verborem  sit ,  (( Ha- 
»  bitavit  in  Charran ,  et  inde  collocavit  illum  in  terra  hac, 
»  post([uam  mortuus  est  pater  ejus^  »  ut  tunc  intelliga- 
mus  coliocatum  vel  constitutum  Abraham  in  terra  C  hanaan, 
quandoiihc  eum  nepotem  suscepit,  cujus  universum  semen 
illicfueratregnaturum,  expromisso  Deihaereditatedonata. 
Nam  ex  ipso  Abraham  natus  est  Ismael  de  Agar,  nati  et 
ahiexCethura,  ad  quos  iiiius  terrae  non  pertineret  haere- 
ditas.  Et  ex  Isaac  natus  est  Esaii,  qui  simihter  ab  illa 
h.'jereditate  ahenatus  est.  Ex  Jacob  autem  fiho  Isaac,  quot- 
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quot  filii  nati  sunt,  id  est,  universum  semen  ejus,  ad  illam 
hiereditatem  pertinuit.  Sic  ergo  collocatus  et  constitutus 
in  illa  terra  Ai^raham ,  t[uoniam  vixit  usque  ad  nativita- 
tem  Jacob,  si  recteintelhgitur-, soluta quoestio  estsecundum 
recapitulationem  5  c[uamvis  et  ahse  solutiones  non  sint 
contemnendae. 

QU/ESTIO  XXVL 

«  Erit  ergo  cum  te  viderint  iEgyptii ,  dicent ,  quia 
))  uxor  illius  haec.  Factum  est  autem  statim  ut  intravit 
»  Abraham  in  iEgyptum ,  videntes  ^Egyptii  mulierem 
))  quia  speciosa  erat  valde  ^  »  Quomodo  accipiatur, 
quod  Abraham  veniens  in  ^Egyptum  celare  voluit  uxo- 
rem  suam  esse  Saram ,  secundum  omnia  quse  de  hac  re 
scripta  sunt,  utrum  hoc  convenerit  tam  sancto  viro,  an 
subdefectio  fidei  ejus  intelhgatur,  sicut  nonnulh  arbitrati 
sunt :  jam  quidem  et  contra  Faustum  de  hac  re  dispu- 
tavi"^  :  et  dihgentius  a  presbytero  Hieronymo  expositum 
est,  quare  non  sit  consequens,  ut  cum  ahquot  dies  apud 
regem  ^Egypti  Sara  fecerit,  etiam  ejus  concubitu  credatur 
esse  poUuta  :  quoniam  mos  erat  regius ,  vicibus  ad  se  ad- 
mittere  muheres  suas,  et  nisi  lomentis  et  unguentis  diu 
prius  accurato  corpore,  nulla  intrabat  ad  regem.  Quoe 
dum  fierent,  ailhctus  est  Pharao  manu  Dei,  ut  viro  redhi- 
beret  intactam,  ([uam  ipsi  Deo  maritus  commiserat,  ta- 
cens  quod  uxor  esset,  sed  non  mentiens  quod  soror  esset : 
ut  caveret  quod  poterat  quantum  homo  poterat,  et  Deo 
commendaret  quod  cavere  non  poterat,  ne  si  et  illa  quae 
cavere  poterat  Deo  tantum  dimitteret,  non  in  Deum  cre- 
dere,  sed  Dcum  tentarc  potius  invcniretur. 

»  Gen.  XII,  12,  14.  —  ^  Lib.  xxii,  cap.  33  et  3^.  Vide  insuper  Hieron.  lib. 
Qucestionum  in  Gen. 
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QUyESTlO  XXYII. 

QuoD  terra  Soclomorum  et  Gomorrhse,  nntequam  delc- 
retur,  comparatur  paradiso  Dei^,  eo  quod  erat  irrigua, 
et  terrcB  --ligypti  quam  Nilus  irrigat,  satis,  ut  opinor, 
ostenditur  quomodo  intelligi  debeat  ille  paradisus,  quem 
plantavit  Deus  ul^i  constituit  Adam.  Quis  enim  olius 
intelligatur  paradisus  Dei  non  video.  Et  utique  si  arbores 
Iructilerse  in  paradiso  virtutes  animi  accipiendae  essent , 
sicut  nonnulli  existimant,  nuUo  corporali  in  terra  para- 
diso  veris  lignorum  gcneribus  instituto ,  non  diceretur 
de  ista  terra,  «  Sicut  paradisus  Dei.  )> 

QU^STIO  XXVIII. 

«  E.ESPICIEKS  oculis  tuis  vide  a  loco  in  quo  nunc  tu  es 
))  ad  Aquilonem  et  Africum  et  Orientem  et  mare,  quia 
))  omnem  terram,  quam  tu  vides,  tibi  dabo  eam  et  semini 
))  tuo  usque  in  saeculum  '^  :  ))  Quaeritur  hic  quomodo 
intelligatur  tantum  terrae  promissum  esse  Abrahae  et  se- 
mini  ejus  ,  quantum  poterat  oculis  circumspicere  per 
quatuor  cardines  mundi.  Quantum  est  enim  quod  ad 
terram  conspiciendam  acies  corporalis  visus  possit  attin- 
gere?  Sed  nulla  est  quyestio,  si  advertamus  non  hoc  so- 
Jum  esse  promissum  •  non  enim  dictum  est  :  «  Tantuni 
))  terrae  dabo  tibi  quantum  vidcs, ))  scd,  «  Tibi  dabo  tcr- 
))  ram  quam  vides.  ))  Cum  enim  et  ulterior  undique  da- 
J)atur,  profecto  hoec  praecipuc  quse  videbatur  dabatur. 
Deinde  attendcndum  est  quod  sequitur  ^  quoniam  ne  pula- 
ret  etiamipse  Abraham  hoc  soJum  promitti  terrae,  quod 
aspicere  vel  circumspiccre  poss(it,  «  Surge,  inquit,  ct  pcr- 
)>  ambula  terram  in  longitudine  ejus  ct  latitudine,  quia 
»  tibi  dabo  eam  :  ))  ut  perambulando  perveniretadeam, 

'  Geu.  xm,  lo.  —  '  Ibid.  i^,  lo. 
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([uam  oculis  uno  loco  stans  videre  non  posset.  Significa- 
tur  autem  ea  terra,  quam  prius  populus  accepit  Israei, 
semen  Abraliae  secundum  carnem^  non  iJlud  latius  semen 
secundum  fidem ,  quod  ne  taceretur ,  dictum  est  ei  futu- 
rum  sicut  arena  maris,  secundum  hyperbolen  quidem,  sed 
tamen  tantum  quod  numerare  nullus  posset.  <o 

Qu^STio  xm.  "  '"""•'"'^''? 

il 

«  Et  nuntiavit  Abrahae  transfluviali  ^  »  Tranfluvia- 
lem  Abraham  appellatum  etiam  graeca  exemplaria  satis 
indicant  :  sed  cur  ita  appellatus  sit,  haec  videtur  causa, 
quod  ex  Mesopotamia  veniens,  transito  flumine  Euphrate, 
sedes  constituit  in  terra  Chanaan,  et  Transfkivialis  appel- 
latus  est  ex  ea  regione  unde  venerat.  Unde  Jesus  Nave 
dicit  Israehtis  :  «  Quid  vultis  servire  diis  patrum  vestro- 
»  rum,  qui  sunt  trans  flumen^?  » 

QU^STIO  XXX. 

De  eo  quod  scriptum  est ,  «  Circa  so'is  autem  occasum 
))  pavor  irruit  super  Abraham ,  et  ecce  timor  magnus 
))  incidit  ei^.  ))  Tractanda  est  ista  quacstio,  propter  eos 
qui  contendunt  perturbationes  istas  non  cadere  in  ani- 
mum  sapientis:  utrum  tale  aliquid  sit  quale  AgelHuscom- 
memorat  in  Hbris  Noctium  Atticarum  * ,  quemdam  phi- 
losophum  in  magna  maris  tempcstate  turbatum,  cum  esset 
in  navi ,  et  animadversum  a  quodam  luxurioso  adoles- 
cente  •,  qui  cum  ei  post  transactum  periculum  insultaret, 
quod  Philosophus  cito  perturbatus  esset;,  cum  ipse  neque 
timuerit  neque  palkierit,  respondit  ideo  iUum  non  perlur- 
batum,  quia  nequissimae  animae  sunc  nihil  limere  dcberet, 
quod  nec  digna  esset  pro  qua  aliquid  timeretur.  Caeteris 

'  Gen.  XIV,  i3.  —  '  Jo<;.  \xiv,  i5.  —  ^  Gen.  xv,  12.  —  4  Agell.  lil».  x, 
cap.  i.  l>c  Civitatc  Dei  lil).  tx,  cap.  f\. 
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antem  studiosis^  qui  in  navi  fuerant,  expectanlibus  pro- 
tuJit  librum  quemdam  Epicteti  StoTci ,  ubi  legebatur  non 
ita  placuisse  StoTcis^  nullam  talem  perturbationem  cadere 
in  animum  sapientis ,  quasi  nihil  tale  in  eorum  appareret 
atfectibus,  sed  perturbationem  ab  eis  defmiri,  cum  ratio 
talibus  motibus  cederet :  cum  autem  non  cederet,  non  di- 
cendam  perturbationem.  Sed  considerandum  est  quemad- 
modum  hoc  dicat  Agellius^  et  diligenter  inserendum. 

QU.ESTIO  XXXI. 

((  Dabo  tibi  et  semini  tuo  post  te  terram  in  qua  habl- 
))  tas,  omnem  terram  cultam  in  possessionem  aeternam  ^  » 
QuEcstio  est  quomodo  dixerit  seternam,  cum  Israelitis 
temporaliter  data  sit  :  utrum  secundum  hoc  saeculum 
dicta  sit  seterna ,  ut  ab  eo  quod  est  aiwv  graece ,  quod  sae- 
culum  significat ,  dictum  sit  alwv.ov,  tanquam  si  latine  dici 
posset  soeculare  :  an  ex  hoc  aliquid  secundum  spiritabm 
promissionem  hic  intelligcre  cogamur ,  ut  aeternum  dic- 
tum  sit,  ideo  quia  hinc  seternum  aliquid  significatur  :  an 
potius  locutionis  est  Scripturarum,  ut  seternum  appellent, 
cujus  rei  fmis  non  constituitur,  aut  non  ita  fit  ut  deinceps 
non  sit  faciendum,  quantum  pertinet  ad  curam  vel  potes- 
tatem  facientis  *,  sicut  ait  Horatius  : 

Serviet  abternum ,  qui  parvo  nesciet  uti  ^. 

Non  enim  potest  in  aeternum  servirc,  cujus  ipsa  vita,  qua 
servit,  aeterna  essenonpotest.  Quod  testimonium  non  ad- 
hiberem,  nisi  locutionis  esset.  Verborum  quippe  iUi  sunt 
nobis  auctores,  nonrerum  vel  sententiarum.  Siautemde- 
fenduntur  Scripturae  secundum  locutiones  proprias,  qua? 
idiomatavocantur,  quantomagis  secundum  eas,  quas  cum 
aliis  linguis  communes  habent? 

'  Gen.  XVII,  8.  —  '  Ilorat.  lib.  i,  Epist. 

9. 
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QIJ  ESTIO  XXXII. 


.* 


QuyERiTUR  quomodo  dictum  sit  ad  Abraham  de  filio 
ejus,  «  Et  reges  genlium  ex  iJlo  erunt* :  »  utrum  quia  non 
provenit  secundum  rcgna  terrena,  secundum  Ecclesiam 
accepi  debeat ,  an  propter  Esaii  etiam  ad  litteram  con- 
ligit. 

QU^STio  xxxm. 

«  Et  videns  procucurrit  in  obviam  illis  ab  ostio  taber- 
»  naculi  sui,  et  adoravit  superterram,  ctdixit:  Domine, 
w  siinveni  gratiamantete,  ne  praetereas  servum  tuum^  » 
Quaeritur  cum  tres  viri  essent  qui  ei  apparuerant ,  quo- 
modo  singulariter  Dominum  appellet  dicens  :  «  Domine, 
w  si  inveni  gratiam  ante  te  :  »  an  intelligebat  unura  ex  eis 
Dominum,  et  alios  Angelos^  an  potius  in  Angelis  Domi- 
numsentiens,  Domino  potius  ([unm  Angclis  loqui  elegit  : 
quia  uno  ex  tribus  cum  ipso  Abrabam  postea  remanente, 
duo  mlttuntur  in  Sodomam,  et  illis  sic  loquitur  Loth  tan- 
quam  Domino. 

Qr.ESTlO  XXXIV. 

«  SuAiATun  aqiia,  et  lavem  pedes  vcstros,  ct  refrige- 
))  rate  sub  arbore,  et  sumam  panem,  et  manducate  ^  » 
Quseritur  si  Angclos  intelligcbat,  (juomodo  potucrit  ad 
hanc  humanitatem  invitare;  quoniam  refcclio  mortah 
carni necessaria  est,  non  immortahtati  Angclorum. 

Ql.KSTIO  XXXV. 

(c  Abraham  et  Sara  scniores ,  progressi  in  diebus  : 
))  defecerant  autem  Sar.ne  fieri  muhcjjria  ^  )>  Seniorum 
fftas  minor  est  (piam  sciuini ,  (jiiamvis  et  senes  appelJcn- 
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tnr  scniores.  Undo  si  vera  sunt  cjunc  a  nonnullis  nic- 
dicis  asseruntur,  quoniam  senior  vir  cum  muliere  seniore 
filios  facere  non  potest,  ctiamsi  adhuc  fneminse  muliebria 
veniant,  secundum  hoc  admiratum  Abraham  de  promis- 
sione  filii^,  et  miraculum  posuisse  Apostolum,  accipere 
possumus ,  iibi  dixit  emortuum  corpus  Abrahae'^.  Emor- 
tuum  quippe  corpus  non  ita  intelligendum  est,  ac  si  om- 
nino  nullam  vim  generandi  habere  posset,  si  mulier  juve- 
niHs  aetatis  esset :  sed  secundum  hoc  emortuum,utetiam 
de  provectioris  aetatis  muliere  non  posset.  Nam  ideo  de 
Gethura  potuit ,  quia  et  juvenihs  iJlam  invenit  aetatis.  Sic 
enim  medici  tradunt,  quoniam  cujus  corpus  viri  secundum 
hoc  jam  defecit,  ut  cum  foemina  provectioris  aetatis  quam- 
vis  menstrua  adhuc  patiatur,  generare  non  possit,  de  ju- 
vencula  potest.  Et  rursus  muHer,  quge  jam  provectse  seta- 
tis  est,  quamvis  adhuc  menstrua  fluant,  ut  de  seniore 
parere  nou  possit,  de  juvene  potest.  Illud  itaque  ideo 
miraculum  fuit,  quia  secundum  id  quod  diximus ,  emor- 
tuo  corpore  viri,  foemina  quoque  provectae  retatis  fuit ,  ut 
ei  destitissent  fieri  muliebria.  Nam  ai  quod  ait  Apostolus, 
corpus  emortuum ,  verbo  quis  premat,  quia  dixit  emor- 
tuum  :  jam  ergo  nec  animam  habuisse,  sed  cadaver  fuisse 
inteHigi  debet,  quod  absurdissimce  falsitatis  est.  Sic  ita- 
que  solvitur  ista  qurxstio.  Ahoquin  merito  movet,quo- 
modo  cum  csset  Abra])am  propemedioe  a^tatis,  secundum 
quam  homines  tunc  vivebant,  et  postea  fiHos  de  Cethura 
fecerit,  dicatur  ab  Apostolo,  corpore  emortuo,  etpro  mi- 
raculo,  quia  genuit,  praedicetur  ? 

'  Gen.  xvii,  17.  -^  »  Rom.  iv,  ig. 
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jii'i«  Et  dixit  Dominus  ad  Abraham  :  Quare  risit  Sara  iii 
))  semetipsa  dicens  ;  Ergo  vere  pariam  ?  ego  autem  se^ 
»  nui^  )>  Quseritur  quare  istam  redarguat  Dominus,  cum 
et  Abraham  riserit ,  nisi  quia  illius  risus  admirationis  et 
laetitiae  fuit,  Sarae  autem  dubitationis ;  et  ab  illo  hoc  diju- 
dicari  potuit,  qui  corda  hominum  novit. 

QU^STIO  XXXYII. 

«NegAvit  Sara,  dicens:  Non  risi  :timuit  enim'^.  »  Quo- 
modo  intelHgebant  Deum  esse  qui  loquebatur,  cum  etiam 
negare  ausa  sit  Sara  quod  riserit ,  tanquam  hoc  iJIe  posset 
ignorare :  nisi  forte  Sara  homines  eos  putabat,  Abraham 
vero  Deum  intelligebat?  Sed  etiam  ipse  illa  humanitatis 
oflicia  praebendo,  de  quibus  supra  dixi,  quee  necessaria 
nisi  infirmaR  carni  esse  non  possent,  mirum  nisi  homines 
prius  esse  arbitratus  est :  sed  fortassis  in  quibus  Deum  lo- 
qui  intellexit,  quibusdam  divinae  majestatis  existentibus 
et  apparentibus  signis ,  sicut  in  hominibus  Dei  soepe  ap- 
paruisse  Scriptura  testatur.  Sed  rursus  quaeritur,  si  ita 
est,  itnde  Angelos  fuisse  postea  cognoverint,  nisi  forte  cum 
eis  videntibus  in  coeium  iissent. 

QU^STIO  XXXVIII. 

«  Scio  enim  quia  constituet  filiis  suis,  et  domui  suae 
»  postse,  et  custodient  vias  Domini ,  et  facere  justitiam 
))  et  judicium,  ut  adducat  Dominus  in  Abraham  omnia^ 
))  ([uae  locutus  est  ad  illuni^.  »  Ecce  ubi  promittit  Domi- 
nus  Abrahae  non  solum  praemia ,  sed  etiam  obedientiam 
justitiae  firiorum  ejus,  ut  circa  cos  etiam  praemia  promissa 
compleantur. 

«    r.cn.  wiii,    i3. —  '  Il)iil.   I.').   --s^  TI)i»l.    19. 
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OU^STIO  XXXIX. 

«  Descendens  ergo  videbo  si  secundum  clamorem  ipso- 
»  rum  venientem  ad  me  consummantur,  si  autem  non, 
»  ut  sciam  ^  »  Verba  baec  «  si  non  »  dubitantis  quid 
duorum  potius  eventurum  sit ,  sed  irascentis  et  minantis 
accipiamus,  nulla  quaestio  est.  More  quippe  bumano 
Deus  in  Scripturis  ad  bomines  loquitur,  et  ejus  iram  no- 
verunt  sine  perturbatione  ejus  inteUigere  qui  noverunt. 
Solemus  autem  etiam  sic  minaciter  loqui :  «  Videamus  si 
non  tibi  facio ,  »  aut ,  «  Videamus  si  non  illi  fecero ,  » 
et,  «  Si  non  potuero  tibi  facere  :  »  vel,  «  Sciam,  id  esty 
boc  ipsum  experibor ,  utrum  non  possim  :  »  quod  cura 
minando  non  ignorando  dicitur,  irati  apparet  affectus, 
sed  perturbatio  non  cadit  in  Deum.  Mos  autem  bumanae 
locutionis  et  usitatus  est,  ut  bumanae  infirmitati  congruat, 
cui  Deus  coaptat  locutionem  suam. 

QU^STIO  XL. 

Quteri  solet,  utrum  quod  de  Sodomis  dixit  Deus, 
non  se  perdere  locum ,  si  invenirentur  iUic  vel  decem 
justi'^  speciab  quadam  sententia,  de  illa  civitate,  an  de 
omnibus  intelbgendum  sit  generabter,  parcere  Deum  loco^ 
in  ({uocumque  vel  decem  justi  fuerint.?  In  qua  quaes- 
tione  non  est  quidem  necesse ,  ut  boc  de  omni  ioco  acci- 
pere  compellamur  ^  verumtamen  de  Sodomis  potuit  et  sic 
dici,  quia  sciebat  Deus  ibi  nonessevel  decem  ^  et  ideo  sic 
respondebatur  Abrabae,  ut  significaretur,  nec  tot  ibi  posse 
inveniri,  ad  exaggerationem  iniquitatisillorum.  Non  enim 
necesse  eratDeo  tam  sceleratis  bominibus  parcere,  ne  cum 
iJHs  perderet  justos,  cumposset,  justis  inde  bbcratis,  red- 
dere  impiis  digna  suppbcia  :  sed,  utdixi,  ad  ostendendam 

'  ficn.  xvjii,  'j.i .  —  '  Ibid.  3/».. 
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malignitntem  multitudinis  illius,  dixit,  «  Sidccem  ibi  in- 
»  venero,  paicam  universae  civitati  *  :  »  tanquam  si  di- 
ceret,  ((  Ccrtc  possum  nec  pios  cum  impiis  perdere,  nec 
lamen  propterea  impiis  parcere,  quia  liberatis  et  separatis 
inde  piis,  possum  impiis  digna  rependere*,  et  tamen  si  iin 
inveniantur,  parco,  hoc  est,  quia  nec  tot  ibi  possent  in- 
veniri.»  Tale  aliquidest  apud  Jeremiam,  ubi  ait:  ((Circuite 
»  vias  Jerusalem,  et  videte,  et  quoerite  in  plateis  ejus,  et 
))  cognoscite  si  invenietis  hominem  facientem  justitiam  et 
))  quaerentem  fidem ,  et  propitius  ero  peccatis  eorum  "^ :  )> 
id  est,  invenite  vel  unum,  et  parco  caeteris  •  ad  exaggeran- 
dum  et  demonstrandum ,  quod  nec  unus  ibi  posset  in- 
veniri. 

QU^STIO  XU. 

QuoD  occurrit  Loth  Angehs ,  et  adoravit  in  faciem  ,  vi- 
detur  intellexisse  quod  Angeh  essent^  :  sed  rursus  cum 
eos  ad  refectionem  corporis  invitat,  qune  mortahbus  ne- 
cessaria  est ,  videtur  putasse  quod  homines  essent :  ergo 
quaestio  simiUter  solvilur ,  ut  soluta  est  in  tribus  qui  ve- 
nerunt  ad  Abraham ,  ut  ahquibus  signis  appareret  eos 
divinitus  missos,  qui  tamen  homines  crederentur.  Nam 
hoc  et  in  Epistola,  quae  est  ad  Hebr8eos,cum  de  hospitah- 
tatis  bono  Scriptura  loqueretur,  ait :  »  Per  lianc  enim  qui- 
)>  dam  nescientes  hospitio  receperunt  AngeJos^  » 

QU^ESTIO  XLII. 

QuoD  ait  Sodomitis  Loth  ,  ((  Sunt  mihi  duae  fdiae  ,  quae 
M  nondum  noverunt  viros,producamillas  ad  vos,  utimini 
»  ilhs  quomodo  placuerit  vobis ,  tantum  in  viros  istos  ne 
»  faciatis  inic[uum''  :  »  (juoniam  prostituerc  volebat  fiiias 

'  Gen.  xvm,  3'2.   —  '  Jeroni.  v,  i.  —  ^  Goo.  xu,  t.  —  4  Hebr.  xiii,  i. 
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suashaccompensatione.  lUvirihospites  ejus  nihil  a  Sodo- 
milis  tale  paterentur,  utruni  admittenda  sit  compensatio 
flagitiorum  vel  quorumque  peccatorum ,  ut  nos  faciamus 
maU  ahquid ,  ne  ahus  gravius  malum  faciat :  an  potius 
perturbationi  Lotli ,  non  consilio  tribuendum  sit  quia  hoc 
dixerit ,  merito  quaeritur.  Et  nimirum  periculosissime  ad- 
mittitur  haec  compensatio  :  si  autem  perturbationi  hu- 
manae  tribuitur,  et  menti  tanto  malo  permotae,  nuUo 
modo  imitanda  est. 

QU.ESTIO  XLIII. 

«  Vmos  vero  qui  erant  ad  ostium  domus  percusserunt 
))  csecitate^  »  Graeci  habent,  aooacia,  quod  magis  signi- 
ficat,  si  dici  posset,  avidentia,  quae  faciat  non  videri  non 
omnia ,  sed  quod  non  opus  est.  Nam  merito  movet  quo- 
modo  potuerunt  deficere  quaerendo  ostium,  si  tali  erant 
Cciecitate  percussi ,  ut  omnino  nihiJ  viderent.  Hoc  enim 
modo  sua  calamitate  turbati,  ulterius  ostium  non  reqai- 
rerent.  Hac  aciaaia  et  ilH  percussi  sunt,  qui  quaerebant  Eli- 
saeum'^.  Hanc  et  ilU  habuerunt,  qui  Dominum  post  resur- 
rectionemcum  illo  ambulantes  in  via  non  cognoverunt^, 
quamvis  ibi  non  sit  hoc  verbum  positum ,  sed  res  ipsa  in- 
telligatur. 

QITESTIO  XLIY. 

«  DrxTT  autem  Loth  ad  illos :  Oro,  Domine,  quia  invenit 
))  puer  tuus  misericordiam  ante  te,  et  magnificasti  justi- 
))  tiam  tuam,  quam  facis  in  me,  ut  vivat  anima  mea  :  ego 
))  autem  non  possum  salvus  fieri  in  monte,  ne  forte  com- 
))  prehendant  me  mala  et  moriar  *.  ))  Hac  perturbationc 
timoris  non  credebat  ipsi  Domino,  qucm  in  Angelis  cog- 

«  Gen.  XIX,  II.  —  ^  4  Re^.  vi ,  f8.  —  ^  Luc.  xxiv  ,  iG.  —4  Gen.  xix, 
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noscebat ,  qua  etiam  illud  de  filiabus  suis  prostitucndis 
dixcrat  :  ut  intelligamus  non  pro  auctoritate  haben- 
dum  quod  dixit  de  turpitudine  fdiarum  :  non  enim  et 
hoc  pro  auctoritate  habendum  est,  Deo  non  esse  cre- 
dendum. 

QU/ESTIO  XLV. 

((  Et  recordatus  est  Deus  Abraham ,  et  exemit  Loth  de 
))  medio  eversionis  * .  ))  Commendat  Scriptura  meritis 
magis  Abrahae  hberatum  esse  Loth ,  ut  intelhgamus  jus- 
tum  Loth  dictum  secundum  quemdam  modum,  maxime 
quod  unum  verum  Deum  colebat,  et  propter  comparatio- 
nem  scelerum  Sodomorum ,  inter  quos  vivens  ad  vitam 
similem  non  potuit  incUnari. 

QU.ESTIO  XLYL 

«  AscENDiT  autem  Loth  de  Segor,  et  sedebat  in  monte  ^.)) 
Mirum  nisi  ipse  mons  est,  in  qucm  sponte  ascendit,  quo 
admonente  Domino  ascendere  noluit :  autenim  nuUus  est 
ahus,  aut  non  apparet. 

QU.ESTIO  XLVIL 

«  TiMuiT  enim  habitare  in  Segor  ^  :  ))  Infirmitati  ejus 
Dominus  et  timori  concesserat  civitatem,  quam  Loth  ipse 
delegerat,  et  in  ea  promiserat  ei  securitatem,  quod  prop- 
ter  illum  parceret  civitati  :  tamen  etiam  ibi  esse  timuit , 
ita  fides  ejus  non  magni  roboris  fuit. 

QU^STIO  XLVIII. 

«  DixiT  autem  Abraham  de  Sara  uxore  sua  :  Soror 
))  mea  esL  Timuit  enim  dicere :  Uxor  mea  est,  ne  forte 
)>  occiderent  eum  viri  civitatis  propterillam^  ))  Quaeri 

•  (lcn.  xix,  29.   —  '  Ibid.  3o.  —  ^  ll>iU.  —  ->  Id.  \\,  2. 
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SoJet,  qiiomodo  adhiic  in  illa  aetate  pro  Sarr«  puJchri- 
tiidine  Abraham  periclitari  metuebat.  Sed  magis  formae 
illius  vis  miranda  est,  quae  adhuc  amari  poterat,  quam 
quaestio  difhcilis  putanda. 

OU^STIO  XLIX. 

QuoD  ait  Deus  ad  Abimelech ,  propter  Saram,  cc  Et  pe- 
))  perci  tibi  ut  non  peccares  in  me  %  »  quando  eum  ad- 
monuit  uxorem  Abrahae  esse ,  quam  putabat  sororem  : 
advertendum  est  et  notandum  in  Deum  peccari,  quando 
talia  committuntur,  quae  putant  homines  leviter  habenda, 
tanquam  in  carne  peccata.  Quod  autem  dixit  ei,  a  Ecce 
tu  morieris  :  »  etiam  hoc  notandum  est,  quomodo  dicat 
beus  tanquam  praedicens  sine  dubio  futurum,  quod  ad- 
inonendo  dicit,  ut  a  peccato  abstinendo  caveatur. 

QU/ESTTO  L. 

Merito  quaeritur ,  cur  Abraham  nec  die  quo  natus  est 
ei  fihus ,  nec  die  quo  circumcisus  est ,  sed  die  quo  ablac- 
tatus  est,  epulum  fecerit^.  Quod  nisi  ad  aliquam  spirita- 
lem  significationem  referatur,  nulla  solutio  quaestionis 
est ,  tunc  scihcet  esse  debere  magnum  gaudium  spiritalis 
aetatis,  quando  fuerit  factus  homo  novus  spiritalis,  id  est, 
non  tahs  qualibus  dicit  Apostolus  :  «.  Lac  vobis  potum 
))  dedi ,  non  escam ,  nondum  enim  poteratis ,  sed  nec 
))  adhuc  potestis,  adhuc  enim  estis  carnales^.  » 

QU^STIO  LI. 

Qa^RiTUR,  Sara  dicente,  «  Ejice  ancillam  et  filium 
)>  ejus,  non  enim  erit  hseres  fihus  ancillae  cum  fdio  meo 
))  Isaac*,  »  quare  contristatus  sit  Abraham,  cum  ista  fue- 

•  Gcn.  XX,  G.  —  ^  ](\.  xvr,  8.  —  '■  i  Cor.  iii,  9..   —  4  Gcn.  \\\ ,  lo. 
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rit  prophetia,  quam  utique  magis  tlel)uit  nosse  ipsequam 
Sara?  Sed  intejligeudum  est,  vel  ex  revelatione  hoc  dixisse 
Saram ,  quia  prius  illi  f  uerat  revelatum  ;  illum  vero  quem 
de  hac  postea  Dominus  instruit,  paterno  afiectu  pro  fiHo 
faisse  commotum;  vel  amhos  prius  nescisse,  quidnam  il- 
lud  esset ,  et  per  Saram  nescientem  hoc  prophetice  dic- 
lum  esse,  cum  illa  mota  essetmuliehri  animo  propter  an- 
cillre  superhiam. 

QU^STIO  LII. 

NoTANDUM  quod  et  Ismael  dictus  sit  a  Deo  semen 
Ahrahac^  propter  illud  quod  sic  accipiendum  docet  Apos- 
tolus  quod  dictum  est  :  a  In  Tsaac  vocahitur  tihi  semen, 
))  id  est,  non  filii  carnis,  sed  fdii  promissionis  deputantur 
))  in  semine~:  ))  ut  hoc  proprie  pertineat  ad  Tsaac,  qui 
non  fViit  fdius  carnis ,  sed  filius  promissionis ,  uhi  pro- 
missio  fit  de  omnihus  gentihus. 

QD.ESTIO  LIIL 

((  SuRUExiT  autem  Ahraham  mane ,  et  sumpsit  panes 
»  et  utrem  aqua3,  et  dedit  Agar,  et  imposuit  in  hume- 
))  ro^  etpuerum,  et  dimisit  illam^.  )>  Fieri  quaestio  so- 
let,  quomodo  imposuerit  in  humeros  et  puerum  tam 
grandem  ?  Nam  qui  fuerat  antea  quam  natus  esset  Isaac, 
tredecim  annorum  circumcisus ,  cum  esset  Ahraham 
nonaginta-novem,  et  natus  sit  Isaac  centenario  patre,  lu- 
dehat  autem  Ismael  cum  Isaac  quando  Sara  commota  est, 
utique  cum  grandiusculo,  qui  jam  fuerat  ahlactatus-  pro- 
fecto  annorum  fuit  Ismael,  ([uando  cum  matre  sua  de 
domo  patris  expulsus  est,  amplius  sexdecim.  Sed  ut  hoc 
quod  cum  parvulolusit,  per  recapitulationem  dictum  ac- 
cipiamus,  antequam  ahlactaretur  Isaac  •,  profecto  etiam  sic 

'  Gen.  XXI ,  i3.  —  '  Kom.  ix,  8.  —  ^  Gcn.  xxi,  14. 
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amplius  qiiam  tredecim  aniiorum  puer  iii  humeros  malris, 
cnm  utre  et  panibus ,  nimis  absurdum  est  ut  impositus 
esse  credatur.  Quam  facileautem  solvitur  quoestio,  si  non 
subaudiamus  imposuit,  sed  dedit.  Dedit  enim  Abraham, 
sicut  scriptum  est,  matri  cjus  panes  etutrem,  qua3  illa  im- 
posuit  in  humeros  suos.  Cum  autem  adjunctum  et  dictum 
est  «  et  puerum,  »  subaudimus  dedit,  qui  panes  et  utrem 
dederet  j  non  in  humeros  imposuit. 

QU^STIO  LIV. 

((  Defecit  autem  aqua  de  utre,  et  projecit  puerum  sub 
))  unam  abietem ,  et  discessit,  et  sedere  coepit  contra  il- 
»  lum  longe  quanlum  arcus  mittit ;  dixit  enim  :  Non 
))  videbo  mortem  fihi  niei ,  et  sedit  contra  eum.  Excla- 
))  mans  autem  puer  ploravit  :  et  exaudivit  Deus  vocem 
»  pueri  de  loco  ubi  erat :  et  vocavit  Angelus  Dei  Agar  de 
»  coelo  ,  et  dixit  ei :  Quid  est,  Agar.?  Noh  timere,  exau- 
»  divit  enim  Deus  vocem  fiJii  tui  de  loco  in  quo  est.  Surge , 
»  et  accipe  puerum,  et  tene  illum  in  manu  tua.  In  mag- 
M  nam  enim  gentem  faciam  illum^  »  Solet  quaeri,  quo- 
modo  cum  puer  esset  annorum  amphus  quindecim,  pro- 
jecerit  eum  mater  sub  arborem,  et  ierit  longe  quantum 
arcusmittit,  ne  videret  eum  morientem  ^  quasi  enim  quem 
portabat  projecerit,  ita  videtur  sonare  ([uod  dicitur, 
maxime  quia  sequitur ,  «  Flevit  puer  ?  »  Sed  intelhgcndum 
est  projectum  esse  non  a  portante  .  sed  ut  fit ,  ab  animo^, 
tanquam  moriturum.  Neque  enim  quod  scriptum  est^ 
«  Projectus  sum  a  facie  oculorum  tuorum  "^, ))  portabatur 
(|ui  hoc  dixlt.  Et  est  in  quotidiano  locpiendi  usu,  cum 
projici  dicitur  ahquis  ab  aliquo  cum  quo  erat,  ne  ab  iJJo 
videatur  aut  cum  iJJo  maneat.  InteJJigendum  est  autem 
(|uod  Scriptura  tacuit,  ita  discessisse  matrem  a  fiJio,  ut 

'  (jcn.  XXI,  iC-18.  —  2  i'sal,  xxx,  '2'3. 
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puer  ignoraret  quo  mater  abierit,  et  eam  in  sylvestribus 
stirpibus  latuisse,  ne  filium  siti  deficientem  videret.  lUe 
autem  etiam  illa  setate ,  quid  mirum  si  matre  diutius  non 
visa  et  tanquam  perdita,  eo  loco,  ubi  solus  remanserat, 
llevitPQuod  ergo  postea  dicitur ,  «  Accipe  puerum,  »  non 
ut  eum  de  terra  velut  jacentem  tolieret,  dictum  est,  sed 
ut  ei  conjungeretur ,  et  eum  manu  teneret  deinceps  comi- 
tem ,  sicut  erat :  quod  plerumque  faciunt  simul  ambu- 
lantes  cujuslibet  setatis. 

QU^STIO  LV. 

«FACTUMestautemintempore  illo,  et  dixit  Abimelech  \ 
»)  etc.  ))  Quaeri  potest,  quando  cum  isto  Abimelechpactum 
fecit  Abraham,etappellatus  est  puteus  quem  fodit,  «  Pu- 
))  teus  jurationis, ))  quomodo  congruat  veritati  ?  Agar  enim 
de  Abrahae  domo  expulsa  cumlilio,  juxta  Puteum,  sicuti 
dictum  est,  jurationis  errabat,  qui  valde  postea  diciturfac- 
tus  ab  Abraham  •,  ibi  enim  Abimelech  et  Abraham  jurave- 
runt,  quod  nondum  utique  factum  erat,  cum  de  domo 
Abrahae  Agar  cum  filio  fuisset  expulsa.  Quomodo  ergo  erra- 
bat  juxta  Puteum  jurationis.^  An  factum  jam  fuisse  intelli- 
gendum  est,  etpcrrecapitulationem  |X)steacommemoratum 
(|uod  egit  Abraham  cum  Abimelech  ?  Nisi  forte  longe 
postealibrum  scripsit,  ex  nominc  Putci  jurationis  appella- 
vit  regionem ,  in  qua  cum  fdio  mater  errabat ,  tanquam 
diceret :  «  Errabat  in  iila  regione,  ubi  Puteus  jurationis 
))  factus  est : ))  quamvis  puteus  postea  sitfactus ,  sed  longe 
ante  setatem  scriptoris^  sic  autem  appelJabatur  puteus 
cum  liber  scriberetur,  nomen  tencns  antiquum ,  quod 
Abraham  imposuerat.  Si  autem  ipse  est  puteus,  quem 
apertis  oculis  vidit  Agar,  nihil  restat  nisi  utper  recapitu- 
Jationem  quaestio  dissolvatur.  Nec  movere  debet  quomodo 

'  Gen.  XXI,  122. 
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puteum ,  qiiem  foderat  Abraham,  nesciebat  Agar  ,  si  ante 
est  ille  fossus  quam  illa  expulsa.  Yalde  enim  fieri  potuit, 
ut  pecorum  suorum  causa ,  longe  a  domo  in  qua  cum 
suis  habitabat ,  puteum  foderet,  quem  illa  nesciret. 

QlJyESTIO  LVI. 

Qu^Ri  potest ,  quomodo  ad  Puteum  juramenti  agrum 
plantaverat  Abraham  ^ ,  si  in  terra  illa ,  quemadmodum 
Stephanus  dicit,  non  acceperat  h.Treditatem  ^ ,  nec  spa- 
tium  pedis  ?  Sed  ea  est  inteUigenda  haereditas ,  quam 
Deusmunere  suo  fuerat  daturus,  non  empta  pretio.  In- 
telligitur  autem  spatium  circa  puteum  ad  illud  emptio- 
nis  pactum  pertinere ,  in  quo  fuerant  agnae  septem  datae , 
quando  Abimelech  et  Abrahamsibi  etiam  juraverunt. 

QaESTIO  LVII. 

((  Et  tentavit  Deu^  Abraham  ".  )>  Quaeri  solet  quomodo 
boc  verum  sit,  cum  dicat  in  Epistola  sua  Jacobus,  quod 
Deus  neminem  tentat*  :  nisi  quia  locutione  Scripturarum 
solet  dici,  ((  Tentat,  »  pro  eo  quod  est,  probat.  Ten- 
tatio  vero  illa,  de  qua  Jacobus  dicit,  non  intelligitur 
nisi  ([ua  quisque  peccato  impjicatur.  Unde  Apostolus 
dicit-,  ((  Ne  forte  tentaverit  vos  is  qui  tentat^.  »  Nam  et 
alibi  scriptum  est :  ((  Tentat  vos  Dominus  Deusvester,  ut 
»  sciat  si  diligitis  eum^:  »  etiam  hoc  genere  locutionis, 
ut  sciat,  dictum  est ,  ac  si  diceretur ,  ((  Ut  scire  vos  faciat  •,  » 
quoniam  vires  dilectionis  suoe  hominem  latent,  nisidivino 
experimento  etiam  eidem  innotescant. 

'  Gen.  XXI,  33.  —  ^  jVct.  vii ,  5.  —  ^  Gen.  xxii,  i.  —  4  Jacob.  i,  i3.  — 
5  I  TIjcss.  iii,  5.  —  ^  Dcut.  xni,  3. 
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Vox  Angelide  coelo  adAbraham,  u  Ne  injicias  manum 
»  in  puerum ,  neque  facias  ei  quidquara.  Modo  enim 
))  cognovi,  quoniam  timeas  Deum  tu*. ))  Etiam  ista  quges- 
tio  simili  locutione  solvitur;  hoc  est  enim,  «  Nunc  cog- 
))  novi,  quoniam  timeas  Deum  tu,  )>  quod  significat : 
<(  Nunc  te  feci  cognoscere.  ))  In  consequentibus  autem 
hoc  genus  locutionis  evidenter  apparet,  ubidicitur,  «  Et 
))  vocavit  Abraham  nomen  loci  iilius,  Dominus  vidit,  ut 
))  dicant  hodie :  In  monte  Dominus  apparuif^.  Yidit,  » 
pro  eo  quod  est,  apparuit,  hoc  est  «  vidit , ))  pro  eo  quod 
est,  videri  fecit ;  significans  per  eflicientem  id  quod  elli- 
citur ,  sicut  frigus  pigrum  quod  pigros  facit. 

QU^STIO  LIX. 

«  Et  non  pepercisti  fiho  tuo  dilecto  propter  me  ^.  )) 
Numcpiid  Abraham  propter  Angelum  non  pepercit  fdio 
suo ,  et  non  propter  Deum  ?  Aut  ergo  Angeli  nominc  Do- 
minus  Ghristus  significatus  est,  qui  sine  dubio  Deus  est, 
et  manifeste  a  Propheta  dictus  est,  «  Magni  consihi  An- 
))  gelus  * ,  ))  aut  quod  Deus  erat  in  Angelo ,  et  ex  persona 
Dei  Angehis  loquebatur,  sicut  in  Prophetis  etiam  solct. 
Nam  in  consequentibus  hoc  magis  videtur  apparere  uj)i 
legitiir  ,  «  Etvocavit  Angelus  Domini  Abraliam  iterum  dc 
»  coelo,  dicens  •,  Per  memetipsum  juravi,  dicit  Domi- 
))  nus  ^.  ))  Non  facile  enim  invenitur  Dominus  Christus 
Patrem  Dominum  dicere  tanquam  suum  Dominuin ,  illo 
prncsertim  tempore  antcquam  sumcret  carnem.  Nam  se- 
cundum  id  qnod  formam  servi  accepit,  non  incongruen- 
ter  hoc  dici  videtur.  Nam  sccundum  hujus  rei  futurae 

•  Gcii.  x\ii,  i'_>.  —  '  Ibul.  I  ^.  —  3  jbid.  1.2.  —  4  Isai.  ix,  6.  juxfa  lxx. 
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prophcliam  illud  cst  iii  PsaJmo  :  «  Domiiiiis  dixil  admc  : 
»  Filiiis  meus  es  tu  ^  »  Nam  necjuc  iii  ipso  Evangeiio 
laeile  invenimus  a  Cliristo  Deum  Patrem  Dominum  ap- 
peJlatum,  quod  Dominus  ejus  esset;  ([uamvis  Deum  in- 
veniamus  in  illo  loco,  nbi  ait :  «.  Yado  ad  Patrem  menm 
))  et  Patrcm  vestrum,Deummcum  et  Dcum  vestrum-.  )> 
Quod  autem  seriptum  est : «  Dixit  Dominus  Domino  mco ' ,  )> 
Patcr  seiJicet  Filio.  Et,  «  Pluit  Dominus  a  Domino,  )>  (|ui 
seribebat  dixit^  ut  Dominus  ejus  a  Domino  ejus,  id  est, 
Dominus  nostcr  a  Domino  nostro  pluisse  intelligatur, 
Filius  a  Patre. 

QL.ESTIO  LX. 

QuoD  in  bis,  quos  nuntiaverunt  Abrahse  natos  esse  fiiio 
Melchae,  nominatur  et  Chamuel  pater  Syrorum^  non 
utique  iiii  qui  nuntiavcrunt,  nuntiare  patrem  Syrorum 
potuerunt :  ex  origine  quippe  iilius  Syrorum  genus  longe 
postea  propagatum  est.  Sed  dictum  est  a  persona  scriben- 
tis,  qui  post  omnia  ilia  tempora  haec  scribendo  narravit, 
t[uemadmodum  su[3ra  diximus  de  puteojurationis^. 

QL/ESTIO  LXI. 

((  ExiJRGEKs  autem  AJDraliam  adoravit  popuium  ter- 
))  rai  ^.  ))  Quaeritur  quomodo  scriptum  sit  :  ((  Dominum 
))  Deum  tuum  adorabis,  et  iiii  soii  scrvies^ :  ))eum  Abra- 
ham  sic  lionoraverit  popuium  quemdam  gentium  ,  ut 
etiam  adoraret.  Sed  animadvertendum  est  in  eodem  pra?- 
cepto ,  non  dictum ,  ((  Dominum  Deum  tuuni  solum  ado- 
raJ)is,  ))  sicut  dictum  est.  «  Et  iJJi  soii  servies,  ))  (juod 
cst  grcece  >.aTp-jTc'.;.  Taiis  enim  servitus  nonnisi  Deo  de- 
J^etur.  Undedamnantur  idoJoiatrae,  id  est ,  ejusmodiser- 

'  Psal.  II,  7.  —  2  Joan.  xx,  17.   —  3  psal.  ux,  i.  —  ^  Gen.   xxii,  'ii.  — 
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vitutem  exhibentes  idolis,  qune  debetur  Deo.  Nec  movcat 
quod  alio  loco  in  c[uadam  Scriptura  prohibet  Angelus  ho- 
minem  adorare  se,  et  admonet  ut  Dominus  potius  ado- 
retur^  Talis  enim  apparuerat  Angelus  ut  pro  Deo  posset 
adorari  ^  et  ideo  fuerat  corrigendus  adorator. 

QU^STIO  LXII. 

QuoD  Abraham  jubet  puero  suo,  ut  manum  suam  po- 
nat  sub  ejus  femore,  et  sic  eum  adjurat  per  Dominum 
Deum  coeli,  et  Dominum  terrse^,  solet  imperitos  mo- 
vere  :  non  attendentes  magnam  istarn  de  Christo  exti- 
tisse  prophetiam ,  quod  ipse  Dominus  Deus  cceli  et  Do- 
minus  terrre  in  ea  carne  venturus  esset,  quac  de  illo  fe- 
more  propagata  est. 

QU^STIO  LXIII. 

QuiERENDUM  quo  differant  augurationes  illicitae  ab  illa 
petitione  signi,  c[ua  petivit  sei^vus  AbrahcTe,  ut  ei  Deus 
ostenderet  ijisam  esse  futuram  uxorem  domini  sui  Isaac^, 
a  qua  cum  petivisset  ut  bibcret,  diceretur  illi  :  <(  Bibe 
))  et  tu,  et  adac[uabo  camelos  tuos  cjuoad  usque  bibere 
»  desinent*.  »  Aliud  est  enim  mirum  aHcjuid  peterc , 
cjuod  ipso  miraculo  signum  sit-,  aliud  ea  observare,  qu.x 
ita  hunt  ut  mira  non  sint,  sed  a  conjectoribus  supersti- 
tiosa  vanitate  interpretentur.  Sed  h.oc  ipsum  etiam  quod 
mirum  aliquid  [lostulatur,  quo  significetur  quod  quisque 
vult  nosse ,  utrum  audendum  sit,  non  parva  qurestio  est. 
Eo  namque  pcrtinet,  ([uod  dicuntur  cjui  hoc  non  recte 
faciunt ,  tentarc  Dominum.  Nam  ipse  Dominus  cum  a 
diabolo  tentaretur,  testimonium  de  Scripturis  adhibuit : 
«  Non  tentabis  Dominum  Deum  tuum^.  »  Suggerebatur 

•  xVpoc.  XIX  ,  lo.  —  "  Gen.  xxiv ,  3.  —  3  jl^id.  12.  —  4  Ibid.  i4-  — 
*  Deut.  VI,  16,  et  Matth.  iv,  7. 
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enim  tanquam  homini ,  iit  signo  aliquo  exploraret  ipse 
quantus  esset,  id  est,  quam  multum  apud  Deum  posset, 
quod  vitiose  fit  cum  fit.  Ab  hoc  autem  discernitur  quod  Ge- 
deon  fecit  pugnoe  imminente  periculo  ^ :  consultatio  quippe 
illa  magis,  quam  tentatio  Dei  fuit.  Unde  et  Achaz  apud 
Isaiam  timet  signum  petere^,  ne  Deum  tentare  videa- 
tur ,  cum  hoc  eum  Dominus  admoneat  per  Prophetam  : 
credo  existimans  quod  ab  ipso  Prophela  exploraretur, 
utrum  praecepti  memor  esset ,  quo  tentare  Deum  prohi- 
bemur. 

QU^STIO  LXIV. 

Servus  Abrahae  narrans  quae  sibi  mandata  fuerant  a 
domino  suo ,  dicit  eum  sibi  dixisse :  a  Non  sumes  uxo- 
»  rem  fdio  meo  a  fdiabus  Chananaeorum ,  inter  quos  ego 
))  habito  in  terra  eorum  :  sed  in  domum  patris  mei  ibis , 
))  et  in  tribum  meam,  et  sumes  uxorem  fdio  meo  inde  ^ :  » 
et  coetera  si  legantur  quemadmodum  illi  mandata  sint, 
sententia  eadem  reperitur,  verba  vero  non  omnia,  vel 
ipsa,  vel  ita  dicta  sunt.  Quod  admonendum  putavi  prop- 
ter  stultos  et  indoctoshomines,  qui  Evangehstis  hinc  ca- 
lumniantur,  quod  in  ahquibus  verbis  non  omni  modo 
conveniunt ,  quamvis  rebus  atque  sententiis  omnino  nou 
discrepent.  Certe  enim  istum  hbrum  unus  homo  scripsit, 
qui  ea  quse  supra  dixit  cum  mandaret  Abraham ,  vel 
relecta  sic  ponere  potuit ,  si  ad  rem  pertinere  judicaret , 
cum  veritas  narrationis  exigitur,  nisi  ut  rerum  sententia- 
rumque  sit ,  quibus  voluntas ,  propter  quam  intimandam 
verba  fiunt ,  satis  appareat. 

•  Jud.  VI,  17.  —  2  i8i,i\  VII,  1-2.  —  3  Qcn.  XXIV,  37,  38. 
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QL.ESTIO  LXV. 


Qloo  haheiit  latini  codices,  narrante  servo  Abraha*  qiiac 
sibi  niandaverat  doniinus  ejus  :  «  Tunc  innocens  eris  a 
»  juramento  meo^,))  vel,  « jurationemea,  »  groeci  ha- 
■»  bent,  ((  A  maledicto  mco  :  )>  o>/^o;  enim  dicitur  juratio, 
apa  maledictum  :  unde  et  xaTxparo:  maledictus  vel  i^-axra- 
f7.To;  dicitur.  Proinde  oritur  quaestio  ,  ([uomodo  illa  jura- 
tio  maledictum  possit  intelbgi  :  nisi  quia  maledictus  est 
qui  contra  jurationem  fccerit. 

QL/ESTiO  LXM. 

((  Si  ergo  lacitis  misericordiam  et  justitiam  ad  dominum 
))  meum,  rcnunliate  mibi^.  »  Duo  lUa  qute  assidue  po- 
iiuntur  in  abis  sanctis  Scripturis,  ct  maxinie  in  Fsabnis, 
misericordia  ct  jiislitia,  tantunidem  enim  valet,  misericor- 
dia  etveritas,  bincjam  apparere  cceperunt. 

QL.ESTIO  LXVIL 

((  EccE  Rebecca  in  conspcclu  tuo  :  accipiens  recurre, 
))  et  sit  uxor  filii  domiui  tui,  quemadmoduni  locutus  est 
))  Dominus  ^ .  ))  Quaeritur  c[uando  locutus  sit  Dominus, 
nisi  (|uia  vel  Propbetani  esse  Ai)rabam  noverant,  et  pro- 
pbeticc  a  Domino  dictum,  (|uod  per  iUum  dictum  iiierat, 
agnoscebant  :  aut  signum  illiid  (piod  sibi  datum  servus 
ejus  narravit,  locutionem  Domini  appclbiverunt^  boc  cnini 
magis  de  ilcJ)ecca  expressuni  csl.  Nam  ([uod  Abrahani 
dixerat,  non  de  ReJ)ecca  dixerat,  sed  (b;  aliqua  foemina 
cx  tribu  vcl  cognatione  sua  ^  et  lioc  ad  ulrumque,  ut 
immunis  essct  a  juramento  servus ,  si  non  inqietrasset  ^ 
quod  uti(|ue  non  dicitur,  cum  all([ui(i  pro[)betatur.  Ccr- 
tam  cnim  dccet  cssc  proplictiam. 

»  Gcn.  x\iv,  .|i.  —  '  Ibid.  .^|<).  —  3  ll)ib.  5i. 
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OU/KSTIO  LXVIII. 

QuoD  rieboccne  dixeviint  fratrcs  ojiis  proficiscenti , 
«  Soror  noslra  cs ,  csto  in  millia  inilliiun,  ct  h<Tretlita- 
))  tem  ohtincat  scmcn  Uiiim,  civitates  advcrsariorum^  :  )> 
non  prophetne  fucrunt,  aut  vanitate  tammagna  optave- 
runt;  scd  cos  quae  promiserat  Dens  Ahrah.ie  latere  non 
potuit. 

QU/ESTIO  LXIX. 

QroD  scriptnm  cst ,  «  Et  exiit  Isaac  exerceri  in  campo 
))  meridie ' :  ))  (|ui  verhum  de  hac  re  graeciim  nesciunt, 
exercitationemcorporispntant.  Scriptnm  cstautem  graece 
a^/Acwx'. ,  a>/A£G-Tv  vero  ad  animi  exercitationem  pertinet, 
et  snepe  vitio  depntatur  :  more  tamen  Scripturarum  ple- 
rnmque  in  l)ono  ponitur.  Pro  isto  verbo  c[uidam  inter- 
pretati  sunt  exercitationem,  rpridam  garrulitatem ,  quasi 
verhositatcm,  qunG  in  ])ono,  quantum  ad  latinum  clo- 
quium  pertinct,  vix  autnunquam  invenitur,  sed,  ut  di\i, 
in  Scripluris  plcrumquc  in  Ijono  dicitur  :  ct  videtur  mihi 
significarc  animi  affectum  studiosissime  aliquid  cogitantis 
cumdelectatione  cogitationis :  nisi  alind  sentiuntqui  linec 
verha  graeca  mehus  intclhgunt. 

QaESTIO  LXX. 

((  Adttctens  autem  jVhrnliam  sumpslt  uxorem  nomine 
))  Cethuram  \  ))  Quoestio  hccc  essct,  si  peccatum  csset, 
maxime  in  antiquis  danlilms  operam  propagandsc  proli. 
Quodlibet  enim  hic  quam  incontincntia  suspicanda  cst 
tanti  viri ,  in  ilhi  proescrtim  jam  aetatc.  Cur  autcm  de  hac 
fihos  fccerit,  qui  cum  miraculo  de  Sara  fccerat,  supra  dic- 
tum  est^ :  quancjuam  nonnulli  donum  quodacccpit  Ahra- 

'  Cicn.  XXIV,  Go.  —  2  Ihiil.  (]'].  —  "^  1(1,  wv,  i.  —  4  Vi'Je  .suj)ra  (inmst.  xxxv. 


150  S.     AUGUSTINI    EPISCOPI 

liam  veliit  revivisccntis  corporis  ad  filios  procrcandos,  diu 
permansisse  asserant ,  ita  ut  posset  ct  alios  procreare.  Sed 
multo  est  absolutius  de  adolescentula  potuisse  seniorem, 
tjuod  senior  de  seniore  non  posset ,  nisi  Deus  illic  mi- 
raculum  praestitisset ,  maxime  propter  Sarae  non  solum 
aetatem ,  verumetiam  sterilitatem.  Sane  etiam  grandioris 
aetatis,  et  sicut  Scriptura  loquitur,  plenum  dierum  posse 
dici  seniorem,  hoc  est  presbyterum  ,  hinc  intelhgi  potest, 
quia  hoc  Abraham  appellatus  est  quando  mortuus  est. 
Proinde  omnis  senex  etiam  presbyter,  non  omnis  presby ter 
etiam  senex  :  quia  plerumque  est  hoc  nomen  aetatis  quae  in- 
fra  senectuti  vicina  est,  et  ex  hoc  etiam  ipsa  a  senectute  no- 
men  accepit  in  latina  hngua,  ut  presbyter  senior  appelle- 
tur.  Apud  Graecos  autem,  maxime  sicut  Scriptura  loquitur^ 
^peaSuTspoi  et  vswTspot  dicuutur ,  etiamsi  aetatesjuvenum  com- 
parentur ;  quod  dicimus  nos  majorem  atque  juniorem. 
Verumtamen  hoc  factum  Abrahae,  quod  postmortem  Sarae 
de  Cethura  fihos  procreavit,  non  sic  accipiendum  est, 
quasi  humana  consuetudine  et  cogitatione  tantummodo 
substituendae  numerosioris  prohs  hocfactum  sit.  Sicenim 
possent  accipere  homines  etiam  quod  de  Agar  factum  est , 
nisi  Apostohis  admoneret  illa  fuisse  facta  prophetice,  ut 
in  utrisque  personis  muherum  earumque  fihorum  duo 
Testamenta  ad  futurorum  praenuntiationem  allegorica 
significatio  figuraret.  Unde  in  isto  quoque  Abrahae  facto 
aliquid  tale  c[uaerendum  est*,  etsi  non  facile  occurrat ,  ego 
interim  quod  occuri  it :  Munera  quae  acceperunt  fdii  con- 
cubinarum^,  videntur  mihi  significare  quaedamDei  dona, 
vel  in  sacramentis  vel  in  quibusque  signis,  etiam  carnali 
populo  Judaeorum  et  haereticis  data,  vehit  fihis  concubi- 
narum,  cum  haereditatis  munus,  quod  est  charitas  ct  vita 
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aeterna,  nonnisi  ad  Isaac  pertincat,  hoc  est  ad  fdios  pro- 
missionis. 

QU^STIO  LXXI. 

QuiD  sibi  vult  quod  scriptum  cst,  «  Haec  sunt  no- 
»  mina  fdiorum  Ismael  secundum  nomina  generationum 
»  eorum  ^?))  Non  enim  satis  elucet  cur  additum  sit,  «  Se- 
))  cundum  nomina  generationum  eorum  :  »  cum  ii  soli 
nominentur,  quos  ille  genuit,  non  etiam  qui  ab  ipsis  ge- 
niti  sunt.  Nisi  forte  quia  nationes  ex  illis  propagatae  , 
corum  nominibus  appellantur ,  hoc  significatum  sit ,  cum 
dictum  est ,  «  Secundum  nomina  generationum  corum  : )) 
quamvis  hoc  modo  illae  nationes  sint  polius  secundum 
nomina  istorum ,  non  ista  nomina  secundum  illas  natio- 
nes  5  quia  illae  posterius  extiterunt.  Unde  notanda  locu- 
tio  est ,  quia  et  postea  de  ilhs  dicitur,  «  Duodecim  prin- 
))  cipes  secundum  gentes  eorum.  )) 

QU^STIO  LXXII. 

QuoD  de  Rebecca  scriptum  est ,  quia  venit  interrogare 
Dominum  cum  gestirent  puerperia  in  utero  ejus-,  quoe- 
ritur  quo  ierit.  Non  enim  erant  tunc  Prophetae,  aut  sa- 
cerdotes  secundum  ordinem  tabernaculi  vel  templi  Do- 
mini.  Quo  ergo  ierit,  merito  movet,  nisi  forte  ad  Jocum 
ubi  aram  constituerat  Abraham.  Sed  illic  quomodo  res- 
ponsa  audierit,  omnino  tacet  Scriptura,  utrum  per  ali- 
quem  sacerdotem,  quod  incredibile  est ,  si  erat^  non 
fuisse  nominatum ,  et  nullam  ibi  omnino  sacerdotum 
aliquorum  factam  esse  mentionem.  An  forte  ibi  cum 
orando  allegassent  desideria  sua  ,  dormiebant  in  loco ,  ut 
per  somnium  monerentur?  An  adhuc  vivebat  Melchise- 
dech,  cujus  tanta  fuitexcellentia,  uta  nonnullisdubitetur, 

'  Gcn.  \\v,    1,'i.  —   '   Il)i(l.  ').'2. 
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ulrum  liomo,  an  Angelus  iuorit?  Aii  erant  aliqui  tales 
rtiam  illo  tcmpore  homines  Dei,  in  quibus  posset  Deus 
interrogari?  Qiiidquid  horum  est,  et  si  quid  aliud  (|uod 
lue  Ibrte,  ne  commemorarcm  ,  prreterierit ,  mentiri  tamen 
Scriptura  non  potest ,  quae  dixit  Rebeccam  iisse  ad  inter- 
rogandum  Dominum  ,  eique  Dominum  respondisse. 

QU^STIO  LXXIII. 

In  eo  ([uod  Dominus  respondit  Kebecc?e ,  «  Dusr  gentes 
))  in  utero  tuo  sunt^  et  duo  populi  de  ventre  tuo  separa- 
))  bunlur,  et  populus  populum  superabit,  et  major  ser- 
))  vietminori*,  ))  spiritali  intelligentia  carnales  in  populo 
Dei  significantur  per  majorem  fdium,  et  spiritales  per 
minorem  :  quia  sicut  dicit  Apostolus :  «  Non  prius  quod 
))  spiritale,  sed  quod  animale,  postea  spiritale-.  ))  Solet 
et  sic  intelligi  hoc  quod  dictum  est,  ut  in  Esaii  figuratus 
sit  major  populus  Dei ,  hoc  est  Tsraeliticus  secundum  car- 
nem  :  per  Jacob  autem  figuratus  sit  ipse  Jacob  secundum 
spiritalem  progeniem.  Sed  etiam  historica  proprietate  hoc 
responsum  invenitur  esse  completum ,  ubi  populus  Israel , 
hoc  est,  Jacob  minor  fdius,  superavit  Idumoeos,  hoc  est, 
gentem  quam  propagavit  Esaii ,  eosque  fecit  tributarios 
per  David :  quod  diu  fuerunt,  usque  ad  regem  (scihcet 
Joram,)  sub  (|uo  Idumaei  rebellaverunt ,  etjugum  Israeli- 
tarum  Idumrei  a  ccrvice  sua  deposuerunt ,  secundum 
prophetiam  ipsius  Isaac  quando  minorem  pro  majore  bene- 
dixit^  hoc  enim  dixit  eidem  majori,  cum  et  ipsum  postea 
benediceret^. 

QU.ESTIO  lAXIV. 

«  Jacob  autem  erat  homo  simplex  habitans  domum  ^.  )) 
Quod  gr.iece  dicitur  a-  ^.'tto;,  hoc  latini  simpliccm  intcrpre- 

'   Con.  xvv,  •;!.'*..—'  i  Cor.  tv,  \i>.  — '^  Ccn.   xvvii,  .\n.  —  S  I.l.  xxv,^;. 
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tali  siint.  Proprie  autem  a7;Xaa7o;  non  fictns;  nnde  aliqni 
Jatini  interpretes,  sine  dolo,  interpretati  sunt,  dicentes , 
«  Erat  Jacob  sine  dolo  habitans  in  domo :  »  ut  magna  sit 
qnrestio,  qnomodo  pcr  dolum  acccpcrit  bcncdictioncm 
qui  erat  sine  dolo.  Scd  ad  signincandum  magnum  aliquid 
hoc  Scriptura  pr.T.misit.  llinc  cnim  maxime  cogimur  ad 
intclhgenda  illo  loco  spiritalia ,  qnia  sine  dolo  erat  qni 
dolnm  fecit.  Unde  quid  sentiremus,  in  sermone  quodam 
ad  populum  habito  satis  diximus  ^ 

QU/ESTIO  LXXV. 

In  eo  quod  scriptum  cst,  «  Facta  est  antem  fames 
»  super  terram ,  proeter  famem  quae  ante  facta  est  in 
))  tempore  Abraham  :  abiit  autem  Isaac  ad  Abimelech 
))  rcgem  Phihslinorum  in  Gerara"^ :  ^)  quneritur  hoc  quando 
sit  factum,  utrum  posteaquam  Esaii  vendidit  primoge- 
nita  sua  cibo  lenticulae ;  pcst  illam  quippe  narrationem 
hoc  narrari  incipit :  an,  nt  fieri  solct,  per  recapitulatio- 
nem  narrator  ad  oa  reversns  sit,  cum  progressus  de  fdlis 
ejus  ad  eum  locum  pervenisset,  qni  de  lenticula  comme- 
moratusest.  Movetautem,  quiaipse  invenitur  Abimelech, 
qui  etiam  Saram  concnpiverat.  Ipsius  enim  paranymphus 
et  princeps  mihtiae,  qui  ibi  commemorati  sunt^  ctiam  hic 
commcmorantur,  iitrum  vel  vivere  potnerint.  Quando 
enim  factus  est  amicus  Abrahc^K ,  nondnm  natus  erat  Isaac , 
sed  jam  promissns.  Ponamusante  annnm  qnam  nasccretnr 
Isaac  ,  ilhid  fuisse  factum  :  deinde  Isaac  snscepit  filios  cnm 
esset  annornm  sexaginta  ;  ifii  autem  jnvenes  erant  quando 
vendidit  Esauprimogenita  sua  :  ponamns  etiam  ipsos  circa 
viginti  annos  fuisse^  fiuntanni  netatis  Isaac  usque  adilhid 
factnm  fdiorum  ejus,  circiter  octoginta  :  adolcscentem 
accipiamus  fnisse  Abimelcch,  qnando  matrem  ipsiuscon- 

'  Srrm.  xi.iv,   dn  J)ii'('vsi<:.  — ■''V,or\.  xxvi,  r. 
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cupivit,  et  Abrahae  amicus  est  factus  ;  potuit  ergo  jam  esse 
quasi  centenarius ,  si  post  illud  factum  filiorum  suorum 
perrexit  in  illam  terram  famis  necessitate  Isaac.  Non  ergo 
ex  hoc  cogit  uUa  necessitas ,  per  recapitulationem  putare 
narratam  profectionem  Isaac  in  Gerara.  Sed  quia  ibi  diu- 
turno  tempore  fuisse  Isaac  scribitur ,  etputeos  fodisse^  et 
de  his  contendisse ,  et  ditatum  fuisse  pecunia  •,  mirum  nisi 
recapitulando  ista  commemorantur,  quoe  ideo  fuerantprae- 
termissa ,  ut  primum  de  fihis  ejus  usque  ad  illum  locum 
de  lenticula  narratio  perveniret. 

QU^STIO  LXXVI. 

Ideo  quod  scriptum  est  de  Isaac  «  Benedixit  autem 
»  eum  Dominus,  et  exaltatus  est  homo,  et  procedens 
))  major  fiebat,  quoadusque  magnus  factus  est  valde^,  » 
secundum  terrenam  fehcitatem  dictum  sequentia  docenl. 
Exequitur  enim  narrator  easdem  ejus  divitias ,  quibus 
magnus  factus  est :  et  hinc  motus  Abimelech,  timuit  iikim 
ibi  esse,  nepotentiaejus  sibi  essetinfesta.  Quanquam  ergo 
ahquid  spiritale  ista  significent,  tamen  secundum  id  quod 
contigerunt,  ideo  prciemissum  cst  :  «  Benedixit  eum  Do- 
»  minus,  »  ut  sana  fide  inteihgamus  etiam  ista  temporaiia 
dona,  nec  dari  posse,  nec  sperari  debere,  etiam  cum  ab 
infirmioribus  appetuntur,  nisi  ab  uno  Deo  :  ut  qui  in  mi- 
nimis  fidehs  est,  etiam  in  magnis  fidelis  sit;  et  quiin  mam- 
mona  iniquo  fidehs  inventus  est,  etiam  verum  accipere 
mereatur"',  sicut  Dominus  in  Evangeho  loquitur.  TaJia 
etiam  de  Abraham  dicta  sunt ,  quod  ei  munere  Dei  pro- 
vcncrint.  Unde  non  parum  rrdificat  sanam  fidcm  pie  in- 
telligentibus  ista  narratio,  eliamsi  de  his  rebus  allcgorica 
significatio  nulla  posset  exculpi. 

'  Gon.  xvvi,  12,  i3.  —  '  Luc.  xvi,  lo. 
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QU^STIO  LXXVII. 

«  FiAT  execratio  inter  nos  et  inter  te^ :  )>  id  est,  juratio, 
quae  maledictis  obstringit,  quae  accidant  ei  qui  pejeraverit : 
secundum  quam  considerandum  est  quod  et  servus  Abrahse 
commemoravit ,  narrans  eis  a  quibus  accepit  uxorem  do- 
mino  suo  Isaac. 

QU^STIO  LXXYIII. 

QuiD  est  quod  scriptum  est,  quod  cum  venissent  pueri 
Tsaac  et  dixissent,  «  Fodimus  puteum,  et  non  invenimus 
))  aquam^  ^  )>  appellavit  eumdem  puteum  Isaac  Juramen- 
tum?  An  quamvis  factum  sit,  in  aliquam  significationem 
sine  dubio  dicendum  est  spiritalem-  quoniam  nihil  habet 
convenientia?  secundum  litteram,  ut  ideo  Juramentum 
appellaverit  puteum,  quod  ibi  aqua  non  sit  inventa  ? 
Quanquam  ahi  interpretes  pueros  Isaac  inventam  potius 
aquam  nuntiasse  dixerunt :  sed  etiam  sic  quare  Juraiaen- 
tum  appellatum  est,  ubi  nulla  fuerat  facta  juratio. 

QU^STIO  LXXIX. 

QuoNiAM  tantus  Patriarcha  Isaac,  antequam  moriatur, 
quserit  a  filio  suo  venationem  et  escam,  qualem  amat,  pro 
magno  beneficio,  etpromjttit  benedictionem^,  nullo  modo 
vacare  arbitramur  a  significatione  prophetica  :  maxime 
quoniam  festinat  uxor  ejus  ut  illam  benedictionem  minor 
accipiat,  quem  ipsa  dibgebat,  et  coetera  in  eadem  narra- 
tione  multum  movent  ad  majora  intelligenda  vel  requi- 
renda. 

'  Gen.  XXVI,  28.  —  2  H,;,]    33.  —  3  jj    xxvii,  i  et  seqq. 
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QU.ESTIO  LXXX. 

QuoD  liabent  latini  codiccs,  «.  Expavit  autem  Isaac  pa- 
»  vorc  magno  valde  %  »  gr.Tci  liabent,  iliaTr.  ^l  TGaax. 
ix.TTamv  ;As-;aAY;v  Goor^pa,  ubi  tanta  commotio  intelligitur,  ut 
qu;3edam  mentis  alienatio  sequeretur.  Ipsa  enim  proprie 
dicitur  extasis.  Et  ([uia  solet  in  magnarum  rerum  rcve- 
Jationibus  fieri,  in  hac  intclligendLim  est  factam  esse  spi- 
talem  admonitionem,  utconfirmarct  l^enedictionem  suam 
filio  minori,  cui  potius  irascendum  fiiit  quod  fefellerit 
patrem.  Sic  et  de  Adam  cum  prophetatur  hoc  sacramen- 
tum  magnum ,  quod  dicit  Apostolus  in  Christo  et  in 
Ecclesia-  «  Erunt  duo  in  carne  una  ~,  »  dicitur  quod  e\- 
tasis  proecesserit. 

QLVESTIO  LXXXI. 

QuoMono  annuntiata  vel  renuntiata  sunt  verba  Esau 
Rebeccae,  quibus  comminatus  estoccidere  fratrem  tuum  % 
cum  Scriplura  dicat  hoc  eum  in  sua  cogitatione  dixisse  : 
nisi  quia  hinc  nobis  datur  intelligere,  quod  divinitus  eis 
revelebantur  omnia?  Undc  ad  magnum  mvsterium  perli- 
net,  quod  filium  suum  minorem  pro  majore  voluit  benedici. 

QaESTIO  LXXXII. 

QroD  habent  latini  codices ,  Isaac  dicente  fiho  suo, 
((  Yade  in  Mesopotamiam,  in  domum  Bathucl  patris  ma- 
))  tris  tu<T,  etsume  inde  tibi  uxorem^ ;  )>  graeci  codices  non 
habent  ((  Vade,  )>  sed  ((  Fuge  :  ))  hoc  est ,  y.uv^.aO-..  Unde 
intelligitur  Isaac  cognovisse  quod  fdius  ejus  Esaii  de  fratre 
suo  in  cogitatione  sna  dixerit. 

t  r.on.  XXVII  ,33.  —  ^  M.  ii,  >  j  ,  ct  Epli.  v,  3r.  —  ^  Gon.  xxvn,  4 2.  — 
4  T(J.  XKviii,  'i. 
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QLL^^.STIO  JAWllJ. 

((  Et  suiTexit  .lacob  de  somno  suo,  et  dixit  :  Quia  est 
»  Dominus  in  loco  hoc,  ego  aiUem  nesciebam,  et  timuil, 
))  et  dixit  :  Quam  tcrribilis  locus  hic  I  hoc  non  est  nisi 
))  domus  Dci^  et  haec  porta  est  c(Deh^  »  Haec  verba  ad 
prophetiam  peitinent,  quia  ibi  futurum  erat  tabernacu- 
Jum,  quod  constituit  Dominus  in  hominibus  in  primo 
popido  suo.  Portam  c(xh  autem  sic  inteihgere  debemus, 
tanquam  indefiat  aditus  credentibus  ad  capesscndiun  rcg- 
num  c(jelorum. 

QU/ESTIO  LXXXIV. 

QuoD  statuitlapidem  Jacob,  ([uem  sibi  ad  caput  posue- 
rat,  et  constituit  eum  titulum,  et  perfudit  illum  oleo^^  non 
aliquid  idoloLitriae  simile  fecit^  non  enim  vel  tunc  vel 
postea  frec[uentavitlapidem  adorando,  vel  ei  sacrificando: 
sed  signum  fuit  in  prophetia  evidentissima  constitutum, 
([uae  [oertinet  ad  unctionem,  unde  Christi  nomen  a  chris- 
mate  est. 

QU/ESTIO  LXXXV. 

((  Et  vocavit  Jacob  nomen  loci  iliius,  Donuis  Dei,  et 
))  Ulammaiis  erat  nomen  civitati  ante^. ))  Juxta  civitatem 
dormisse  si  intelligatur,  nulla  qu.^estio  est  :  si  autem  in 
civitate,  mirum  vidctur  ([uomodo  potuerit  illum  titulum 
constituere.  Quod  autem  vovit  votum  si  j)rosperaretur 
eundo  et  redeundo ,  decimasque  promisit  domui  Dci  fu- 
tur.T  in  loco  illo,  pro[:)lietia  est  domus  Dei,  ubi  et  ipsc  rc- 
diensDeo  sacrificavit,  noniikun  la|)idem  Deum  yppellans, 
sed  domum  Dei,  id  est,  quia  in  illo  loco  futura  erat  do- 
musDei. 

'  Ccii.  xvvni,  iG.  —  2  jjjij     i^,  —  i  jijij    jy 
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QU^STIO  LXXXVI. 


QuoD  venit  Rachelcum  ovibus  patris  sui,  et  dicit  Scrip- 
tura ,  quod  cum  vidisset  Jacob  Rachel  fdiam  Laban  fra- 
tris  matrissuae,  accessitet  revolvitlapidem  ab  ore  putei^^ 
magis  notandum  est  ahquid  Scripturam  praetermittere 
quod  intelligere  debemus ,  quam  uUa  quoestio  commo- 
venda.  Intelligitur  enim  quod  illi,  cum  quibus  primo  lo- 
quebatur  Jacob ,  interrogati  quae  esset  quse  veniebat  cum 
ovibus,  ipsi  dixerunt  esse  filiam  Laban^  quam  utique  Jacob 
non  noverat,  sed  illius  interrogationem  responsionemque 
illorum,  Scriptura  praetermittens,  intelligi  voluit. 

QL/ESTIO  LXXXYII. 

QuoD  scriptum  est,  «  Osculatus  est  Jacob  Rachei,  et 
»  exclamans  voce  sua  flevit-,  et  indicavit  ei,  quia  frater 
»  est  ejus,  et  quia  filius  Rebeccae  esf^.  »  Consueludinis 
quidem  fuit ,  maxime  in  ilia  simplicitate  antiquorum ,  ut 
propinqui  propinquas  oscularentur,  et  hoc  hodie  fit  in 
multis  locis  :  sed  quoeri  potest,  quomodo  ab  incognito  ilia 
osculum  acceperit,  si  postea  indicavit  Jacob  propinquita- 
temsuam.  Ergo  intelligendum  est,  aut  iilum  qui  jam  au- 
dierat  quoe  ilia  esset,  fidenler  in  ejus  oscuium  irruisse  ;  aut 
postea  Scripturam  narrasse  per  recapitulalionem  quod 
primo  factumerat,  id  est,  quod  indicaverit  Jacob  ([uis 
esset.  Sicut  de  paradiso  postea  dicitur,  quomodo  Deus 
eum  instituerit,  cum  jam  dictum  esset,  quod  plantavit 
Deus  paradisum^  et  posuerit  illic  liominem  quem  finxerat : 
et  muita  alia  per  recapituiationem  dicta  inteiiiguntur. 

«  Gcn.  XXIX.  lo.  —  '  Ibid.  ii. 
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QU/ESTIO  LXXXVIII. 

QuoD  scriptum  est,  «Et  servivit  Jacob  pro  Rachel  aiinis 
))  septem;  et  erant  in  conspectu  ejus  velut  pauci  dies,  eo 
))  quod  diligebat  illam^,  ))  quaerendum  quomodo  dictum 
sit,  cum  magis  etiam  breve  tempus  longum  esse  soleat 
amantibus.  Dictum  est  ergo  propter  laborem  servitutis, 
quem  iacilem  et  levem  amor  faciebat. 

QU^STIO  LXXXIX. 

Si  parum  advertatur  rei  hujus  narratio,  putabitur  quod 
posteaquam  Liam  Jacob  duxit  uxorem^,  deinde  servivit 
alios  septem  annos  pro  Rachel  et  tunc  eam  diixit.  Verum 
autem  non  ita  est ,  sed  Laban  ei  dixit  :  «  Consumma 
))  itaque  septimanam  istius ,  et  dabo   tibi  et  hanc  pro 
))  opere  quod  operaljeris  apud  me  adhuc  septem  annos 
))  ahos'^.   ))  Quod  itaque  ait,    a  Consumma  septimanam 
))  istius,  ))  ad  nuptiarum  celebrationem  pertinet,  quoe 
septem  diebus  celebrari  solent.  Hoc  itaque  ait  :  «  Imple 
dies  nuptiarum  septem  pertinentes  ad  istam ,  quam  du- 
xisti ,  et  dabo  tibi  et  hanc  pro  eo  quod  operaberis  apud 
me  adhuc  septemannos  ahos.  ))  Deinde  sequitur,  «  Fecit 
))  autem  Jacob  sic,  et  implevit  septimanam  ejus,  id  est, 
))  septem  dies  nuptiarum  Liae,  et  dedit  ilh  Laban  Rachel 
))  fiham  suam  ipsi  uxorem.  Dedit  autem  Laban  Rachel 
))  filia3  suse  Ballam  ancillam  suam  ei  ancillam ,  ct  intravit 
))  ad  Rachel.  Dilexit  autem  Rachel  magis  quam  Liam,  et 
))  servivit  ilh  septem  annosalios^  )>  Utique  apparet,quia 
posteaquam   duxit    Rachel,  tunc  servivit  pro  ea  septem 
annos  ahos.  Nimis  enim  durum  et  valde  iniquum  fuit,  ut 
deceptum  adhuc  differret  ahos  annos  septem,  et  tunc  eam 
traderet,  quam  primo  debuit.  Septem  autem  diebus  solere 

•  Gcn.  XXIX,  20.  —  ^  Ibid.  27.  —  3  Ujij.  3^, 
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nuptias  cclebrari,  ctiani  liber  Judicum  ostcndit  in  Samp- 
son,t[uando  lecit  potum  scptem  dicbus'.  Et  addidit  Scrip- 
lura ,  quod  sic  solerent  facere  juvenes  :  fccit  aulem  hoc 
propter  nuptias  suas. 

QUyESTIO  XC. 

NoN  facile  dignoscitur,  cjuas  concubinas  appellet  Scrip- 
tura^  c[uas  uxorcs,  quando([uidem  et  Agar  dicta  est  uxor, 
i\ivji  postea  dicitur  concubina,  et  Cethura,  et  ancillae  quas 
dedcrunt  Rachel  et  Liavirosuo^.  Nisi  forte  omnis  concu- 
bnia  uxor,  nonautem  omnis  uxor  concubina  more  loc[ucndi 
Scripturarum  appellatur :  id  est,  ut  Sara  et  Kebecca  et  Lia 
ct  llachcl  concubinse  dici  non  possint ;  Agar  vero  et  Ce- 
thura  et  Balla  et  Zeifa,  ct  uxores  et  concubinae. 

QL  ESTIO  XCI. 

QuoD  latini  habcnt,  nato  fiho  Lvx  de  Zelfa,  quod  di- 
xerit  ((  Bcata ,  »  vcl,  ((  Fchx  facta  sum^^  »  graeci  habcnt, 
eJTu/;/),  c[uod  magis  bonam  fortunam  significat.  Unde  vi- 
detur  occasio  non  bcne  intelhgentibus  dari^  tanc[uam  iili 
homines  fortunam  colucrint,  aut  hoc  verbum  divinarum 
Scripturarum  auctoritas  in  usu  rece|)erit.  Sed  aut  iortuna 
hitclligcnda  cst  pro  his  rebus ,  quae  fortuito  videntur 
acciderc ,  non  cjuia  Numcn  aliquod  sit,  cum  haec  ipsa  ta- 
mcn,  c[uoc  fortuita  vidcntur,  causis  occultis  divinitus  dcn- 
tur^  undc  ctiam  verba  cjuoe,  ncmo  [lotest  auferre  a  consuc- 
tudine  locjucndi ,  parata  sunt,  idest,  forte  et  iorsitan  et 
ibrtuito  j  undc  vidctur  ct  in  graeca  lingua  resonarc ,  c[uod 
dicunt  Tx/^a,  vclut  ab  co  quod  cst  ~'J^"'' :  aut  ccrta  Liaprop- 
tcrca  sic  locuta  est,  c[uod  adhuc  gcntilitatis  consuetudi- 
jicm  retincbat.  Non  cnim  hoc  Jacob  dixit,  utexhocdata 
liuic  verbo  putctur  auctoritas. 

>  Juil.  \iv,  10.  —  ^  Gcn.  .\vi,  3;  \\v,  i  cl  xxx.  —  -^  ibicl.  ii. 
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QU.4<:STio  xnif. 

QuoD  Jacob  dicit,  «  Et  benedixit  tc  Dominus  iii  pedc 
))  meo^  •, ))  satis  ndvertendus  cstet  notandus  Scripturarum 
sensus,  ne  cum  ita  quisque  locutus  fuerit,  quasi  augu- 
rari  videatur.  Multum  enim  interest  quod  adjecit,  «  Bcne- 
))  dixit  te  Dominus  in  pede  meo  :  )>  in  ingressu  enim  meo 
voluit  intelligi,  gratias  liinc  agens  Deo. 

QUyESTIO  XCIII. 

Iiv  facto  Jacob  cum  virgas  excorticavit ,  detrahens  vi- 
ride^  ut  album  varie  appareret,  et  sic  in  conceptu  f(i3tus 
pecorum  variarentur,  cum  matres  in  alveis  aquarum  bi- 
berent ,  et  visis  virgis  iilam  varietatem  conspicerent  ^  ^ 
multa  dicuntur  similiter  ficri  in  animalium  f(Detibus  :  sed 
et  muiieri  accidisse  traditur,  et  scriptum  reperitur  in  li- 
bris  antiquissimi  et  peritissimi  medici  Hippocratis  ,  quod 
suspicione  adulterii  fuerat  punienda,  cum  puerum  pul- 
cherrimum  peperisset  utrique  parenti  generique  dissimi- 
lem ,  nisi  memoratus  medicus  solvisset  qusestionem  ,  iJbs 
admonitis  quaerere ,  ne  forte  ahqua  tahs  pictura  esset  in 
cubiculo  •,  qua  inventa  muher  a  suspicione  hberata  est. 
Sed  adhanc  rem,  quam  fecit  Jacob,  virgarum  ex  diversis 
arboribus  trium  copulatio  quid  contulerit  utihtatis,  ([uod 
attinet  ad  varias  pecudes  multiphcandas ,  non  apparet 
omnino  *,  nec  aliquid  ad  hoc  commodum  interest ,  utrum 
exunius  generisligno  vari(3ntur  virgae  ;  an  plura  sint  lig- 
norum  genera,  cum  sola  qu.ieratur  hgnorum  varietas,  ac 
per  hoc  cogit  inquiri  propbetiam,  et  ahquam  hguratam 
significationem  res  ista,  quam  sinc  dubio  ut  proj)hela  fccit 
Jacob  ^  et  ideo  nec  fraudis  argucndus  est.  ISon  enim  tale  ali- 
quid,  nisi  revelatione  Sj)irilah,  cumfecisse  credendumest. 

'  Gcii.  XXX,  3o. — » Ibid.  3^. 
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Quodautem  ad  justitiam  pertinebat,  sicut  alii  iuterpretes 
apcrtius  hoc  narrant,  non  ponebat  virgas  in  secundo  con- 
ceptu  ovium  :  quod  tanto  obscurius ,  quanto  brevius  a 
Septuaginta  dictum  est ,  «  Quia  cum  peperissent,  non  po- 
»  nebat^^  )>  quod  intelligitur  cum  primum  pepcrissent,  ut 
jam  non  solere  ponere  intelligatur,  cum  secundo  pariturse 
essent,  ne  ipse  auferret  omnes  foetus,  quod  iniquum  fuit. 

QU/IilSTIO  XCIY. 

QuoD  Laban  dicit,  «  Quare  furatus  es  deos  raeos^-,  » 
hinc  est  ilhid  fortasse,  quod  et  augurari  se  dixerat,  et  ejus 
filia  bonam  fortunamnominaverat.  Et  notandum  est,  quod 
a  principio  hbri  nunc  primum  invenimus  deos  gentium  : 
superioribus  quippc  Scriptura3  locis  Deum  nominabant. 

QU/ESTIO  XCV. 

QuiD  est  quod  dicit  Jacob  socero  suo,  «  Et  decepisti  mer- 
cedem  meam  decem  agnabus ^ :  »  Hoc  enim  quando et  quo- 
modofactumsit,  Scriptura  non  narrat :  sed  utique  factum 
est  quod  iste  commemorat :  nam  dixit  hoc  et  uxoribus  suis, 
quando  cas  vocavit  in  campum.  Conquerens  enim  de  patre 
illarum,  aitinter  cnetera,  a  Et  mutavit mercedem  meam  de- 
((  cem  agnorum*.  »  IntelJigitur  ergo  per  singula  tempora 
partus  ovium,  cum  videret  Laban  tales  fnetus  esse  natos, 
([uales  placuorat  utad  Jacobpertinerent,pactum  fraudemu- 
tasse,  etdixisseutfuturofoetuahospecudumcolorcshaberet 
inmercede  Jaco1).  Tunc  autem  illas  virgas  varias  non  sup- 
ponebat,  et  non  nascebantur  varii,  sed  uniuscoloris,  qune 
Jacol)  ex  novo  pacto  auferebat.  Quod  cum  vidisset  Laban, 
rursuspactum  fraudemutabat,  utad  Jacob  varia  pertine- 
rent:  tunc  illarum  suppositione  virgarum  vnria  nasceban- 
tur. Ergo quod  ait  Jacob uxoribus suis, (cMutavit  mercedem 

•  Grn    \\\,  ,|7..  —  2  hl.  \x\i,  3o.  —  ^  Ibid.  /\t.  —  4  Ibid.   7. 
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»  nieam  decem  agnoriim  , »  (^t  poslca  ipsi  Labaii ,  (c  Dece- 
))  pisti  mercedem  meam  decem  agnabus,  »  non  ita  dixit 
(juasi  proveneiit  socero  ejus  ipsa  fraus;  ut  enim  non  ei 
proveniret,  Deum  sibidixitadversus  illum  arfuisse  :  decem 
vero  agnos  vel  decem  agnas,  pro  temporibus  posuit,  qiii- 
busoves,  quas  pascebat,  per  sexennium  pepererunt.  Bis 
(juippe  pariebant  in  anno  :  contigerat  autem  ut  primo 
anno,  quo  inter  se  pacti  sunt,  et  ad  eas  pascendas  placito 
hujus  mercedisaccessit,  semcl  parerent  in  fme  anni,  quia 
cum  accessit  jam  semel  pepererant :  rursumque  sexto  anno, 
idest,  ultimo,  cum  semelpeperissent,  exortanecessitatepro- 
fectionis,  prius  recederet,  quam  iterum  parerent^  acper 
hoc  cum  primus  annus  atque  ultimus  duos  ovium  partus 
sub  illo  haberent,  hoc  est,  singulos^  mediivero  quatuor 
anni  binos ,  fiunt  omnes  decem.  Nec  mirum  quod  haec 
decem  tempora  nomine  agnorum  appeJlavit ,  qui  eisdem 
temporibus  nascebantur  •,  velut  si  quisquamdicat :  »  Per  tot 
vindemias,  )>  aut  (( Per  tot  messes,  )>  quibus  numerus  intel- 
Jigatur  annorum :  undeaitquidam,  (cPost  aJiquot  aristas^  5)) 
per  aristas  videhcet  messes,  et  per  messes  annos  signifi- 
cans.  Pecudum  autem  iJJius  regionis  foecunditas ,  sicut 
ItaJarum,  tanta  fertur,  ut  J)is  in  anno  pariant. 

QU/ESTIO  XGVI. 

((  SiiMPsiT  autem  Jacol)  lapidem  et  constituit  eum  ti- 
))  tuUmi-.))  DiJigenter  animadvertendum  est  quomodo  istos 
titulos  in  rei  cujusque  testimonio  constituebant,  non  ut 
eospro  diis  coJerent,  sed  ut  eis  aJiquid  significarent. 

QU^.STIO  XCVII. 

QuoD  acervum  lapidum ,  quem  inter  se  constituerant 
Laban  et  .lacob,  cum  aJif[uanta  diversitate  appeJJaverunt, 

«  Viiui!.  in  Biicolicis  Kclocr.  i.  —  '  (jcn.  x\\\,  \t). 
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ut  eum  vocarct  Laban  Acervum  testimonii ,  Jacob  Acer- 
vum  testem ,  traditur  ab  eis  c|ui  et  syram  et  bebrasam 
linguam  noverunt ,  propter  proprietatem  suse  ciijus([ue 
lingua3  factum.  Fieri  enim  solet,  ut  aba  lingua  non  dicatur 
uno  vcrbo,  quod  aba  dicitur,  et  vicinitate  significationis 
([uidque  appellelur.  Nam  postea  dicitur,  «  Propter  boc 
))  appcHatum  cst  nomen,  Acervus  testatur'.  ))  Hoc  enim 
medie  jDOsitum  cst ,  quod  utrique  conveniret,  et  ei  ([ui 
dixerat  «  Acervus  testimonii, ))  et  ei  qui  dixerat  «  Accrvus 
»  testis.  )) 

QlJyESTlO   XCVHl. 

QuiD  est  quod  loqucndo  Laban  ad  Jacob  dicil  :  «  Tes- 
))  tatur  acervus  bic ,  et  testatur  tituhis  bic.  Propter  boc 
))  appeilalur  nomen ,  Acervus  tcestatur.  Et  visio  quam 
))  dixit  :  Respiciat  Deus  inter  me  et  te -.^  INisi  forte  ordo 
))  est,  ))  Et  visio  c[uam  dixit  Deus ,  Respiciat  inter  me 
))  et  te ,  ))  Deus  c[uippe  ilb  dixerat  in  visione ,  ne  laederct 
Jacob. 

QL.ESTIO  XCIX. 

g  QuiD  est  quod  dicit  in  conse([uentibus  Laban ,  «  Vide  , 
))  nemo  nobiscum  est*^?  »  nisi  forte  nemo  extraneorum, 
aut  propter  testificationem  Dei,  c[uem  ita  babere  debe- 
rent,  tancjuam  nemo  cum  eis  esset ,  c[uem  tcstimonio  ejus 
adjungerent. 

QL/ESTK)  C. 

<(  Et  juravit  Jacol)  pcr  timorem  paLris  sui  Lsaac^.  Pcr 
))  liinorcm  »  uti(|ue  c[uo  timel)at  Dcum ,  ([uem  limorcm 
ctiam  su[")criuscommendavit,  cum  diceret,  «  Deus  j^atris 
»  mci  Abrabyp,  ct  timor  [xitris  mci  Isaac''». 

»  Gcn.  xx\i,  /|7.  —  ^  Ibiil.  f[8.  —  ^  Iljid.  Tio.  —  i  Il>iil.  53.  — ^~>  Ibid.  f\:i. 
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QU/i:sTi(;)  ci. 

Castra  Dei  qiioc  vidit  Jacob  in  itincrc\  nulla  cliibitnlio 
est  (iLiod  Angcloi-Lim  fLierit  niLdtitLido  :  ca  quippc  in 
Scriptuiis  militia  coeli  nominatur. 

QU/ESTIO  CII. 

NuNTiATO  sibi  fratre  suo  Jacob  venicnte  obviam  ci 
cum  quadringentis  viris,  turbatLis  cst  qLiidem  et  mente 
confusus,  qLioniam  timuit  valde^  :  et  Lit  visum  est  lio- 
mini  perturbato ,  divisam  multitudinem  suam  in  diio 
castra  disposuit.  Ubi  quseri  potest,  qLiomodo  babuerit 
fidem  promissis  Dei,  quando  quidem  dixit :  k  Si  venerit  ad 
))  castra  prima  frater  mcLis,  et  exciderit  ea,  crLint  secunda 
))  in  salutem^  ))  Sed  ctiam  boc  fieri  potLiit,  LLt  evcrteret 
castra  cjlis  Esaii  et  tamen  Deus  post  illam  ailiictionem 
adesset ,  et  liberaret  eum ,  ct  quse  promisit  impleret.  Et 
admonendi  fuimusboc  cxemplo,  ut  quamvis  credamus  in 
Deum,  faciamus  tamen  qLLie  facienda  SLint  ab  bominibus 
in  praesidium  salutis,  ne  prsetermittentes  ea,  Deum  tcntarc 
videamur.  DeniqLiepostbflec,  quoe  verba  dicatidem  Jacob, 
considerandum  est  :  «  Deus ,  inquit ,  patris  mei  Abra- 
1)  liam,  ctDeuspatris  mei  Isaac:  Domine  qui  dixisti  mihi, 
)>  Recurre  in  terram  generationis  iLLTe,  et  benetibi  faciam, 
)>  idoneus  es  mihi  ab  omni  justitia,  et  ab  omni  veritate, 
)>  quae  fecisti  puero  tuo  :  in  virga  enim  mea  ista  transii 
»  Jordanem  bunc,  nunc  autem  factLis  sum  in  duo  castra  : ' 
»  erue  me  de  manu  fratris  mei,  de  manu  Esai.i ;  qLiia  ego 
»  timeo  iilum,  ne  cum  venerit  feriat  me  et  matres  super 
»  fibos.  Tu  autem  dixisti :  Benefaciam  tibi,  et  ponam  se- 
»  men  tuum  tanquam  arenam  maris,  ((ua^  non  dinume- 

«  Gen.  xxvii,  'j..  —  '  Ihi.J,  G^—   'i  Ihid.  S. 
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»  rabilur  prye  multitudine  ^ .  »  Satis  in  his  verbis  et  humana 

infnmitas,  et  fides  pietatis  apparet. 

QU/ESTIO  CIII. 

QuoD  latini  codices  habent  de  Jacob  :  «  Dixit  enim  :' 
))  Placabo  vultum  ejuS ,  in  muneribus  praecedentibus 
))  eum"^, ))  scriptor  hbri  qui  narrans  ait  de  Jacob,  «  Dixit 
))  enim  placabo  vultum  ejus,  ))  huc  usque  verba  Jacob 
dixisse  intelhgitur,  Cifitera  vero  sua  intuhsse  quod  ait^ 
«  In  muneribus  praecedentibus  eum:  ))  tanquam  diceret, 
In  muneribus  quse  praecedebant  Jacob,  u  PJacabo  vultum 
))  fratrismei. ))  Ordo  est  ergo  verborum  Jacob,  «  Placabo 
»  vultum  ejus,  et  post  hoc  videbo  faciem  ejus  ^  fbrsitan 
»  enim  suscipiet  faciem  meam.  »  Interposita  autem  sunt 
verba  scriptoris,  <(  In  muneribus  prsecedentibus  eum.  » 

QU^STIO  CIV. 

QuoD  ab  ilio  Angelo  desiderat  Jacob  benedici,  cui 
luctando  pr.^evaluit^,  magna  est  de  Christo  prophetia. 
Nam  eo  ipso  admonet  mysticum  aliquid  sapere ,  quia 
omnis  homo,  a  majore  vult  benedici.  Quomodo  ergo  ab 
eo  benedici  iste  voluit,  quem  luctando  superavit?  Prae- 
valuit  enim  Jacob  Christo,  vel  potius  praevaiere  visus  est, 
per  eos  Israelitas  a  quibus  crucifixus  est  Cliristus  •,  et  ab 
eo  tamen  benedicitur  in  eis  Israclitis,  qui  crediderunt  in 
Christum,  ex  quibus  erat  qui  dicebat :  «  Nam  et  ego  Is- 
»  raelita  sum  ex  semine  Abraham,  tribu  Benjamin^.  » 
Unus  ergo  atque  idcm  Jacob  et  claudus  et  bcnedictus  : 
ciaudus  in  latitudine  femoris,  tanquani  in  muititudine 
generis  ,  de  quibus  dictum  cst  :  «  Et  claudicaverunt  a 
»  semitis  suis^^  »  bcnedictus  autem  in  eis  de  quibus  dic- 

'  Gen.  x\xn  ,  t)-r;!.  — ^  Ibid.    9.0.  —   ^  Thid.   ■).Cy.   —   4  Ropi.   xi ,  i.  — 
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tum  est  :  «  ReJiquiije  per  electionem  gratiae  salvae  factse 
D.  sunt/.  «  '^ 

offiuic  I  QU^STIO  CV. 

QuiD  sibi  vult  quod  Jacob  ait  fratri  suo,  «  Propter  hoc 
»  vidi  faciem  tuam ,  quemadmodum  cum  videt  aliquis 
»  faciem  Dei*^  :  »  utrum  paventis  et  perturbati  animi 
verba  usque  in  hanc  adulationem  proruperunt;  an  se- 
cundum  aliquem  intellectum  sine  peccato  dicta  accipi 
possunt?  Fortassis  enim  quia  dicti  sunt  et  gentium  dii, 
quae  sunt  dsemonia,  non  praejudicetur  ex  his  verbis  ho- 
mini  Dei.  Non  enim  dixit  :  «  Quemadmodum  si  viderem 
faciem  Dei ,  »  sed,  «  Cum  videt  aliquis  :  »  ipse  autem  ali- 
quis,  quem  significare  possit,  incertum  est :  atque  ita  for- 
tasse  temperata  sunt  verba ,  ut  et  ipse  Esaii  sibi  delatum 
tantum  honorem  grate  acciperet,  et  qui  hsec  etiam  ahter 
intelligere  possunt ,  eum  a  quo  dicta  sunt  nuUo  crimine 
impietatis  arguerent.  Quod  et  si  benigno  animo  dicta  haec 
verba  fraterna  sunt,  quoniam  et  post  bonam  susceptionem 
metus  ipse  transierat ,  potuit  sic  dici ,  quemadmodum  et 
Moyses  Pharaonis  deus  dictus  est^,  secundum  quod  dicit 
Apostolus :  «  Etsisuntqui  dicuntur  dii,  sive  in  coelo,  sive 
»  in  terra ,  quemadmodum  sunt  dii  multi ,  et  domini 
»  multi^,  »  maxime  quia  sine  articulo  in  graeco  dictum 
cst-,  ([uo  articulo  evidentissime  solet  veri  Dei  unius  fieri 
significatio.  Non  enim  dixit,  TTsocoirrov  rcu  fjsou,  sed  dixit,  t^oocto)- 
TTov  Ocoii :  facile  autem  hoc  inteUigunt  qua  distantia  dicatur  , 
Graecorum  eloquium  audire  atque  intelligere  solent. 

Ql  .ESTIO  CVl. 

Qu^RiTUR  utrum  mendaciter  promiserit  Jacob  fratri 
suo,  ([uod  sequens  pedes  suorum,  in  itinere  propter  quos 

■  r.oiii.    XI,  f).  —  ->■  Gon.  xxxiii,  10.—  ^  F\0(1.  vn,  i    — -1  i    Cor.  viii,  .'^i. 
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si  inoraretur,  venluriis  esset  ad  eum  in  Seir^  ;  hoc  enim, 
sicut  Scriptura  deincle  narrat,  non  fecit,  sed  eo  perrexit 
itinere  ([uod  dirigebat  ad  suos-?  An  fbrte  veraci  animo 
promiserat,  sed  aliud  postea  cogitando  delegit? 

QU/ESTIO  CVIl. 

QroMODo  Scriptura  dicit ,  quod  «  Vidit  Sychem  filius 
»  Emmor  Evoei,  princeps  terrae^Dinam  filiam  Jacoh ,  et 
»  accepit  eam,  et  dormivit  cum  ea ,  et  humiliavit  eam  : 
))  ct  intendit  animo  Dinoe  fdiae  Jacob,  et  adamavit  vir- 
))  ginem,  et  locutus  est  secundum  sensum  virginis 
))  ipsi^?))  Quomodo  virgo  appellatur,  si  jam  cum  illa 
dormierat ,  eamque  humiliaverat?  Nisi  forte  virgo  no- 
men  setatis  est  secundum  hebraeum  eloquium  :  an  po- 
tius  per  recapitulationem  postea  commemoratur  quod 
primo  factum  est?  Prius  enim  potuit  intendere  animae 
ipsius  et  amare  virginem,  et  loqui  secundum  sensum 
virginis  ,  et  deinde  cum  illa  dormire,  eamque  humihare. 

QU/ESTIO  CMII. 

CuM  paulo  ante  loquens  Jacob  cum  fratre  suo  Esau, 
infantes  filios  suos  esse  significet*,  qui  graece  dicuntur 
r:au^:a,  qufieri  potest  quomodo  potuerunt  facere  tantam 
stragem  direptionemque  civitatis,  interfectis  quamvis  in 
dolore  circumcisionis  constitutis  pro  sorore  sua  Dina  ^  Sed 
intelHgendum  cst  diu  illic  habitasse  Jacob ,  donec  et  (ilia 
ejus  virgo  fieret,  et  fdii  juvenes.  Nam  ita  scriptum  est  : 
«  Et  venit  Jacob  in  Salem  in  civitatem  Sichimorum,  qu.ne 
))  cst  in  terra  Chanaan,  cum  advenit  de  Mesopotamia 
))  Syriir-,  et  apphciiit  ad  faciem  civitatis;  et  emit  partem 
»  agri ,  in  (]uo  statuit  iliic  tabernaculum  suum,  ab  Em- 

•    GcMi.    XXXIII,     i|.    —  '  Forte  ,    wl  SirJiimni.   ■ —  *    11.    xxxiv  .    *>.    — ■ 
1    1(1.   xxxiii  ,   .').    —  '   M.   XXXIV,  :>r». 
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))  mor  patrc  Sycliem  centum  agnis;  ct  statuit  ihi  aram  , 
))  et  invocavit  Deum  IsraeP.  Exiit  autem  Dina  filia  Liai 
))  quam  peperit  ipsi  Jacob,  ut  condisccret  lilias  regionis 
))  ejus'^,  ))  et  ccetera.  Apparet  ergo  liis  verbis  non  tran- 
seunter,  sicut  viator  solet,  illic  mansisse  Jacob,sed  agrum 
emisse,  tabernaculum  constituisse,  aram  instruxisse,  ac 
per  hoc  diutius  habitasse  :  fiHam  vero  ejus,  cum  ad  eam 
venisset  aetatem,  ut  amicas  habere  jam  posset,  condiscere 
voluisse  fihas  civium  loci  :  atque  ita  factam  esse  pro  illa 
cruentissimam  caedem  et  deprredationem,  quae  jam  ,  ut 
puto,  qusestionem  non  habet.  Multitudo  enim  non  parva 
erat  cum  Jacob,  plurimum  ditatus  fuit,  sed  fihi  ejus  in 
hoc  facto  nominanlur,  quia  ejusdem  facti  principes  at- 
que  auctores  fuerunt. 

QU/ESTIO  CIX. 

QuoD  ait  Jacob ,  timens  bella  fmitimorum  apud  civita- 
tem  Salem ,  quam  expugnaverunt  fihi  ejus  :  «  Ego  autem 
))  exiguussum  numero,  et  convenientes  super  me,  occident 
»  me  ^, ))  propter  bella  plurium,  quae  consurgere  poterant, 
sedixitnumero  exiguum,non  quodminus  multos  haberet, 
quam  possent  sufficere  expugnationi  ilhus  civitatis,  cum 
suos  in  itinere  in  bina  castra  diviserit. 

QU^STIO  CX. 

«  DixiT  autemDeus  Jacol) :  Surge ,  et  ascendein  locum 
))  Bethel ,  et  habita  ibi,  et  fac  ibi  aram  Deo ,  qui  appa- 
))  ruittibi,  cum  fugeres  a  facicEsaii  fratristui^  ))  Quid 
est  quod  non  dixit:  «Et  fac  ibi  aram  mihi ,  qui  apparui 
tibi^  sed  Deus  dicit,  «  Fac  ibi  aram  Deo  qui  apparuit 
))  tibi:  >)  utrum  Filius  il)i  apparuit,  et  Deus  Pater  hoc 
dicit,  an  in  aliquo  genere  locutionis  annumerandum  ? 

'  r.cn.  xxxni,   18-7.0. —  '  M.  xxxiv,  i. — ■  ^  ll)id.  3o.  —  4  Id.  xxxv,  i. 
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QU^STIO  CXI. 

QuoD  Jacob  ascensurus  Bethel,  ubi  jussus  est  aram 
facere,  dicit  domui  suae  et  omnibus  qui  cum  illo  erant, 
((  ToUite  deosalienos,  qui  vobiscum  sunt,  de  medio  ves- 
»  trum,  etc.  )>  deinde  dicitur,  (c  Et  dederunt  Jacob  deos 
))  alienos,  qui  erant  in  manibus  eorum,  et  inaures  quee 
))  erant  in  ai»ribus  eorum  ^  :  ))  qu^ritur  quare  et  inau- 
res,  quse  si  ornamenta  erant ,  ad  idololatriam  non  perti- 
nebant ,  nisi  quia  intelligendum  est  phylacteria  fuisse 
deorum  ahenorum.  Nam  Rebeccam  a  scrvo  Abrahae  inau- 
res  accepisse  Scriptura  testatur ,  quod  non  fieret ,  si  eis 
inaures  habere  ornamenti  gratia  non  hceret.  Ergo  illae 
inaures,  quse  cum  idohs  datse  sunt,  ut  dictum  est,  ido- 
lorum  phylacteria  fuerunt. 

QU^STIO  GXII. 

((  Et  factus  est  timor  Dei  in  civitatibus,  quse  circa  iJlos 
»  erant,  et  non  sunt  consecuti  post  fiUos  Israel  -.  )>  Inci,- 
piamus  animadvertere ,  quemadmodum  Deus  operetur  in 
hominum  mentibus.  A  quo  enim  timor  Dei  factus  est  in 
illis  civitatibus,  nisi  ab  illo  qui  sua  promissa  in  Jacob  fdiis- 
que  tuebatur  ? 

QUJ]:STIO  CXIII. 

((  Venit  autem  Jacob  in  Luzam,  quae  est  in  terra  Cha- 
))  naan,  ([uye  est  BetheP.  ))  Animadvertendum  est  tria 
jam  nomina  hujus  civitatis  commemorata;  Ulammaiis, 
quod  dictum  est  eam  prius  vocatam ,  cum  illuc  prius 
pergens  in  Mesopotamiam  venisset  Jacob  ;  et  Bethel , 
quod  nomen  ipse  imposuit  ^ ,  et  interprctatur  Domus 
Dei-  et  Luza,  ([uod  modo  commemoratum  est.  Nec  mi- 

'  Gcn.  xvxv.  2-\.  —  2  lbi«l.  5.   —  ^  iiji,|,  g.   —  4  i<l    xxvin,  19, 
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runi  debet  videri :  mnJtis  enim  loeis  hoe  accidit,  et  in 
civitatibus,  et  in  lluminilnis ,  et  in  quibusque  terrarum, 
ut  ex  aliis  atque  aliis  causis  vel  adderentur ,  vel  muta- 
rentur  vocabula ,  sicut  etiam  ipsis  hominibus. 

OU^STIO  CXIV. 

Iterum  in  Luza  apparuit  Deus  Jacob,  et  dixit  ei,  a  No- 
))  men  tuum  jam  non  vocabitur  Jacob ,  sed  Israel  erit 
»  nomen  tuum  ^.  ))  Hoc  ei  dicit  ecce  iterum  Deus  in  be- 
nedictione  ,  quoe  repetitio  confirmat  magnum  promis- 
sum  in  hoc  nomine.  Nam  hoc  mirum  est,  quibus  etiam 
semel  dictum  est ,  amphus  eos  non  vocari  quod  voca- 
bantur  ,  sed  quod  eis  novum  nomen  imponebatur ,  om- 
nino  amphus  ahquid  non  vocatos  nisi  quod  eis  impositum 
sit  :  istum  autem  per  totam  vitam  suam  et  deinceps  post 
vitam  suam  appellatum  esse  Jacob,  cui  (non)  semel  Deus 
dixerat ,  «  Non  jam  vocaberis  Jacob  ,  sed  Israel  erit  nomen 
))  tuum.  ))  Nimirum  ergo  nomen  hoc  ad  illam  recte  in- 
telhgitur  pertinere  promissionem  ubi  sic  videbitur  Deus, 
([uomodo  non  est  antea  Patribus  visus.  Ibi  non  erit  nomen 
vetus ,  quia  nihil  remanebit  vel  in  ipso  corpore  vetustatis , 
et  Dei  visio  summum  erit  proemium. 

QUyESTIO  CXV. 

Ipf  promissis  Jacob  dicitur^  «  Gentes  et  congregatio- 
))  nes  gentium  erunt  ex  te^.  ))  Quaeritur  utrum  gentes 
secundum  carnem,  congregationes  autem  gentium  secun- 
dum  ftdem,  an  utrumque  propter  hdem  gentium  dictum 
est,  si  gentes  appellari  non  possunt  una  gens  Israel  se- 
cundum  carnem. 

'  Gcn.  XXXV,  9,  lo.  —  ^  \\/„\    u 
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OU/ESTIO  CXVI. 

«  AscENDiT  autem  Deus  ab  eo  loco ,  ubi  locutiis  est 
»  cum  eo  j  et  statuit  Jacob  titulum  in  loco  in  ({uo  locutus 
»  est  cum  eo,  titulum  Japideum  ^  etiibavit  super  eum  ]i- 
))  l)amen,  et  infudit  super  eum  olcum;  et  vocavit  Ja- 
))  cob  nomen  loci,  in  quo  locutus  est  cum  eo  illic  Deus , 
))  Bethel^  )>  Iterum  factum  est  hoc  loco,  quod  factum 
fuerat,  an  iterum  commemoratum  est  ?  Sed  quodlibet  ho- 
rum  sit ,  super  Inpidem  libavit  Jacob,  non  lapidi  lil)avit. 
Non  ergo  sicut  idololatrae  solent  aras  ante  lapides  consti- 
tuere ,  et  tanquam  diis  hbare  lapidibus. 

QU/ESTIO  CXVII. 

T.  QuoD  duodecim  fdii  computantur  Israel,  qui  nati 
sunt  ei,  et  dicitur,  «  Hi  sunt  fihi  Israel ,  qui  nati  sunt 
))  ei  iri  Mesopotamia  ~ ,  )>  cum  Benjamin  longe  postea 
natus  sit,  cum  jam  transiisset  Bethel,  et  appropinquaret 
Bethlehem :  frustra  quidam  conantes  istam  solvere  quoes- 
tionem,  dixerunt  non  legendum,  «  Nati  sunt,  )>  sicut 
latini  plerique  codiceshabent-,  sed,  ((  Facti  sunt:  ))  graece 
enimscriptumest  s^av&vTo :  ita  volentes  intelligi  etiam  Ben- 
jamin,  quamvis  ibi  natus  non  fuerit,  ibi  factum  tamen; 
quia  jam  fuerat  in  utero  seminatus,  ut  pr.Tgnans  inde 
Rachel ,  exiisse  credatur.  Hoc  autem  modo  etiamsi ,  «  Nali 
»  sunt,  ))  Jegeretur,  possent  dicere  :  «  Jam  in  utero  natus 
))  erat  ))  quia  conceptus  erat ,  sicut  de  sancta  Maria  dic- 
tum  est  ad  Joseph  :  «  Quod  enim  in  ea  natum  est,  de  Spi- 
))  ritu  sancto  est  ^.  )) 

II.  Sed  aliud  est,  quod  impedit  hancsolutionem  quoes- 
tionishujus  ;  quiasi  jam  ibi  Benjamin  conceptus  erat,  qui 
filii  Jacob  grandcs  inde  exierunt,  vix  annorum  duodecim 

»  Oen,  XXKV,   i^-if).  —  '  Ibid.  26.  —  3  Matth.  1,  00. 
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esse  potuciTint.  Viginti  namque  annos  illic  explcvit ,  ([uo- 
rum  primis  septem  sinc  conjugio  luit,  doncc  serviendo  id 
adipisceretur.  Ut  ergoprimo  anno,  c|uo  duxit  uxorem  ,  ei 
filius  nasceretur ,  duodccim  annorum  esse  potuit  primi- 
tivus ,  cum  indc  profcctus  cst.  Proinde  si  jam  conceptus 
fuerat  Benjamin,  intra  decem  menses  illa  omnis  via 
peracta  est,  et  quidquidin  itincre  scriptum  est  de  Jacol). 
Unde  sequitur,  ut  fdii  ejus  tam  parvuli  pro  sorore  sua 
Dina  tantam  stragem  fccerint,  tot  homines  trucida- 
vcrint ,  ita  expugnavcrint  civitatem  ^  :  in  quibus  Simeon 
et  Levi ,  qui  primi  gladiis  accincti  intravcrunt  ad  illos 
homines  eosque  peremerunt,  undecim  unus ,  alter  autem 
decem  annorum  fuisse  reperiatur ,  etiamsi  per  singulos 
annos  sine  intermissione  illa  pepererat  :  quod  utique  in- 
credibile  est,  ab  ilhus  setatis  pueris  illa  omnia  ficri  po- 
tuisse  ,  quando  et  ipsa  Dina  vix  adhuc  sex  annorum  fuit. 

III.  Proinde  ahter  solvenda  qu.Tstio  est,  ut  ideo  intel- 
ligatur  dictum,  commemoratis  duodecim  fdiis  :  «  Hi  sunt 
»  filii  Jacol),  qui  facti  sunt  ei  in  Mesopotamia  Syriae^,  » 
((uia  inter  omnes,  qui  tam  multi  erant,  unus  taiitum  erat 
ibi  natus,  qui  tamen  inde  habuit  nascendi  causam,  quod 
ibi  mater  ejus  patri  copulata  est.  Sed  solutio  ista  quoes- 
tionis  ahquo  cxemplo  simihslocutionis  firmanda  est. 

IV.  Nulla  tamen  est  facilior  solutio  quoestionis  hujus, 
(|uam  ut  per  synecdochcn  dictum  accipiatur.  Ubi  enim 
pars  major  est,  aut  potior,  solet  ejus  nomine  etiam  iliud 
comprehendi  (|uod  ad  ipsum  nomen  non  pertinet.  Sicut 
ad  duodecim  Apostolos  jam  non  pertinebat  Judas  ,  qui 
ctiam  mortuus  fuit  cuni  Dominus  resurrexit  a  mortuis,  et 
tamen  ipsius  duodcnarii  numcri  nomcn  Apostolus  in  Epis- 
toia  sua  tenuit ,  ubi  ait,  cum  apparuissc  ilJis  duodccim. 
Cum  articulo  enim   hoc  gra^ci   codiccs   habent,  ut  non 
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possint  intelligi  quicnmqiie  duodecim**  sed  illi  in  eo  nu-' 
mero  insignes.  Eo  modo  locutionis  puto  et  illud  a  Do- 
mino  dictum  :  «  Nonne  ego  vos  duodecim  elegi ,  et  unus 
)>  ex  vobis  diabolus  est*^,  )>  ut  non  ad  electionem  etiam 
ipse  pertinere  videatur.  Non  enim  facile  invenitur  electo- 
rum  nomen  in  malo,  nisi  quando  mali  eliguntur  a  malis. 
Quod  si  putaverimus  et  illum  eleclum,  utper  ejus  tradi- 
tionem  Domini  passio  compleretur,  id  est,  malitiam  ejus 
ad  aliquid  electam,  bene  utente  Deo  etiam  malis-,  aliud 
attendamus  ubi  ait  :  «  Non  de  omnibus  vobis  dico  •,  ego 
))  scio  quos  elegi^  :  )>  u1)i  declarat  ad  electionem  non 
pertinere  nisi  bonos.  Ac  per  lioc  illud  quod  dictum  est  : 
«  Ego  vos  duodecim  elegi,  ))  per  synecdochen  dictum 
est,  ut  nomine  majoris  meliorisquepartis,etiam  illud  com- 
plecteretur,  quod  ad  ipsum  nomen  non  pertinet. 

V.  Hic  modus  est  in  lioc  eodem  libro,  ubi  Emmor  pro 
filio  suo  Sychem^  ut  acciperet  Dinam  fdiam  Jacob,  exiit 
loqui  cum  eodem  Jacob  *,  et  venerunt  etiam  fdii  ejus  qui 
absentes  erant,  et  ad  omnes  dicit  Emmor  :  «  Sychem  filius 
))  meus  elegit  animo  filiam  vestram,  date  ergo  illi  eam 
))  uxorem.  ))  Quia  enim  potior  erat  patris  persona ,  per 
synecdochen  filiam  vestram  dicens ,  etiam  fratres  tenuit 
hoc  nomine,  quorum  non  erat  filia.  Hinc  est  et  illud : 
«  Curre  ad  oves,  et  accipe  inde  mihi  duos  hoedos^ :  )>  si- 
mul  enim  pascebantur  oves  et  licedi ;  et  quia  potiores  sunt 
oves ,  earum  nomine  etiam  caprinum  pecus  complexus 
est.  Sic  quia  potior  eratnumerus  undecim  filiorum  Jacol), 
qui  nati  fuerant  in  Mesopotamia ,  ipsorum  commemora- 
tione  Scriptura  complexa  est  etiam  Benjamin ,  qui  non 
erat  ibi  natus,  et  dictum  est :  Hi  sunt  filii  Jacob ,  qui  facti 
);  sunt  ei  in  Mesopotamia  Syriae.  )) 
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"■  QLVESTIO  CXVIII. 

QuoD  post  narrationem  mortis  Isaac  narratur  qiias 
uxores  Esaii  acceperit,  et  quos  creaverit^,  recapituiatio 
intelligenda  est.  Neque  enim  post  morteni  Isaac  fieri  coe- 
pit ,  cum  jam  cssent  Esaii  et  Jacob  centum-viginti  anno- 
rum.  Nam  eos  sexagenarius  suscepit,  etvixit  omnesannos 
vitac  suse  centum-octoginta. 

QU^STIO  CXIX. 

Qu^sTio  est,  quomodo  Scriptura  dicat,  post  mortem 
Isaac  patris  sui  Esaii  abscessisse  de  terra  Chanaan"',  et 
habitasse  in  monte  Seir  •,  cum  veniente  de  Mesopotamia 
Jacob  fratre  ejus,  legatur  quod  jam  illic  habitabnt.  Pro- 
inde  ({uid  fieri  potuerit ,  ut  Scriptura  falli  vel  fallere  non 
credatur,  in  promptu  est  cogitare,  quod  scihcet  Esaii 
posteaquam  in  Mesopotamiam  frater  ejus  abscessit ,  noluit 
habitare  cum  parentibus  suis,  sive  ex  illa  commotione 
qua  dolebat  se  benedictione  fraudatum ,  sive  aliqua  causa 
vel  uxorum  suarum,  quas  odiosas  videbat  esse  parentibus, 
vel  qualibet  aha  :  et  cnepit  habitareinmonte  Seir.  Deinde 
post  reditum  Jacob  fratris  sui ,  facta  inter  eos  concordia, 
reversus  est  et  ipse  ad  parentes ,  et  cum  mortuum  patrem 
simui  sepelissent ,  quia  eos  in  plurimum  ditatos  terra 
illa,  sicut  scriptum  est,  minime  capiebat,  abscessit  rursus 
in  Seir^,  et  ibi  propagavit  gentem  Idumseorum. 

QITESTIO  CXX. 

QroD  scriptum  est :  «  Hi  principes  Chorraei  fiHi  Seir  in 
»  terra  Edom  * :  »  secundum  tempus  quo  vivebat,  scriptor 
commemorat.  Cum  autem  Seir  habitaret  qui  istos  genuit, 
nondum  veniente  in  illam  terram  Esaii,  nondum  utique 
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appellabatur  lerra  Edom.  Non  enim  nomcn  nisi  ab  ipso 
Esaii  inditum  est  terrae ,  ((uoniam  idem  ipse  ct  Esaii  et 
Edom  vocabatur  de  quo  propagati  sunt  Idumoei ,  hoc  est, 
gens  Edom. 

QU/ESTIO  CXXI. 

QuoD  scriptum  est :  «  Et  hi  reges  qui  regnaverunt  in 
»  Edom ,  antequam  regnaret  rex  in  IsraeP ,  »  non  sic 
accipiendum  est ,  tanquam  omnes  reges  nominati  sint  iis- 
que  ad  ea  tempora,  quibus  cceperunt  reges  Israel,  quo- 
rum  primus  fuit  Saiil.  Multi  enimfuerunt  in  Edom  usquc 
ad  tempora  Saiil ,  tcmporibus  ctiam  Judicum ,  quorum 
tempora  fuerunt  ante  reges  :  sed  ex  his  multis  eos  solos 
potuit  commemorare  Moyses ,  qui  fuerunt  antequam  ipse 
moreretur.  Nec  mirum  est  quod  numerantibus  ab  Abraham 
per  Esaii  patrem  gentis  Edom ,  atque  per  Raguel  fdium 
Esaii,  et  Zara  fihum  Raguel,  et  Jobab  fihum  Zara,  cui 
Jobab  successit  in  regno  Balac ,  qui  primus  in  terra  Edom 
rex  fuisse  commemoratur,  iisque  ad  ultimum  regem  quem 
potuit  nominare  Moyses ,  plures  generationes  inveniuntur 
quam  numerantur  ab  Abraham  per  Jacob  usque  ad  Moy- 
sen.  Nam  ilhc  inveniuntiu^  fere  duodecim,  liic  autem  us- 
que  ad  Moysen  ferme  septem.  Fieri  enim  potuit ,  ut  ideo 
ibi  piures  nominarentur^  quia  citius  moriendo  pluresalter 
alteri  successerunt.  Sic  etiam  contigit ,  ut  alium  ordinem 
sequcns  Matthaeus ,  ab  Abraham  usque  ad  Joseph  qua- 
draginta-duas  generationes  numeraret  :  Lucas  autem  in 
ordine  alio  numerans  generationes  non  pcr  Salomoncm, 
sicut  ille ,  sed  per  Nathan ,  ab  Abraham  usque  ad  Joseph 
quinquaginta-quinque  commemoret.  In  illoquippc  ordine 
ubi  phu'es  numerantur,  citius  mortui  sunt ,  quam  hic  ubi 
pauciores.  Ne  fortc  autcm  moveat  ahquem ,  quod  inter 
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reges  Edom  commemoratur  Balac  filius  Beor^,  et  de  si- 
militudine  nomiiiis  existimet  illum  esse  Balac  "^,  qui  restitit 
Moysi  ducenti  populum  Tsrael :  sciat  illum  Balac  Moabi- 
tam  fiiisse,  non  Idumrcum  ,  eumque  luisse  fdium  Sephor, 
non  filium  Beor  :  sed  fuisse  etiam  ibi  tunc  filium  Beor 
Balaam,  non  Balac,  quem  Balaam  conduxerat  idem  Balac 
ad  maledicendum  populum  Israel. 

QU^STIO  GXXU. 

Qloaiodo  potuerit  mors  Isaac  ,  decem  et  septem  amio- 
rum  invenire  Joseph  ejus  nepotem  sicut  videtur  tanquam 
ex  ordine  Scriptura  narrare^,  quocumque  se  quisque  con- 
vertat ,  invenire  diflicile  est.  Nolo  enim  dicere  non  posse 
inveniri,  ne  forte  me  fugiat  quod  alium  nonfugit.  Si  enim 
post  mortem  avisui  Isaac,  decem  et  septem  annorum  fuit 
Joseph  quando  eum  fratres  in  iEgyptum  vendiderunt, 
procul  dubio  et  pater  ejus  Jacob  septimo-decimo  anno 
fdii  sui  Joseph  centum-viginti  annorum  fuit.  Genuit  enim 
eos  Isaac  cum  esset  annorum  sexaginta,  sicut  scriptum  est : 
vixit  ergo  Isaac  postea  centum-viginti ,  quia  centesimo- 
octogesimo  mortuus  esf*  :  idcirco  dimisit  fdios  centum- 
viginti  annos  habcntes  et  Joseph  decemet  septem.  Josepli 
autem  quoniam  triginta  annorum  fuit,  quando  apparuit 
in  conspectu  Pliaraonis ,  secuti  sunt  autem  scptem  anni 
ubertatis  et  duo  famis,  donecad  eum  patercum  fratrilms 
venit,  triginta-novemprofectoannos  agebat  Joseph  quando 
Jacob  intravit  in  i^gyptum^'.  Tunc  autem  idem  Jacob, 
([uod  ore  suo  Pharaoni  dicit,  centesimum  et  trigcsimum 
annum  agebat  aetatis  ^  centum  autem  et  viginti  Jacob , 
(juando  erat  decem  et  septem  Joseph  :  quod  verum  esse 
nullo  modo  potcst.   Si  enim  septimo-decimo  anno  vitcc 
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Josepli ,  Jacol)  cx^ntum-viginti  ageret,  procul  duLio  tri- 
gesimo  et  nono  anno  Joseph,  non  centum-triginta,  scd 
centum-quadraginta  et  duos  annos  agereinveniretur  Jacob. 
Si  autem  dic  mortis  Isaac  ,  nondum  erat  annorum  decem 
et  septem  Joseph  ,  sed  aliquantulo  tempore  post  mortem 
avi  sui  adseptimum  decimum  pervenit  annum,  quo  anno 
Scriptura  testante  in  iEgyptum  est  a  fratribus  venditus , 
plurium  etiam  quara  centum-quadraginta-duorum  anno- 
rum  esse  debuit  pater  ejus ,  quando  est  fiHum  in  ^gyp- 
tum  consecutus.  Scriptura  quippe  posteaquam  narravit 
annum  vitae  uitimum  Isaac  centesimum  et  octogesimum , 
et  ejus  mortem  ac  sepulturam  \  deinde  commemoravit 
(juemadmodum  digressus  esset  Esaii  a  fratre  suo  de  terra 
Chanaan  in  montem  Seir^,  et  contexuit  commemorationem 
regum  et  principum  gentis  ipsius ,  in  qua  se  constituit , 
vel  quam  propagavit  Esau  •,  post  haec ,  narrationem  de 
Joseph  sic  intulit :  «  Habitabat  autem  Jacob  in  terra  Cha- 
))  naan.  Hae  autem  procreaturae  Jacob.  Joseph  autem 
))  dccem  et  septem  annorum  erat  pascens  cum  fratribus 
))  oves^.  ))  Deinde  narratur  causa  somniorum  quemad- 
modum  odiosus  fratribus  sit  factus ,  et  venditus^.  Aut 
ergo  eodem  anno  septimo-decimo ,  aut  etiam  aliquanto 
major  venit  in  .'Egyptum  :  ac  per  hoc  utrohbet  modo 
permanet  quaestio.  Si  enim  decem  et  septem  annorum 
fuit  post  mortem  avi  sui ,  quando  pater  ejus  centum- 
viginti  fuit  ^  profecto  anno  ejus  trigesimo  et  nono , 
quando  Jacob  venit  in  iEgyptum,  centum-quadraginta- 
duos  annos  idem  Jacob  agere  debuit :  fuit  autem  tunc 
Jacob  centum-triginta  :  ac  per  hoc  si  decem  ct  septem 
annorum  Joseph  in  iEgyptum  estvenditus,  ante  duodecim 
annos  quam  moreretur  avus  ejus ,  venditus  invenitur. 
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Dccem  cnim  ct  scptcm  annorum  essc  nonpotuit,  nisi  anLc 
duodecim  annos  mortis  Isaac ,  ccntcsimo  ct  octavo  anno 
vitae  patris  sui  Jacob.  His  enim  cum  adjeccrimus  viginti- 
duos  annos  c[uibus  Joseph  usque  ad  adventum  patris  sui 
fuit  in  iEgypto,  fient  setatis  anni  Joseph  triginta-^novem , 
et  Jacob  centum-triginta,  et  nuUa  erit  quaestio.  Sed  quo- 
niam  Scriptura  post  mortem  Isaac  ista  narravit,  putatur 
Joseph  post  ejusdem  avi  sui  mortem  decem  et  septem  an- 
norum  f  uisse.  Quapropter  intelligamus  de  vita  Isaac ,  tan- 
quam  multum  decrepiti  senis ,  tacuisse  Scripturam ,  cum 
jam  de  Jacob  et  ejus  filiis  loqueretur  :  vivo  tamen  Isaac, 
decem  et  septem  annorum  esse  coepit  Joseph. 

QUyEStlO  CXXIII. 

QuoD  dicit  Jacob  ad  Joseph  :  «  Quod  est  somnium  hoc 
))  ([uod  somniasti?  Numquid  venientes  veniemus  ego  et 
»  mater  tua  etfratres  tui  adorarete  super  terram^?  )>  JXisi 
in  ahquo  mysterio  dictum  accipiatur,  quomodo  intelligitur 
de  matre  Joseph,  quae  jam  erat  mortua?  Unde  nec  in 
i^gypto ,  cum  sublimaretur,  putandum  est  hoc  esse  com- 
pletum^  quia  nec  pater  eum  adoravit,  quando  ad  eum 
venit  in  iEgyptum ,  nec  mater  olim  defuncta  potuit.  In 
Christi  ergo  persona  facile  intelligi  potest  etiam  de  mor- 
tuis,  secundum  iUud  quod  dicit  Apostolus  :  a  Quia  do- 
))  navit  ei  nomen  quod  est  super  omne  nomen ,  ut  in  no- 
))  mine  Jesu  omne  gcnu  flectatur,  coelestium,  terrestrium, 
»  et  infernorum'^.  )> 

QU^STIO  CXXIV. 

Qu^RiTuii  quarc  Ismaelitas  Scriptura,  quibus  a  fratribus 
venditus  est  Joseph"^  etiam  Madianitas  vocet,  cum  Is- 
mael  sit  de  Agar  filius  Abrahoe,  Madianitoe  vero  de  Ce- 
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lliura?  Aii  L[uia  Scriplura  dixerat  de  Abiaham,  quodmu- 
nera  dederit  filiis  concul)inarum  suarum  \  Agar  scilicet  et 
Cethuroe,  et  dimiserit  cos  ab  Isaac  filio  suo  in  terram 
Orienlis,  unam  gentem  iecisse  intelligendi  sunt? 

OU/ESTIO  CXXV. 

De  Jacol)  scriptum  est ,  cum  lugeret  Joseph :  u  Con- 
»  gregati  sunt  autem  omnes  filii  ejus  et  fdice ,  et  venerunt 
))  consolari  eum^  »  Quae  fdiae  praeter  Dinam?  An  fdios  et 
iilias  dicit  connumeratis  nepotibus  et  neptibus?  Jam  enim 
majores  filii  ejus  iilios  habere  potuerunt. 

QU^STIO  CXWI. 

((  Et  noluit  consolari,  dicens :  Quoniam  descendam  ad 
))  filium  meum  lugens  in  iniernum^.  )>  Solet  esse  magna 
qusestio,  quomodo  intelligaturinfernus,  utrum  illuc  mali 
tantum,  an  etiam  boni  mortui descendere  soieant.  Sieigo 
tantum  mali ,  quomodo  iste  ad  filium  suum  se  dicit  lu- 
gentem  velJc  descendere?  Non  enim  in  p(x.'nis  inferni  eum 
esse  credit.  An  perturbati  et  dolentis  verJDa  sunt,  mala  sua 
etiam  hinc  cxaggerantis? 

QL  ESTIO  CXXVir. 

((  Et  vendiderunt  Joscpli  in  ^EgvjHum  Petephroe  spa- 
))  doni,  prreposito  co([uorum*.  ))  Noiunt  quidam  [)nepo- 
sitiim  co({uorum  inter[3retari,  qui  graece  %y/vj.y.y.z'j;  dicitiir, 
scd  pne[Dositum  militice,  cui  esset  pot(\stas  occidendi.  Nnm 
sic  appeliatus  est  etiam  iJIe,  quem  Nal)uchodonosor  misit, 
penes  quem  potius  invenitur  [)rimatus  fuisse  militiae. 

QL/ESTIO  CXXVIII. 

((  Factum  cst  autem  in  tempore  illo  descendit  Judas  a 
))  fratribus  suis  ad  liominem  ([uemdam  OdoJlamitam,  cui 
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))  nomeii  Irns  :  etvidiL  illic  Judas  (iliam  liominis  Ciiana- 
))  naei  nomine  Savam ,  et  accepit  eam ,  et  introivit  ad 
))  eam,  et  concepit,  et  peperit  filium^ ,  )>  et  cnetera.  Quse- 
ritur  quando  ista  fieri  potuerunt.  Si  enim  posteaquam 
Joseph  devenitiniligyptum,  quomodo  intra  viginti  ferme 
et  duos  annos  (  nam  post  tantum  temporis  coUigitur  eos 
venisse  ad  eumdcm  Joseph  fratrem  suum  in  iEgyptum 
cum  patre  suo)  fieri  potuerit ,  ut  Judae  filii  ejus  setatis 
omnes  possent  ducere  uxores?  Nam  Thamar  nurum  suam, 
mortuo  primogenito  suo ,  alteri  filio  dedit  :  quo  etiam 
mortuo,  expectavit  ut  cresceret  tertius^  et  cum  crevisset, 
nec  ilh  eam  dedit ,  timens  ne  et  ipse  moreretur  :  unde 
factum  est ,  ut  eidem  socero  suo  se  illa  supponeret.  Quo- 
modo  ergo  haec  omnia  intra  tam  paucos  annos  fieri  potue- 
rint ,  merito  movet,  nisi  (ut  forte  solet)  Scriptura  per  re- 
capitulationem  ahquot  annos  ante  venditum  Joseph  hoc 
fieri  ca*pisse  intelhgi  veht  ^  quoniam  sic  positum  est,  ut 
diceretur  :  «  Factum  est  autem  in  illo  tempore  :  ))  uhi 
tamen  quaeritur,  si  decem  et  septem  annorum  erat  Joseph 
quando  venditus  est,  quot  annorum  esse  Judas  potuerit 
quartus  fihus  Jacol) ,  quandoquidem  ipse  primogenitus 
Ruben  ut  phirimum  fratrem  suum  Joseph  quinque  aut 
sex  annos  potuerit  setate  proecedere.  Evidenter  autem 
Scriptura  dicit  triginta  annorum  fuisse  Joseph  ^,  quando 
innotuit  Pharaoni.  Gum  ergo  ipse  anno  septimo  decimo 
rTtatis  su.x  venditus  fuisse  credatur,  tredecim  annos  per- 
egerat  in  /Egypto  ignotus  Pharaoni  :  ad  hos  autem  trede- 
cim  annos  accesserunt  septem  anni  ubertatis,  et  facti  sunt 
anni  viginti  :  his  adduntur  duo,  quia  secundo  anno  famis 
inlravit  Jacob  in  yEgyptum  cum  hhis  suis,  et  inveniuntur 
viginti-duo  anni,  quiJ)us  abfuit  Joseph  a  patre  et  a  fra- 
tribiis  suis  :  quo  medio  tempore,  quomodo  fieri  potuerint 

'    ficn,  xxxvni,  i-3.  —  '  Id.  xi.i,  ^^). 
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de  uxore  et  riliis  ct  imra  JucLieomnia  qurc  narrantur,  in- 
dagare  dillieile  est  :  nisi  forte  ut  eredamus  (et  hoc  enim 
fieri  potuit )  mox  ut  adolescere  Judas  coepit,  eum  incidisse 
in  amorem  ejus  quam  duxit  uxorem ,  nondum  vendito 
Joseph  in  iEgyptum. 

QUyESTlO  CXXIX. 

((  Et  depositis  vestimentis  viduitatis  suae  ase^  )>  Hinc 
insinuatur  et  temporibus  Patriarcharum  certa  et  sua  fuisse 
vestimenta  viduarum ,  non  utique  talia  qualia  conjuga- 
tarum. 

QU^STIO  CXXX. 

QuoD  iterum  dicitur  :  ((  Joseph  autem  depositus  est  in 
))  j^gyptum ,  et  possedit  eum  Petephres  spado  Pharao- 
))  nis  "^,  ))  ad  ordinem  redit  Scriptura  unde  recesserat ,  ut 
illa  narraret  qutne  supra  digesta  sunt. 

QU^STIO  CXXXI. 

QuoD  aliqui  codices  latini  habent :  ((  Tria  canistra  ali- 
))  cae',  ))  cum  groeci  habeant -/.o^^f^ftTwv,  quod  interpretan- 
tur,  qui  usum  ejusdem  linguse  habent,  panes  esse  ciba- 
rios.  Sed  illud  movet,  quomodo  panem  cibarium  potuerit 
Pharao  habere  in  escis.  Dicit  enim  in  superiore  canistro 
fuisse  omnia ,  ex  quibus  edebat  Pharao,  opus  pistorum. 
Sed  inteUigendum  est  etiam  ipsum  canistrum  habuisse 
panes  cibarios,  quia  dictum  est.  tria  canistra  y/.vr^jtTHv,  et 
desuper  fuisse  illa  ex  omni  genere  operis  pistoris  in  eodem 
canistro  superiore. 

'  Gcn.  XXX.V111,  i\.  —  ^  Ibid.  xxxix,  i.  —  ^  i,j,  xl,   i6. 
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QUyESTIO  CXXXII. 

QuoD  putabat  se  stare  Pharao  super  flumen ,  quemad- 
modum  servus  Abrahce  dixit :  a  Ecce  ego  sto  super  fontem 
))  aquag^ :  »  (nam  et  ibi  graecus  i-l -?,;  T^r.^^r,:;  dixit,  quem- 
admodum  hic  £7:1  toj  TTiTaaoj.)  haec  locutio  si  intelligatur  iij 
Psalmo  ubi  scriptum  est.  Qui  fundavit  terram  super 
aquam"^;  noncoguntur  homines  putare  sicut  navem  natare 
terram  super  aquam.  Secundum  hanc  enim  locutionem 
recte  intelhgitur,  quod  altior  sit  terra  quam  aqua ;  altius 
quippe  ab  aquis  sustoUitur,  ubi  habitent  terrena  animalia. 

QU^STIO  GXXXIII. 

QuoD  scriptum  est :  a  Obhviscentur  ubertatis  futurse  in 
))  tota  terra  iEgypti^,  ))  non  futurae  ilhs  qui  famem  pa- 
tientur,  tanquam  postea  veniat  ilhs  ubertas  •,  sed  f utura 
erat  tunc  quando  loquebatur,  tanquam  diceret :  «  Ubertatis 
hujus,  ))  quamfuturam  significarunt  boves  bonas  et  spicae 
bonae ,  obhviscentur  homines  in  ea  fame ,  quam  signifi- 
caverunt  boves  et  spicae  malae. 

QU^STIO  GXXXIV. 

((  NuMQuiD  inveniemus  hominem  talem ,  qui  habeat 
))  Spiritum  Dei  in  se*? ))  Ecce  jam,  nisi  fallor,  tertio  insi- 
nuatur  nobis  in  hoc  hbro  Spiritus  sanctus,  id  est ,  Spiritus 
Dei.  Primo  ubi  dictum  est  :  ((  Et  Spiritus  Dei  ferebatur 
))  super  aquam^.  ))  Secundo  ubi  dicit  Deus  :  ((  Non  per- 
))  mane])it  Spiritus  meus  in  hominibus  istis  propter  quod 
))  carnes  sunt^.  ))  Et  tcrtio  nunc,  quod  Pharao  dicit  de 
Joseph ,  esse  in  illo  Spiritum  Dei^  •,  nondum  tamen  legimus 
Spiritum  sanctum. 

I  Gen.  xLi,  r,  xxiv,  i3.  — ^  pcal,  \xui,  i.  —  ^  f,f»n.  xM,  3o.  —  4  Ihld. 
38.  —  '>  M.  1,9..  —  ''  M   VI,  3.  —  :  M.  xLi,  38. 
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QU. ESTIO  CXXXV. 

«  Et  imposuit  Pliarao  nomen  Joseph  Psomtbompha- 
))  nech^  :  »  lioc  nomen  interpretari  dicitur:  «  Occulta  rc- 
»  velavit  5  »  ex  illo  utique  ([uod  somnia  regi  aperuit  : 
j^gyptia  vero  lingua  salvatorem  mundi  perhihent  ^^ppel- 
Jatum  isto  nomine. 

QU^STIO  GXXXVl. 

((  Et  dedit  ei  Aseneth,  fiham  Petephrae  sacerdotis  sohs 
»  civitatis,  ipsi  uxorem-.  »  Qu«'«ri  solet  cujus  Petephrae^ 
utrum  ilhus  cujus  servus  fuit^  an  alterius  :  sed  credibihus 
.Tesiimatur  alterius.  Nam  de  illo  cur  non  credatur,  mulla 
sunt  quae  moveant.  Primum ,  quia  Scriptura  non  com- 
memoravit,  cum  videatur  hoc  non  potuisse  prneterire, 
quod  ad  ilhus  juvenis  non  parvam  gloriam  pertinebat,  ut 
ejus  fiham  duceret,  cujus  famukis  fuit.  Deinde  quomodo 
spado  fdiam  habere  potuerit.^  Sed  respondetur ,  quomodo 
uxorem  :  postea  quippe  creditur  abscissus,  vel  casu  vul- 
neris,  velpropria  voluntate.  Et  quod  honor  ejus,  nonipse 
commemoratur  qui  solet,  id  est,  quod  aoyj.ua^e-.pc;  fuerit, 
([uem  principem  coquorum  Jatini  interpretes  posuerunt , 
]")rincipem  autem  mihtise  quidam  intelligi  vohnit^.  Sed 
etiam  hic  res[:)ondetur  duos  ilkini  Jionores  habuisse  •  et 
sacerdotium  sohs,  et  mihlioe  [orincipatum  :  congruenter 
autem  alibi  ille  honor  ejus  commemoralus  est,  ([ui  talibus 
actibus  congruebat-,  hic  vero  ,  postea([uam  in  Josepb  ap- 
paruit  non  parva  divinitas,  i[ise  lionor  debuit  nominari 
soceri  (^jus,  (jui  ]:)ertineret  ad  divinitatem  non  [oarvam , 
secundum  opinionem  yEgypliorum  in  sacerdotio  sohs.  Ve- 
rum  in  his  omnibus ,  quia  et  pnrj^ositus  fuit  custodiarum 
carceris,  nimishicredibik*  est  iiuic  pr<T[)osituni  ollicio  sa- 
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cerclotem.  Doinde  non  simpliciterdictum  cst,  quod  saccr- 
dos  soliscsset  ^  sed  civitatis  solis,  qiinn  vocatur  Heliopolis: 
abesse  autem  dicitur  amplius  qunm  viginti  millibus  a  ci- 
vitate  Mempbi,  ubi  Pliaraones ,  id  est,  regcs ,  maxime 
commancbant.  Quomodo  ergo  deserto  ofFicio  sacerdotii 
sui  potuit  strenue  regi  servire  in  militiae  principatu?  Ac- 
cedit  etiam  quod  jEgyptiisacerdotes  perbibentur  non  ser- 
visse  semper,  nisi  templo  deorum  suorum,  nec  aUud  abquid 
oflicii  gessisse  :  sed  si  fortetunc  aliterfuit,  credat  quisque 
quod  placet  ^  non  est  tamen  qunestio  cujus  exitus  clausus 
sit,  sive  unus  fuerit  Petepbres ,  sive  duo:  quodbbet  enim 
liorum  quisque  existimet,  non  est  fidei  periculosum,  nec 
contrarium  veritati  Scripturarum  Dei. 

QU/ESTIO  CXXXVII. 

((  Et  congregavit  Josepb  triticum ,  sicut  arenam  maris 
))  multum  valde ,  quoadusque  noii  potuit  numerari  :  non 
))  enim  erat  numerus  ^  :  »  pro  eo  dictum  est :  ((  Non  enim 
))  erat  numerus,  ))  quodnomen  numeri  omnis  usitati  ex- 
cederet  iJIa  copia ,  et  quomodo  appellaretur  non  invenie- 
batur.  Nam  unde  fieri  potest ,  ut  quantumbl)et  magnfie, 
finitae  tamen  multitudinis,  numerus  nonsit?  Quamvis  boc 
potuerit  etiam  secundum  byperbolem  dici. 

QIJ.ESTIO  CXXXVUI. 

((  Et  commemoratus  est  .Tosopb  somniorum  suorum , 
))  qu?e  vidit  ipse^:  ))  adoraverant  enim  eum  fratres  sui. 
Sed  abquid  inillis  somniis  excelsius  inquirendum  est.  Non 
enim  potest  eo  modo  de  patre  ejus  ac  matre  complcri , 
qu.T  jam  mortua  fuerat,  quod  de  sole  et  luna  cum  vidis- 
set,  a  patre  increpante  audicrat'',  ((ui  vivcbal. 

'  Gen.  XLi,  /j(j.  ~  '  Id.  \i.ii,  (j.  —  -^  M.  xvvvii,   lo. 
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QU/ESTIO  CXXXIX. 

QuiD  est  quod  Joseph  vir  tam  sapiens ,  atque  ita  non 
solum  hominum  inter  quos  vivebat  testimonio ,  sed  ipsa 
etiam  Scriptura  leste  laudatus ,  ita  jurat  per  salutem  Pha- 
raonis,  non  exituros  de  yEgypto  fratres  suos,  nisi  frater 
corum  junior  veniret  ^  An  etiam  bono  et  fideli  viro  viUs 
fuerat  sakis  Pharaonis ,  cui  fidem  sicut  primitus  domino 
suo  servabat  in  omnibus?  Quanto  enim  magis  ipsi,  qui 
eum  in  tanto  honore  locaverat ,  si  illi  servavit ,  qui  eum 
servum  emptitium  possidebat?  Quod  si  non  curabat  Pha- 
raonis  salutem ,  numquid  et  perjurium  pro  cujuslibetho- 
minis  salute  vitare  non  debuit?  Annon  est  perjurium? 
Tenuit  enim  unum  eorum  donec  veniret  Benjamin ,  et 
verum  factum  est  quod  dixerat  :  «  Non  exibitis  hinc , 
»  nisi  venerit  frater  vester*^.  »  Ad  omnes  enim  non  potuit 
pertinere  quod  dictumest?  Nam  quomodo  et  ille  venturus 
esset,  nisi  ad  eum  adducendum  ahqui  rcdiissent?  Sed  quod 
sequitur  magis  urget  qurestionem,  ubi  iterum  juiavit  di- 
cens  :  «  Mittite  ex  vobis  unum ,  et  adducite  fratrem  ves- 
»  trum,  vos  autem  ducemini,  quoadusque  raanifesta  sint 
»  verba  vestra,  si  vera  dicitis  annon :  sinautem,  per  sa- 
»  hitem  Pharaonis,  cxploralores  estis^,  »  id  est,  si  non 
vera  dicitis,  cxploratores  estis.  Huic  sententiae  interposuit 
jurationem ,  quia  si  vera  rion  dixissent,  exploratores  cs- 
sent,  id  est,  exploratorum  poena  digni  essent,  quos  tamen 
vera  dicere  sciebat.  Neque  cnim  perjurus  est  quisque ,  si 
ci  quem  castissimum  novit,  dicat :  «  Si  hoc  adulteriuni  de 
([uo  argucris  commisisti,  damnat  te  Deus ,  »  et  his  vcrbis 
adhibeat  jurationem ,  verum  omnino  jurat  :  ibi  est  enim 
conditio  qua  dixit :  «  Si  fecisti,  »  quem  tamcn  non  fecisse 
certum  liabet.  Sed  ait  ahquis  :  «  Verum  est,  quia  si  fecit 

'  Gcn.   \ui,  i'").    —  '  ^WiA.  —  3  Ibid.  iG. 
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adulterium ,  damnat  illum  Dcnis :  hoc  autem  quomodo  ve- 
rum  cst  :  Si  non  verum  dicitis ,  exploratores  estis ,  cum 
etiamsi  mentiantur,  non  sint  exploratores  ?  «.  Sed  lioc  cst 
quod  dixi ,  ita  dictum  esse :  «  Exploratorcs  estis ,  »  tan- 
quam  si  dictum  esset,  exploratorum  poena  digni  estis ,  hoc 
Gst,  exploratores  deputabimini  merito  mendacii  vestri. 
({  Estis  »  autem  potuisse  dici,  pro,  habemini  et  deputabi- 
mini ,  innumerae  similes  locutiones  docent.  Unde  est  illa 
Ehae  :  «  Quicumque  exaudierit  in  igne,  ipse  erit  Deus^  « 
Non  enim  tunc  erit ,  sed  tunc  habebitur. 

QU^STIO  GXL. 

QuiD  est  quod  cum  inter  se  poenitentes  filii  Israel  loque- 
rentur  de  fratre  suo  Joseph ,  quod  cum  illo  male  egerint, 
et  lioc  eis  divino  judicio  rcdderetur,  quod  se  periclitari 
videbant,  adjungit  Scriptura  et  dicit  :  «  Ipsi  ignorabant 
))  quia  audiebat  Joseph  :  interpres  enim  inter  illos  erat  ^. )) 
Hoc  scilicet  inteUigendum  est ,  ideo  eos  putasse ,  quia 
ille  non  audiret ,  quod  videbant  interpretem ,  qui  inter 
illos  erat,  nihil  ei  dicere  eorum  ,  quye  loquebantur;  nec 
ob  aliud  adhibitum  putabant  interpretem,  nisi  quod  eo- 
rum  linguam  ille  nesciret;  nec  cura  erat  interpretis  ea 
dicere  ilU  ,  a  quo  positus  fuerat ,  cjuae  non  ad  illum  ,  sed 
inter  se  loquebantur. 

QU^STIO  GXLI. 

«  Et  iterum  accessit  ad  eos,  et  dixit  illis^ :  )>  nec  adjun- 
git  quid  iUis  dixerit.  Unde  inteUigitur  haec  eadem  dixisse 
quae  dixerat. 

»  3  Reg.  xviii,  24«  —  ^  ^cn.  xlii,  '23.  —  3  jj^ij.  24. 
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QIJ^STIO  CXLII. 

«  Et  deducelis  senectam  meam  cum  tristitia  ad  infer- 
»  num  ^  »  Utrum  ideo  ad  infernum  ,  quia  cum  tristitia  , 
an  etiamsi  abesset  tristitia,  tanquam  ad  infernum  mo- 
riendo  descensurus  haec  loquitur?  De  inferno  enim  magna 
quaestio  est,  et  quid  inde  Scriptura  sentiat,  locis  omni- 
hus,  ubi  forte  hoc  commemoratum  fuerit,  observandum 
cst. 

QU/ESTIO  CXLIIl. 

*  QuoD  a  prseposito  domus  audiunt,  «  Deus  vester  etDeus 
))  patrum  vestrorum  dedit  vobis  thesauros  in  saccis  vcs- 
»  tris,  argentum  autem  vestrum  probatum  habeo'-,  )> 
mendacium  videtur,  sed  ahquid  significare  credendum 
est.  Argentum  enim  quod  et  datur,  et  non  minuitur,  quia 
et  probatum  appelhitum  est,  nimirum  illud  intelhgitur  de 
quo  ahbi  legimus  :  «  Eloquia  Domini  eloquia  casta ,  ar- 
))  gentum  igne  examinatum,  probatum  ternr ,  purgatum 
))  septulum^,  ))  idest,  perfecte. 

QU/ESTIO  CXLIV. 

«  BiBERUNT  autem  et  inebriati  sunt  cum  eo  *.  ))  Solent 
liinc  ebriosi  adhibere  testimonii  patrocinium  •  non  prop- 
ter  illosfihos  Israel,  sed  propter  Joseph,  qui  valdesapiens 
commendatur  :  sed  hoc  verbum  et  pro  satietate  solere 
poni  in  Scripturis ,  qui  dihgenter  adverterit,  multis  in 
locis  inveniet.  Unde  est  iJlud  :  «  Visitasti  terram  et  ine- 
))  briasli  eam ,  multiphcasti  ditare  eam  ^  :  ))  eo  quod  in 
laude  benedictionis  hoc  positum  est ,  et  donum  Dei  com- 
memoratur,  apparet  hac  ebrietate  saturitatem  significari. 

•  r.on.  xi.u,  38.   —  '  1(1.  xMii,  '^3.   —  ^  Psal.  xi,  7.  —  4  (lcn.  xi.iii ,  A^. 
—  5  Psal,  i.xiv.  10. 
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Nam  ita  inebriari  ut  inebriantar  ebriosi,  nec  ipsi  ternjc 
utile  est,  quoniam  majore  quam  satietati  suflicit  bumore 
corrumpitur  ;  sicut  vita  ebriosorum ,  qui  non  satietate  sc 
replent ,  sed  mergunt  diluvio. 

QU/ESTIO  CXLV. 

QuoD  ait  fratribus  suis  Josepb,  «  Nesciebatis  quia  au- 
))  gurio  auguratur  bomo  qualis  ego  ^  ^  »  de  boc  augurio 
etiam  mandavit  eis  dicendum  per  bominem  suum  :  quid 
sibi  vebt,  quaeri  solet;  an  quia  non  serio,  sed  joco  dictum 
est,  ut  exitus  docuit,  non  est  babendum  mendacium  .^ 
Mendacia  enim  a  mendacibus  serio  aguntur,  non  joco  : 
cum  autem  quae  non  sunt,  tanquamjoco  dicuntur,  non 
deputantur  mendacia.  Scd  magis  movet  quid  sibi  vebt  ista 
actio  Josepb ,  qua  fratres  suos ,  donec  eis  aperiret  quis 
esset,  toties  ladificavit ,  et  tanta  expectatione  suspendit : 
quod  licet  tanto  sit  suavius  cum  legitur,  qaanto  ilbs  fit 
inopinatius  cumquibus  agitur,  tamensapientiae  ilbus  gra- 
vitate,  nisi  mngnum  abquid  isto  quasi  ludo  significare- 
tur,  nec  ab  illo  fieret ,  nec  ea  Scriptura  contineretur,  in 
qua  est  tanta  sanctitatis  auctoritas  et  propbctandorum 
tanta  intentio  futurorum  :  quam  modo  exequi  cxponendo 
non  suscepimus,  sed  admonere  tantum  voluimus ,  quid 
bic  oporteat  inquiri.  Nam  nec  illud  vacare  arbitror,  ([uod 
non  ait,  «  Auguror  ego,  )>  sed,  «  Auguratur  bomo  qualis 
ego. ))  Quod  si  locutionis  genus  est,  in  Scripturcc  corporc 
simile  abquid  reperiendum  est. 

QL.^STIO  CXLVI. 

NoN  negbgenter  considcrandum  puto,  fantam  miseriam 
in  bac  perturbatione  fratrum  suorum  quomodo  Josepb 
([uandiu  voluit  tenuit,  et  quanta  voluit  mora  produxit^ ; 

•  Gen.  xLiv,  »5.  —  >  II/iJ.  per  totum. 
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nOn  cos  utique  facicns  calamitosos,  quando  tantx  ctiam 
ipsorum  futurae  Joetitiae  exitum  cogltabat  5  et  totum  hoc 
quodagcbat,  ut  corum  gaudium  difterretur,  ad  hoc  agc- 
Lat,  ut  cadem  dilatione  camularctur  :  tanquam  non  csscnt 
condigncne  passiones  eorum  in  toto  illo  tempore  quo  tur- 
babantur,  ad  fiituram  gloriam  exultationis,  quae  in  cis 
fucrat  rcvclanda ,  fratre  cognito ,  quem  a  se  perditum 
esse  arbitrabantur. 

QUyESTIO  CXLVll. 

MuLTA  in  narratione  Juda^  alitcr  dicta  sunt,  quam  cum 
ilhs  egerat  Joseph,  ([uamvis  apud  eum  locpieretur,  ut  orn- 
nino  de  illa  insimulationc,  quod  cxploratores  cssent,  nihil 
diccrctur.  Quod  utrum  consulto  tacitum  sit,  an  et  id  fe- 
cerit  perturbationis  obhvio,  non  apparct.  Nam  et  ilkid 
quod  dixerunt ,  sc  ab  ipso  Joseph  interrogatos  de  patre  et 
fratre  suo^_,  se  autem  illa  interroganti  indicasse ,  mirum  si 
vel  ad  sententiam  potest  ista  pervenire  narratio ,  ut  eam 
constct  csse  veracem.  Quanquam  et  si  aliqua  falsa  in  ca 
sunt,  falh  potius  per  obUvionem  potuit ,  quam  audere 
mcntiri  :  apud  cum  praesertim  ,  cui  non  sicut  nescicnti , 
scd  ctiam  illa  quae  noverat  eum  scirc,  ad  flectendam  cjus 
misericordiam  narrationi  suoe  inserebat. 

QU.^iSTlO  CXLYIII. 

QuiD  est  quod  dicit  Joseph  :  a  Misit  cnim  me  Dcus  antc 
»  vos  ,  remanere  vestrum  rcHquias  supcr  terram,  ct  enu- 
»  trire  vestrum  rehquiariinn  magnum  "*  ?  »  Hoc  enim  non 
usquequaque  consonat,  ut  rchquias,  vcl  rchquiarium 
accipiamus  Jacob  ct  fihos  cjus,  cumomnessint  incolumes. 
An  forte  illud  significat  alto  sccrctoquc  mystcrio,  ((uod 
ait  Apostolus  :   a  Rcliquioe  pcr  clcclionem  gratioe  salvoe 

'  Gen.  xLiv,  19.  —  ^  jj,  xlv,  7. 
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))  iactiT^  stint^  a  Qtiia  Propluita  prcTcdixerat  :  «  Et  si  fuc- 
»  rit  numerus  filiorum  Israel  sicut  arena  maris,  reliquiae 
))  saivse  fient^  »  Ad  hoc  enim  occisus  est  Christus  ^  Ju- 
doeis ,  et  traditus  gentibus  tanquam  Joseph  iEgyptiis  a 
f  ratribus ,  ut  et  reliquioe  Israel  salvae  fierent.  Unde  dicit 
Apostolus :  ((  Nam  et  ego  Israelita  sum  :  et  tit  plenitudo 
))  gentium  intraret,  etsic  omnis  Israel  salvus  fieret^,  ))  id 
est,  ex  reliquiis  Israel  secundum  carnem,  et  plenitudine 
gentium  quae  in  fide  Christi  secundum  spiritum  sunt 
Israel.  Aut  si  et  genti  illi  Israehticae  restatfidei  plenitudo, 
ex  qua  erant  reliquiae,  in  quibus  reliquiis  tunc  et  Apos- 
toli  salvi  f^icti  sunt,  hoc  significatur  ea  plenitudine  hbe- 
rationis  Israel,  qua  per  Moysen  ex  ^gypto  liberati  sunt. 

QU/ESTIO  CXLIX. 

((  lATrvARLKT  in  jEgyptum  Jacob  et  omne  semen  ejus, 
))  fdii  el  fdii  filiorum  ejus,  filise  et  fdiae  fiharum  ejus  cum 
))  eo  ^  ))  Quaerendum  quomodo  dicat  ((Fihas  et  fdias  fdia- 
))  rum  ejus  cum  eo,  ))cum  fdiam  unam  lcgatur  habuisse. 
Superius  autem  fdias  ejus  dixeramus  accipi  posse  neptes 
ejus ,  sicut  fdii  Israel  omnes  dicuntur  etiam  universuspo- 
pulus  ab  illo  propagatus.  Sed  nunc  cum  dicit,  ((  fdias 
))  fdiarum,  /)  propter  unam  Dinam,  pluralis  numerus  pro 
singulari  positus  est,  sicut  etiam  pro  plurah  singularis 
solet :  nisi  nurus  ejus  quisque  asserat  fdias  ejus  potuisse 
appellari. 

QU/ESTIO  CL. 

Qlod  dicit  Scriptura  tot  animas  peperisse  Liam  ^ ,  vel 
tot  aut  tot  animas  exiisse  de  femoribus  Jacob,  videndum 
est  quid  hinc  respondeatur  eis ,  ({ui  hoc  testimonio  confir- 

'  Rom.  XI,  5.  —  2  Igai.  x,  22.  —  3  Hom,  xi,  i,  et  x.xv ,  26.  — 4  Gen. 
XLvi,  6.   —  5  Ibid.  1.0. 
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mare  nituntur,  a  parentibus  simul  animas  cum  corpori- 
bus  propagari.  Animas  cnim  dictas  pro  liominibus  ^  a  partc 
totum  significante  locutione ,  nullus  ambigit.  Sccl  quo- 
modo  ipsam  partem ,  ex  qua  lotum  commemoratum  est, 
hoc  est,  animam,  cujus  nomine  totus  homo  significatus 
est ,  ahenemus  ab  eo  quod  dictum  est :  «  Exierunt  de  l'e- 
))  moribusejus,  »  ut  carnes  tantum  ex  illo  natas,  quamvis 
solse  anima3  nominentur,  accipiamus ,  quaerendi  sunt  lo- 
cutionum  modi  secundum  Scripturas. 

QU/ESTIO  CLI. 

((  Hi  fihi  Lice,  quos  peperit  ipsi  Jacob  in  Mesopotamia 
))  Syriae  et  Dinam  fiham  ejus  ,  omnes  animae  fihi  ct  hliye 
))  ejus  triginta  tres^  ))  Numquid  istse  omncs  triginta  tr(^s 
animcTe  ex  Lia  in  Mesopotamia  Syrise  natrc  sunt.?  Scx  uti- 
que  fihi  et  una  fiha ,  ex  quibus  nepotes  commemorati 
sunf^.  Si  ergo  de  uno  Benjamin  quaestio  nata  fuerat, 
quando  numeratis  duodecim  filiis  Jacob  et  nominatim 
commcmoratis  dictum  est :  (c  Hi  fihi  Jacol)  qui  facti  sunt 
))  ei  in  Mesopotamia  Syrioe  ^ :  )>  quanto  major  nunc  quces- 
tio  est ,  quomodo  triginta  tres  animae  ex  Lia  in  Mesopo- 
tamia  Syriae  natae  sunt  ^  nisi  quia  iha  locutio  conhrmatur, 
tan([uam  ibi  omnes  orti  sunt,  quorum  parentes  ibi  orti 
sunt.  Dcinde  et  ihud  jam  non  dubium  est ,  in  una  liha 
fihas  nominari,  phu^ah  numcro  pro  singulari  posito. 

QILESTIO  CLII. 

Qlod  legitur  scxaginta-se\  animas  intrasse  cum  Jacob 
in  /Egyptum,  exceptis  vidchcet  fihis  Joscph ,  et  deinde 
ilhs  annumcratis  infcrtur,  «  Septuaginta-quinque  aniuKe 
»  erant ,  cum  quibus  Jacob  intravit  in  yEgyptum  *,  »  sic 

'  Gcn,  xLvi ,  1.5  —  2  Viilc  supra  qurcst.  cxvu.  —  ^  Qcn.  xxxv,  76.  — 
i  Id.  xLVi,  2(),  27. 


QlJ^STlOIVES    IJN    GENESIM  ,    LIB.    1.  193 

accipiendum  est,  qui  erant  in  domo  Jacob,  quando  in- 
Iravit  in  iligyptum.  Nam  utique  quos  ibi  invenit,  non 
cum  eis  intravit.  Sed  quoniam  diligentius  discussa  veri- 
tate  reperiuntur  duo  nati  jam  fuisse  cum  intravit,  Ephrsem 
et  Manasses,  quod  non  solum  hoc  loco  hebraei  codices 
habere  dicuntur,  verumetiam  ipsa  secundum  Septuaginta 
interpretatio  in  Exodo  declarat,  nec  Septuaginta  inter- 
pretes  mihi  in  hoc  videntur  errasse ,  qui  propter  aliquam 
mysticam  significationem  quadam  velut  prophetica  liber- 
tate  hunc  numerum  complere  voluerunt,  si  adhuc  vivente 
Jacob  illi  ex  duobus  fihis  Manasse  et  Ephroem  propagati 
sunt,  quos  eidem  numero  domus  Jacob  aggregandos  ju- 
dicaverunt.  Sed  quia  invenitur  Jacob  decem  et  septem 
annos  vixisse  in  ^Egypto^  quomodo  potuerunt  fdii  Joseph 
illo  vivo  etiam  nepotes  habere ,  non  invenitur.  Ingressus 
est  enim  iEgyptum  Jacob  secundo  anno  famis  ^  :  nati 
sunt  autem  fihi  Joseph  in  annis  abundantise^ :  quibuslibet 
annis  ubertatis  nati  existimentur ,  a  primo  anno  ubertatis 
usque  ad  secundum  annum  famis ,  quo  ingressus  est  Ja- 
cob  in  iEgyptum ,  novem  anni  sunt ;  huc  additis  decem 
et  septem  quibus  ibi  vixit  Jacob ,  viginti-sex  anni  repe- 
riuntur.  Quomodo  ergo  minus  quam  viginti  et  sex  anno- 
rum  juvenes  etiam  nepotes  habere  potuerunt?  Sed  neque 
ulla  hebraica  veritate  ista  solvitur  qua^stio.  Quemadmo- 
dum  enimimpleri  potuit,  ut  totnepotes  susciperet  Jacob 
antequam  intraret  in  iEgyptum ,  etiam  de  Jienjamin  ([ui 
illa  setate  venit  ad  fratrem  ?  Non  solum  autem  Scriptura 
eum  fdios  habuisse  commemorat^ ,  sed  et  nepotes  et  pro- 
nepotem,  qai  omnes  annumerantur  sexaginta-sex  homi- 
nibus ,  cum  quibus  Jacob  in  yEgyptum  ,  etiam  secundum 
hebraicam  veritatem  perhibetur  intrasse.  Videndum  est 

»  Geo.  xLVii ,  28.  —  2  Id.  XLV,  (j.  —  3  IJ.  xli  ,  5o.  —  4  IJ.  xxxvi,  21, 
juxta  Lxx. 
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etiam,  ([uid  sibi  velit,  qiiod  cum  Joseph  et  iilii  ejus  nori 
amplius  quam  octo  commemorentur,  Benjamin  vero  et 
ejus  filii  simul  undecim  repeiiantur,  non  decem  et  novem 
omnes  sicut  sunt  octo  et  undecim^,  sed  decem  et  octo 
relerantur  in  summam'^  •  et  postea  Joseph  cum  fihis  suis, 
non  animae  octo ,  sed  novem  fuisse  dicantur ,  cum  octo 
inveniantur.  Haec  omnia ,  quae  indissolubiha  videntur, 
magnam  continent  sine  dubitatione  rationem ,  sed  nescio 
utrum  possint  cuncta  ad  htteram  convenire,  prgecipuein 
numeris ,  quos  in  Scripturis  esse  sacratissimos  et  myste- 
riorum  plenissimos,  ex  quibusdam  quos  inde  nosse  po- 
tuimus ,  dignissime  credimus. 

QU^STIO  GLIII. 

CoMMEiNDATUKin  Patriarchis ,  quod  pecorum  nutritores 
erant  a  pueritia  sua  et  a  parentibus  suis^.  Et  merito,  nam 
haec  est  sine  ulla  dubitatione  justa  servitus  et  justa  domi- 
natio,  cum  pecora  homini  serviunt,  et  homo  pecoribus 
dominatur.  Sic  enim  dictum  est  cum  crearetur  :  «  Facia- 
»  mus  hominem  ad  imaginem  et  similitudinem  nostram , 
»  et  habeat  potestatem  piscium  maris  et  volatilium  cosli, 
))  et  omnium  pecorum  quae  sunt  super  terram  *.  )>  Lbi 
insinuatur  rationem  debere  dominari  irrationabih  vitae. 
Servum  autem  hominem  homini ,  vel  iniquitas  vel  adver- 
sitas  fecit :  iniquitas  quidem,  sicut  dictum  est  :  «  Male- 
))  dictus  Chanaan,  erit  servus  fratribus  suis^ :  »  adversitas 
vero ,  sicut  accidit  ipsi  Joseph  ,  ut  venditus  a  iratribus 
servus  alienigenc-e  fieret^.  Ita([ue  primos  servos ,  quibus 
hoc  nomen  in  latina  hngua  inditum  est,  beha  fecerunt. 
Qui  enim  homo  ab  homine  superatus  jure  j^elh  posset  oc- 
cidi,  quia  servatus  est,  servus  est  appellatus  :  inde  et  man- 

>  Gen.  xxxvi,  Ti.  —  '  Ibid.  27.   —  3  j^i.    xlvi  ,  32.  —  ^  Id.  1,  'jG.    — 
5  Id.  IX,  25.  —  ''  Id.  xxxvii,  28. 
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cipia,  quia  manu  capta  sunt.  Est  ctiam  ordo  naturalis  in 
hominibus ,  ut  serviant  foeminse  viris,  et  filii  parentibus  : 
quia  et  illichaec  justitia  est,  ut  infirmior  ratio  serviat  for- 
tiori.  Haec  igitur  in  dominationibus  ct  servitutibus  clara 
justitia  est ,  ut  qui  excellunt  ratione ,  exceJlant  domina- 
tione  :  quod  cum  in  hoc  sceculo  per  iniquitatem  hominum 
perturbatur,  vel  per  naturarum  carnahum  diversitatem , 
•ierunt  justi  temporalem  perversitatem ,  in  fme  habituri 
ordinatissimam  et  sempiternam  fehcitatem. 

QU/ESTIO  GLIV. 

'  "«  ABOMiNATioestenimiEgyptiis  omnis  pastor  ovium^  )> 
Merito  ^Egypths ,  in  quibus  figura  est  praesentis  saecuh, 
in  quo  abundat  iniquitas ,  abominatio  est  omnis  pastor 
pecorum.  Abominatio  est  enim  iniquo  vir  justus. 

QU^STIO  CLY. 

((  Vewerunt  autem  in  iEgyptum  ad  Joseph  Jacob  et 
))  filii  ejus  :  et  audivit  Pharao  rex  ^gypti,  et  ait  Pharao 
)>  ad  Joseph  dicens :  Pater  tuus  et  fratres  tui  venerunt  ad 
»  te  :  ecce  terra  ^Egypti  ante  te  est ,  in  terra  optima  col- 
))  loca  patrem  tuum  et  fratres  tuos^.  ))  Haec  repetitio  non 
praetcrmissae  rei ,  ad  quam  saepe  obscure  per  recapitula- 
tionem  reditur ,  sed  omnino  aperta  est.  Jam  enim  dixe- 
rat  Scriptura  quomodo  venerint  ad  Pharaonem  fratres 
Joseph^,  et  quid  eis  dixerit ,  vel  ab  eis  audierit  :  sed  hoc 
nunc  velut  ab  initio  repetivit,  ut  inde  contexeret  narra- 
tionem  ab  his  verbis,  quae  soli  Joseph  Pharao  dixit :  quo- 
rum  omnium  in  codicibus  graecis,  qui  a  dihgentioribus 
conscripti  sunt ,  qujjcdam  obchscos  habent ,  et  signiflcant 
ca  quae  in  hebraeo  non  inveniuntur,  et  in  Septuaginta 

•  Gen.  XLvi,  34.  —   '  Id.  xlvh,5,  6.  —  3  ij^  x.lv,  16. 
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iiiveiniinlLU  ^  (|u;cdam  asteiiscos,  qiiibus  ea  significanlur 
(jUic  habent  Hebraei ,  nec  habent  Septuaginta.  t 

QU/ESTIO  CLM. 

Qlid  est  ([uod  dixit  Jacob  Pharaoni  :  «  Dies  annorum 
»  vitae  meae,  (juos  incolo^^  »  Sic  enim  habent  Graeci , 
(juod  Latini  habent  «  ago  »  vel  «  habeo ,  »  vel  si  quid 
aliud.  Utrum  ergo  ideo  dixit ,  «  Quos  incolo ,  »  quia  in 
terra  natus  est ,  quam  nondum  populus  divina  promis- 
sione  haereditatis  acceperat;  et  ibi  vitam  ducens ,  utique 
in  aliena  terra  erat ,  non  solum  quando  peregrinabatur, 
sicut  in  Mesopotamia  ,  verumetiam  (juando  ibi  erat  ubi 
natus  est.  An  potius  secundum  id  accipiendum  est,  quod 
ait  Apostolus  :  «  Quandiu  sumus  in  corpore ,  peregrina- 
»  mur  a  Domino -.  »  Secundum  hoc  et  illud  in  Psalmo 
dictum  intelhgitur  :  «  Incjuihnus  ego  sum  in  terra ,  et 
»  peregrinus  sicut  omnes  patres  mei^.  »  Nam  iterum  dicit 
de  ipsis  diebus  vita^  suae ,  «  Non  pervenerunt  in  dies  an- 
»  norum  vit.x  patrum  meorum ,  ([uos  dies  incoluerunt^.» 
Non  eiiim  hic  ahud  vokiit  intclJigi,  quam  id  (|Uod  latini 
codiccs  habent,  «  vixerunt :  »  ac  per  hoc  significavit  hanc 
vitam  incolatum  esse  super  terram,id  est,  peregrinationis 
liabitationem.  Sed  credo  sanctis  hoc  convenire ,  (juibus 
aliam  patriam  .Tternam  Dominus  ]iolhcetur.  Unde  viden- 
dum  est,  ([uemadmodum  dictum  est  de  impiis  :  «  Inco- 
»  lent  et  abscond(Mit ,  ipsi  calcaneum  meum  observa- 
»  bunt''.  »  De  his  enim  convenientius  accipitur,  qui  ut 
abscondant  incolunt,  id  est,  ut  insidienlur  fdiis,  non  ma- 
nent  in  domo  in  ^eternum. 

•   (Jcn.  xi.vii ,  f).   —  2  2,  (^or.  v  .   (J.   -      3   p^^\^  xxxviii,   i3.  — 4  Gcii. 
XLvii;  9.  —  5  Psal.  LV,  7. 
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QU.KSTIO  CLVH. 

«ETdeditcis  possessionem  iu  terra  optima,  iii  teira 
»  Ramessem,  sicut  prxccpitPliarao '.  »  Qu.Trendum  est, 
iitrum  terra  Ramessem  ipsa  sit  Gessen.  Ipsam  enim  pc- 
lierant ,  et  ipsam  eis  Pharao  dari  proeceperat. 

QIJ^STIO  CLVJir. 

«  Et  metiebatur  triticum  patri  suo  Joseph  "^ :  »  et  tamen 
eum  pater  nec  quando  vidit  adoravit,  nec  quando  ab  illo 
triticum  accipiebat  :  quomodo  ergo  somnium  Joseph 
modo  impletum  putabimus,  et  non  potius  majoris  rei  con- 
tinere  prophetiam^? 

QU^STIO  CLIX. 

«  Et  intulit  Joseph  omnem  pecuniam  in  domum  Pha- 
»  raonis  *.  »  Pertinuit  ad  Scripturam  in  hac  etiam  re  com- 
mendare  fidem  famuli  Dei. 

QU/ESTIO  CLX. 

«  DixiT  autem  iJlis  Joseph  :  Adducite  pecora  vestra,  et 
))  dabo  vobis  panes  pro  pecoribus  vestris,  si  defecit  ar- 
))  gentum^?  »  Quseri  potest,  cum  Joseph  frumenta  col- 
legerit ,  unde  homines  viverent ,  pecora  unde  vivebant , 
cum  tanta  fames  invalesceret :  maximequia  fratres  Joseph 
Pharaoni  dixerant  :  «  Non  sunt  enim  pascua  pecoribus 
))  puerorum  tuorum  ,  invaluit  enim  fames  in  terra  Cha- 
))  naan^-,  »  et  propter  hanc  etiam  inopiam  pascuorum  se 
venisse  commemoraverant.  Proinde  si  ea  fame  pascua  de- 
fecerant  in  terra  Chanaan ,  cur  in  ^Egypto  non  defece- 
rant,  eadem  tunc  fame  ubique  invalescente?  An  sicut 
perhibetur  ab  eis  qui  loca  sciunt,  in  multis  iEgypti  pa- 

'  Cen.  XLvir,  ii,  —  >II»i(l.  15».  —  <  I.J.  xxxvii,  9.  —4  Id.  xi.vii,  i4- — 
5  Ibirl.   rG.  — 'ilbid.  4. 
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ludlbiis  polerant  pascua  non  deesse,  etiam  cum  fames 
esset  IVumentorum ,  quae  solent  KiYi  fluminls  inundatlone 
provenire?  Magis  enim  dicuntur  paludes  illoe  feracia  pas- 
cua  gignere  ,  c{uando  aqua  Nili  minus  excrescit. 

QUJ^STIO  CLXI. 

MoiiiTuiiLs  Jacob  fdio  suo  Joseph  dicit  :  «  Si  inveni 
))  gratiam  in  conspectu  tuo ,  subjice  manum  tuam  sub 
»  femore  meo ,  et  facies  in  me  misericordiam  et  verita- 
))  tem^  ))  Ea  fdium  juratione  constringit,  qua  servum 
constrinxit  Abraham'^ :  ille  mandans  unde  uxor  ducatur 
fiHo  suo ,  iste  sepulturam  commendans  corpori  sui.  In 
utraque  tamen  causa  nominata  sunt  duo  illa  ,  qune  magni 
habenda  atque  pendenda  sunt  in  Scripturis  omnibus, 
quacumque  dlsperslm  leguntur,  misericordia  et  justitia, 
vel  misericordia  et  judlcium,  vel  misericordia  et  veritas, 
quandoquidem  in  quodam  loco  scrlptum  est  :  «  Universae 
))  vi.Te  Domini  misericordla  et  verltas^.  ))  Ita  hoec  duo 
multum  commendata  multum  consideranda  sunt.  Ser- 
vus  autem  Abrahae  dixerat  :  «  Si  facitis  in  dominum 
))  meum  misericordiam  et  justitiam^ :  ))  sicut  et  iste  filio 
suo  dicit  :  «  Ut  facias  ^  in  me  misericordiam  et  verita- 
))  tem.  »  Quid  sibi  autem  velit  a  tanto  viro  tam  solli- 
cita  corporis  commendatio ,  ut  non  in  iEgypto  sepelia- 
tur,  sed  in  terra  Chanaan  juxta  patres  suos  ,  mirum  vlde- 
tur,  et  quasi  absurdum,  nec  conveniens  tantne  excellentiae 
mentis  propheticae ,  si  hoc  ex  hominum  consuetudlne 
metiamur.  Si  autem  In  hls  omnibus  sacramenta  (juaeran- 
tur,  majorls  admiratlonls  gaadium  ipsi  qui  invenerit  orie- 
tur.  Cadaveribus  qulppe  mortuorum  peccata  signlficari 
in  Lcge,  non  dublum  est,  cum  jubentur  homines  post 

»  Gen.  xLVir,  9.9.  —  '  Kl.  xi.ii.  2.  —  ^  Ppal.  xxiv,  10,  —  4  Cimi    mv,  Q9. 
—  ^»  Foilf  Pt  facirs. 
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eorumcontrectationem,  sive  qualemcumque  contactum, 
tanquam  ab  immunditia  purilicari.  Et  hinc  illa  sententia 
ducta  est  :  «  Qui  baptizatur  a  mortuo^  et  iterum  tangit 
»  illum ,  quid  proficit  lavatio  ejus  ?  Sic  et  qui  jejunat  su- 
))  per  peccata  sua,  et  iterum  ambulans  haec  eadem  facit  ^ . » 
Sepultura  ergo  mortuorum  remissionem  significat  pecca- 
torum ,  eo  pertinens  quod  dictum  est  :  «  Beati  quorum 
)>  remissae  sunt  iniquitates ,  et  quorum  tecta  sunt  pec- 
))  cata-.  ))  Ubi  ergo  sepehenda  erant  hoc  significantia 
cadavera  Patriarcharum  ,  nisi  in  ea  terra  ubi  ille  cruci- 
fixus  est ,  cujus  sanguine  facta  est  remissio  peccatorum? 
Mortibus  enim  Patriarcharum  peccata  hominum  figurata 
sunt.  Dicitur  autem  ab  eo  loco  ,  quod  Abrahamium  voca- 
tur,  ubi  sunt  ista  corpora ,  abesse  locum  ubi  crucifixus  est 
Dominus  fere  triginta  milUbus,  ut  etiam  ipse  numerus 
eum  significare  intelhgatur,  qui  in  baptismo  apparuit  fere 
triginta  annorum  :  et  si  quid  aliud  de  re  tanta ,  vel  hoc 
modo  vel  subhmius  intelhgi  potest,  dum  tamen  non  frus- 
tra  arbitremur  tales  ac  tantos  homines  Dei  tantam  gessisse 
curam  pro  sepeliendis  corporibus  suis,  cum  sit  atque  esse 
debeat  fidehum  ista  securitas ,  quod  ubicumque  corpora 
eorum  sepehantur ,  vel  insepulta  etiam  per  inimicorum 
rabiem  relinquatur,  aut  pro  eorum  hbidine  dilacerata  ab- 
sumantur,  non  ideo  vel  minus  integram,  vel  minus  glo-  ' 
riosam  eorum  resurrectionem  futuram. 

QU^STIO  CLXIL 

QuoD  habent  latini  codices  :  «  Et  adoravit  super  caput 
))  virg«  ejus  ^  :  »  nonnulh  codices  emendatius  habent : 
«  Adoravit  super  caput  virgse  suae,  ))  vel,  «  In  capite  vir- 
))  gcfi  suae,  ))  sive  «  in  cacumine , ))  vel  «  super  cacumen. )) 
FaJJit  eos  enim  verbum  grsecum ,  quod  eisdem  litteris 

'  Fxf.li.  xxxiv,  3o,  ?>r.  —  J  Psal.  xxxi,  i.  —  3  Gen.  xlvii,  3i. 
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scribitur,  sive((ejus,  )>  sivea  suoe  :  »  sed  accentus  dispares 
sunt,  et  ab  eis  qui  ista  noverunt,  in  codicibus  non  con- 
temnuntur-valent  enini  adniagnam  discretionem.Quam- 
vis  et  unani  plus  litteram  habere  posset,  si  esset  «  su«, »  ut 
non  esset  ajroo,  sed  iauTou.  Ac  per  lioc  merito  quoeritur,  quid 
sit  quoddictum  est.  Nam  facile  inteiligeretur  senem,  qui 
virgam  ferebat  eo  more  ,  quo  illa  setas  baculum  solet ,  ut 
se  inclinavit  ad  Deum  adorandum,  id  utique  fecisse  super 
cacumen  virgae  suae ,  quam  sic  ferebat ,  ut  super  eam  ca- 
put  inclinando  adoraret  Deum.  Quid  est  ergo,  «  Adoravit 
))  siiper  cacumen  virgoe  ejus ,  ))id  est,  filii  sui  Josepli?  An 
forte  tulerat  ab  eo  virgam,  quando  ei  jurabat  idem  fdius, 
et  dum  eam  tenet,  post  verba  jurantis ,  nondum  illa  red- 
dita  mox  adoravit  Deum?  Non  enim  pudeljat  eum  ferre 
tantisper  insigne  potestatis  fdii  sui,  ubi  figura  magnae  rei 
futurre  praesignabatur :  quamvis  in  hebraeo  facillima  hujus 
quaestionis  absolutio  esse  dicatur^  ubi  scriptum  perhibent, 
((  Et  adoravit  Israel  ad  caput  lecti, ))  in  quo  utique  senex 
jacebat,  et  sic  positum  habebat,  ut  in  eo  sine  labore, 
quando  vellet,  oraret  :  nec  ideo  tamen  quod  Septuaginta 
interpretati  sunt ,  nullum  vel  levem  sensum  habere  pu- 
tandum  est. 

QL/ESTIO  CLXIII. 

Etiam  hic  commemorans  Jacob  promissiones  Dei  erga 
se  factas,  dicit  sibidictum,  (cFaciamtein  congregationes 
»  gentium^  :  »  quibus  verJ)is  magis  fideiium  vocationem 
significat,  quamcarnalis  generis  propagationem. 

QLVESTIO  CLXIV. 

QuoD  scriptum  est,  dicente  Jacob  de  Ephr.Tm  et  Ma- 
nasse  ,  ((  Num^  ergo  filii   tni  duo,  qui  facti  sunt  tibi  in 

'  (loii.  Xl.Vllt,  /j. 
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yy  terra  illgypti  priiis  quam  ad  te  venirem  in  iEgyptum-, 
))  mei  sunt,  Epbrnem  et  Manasse,  tanquam  Ruben  et 
))  Simeon  erunt  mibi  •  (natos  autem  si  genueris  postea , 
))  tibi  erunt  • )  in  nomine  fratrum  suorum  appellabuntur 
))  in  sortibus  eorum^  :  ))  faUit  legentes  aliquando,  ut 
existiment  ita  dictum  ,  tanquam  si  alios  genuisset  Josepb, 
istorum  nominibus  eos  Jacob  appellari  prneciperet :  quod 
non  ita  est.  Verborum  quippe  ordo  contexitur,  «  Nunc 
»  ergo  filii  tui  duo,  qui  facti  sunt  tibi  in  terra  ^gypti 
))  prius  quam  ad  te  venirem  in  yEgyptum ,  mei  sunt , 
))  Epbrsem  et  Manasse,  tanquam  Ruben  et  Simeon  erunt 
))  mihi,  in  nomine  fratrum  suorum  appellabuntur  in  sor- 
))  tibus  eorum,  ))boc  est,  simul  ha^reditatem  capient  cum 
fratribus  suis ,  ut  simul  vocentur  fdii  Israel.  Duoe  quippe 
ipsse  tribus  adjunctae  sunt ,  ut  excepta  tribu  Levi ,  quae  sa- 
cerdotalis  fuit ,  duodecim  essent  quae  terram  dividerent , 
et  decimas  praeberent.  lUud  autem  interpositum  est,  quod 
de  aliis  filiis  Joseph  si  nascerentur  dixit. 

QU/ESTIO  CLXV. 

QuoD  Jacob  filio  suo  Joseph  tanquam  nescienti  voluit 
indicare ,  ubi  et  quando  sepelierit  matrem  ejus ,  cum  et 
ipse  simul  fuerit  cum  fratribus  suis~;  sed  etsi  erat  tam 
parvus  aetate ,  ut  illud  vel  curare  vel  animo  retinere  non 
posset,  qune  res  compulit  modo  dici?  nisi  fbrte  ad  rem 
pertinuit  commemorare  iJ^i  sepultam  matrem  Josepli,  ubi 
Christus  fuerat  nasciturus. 

QU^STIO  CLXVL 

QuoD  ita  benedicit  nepotes  suos  Israel ,  ut  dexteram 
manum  minori  imponat,  majori  autem  sinistram^,  et  hoc 
filio  suo  Joseph  volenti  corrigere  quasi  errantem  at([ue 

'  Goii.  xi.viii,  !i,G.  —  '  Il)i<l.  7.  —  ?  Ihi.l.   j  /j. 
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nescientem,  ita  respondet :  «  Scio,  fili,  scio,  ethic  eritin 
))  populum  ,  et  hic  exaltabitur,  sed  frater  ejus  junior  ma- 
))  jor  illo  erit,  et  semen  ejus  erit  in  multitudinem  gen- 
»  tium  ^ :  ))  hactenus  de  Christo  accipiendum  est,  qua- 
tenus  etiam  de  ipso  Jacob  et  fratre  ejus  dictum  est :  «  Quia 
»  major  serviet  minori^.  »  Secundum  hoc  enim  significa- 
vit  aliquid  prophetice  hoc  faciendo  Israel ,  quod  popukis 
posterior  per  Christum  futurus  generatione  spiritali ,  su- 
peraturus  erat  populum  priorem  de  carnaU  Patrum  gene- 
ratione  gloriantem. 

QUyESTIO  CLXVII. 

QuoD  dicit  Jacob  Sichimam  se  prsecipuam  dare  filio  suo 
Joseph,  et  addit  quod  eam  possederit  in  gladio  suo  et 
arcu^,  quaeri  potest,  quemadmodum  valeat  ad  litteram 
convenire.  Emit  enim  centum  agnis  possessionem  illam  *, 
non  coepit  jure  victorioe  bcHicGe.  An  quia  Salem  civitatem 
Sichimorum  fdii  ejus  expugnaverunt^,  et  jure  belJi  potuit 
ejus  fieri,  ut  justum  beJIum  cum  eis  gestum  videatur, 
qui  tantam  priores  injuriam  fecerunt  in  ejus  fdia  conta- 
minanda?  Cur  non  ergo  iJIis  illam  terramdedit,  qui  hoc 
perpetraverunt ,  hoc  est,  majoribus  filiis  suis?  Deinde  si 
modo  ex  iJJa  victoria  glorians ,  dat  eam  terram  fiJio  suo 
Joseph,  cur  ei  dispHcuerunt  tunc  fiJii  qui  hoc  commise- 
runt?  Cur  dcnique  etiam  nunc ,  cum  eos  iDenediceret^, 
exprobrando  id  commemoravit  in  factis  eorum  ?  Procnl 
dubio  ergo  aJiquod  Jiic  Jatet  proplieticum  sacramentum  : 
quia  et  Joseph  quadam  praecipua  significatione  Cliristum 
pr.nefiguravit ,  et  ei  datur  iJla  terra  ,  ubi  disperdiderat 
obrucndo  dcos  alienos  Jacol^,  ut  Christus  inteJIigatur  pos- 

'  Gcn.  XLviu,  19. —  ^  Id.  \xv,  23.  —  ^  Id.  xi.vm,  22.  — 4  Id,  xxxin,  19. 
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sessurus  gentes  diis  patrum  suorum  renuntiantes ,  ct  cre-. 
clentes  in  eum. 

QUyESTIO  CLXVIII. 

ViDENDUM  quomodo  dicant  Scripturae,  quod  assidue 
dicunt  de  mortuis  :  a  Et  appositus  est  ad  patres  suos  ^ ,  » 
vel,  «  Appositus  est  ad  populum  suum.  )>  Ecce  enim  de 
Jacob  dicitur,  jam  quidem  mortuo,  sednondum  sepulto: 
et  ad  quem  populum  apponatur,  non  in  promptu  est  vi- 
dere.  Ex  illo  enim  populus  prior  nascitur ,  qui  dictus  est 
populus  Israel :  qui  vero  eum  praecesserunt,  tam  pauci  justi 
nominantur,  ut  eos  populum  appellare  cunctemur.  Nam 
si  dictum  esset  :  «  Appositus  est  ad  patres  suos,  »  nuUa 
quaestio  fieret.  An  forte  populus  est,  non  solum  hominum 
sanctorum,  verum  et  Angelorum,  populus  civitatis  illius, 
unde  dicitur  ad  Hebraeos  :  «  Sed  accessistis  ad  montem 
))  Sion  ,  et  ad  civitatem  Dei  Jerusalem,  et  ad  miJlia  An- 
))  gelorum  exultantium  \? ))  Huic  populo  apponuntur  qui 
hanc  vitam  placentes  Deo  fmiunt.  Tunc  enim  dicuntur 
apponi ,  quando  nulla  jam  remanet  solUcitudo  tentatio- 
num ,  et  periculum  peccatorum.  Quod  intuens  ait  Scrip- 
tura  :  «  Ante  mortem  ne  laudes  hominem  quemquam^.  )> 

QU/ESTIO  CLXIX. 

QuADRAGiNTA  dics  sepulturae ,  quos  commemorat  Scrip- 
tura,  forte  significant  aliquid  pcenitentiae^  qua  peccata 
sepeliuntur  "^.  Non  enim  frustra  etiam  ([uadraginta  dies 
jejuniorum  sunt  constituti,  quibus  Moyses  et  Ehas,  et  ipse 
Dominusjcjunavit''' :  et  Ecclesia  praecipuam  observationem 
jejuniorum  Quadragesimam  vocat.  Unde  et  in  hebraeo  de 
Ninivitis   apud  Jonam  prophetam   scriptum  perhibent  : 

»  Gen.  xLix,  37.  —  ^  Hebr.  xii.  9.9..  —  3  EccH.  xi ,  3o,  —  4  Gen.  l,  3. 
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((  Quadraginta dies  et Ninive evertetur^  :  »  utper  tot  dies, 
accommodatos  videlicet  humiliationi  poenitentium ,  intel- 
ligantur  in  j(^uniis  sua  deflevisse  peccata,  et  impetrasse 
misericordiam  Dei.  Nec  tamen  putandum  est  istum  nu- 
merum    luctui   pcenitentium   tantummodo   convenire    : 
alioquin  non  quadraginta  dies  fecisset  Dominus  cum  Dis- 
cipulis  suis  post  resurrectionem,  intrans  cum  eis  et  exiens, 
manducans  et  bibens  ^  quidies  utique  magnae  laetitiae  fue- 
runt.NecSeptuagintainterpretes,quosJegereconsuevitEc- 
clesia,  errasse  credendi  sunt,  ut  non  dicerent  :  ((  Quadra- 
»  gintadies  »  sed  :  ((  TriduumetNiniveevertetur.  »  Majore 
quippe  auctoritate  praediti    quam  interpretum  ofticium 
est ,  prophetico  spiritu ,  quo  etiam  ore  uno  in  suis  interpre- 
tationibus,  quod  magnum  miraculum  fuit,  consonuisse 
firmantur,  Triduum  posuerunt,  quamvis  non  ignorarent 
quod  dies  quadraginta  in  hebraeis  codicibus  legerentur, 
ut  in  Domini  Jesu  Christi  clarificatione  intelhgerentur 
dissolvi  abolerique  peccata  •,  de  quo  dictum  est  :  ((  Qui 
»  traditus  est  propter  delicta  nostra  •,  et  resurrexit  propter 
»  justificationem  nostram  ^.  »  Glarificatio  autem  Domini 
in    resurrectione   et  in  coelum  ascensione   cognoscitur. 
Unde  et  bis  numero ,  quamvis  unum  et  eumdem ,  Spiri- 
tum  sanctum  dedit,  primo  posteaquam  resurrexit^,  iterum 
posteaquam  ascendit  in   coelum^  Et  quoniam  post  tri- 
duum  resurrexit,  post  quadraginta  autem  dies  ascendit  •, 
unum  horum,  quod  posterius  factum  est,  per  numerum 
dierum  codices  hebraei  significant :  alterum  autem  de  tri- 
duo,  quod  ad  eamdemetiam  rempertineret,  Septuaginta 
commemorare ,  non  interpretationis  servitute,  sed  pro- 
phetire  auctoritate  voluerunt.  Non  ergo  dicamus  unum 
horum  fahum  esse,   et  pro  aliis  interpretibus  adversus 
afios  htigemus,  cum  et  ilh  qui  ex  hebraeo  interprelantur, 

«  Jon.  III,   |.  —  '  Roni.  iv,  7Sy.  —  '^  Joan.  xx,  t/.  —  4  Act.  ii,  9. 
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piobent  nobis  hoc  scriptum  esse  ([uod  interpretantur  ^  et 
Septuaginta  interpretum  auctoritas,  qure  tanto  etiam  divi- 
nitus  facto  miraculo  commendatur,tanta  in  Ecclesiis  ve- 
tustate  lirmetur. 

QU^STIO  GLXX. 

QuoD  mandavit  Joseph  ad  potentes  iEgypti,  ut  dicerent 
Pharaoni  nomine  ejus  :  «  Pater  meus  adjuravit  me,  dicens : 
»  In  monumento  quod  ego  fodi  mihi  in  terra  Chanaan , 
»  ibi  me  sepelies  ^ ,  »  quseri  potest ,  quomodo  verum  sit , 
cum  haec  verba  patris  ejus ,  quando  de  sua  sepuitura 
mandavit ,  non  legantur.  Sed  ad  sententiam  verba  referre 
debemus ,  sicut  in  ahis  supra  similiter  iteratis  verbis  vel 
narrationibus  admonuimus.  Yoluntati  enim  enuntiandae, 
et  in  notitiam  perferendse,  oporlet  verba  servire.  Fodisse 
autem  sibi  Jacob  sepulcrum ,  nusquam  superius  in  Scrip- 
turis  legitur.  Sed  nisi  fieret,  cum  in  eisdem  terris  esset, 
modo  non  diceretur. 

QU.ESTTO  CLXXI. 

Qlid  sibi  vult,  quod  cum  pergerent  ad  sepeheudum 
Jacob,  Scriptura  dicit,  «  Et  advenerunt  ad  aream  Atad, 
))  quae  est  trans  Jordanem^.^  »  Praetergressi  sunt  enim  lo- 
cum,  in  quo  erat  mortuus  sepeUendus,  miJha(  sicut  per- 
hibent  qui  noverunt )  plusquam  quinquaginta  :  tantum 
quippe  spatii  est,  plus  minus,  ab  eo  loco  ubi  sepulti  sunt 
Patriarchse ,  in  quibus  et  Jacob ,  usque  ad  hunc  locum , 
quo  eos  advenisse  narratur.  Nam  post  factum  ibi  luctum 
et  planctum  magnum  rcdierunt  ad  Jocum  quem  prsete- 
rierant,  rursus  Jordane  transjecto.  Nisi  forte  quis  dicat, 
aliquorum  hostium  vitandorum  causa  pcr  ercmum  eos 
vcnisse  cum  corpore,  ([uacliam  popuJus  Israclductus  est 

'   Gen.  L,  5.  —  2  ii_,ij_  jq. 
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per  Moysen  ab  /Egypto  liberatus.  iJlo  quippe  itinere  et 
.pJurimum  circuitur  et  per  Jordanem  venitur  ad  Abraha- 
mium  ,  ubi  sunt  corpora  Patriarcharum,  id  est,  ad  terram 
Chanaan.  Sed  quoquo  modo  factumsit,  ut  trans  iJJa  Joca 
ad  Orientem  versus  tantum  iretur_,  et  indc  ad  ea  per  Jor- 
danem  veniretur,  significationiscausafactum  essecreden- 
»dum  est,  quod  per  Jordanem  venturus  erat  ad  eas  lerras 
postea  IsraeJ  in  fdii  suis. 

QU^STIO  CLXXIl. 

»  ((  Et  fecit  Juctum  patri  suo  septem  dies  ^ .  »  Nescio  utrum 
•inveniatur  aJicui  Sanctorum  in  Scripturis  ceJebratum  esse 
'-luctum  novem  dies^,  quod  apud  Jatinos  NovemdiaJ  appeJ- 
lant.  Unde  mihi  videntur  ab  liac  consuetudine  prohibendi, 
si  qui  Christianorum  istum  in  mortuis  suis  numerum  ser- 
vant,  c[ui  magis  est  in  gentiJium  consuetudine.  Septimus 
vero  diesauctoritatemin  Scripturis  habet :  unde  alio  loco 
scriptum  est :  a  Luctus  mortui  septem  dierum ,  fatui  aulem 
»  omnes  dies  vitse  ejus  "^ ,  »  Septenarius  autem  numerus 
propter  sal)bati  sacramentum  praecipue  quietis  indicium 
est  :  unde  merito  mortuis  tanquam  requiescentibus  ex- 
hibetur.  Quem  tamen  numerum  in  Juctu  Jacob  decupla- 
verunt  i^Egyptii,  qui  eum  septuaginta  diebus  luxerunt*^. 

QU/ESTIO  CLXXIII. 

«  Et  vixit  Josepli  annos  centum-decem ,  et  vidit  Joseph 
»  Ephra^m  fdios  usc[ue  acJ  tertiam  generationem ,  et  fihi 
»  Machir  fiJii  Manasse  nati  sunt  super  femora  Josepli^.» 
Cum  Iios  fdios  fdiorum,  veJnepotcjs  fdiorum  dicat  Scrip- 
tura  Josepli  vivendo  vidisse,c|uomodo  eos  jungit  iJiis  septua- 
ginta-c|uinc(ue  hominibus^,  cumcjuibus  Jacob/Egyptumdi- 

'  Gen.  L,    10.  —  '  Eccli.  xxii  ,    i3.  —   ^  Qcn.  l,  3.  — 4  IbiJ.  22.  — 
5  Id.  XLVi,  27. 
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citintrassc  :  ([uaudoquidem  Joseph  senescendo  pervenit  ut 
eos  naLos  videret  y  Jacob  autcni  cum  ingrcssus  est  in  ^li^gyp- 
tum,  juvenis  erat  Josepli,  et  eum  patcr  moriens  quinqua- 
gesimum  et  sextum  fere  setatis  annum  agentem  reliquit? 
Undeconstat  certi  mysterii  causaillum  numerum,  id  cst, 
septuagenarium  et  quinarium  Scripturam  commendare 
voluisse.  Si  autem  quisquam  exigit,  quomodo  etiam  se- 
cundum  historiae  fidem  verum  sit,  Jacob  cum  septuaginta 
quinque  animabus  in  ^gyptum  intrasscj  non  illo  uno 
die  quo  venit ,  ejus  ingressum  oportet  intelhgi,  sed  quia 
in  filiis  suis  plerumque  appellatur  Jacob,  hoc  est ,  in  poste- 
ris  suis,  et  per  Joseph  eum  constat  in  jEgyptum  intrasse, 
introitus  ejus  accipiendus  est  quandiu  vixit  Joseph,  per 
quem  factum  est  ut  intraret.  Toto  quippe  illo  tempore 
nasci  et  vivere  potuerunt  omnes,  qui  commemorantur, 
ut  septuaginta-quinque  animsecompleantur  usquead  ne- 
potes  Benjamin.  Sicut  enim  dicit  :  «  Hi  fihi  Liae,  quos 
))  peperit  ipsi  Jacob  in  Mesopotamia  Syrise^  »  loquens 
etiam  de  iis ,  qui  non  erant  nati  •  quia  ilhc  parentes  eorum, 
ex  quibus  nati  sunt,  pepererat,  ibi  eos  perhibens  natos, 
([uoniam  causa  qua  nascerentur  ibi  nata  est,  id  est,  parentes 
eorum,  quos  ibi  Lia  peperit :  ita  quoniam  causam  intrandi 
in  iEgyptum  Jacob  in  Joseph  habuit,  totum  tempus  quo 
in  iEgypto  vixit  Joseph,  ingressio  erat  Jacob  in  Jilgyptum 
per  suam  progeniem,  quae  illo  vivo  propagabatur,  per 
quem  faclum  est  ut  ingrederetur. 


*  Gen.  xLvi,  i5. 
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LIBEJl  11. 

QriESTIONES    IN    EXODUM ,  ET    IN    FINE   DESCRiPTlO    TABERNACULl. 

QU^STIO  J. 

De  obsletiicum  mendacio,  quo  fefellerunt  Pharaonem, 
ne  occiderent  masculos  Israelitas  quando  nascebantur , 
dicentes,  non  ita  parere  mulieres  Hebraeas  sicut  pariebant 
iEgyptiae* ,  quaeri  solet,  utrum  talia  mendacia  approbata 
sint  auctoritate  divina,  quandoquidem  scriptumestDeum 
hene  fecisse  ohstetricihus '  :  scd  utrum  pro  misericordia 
ignoscehat  mendacio  ^  an  et  ipsum  mendacium  dignum 
praemio  judicahat,  incertum  est.  AUud  enim  iaciehaut 
ohstetrices  vivificando  infantes  parvulos,  aliud  Pliaraoni 
mentiendo  :  nam  in  iUis  vivificandis  opus  misericordije 
fuit  ^  mendacio  vero  iUo  pro  se  utehantur,  ne  noceret  lUis 
Pharao ,  quod  potuit  non  ad  laudem^  sed  ad  veniam  per- 
tinere.  Neque  hinc  aucioritatem  ad  mentiendum  esse  pro- 
positam  mihi  videtur  eis  de  quihus  dictum  est  :  u  Et  non 
))  est  inventumin  orc  eorum  mendacium  ^  »  Quorumdam 
enim  vita  longe  inferior  a  professione  sanctorum,  sihaheat 
ista  mendaciorum  peccata^,  provectu  ipso  et  indole  ferun- 
tur,  praesertim  si  heneficia  divina  nondum  norunt  expec- 
tare  coelestia ,  scd  circa  tcrrcna  occupantur.  Qui  autem 
ita  vivunt,  uteorumconversatio,  sicut  dicit  Apostokis,  in 
cceUs  sit^,  non  eos  existimo  Unguoe  suae  modum,  cpiantum 
advcritatcm  promendam  attinct  falsitatemque  vitandam, 

'  Exotl.  1,  19.  —  '  Ibid.  20.  —  3  Apoc.  XIV,  5.  —  4  Philip.  ni,  20. 


VUtSTIONES    IN    EXODUM,    LIB.    11.  209 

exemplo  illo  obstelricum  debere  formare.  Sed  diligentius 
de  liac  quaestione  disserendum  est,  propter  alia  exempla 
quae  in  Scripturis  reperiuntur. 

QU/ESTIO  II. 

De  factoMoysi,  cum  occidit  ^gyptium  addefendendos 
fratres  suos^  satis  disputavimus  in  illo  opere ,  quod  de  vita 
Patriarcharum  adversus  Faustum  scripsimus  '^  :  utrum 
indoles  in  eo  laudabilis  fuerit,  qua  hoc  peccatum  admi- 
serit,  sicutsoletuber  terrse,  etiam  ante  utiha  semina,  qua- 
dam  herbarum  quamvis  inutilium  feracitate  laudari  ^  an 
omnino  ipsum  factum  justificandum  sit.  Quod  ideo  non 
videtur ,  quia  nullam  adhuc  legitimam  potestatem  gere- 
bat,  nec  acceptam  divinitus ,  nec  humana  societate  ordi- 
natam.  Tamen  sicut  Stephanus  dicit  inActibus  Apostolo- 
rum,  putabat  intelHgere  fratres  suos^,  quodpereumDeus 
daret  illis  salutem  :  ut  per  hoc  testimonium  videatur 
Moyses  jam  divinitus  admonitus  (  quod  Scriptura  eo  loco 
tacet )  hoc  audere  potuisse. 

QU^STIO  III. 

«  Clamavit  illum  Dominus  de  rubo*.  »  Dominus  in 
Angelo ,  an  Dominus  Angelus  ille  qui  dictus  est  :  «  Magni 
»  consihi  Angelus%  »  et  intelligitur  Ghristus  ?  Supra  enim 
dixit  :  <(  Apparuit  illi  Angelus  Domini  in  flamma  ignis  de 
))  rubo.  )) 

QU^STIO  IV. 

))  Educere  illos  de  terra  illa  in  terram  bonam  et  mul- 
«  tam  ,  in  terram  fluentem  lac  et  mel  ^  :  »  utrum  terram 
fluentem  lac  et  mel  spiritaliter  acciperedebemus;  quia  se- 

•  Exod.  11,  12. —  '  Lib.   xxiTj  cap.  70  ct  scq. —  ^  Act.  vii,  2"). — ''1  Exod. 
111,  4-  —  ^  I^ai.  IX,  G.   —  ^  Lxod.  III,  8. 
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cundum  proprietatem  non  hoc  crat  illa,  quae  data  estpo- 
pulo  Israel  :  an  locutionis  est,  qua  id  ad  laudem  ubertatis 
etsuavitatis  referatur? 

QU^STIO  V. 

«  Et  nunc  ecce  cJamor  filiorum  Israel  venit  ad  me^  :  » 
non  sicutclamor  Sodomorum^,  quo  iniquitas  sine  tiraore 
et  sine  verecundia  significatur. 

QU/ESTIO  VI. 

QuoD  mandavit  Dominus  Hebraeis  per  Moysen,  ut  ac- 
ciperent  ab  ^gyptiis  vasa  aurea  et  argentea  et  vestem, 
atque  addidit  :  «  Et  praedabimini  eos^  :  »  mandati  hujus 
non  potest  injustum  esse  judicium.  Mandatum  enim  Dei 
est,  de  quo  nonjudicandum,  sed  ei  obtemperandum  fuit. 
Ille  enim  novitquam  juste  mandaverit  :  adservum  autem 
pertinet  obedienter  facere  quod  mandavit. 

QU^ESTIO  YII. 

QuoD  ait  Moyses  ad  Dominum,  a  Precor,  Domine,  non 
)>  sum  elo([uens  ante  hesternum  ,  neque  ante  nudiuster- 
»  tianum  diem ,  neque  ex  quo  coepisti  loqui  famulo  tuo^,  » 
intelhgitur  credere,  posse  sc  fieri  Dei  voliinlate  subito 
eloquentem,  cum  dicit :  «  Neque  ex  quo  coepisti  loqui  fa- 
))  mulo  tuo  :  ))  tanquam  ostendens  fieri  potuisse ,  ut  ante 
hesternum  et  nudiustertianum  diem  qui  eloquens  non  f  uis- 
set,  repente  fieret,  ex  quo  cum  illo  Dominus  loqui  cocpit. 

QU/ESTIO  VIII. 

«  Quis  fecit  mutum  et  audientem ,  videntem,  et  caecum, 
))  nonne  ego  Dominus  Dcus  ^ ? » Sunt  qui  Deo  cakimnientur, 

•  Exod.  111,  9.  —  *  Gcn.  xvui,  20.  —  ^  £xoJ.  111,  22.  —  4  Id.  iv,  10.  — 
5  Exod.  IV,  11. 
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vel  Scripturse  potius  Yeteris  Testamcnti,  quiadixerit  Deus, 
({uod  ipse  fecerit  caecum  et  mutum.  Quid  ergo  dicunt  de 
Domino  Christo  aperte  in  Evangelio  dicente  :  «  Ego  veni 
»  ut  qui  non  vident  videant ,  et  qui  vident  caeci  fiant  ^  ?  » 
Quis  autem  nisi  insipiens  crediderit  aliquid  homini  secun- 
dum  vitia  corporalia  posse  accidere ,  quod  Deus  nolit  ? 
Sed  eum  juste  totum  velle  nemo  ambigit. 

QU^STIO  IX. 

QuoD  Dominus  dicit  ad  Moysen,  «  Sed  nunc  vade,  et 
»  ego  aperiam  os  tuum ,  et  instruam  te  quae  locutus  es*^ : » 
satis  hic  apparet,  non  tantum  instructionem  oris,  sed 
ipsam  etiam  apertionem  ad  Dei  voluntatem  et  gratiam 
pertinere.  Non  enim  ait :  «Tuaperi  os  tuum,  ct  ego  instruam 
te,  »  sedutrumque  ipse  promisit ,  «  Aperiam  etinstruam.  » 
Alibi  autem  dicit  in  Psalmo  :  «  Dilata  os  tuum ,  et  adim- 
»  pleboillud^.  »  Ubi  significat  in  homine  voluntatem  ac- 
cipiendi ,  quod  Deus  donat  volenti  :  ut  ad  voJuntatis 
exordium  pertineat,  «  Dilata  os  tuum ;  »  ad  Dei  autem  gra- 
tiam ,  ((  Etadimplebo  illud.  »  Hic  vero ,  «  Et  aperiam  os 
»  tuum,  et  instruam  te.  » 

QU^STIO  X. 

((  Et  iratus  iracundia  Dominus  dixit^  »  Quemadmodum 
possit  inteiligi  irascens  Deus,  quia  non  sicut  homo  per 
irrationabilem  perturbationem,  per  omnia  tenendum  est, 
ubi  tale  aliquid  Scriptura  dicit,  ne  de  hoc  eadem  saepe 
dicenda  sint.  Sed  merito  quaeritur,  cur  hic  iratus  de  fra- 
tre  Moysi  dixerit,  quod  ipse  illi  loqueretur  ad  populum  : 
videtur  enim  tanquam  diflidenti  non  dedisse  plenissimam 
facultatem ,  quam  daturus  erat^  et  per  duos  agi  voluisse, 
quod  etper  unum  posset,  si  credidisset.  Verumtamen  ea- 

'  Joan.  IX,  3<j.  — '  E\od.  iv,  ri.  —  3  psal.  lxxx,  ti.  —  ^  Exod.  iv,  i^. 
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dem  verba  omnia  diligentius  considerata  ,  non  signiiicant 
iralum  Dominum  pro  vindicta  dedisse  Aaron.  Sic  enim 
dicit  :  ((  Nonne  ecce  Aaronfrater  tuus  Levites?  Scio  quia 
»  loquens ,  loquetur  ipse^  »  Quibus  verbis  ostenditur 
Deus  increpasse  potius  eum ,  quid  timeret  ire  quod  ipse 
esset  minus  idoneus,  cum  haberet  fratrem,  per  quem  posset 
ad  populum  loqui  quod  vellet^  quoniam  erat  ipse  gracilis 
vocis,  etlinguGe  tardioris  :  quanquam  de  Deo  totum  spe- 
rare  deberet.  Deinde  eadem  ipsa  quae  paulo  ante  promi- 
serat,  et  posteaquam  iratus  est,  dicit  :  Dixerat  enim, 
n  Aperiamos  tuum,  et  instruam  te  :  »  nunc  autem  dicit, 
«  Aperiam  os  tuum  et  os  ejus ,  et  instruam  vos  quae  facia- 
))  tis  :  ))  sed  quoniam  addidit,  ((  Et  loquetur  ipse  tibi  ad 
))  populum  ^ ,  ))  videtur  oris  apertio  praestita,  propter  quod 
dicitMoyses  linguae  se  tardioris.  De  vocis  autem  gracilitate 
nihil  ei  proestare  Dominus  voluit,  sed  propter  hoc  adjuto- 
riiim  fratris  adjunxit,  qui  possetea  uti  voce,  quae  populo 
doccndo  sulFiceret.  Quod  ergo  ait,  ((  Et  dabis  vcrba  mea  in 
))  oseJLis^  ))  ostenditquod  ealoquendaesset  daturus  :  nam 
si  tantummodo  audienda,  sicutpopulo,  in  aures  diceret. 
Deinde  quod  paulo  post  ait,  ((  Et  loquetur  ipse  tibi  ad 
))  populum ,  et  ipse  erit  tuum  os  ,  ))  et  hic  sul^auditur ,  ad 
populum.  Et  cum  dicit,  ((  Tibi  loquctur  ad  populum-  )> 
satis  indicatin  Moyse  principatum,  in  Aaron  ministerium. 
Deinde  quod  ait,  ((  Tu  autcm  ilii  eris  qua3  ad  Deum,  )> 
magnum  hic  fortassis  perscrutandum  est  sacramentum, 
cujus  figuram  gerat,  veluti  medius  Moyses  inter  Dcum  et 
Aaron,  et  mcdius  Aaron  inter  Moysen  et  popidum. 

QIJ/ESTIO  XI. 

In  eoquod  scriptum  est,  ((  Et  factum  cst,  invia  ad  rc- 
))  fectionem  obviavit  ci  Angelus,  ct  qu.xrebat  eum  occiderc : 

•  Ex(k1.  jv,  f\.  —  =  Ihitl.   i'.mG. 
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))  et  assumpto  Sepphora  calculo ,  circumcidit  proeputium 
»  filiisui  :  et  procidit  adpedcsejus,  etdixit:  Stetit  sanguis 
»  circumcisionis  infantis  mei.  Et  recessit  ab  eo,  propter 
))  quod  dixit  :  Desiit  sanguis  circumcisionis^  )>  Primum 
qu.Teritur ,  quem  vole])at  Angelus  occidere,  utrumMoysen, 
quia  dictum  est ,  a  Occurrit  ei  Angelus,  etquserebat  eum 
)>  occidere.  )>  Nam  cui  putabitur  occurrisse ,  nisi  illi  qui 
universo  suorum  comitatui  prsefuit,  et  a  quo  cseteri  duce- 
bantur  ?  An  puerum  qu.Trebat  occidere,  cui  mater  circum- 
cidendo  subvenit :  ut  ob  boc  intelligatur  occidere  voluisse 
infantem,  quia  non  erat  circumcisus,  atque  ita  sancire 
praeceptum  circumcisionis ,  severitate  vindict.ie?  Quod  si 
ita  est,  incertum  estprius  dequo  dixerit,  a  Quaerebat  eum 
))  occidere-, ))  quia  ignoratur  quem,  nisi  ex  consequentibus 
reperiatur  :  mira  sane  locutione  et  inusitata  ,  ut  prius  di- 
ceret,  u  Occurrit  ei,  etquserebat  eum  occidere,  )>  de  quo 
nihil  antea  dixerat.  Sed  tahs  est  in  Psahno  :  a  Fundamenta 
))  ejus  in  montibus  sanctis  :  diiigitDominusportas  Sion*^.  )> 
Inde  enim  Psalmus  incipit,  nec  ahquid  de  illo  vel  de  illa 
dixerat,  cujus  fundamentaintelhgi  voluit,  dicens  :  «  Fun- 
»  damenta  ejus  in  montibussanctis.  ))  Sed  quia  sequitur  : 
«  Dihgit  Dominus  portas  Sion :  ))  ergo  fundamenta  vel 
Domini  vel  Sion,  etad  facihorem  sensum  magis  Sion.  ut 
fundamentacivitatis  accipiatur.  Sedquiainhocpronomine, 
quod  est ,  u  ejus,  ))  genus  ambiguum  cst  (  omnis  enim 
generis  est  hoc  pronomen  ,  id  est,  etmasculini_,  etf(jemi- 
nini,  et  neutri ),  in  graeco  autem  in  fa^minino  genere  dici- 
tur  auryi;,  masculino  et  neutro  aOroj,  et  habet  codex  graeciis, 
ajToO,  cogit  intelligere  non  fundamenta  Sion ,  scd  funda- 
mentaDomini,  id  est,  quae  constituit  Dominus,  de  quo 
dictum  est  :  «  ^dificans  Jerusalem  Dominus^.  »  Nec  Sioii 
tamen,  nec  Dominum  antea  nominaverat,  (*um  diccret  : 

'  Exod.  IV,  Qi^j-2G.  •—   2  Psal.  lxxxvi,   t,  2.    —  Md.  cxi.vi,  9.. 
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uFundamenta  cjusininontiljiissanctis :»  sicethic  nondum 
nominato  inlante  dictum  est ,  «  Occurrit  ei  et  quserebat 
u  eum  occidere-,  »  ut  de  quo  dixerit,  in  consequentibus 
agnoscamus.  Quanquam  et  si  de  Moyse  accipere  quisquam 
voluerit,  non  est  magnopere  resistendum.  Illud  potius 
quod  sequitur,  si  fieri  potest,  intelligatur,  quid  sibi  velit 
ideo  recessisse  Angelum  ab  interfectione  cujuslibet  eorum, 
quia  dixitmulier,  «  Stetit  sanguis  circumcisionisinfantis.» 
Non  enim  ait :  w  Recessit  ab  eo,  »  propter  quodcircumcidit 
infantem  :  sed  quia  stetit  sanguis  circumcisionis  *,  non 
quia  cucurrit,  sed  quia  stetit ,  magno,  nisi  fallor,  sacra- 
mento. 

QU^TIO  XII. 

QuoD  superius  dictum  est,  quod  Moyses  uxorem  et  in- 
fantes  suos  imposuit  vehiculis,  ut  cum  eis  in  iEgyptum 
pergeret  \  postea  vero  Jothor  socer  ejus  ilH  cum  eis  occur- 
rit,  posteaquam  eduxit  populum  ex  iEgypto  ^  :  quaeri 
potest,  quomodo  utrumque  sit  verum.  Sed  intelhgendum 
est,  post  illam,  quaeab  Angelofutura  erat,  interfectionem 
Moysi  vel  infantis,  reversam  fuisse  cum  parvuhs.  Nam 
quidam  putaverunt  propter  hoc  Angelum  terruisse,  ne  ad 
impedimentum  ministcrii,  quod  divinitus impositum Moy- 
ses  gerebat ,  foemineus  sexus  comitaretur. 

QU^STIO  XIII. 

QujERiTUR,  quomodo  populo  dicatur,  quod  mandavit  Deus 
ejecturum  se  eos  de  yEgypto  in  terram  Chanaan^  :  Pha- 
raoni  autem  dicatur,  quod  triuni  dierum  iter  exire  vellent 
in  desertum  immolare  Deo  suo  exmandato  ejus.  Sed  in- 
telligendum  est ,  quamvis  Deus  sciret  quid  esset  facturus  , 
quoniam  praesciebat  non  consensurum  Pharaonem  ad  po- 

'   EkO(1.  IV,  '^o.  —  '  Kl.  VIM,  •>..   —  ^  lel.    V,  I. 
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pulum  dimitteiidum,  illud  primo  dicLum  esse,  quod  etiam 
primitus  fieret,  si  ille  dimitteret.  Utenim  sic  fierent  omnia 
quemadmodum  consequens  Scriptura  tcstatur,  Pharaonis 
contumacia  meruit  et  suorum.  Neque  enim  mendaciter 
Deus  jubet  quodscit  non  facturum  cui  jubetur,  utjustum 
judicium  consequatur. 

QU^STIO  XIV. 

Verba  quae  dicit  Moyses  ad  Dominum,  «  Quare  afflixisti 
»  populum  hunc,  et  ut  quid  me  misisti  :  ex  quo  enim 
))  intravi  ad  Pharaonem  loqui  in  tuo  nomine ,  in  hunc  po- 
))  pulum  *,  etnon  liberasti  populum  tuum^,  )>  non  contu- 
maciae  verba  sunt  vel  indignationis,  sed  inquisitionis  et 
orationis  :quod  exhis  apparet,  quse  illi  Dominus  respon- 
dit.  Non  enim  arguit  infidehtatem  ejus,  sed  quid  sic  fac- 
turus  aperuit. 

QU^STIO  XV. 

Sacramenti  locum  esse  dubium  non  est,  quod  Scriptura 
volens  originem  Moysidemonstrare^,  quoniam  ejus  actio 
jam  expetebat,  a  primogenito  Jacob,  id  est^  Ruben  pro- 
genies  coepit ,  inde  ad  Simeon ,  inde  ad  Levi  j  ultra  pro- 
gressanon  est,  quoniam  ex  Levi  Moyses.  Hi  autem  com- 
memorantur ,  qui  jam  commemorati  fuerant  in  ilhs 
septuaginta-quinque,  in  quibus  Israel  intravit  in  iEgyp- 
tum  :  non  enim  primam ,  neque  secundam ,  sed  tertiam 
tribum,  id  est,  Leviticam,  Deus  esse  voluit  sacerdotalem. 

QU.€i:STIO  XVI. 

QuoD  Moyses  dicit,  «  Ecce  ego  gracih  voce  sum,  et 
))  quomodo  exaudiet  me  Pharao^  ))  non  videtur  tantum 
propler  magnitudinem  popuh  excusare  de  vocis  gracifi- 

'   Kxo<l.  VyOM    —  '  T'l.   VI,  i4-  —   '''   Il>iil.  3o. 
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tate,  verumetiam  proptcr  iiriiim  liommem.  Mirum  si  tam 
graciJis  vocis  fuit ,  ut  nec  ab  uno  homine  posset  audiri :  an 
forte  regius  fastus  non  eos  permittebat  de  proximo  loqui? 
Dicitur  autem  illi,  «  Ecce  dedi  te  deum  Pharaoni,  et  Aaron 
))  frater  tuus  erit  tuus  propheta  ^  )) 

QU^STIO  XYII. 

NoTANDUM  quod  cum  ad  populum  mitteretur ,  non  ei 
dictum  est :  «  Ecce  dedi  te  deum  populo ,  et  frater  tuus  erit 
tuiis  propheta^  sed  frater  tuus,  inquit,  loquetur  tibi  ad 
populum.  ))  Dictum  etiam  est :  (c  Eritos  tuum,  et  tu  illi 
))  quae  ad  Deum  ^ : ))  non  dictum  est  :  «  Tu  ilii  Deus. ))  Pha- 
raonis  autem  dicitur  Moyses  datus  deus,  et  secundum  ana- 
Jogiam  propheta  Moysi  Aaron,  sed  ad  Pharaonem.  Hic  in- 
sinuatur  nobis  ea  loqui  ProphetasDei,  qu?e  audiunt  aJ) 
eo ,  nihilque  aliud  esse  Prophetam  Dei ,  nisi  enuntiatorem 
verborum  Dei  hominibus,  qui  Deum  vel  non  possunt  vel 
non  merentur  audire. 

QU/ESTio  xvm. 

AssiDUE  Deus  dicit ,  «  Indurabo  cor  Pharaonis  :  ))  et 
veJut  causam  infert  cur  hocfaciat,  «  Indurabo,  inquit 
))  cor  Pharaonis,  et  implebo  signa  mea  et  portenta  mea 
))  in^gypto^  : ))  tanquam  necessaria  fuerit  obduratio  cor- 
dis  Pharaonis,  ut  signa  Dei  multiplicarentur  vel  impJe- 
rentur  in  yEgypto.  Utitur  ergo  Deus  benecordibus  malis, 
ad  id  quod  vult  ostendere  bonis,  vel  quod  facturus  est 
bonis.  Et  quamvis  uniuscujusque  cordis  in  malitia  qua- 
litas,  id  est,  quaJe  cor  Iiabeat  ad  malum,  suo  fiat  vitio, 
(|uod  inoJevit  ex  arJ^itrio  voluntatis  :  ea  tamen  qualitate 
mala  ut  huc  velilluc  moveatur,  cum  sive  huc  sive  ilJuc 
maJe  moveatur,  causis  fit  quibus  animus  propeJJitur  :  quae 
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causoe  iit  existant  vel  noii  existant_,  non  est  in  liominis 
potcstate,  sed  veniunt  ex  occulta  providentia ,  justissima 
plane  et  sapientissima,  universum  quod  creavit  disponen- 
tis  et  administrantis  Dei.  Ut  ergo  tale  cor  haberet  Pharao, 
quod  patentia  Dei  nonmoveretur  ad  pietatem,  sedpotius 
ad  impietatem,  vitii  proprii  fuit :  quodvero  ea  facta  sunt, 
quibus  cor  suo  vitio  tam  mahgnum  resisteret  jussionibus 
Dei  (hoc  est  enim  quod  dicitur  induratum,  quia  non  fle- 
xibihter  consentiebat,  sed  inflexibihter  resistebat )  dis- 
pensationis  fuit  divinae,  qua  tah  cordi  non  solum  justa, 
sed  evidenter  justa  poena  parabatur ,  qua  timentes  Deum 
corrigerentur.  Propositoquippe  lucro,  verbi  gratia,  prop- 
ter  quod  homicidium  committatur ,  ahter  avarus ,  ahter 
pecuniae  contemptor  movetur;  ille  scihcet  ad  facinus  perpe- 
trandum  ,  ille  ad  cavendum  :  ipsius  tamen  lucri  propositio 
in  ahcujus  illorum  non  fuit  potestate.  Ita  causae  veniunt 
hominibus  mahs,  quse  non  sunt  quidem  in  eorum  potestate, 
sed  hoc  de  ilhs  faciunt,  quales  eos  invenerint  jam  factos 
propriis  vitiis  ex  praeterita  voluntate.  Yidendum  sane  est, 
utrum  etiam  sic  accipi  possit,  «  Ego  indurabo,  »  tanquam 
diceret :  «  Quam  durum  sit  demonstrabo.  » 

QLVESTIO  XIX. 

«  Si  loquetur  vobis  pharao  dicens  ;  Date  nobis  signum 
»  aut  portentum,  et  dices  Aaron  fratri  tuo  :  Sume  vir- 
»  gam,  et  projice  illam  palam  Pharaone  et  palam  servis 
»  ejus-  et  erit  draco  ^  »  Ilic  certe  non  ministerio  vocis 
opus  erat^  cui  videbatur  velut  ex  necessitate  datus  Aaron 
propter  gracihtatem  vocis  Moysi  ^  sed  virga  erat  projicienda 
ut  draco  fieret  :  cur  hoc  ergo  Moyses  ipse  non  fecit,  nisi 
quia  ista  mediatio  ipsius  Aaron  inter  Moysen  et  Pharaonem 
alicujus  magnaj  rei  hguram  gcriti^ 
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QUyESTIO  XX. 

Etiam  hoc  notandum ,  quod  cum  signum  palam  Plia- 
raone  fieret,  Scriptum  est,  «  Et  projecit  Aaron  virgam 
»  suam^ :  »  cumforte  sidixisset :  (cProjecitvirgam,  »  nuUa 
esset  quaestio-,  quod  vero  addidit,  a  suam,  »  cum  eam 
Moyses  dederit,  non  frustra  forsitan  dictum  est.  An  erat 
utrique  iJla  virga  communis,  ut  cujuslibet  eorum  dicere- 
tur,  verum  diceretur. 

QU^STIO  XXI. 

«  ETabsorbuitvirgaAaron  virgas  illorum'^.  »  Sidictum 
esset :  (c  Absorbuit  draco  Aaron  virgas  illorum,  »  intellige- 
retur  verus  dracoAaron  pbantastica  illa  figmenta  non  absor- 
buisse,  sed  virgas.  Hoc  enim  potuit  absorl^ere quod  erant, 
non  quodessevidebanturetnonerant.  Sed  quoniam  dixit, 
»  Absorbuit  virga  Aaron  virgas  illorum ;  »  draco  utique 
potuit  virgas  absorbere,  non  virga.  Sed  eo  nomine  appcl- 
lata  res  est  unde  versa  est,  non  in  quod  versaest ,  quia  in 
id  etiam  reversa  est  :  et  ideo  hoc  vocari  debebat  quod 
principalitererat.  Quidergo  dicendum  est  de  virgis  mago- 
rum,  utrum  et  ipsoe  veri  dracones  factse  luerant,  sed  ea 
ratione  virgse  appellatae  sunt,  qua  et  virga  Aaron  :  an 
potius  videbantur  esse  quod  non  erant,  ludificatione  ve- 
nefica?  Gur  ergo  ex  utraque  parte  et  virgae  dicuntur  et 
dracones,  ut  de  figmentis  iUis  nihil  differatloquendi  mo- 
dus?  Sed  demonstrare  diflicile  est,  quomodo  etiam  si  veri 
dracones  facti  sunt  ex  virgis  magorum,  non  fucrint  tamen 
creatores  draconum,  nec  magi,  nec  angeli  maU  quibus 
ministris  illa  operabantur.  Insunt  enim  corporeis  rebus 
per  omnia  elementa  mundi  qu.Tedam  occultoe  seminari.ne 
rationes,  quibus  cum  data  fVierit  opportunitas  temporahs 
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atque  causalis ,  prommpunt  in  species  debitas  suis  modis 
et  finihus.  Et  sic  non  dicuntur  angeli,  qui  ista  faciunt, 
animalium  creatores,  sicut  nec  agricohe  segetum  vel  ar- 
borum  vel  quorumque  in  terra  gignentium  creatores  di- 
cendi  sunt,  quamvis  noverint  prsebere  quasdam  visibiles 
opportunitates  et  causas,  ut  illa  nascantur.  Quod  autem 
isti  faciunt  visibiliter,  hoc  Angeli  invisibiliter  :  Deus  vero 
solus  verus  creator  est ,  qui  causas  ipsas  et  rationes  semi- 
narias  rebus  inseruit.  Res  breviter  dicta  est^  quae  si  exem- 
plis  et  copiosa  disputationeexplicetur,  ut  facilius  intelliga- 
tur,  longo  sermone  opus  est,  a  quo  se  ratio  nostrae 
festinationis  excusat. 

QU^STIO  XXII. 

((  Fecerunt  autem  similiter  et  incantatores  iEgyptiorum 
))  veneficiis  suis  •,  et  induratum  est  cor  Pharaonis ,  et  non 
))  exaudivit  eos  sicut  dixit  Dominus^  ))  Gum  haec  dicun- 
tur,  videtur  propterea  cor  Pharaonis  induratum  fuisse, 
quia  et  incantatores  jEgyptiorum  similia  fecerunt-,  sed 
consequentia  docebunt  quanta  fuerit  illa  obduratio ,  etiam 
cum  incantatores  defecerunt. 

QU.^STIO  XXIII. 

((  Fecerunt  autem  similiter  et  incantatores  JEgyptio- 
))  rum  veneficiis  suis,  et  eduxerunt  ranas  super  terram 
))  iEgypti'^.  »  Quaeritur  unde ,  sijam  ubiquefactum  erat. 
Sed  similis  quaestio  est,  unde  et  aquam  in  sanguinem  ver- 
terint ,  si  tota  aqua  ^Egypti  in  sanguinem  conversa  jam 
fuerat.  Proinde  intelbgendum  est  regionem ,  ubi  filii  Is- 
rael  habitabant ,  plagis  tahbus  non  fuisse  percussam  ,  et 
inde  potuerunt  incantatores  vel  aquam  haurire^  quam  in 
sanguinem  verterent,  vel  aliquas  ranas  educere  ad  solam 
demonstrationem  magicoe  potentise.   Quanquam  potue- 
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runt  etiam»  posteaquam  illa  compressa  sunt,  facere-,  sed 
Scriptura  cito  narrando  conjunxit  quod  etiam  postea  fieri 
potuit. 

QU/ESTIO  XXIV. 

«  Et  vidit  Pbarao  quoniam  facta  est  refrigeratio,  et  in- 
))  gravatum  est  cor  ejus,  et  non  exaudivit  eos,  sicut  dixerat 
))  Dominus^  »  Hic  apparet  non  illas  tantum  fuisse  causas 
obdurationis  cordis  Pbaraonis ,  quod  incantatores  ejus 
simiba  faciebant-,  verumetiam  ipsam  Dei  patientiam,  qua 
parcebat.  Patientia  Dei  secundum  corda  bominum ,  qui- 
busdam  utilis  ad  poenitendum,  quibusdam  inutilis ,  ad 
resistendum  Deo  et  in  malo  perseverandum  :  non  tamen 
per  se  ipsa  inutilis  est ,  sed  secundum  cor  malum  ,  sicut 
jam  diximus.  Hoc  et  Apostolus  dicit  :  «  Ignoras  quia  pa- 
»  tientiaDei  ad  poenitentiam  te  adducit? Secundum  auteni 
»  duritiam  cordis  tui  et  impoenitens  cor,  tbesaurizas  tibi 
»  iram  in  die  irse  et  revelationis  justi  judiciiDei,  qui  reddet 
»  unicuique  secundum  opera  ejus^.  »  Nam  et  alibi  cum  di- 
ceret  :  «  Cbristi  bonus  odor  sumus  in  omni  loco  ^  »  etiam 
»  illud  adjunxit :  «  Et  in  iis  qui  salvi  fumt,  et  in  iis  qui 
»  pereunt^.» Non  dixitCbristi bonum  se  odorem  esse  iis  qui 
salvi  fuint,  malum  autem  iis  qui  pereunt^sed  tantum  bo- 
num  odorem  se  dixit.  Illi  vero  tales  sunt,  ut  et  bono  odore 
pereant  secundum  sui  cordis ,  ut  saepe  dictum  est ,  quali- 
tatem ,  qufc  mutanda  est  bona  voluntate  in  Dei  gratia ,  ut 
incipiant  ei  prodesse  judlcia  Dei,  quse  mabs  cordibus  no- 
cent.  Unde  ille  mutato  in  mebus  corde  cantabat :  «  Vivet 
»  anima  mea,  et  laudabit  te^  et  judicia  tua  adjuvabunt 
»  me*.  »  Non  dixit  munera  tua,  vel  praemia  tua ,  sed  : 
«  Judicia  tua.  »  Multum  est  autem  ut  sincera  fiducia  dici 
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possit :  «  Proba  me,  Domine,  et  tenta  me,  ure  renes  meos 
»  et  cor  meum^  »  Et  ne  sibi  abquid  ex  suis  viribus  tri- 
buisse  videretur,  continuo  addidit :  «  Quoniam  misericordia 
»  tua  ante  oculos  meos  est,  et  complacui  in  veritate  tua  "^.  » 
Factam  erga  se  commemorat  misericordiam  ,  ut  compla- 
cere  posset  in  veritate  :  «  Quoniam  universae  viae  Domini 
»  miscricordia  et  veritas^.  » 

QU^STIO  XXV. 

QuoD  dixerunt  magi  ad  Pharaonem  :  Digitus  Dei  est 
M  hoc^_,  »  quoniam  non  potuerunt  educere  scyniphes  : 
senserunt  profecto  ,  cum  artium  suarum  nefariarum  sci- 
rent  potentiam ,  non  tahbus  artibus ,  velut  potentior  in 
eis  esset  Moyses ,  suos  conatus  fuisse  frustratos ,  ut  non 
possent  educere  scyniphes ,  sed  digito  Dei ,  qui  utique 
operabatur  per  Moysen.  Digitus  autem  Dei,  sicut  Evan- 
gelium  manifestissime  loquitur,  Spiritus  sanctus  intelligi- 
tur.  Namque  uno  Evangelista  ita  narrante  verba  Domini , 
ut  diceret :  «  Si  ego  in  digito  Dei  ejicio  doemonia^,  »  ahus 
Evangehsta  idipsuni  narrans  exponere  voluit  quid  sit  di- 
gitus  Dei,  et  ait :  «  Si  ego  in  Spiritu  Dei  ejicio  dsemonia  ^.  » 
Cum  itaque  magi  faterentur,  quorum  Pharao  potentia 
praefidebat ,  digitum  Dei  esse  in  Moyse ,  in  quo  supera- 
bantur ,  et  eorum  veneficia  frustrabantur  ^  tamen  indu- 
ratum  est  cor  Pharaonis  nunc  mirabili  omnino  duritia. 
Cur  autemin  tertia  ista  plagamagi  defecerint,  (nam  pJagae 
coeperunt  ex  quo  aqua  in  sanguinem  versa  est)  et  sentire 
et  exphcare  difJicile  est.  Poterant  enim  et  in  primo  signo 
deficcre,  ubi  in  serpentem  virga  conversa  est-,  et  in  prima 
plaga,  ubi  aqua  in  sanguinem  commutata  est^  et  in  se- 
cunda  de  ranis ,  si  hoc  voluissct  digitus  Dei ,  id  est,  Spi- 
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ritus  Dei.  Quis  enim  dementissimus  dixerit  digitum  Dei  in 
hoc  signo  potuisse  conatus  magorum  impedire ,  et  in  su- 
perioribus  nequivisse.^Omnino  ergo  certa  causa  est,  quare 
illa  facere  huc  usque  permissi  sunl.  Commendatur  enim 
fortasse  Trinilas ,  et  quod  vcrum  est,  summi  philosophi 
gentium ,  quantum  in  eorum  litteris  indagatur,  sine  Spi- 
ritu  sancto  philosophati  sunt^  quamvis  de  Patre  et  Filio 
non  tacuerint,  quod  etiam  Didymus  in  libro  suo  meminit, 
quem  scripsit  de  Spiritu  sancto  ^ 

QU/ESTIO  XXVI. 

((  EccE  ego  mitto  in  te,  et  in  servos  Uios,  et  in  populum 
»  tuum ,  et  in  domos  tuas  cynom}  iam ,  et  impiebuntur 
))  domus  /Egyptiorum  cynomyia  ^  ut  scias  quoniam  ego 
))  sum  Dominus  Deus  omnis  terroe,  et  dabo  intervaikmi 
))  inter  popukim  meumetinter  popukim  tuum'.  »  Quod 
hic  Scriptura  aperuit ,  ne  ubique  diceret ,  intelkgere  dc- 
bemus  etin  posterioribus  et  in  prioribus  signis  factum  esse, 
ut  terra  inqua  habitabat  popukis  Dei,  nullis  phgis  takbus 
vexaretur.  Opportunum  autem  fuit,  ut  ibi  hoc  aperte  po- 
neretur,  unde  jam  incipiunt  signa  quibus  magisimika  nec 
conati  sunt  facere :  procul  dubio  enim  quia  ubique  fue- 
rant  scyniphes  in  regno  Pharaonis  ,  non  autem  fuerant  in 
terra  Gessen,  ibi  conati  sunt  magi  simihter  facere ,  et  mi- 
nime  potuerunt.  Quousqueergo  deficerent,  nihil  de  ilhus 
terrae  segregalione  dictum  cst^  sed  ex  quo  coeperunt  ea 
fieri ,  ubi  jam  iUi  simika  facere  nec  conari  audercnt. 

QU/ESIIO  XXVII. 

QuoD  latini  habent :  ((  Euntes  immolate  Domino  Deo 
»  vestro  in  terra^  :  »  graecus  habet  :  ((  Venientes  (ixOovTs;) 
))  immolate  Domino  Deo  vestro  in  terra.  »  Nokbat  enim 
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cos  ire  quo  dicebant ,  sed  ut  illic  iii  il^gypto  immolarent , 
volebat.  Hoc  ostendunt  verba  Moysi  quse  sequuntur,  ubi 
dicit  non  posse  fieri  propter  abominationes  iEgyptiorum. 

QUyESTIO  XXYIII. 

QuoD  ait  Moyses  :  «  Non  potest  fieri  sic :  abominationes 
))  enimiEgyptiorum  immolabimus  Domino  Deo  nostro  * :  )> 
id  est,  haec  immolaturi  sumus,  quae  abominantur  iEgyp- 
tii,  et  propterea  in  ^Egypto  non  possumus ,  hoc  manifes- 
tant  verba  quse  adjungit  et  dicit :  «  Si  enim  immolaverimus 
))  abominationesTEgyptiorum  palam  ipsis,  lapidabimur'^. )) 
Hoc  non  inteUigentes  quidam  interpretes  nostri ,  sic  in- 
terpretati  sunt  ut  dicerent :  «  Non  potest  fieri  sic  :  num- 
))  quid  abominationesTEgyptiorum  immolabimus  Domino 
))  Deo  nostro?  »  Cum  magis  hoc  Scriptura  dixerit,  quia 
^gyptiorum  abominationes  immolaturi  sunt.  Alii  vero 
latini  sic  habent :  «  Non  potest  fieri  sic  ,  quoniam  abomi- 
))  nationes  ^Egyptiorum  non  immolabimus  Domino  Deo 
»  nostro. ))  Contrarium  sensum  facit  addita  particula  ne- 
gativa ,  cum  Moyses  dixerit :  «  Non  potest  fieri  sic  :  abo- 
))  minationes  enim  iEgyptiorum  immolabimus   Domino 
))  Deo  nostro  :  «  et  ideo  in  eremum  dicebant  se  ire  velle , 
ubi  iEgyptii  non  viderent  abominationes  suas.  Hoc  autem 
intelHgendum  est  mystice  significari ,  quod  etiam  de  pas- 
toribus  diximus,  quierantiEgyptiis  abominabiles  ^  etideo 
separatam  terram  Israehtse  accepcrunt ,  cum  venerunt  in 
iEgyptum  ^  Sic  enim  et  sacrificia  Israehtarum  abomina- 
tiones  sunt  Jilgyptiis ,  sicut  iniquis  vita  justorum. 

QU.ESTIO  XXIX. 

CuM  ablata  esset  locusta,  dictum  est  de  Pharaone:  «  Et 
))  ingravavit  Pharao  cor  suum  etiam  in  hoc  tempore ,  et 
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«  noliiit  dimittere  populum^  )>  Certe  nunc  non  dictum 
est:  ((  Ingravatum  est  cor  Pharaonis,  »  sed  :  (( Ingravavit 
»  Pharao  cor  suum.  »  Sic  utique  in  omnibus  plagis.  A 
voluntate  cjuippe  hominis  est  origo  vitiorum  :  moventur 
autem  causis  corda  hominum ,  taha  sic ,  taha  vero  sic , 
etiam  non  diversis  causis  saepe  diverso  modo,  secundum 
proprias  quahtates ,  quae  ex  voluntatibus  veniunt. 

QU.ESTIO  XXX. 

«  ViDENs  autem  Pharao,  quia  non  est  mortuum  de  pe- 
))  coribus  fihorum  Israel  ullum ,  ingravatum  est  cor  Pha- 
jo  raonis'^.  »  Quomodo  ex  contrariis  causis  facta  est  haec 
ingravatio  cordisPharaonis  ?  Sienim  et  pecora  Israehtarum 
morerentur,  tunc  videretur  causa  competens  qua  cor  ejus 
ingravaretur  ad  contemnendumDeum,  tanquam  si  et  magi 
ejus  pecora  IsraeHtarum  fecissent  mori :  nunc  vero  unde 
debuit  ad  timendum  vel  credendum  moveri ,  videns  nul- 
lum  pecLis  mortuum  ex  pecoribus  Hebrseorum,  hinc  in- 
gravatum  est  :  id  est,  illa  ingravatio  etiam  huc  usque 
progressa  est. 

QU/ESTIO  XXXI. 

QuiD  est  quod  dicit  Deus  ad  Aaron  et  Moysen  :  «  Sumitc 
))  vobis  plenas  manus  favillse  de  fornace ,  et  aspergat 
))  Moyses  in  coelum  coram  Pharaone  et  coram  scrvis  ejus, 
»  et  fiat  pulvis  in  universa  terra  yEgypti^?  »  Signa  enim 
superiora,  virga  fiebant,  quam  non  Moyses,  sed  Aaron 
vel  extendebat  super  aquam  :  vel  ea  terram  percutiebat : 
nunc  vero  interpositis  duobus  signis  de  cynomyia  et 
pecorum  mortibus ,  ubi  ncc  Aaron  nec  Moyscs  aliquid 
manu  operati  sunt ,  dicitur  ut  ^loyses  faviJIam  spargat 
in  coelum  de  fornace,  et  lianc  ambo  sumere  jubentur, 
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sed  ille  spargere  non  in  terram  ,  sed  in  coelum  ^  tan(|uam 
Aaron  qui  datus  erat  ad  populum ,  terram  percutere  de- 
beret ,  vel  in  terram  sive  in  aquam  manum  extendere  : 
Moyses  vero ,  de  quo  dictum  est  :  «  Erit  ^  tibi  quae  ad 
))  Deum*^,  ))  in  coelum  jubetur  favillam  spargere.  Quid 
duo  illa  superiora  signa,  ubi  nec  Moyses  nec  Aaron  manu 
aliquid  operantur  ?  Quid  sibi  vult  ista  diversitas  ?  Nequc 
enim  nihil. 

QU^STIO  XXXII. 

a  Et  propter  hoc  ipsum  conservatus  es,  ut  ostendam  in 
))  te  virtutem  meam  ,  et  ut  annuntietur  nomen  meum  in 
))  universa  terra^.  ))  Hsec  Scripturae  verba  et  Apostolus 
posuit ,  cum  in  eodem  loco  perdifficili  versaretur.  Ibi  au- 
tem  et  hoc  ait :  «  Si  autem  volens  Deus  ostendere  iram ,  et 
))  demonstrare  potentiam  suam,  attulit  in  multa  patientia 
))  vasa  irae  * :  ))  parcendo  utique  iis  ,  quos  malos  futuros 
esse  praescierat :  quse  vasa  dicit  perfecta  in  perditionem. 
«  Et  ut  notas ,  inquit ,  faceret  divitias  glorioe  suse  in  vasa 
«  misericordise^  ))  Unde  vasorum  misericordise  vox  est  in 
Psalmis  :  «  Deus  meus,  misericordia  ejus  prseveniet  me : 
))  Deus  meus  demonstravit  mihiin  inimicis  meis^. ))  Novit 
ergo  Deus  bene  uti  malis ,  in  quibus  tamen  humanam  na- 
turam  non  ad  malitiam  creat ,  sed  perfert  eos  patienter 
quousque  scit  oportere  ^  non  inaniter,  sed  utens  eis  ad 
admonitionem  vel  exercitationem  bonorum.  Ecce  enim  ut 
annuntiaretur  nomen  Dei  in  universa  terra,  vasis  miseri- 
cordiseutiqueprodest.  Ad  eorum  itaque  utilitatem  Pharao 
seiTatus  est ,  sicut  et  Scriptura  testatur,  et  exitus  docet. 

»  Forte  eris  illi.  —  »  Exod.  iv^  i6.  —  3  IJ.  ^x  ^16.  —  4  Rom.  ix,  22.  — 
5  Ibid.  23.  —  6  Psal.  Lviii,  II,  12. 
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QU^STIO  XXXIII. 


QuiD  est  quod  mandavit  Deus  Pharaoni,  cum  se  factu- 
rum  magnam  grandinem  minaretur  \  ut  festinet  congre- 
gare  pecora  sua  ,  et  quaecumque  illi  essent  in  campo  ,  ne 
grandine  intereant  ?  Hoc  enim  non  tam  indignanter  quam 
misericorditer  videtur  admonere.  Sed  hoc  non  facit  quoes- 
tionem ,  quando  Deus  etiam  irascens  temperat  poenam. 
Illud  est  quod  merito  movet,  quibus  nunc  pecoribus 
consulatur,  si  omnia  mortua  fuerant  plaga  superiore,  ubi 
scriptum  est ,  quod  discrevit  Deus  inter  pecora  Hebrseo- 
rum  et  iEgyptiorum,  ita  ut  illinc  nuUum  moreretur, 
omnia  vero  iEgyptiorum  pecora  morerentur.  An  eo  sol- 
vitur  quaestio,  quod  praedixerat  eamoritura,quae  in  campo 
fuissent,  ut  haec  accipiantur  omnia  :  intelligantur  autem 
evasisse  quae  in  domibus  erant ,  quae  potuerunt  etiam  a 
dubitantibus  colligi ,  et  in  domo  teneri,  ne  forte  verum 
esset  quod  Moyses  Dominum  facturum  esse  praedixerat : 
et  ex  his  csse  in  campis  iterum  poterant,  quae  modo  ad- 
monetcongregari  in  domos,  ne  grandine  pereant :  maxi- 
me,  quia  sequitur  Scriptura  et  dicit:  a  Qui  timuit  verbum 
»  Domini  servorum  Pharaonis,  congregavit  pecora  sua  in 
))  domos  :  qui  autem  non  intendit  mente  in  verbum  Do- 
»  mini,  dimisit  pecora  sua  in  campo^.^  )>  Hoc  ergo  lieri 
potuit ,  quando  etiam  mortem  pecorum  minatus  est  Deus, 
quamvis  id  Scriptura  tacuerit. 

QU^STIO  XXXIV. 

a  Et  dixit  Dominus  ad  Moysen  :  Extende  manum  tuam 
))  in  ccelum,  et  erit  grando  in  omni  terra  ^Egypti  ^. ))  Ecce 
iterum  Moyses  non  in  terram  ,  sed  in  ccelum  manum  ju- 
betur  extendere ,  sicut  superius  de  favilla. 

•  Exod.  IX,  19.  —  ^  Ibid.  i9-'ii.  —  ^  Ibid.  17. 
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QU^STIO  XXXV. 

CuM  fragore  coeli ,  qui  vehemens  erat  in  grandine , 
Pharao  territus  rogaret  Moysen  ut  oraret  pro  illo  \  confi- 
tens  iniquitatem  suam  et  populi  sui ,  Moyses  ei  dixit :  «  Et 
))  tu  et  servi  tui  scio  quod  nondum  timetis  Dominum  ^.  )) 
Qualem  timorem  quaerebat,  cui  timor  iste  nondum  erat 
Domini  timor?  Facile  est  enim  poenam  timere,  sed  non 
hoc  est  Deum  timere ,  illo  scihcet  timore  pietatis ,  quem 
commemorat  Jacob,  ubi  dicit  :  «  Nisi  Deus  patris  mei 
))  Abraham  et  timor  Isaac  adesset  mihi ,  nunc  me  inanem 
))  dimisisses^.  )) 

QU^STIO  XXXVI. 

(c  DixiT  Dominus  ad  Moysen  :  Intra  ad  Pharaonem  :  ego 
))  enim  gravavi  cor  ejus  et  servorum  ejus ,  ut  ordine  su- 
))  perveniant  signa  mea  hsec  super  eos'^ :  ))  tanquam  opus 
habeatDeus  cujusquam  mahtia.  Sed  sic  inteUigendum  est, 
ac  si  diceret  :  «  Ego  enim  patiens  fui  super  eum  et  servos 
ejus ,  ut  non  eos  auferrem ,  ut  ordine  superveniant  signa 
mea  super  eos.  «  Quia  enim  patientia  Dei  obstinatior  fiebat 
malus  animus,  ideo  pro  eo  quod  est,  «  Patiens  in  eum  fui, )) 
dicitur  :  «  Gravavi  cor  ejus.  )) 

QU^STIO  XXXVII. 

«  Et  non  est  rehcta  locusta  una  in  omni  terra  ^Egypti , 
))  et  jnduravit  Dominus  cor  Pharaonis  ^ ))  Beneficium  certe 
Dei  commemoravit  Scriptura ,  quo  abstulit  locustas  ^  et 
secuta ,  dixit  indurasse  Dominum  cor  Pharaonis,  beneficio 
utique  suo,  et  patientia  sua,  qua  ille  fiebat  obstinatior, 

'  Exod.  IX,  17.  —  2  Ibid.  3o.  —  3  Gen.  xxxi ,  42.  —  4  Exod.  x,  i.  — 
5  Ibid.  9. 
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dum  ci  parcerelur  :  sicut  omnia  mala  corda  homiiium, 

palienlia  Dei  male  utendo  durescunt. 

QUrESTIO  XXXVIII. 

Tertio  dicitur  ad  Moysen  :  «  Extende  manum  tuam  iii 
»  ca4um  \  »  ut  fieret  etiam  plaga  tenebrarum.  Nunquam 
autem  dictum  est  ad  fratrem  ejus  Aaron,  ut  extenderet 
manum  in  coelum.  Quod  ergo  dictum  est  ad  Moysen  : 
<(  Extende  manum  tuam  super  terram  JE gy pti ,  et  ascendat 
»  locusta  super  terram  "^,  credo  id  significatum ,  etiam 
minus  posse  qui  plus  potest  ^  non  autcm  conlinuo  cui  mi- 
nora  conceduntur,  posse  majora. 

QU/ESTIO  XXXIX. 

Deus  ad  Moysen  :  a  Loquere  ergo  secreto  in  aures  po- 
»  puli,  et  petatunusquisque  a  proximo,  et  mulier  apro- 
»  xima ,  vasa  aurea  ,  et  argentea  ,  et  vestem^ .  »  Non  hinc 
quisc[ue  sumendum  exemplum  putare  debet  ad  expolian- 
dum  isto  modo  proximum.  Hoc  enim  Deus  jussit ,  qui 
novera!;  quid  (juemque  pati  oporteret  :  nec  Israelitae  fur- 
tum  fecerunt ,  sed  Dco  jubenti  ministerium  praebuerunt. 
Quemrdmodum  cum  minister  judicis  occidit  cum  quem 
judex  jussit  occidi ,  profecto  si  id  sponte  faciat ,  homicida 
cst ,  etiamsi  cum  occidat,  ([uem  scit  occidi  a  judice  de- 
buissc.  Est  etiam  ista  nonnulla  ([urestio ,  Si  seorsum  ha- 
bitabant  Hebrrei  in  terra  Gessen  ,  ubi  nec  plagoe  fiebanl, 
([uibus  regnum  Pharaonis  alUigebatur,  quomodo  petit 
([uisc[ue  a  proximo  vel  a  proxima ,  aurum^  argentum  et 
vestem  •  pracsertim  c[uia  ubi  primum  hoc  mandatur  per 
Moysen,  sic  positum  est :  «  Et  muJier  a  vicinasua  etcon- 
»  ceUaria^, »  vei  «  concellanea  »  (si  ita  dicendum  cst)  vel 
((  cohabitatricc  sua,  »  (-aoi^iiTovocjcy.icruT/.T.voj  aurr;:.)  Unde  in- 

•  Exoil.  \,  21.     —    2  Il»i»-I.   12.  —  •'  M.  XI,  '2.  —  4  Icl.  111,   •22. 
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telligendumest ,  etiam  in  terra  Gcssen  non  solos  Hebraeos 
habitasse  ,  sed  eis  aliquos  TEgyptios  in  illa  terra  cohabita- 
tores  fuisse ,  ad  quos  potuerunt  merito  Hebr«Torum  etiam 
illa  divina  beneficia  pervenire,  ut  hinc  eos  et  diligerent 
iidem  iEgyptii  cohabitatores ,  et  quod  petebant  facile 
commodarent :  nec  tamen  Deus  judicavit  ita  iJlos  alienos 
fuisse  ab  injuriis  et  contritionibus,  quas  populus  Dei  per- 
tuht,  ut  nec  isto  damno  ferirentur,  qui  plagis  ilh)  prop- 
terea  quod  terrse  ilh  parcebatur,  percussi  non  erant. 

Qli^STIO  XL. 

«  DixiT  autem  Dominus  ad  Moysen  :  Non  exaudiet  vos 
»  Pharao ,  ut  multiplicem  signa  mea  et  portenta  mea  in 
»  terra  iEgypti^ :  tanquam  opus  fuerit  ejus  inobedientia , 
ut  signa  illa  multiplicarentur,  qute  utihter  fiebant  ad  ter- 
rendum  populum  Dei ,  atque  ipsa  discretione  ad  pietatem 
informandum.  Sed  hoc  Dei  fuit,  malitia  cordisillius  bene 
ntentis  :  non  Pharaonis,  Dei  patientia  male  abutentio. 

QU^STIO  XLI. 

((  QuM  autem  superaverint  ab  eo  in  mane ,  igne  con- 
»  cremabitis'^.  »  Quasri  potest ,  quomodo  aliquid  supera- 
l)lt-,  cum  hoc  prrcmoniti  fuerint,  ut  si  domus  non  habuerit 
consumeudo  pecori  idoneam  mullitudinem,  vicini  assu- 
mantur.  Sc.d  intelhgitur  c[uoniam  dictum  est  :  a  Os  noii. 
»  conterelis  ab  eo^,  »  remansura  utique  fuisse  ossa,  qure 
igne  cremarentur. 

QU/i:srio  XLif. 

((  Agnus  perfectus  masculus  anniculus  erit  vobis'*.  » 
Movere  potest  ista  locutio ,  quasi  agnus  possit  ess(?  non 
masculus,  nescientem  qua  necessilate  ita  sit  translatum. 

'  Exod.  XI,  0.  —  2  M.  xn,  ,o.  —  3  ibi<|.  _  /1  ii^id.  f,. 
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Ovis  enim  transferri  debuit,  qiiia  graecus  irpogarcv  habet , 
sed  TrpogaTov  in  graeca  lingua  generis  neutri  est ,  et  potue- 
runt  quse  sequuntur  omnia  convenire ,  tanquam  si  dice- 
ret :  «  Pecus  perfectum  masculum  anniculum  erit  vobis.  » 
Potuit  enim  latine  dici  :  Masculum  pecus  5  quomodo  di- 
cuntur  mascula  thura,  genere  neutro  •,  ovis  autem  masculus 
dici  non  posset,  quia  foeminini  generis  est  ovis.  Item  ovis 
mascula  si  diceretur,  esset  absurdius.  Pecus  vero  si  pone- 
retur^  etiam  aliud  intelligeretur  •,  nec  servaretur  sacra- 
mentum,  quod  cum  Scriptura  de  ove  loquatur,  post  dicit : 
((  Ab  agnis  et  hoedis  accipietis  illud^  )>  Qua  in  re  Christus 
significari  merito  accipitur.  Quid  enim  opus  erat  ovem 
vel  agnum  ab  agnis  et  hoedis  accipiendum  moneri,  nisi 
figuraretur,  cujus  caro  non  solum  ex  justis  ,  verumetiam 
ex  peccatoribus  propagata  est?  Quanquam  conentur  Ju- 
daei  etiam  hoedum  inleUigere  accipiendum  ad  celebrandum 
Pascha  ,  et  hoc  esse  dictum  putant :  a  Ab  agnis  et  hoedis 
))  accipere,  »  tanquam  diceret,  vel  ab  agnis  agnum,  vel 
ab  hcedis  hoedum ,  si  illud  desit ,  sumi  oportere  :  apparet 
tamen  in  Christo  rebus  impletis  quid  iilo  praecepto  fuerit 
iiguratum. 

QUiESTIO  XLIII. 

QuoD  scriptum  est  :  a  Et  facietis  diem  hunc  in  proge- 
»  nies  vestras  iegitimum  seternum  ^,  »  vei,  «  aeternaiem,  » 
quod  graece  dicitur  auoviov ,  non  sic  accipiendum  est ,  tan- 
quam  possit  istorum  praetereuntium  dies  esse  ullus  aeter- 
nus  :  sed  iliud  ^eternum  cst,  quod  iste  significat  dies  : 
veiut  cum  dicimus  ipsum  Deum  .Ttcrnum,  non  utique  istas 
duas  syiiabas  aeternas  dicimus,  sedquod  significant.  Quan- 
quam  diligenter  scrutandum  sit ,  quomodo  appellare 
Scriptura  soleat  oeternum ,  ne  forte  ita  dixerit  solemniter 

»  Exoil.   XII,  .">.  —  >  1I)h1.   r4- 
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seternum ,  quem  nefas  habeant  praetermittere ,  aut  sua 
sponte  mutare.  Aliud  est  enim  quodpraecipitur  quousque 
fiat,  sicut  praeceptum  est  ut  septies  muros  Jericho  cir- 
cumiret  arca^ :  aliud  cum  praecipitur  sic  observari  aliquid, 
ut  nullus  terminus  praefmiatur  observationis,  sive  quoti- 
die ,  sive  per  menses ,  sive  per  annos  solemniter,  sive  per 
multorum  vel  aliquorum  annorum  certa  intervalla.  Aut 
ergo  sic  appellavit  aeternum,  quod  non  sua  sponte  audeant 
desinere  celebrare  :  aut ,  sicut  dixi,  ut  non  ipsa  signa  re- 
rum,  sed  res  quae  iis  significantur  aeternae  intelligantur. 

QU^STIO  XLIV. 

«  Et  iactus  est  clamor  magnus  in  terra  TEgypto.  Non 
»  enim  erat  domus  in  qua  non  erat  in  ea  mortuus-.  » 
Nonne  potuit  esse  aUqua  domus  ,  quae  primogenitum 
non  haberet.^  Cum  ergo  primogeniti  tantummodo  more- 
rentur,  quomodo  nulla  erat,  quae  non  haberet  mortuum? 
An  et  hoc  divinitus  praescientia  Dei  fuerat  procuratum , 
ut  in  omnibus  omnino  essent  domibus  primogeniti ,  in 
quibus  percuterentur  iEgyptii  ?  Ab  hac  sane  plaga  non 
putandi  sunt  immunes  fuisse  iEgyptii ,  qui  habitabant  in 
terra  Gessen  :  hominum  quippe  erat,  vel  animahum,  non 
terrae  :  id  est ,  homines  et  animaha  primogenita  morie- 
bantur  occulto  et  angehco  percussu,  non  ahquid  in  terra 
vel  in  coelo  factum  erat,  sicut  rana  vei  locusta,  vel  tene- 
brse,  unde  qui  habitabant ,  atlhgerentur.  A  tahlms  enim 
plagis  cum  terra  Gessen  fuisset  ahena^  procul  dubio  per- 
veniebat  beneficium  ad  eos  ^gyptios ,  qui  in  eadem  terra 
cum  Hebraeis  morabantur  :  hac  vero  primogeniti  eorum 
omnes  percussi  sunt. 

'  Josue  VI,  3.  —  2  Exo(J.  xii,  3o. 
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QU/ESTIO  XLV. 

((  FiLii  autem  Israel  feeerunt  sicuti  prc^^ceperat  illis 
»  Moyses  ,  et  petierunt  ab  i^^]gyptiis  vasa  aurea  et  argen- 
))  tea ,  et  vestem ,  et  Dominus  dedit  gratiam  populo  suo 
))  coram  yEgypliis,  et  commodaverunt  illis ,  et  prsedati 
))  sunt  ^gyptios^  ))  Jam  hoc  factum  fuerat  ante  mortes 
primogenitorum  iEgyptiorum  :  sed  nunc  per  recapitula- 
tionem  repetitur.  Nam  narratum  est  quando  factum  est. 
Modo  enim  fieri  quomodo  posset,  ut  in  tanto  luctu  ex  mor- 
tibus  suorum  accommodarent  ista  fdiis  Israel?  Nisi  forte 
quis  dicat  etiam  ista  plaga  non  fuisse  percussoSiEgyptios, 
qui  cum  Hebraeis  inhabitabant  terram  Gessen. 

QU^STIO  XLVI. 

QuiD  est  quod  ait :  «  Accipietis  autem  fasciculum  hys- 
))  sopi ,  et  tinguentes  ex  sanguine  qui  est  juxta  ostium , 
))  linietis  super  hmen  et  super  ambos  postes'^. ))  Quseritur 
cnim  quem  sanguinem  dicat  juxta  ostium ,  cum  ilHus  agni 
utique  velit  intelhgi  sanguinem ,  cujus  immolatione  fit 
Pascha  :  an  eo  m_odo  consequenter  praecipit,  quamvis  hoc 
tacuerit,  ut  idem  agnusjuxta  ostium  occidatur?  An,  quod 
est  credibihus,  ideo  dixit  :  ((  Ex  sanguine  ([ui  est  juxta 
))  ostium  ,  ))  quia  utique  ille  qui  liniturus  est  super  limen 
et  postes  ,  vas  ipsum  in  quo  sanguinem  excepit,  juxta  os- 
lium  positurus  est,  ut  ad  manum  habeat  quando  tinguit. 

QU/ESTIO  \LVIf> 

I.  ((  SusTULERUNT  autcm  filii  Israel  de  Ramesse  in  Soc- 
))  choth  ,  in  scxccnta  millia  peditum  viri ,  praeter  instruc- 
))  tum^,  ))  vcl  ((  censum.  )>  Si  isto  modo  potest  recte  in- 
terpretari  (juod  gn^ecus  habet  a-oaxcjr.v,  quo  vcrbo  non 
solum  mobiha,  verumetiam  moventia  significari  indicat 

«  Exo.l.  VII,  35,  3G.  -  3  Il)i.l.  '.>.■>..  —  ^  Ibid.  3;. 
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Scriptura ,  ubi  Judas  loquens  acl  patrem  suum  tlicit  : 
«  Mitte  puerummecum,  et  surgentes  ibimus  ut  vivamus, 
»  et  non  moriamur  et  nos,  et  tu,  et  substantia  nostra^  » 
Ibi  enim  graecus  dTrocy.suYiv  habet,  ubi  u  substantiam  »  lati- 
nus  interpretatus  est-,  quod  aliquando  «  censum  »  inter- 
pretantur  nostri :  sicut  nunc  «  instructum  »  dicere  volui- 
mus,  dum  tamen  eo  nomine  et  homines  et  jumenta  vel 
omnia  pecora  intelligantur.  Ubi  etiam  utrum  et  uxores 
possint  intelligi  nescio.  Sexcenta  tamen  millia  peditum 
cum  Scriptara  commemoret,  addens  et  dicens :  (cExcepto 
))  instructu,  »  vel «  censu ,  »  vei  «  substantia,  »  vel  si  quo 
alio  verbo  melius  interpretatur  dTroaxsjYi,  manifestum  est  et 
homines  significatos ,  sive  in  servis  ,  sive  in  muheribus  , 
sive  in  his  aetatibus ,  quoe  mihtiae  non  essent  idoneae,  ut 
sexcenta  miUia  peditum  in  eis  sohs  intelhgamus,  qai  pos- 
sent  mihtari  agmine  armari. 

II.  Quaeri  autem  solet,  utrum  ad  tantum  numerum 
Hebraei  pervenire  potuerint  per  eos  annos  in/Egypto, 
quos  ostendere  consideratus  in  Scripturis  numerus  po- 
test :  qui  primum  anni  quot  fuerint ,  non  parva  quaestio 
est.  Dicit  enim  Deus  ad  Abraham  cum  factum  esset  illud 
sacrificium  de  vacca  trima,  et  capra,  et  ariete,  et  turture, 
et  columba,  antequam  non  solam  Isaac,  sed  nec  Ismael 
quidem  natus  esset :  «  Sciendo  scias  quia  peregrinum  erit 
))  semen  tuum  in  terra  non  propria  ,  et  in  servitutem  re- 
))  digent  eos,  et  nocebunt  ilhs  quadringentos  annos'^.  » 
Si  ergo  quadringentos  annos  sic  acceperimus ,  ut  in  ser- 
vitute  sub  ^Egyptiis  intelhgantur,  non  parvum  spatium 
temporis  fuit,  quo  ita  popuUis  multiphcaretur.  Sed  tot 
annos  non  fuisse,  apertissimo  indicio  Scriptura  testatur. 

Il[.  Quidam  enim  putant  quadringentos  triginta  annos 
accipi  debere,  ex  quo  Jacob  intravit  in  ^ligyptum,  donec 

•  Gen.  XMii,  8.  —  '  I(J.xv,  i3. 
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incle  populus  per  Moysen  liberatus  est,  quoniam  in  Exodo 
»  scriptum  est :  «  Incolatus  autem  filiorum  Tsrael,  quem 
»  incoluerunt  in  terra  iEgypto  et  in  terra  Chanaan,  ipsi 
))  et  patres  eorum ,  anni  quadringenti-triginta  ^  ))  Ser- 
vitutis  autem  eorum  volunt  esse  annos  quadringentos  •, 
propterea  quod  Scriptum  est  in  Genesi  :  «  Sciendo  scias , 
))  quia  peregrinum  erit  semen  tuum  in  terra  non  sua ,  et 
))  in  servitutem  redigent  eos ,  et  nocebunt  illis  quadrin- 
))  gentos  annos.  )>  Sed  quoniam  servitutis  anni  post 
mortem  Joseph  computantur ,  ( illo  enim  vivo ,  non  so- 
lum  ibi  non  servierunt ,  verumetiam  regnaverunt , )  non 
est  quemadmodum  computentur  quadringenti  -  triginta 
in  iEgypto.  Ingressus  est  enim  Jacob  anno  filii  sui  tri- 
gesimo  et  nono  :  quoniam  triginta  annorum  erat  Joseph , 
cum  apparuit  in  conspectu  Pharaonis ,  et  regnare  coepit 
sub  illo^  :  transactis  autem  scptem  annis  ubertatis,  se- 
cundo  anno  famis  ingressus  est  Jacob  in  iEgyptum,  cum 
aliis  filiis  suis  ^ :  ac  per  hoc  tunc  agebat  Joseph  triginta 
et  novem  annos ,  qui  impletis  vitae  suae  annis  centum  et 
decem  ,  mortuus  est :  vixit  ergo  in  ^gypto  post  ingres- 
sum  ad  se  patris  sui,  septuaginta  et  unum  annos  *  :  quos 
si  detraxerimus  a  quadringenti-triginta  annis ,  remane- 
bunt  servitutis  anni,  id  est,  post  mortem  Joseph,  non 
quadringenti ,  sed  trecenti  et  quinquaginta-novem  anni. 
Quod  si  ex  illo  putabimus  nos  computare  debere,  ex  quo 
Joseph  sub  Pharaone  regnare  coepit,  ut  tunc  quodam 
modo  intclligatur  intrasse  Israel  in  yEgyptum,  quando  ibi 
fiUus  ejus  tanta  potestatc  subUmatus  est,  etiam  sic  tre- 
centi-quimpiaginta  erunt,  quos  Tychonius  vult  accipi 
quadringentos^,  ut  a  toto  pars  intelhgatur,  id  est,  a  toto 
centenario  pars  quinquagenaria,  et  probat  hac  loquendi 

»  Exod,  XI ,  4«.  —  ^  Gen.  xi.i  ,4^   —  ^  '•!•  '^•^  j   <>•   —  ^  M*  i- ,  2^ .   — 
5  Tyclioniiis  in  Uegular.  lil).  v. 
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regula  solere  uti  Scripturam.  Si  autem,  quod  aJiquanto 
probabilius  dici  potest,  tunc  habeamus  intrasse  Israel  in 
iEgyptum  ,  quando  illic  Joseph  esse  venditus  coepit ,  de- 
tracturi  sumus  adhuc  annos  tredecim ,  ut  trecentos-tri- 
ginta-septem  annos  pro  quadringentis  accipiamus.  Sed 
cum  Scriptura  commemoret  Caath  fdium  Levi  avum 
Moysi  cum  avo  suo  Jacob  intrasse  in  iEgyptum^,  dicat 
autem  eum  vixisse  annos  centum-triginta'^  (1)  ^  filium  vero 
ejus  patrem  Moysi  Ambram  centum-triginta-septem  •, 
Moysen  vero  dicas  octoginta  annorum  fuisse  cum  de 
iEgyptopopulumhberavit^  :  etiamsi  tuncgenuissetCaatli 
patrem  Moysi,  quo  anno  mortuus  est ,  ille  quoque  Am- 
bram  ultimo  vitae  su^  anno  genuisset  Moysen ,  computati 
anni  centum-triginta  et  centum-triginta-septem  et  octo- 
ginta ,  trecentos  et  quadraginta-septem  annos  faciunt , 
non  quadringentos-triginta.  Quod  si  quis  dicat  extremo 
anno  vitae  Joseph  natum  esse  Caath  fdium  Levi  ^  septua- 
ginta  ferme  anni  possunt  accedere  ilh  summae ,  quia  sep- 
tuaginta-unum  annos  vixit  in  ^Egypto  Joseph  post  ingres- 
sum  patris  sui.  Quapropter  etiam  sic  septuaginta  anni 
vitae  Joseph  ab  ingressu  Jacob  in  i^gyptum  usque  ad  na- 
tivitatem  Caath ,  si  tunc  natus  asseratur,  et  centum-tri- 
ginta  anni  ipsius  Caath  ,  et  centum-triginta-septem  fdii 
ejus  Ambram  patris  Moysi ,  et  octoginta  ipsius  Moysi , 
quadringentos-dccem  et  septem  annos  faciunt ,  non  qua- 
dringentos-triginta. 

IV.  Proinde  illa  nimirum  computatio ,  quam  secutus 
estEuse])ius  in  historia  sua  Chronica'',  perspicua  veritate 
subnixa  est.  Ab  iila  enim  promissione  computat  quadrin- 
gentos-triginta  annos,  qua  vocavit  Deus  Abraham ,  ut 
exiret  de  terra  sua  in  terram  Chanaan  :  quia  et  Apostolus 

»  Gen.  xLvi,  ii.  —  '   Exo<l.  vi,  t8.   —  ^  Ibid.    9.0.  — ■   4  Eusebius  in 
Clnon.  ad  mundi  an.  ^9.6f> 
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cum  Abralioe  laudaret  et  commendaret  fidem  ,  in  ea  pro- 
missione  qua  Ghristum  vult  intelJigi  prophetatum  ,  id  est, 
qua  promisit  Deus  Abrahae  quod  benedicerentur  in  eo 
omnes  tribus  terroe ,  a  Hoc  autem  dico ,  inquit ,  quia  tes- 
))  tamentum  confirmatum  a  Deo,  post  quadringentos  et 
))  triginta  annos  facta  Lex  non  infirmat  ad  evacuandas 
))  promissiones^  ))  Ex  ilJa  ergo  promissione,  qua  vocatus 
est  Abraham ,  et  credidit  Deo ,  post  quadringentos  et  tri- 
ginta  annos  factam  Legem  dicit  Apostolus ,  non  ex  tem- 
pore  quo  Jacob  intravit  in  iEgyptum.  Deinde  etiam  ipsa 
Scriptura  Exodi  satis  hoc  significavit  :  non  enim  dixit : 
((  Incolatus  fiUorum  Israel ,  ))  quem  incoluerunt  in  terra 
^gypto  anni  quadringenti-triginta  ,  sed  aperte  dixit  : 
((  Quem  incoluerunt  in  terra  iEgypto  et  in  terra  Ghanaan, 
))  ipsi  et  patres  eorum.  ))  Ac  per  hoc  manifestum  est  com- 
putandum  esse  tempus  etiamPatriarcharum  Abrahae,  Isaac 
et  Jacob,  ex  quo  peregrinari  ccepit  Abraham  in  terra 
Ghanaan  :  id  est,  ex  illa  promissione  ,  in  qua  ejus  fidem 
laudat  Apostolus,  usque  ad  illud  tempus,  quo  ingressus 
est  Israel  in  iEgyptum.  Toto  quippe  isto  tempore  pere- 
grinati  sunt  patres  in  terra  Ghanaan ,  et  deinde  semen 
Isracl  in  iEgypto  :  ac  sic  completi  sunt  quadringenti-tri- 
ginta  anni  a  promissione  usquc  ad  exitum  Israel  cxyEgypto, 
([uando  facta  est  Lex  in  monte  Sina,  quae  non  infirmat 
tcstamentum  ad  evacuandas  promissiones. 

V.  Scptuagesimo  ergo  et  quinto  anno  vitx  suae  Abra- 
ham ,  sicut  Scriptura  dicit,  egressus  est  in  terram  Gha- 
naan*^,  et  genuit  Isaac  cum  esset  annorum  centum  ^.  Fiunt 
itaque  anni  viginti-quin({ue  ex  promissione  usque  ad  na- 
tum  Isaac.  His  adduntur  omnes  vilae  Isaac^,  id est,  centum- 
octoginta,  (iunt  ducenti  ([uinque  :  tunc  erat  Jacob  an- 
norum  centum-viginti  \  nati  sunt  enim  sexagenario  patre 

•  (jal.  111,  17.  —  2  Gen.  xii,  4«  —  ^  ^5-  xxi,  J.  —  4  kl.  xxw,  28. 


QU^STIONES    IN    EXODUM  ,    LIB.    II.  237 

geminiS  ipse  et  Esail;  post  decem  autem  annos  intravit 
Jacob  in  JE^ipium,  cum  esset  annorum  centum-triginta, 
Joseph  autem  esset  triginta-novem^.  Fiunt  proinde  anni  a 
promissione  usque  ad  ingressum  Jacob  in  iEgyptum,  du- 
centi-quindecim.  Joseph  autem  ab  illo  tricesimo  et  nono 
anno  setatis  suse,  in  quo  eum  pater  in  ^Egypto  invenit,  vixit 
septuaginta  et  unum  annos  5  quia  omnes  .'«tatis  ejus  anni 
centum-decem  fuerunt^.  Gumitaqueadducentos-quinde- 
cim  annos  accesserint  septuaginta-unus,  fiunt  anni  ducenti- 
octoginta-sex.  Restant  centum-quadraginta-quatuor  vel 
quinque,  quibus  inteUigitur  servisse  in  ^Egypto  populus 
Israel  postmortem  Joseph.  His  annis  quantum  multiphcari 
potuerint,  si  foecunditas  hominis  consideretur,  adjuvante 
illo,  qui  eos  voluit  valde  multiplicari ,  reperitur  non  esse 
mirum  quod  in  sexcentis  milhbus  peditum  egressus  est 
populus  ex  iEgypto^  excepto  Ccetero  apparatu,  ubi  et  ser- 
vitia  erant,et  sexus  muhebris  et  imbelhs  aetas. 

YI.  Quod  ergo  dixit  Deus  ad  Abraham  :  «  Sciendo 
))  scias ,  quia  peregrinum  erit  semen  tuum  in  terra  non 
))  propria,  et  in  servitutem  redigent  eos,  et  nocebuntilhs 
))  quadringentos  annos  ^  ^  )>  non  sic  accipiendum  est,  tan- 
quam  in  iila  durissima  servitute  quadringentos  annos  Dei 
populus  fuerit  :  sed  quia  scriptum  est  :  «  In  Isaac  voca- 
))  bitur  tibi  semen^  ^  »  ex  anno  nativitatis  Isaac  usque  ad 
annum  egressionis  ex  ^Egypto  computantnr  anni  qua- 
(Iringenti-quinque.  Cum  ergo  de  quadringcntis-triginta, 
detraxeris  viginti-quinque  qui  sunt  a  promissione  usque 
ad  natum  Isaac,  non  mirum  est,  si  quadringentos  et  quin- 
que  annos  summa  sohda  quadringentos  voluit  appehare 
Scriptura  ,  qurje  solet  tempora  ita  nuncupare  ,  ut  quod  de 
summa  perfectioris  numeri  paululum  excrescit,  aut  infra 

'  (]<'.n.  XXV,  26.  --  2  IJ  xLVii,  9.  — -   ^  Jd.   L,  '2'2,  —  4  Id.   XV,  i3.  — 
^  Id.  XXI,  12. 
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est ,  non  computetur.  Non  itaque  quod  ait,  a  In  servitu- 
))  tem  redigent  eos  et  noccbunt  illis,  »  ad  quadringentos 
annos  rcferendum  est,  tanquam  per  tot  annos  eos  habuerint 
in  servitute  :  sed  refcrendi  simt  quadringenti  anni  ad  id 
quod  dictum  cst ,  a  Pcregrinum  erit  semen  tuum  in  terra 
))  non  propria :  »  quia  sive  iii  terra  Chanaan,  sive  in  ^Egyp- 
to,  peregrinum  erat  illud  semen,  antequam  hsereditatem 
sumerent  tcrram  ex  promissionc  Dei  ^  quod  factum  est 
posteaquam  ex  /Egypto  hberati  sunt :  ut  hyperbaton  hic 
intelhgatur ,  et  ordo  verborum  sit ,  u  Sciendo  scias ,  quia 
»  percgrinum  erit  semen  tuum  in  terra  non  propria  qua- 
))  dringentis  annis ; » illud  autem  intcrpositum  intcUigatur, 
»  Et  in  scrvitutem  redigent  eos  ct  noccbunt  iihs  j  »  ita  ut 
ad  quadringentos  annos  ista  interpositio  non  pertineat.  In 
extrcma  enim  parte  annorum  summae  hujus ,  hoc  est , 
post  mortem  Joseph  factum  est ,  ut  in  ^Egypto  populus 
Dei  duram  perageret  servitutem. 

QUyESTIO  XLVIII. 

QuiD  est  quod  ait,  cum  de  Pascha  praeciperet,  a  Erit 
»  tibi  in  signum  super  manum  tuam%  »  an  intelhgitur 
super  opcra  tua ,  id  est ,  c[uod  prsefcrrc  debeas  operibus 
tuis?  Pertinet  enim  Pascha  propter  occisionem  ovis  ad 
fidem  Christi,  et  sanguincm  quo  rcdcmpti  sumus.  Haec 
autem  fides  operibus  praeponcnda  est ,  ut  sit  quodam 
modo  super  manum,  adversus  illos_,  qui  in  opcribus  Lcgis 
gloriabantur,  de  qua  re  Apostolus  loquitur,  et  muhum 
agit ;  qui  fidcm  opcribus  sic  vult  antcponi,  ut  ex  ilia  pen- 
deant  opera  bona,  atque  ab  ca  proeveniantur  non  ipsa 
velut  meritis  bonorum  opcrum  retribui  vidcatur  "^.  lUa 
enim  ad  gratiam  pcrtinet  :  si  autcm  gratia ,  jam  non  ex 
operibus^^  ahoquin  gratia  jam  non  cst  gratia. 

•  ExoJ.  xiii,  9.  —  '  Galat.  111,  cL  Ilebr.  xi,  6.  —  3  Kom.  xi,  6. 
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QU/ESTIO  XLIX. 

«  CuM  autem  dimisit  Pharao  populum ,  non  deduxit 
»  eos  Deus  viam  terrae  Philistiim ,  quia  prope  erat.  Dixit 
))  enim  Deus  :  Ne  quando  pceniteat  populum  cum  viderit 
))  praelium ,  et  revertatur  in  ^gyptum  ^  ))  Hic  ostenditur 
omnia  fieri  debere ,  quae  consilio  recte  fieri  possunt ,  ad 
devitanda  quae  adversa  sunt ,  etiam  cum  Deus  apertissime 
adjutor  est. 

QU^STIO  L. 

«  QuTNTA  autem  progenie  ascenderunt  filii  Israel  de 
))  terra  ^gypti  -.  »  Utrum  progeniem  in  centum  annis 
vult  computari,  et  ideo  quinta  progenie,  quia  post  qua- 
dringentos-triginta  annos  :  an  per  hominum  generationes 
hoc  potius  intelligendum  est,  ab  ipso  Jacob,  qui  intravit 
in  ^gyptum ,  usque  ad  Moysen,  qui  cum  populo  egres- 
sus  est.  Jacob  enimprimus,  secnudus  Levi,  tertius  Caath, 
quartus  Ambram ,  quintus  Moyses  invenitur.  Has  autem 
dicit  progenies  latinus  interpres ,  quas  ^svca?  Graeci  vo- 
cant,  quae  in  Evangelio  generationes  appellantur,  nec  nu- 
merantur  nisi  per  successiones  hominum ,  non  per  nume- 
rum  annorum. 

QU^STIO  LL 

DixiT  autem  Moyses  :  «  Confidite  ,  et  state,  et  videte 
))  salutem ,  quae  est  a  Domino,  quam  faciet  vobis  hodie. 
))  Sicut  enim  vidistis  ^gyptios  hodie,  non  apponetis  am- 
))  plius  videre  eos  in  oeternum  tempus  ^.  »  Quomodo  acci- 
pienda  sunt  haec  verba,  cum  viderint  postea  Israelitae 
iEgyptios?  An  quia  isti,  qui  tunc  videbant,  non  eos  ul- 
terius  viderunt^  quia  et  illi  sunt  mortui  qui  conseque- 

>  Exod.  xiii,  17.  —  2  ibid.  18.  —  3  ij.  XIV,   i3. 
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bantur,  et  isti  omnes  qiiisque  die  mortis  suae?  Nam  posteri 
eorum  viderunt  posLeros  illorum.  Annon  eos  videbitis 
sicut  hodie,  intelligendum  est  non  sicut  hodie  persequen- 
tes  etinimicos,  et  tanto  post  vos  agmine  venientes;  ut 
omnino  nuUa  sit  quaestio  ,  nec  de  a^terno  tempore  quod 
hic  posuit  •,  quia  etsi  videbunt  se  utrique  tempore  resur- 
rectionis  ,  non  sic  utique  videbunt  ut  hodie. 

QU/ESTIO  LII. 

QuiD  est  quod  dixit  Dominus  ad  Moysen ,  «  Quid  tu 
))  clamas  ad  me  ^  ?  )>  Cum  Scriptura  non  dixerit  ahquid 
de  Moysi  vocibus  ,  nec  eum  orantem  commemoraverit , 
nisi  quia  intelhgi  voluit,  hoc  eum  egisse  vocis  silentio,  ut 
corde  clamaret. 

QLVESTIO  LIIL 

((  Et  tu  eleva  virgam  tuam  ,  et  extende  manum  tuam 
))  super  mare  '.  )>  Hsec  est  illa  virga,  in  qua  fiebant  mira- 
bilia ,  qu8c  modo  dicitur  esse  Moysi  :  tunc  autem  fratris 
ejus  fuisse  dicebatur,  quando  per  illam  ipse  operabatur. 

QU/ESTIO  LIV. 

((  ExTENDisTi  dexteram  tuam,  transvoravit  eosterra^.)) 
Terram  pro  aqua  non  niirum  est  positam.  Tota  quippe 
pars  ista  extrema  vel  infima  miindi,  terrsc  nomine  cense- 
tur*,  secundum  id  quod  s?epe  dicitur :  ((  Deus  qui  fecit  coc- 
))  lum  et  terram  : ))  et  ilhus  Psalmi  distributione  commemo- 
ratis  coelestibus  :  ((Laudate,  inquit,Dominum  de  tcrra^ ;» 
et  ea  exequitur  in  laude ,  qune  etiam  ad  aquas  pertineant. 

»  Exod.  XIV,  i5.  —  2  ij.  iv^  i6.  —  3  ij.  XV,  li.  —  4  Psal.  cxLvni,  7. 
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QLLESTIO  LV. 

«  MisisTi   Spirituin  tuum ,   ct  cooperuit  eos  inarc  ^    » 
Ecce  jam  quinto  commcmoratur  Spiritus  J)ei ,  ut  in  lioc 
numero  accipiamus  et  quod  dictum  est  :  «  Digitus  Dei  est 
))  hoc  '.  »  Primo  ubi  scriptum  est :  «  Spiritus  Dei  super- 
»  lerebatur  super  aquas  ^.  »  Secundo  ubi  dicitur  :  «  Non 
»  permanebit  in  istis  hominibus  Spiritus  meus,  quoniam 
»  carnes  sunt^.  »  Tertio ,  ubi  Pharao  dicit  ad  Joseph  : 
<(  Quoniam  Spiritus  Dei  est  in  te^  »  Quarto,  ubi  incaii- 
tatores  iEgyptiorum  dicunt  :  «  Digitus  Dei  est  hoc.    » 
Quinto ,  in  hoc  Cantico  :  «  Misisti  Spiritum  tuum  ,  et  co- 
»  operuit  eos  mare.  »  Meminerimus  autem  Spiritum  Dei 
non  solum  ad  beneficia ,  verumetiam  ad  vindictam  com- 
memorari.  Nam  quid  ahud  etiam  supra  dixit  :  u  Per  Spi- 
»  ritum  irac  tua3  divisa  est  aqua  ^  ?  »  Iste  itaque  Spiritus 
Dei  in  ^Egyptios,   spiritus  irae  ejus  fuit,  quibus  nocuit 
aquarum  divisio  ,  ut  intrantes  possent  aquis  redeuntibus 
obrui  :  fihis  vero  Israel  quibus  profuit  quod  aqua  divisa 
est,  non  fuit  ille  spiritus  irae  Dei.  Unde  significatur  prop- 
ter  diversas  operationes  et  effectus  Spiritum  Dei  dissimi- 
liter  appellari,    cum  sit  unus  atque  ille  duntaxat,  ([ui 
etiam  Spiritus  sanctus  in  unitate  Trinitatis  accipitur.  Pro- 
inde  non  arbitror  ahum  quam  eumdem  signihcari ,  ul)i 
dicit  Apostolus  :  «  Non  cnim  accepistis  spiritum  servitutis 
))  iterum  in  timore  :  sed  accepistis  Spiritum  adoptionis  in 
»  quo  clamamus  :  Abba  Pater'^^   »  quia  eodem  Spiritu 
Dei ,  id  est ,  digito  Dei ,  quo  Lex  in  tabuhs  lapideis  con- 
scripta  est ,  timor  incussus  est  eis  ^ ,  qui  gratiam  nondum 
intelhgebant,  ut  de  sua  infirmitate  atque  peccatis  per  J^e- 
gem  convincerentur,  et  «  Lex  illis  fieret  poedagogus ,  a 

»   Exod.   XV,   lo.   —  *  1(1.  viii,  rg.  —  ^  Gcn.  i,  2.   —  4  IJ.   vi,  3.  — 
■'  ](].  XLi,  38.  —  *"'  Exod.  XV,  8.  —  7  liom.  vm,  i5.  —  ^  Exod.  xxxi,  i8. 
CXIII.  U) 
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»  a  quo  perducerentur  ad  gratiam  quae  est  in  fide  Jesu 
»  Christi^  »  De  hoc  autem  Spiritu  adoptionis  et  gratise, 
id  est,  de  hoc  opere  Spiritus  Dei,  quo  impertitur  gratia  et 
regeneratio  in  vitam  a^ternam ,  dicitur,  :  «  Spiritus  autem 
»  vivificat :  »  cum  supra  diceretur  :  «  Littera  occidit%  »  id 
est,  <(  Lex  conscripta,  tantummodo  jubens,  sine  adjuto- 
rio  gratiae. 

QU/ESTIO  LYL 

«  Vejvehunt  autem  in  Merra,  et  non  poterant  bibere  de 
»  Merra  ;  amara  enim  erat^.  »  Si  propter  hoc  appelJatum 
est  nomen  loci  ejus  Amaritudo ,  quia  non  potuerunt  ibi 
aquam  bibere,  quod  amara  esset  (Merra  enim  interpreta- 
tur  amaritudo)  quomodo  venerunt  in  Merra,  nisi  quia  eo 
nomine  lociim  Scriptura  appellavit ,  in  quem  venerunt , 
quo  jam  appellabatur  cum  hsec  scribebantur.  Posterius 
enim  utique  scripta  sunt ,  (juam  illa  contigerunt. 

QU^STIO  LYII. 

»  Et  ostendit  ei  Dominus  lignum ,  et  misit  illud  in 
»  aquam ,  et  facta  est  aqua  dulcis^.  »  Genus  ligni  erat 
istam  habens  vim,  an  c[uohbet  hgno  id  facere  poterat 
Deus ,  qui  tanta  mirabiha  faciebat  ?  Hoc  tamen  videtur 
significare  quod  dictum  est,  ((  Ostendit  ei,  »  tanquam 
lale  jam  lignum  esset ,  quo  posset  hoc  fieri :  nisi  forte  lo- 
cus  erat  ubi  ligna  omnino  non  inveniebantur,  ut  hoc  ipsum 
esset  divini  adjutorii ,  quod  ei  lignum  Dominus  ostendiL , 
ubi  nullum  erat-,  ct  per  lignum  aquas  dulces  fecit,  prrie- 
figurans  gloriam  et  gratiam  crucis  :  sed  in  tah  etiam  na- 
tura  hgni  quis  nisi  creator  ct  demonstrator  laudandus 
est? 

»  Cal.  111,  24.  —  '2  Cor.  III,  6.  —  3  Exod.  iv,  '24.  —  4  Ibid.  a5. 
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QU^STIO  LVIII. 

a  DixiT  autem  Dominus  ad  Moysen  :  Ecce  ego  pluam 
))  vobis  panes  de  coelo  :  et  exiet  populus  et  coUiget  unius 
))  diei  in  diem ,  ut  tentem  illos  si  ambulabunt  in  lege 
))  mea,  annon^  ))  Tentatio  ista  probatio  est,  non  ad  pec- 
catum  seductio  :  nec  ideo  piobatio  ut  Deus  novcrit,  sed 
ut  ipsos  ipsis  hominibus  ostendat ,  quo  humiliores  fiant 
ad  petendum  adjutorium  et  agnoscendam  Dei  gratiam. 

QU^STIO  LIX. 

MoYSEs  et  Aaron  dicunt  ad  populum  inter  caetera  : 
{(  Propter  quod  exaudivit  Dominus  murmurationem  ves- 
))  tram,  quam  vos  murmuratis  adversum  nos.  Nos  autem 
»  quid  sumus?  Non  enim  adversum  nos  murmur  ves- 
))  trum  est,  sed  adversus  Deum^.  ))  Non  ex  hoc  tantumse 
valere  voluerunt  quantum  Deus  :  dixerunt  enim,  «  Quid 
))  sumus  nos?  ))  Ut  illi  adversus  illuin  se  scirent  murmu- 
rasse,  qui  istos  miserat,  et  qui  per  istos  operabatur.  Nec 
talis  illa  est  sententia ,  ubi  Petrus  dicit  Ananiae  :  «  Ausus 
))  es  mentiri  Spiritui  sancto?  Non  hominibus  mentitus  es, 
))  sed  Deo^.  ))  Non  enim  ait ;  «  Ausus  es  mentiri  mihi? 
Non  mihi  mentitus  es ,  sed  Deo ,  ))  quod  si  dixisset ,  si- 
mile  fuisset.  Neque  ita  dixit  :  «  Ausus  es  mentiri  Spiritui 
)>  sancto?  Non  Spiritui  sancto  mentitus  es ,  sed  Deo  :  )>  ita 
enim  locjuens,  negaretDeum  esse  Spiritum  sanctum.  Nunc 
vero  cum  dixisset  :  «  Ausus  est  mentiri  Spiritui  sancto, )) 
cum  ille  se  putaret  hominibus  fuisse  mentitum ,  ipse  Spi- 
ritum  sanclum  Deum  esse  monstravit,  subjungens  :  «  Non 
)>  hominibus  mcntitus  es  ,  sed  Deo.  )) 

»  Etoclxvi,  2f  —  3  Ibid.  8.  —  '^  Act.  v,  3. 
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QU/ESTIO  L\. 

DEis.Tnanclat  per  Moysen  populo,  u  Ad  vesperam  ede- 
»  tis  carnes,  etmane  replebimini  panibus^  »  Ecce  non 
pro  omni  alimento  panes  nom.inantur.Nam  isto  nomine  et 
carnes  complecterentur,  quia  et  ipsae  alimenta  sunt  :  nec 
tamen  panes  eos  modo  dicit,  t[ui  fmnt  ex  frumentis^  ipsos 
enim  proprie  panes  rippellare  consuevimus  :  manna  autem 
panum  nomine  appellat.  Non  autem  vocat  quod  dicit  ad 
vesperam  carnes  et  mane  panes  se  daturum.  Tale  quippe 
aliquid  etiam  in  Elia  significalum  est,  cum  ei  alimenta 
corvus  arterret^.  An  forLe  carnibus  ad  vesperam  etmane 
panibus  ille  significatur,  qui  traditus  est  propter  delicta 
nostra  ,  et  resurrexit  propter  justificationem  nostram  '■'  ? 
Ad  vesperam  quippe  mortuus  ex  infirmitate  sepultus  est, 
mane  autem  apparuit  Discipulis  ,  c|ui  resurrexerat  in 
virtute. 

OU/ESTIO  LXI. 

u  Et  dixit  Moyses  ad  Aaron:  Accipe  vas  aureum  unum, 
))  et  mitte  illud  plenum  gomor  manna  ,  et  repones  illud 
))  ante  Deum  ,  ut  servetur  in  progenies,  cpiemadmodum 
))  prsecepit  Dominus^  )>  Qu.xri  potest,  ubi  Aaron  pone- 
ret  ante  Deum  ,  cpiando  nec  uJlum  simulacrum  fuit ,  nec 
arca  testamenti  jam  fueral  instituta.  An  forte  ideo  de  fu- 
turo  dixit,  «  Kepones  ,  »  ut  intelligeretur  tunc  ante  Deum 
posse  reponi,  cjuando  futura  erat  arca  :  an  potius,  «  Ante 
»  Deum ,  »  dictum  est  quod  fit  ipsa  devotione  otferendi , 
in  quocumque  loco  poneretur?  Ubi  enim  non  est  Deus.^ 
Sed  ilJud  (|uod  adjungit :  «  Et  reposuit  Aaron  ante  testi- 
»  monium  ad  reservandum  ,  »  priorem  magis  sensum  as- 

'  Exod.  XVI     i'2.   — •   *  3  Ilcg.  xMi  j  G.  —  ^  Roiii.  iv ,    i5.    —  4  Exod. 
XVI,  35. 
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serit.  Hoc  cnim  motlo  Scriptura  clixit  per  prolepsim,  quod 
postea  factum  cst,  cum  esse  coepit  tabernaculum  testi- 
monii. 

QU/ESTIO  LXII. 

((FiLii  autem  Israel ederunt  manna  annos  quadraginta, 
»  quoadusque  venirent  in  terram  ,  quae  inhabitabitur. 
))  Manna  ederunt  quoadusque  venirent  in  partem  Phoe- 
))  nicis^  »  Significavit  Scriptura  per  prolepsim,  id  est, 
hoc  loco  commemorando  quod  etiam  postea  factum  est , 
non  edisse  fihos  Israel  in  eremo  nisi  manna.  Hoc  est  enim 
quod  ait :  ((  Usque  ad  terram  quce  inhabitatur,  »  id  est, 
quse  jam  non  est  eremus  :  non  quia  continuo  ut  venerunt 
ad  terram  habitabilem  destiterunt  vesci  manna ,  sed  quia 
non  ante.  Trajecto  enim  Jordane  significatur  manna  ces- 
sasse ,  ubi  panes  terrae  manducaverunt  :  quando  ergo  in- 
gressi  sunt  habitabilem  terram  ,  antequam  transirent  Jor- 
danem ,  vel  tantum  manna  vesci,  vel  utroque  cibo  potue- 
runt :  hocquippe  intelhgi  potest,  quando  cessasse  manna 
non  dicitur  nisi  Jordane  trajecto.  Cur  autem  in  iJla  eremi 
inopia  etiam  carnes  desideraverint,  quando  de  iEgypto 
cum  suis  valde  multis  pecoribus  exierunt,  magna  qu.Tstio 
est.  Nisi  forte  dicatur,  cum  ]ier  eremum  pascua  tanta  non 
essent,  et  ex  eo  minor  futura  videretur  fcecunditas  peco- 
nim ,  pepercisse  illos  pecorii)us^  nc  omnibus  dehcienti- 
bus,  etiam  sacrificiis  necessaria  defuisseut,  veJ  si  quid 
ahud  dici  potest,  unde  quoestio  ista  solvatur.  Congiuen- 
tius  tamen  creditur,  non  cos  carnes  desiderasse,  (juas  de 
pecorilDUS  liabere  poterant-,  sed  eas  quse  deerant,  ex  aquis 
videJicet.  Ipsas  quippe  in  iJJa  cremo  non  inveniebant  : 
unde  et  illis  ortygometra  data  est,  id  est,  aves,  quas  co- 
turnices  multi  Jatine  interpretati  sunt '^ ,  ciim  sit  aliud  ge- 

'  Exod.  XVI,  :V).  —  >>  Il)i.|.   i3. 
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nus  avlum  ortygometra,  quamvis  coturnicibus  non  usque- 
quaque  dissimile.  Noverat  enim  Dcus  quid  desiderarent , 
et  desiderium  eorum  quo  carnis  genere  satiaret.  Sed  quia 
Scriptura  concupivisse  illos  carnes  dixerat ,  nec  expresse- 
rat  cujusmodi  carnes ,  ideo  qusestio  facta  est. 

QU^STIO  LXIII. 

«  Manna  ederunt  quoadusque  venirent  in  parteni  Phoe- 
»  nicis^  ))  Jam  dixerat:  u  Quoadusque  venirent  ad  ter- 
)>  ram ,  quae  inhabitatur  :  »  sed  quia  non  expresserat 
proprie  quamdiceret,  repetitione  videtur  quamdam  pro- 
prietatem  expressisse,  dicendo  :  u  Inpartem  Phoenicis.  )> 
sed  tunc  iliam  terram  sic  credendum  est  appellatam  ^ 
modo  enim  hoc  non  vocatur  nomine.  Alia  quippe  est , 
quae  Phoenice  appelLitur  regio  Tyri  et  Sydonis  ,  qua  illos 
transisse  non  legitur.  Quant[uam  Scriptura  fortasse  po- 
tuerit  terram  Phoenicis  appellare  ,  ubi  palmarum  arbores 
jam  esse  coeperant  post  eremi  vastitatem-  quoniam  palma 
graece  sic  appellatur.  Initio  enim  profectionis  suae  invene- 
runt  locum ,  ubi  septuaginta  pahnarum  arbores  fuerant , 
et  duodccim  fontes ,  sed  postea  eos  excepit  crenii  prohxi- 
tas,  ubi  taie  aiiquid  non  fuit,  quo  usque  venirent  ad  loca 
quae  coiebantur.  Verum  ilie  sensus  est  probabihor,  ut 
credamus  sic  appeiiatam  tunc  fuisse  terram.  Muitarum 
enim  terrarum  et  iocorum ,  sicut  fluminum  et  urbium , 
nomina  certis  existentibus  causis  antiquitate  mutata  sunt. 

QU^STIO  LXIV. 

«  Et  dixit  Dominus  ad  Moysen  :  Antecede  popuium  : 
»  sume  autem  tecum  de  senioribus  popuii  :  et  virgam  in 
»  qua  percussisti  flumen,  accipe  in  manu  tua^.  »  Fiumen 
Aaron  iegitur,  non  Moyses,  virga  percussisse.  Nam  Moyses 

'  Exod.  XVI,  35.  —  '  Id.  xviij  5. 
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cadem  virga  mare  divisil ,  non  flumen  :  c[uid  sihi  crgo 
vult,  ({  Accipe  virgam  in  qua  percussisli  (lumen?  »  An 
forte  mare  appellavit  flumen?  Quaerendum  excmplum 
locutionis  hujus,  si  ita  cst.  An  quod  Aaron  fecit,  Moysi 
potius  trihutum  cst  ^  quia  per  Moysen  Deus  jubehat,  quae 
laceret  Aaron  j  et  in  Moyse  auctoritas ,  in  illo  autem  mi- 
nisterium  fuit :  quandoquidem  et  primis  suis  yerbis  Deus 
hoc  illi  ait  de  fratre  suo  :  «  Erit  tihi  ad  populum ,  tu  illi 
»  quae  ad  Deum  ^  ?  » 

QU^STIO  LXV. 

«  Et  ecce  ego  sto  super  cacumen  collis,  et  virga  Dei  in 
))  manu  mea  ^,  )>  dicit  Moyses  ad  Jesum  Nave ,  cum  prae- 
ciperet  pugnari  adversus  Amalech.  Nunc  ergo  virga  Dei 
dicitur,  quae  primum  dicta  est  virga  Aaron ,  postea  vero 
virga  Moysi  :  sicut  dicitur  spiritus  Ehae  qui  est  Spiritus 
Dei  ^ ,  cujus  particeps  factus  est  Ehas  :  sic  illa  potuit  dici. 
Dicitur  etiam  Dei  juslitia  ,  quse  nostra  est ,  sed  donata  a 
Deo ,  de  qua  loquens  Apostolus  ,  Judaeos  arguit  dicens  ; 
«  Ignorantes  Dei  justitiam,  et  suam  justitiam  volentes 
))  constituere  ^ ,  »  id  est ,  tanquam  a  se  sibi  paratam  : 
contra  quales  dicit :  «  Quid  enim  habes  quod  non  acce- 
))  pisti  ^  ?  )) 

QU^STIO  LXVI. 

«  Venit  autem  et  Aaron  et  omnes  seniores  Israel  man- 
»  ducare  panem  cum  socero  Moysi  ante  Deum  ^ ,  »  veJ, 
sicut  alii  codices  hahent ,  «  coram  Deo  :  »  quod  graece 
scriptum  est  ivavr-iov  -oy  6e&y.  Quseritur  uhi  ante  Deum , 
quando  nec  tahernaculum  fuit,  nec  arca  testamenti,  quae 
postea  sunt  instituta.  Neque  enim  ethic  de  futuro  dictum 

»   Exod.   IV  ,  rG.  —  »  Id.   ivii  ,9.   —   '  Liic.  1,17.    —  4  Rom,  x  ,  3.  — 
^  I  Cor.  IV,  7.  —  ^'  I-Aod.  xvin,  i9. 
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acclpcre  possumus  ,  sicut  dictum  est  cle  maniia  quod  po- 
situm  est  in  vase  aureo^  Ergo  ante  Deum  id  accipere  de- 
bemus  factum,  quo  in  honorem  Dei  factum  est.  Ubi  enim 
non  Deus  ? 

QU^STIO  LXYII. 

MoYSEs  socero  dixit :  uQuia  venit  ad  me  populus  inqui- 
»  rere  judicium  a  Deo  :  cum  eis  contigerit  disceptatio  ,  et 
»  venerint  ad  me,  judicio  unumquemque  ,  et  moneo  eos 
))  prsecepta  Dei  et  legemejus'^.  )>  Qu.ieri  potest,  quomodo 
jsta  Moyses  dixerit,  cum  Lex  Dei  adhuc  nulla  conscripta 
esset :  nisi  quia  lex  Dei  sempiterna  est,  quam  consukint 
omnes  pioe  mentes,  ut  quod  in  ea  invenerint,  vel  faciant, 
vel  jubeant,  vel  vetent ,  secundum  quod  ilJa  incommuta- 
hili  veritate  praeceperit.  Numquid  enim  Moyses,  quamvis 
cum  illo  Deus  loqueretur,  per  singula  credendum  est  quod 
consulere  soleret  Deum,  si  quid  esset  in  disceptationibus 
tantrTe  multitudinis ,  quse  ilium  in  hoc  judicandi  negotio  a 
mane  usque  ad  vesperam  detinebat?  Et  tamen  nisi  suae 
menti  pr.Tesidentem  Dominum  consuleret,  legemque  ejus 
r^eternam  sapienter  attenderet ,  quid  justissimum  judicare 
inter  disceptantes  posset ,  non  inveniret. 

QUJ^STIO  LXVIII. 

In  eo  quod  Jothor  consihum  dat  genero  suo  Moysi  ^ , 
ne  occupatus  judiciis  popuh  et  ipse  populus  consumeretur 
consumptione  intolerabili  :  prima  qu.Testio  est ,  cur  hoc 
Deus  famukim  suum  ,  cum  quo  ipse  tanta  et  taha  loque- 
batur,  ab  ahenigena  passus  est  admoneri.  In  quo  Scrip- 
tura  nos  admonet,  per  qucmhbet  hominem  detur  consi- 
lium  V(M'ilatis,  non  debere  contemni.  Videndum  etiam, 
nc  (ort(^  ibi  voliu  rit  DiHis  ab  nhenigcna  admoneri  Mov- 

'  rAo.l.  \vi,   3J.  —    '  II.    XVIII,  I  '•,    iC*    —  ?  Tl»i«l.   iS. 
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sen,  iibl  et  ipsum  posset  tentnresuperhia  :  sedebat  enim 
judiciaria  sublimitate  solus ,  universo  populo  stanle.  Nam 
hunc  sensum  indicat,  cum  ipse  Jotbor  eos  ebgi  jussit  ad 
judicandas  causas  popub,  qui  odissent  superbiam.  Deinde 
quam  sit  observandum  quod  alibi  Scriptura  dicit  :  n  Fib, 
))  ne  in  multis  sint  actus  tui  ^  :  »  satis  et  bic  apparet. 
Deinde  verba  Jotbor  dantis  consilium  Moysi  consideranda 
sunt :  dicit  enim  :  «  Nunc  itaque  audi  me,  et  consilium 
»  dabo  tibi ,  et  erit  Deus  tecum*^.  )>  Ubi  mihi  videtur 
significari ,  nimis  intentum  humanis  actionibus  animum  , 
Deo  quodam  modo  vacuari,  quo  fit  tanto  plenior,  quanto 
in  superna  atque  aeterna  bberius  extenditur. 

QU^^.STIO  LXIX. 

QuoD  vero  adjungit  et  dicit  :  «  Esto  tu  populo  quae  ad 
))  Deum ,  et  referes  verba  eorum  ad  Deum  :  et  testal^eris 
»  ilhs  pr.Tecepta  Dei  et  legem  ejus  :  et  demonstrabis  iHis 
))  vias  in  quibus  ambulabunt  in  eis,  et  opera  quae  fa- 
))  cient^  :  ))  cum  populo  universo  hsec  agenda  esse  de- 
monstrat.  Non  enim  ait  :  a  Uniuscujusque  verba  referes 
))  ad  Deum ,  ))  sed,  «  Verba  eorum ,  ))  cum  supra  dixisset : 
«  Esto  tu  populo  quae  ad  Deum  sunt.  »  Post  baec  admo- 
net,  ne  singulorum  negotia,  quoe  inter  se  habent,  dese- 
rantur,  electis  videhcet  potentibus  viris  Deum  colentibus, 
justis,  et  qui  oderint  superbiam,  quos  constituat  super 
milJenos,  ahos  super  centenos,  ahos  siq^er  quinquagenos, 
ahos  super  denos.  Sic  et  ab  ipso  Moyse  removit  graves  et 
periculosas  occupationes ,  nec  istos  gravavit.  Quandoqui- 
dem  ipsi  mille  haberent  unum  super  se,  et  sub  illo  habe- 
rent  ahos  decem  ,  et  sub  eis  alios  viginti ,  et  sub  his  alios 
centum  ,  ut  vix  ahquid  ad  singulos  (juosque  pr<iepositos 
perveniret ,  (juod  judicare  necesse  haberent.   Insinuatur 

'  r.<<li.  xi^  lo.  —  5  r.vod.  xvm,  ly.   —  ^  Tl»i<l. 
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hic  etiam  hnmilitatis  exemplum,  quod  Moyses,  cum  quo 
loquebatur  Deus,  nou  fastidivit ,  neque  contempsit  ahe- 
negenoe  soceri  sui  consihum.  Quanquam  et  ipse  Jothor , 
cum  Israehta  non  fuisset,  utrum  inter  viros  Deum  verum 
colentes  rehgioseque  sapientes  habendus  sit,  quemadmo- 
dum  et  Job,  cum  ex  ipso  populo  non  fuisset,  merito  qu9e- 
ritur  ;  imo  credibilius  habetur.  Ambigue  quippe  posita 
sunt  verba ,  vel  utrum  sacrificaverit  Deo  vero  in  populo 
ejus ,  quando  vidit  generum  suum,  vel  utrum  eum  ado- 
raverit  ipse  Moyses  :  quanquam  de  adoratione  etiam  si 
expresse  positum  esset ,  honor  videretur  socero  redditus , 
eo  modo  quo  solet  hominibus  honorificentiae  causa  exhi- 
beri  a  Patribus-,  sicut  dc  Abraham  scriptum  est,  quod 
adoraverit  fihos  Chet^  Quos  autem  dicat  7pa;j.y.aT0£'.(7a-^wv£-c 
post  decuriones,  non  facile  sciri  potest :  quoniam  hoc  no- 
men  innullo  usu  habemus ,  vel  ofliciorum ,  vel  magiste- 
riorum.  Nam  quidam  «  doctores  »  interpretati  sunt,  ut 
intelhgantur  utique  htterarum^  qui  introducant  in  Jitte- 
ras ,  sicut  resonat  graecum  vocabulum.  Hic  sane  signifi- 
caturquod  anteLegem  datamhabuerintHebraei  htteras  : 
quse  quando  coeperint  esse ,  nescio  utrum  valeat  indagari. 
Nonnulhs  enim  videtur  a  primis  hominibus  eas  coepisse, 
et  perductas  esse  ad  Noe,  atque  inde  ad  parentes  Abrahae, 
et  inde  ad  populum  Israel  :  sed  unde  hoc  probari  possit 
ignoro. 

QU^STIO  LXX. 

<(  Mensis  autem  tertii  exitus  fihorum  Israel  de  terra 
»  iEgypti  hac  die  venerunt  in  eremum  Sina,  et  profecti 
»  sunt  ex  Raphidim,  et  venerunt  in  eremum  Sina,  et  ap- 
))  phcuit  Israiil  ibi  contra  montem,  et  Moyses  ascejidit  in 
))  montem  Dei,  et  vocavit  eum  Dorainus  de  monte  dicens, 

«  Gen.  xxui,  7.  —  '  Eiod.  xix,  i-3. 
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»  Haec  dices  domui  Jacob  et  nimtiabis  filiis  Israel ,  »  et 
caetera.  Deinde  paiilo  post,  «  Descende,  et  testare  populo, 
»  et  purifica  illos  bodie  et  cras,  et  lavent  vestimenta,  et 
»  sint  parati  in  diem  tertium.  Tertia  enim  die  descendet 
»  Dominus  in  montem  Sina  coram  omni  populo^ .  »  Hoc 
die  reperitur  data  Lex ,  quse  in  tabulis  lapideis  scripta 
est  digito  Dei,  sicut  consequenlia  docent.  Dies  autem  iste 
tertius  apparet  tertii  mensis  ab  exitu  Israel  ex  iEgypto^. 
Ex  die  ergo  quo  Pascha  fecerunt,  id  est,  agnum  immola- 
verunt  et  ederunt,  qui  fuit  quartus-decimus  primi  mensis, 
usque  ad  istum  quo  Lex  datur^,  dies  quinquaginta  nu- 
merantur  :  decem  et  septem  scilicet  primi  mensis ,  rebqui 
ab  ipso  quarto-decimo  ^  deinde  omnes  triginta  secundi 
mensis ,  qui  fmnt  quadraginta-septem  *,  et  tertius  tertii 
mensis,  qui  est  a  solemnitate  occisi  agniquinquagesimus. 
Ac  perhoc  in  ista  umbra  futuri ,  secundum  agniimmolati 
diem  festum,  sicut  quinquagesimo  die  Lex  data  est,  quae 
conscripta  est  digito  Dei :  ita  in  ipsa  veritate  Novi  Testa- 
menti  a  festivitate  agni  immaculati  Christi  Jesu  quinqua- 
ginta  dies  numerantur,  ut  Spiritus  sanctus  de  altissimis 
datus  esf^.  Digitum  Dei  autem  esse  Spiritum  sanctum ,  et 
supra  jam  diximus  teste  Evangelio^ 

QU^STIO  LXXL 

I.  QuvEpaTUTi,  decem  praecepta  Legis  quemadmodum 
dividendasint®  :  utrum  quatuor  sint  usque  ad  pr.ieceptum 
de  sabbato,  qune  ad  ipsum  Deum  pertinent;  sex  autem 
reliqua,  quorum  primum  est^  «  Honora  patrem  et  ma- 
»  trem,  »  quae  ad  hominem  pertiiicnt  :  an  potius  iJla  tria 
sint,  et  ista  septem.  Qui  enim  dicunt  illa  quatuor  esse, 
separant  quod  dictum  est,  «  Non  erunttibi  dii  aliiprseter 

•  Exod.  XIX,  10,  Ti.  —  2  i,j.  XXXI,  i8.  —  3  Id.  xii,  6.-4  Acf;.  ii ,  — 
^  Vide  supra  quxst.  xxv.  —  ^  ExocI.  xx  ,  i2. 
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»  mc^ : »  ut  aHud  praeceptum  sit,  «  Non  facies  tibi  idolum,» 
ubi  figmenta  colenda  probibentur.  Unum  autem  vc- 
lunt  esse ,  «  Non  concupisces  uxorem  proximi  tui  :  Non 
))  concupisces  domum  proximi  tui  -,  ))  et  omnia  usque  in 
fmem.  Qui  vero  illatria  essedicunt,  et  ista  septem,  unum 
volunt  esse,  quidquid  de  uno  colendo  Deo  praecipitur, 
ne  aliquid  abud  praeter  illum  pro  Deo  colatur  :  baec  autem 
cxtrema  in  duodividunt,  ut  abudsit,  «  Non  concupisces 
))  uxorem  proximi  tui ,  ))  abud,  a  Non  concupisces  domum 
))  proximi  tui.  ))  Decem  tamen  csse  praecepta  neutri  ambi- 
gunt,  quoniam  boc  Scriptura  testatur. 

II.  Mihi  tamen  videtur  congruentius  accipi  tria  illa,  et 
ista  septem,  quia  et  Trinitatem  videntur  illa  quae  ad 
Deum  portinent  insinuare  dibgentius  intuentibus.Et  revera 
quod  dictum  est,  u  Non  erunt  tibi  dii  alii  prseter  me,  )> 
hoc  ipsum  perfectius  expbcatur  cum  probibentur  colenda 
figmenta.  Goncupiscentiaporro  uxoris  abenae,  et  concu- 
piscentia  domus  abenae ,  tantum  in  peccando  differunt ,  ut 
illo  quod  dictum  est.  «  Non  concupisces  domum  proximi 
))  tui,  ))  adjuncta  sint  et  afia  dicente  Scriptura,  «  Neque 
))  agrum  ejus,  neque  servum  ejus,  neque  ancillam  ejus, 
))  neque  bovem  ejus,  neque  subjugale  ejus,  neque  omne 
))  pecus,  nequequnecumqueproximi  tuisunt^.))  Discrevisse 
aulem  videtur  concupiscentiam  uxoris  abence  a  concu- 
piscentia  cujusbbet  rei  alienae,  quando  utrumque  sic  coe- 
pit  :  ((  Non  concupisces  uxorem  proximi  tui,  Non  con- 
))  cupisces  domum  proximi  tui,  ))  et  huic.coepit  c.Ttera 
adjungere.  Non  autem  cum  dixisset_,  «  Non  concupisces 
»  uxorem  proximitui,  )>  buic  connexuit  aba  dicens,  ne- 
(jue  domum  ejus,  neque  agrum  ejus,  neque  servum  ejus, 
et  caelera  :  sed  omnino  apparent  haec  esse  conjuncta  quae 
uno  pi^^f^cepto  videutur  contineri ,  et  discreta  ab  illo  uh\ 

'  r.vod.  XX,  .!.   —  '  II»1(I.  17.  —  ^  II»i(l. 
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iixor  iiominata  est.  lUud  autem  ubi  dictum  est,  '<  Non 
^)  erunt  tibidiialiipraeter  me,  »  apparethujus  rei  diligen- 
tiorem  executionem  esse  in  iis,  quae  subjecta  sunt.  Quo 
enim  pertinet,  «  Non  facies  tibi  idolum,  neque  ullum  si- 
))  mulacrum ,  quaecumque  in  coelo  sunt  sursum ,  et  quae- 
»  cumque  in  terra  deorsum ,  et  quaecumque  in  aqua  sub 
))  terra,  non  adorabis  ea,  nequeservies  illis^ ,  »  nisi  ad  id 
([uod  dictum  est,  «  Non  erunt  tibi  dii  alii  preeter  me?  » 

III.  Sed  rursum  quseritur  quo  diflerat ,  «  Non  furtum 
»  facies ' ,  »  ab  eo  quod  paulo  post  de  non  concupiscendis 
proximi  rebus  praecipitur.  Noii  quidem  omnis  qui  reni 
proximi  sui  concupiscit,  furatur  :  sed  si  omnis  qui  fura- 
tur,  rem  proximi  concupiscit,  poterat  in  illa  generabtate, 
ubi  de  non  concupiscenda  re  proximi  praecipitur,  etiam 
illud  quod  ad  furtum  pertinet  contineri.  Similiter  etiam 
({uaeritur,  quo  differat  quoddictum  est ,  «.  Nonmcecba- 
»  beris  %  »  ab  eo  quod  paulo  post  dicitur ,  a  Non  concu- 
»  pisces  uxorem  proximi  tui  ?  »  In  eo  quippe  quod  dictum 
est ,  ((  Non  moecbaberis ,  »  poterat  et  iilud  intelligi.  Nisi 
forte  in  illis  duobus  praeceptis,  non  m(Decbandi  et  non  fu- 
randi_,  ipsa  opera  notata  sunt  ^  in  his  vero  extremis  ipsa 
concupiscentia  :  quae  tantum  differunt,  ut  ahquando  mcje- 
chetur,  qui  non  concupiscit  uxorem  proximi,  cum  alia 
aliqua  causa,  ilh  miscetur^  aliquando  autem  concupiscat, 
nec  ei  misceatur  ,  pcjenam  timens,  et  hoc  fortasse  Lex  os- 
tendere  voluit,  quod  utraque  peccatasint. 

IV.  Item  quseri  solet  utrum  moechiae  nomine  ctiam 
fornificatio  teneatur.  Hoc  enim  graecum  verbum  est,  quo 
jam  Scriptura  utitur  pro  latino.  Mrjechos  (u-oi/o?.)  tamen 
Graeci  nonnisi  adulteros  dicunt.  Sed  utique  ista  Lex  non 
solis  viris  in  populo,  verumetiam  IVjeminis  data  est.  Neque 
enim  quia  dictum  est :  (c  Non  concupisces  uxorem  proximi 

'  Exod.  XX,  4>  ^»  —  '  It>id.  i5.   —  3  Hjjj.  i^j. 
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»  tui ,  ))  nihil  hic  sibi  praeceptum  debet  putare  Ibemina , 
et  tanquam  licite  concupiscere  virum  proximae  sua3 .  Si 
ergo  hic  ex  illo  quod  viro  dictum  est,  intelhgitur ,  quam- 
vis  non  dictum  sit ,  quod  etiam  ad  foeminam  pertineat , 
quanto  magis  eo  quod  dictum  est:  uNon  moechaberis,  » 
uterque  sexus  astringitur ,  cum  et  ipsum  praeceptum 
potest  referri  ad  utrumque,  sicut,  «  Non  occides:  Non 
))  furaberis ,  )>  et  quae  aha  similiter  non  expresso  uno  sexu 
utrique  videntur  sonare  communiter.  Tamen  ubi  unus 
exprimitur ,  honoratior  utique  exprimitur,  id  est,  mascu- 
linus,  ut  ex  hoc  intelligat  etiam  foemina  quid  sibi  proecep- 
tum  sit.  Ac  per  hoc  si  foemina  moecha  est  habens  virum, 
concumbendo  cum  eo  qui  vir  ejus  non  est,  etiam  si  ille 
non  habeat  uxorem^  profecto  moechus  est  et  vir  habens 
uxorem,  concumbendo  cum  ea  quse  uxor  ejus  non  est, 
etiamsi  illa  non  habeat  virum.  Sed  utrum  si  faciat  qui 
uxorem  non  habet,  cum  fcemina  quae  virum  non  habet , 
ambo  praecepti  hujus  transgressione  teneantur,  merito 
quaeritur.  Si  enim  non  lenentur,  non  est  prohibitain  De- 
calogo  fornicatio,  sed  sola  moechia ,  id  est,  adulterium  : 
quamvis  omnis  moechia  etiam  fornicatio  esse  intelhgitur, 
sicut  loquuntur  Scripturae.  Dominus  enim  dicit  in  Evan- 
gelio  :  ((  Quicumque  dimiserit  uxorem  suam,  excepta 
))  causa  fornicationis ,  facit  eam  moechari^  )>  Hic  utique 
fornicationem  appelJavit,  si  cum  aho  peccet  quae  virum 
habet,  quod  est  moechia,  id  est,  adulterium.  Omnis  ergo 
moechia  etiam  fornicatio  in  Scripturis  dicitur.  Sed  utrum 
etiam  omnis  fornicatio  moechia  dici  possit,  in  eisdem 
Scripturisnonmihi  interim  occurrit  locutionis  exemplum. 
Sed  sinonomnis  fornicatio  etiam  mocchia  dici  potest,  ubi 
sit  in  Decalogo  prohibitaillafornicatio,  quam  faciunt  viri 
qui  uxores  non  habent,  cum  foeminis  quae  maritos  non  ha- 

'  Matth.  V,  3a. 
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hent^  iitrum  inveniri  possit ,  ignoro.  Sed  si  furti  nomine 
hene  intelJigitur  omnis  illicita  usurpatio  rei  alienoe,  ( non 
enim  rapinam  permisit  qui  furtum  prohibuit,  sed  utique 
a  parte  totum  inteUigi  voluit,  quidquid  illicite  rerum  pro- 
ximi  aufertur^  )  profecto  et  nomine  moechice  omnis  illi- 
citus  concuhitus,  atqueillorum  memhrorum  non  legitimus 
usus  prohihitus  dehet  inteUigi. 

V.  Etquod  dictum  est :  «  Non  occides ,  »  non  putandum 
est  fieri  contra  hoc  praeceptum ,  quando  lex  occidit ,  vel 
occidi  ahquem  Deus  juhet.  Ille  enim  facit  qui  juhet,  quando 
ministerium  negare  non  hcet. 

VI.  In  eo  etiam  quod  dictum  est,  a  Falsum  testimo^ 
))  nium  non  dices  adversus  proximum  tuum,  »  quaeri  solet, 
utrum  prohibitum  sit  omne  mendacium  :  ne  forte  non  sit 
hoc  praeceptum  adversus  eos,  qui  dicunt  tunc  esse  men- 
tiendum,  quando  id  mendacium  prodest  ahcui,  et  nihil 
ohest  ei  cui  mentiris.  Tale  quippe  non  est  adversus  pro- 
ximum  tuum,  ut  ideo  videatur  hoc  addidisse  Scriptura, 
quoe  posset  hreviter  dicere  :  «  Falsum  testimonium  non 
))  dices,  ))  sicut  dixit :  «  Non  occides  :  Non  moechaheris  : 
))  Non  furaheris.  ))  Sed  hinc  magna  quaestio  est,  nec  a 
festinantihus  commode  explicari  potest ,  quomodo  acci- 
piendum  sit :  «  Perdes  omnes  qui  loquuntur  mendacium^ :» 
et,  «  Noli  velle  mentiri  omne  mendacium^  : ))  et  caetera 
hujusmodi. 

QU^STIO  LXXII. 

((  Et  omnis  populus  videbat  vocem ,  et  lampadas ,  et 
))  vocem  tubae,  et  montem  fumantem"^.  ))  Solet  quaeri, 
quomodo  populus  videbat  vocem ,  cum  vox  non  ad  visum, 
sed  potius  ad  auditum  pertinere  videatur.  Sed  sicutmodo 
dixi   videatur,  de  omnihus  quae  a  me  dicta  sunt^   sic, 

'  rsal.  Vj  7.  —  2  Eccli.  VII,  14.  —  ^  Exod.  xx,  18. 
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videre  soletpro  generali  sensu  poni,  non  soluni  corporis, 
verumetiam  animi  :  unde  et  iJlud  est  :  «  Cum  vidisset 
))  Jacob,  quia  sunt  esca3  in  iEgypto^  )>  unde  utique  ab- 
sens  erat.  Quanquam  nonnulli  vidcre  vocem  nihil  aliud 
esse  arbitrati  sunt  quam  inteliigere,  quivisus  mentis  est. 
Cum  vero  hic  breviter  dicendum  esset,  quod  populus  vi- 
debat  vocem  etlampadas,  ct  vocem  tubse  ac  montem 
fumantem,  quiicstio  major  oriretur  quomodo  audiebat 
lampadasetmontem  fumantem,  quod  pertinet  ad  sensum 
videndi.  Tsisi  quis  dicat,  nec  tam  JDreviter  dicendum  fuisse ; 
sed ,  ut  totum  diceretur  :  «  Audiebat  vocem ,  et  videbat 
padas,  et  audiebat  vocem  tubse,  et  videbat  montem  fu- 
mantem. ))  Duo  quippe  genera  vocis  erant ,  et  de  nubibus, 
sicut  tonitrua,  et  de  tuba^  si  tamen  ipsam  dixit  vocem 
quce  de  rmbibus  edebatur.  Ac  per  hoc  mehus  in  iis  quse  ad 
sensum  audiendi  pertinebant,  generahs  sensus  est  positus, 
hoc  est,  videndi,  cum  breviter  totum  vellet  Scriptura  com- 
plecti ,  quam  ut  in  iis  cpioe  pertinent  ad  videndi  sensura  , 
subintelhgeretur  auditus  :  quo  more  loqui  non  solemus. 
Nam ,  ((  Vide  quidsonct,  ))  solemus  dicere  ((  :  Audi  quid 
))  luceat, ))  non  solemus. 

QUESTIO  LWIIl. 

((  LoQLERE  tu  nobis,  ct  non  Jo([uatur  ad  nos  Dcus,  ne 
))  quando  moriamur'.  ))  Multum  et  soiidesignificatur ,  ad 
Vetus  Testamentum  timorcm  potius  pertinere,  sicut  ad 
Novum  diicctioncm,  quanquametin  VctcreNovum  Jateal, 
et  in  Novo  Vetus  pateat.  Quomodo  autem  tali  popuio  tri- 
buatur  videre  vocem  Dci,  si  hoc  accipiendum  cst  intclli- 
gere,  cum  sibi  ioqui  Dcum  timeant  nc  moriantur ,  non 
satis  eiucet. 

'  Gen.  XLii,  1,  jiixta  l\x.  —  '  Exod.  w,  19. 
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QUyESTIO  LXXIV. 

«  ETdicit  eisMoyses  :  Constantesestote;  propterea  enim 
»  venit  Deus  acl  vos  tentare  vos_,  ut  sit  timor  ejus  in  vobis, 
))  ne  peccetis^  Sic  illi  cohibendi  fuerant  a  peccatis,  uti- 
que  timendo  ne  poenas  sensibiles  paterentur,  quia  nondum 
poterant  amare  justitiam  et  in  hoc  erat  ilhs  tentatio  a  Do- 
mino,  qua  probabantur,  ut  appareret  cujusmodi  essent  : 
non  utDeo  noti  fierent,  quem  non  latebant  qualescumque 
essent,  sed  ut  inter  se  ac  sibimet.  Multum  tamen  istis 
terroribus  Testamenti  Yeteris  differentia  commendatur, 
([uod  etiam  in  Epistola  ad  Hebraeos  apertissime  dictum 
esf-. 

QU^STIO  LXXV. 

«  MoYSEs  autem  intravit  innebulam,  ubi  erat  Deus^  :  » 
id  est,  ubi  expressiora  fiebant  signa,  quibus  cognosceretur 
Deus.  Nam  quomodo  in  nebula  erat,  cui  cceh  coelorum 
non  suiHciunt,  nisi  quemadmodum  nusquam  non  est,  qui 
in  loco  nullo  est? 

QU^STIO  LXXVI. 

((  NoN  facietis  vobisdeos  argenteos ,  et  deos  aureos  non 
))  facietis  vobis  ipsis^  ))  Repetitur  quod  in  primo  praecepto 
inculcalum  est,  et  ex  diis  argenteis  et  aureis  utique  om- 
nia  simulacra  intelhguntur ,  sicut  in  iilo  etiam  Psalmo  : 
((  Idoia  gentium  argentum  et  aurum^  )) 

QU^STIO  LXXVII. 

Qu^  de  servo  hebraco  praecipiuntur,  ut  sex  annos  ser- 
viat,  et  dimittatur  fiber  gratis  ^,  ne  servi  Christiani  lioc 
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flagitarent  a  dominis  suis ,  apostolica  aiictoritas  jubet 
servos  dominis  suis  esse  subditos ,  ne  nomen  Dei  et  doc- 
trina  blasphemetur  ^  Illud  enim  ex  hoc  satis  constat  in 
mysterio  praeceptum,  quia  et  pertundi  subula  ejus  aurem 
ad  postem ,  praecepit  Deus ,  qui  hbei  tatem  illam  recu- 
sasset.  "^ 

QUiESTIO  LXXVIII. 

I.  «  Si  quis  autem  vendiderit  fdiam  suam  famulam, 
»  non  abibit  ita  ut  recedunt  anciJL-ae.  Quid  si  non  placuerit 
))  domino  suo,  quam  non  adnominavit  eam,  remunerabit 
))  eam.  Gcnti  autem  exterae  non  est  dominus  vendeix}  il- 
))  lam,quoniamsprevitin  ea.  Quod  si  fdio  adnominaverit 
))  eam,  secundum  justificationem  fdiarum  faciet  ei.  Quod 
))  si  aham  accipiet  ei,  quse  opus  sunt,  et  vestem  ,  et  con- 
))  versationem  ejus  non  fraudabit.  Si  autem  tria  haec  non 
))  feceritei,  exibit  gratis  sine  pretio'^.  Obscurissimum  is- 
tum  locum  inusitata  verba  locutionesque  iecerunt,  ita  ut 
interpretes  nostri  quemadmodum  eum  expUcarent,  pene 
non  invenirent.  In  ipso  quoque  grseco  eloquio  multum 
obscurum  est,  quod  hic  dicitur.  Tamcn  quid  videatur ,  ut 
potero,  aperiam. 

II.  «  Si  quisautem,  inquit,  vendiderit  fiham  suam 
))  famulam ,  id  est ,  ut  sit  famula  ,  quam  &i/.eT£v  Graeci 
))  vocant,  non  abibit  ita  ut  recedunt  ancilJae,  )>  intelli- 
gendum  est ,  non  sic  recedet ,  quomodo  recedunt  ancillae 
hel^raeae  potest  sex  annos.  Eam  quippe  oportet  etiam  in 
foemina  hebraea  legcm  datam  intelligi,  quae  servatur  in 
maribus.  Cur  ergo  ista  non  ita  reccdet,  nisi  quia  in  ilio 
famulatu  intelJigitur  humiJiala,  ([uod  ei  se  dominus  mis- 
cueritPHocquippe  in  consequentibus  utcumque  cJarescit. 
Sequitur  enim  et  dicit,  «  Quod  si  non  pJacuerit  domino 

»  tphes.  VI,  5.  —  '  Exod.  xxi,  6-8. 
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»  suo,  quam  non  adnominavit  eam,  »  icl  est,  non cam  fccit 
uxorem,  «  Remuneral)it  eam,  »  lioc  est^  quod  supra  dixit , 
((  Non  abibit  ita  ut  recedunt  anciJlae.  »  Justum  est  quippe 
aliquid  accipere  pro  eo ,  quod  humiliata  est  j  quia  non  ei 
se  ita  miscuit^  ut  faceret  uxorem,  id  est,  ut  adnominaret 
eam  sibi.  Hoc  autem  quod  diximus,  (( Remunerabit  eam  ,)> 
quidam  inierpretes  dixerunt,  <(  Redimet  eam.  »  Quod  si 
in  graeco  dictum  esset  aTroXuTpwaerai ,  scriptum  esset  sicut 
scriptum  est  :  ((  Et  ipse  redimet  Israel  ^  ^  »  nam  et  a^xu- 
TpwoETai  scriptum  est.  In  hoc  autem  loco  a-jvoXuTpodst  legitur, 
ubi  intelhgitur  quod  accipit  magis  ahquid,  quam  pro  ea 
datur  ut  redimatur.  Cui  enim  dabit  dominus  ejus,at  re- 
dimat  quamipse  famuiam  possidet.^  ((  Genti  autem  exterae 
»  non  estdominus  vendere  illam ,  quia  sprevitin  ea  :  »  id 
est ,  non  quia  sprevit  in  ea ,  ideo  dominus  est  vendere 
illam ,  id  est,  in  tantum  ei  dominabitur ,  ut  etiam  exterse 
genlieam  licite  vendat.  Hoc  est  autem  sprevit  in  ea,  quod 
est  sprevit  eam  :  sprevit  eam  autem,  hoc  est,  humihavit 
eam,  id  est,  concumbendo  nec  uxorem  faciendo.  Dixit 
autem  groece  rfiiTf.avi ,  quod  nos  diximus  <(  sprevit ,  »  quo 
verbo  Scriptura  utitur  apud  Jeremiam  :  ((  Sicut  spernit 
»  muher  eum  cui  commiscetur^.  » 

III.  Deinde  sequitur  et  dicit,  ((  Quod  si  fiho  adnomina- 
»  veriteam,  secundumjustificationemfiharum  faciet  ei.  » 
Hicjam  apparere  incipit,  quemadmodum  supra  dixerit, 
((  Quam  non  adnominavit.  »  Nam  quid  est  ahud,  u  Si  fdio 
»  adnominaverit  eam ,  »  nisi  fdio  conjunxerit  eam  uxorem? 
quandoquidem  dicit,  ((  Secundum  justificationcm  fdiarum 
»  faciet  ei,  »  id  est,  ut  sic  tradat  tanquam  fiham,  dotem 
scihcet  apponens  ei.  Deinde  adjungit,  ((  Quod  si  aham 
»  accipietei,  »  id  est,  non  istam  deputaverit  uxorem  fiho 
suo,  sed  ei  aham  accipiat  :  (c  Quoc  opus  sunt,  et  vcstem 

'  Psal.  cxxix,  8.  —  »  Jer.  iii,  uo. 
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»  et  conversationem  ejus  non  fraudabit  ^  dabit  ei  simili 
lege ,  quae  competunt,  quoniam  non  mansit  uxor  filio 
ejus,  quemadmodum  ei  daret,  si  eam  sibi  non  adno- 
minasset,  et  tamen  concumbendo  humiliasset.  Quod  au- 
tem  nos  diximus,  aConversationem  non  fraudabit, »  graecus 
babet  6;/.iA(av ,  id  est,  locutionem ,  quo  nomine  intelJi- 
gitur  Scriptura  honestius  appellare  concubitum.  Quid  est 
autem  :  «  Concubitum  non  fraudabit,  »  nisi  pro  concu- 
bitu  mercedem  dabit?  Namque  apud  Danielem  contra 
Susannam  falsum  testimoniumdicentes  seniores^  u  Yenit, 
»  inquiunt,  ad  eam  adolescens,  qui  crat  in  latenti  abs- 
))  conditus,  et  concu])uit  cum  ea.  Daniel  autem  de  lioc 
))  ipso  interrogans,  ait  :  Sub  qua  arbore  vidisti  eos  col- 
»  loquentes  ^  :  »  quod  iUi  dixerant,((  Concubuit  cum  ea.  » 
Deinde  alterum  arguens  atque  convincenstlixit :  ((  Semen 
»  Chanaan,  etnon  Juda,  species  delectavitte,  etilla  concu- 
M  piscentia  evertit  cor  tuum  :  sic  enim  faciebatis  fihabus 
»  Israel ,  scd  illae  timentes  acquiescebant  vobis.  »  Graecus 
autem  ha.bet  hv-xouv  oaiv,  quod  posset  latine  verbum  c 
verbo  dici  :  ((  Loquebanturvobis  :»  quosignidcareturcon- 
cubitus.  Namubi  dicitur,  ((  Sub  qua  arbore  comprehendis- 
»  tiseos,»  graecushabet :  ((Comprehendistis  eos  colloqucu- 
»  tes  invicem.  »  et  ilhc  significatur  concubitus. 

IV.  Quodergodehac  dequaagitur  adjungit  Scripturn; 
ct  dicit :  ((  Si  autem  tria  hocc  nonfecerit  ei,  exibit  gratis,  » 
hoc  intelhgitur,  ((  Sieam  ipse  concubitunonhumihavfTil, 
ncque  filio  suo  conjunxerit,  neque  aha  a  fiJio  suo  ducla 
istam  ejecerit,  ((  Abibit  gratis,»  id  est,  sutUcietei  non  tejieri 
in  servitute.  Abibit  enim  nihil  accipiens,  ut  servus  he- 
braeus.  Non  enim  hcet  domino  ejus  copuJare  ilJam  viro  non 
lleJjrtTO,  quam  non  licet  extene  genti  tradi.  Si  autemservo 

'  Dan.  \m,  .J;,  cl  iO']t\. 
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hebrnpo  cam  copiilavcrit,  hoc  iiti([uc  intcJligitnr,  c|iiod 
ciim  eo  gratis  exibit,  ncqiiaquam  a  mariio  separata. 

QU-ESTIO  LXXIX. 

((  Si  quis  percusserit  aliqucm,  et  mortuus  lucrit,  morte 
))  moriatur.  Qui  autem  nolens ,  sed  Deus  tradiditin  manus 
))  cjus,  dabotibi  locum  in  quem  fugiat^  )>  Quseritur  hoc 
quomodo  dictumsit,  (c  Si  autem  nolens,  sed  Deus  tradi- 
»  dit  in  manus  ejus  :  ))  quasi  etsi  volens  occiderit,  posset 
occidere,  nisi  Deus  traderet  in  manus  ejus.  Intelligitur 
crgo  tantummodo  Deum  fecisse,  cum  quisc[ue  occiditur 
a  nolcnte  :  et  pro  hoc  quod  tantummodo  Dcus  id  fecit, 
dictum  cst,  ((  SedDeus  tradidit  in  manus  ejus.))  Cumvero 
volens  occidit,  et  ipse  occidit,  ct  Deus  tradidit  in  manus 
ejus.  Hoc  ergo  intercst,  quodillic  tantum  Deiis  fccit :  hic 
autcm  Deus  ct  homo,  propter  voluntatem  facientis-,  sed 
non  sicut  Deus  homo.  Deus  enim  nonnisi  juste ,  homo 
autem  poena  dignus  :  non  quia  illum  occidit  quem  Deus 
noJlet  occidi,  sed  quia  per  iniquitatem.  Non  enim  minis- 
tcrium  Deojubcnti  proeljuit,  sed  suse  mahgnce  cupiditati 
servivit.  In  uno  igitur  codemquc  facto  et  Deus  de  occulta 
aerjuitate  laudatur ,  et  homo  de  propria  iniquitate  punitur. 
Non  enim  quia  Deus  proprio  Filionon  pepercit-,  sedpro 
nobis  omnibus  tradidit  ilium,  idco  Judas  excusatus  est, 
qni  cumdem  ad  mortem  tradrdit  Christum^. 

QU/ESTIO  LXXX. 

((  Si  autcm  Jitigabunt  duo  viri ,  ctpcrcusscrintmuJierem 
))  in  utero  habcntcm,  et  exierit  infans  ejns  nondum  for- 
))  matus,  detrimcjntum  patietur,  ([uantum  indixerit  vir 
))  muJieris,  et  dabit  cum  postuJatione^.   ))  Mihi  videtur 

'  Fxo<l.  II,   i'A.  —  2  Rom.   vin  ,  3'^.  —  3  Mattli.  xxvi ,  ^8.  —  4  ExoJ. 
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significationis  alicujus  causa  dici  haec ,  magis  quam  Scrip- 
turam  circa  hujusmodi  facta  occupatam.  Nam  si  illud 
attenderet,  ne  prsegnans  mulier  percussa  in  abortum 
compelleretur ,  non  poneret  duos  litigantes  viros,  cum 
possit  et  ab  uno  hoc  admitti,  qui  cum  ipsa  muliere  litiga- 
verit,  vel  etiam  non  litigaverit ,  sed  aliense  posteritati 
nocere  volendo  id  fecerit.  Quod  vero  non  formatum  puer- 
perium  noluit  ad  homicidium  pertinere,  profecto  nec 
hominem  deputavit  quod  talein  utero  geritur.  Hic  de  anima 
quoestio  solet  agitari,  utrum  quod  formatum  non  est ,  ne 
animatum  quidempossitintelhgi,  et  ideo  non  sit  homici- 
dium,  quia  nec  examinatum  dici  potest,  si  adhuc  animam 
non  habebat.  Sequitur  enim  etdicit :  a  Si  autem  formatum 
))  fuerit  dabit  animam  pro  anima^.  ))  Ubi  quid  ahud  in- 
telhgitur ,  nisi  et  ipse  morietur  ?  Nam  hoc  et  in  coeteris  ex 
hac  occasione  jam  praecipit :  «  Oculum  pro  oculo,  dentem 
))  pro  dentc,  manum  pro  manu,  pedem  pro  pedc,  com- 
))  bustionem  procombustione,  vulnus  pro  vuhiere,  hvo- 
))  rem  pro  hvore*^  :  »  tafionis  videlicet  ?equitate.  Qu.ieLex 
ideo  constituit.  ut  demonstraret  quse  vindicta  debeatur. 
Nisi  enim  per  legem  sciretur  quid  vindictoe  deberetur, 
unde  sciretur  quid  venia  relaxaret,  ut  dici  posset  :  «  Di- 
))  mittenol)is  debita  nostra,  sicut  et  nos  dimittimus  debi- 
))  toribus  nostris  ^  ?  ))  Debitores  igitur  Lege  monstrantur , 
ut  quando  ignoscitur  appareat  ([uid  dimittatur.  Neque 
enim  debitadimitteremus,  nisi  quidnobis  debereturLege 
indice  disceremus.  Si  ergo  illud  informe  puerperium  jam 
quidem  fuerit,  sed  adhuc  quodam  modo  inibrmiter  anima- 
tum,  (  quoniam  magna  de  anima  ([ujestio  non  est  pn^cipi- 
tanda  indiscussae  temeritate  sententioe, ) ideo Lex^holuit  ad 
homicidiura  pertinere,  quia  nondum  dici  potcst  anima 
viva  in  eo  corpore,  (piod  scnsu  caret ,  si  tahs  est  in  carne 

'  Eiod.  x\i,  9.3.  —  '  ll)i(l.  •!'[,  •;•.").  —  ^  ]\faUli.  vi,   ic». 
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nondiim  formata  eticleo  nondum  sensihus  praedita.  Quod 
autem  dixit,  «  Et  dabit  cum  postulatione  »  (;-'.£Ta  a^iwaaTo;. ) 
quod  maritus  mulieris  informi  excluso  dandupa  constitue 
rit,  non  est  in  promptu  intelligere.  a^t(op.a  quippc,  quod  graer 
cushabet,  pluribus  modis  intelhgitur,  et  tolerabilius  «  cum 
))  postulatione  »  dictum  est,  quam  si  aliud  diceretur. 
Fortassis  enim  postulabit  ut  det ,  ut  eo  modo  satis  Deo  fa- 
ciat,  etiamsi  maritus  mulierve  non  expetat. 

QU^STIO  LXXXI. 

((  Si  autem  cornu  percusserit  taurus  virum  aut  mulie- 
))  rem,  et  mortuus  fuerit,  lapidibiis  lapidabitur  taurus,  et 
))  non  manducabuntur  carnes  ejus,  dominvis  autem  tauri 
))  innocens  erit^  ))  Ad  justitiam  pertinet ,  utanimal  ho- 
minibus  noxium  perimatur,  et  quod  de  tauro  positum  est, 
a  parte  totum  intelligendum  est ,  quidquid  in  pecoribus 
usui  humano  subditis  inf^stum  est  hominibus,  Sed  si  p.e- 
cesse  est  occidi,  numquid  lapidari?  Quid  interest  enim 
animal  quod  auferendum  est,  qua  morte  auferatur  ?  Deinde 
quod  addidit  carnibus  ejus  non  esse  vescendum,  quo  per- 
tinet,  nisi  omnia  ista  significent  aliquid ,  quod  Scriptura 
maxime  solet  intueri. 

QU^STIO  LXXXII. 

((  Si  autem  |cornu  percusserit  aHcujus  taurus  taurum 
))  proximi ,  et  mortuus  fuerit,  vendent  taurum  vivum ,  et 
))  partientur  pretium  ejus,  et  taurum  qui  mortuus  fuerit 
))  dispertientur^.  )>  Numquid  in  solo  tauro  haec  justificatio 
servanda  est ,  et  non  de  omni  pecore  in  tali  casu?  Proinde 
a  parte  totum  et  hoc  intelligendum  est :  sed  hocde  carni- 
bus  occisi  pecoris  fieri  non  potest,  quae  non  vescuntur. 

'  Exod.  XXI,  .iS.  —  «  Ibid.  3.'>. 
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QII/ESTIO  LXXXIM. 

Qv/E  justificatio  est,  ut  pro  vitulo  uno  quiuque  red- 
dantur,  pro  ovc  autem  quatuor%  nisi  aliquid  significare 
intelligatur  ? 

QU^STIO  LXXXIV. 

«  Si  autem  perfodiens  inventus  fuerit  fur,  et  percussus 
»  mortuus  fuerit,  non  est  illi  homicidium.  Si  autom 
»  orietur  sol  super  eum  ,  reus  est ;  pro  morte  morietur  -.  » 
TnteJligitur  ergo  tunc  non  pertinere  ad  homicidium,  si  far 
nocturnus  occiditur  :  si  autem  diurnus ,  pcrtinere.  Hoc 
est  enim  quod  ait :  «  Si  orietur  sol  super  eum.  »  Poterat 
quippe  discerni  quod  ad  furandum ,  non  ad  occidendum 
venisset ,  et  ideo  non  deberet  occidi.  Hoc  et  in  legibus 
antiquis  s.Tscularibus  (2),  quibus  tamen  ista  est  antiquior, 
invenitur,  impune  occidi  nocturnum  furemquoquomodo, 
diurnum  autem  si  se  telo  defenderit :  jam  enim  plus  est , 
quam  fur. 

QU^STIO  LXXXY. 

QuiD  est :  '«  Qui  convictus  fuerit  per  Deum ,  restituet 
»  duplo^ :  »  nisi  quia  vult  Deus  ahquando  signo  dato  pro- 
dere  pejerantem? 

QU^STIO  LXXXVL 

((  Deos  non  maledices*.  »  Qufcritur  cfuos  dixerit  deos , 
utrum  principes  qui  judicant  populum,  sicut  dictum  est 
de  Moyse,  cpiod  datus  fuerat  Deus  Pharaoni  ^  :  ut  per 
expositionem  sit  dictum  quod  sequitur,  velut  ostendendo 
quos  dixerit  deos ,  ubi  ait :  «  Et  principem  populi  tui  non 

'  E\ckI.  x\i,    I.  —  '  M.  XKri,  ■>..  —  ^  lUkl.  9.   —   '»  Ihid.  9.8.  —  •'>  IaoiI. 
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))  maledices  :  »  qiiod  gr.Tciis  lialict  :  (c  Non  diccs  male.  » 
\n  secundnm  illud  accipiendum  est ,  quod  Apostolus  ait : 
<(  Nam  etsi  sunt  qui  dicuntur  dii,  sive  in  ccxdo,  sive  in  terra, 
))  sicuti  sunt  dii  multi  et  domini  multi^ :  »  addendo  enim : 
(c  Sicuti  sunt ,  »  deos  intelligi  voluit,  qui  digne  etiam  di- 
cuntur  :  ita  sane  ut  xaroc:*  quae  dicitur  gra3ce,  etinterpre- 
tatur  latine  servitus,  sed  ea  qu^e  ad  religionem  pertinerc 
intelligitur,  non  debeatur  nisi  uniDeo  vero,  qui  nobis  est 
Deus.  llli  autem  qui  dicuntur  dii ,  etiamsi  qui  sunt  qui 
merito  dicuntur,  prohibiti  sunt  maledici ,  non  jussi  sunt 
sacrificiis  vel  ullis  latrise  obsequiis  honorari. 

QUiESTIO  LXXXYII. 

((  NoN  eris  cum  pkn^ibus  in  mahtia'^.  »  Ne  se  inde  quis- 
quam  defendat,  quia  cum  pluribus  fecit^  aut  ideo  putet 
non  esse  peccatum. 

QU^STIO  LXXXVIII. 

((  Et  pauperis  non  misereberis  in  judicio  ^.  »  Nisi  addi- 
disset ,  ((  In  judicio ,  »  magna  esset  quaestio.  Sed  intelh- 
gendum  esset,  etiamsi  scriptum  non  esset.  Supra  enim 
dixerat:  ((  Non  apponeris  cum  multitudine,  dechnare  cum 
»  pluribus,  ut  dechnes  judicium'^  :  »  ac  per  hoc ,  ((  Et 
»  pauperis  non  misereberis,^)  posset  intelhgi,  « In  judicio.» 
Sed  cum  additum  est ,  nulla  qusestio  est  hoc  esse  praecep- 
tum,  ne  forte  cum  judicamus  videamus  justitiam  esse  pro 
divite  contra  pauperem ,  et  nobis  recte  facere  videamur 
si  contra  justitiam  pauperi  faveamus  causa  misericordise. 
Bona  est  ergo  misericordia,  sed  non  dcbet  esse  contraju- 
dicium.  Judicium  sane  iJlud  appellat  Scriptura ,  quod 
justum  est.  Ne  quis  autem  proptor  istam  sententiam  Deum 
putaret  misericordiam  proliiljere,  ((uod  sequitur  oppor- 

'  Cor.  vjii,  5.  —  '  Exo(J.  xxiii,  2.  —  '  Ibid.  3.  —  ^»  Ibi.l.  2. 
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tunissime  sequitur  :  a  Si  autem  obviaveris  bovi  inimici 
))  tui,  aut  su])jugali  ejus  errantibus,  reducens  reddes  ei:  » 
ut  scias  non  te  prohibitum  facere  misericordiam,  fac  etiam 
erga  inimicos  tuos ,  cum  potestas  est  a  judicando  libera  : 
non  enim  cum  reducis  errantem  bovem  inimici  tui  et 
reddis ,  inter  aliquosjudex  resides. 

QU/ESTIO  LXXXIX. 

«  Sex  annis  seminabis  terram  tuam,  et  coUiges  fructum 
))  ejus  :  septimo  autem  anno  remissionem  facies  ^  et  re- 
))  quiem  dabis  illi  :  et  edent  pauperes  gentis  tuae  :  quae 
))  autem  superabunt  edent  ferae  bestiae.  Sic  facies  vineam 
))  tuam  et  obvetum  tuum^  )>  Quaeri  potest,  quid  colli- 
gant  pauperes ,  si  septimo  anno  ita  parcit  terroe ,  ut  nec 
seminetur  quidem  ?  Non  enim  ad  vineam  et  olivetum  per- 
tinet  f[uod  dictum  est  :  «  Edent  pauperes  gentis  tuae  :  )> 
quia  de  terra  non  seminata  nihil  possunt  sumere,  ubi  se- 
getes  nasci  non  possunt ;  de  vinea  enim  et  oliveto  postea 
dicit  similiter  esse  faciendum  :  ac  per  hoc  illud  de  arvis 
intelligitur,  quae  frumentis  serviunt.  An  sic  accipiendum  : 
«  Sex  annis  seminabis  terram  tuam,  et  colligcs  fructus 
))  ejus ,  hoc  est ,  Sex  annis  seminabis  et  colliges  :  sep- 
))  timo  vero  non  colliges,  ))  ut  intelligatur,  seminabis 
etiamsi  dictum  non  est,  ut  ad  scx  annos  seminare  et  col- 
ligere  pertineat,  ad  septimum  vero  dimittere  quod  fuerit 
seminatum?  Nam  quid  inde  habebunt  pauperes ,  quorum 
residuum  ctiam  feris  bestiis  dedit,  eis  videlicet  qune  illis 
frugibus  vesci  possint,  sicut  sunt  apri  et  cervi,  et  si  quid 
hujusmodi?  Qaod  tamen  non  diceretur,  nisi  ahcujus  sig- 
nificalionis  gratia.  Nam  si  quod  attinet  ad  praecepta  quoe 
hominibiis  data  sunt'^,  de  bol)us  cura  non  est  Deo  :  quod 

•  Exod.  xiin,  10,  II.  —  •  I  Cor.  n,  9. 


QU^STIONES    IN    EXODUM,    LIB.    11.  267 

non  sic  intelligitur,  tanquam  non  ipse  pascat  ea,  quse  nec 
seminant,  nec  metunt,  neque  congrcgant  in  horreum , 
sed  quia  ei  cunx  non  est,  praecepto  monere  liominem, 
quomodo  bovi  suo  consulat :  quanto  minus  ei  cura  est  de 
feris  bestiis  prsecipere ,  quomodo  illis  ab  hominibus  con- 
sulatur,  cum  eas  ipse  pascat  divitiis  naturse  usquequaque 
fructiferse,  qui  eas  etiam  per  alios  sex  annos  pascit^  cum 
colliguntur  quae  seminantur. 

QU^STIO  XG. 

((  NoN  coques  agnum  in  lacte  matris  suae  ^  »  Quomodo 
intelhgatur  ad  verborum  proprietatem  nescio  utrum  possit 
reperiri.  Si  enim  alicujus  significationis  causa  prohibitum 
acceperimus  agnum  in  lacte  coqui,  nuUus  usus  est  ita  co- 
quendi.  Si  autem  in  diebus  quibus  lactatur,  quis  hoc  ha- 
buit  unquam  Judoeorum  in  observatione ,  ut  agnum  non 
coqueret ,  nisi  cum  desisteret  sugere.  Quid  est  autem  (( In 
»  lacte  matris  suoe,  »  quasi  posset,  etiamsi  hoc  intelli- 
geretur,  sine  hujus  prsccepti  transgressione  coqui ,  si  eo 
nato  mortua  matre  ejus,  ab  ove  alia  lactaretur.^  cum  ah- 
cujus  profecto  rei  significandoc  causa  esse  prceceptum  nemo 
ambigat.  Sed  etiam  illa  qunepossunt  observantia  factitari, 
non  sine  causa  ita  pr<'3ecepta  sunt  •  significant  enim  aHquid. 
Hoc  vero  quomodo  observetur  ad  proprietatem  verborum 
aut  non  est,  aut  non  elucet.  Intellectum  tamen  de  Christo 
approbo  ,  quod  hac  prophetia  prsedictus  est  non  occiden- 
dus  a  Judaeis  infans,  quando  Herodes  quaerens  eum  ut 
occideret ,  non  invenit  ^,  ut «  coques  »  quod  dictum  est, 
pertineat  ad  ignem  passionis,  hoc  est,  tribulationem^ 
Unde  dicitur  :  ((  Vasa  figuli  probat  fornax,  et  homines 
))  justos  tentatio  tribulationis^.  )>  Quia  erg'<?  non  est  tunc 
infans  passus,  cum  ([Ufjercnte  Herode  hujusmodi  pericu- 

»  Exod.  xiiii,  39.  — '  MaUli,  u,  G.  —  '  Eccli.  xxvn,  G. 
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liim  imminere  videretur,  proeclictiim  est  his  verbis  :  «  Non 
»  coques  agnum  in  lacte  matris  sufie.  »  Illad  quoque  fbr- 
sitan  non  absurdum  cst,  quod  alii  dicunt,  id  esse  prse- 
ceptum  per  Prophetam ,  ne  se  boni  Israelitiic  sociarent 
malis  Judaeis,  a  quibus  Ghristuspassus  est  tanquam  agnus 
in  lacte  matris  suae,  id  est,  eo  tempore  quo  conceptus 
est.  Dicuntur  enim  foeminae  ex  quo  conceperint  lac  colli- 
gere  :  illo  autem  mense  conceptum  et  passum  esse  Chris- 
tura,  et  Paschae  observatio,  et  dies  ecclesiis  notissimus 
nativitatis  ejus  ostendit.  Qui  enim  mense  nono  natus 
est  octavo  Kalendas  Januarias,  profecto  mense  primo 
conceptus  est  circa  octavum  Kalendas  Aprilis,  quod  tempus 
etiam  passionis  ejus  fuit  in  lacte  matris  suae,  hoc  est,  in 
diebus  matris  suae  (3). 

QU.^STIO  XCI. 

«  EccE  ego  mitto  Angelum  meum  ante  faciem  tuam ,  ut 
»  servet  te  in  via  ,  ut  inducat  te  in  terram  ,  quam  paravi 
»  tibi.  Attende  tibi,  et  exaudi  eum,  ne  non  credas  illi  : 
»  nihil  enim  subtrahettibi;  nomen  enim  meum  est  super 
»  eum^  »  Hoc  de  illo  nimirum  intelhgitur,  cui  nomen 
mutatum  est,  ut  Jesus  vocaretur  :  ipse  quippe  introduxit 
))0])ukim  in  terram  promissionis. 

QUyKSTIO  XCII. 

((  Et  servies  Domino  Deo  tuo  :  et  l)enedicam  panem 
»  tuum ,  et  vinum  tuum ,  et  aquam  tuam ,  et  avertam 
»  infirmitatem  a  vobis.  Non  erit  qui  non  generet ,  neque 
»  sterilis  super  terram  tuam.  Numerum  dierum  tuorum 
»  replebo.  Et^imorem  mittam  qui  te  antecedat :  et  amen- 
>>  tes  faciam  omnes  gentes  in  quas    tu  intrabis"^,  »  etc. 

'  ExoJ.  x\iu,  20;  21.  —  2  Ibid.  xxiii,  2.'5-27. 
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Qiicimvis  istae  promissiones  possint  ct  spiritaliter  inteljigi, 
tamen  cum  seciindum  tcmporalem  hominum  felicitaiem 
intelliguntur,  ad  Vetus  Testamentum  pertinent :  ubi  quan- 
quam  prsecepta ,  exceptis  his  quae  in  sacramento  aliquid 
significant,  eadem  admores  bonos  pertinentia  reperiantur, 
promissiones  tamen  carnales  atque  terrense  sunt.  Unde  in 
Psalmo  septuagesimo-secundo  pene  lapsos  et  eflusos  gres- 
sus  suos  homo  Dei  dicit :  a  Gum  zelaret  in  peccatoribus 
))  pacem  peccatorum  intuens  ^ . ))  Ea  quippe  cernebat  abun- 
dare  impiis,  quse  ipse  secundum  Testamentum  Vetus  ex- 
pectabat  a  Domino  Deo ,  cui  hac  mercede  serviebat.  Et 
cum  hinc  ei  subrepere  coepisset  sensus  impius ,  quod  Deum 
iion  curare  existimaret  humana,  correptum  se  dicit,  dum 
auctoritatem  sanctorum  non  est  ausus  improbare ,  et  in- 
c(]epit  cognoscere ,  et  ait  :  (c  Hoc  labor  est  ante  me,  donec 
))  introeam  in  sanctuarium  Dei,  et  intelhgam  in  novissi- 
))  ma^.  » Ibi  enim  praemia  dabuntur  ad  Novum  pertinentia 
Testamentum,  quae  impii  non  accipient  ;  et  poena3  tunc 
futurae  sunt  impiorum  ,  quas  nullus  piorum  sensurus  est. 

QUJ^STIO  XCIII. 

«  Et  mittam  vespas  ante  te,  et  ejiciet  Amorrhaeos, 
))  EvoeoSj  Ghananaeos ,  et  Ghettaeos  a  te^  ))  Quoeritur  de 
his  vespis  quid  intelligendum  sit?  Nam  et  promittit  hoc 
Deus,  et  liber  Sapienti.ne  dicit  impletum,  ubi  ait  :  «  Et 
))  misit  antecessores  exercitus  suivespas''.  ))  Non  autem 
legimus  factum,  neque  Moysi  temporibus,  nequc  sub 
Jesu  Nave,  neque  sub  Judicibus ,  neque  sub  Regibus.  Ac 
per  hoc  vespoc  istae  aculei  timoris  intelligendi  sunt  fortasse, 
quibus  agitabantur  memoratoe  gentes,  ut  cederent  filiis 
Israel.  Deus  enim  loquitur,  in  cujus  sermone  si  figurate 
aliquid  dicatur,  quod  ad  proprietatem  non  sit  imj^letum  , 

«  Tsal.  Lxxii,  2.  —  '^  Ibitl.  i6j   17.  -—  ^  IaoJ.  xxiii,  28.  —  ^Sap.  \n,  8. 
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non  impcdlt  historiae  fidom,  in  qiia  perspicitur  verita^ 
narrationis.  Sicut  nec  Evangelistarum  narratio  secundum 
proprietatem  impeditur,  si  aliquid  a  Christo  dicitur  figu- 
rate. 

QU^STIO  XCIV. 

«  Si  servieris  diis  eorum,  erunt  tibi  oflfendicuinm  ^  )> 
Hic  graecus  Jo'jX£u<tt.;  habet,  non  xa-sEucr.;.  Unde  intelligitur, 
quia  et  xouXtia  debetur  Deo  tanquam  Domino,  XaTpc-:»  vero 
nonnisi  Deo  tanquam  Deo. 

QU^STIO  XCV. 

«  Et  Moysi  dixit  :  Ascende  ad  Dominum  tu,  et  Aaron, 
»  et  Nadab ,  et  Abiud ,  et  septuaginta  seniorum  Israel : 
»  et  adorabunt  a  longe  Dominum  ^  et  accedet  Moyses 
))  solus  ad  Dominum  ,  ipsi  autem  non  accedent :  populus 
»  autem  non  ascendet  cum  iliis.  Introiit  autem  Moyses, 
»  et  narravit  populo  omnia  verba  Dei  et  justificationes. 
»  Respondit  autem  omnis  popuius  voce  una  dicentes : 
»  Omnia  verba ,  quae  locutus  est  Dominus ,  faciemus  et 
»  audiemus*^.  »  Usque  ad  hunc  locum  Scripturae  justifi- 
cationes  intelhguntur  quae  datae  suntpopuload  observan- 
dum.  Incipiunt  autem  quantum  ipsa  verba  Scripturoe  iji- 
dicant ,  unde  hoc  nomen  justificationum  exorsum  est ,  alD 
iilo  servo  hel^roeo  cui  auris  ad  postem  pertunditur.  In 
quibus  omnibusjustificationibus  considerandum  est,  quae 
inde  ad  agendam  vitam  et  morum  bonorum  conservatio- 
nem  duci  possint.  Multa  quippe  in  eis  sunt  sacramenta 
significantia  potius  aii([uid,  quam  vitam  nostrara  instruen- 
lia.  Justificationes  sane  iatini  interpretes  eas  essc  dixerunt, 
quse  graeci  ^ix-aiwtAaTa  appeilant. 

»  Exod.  xxiii,  33.  —  »  Id.  xxiv,  i-3. 
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QU^STIO  XCYI. 

NotAndum  cst,  quod  itcium  populus  ila  respondet  : 
<(  Omnia  verba  ,  quoe  locutus  est  Dominus ,  faciemus ,  et 
))  audiemus : ))  cum  videatur  ordo  postulare,  ut  diceretur : 
«  Audiemus  et  f aciemus. )> Sed  mirum  nisi  aliquis  sensus  hic 
latet.  Namsi  audiemus ,  pro  eo  positum  est,  quod  est  in- 
telligemus ,  prius  oportet  verbis  Dei  reddere  faciendi  ser- 
vitutem,  ut  ad  intelligentiam  earum  rerum ,  quae  ipso 
praecipiente  fiunt,  merito  devotionis ,  qua  non  contemptoe ^ 
sed  factae  sunt ,  ipse  perducat.  Sed  videndum  est ,  utrum 
iste  populus  iili  fdio  similis  inveniatur  qui  patri  jubenti 
dixit :  ((  Ibo  in  vineam,  etnon  iit^.  )>  Gentes  enim  quse 
Dominum  penitus  contempserunt ,  postea  per  unius  obe- 
dientiam  juStificatae,  quae  non  sectabantur  iustitiam ,  ap- 
prehenderun  t  j  us  titia  m . 

QU^STIO  XCVII. 

NoTAwDUM  quod  ((  Moyses  aedificavit  altare  sub  monte, 
))  et  duodecim  lapides  in  duodecim  tribus  Israel^  )>  Intel- 
ligitur  enim  ex  duodecim  lapidibus  altarese  dificatum,  sig- 
nificasse  ipsum  populum  esse  aitare  Dei ,  sicut  est  templum 
Dei^ 

QU^STIO  XCVIII. 

((  Et  immolaverunt  hostiam  salutaris  Deo*.  )>  Non  di- 
xit ,  ((  Hostiam  salutarem ,  )>  sed ,  ((  Hostiam  salutaris ,  )> 
quod  grsecus  habet  cor/icrT-oj.  Unde  in  Psaimo  :  ((  Caiicem , 
))  inquit,  salutaris  accipiam^  :  )>  non  dixit ;  ((  Gaiicem 
salutarem.  )>  Ubi  videndum  est ,  ne  forte  iiie  significetur, 
de  quo  dixit  Simeon  :  «  Quoniam  viderunt  ocuii  mei  Sa- 

»  Matth.  XXI ,  3o.  —  '  Exod.  xxiv,  4-  —  ^2  Cor.  vi,  i6.  —  4  Exod. 
XXIV,  6.  —  5  Psal.  cxv,  i3. 
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))  IiUare  Liium  ^  »  Hunc  eiiim  et  Psalmus  commendal, 
ubi  legitur  :  «  Bene  nuntiate  cliem  ex  die  salutare  ejus -. 
))  Quid  est  enim  aliud,  si  diligentius  attendamus,  quod 
ait  diem  ex  die,  nisi  lumcn  ex  lumine ,  hoc  est ,  Deum  ex 
Deo ,  quod  est  unigenitus  Filius  ? 

QUyESTlO  XGIX. 

((  SuMENs  autem  Moyses  dimidiam  partem  sanguinis , 
))  infudit  in  craterem ,  et  partem  reliquam  sanguinis ,  al- 
))  fudit  ad  altare :  et  accipiens  librum  Testamenti  recitavit 
))  in  aures  populi^.  )>  Notandum  est  nunc  primum  sacri- 
ficasse  Moysen  evidenter  Scripturam  dicere ,  ex  quo  ex 
JE^ypto  eductus  est  populus.  Primo  enim  dc  Jothor  dic- 
tum  erat  socero  ejus*,  quamvis  cum  aliqua  ambiguitatc, 
c[uod  immolaverit  Deo.  Et  advertendum  hbrum  Testa- 
menti  cum  sanguine  hostiae  recitari,  in  quo  hbro  illas  jus- 
tificationes  conscriptas  debemus  accipere.  Nam  decalogum 
Legis  in  tabulis  lapideis  fuisse  conscriptum  postea  mani- 
festatum  est. 

QL/ESTIO  C. 

((  Et  dixerunt  :  Omnia  quaecumque  locutus  est  Domi- 
))  nus  ,  faciemus,  et  audiemus  ^  )>  Non  ahter  respondent 
ecce  jam  tertio. 

QU/ESTIO  01. 

((  Et  ascendit  Moyses ,  et  Aaron,  et  Nadab ,  ct  Abiud  , 
))  et  septuaginta  seniorum  Israel :  et  viderunt  locum  ubi 
))  steterat  ibi  Deus  Israel  ^.  )>  Constat  inter  eos  cpii  recte 
intelhgunt ,  nullo  Deum  contineri  loco ,  nec  alicpio  ve- 
lut  situ  corporis  membra  ponere ,  sicuti  est  nostri  cor- 
poris,  sedere,  jacere,  stare,  et  si  (juid  hujusmodi  esL. 

•  Luc.  II,  3o.  —  2  p^iii  xcv,  2.  —  3  E\oJ.  XMV,  0,  7.  —  4  Kl.  xviii,  12. 
—  5  IJ.  xtiv,  7-  •—  ^'  II)i(J.  9- 
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Hiecenim  noii  suntnisi  corporum,  «  Deusautem  Spiritus 
n  est '.  ))  Quod  ergo  sc  ostendit  specie  corporali  vel  signis 
corporaliter  expressis ,  non  substantia  ejus  apparet ,  qua 
est  ipsc  quod  est,  sed  assumptio  formarum  visibilium  ejus 
omnipotentiae  subjacet. 

QU^STIO  Cll. 

((  Et  de  electis  Israel  non  dissonuit  nec  unus  :  et  appa- 
))  ruerunt  inloco  Dei,  et  manducaverunt,  et  biberunt^.  y) 
Quis  dubitet  illos,quos  nominatim  expressit,et  septuaginta 
seniores,  nunc  appellatos  electos  Israel?  Qui  procul  dubio 
personam  gerebant  eorum,  qui  electi  sunt  in  populo  Dei. 
(c  Non  enim  omnium  est  fides  :  )>  et ,  ((  Novit  Dominus 
))  ([ui  sunt  ejus^  In  magna  autem  domo  sunt  alia  vasa  in 
))  bonorem,  alia  in  contumeliam  *.  Quoniam  ergo  quos 
))  ante  praescivit,  et  proedestinavit ;  quos  autem  praedes- 
))  tinavit,  illos  et  vocavit;  quos  autem  vocavit,  ipsos  et 
))  justificavit ;  quos  autem  justificavit,  ipsos  et  glorifica- 
))  vit  ^ : ))  profecto  de  electis  Israel  non  dissonuit  nec  unus. 
Significantur  autem  quaternario  numero  in  Moyse  et  Aaron 
et  Nadab  et  Abiud,  propter  quatuor  Evangelia ,  et  totius 
orbis  ,  ([ui  in  ([uatuor  partes  dividitur,  promissionem  :  et 
septuaginta  de  senioribus  Israel,  numeroscilicet  septenario 
decuplato ,  ([ui  pertinet  ad  significandum  Spiritum  sanc- 
tum.  Sapphiro  autem  significatur  vita  coelestis ,  maxime 
quia  dictum  est :  ((  Sicut  aspectus  firmamenti^'.  ))  Firma- 
))  mentum  autem  c(jelum  appellari  quis  nesciatPEtforma 
lateris  in  eodem  sapphiro  quadraturam  ipsam  ,  vel  stabili- 
tatem,  vel  ejusdem  quaternarii  numeri  sacramentum 
figurat.  Quod  autem  manducant  et  bibuntinloco  Dei, 
suavitatem  saturitatcmque  significat  in  illo  regno  seterni- 

«  Joan.  IV,  24.  —  ^  Exod.  xxiv,  n.  —  ^2  Tlicss.  ni,  2.  — 4  2  Tim.  11, 
19,  20.  —  ^'  Ilom.  viu,  3o.  —  ^  Exod.  xxiv,  10. 
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latis.  ((  JBeati  enim  qui  esuriunt  et  sitiunt  justitiam;  quo- 
»  niam  ipsi  saturabuntur^  »  Unde  et  Dominus  dicit  ven- 
turos  multos ,  (  quos  utique  nisi  electos ,  prsescitos , 
praedestinatos,  vocatos,  justificatos,  glorificatos.?)et  recu- 
hituros  cum  Abraham  et  Isaac  et  Jacob  in  regno  coelo- 
rum*^.  Nam  et  alio  loco  ipse  hoc  promittit  fidehbus  suis 
quod  faciat  eos  recumbere,  et  transeat ,  et  ministret  eis^. 

QU^STIO  CIII. 

QuiD  sibi  vult  quod  Jesus  Nave ,  non  commemoratus 
in  ilhs  c[uatuor,  subito  cum  Moyse  apparet ,  et  cum  illo 
ascendit  in  montem  ad  accipiendas  tabulas  Legis*-,  et  su- 
hito  rursus  idem  Jesus  absconditur,  id  est,  tacetur^  et 
Moyses  accepit  Legem  in  duabus  tabuhs,  et  cum  eo  iterum 
apparet?  An  fortc  significat  Novum  Testamentum  nomine 
Jesu,  et  absconditum  esse  in  Lege,  et  ahquando  apparere 
intelJigentibus?  Quod  vero  Jesus  jam  vocatur,  cum  in  libro 
Numerorum  quando  id  nomen  acceperit  Scriptura  teste- 
tur^,  cum  jam  prope  esset  ut  terram  promissionis  intra- 
rent ,  per  prolepsim  ,  hoc  est ,  per  praeoccupationcm  an- 
ticipat  Scriptura  quod  postea  factum  est.  Omnia  ([uippe 
ista  posteaquam  facta  sunt,  scripta  sunt ;  ac  per  hoc  quando 
factum  estquodmodo  commemoratur,  nondum  vocabatur 
Jesus,  sed  quando  scriptum  est  jam  hoc  vocabatur. 

QU/ESTIO  CIV. 

((  Et  facies  in  ea  cymatia  aurea  versatiha  in  circuitu^.  » 
Cymatia  dixit,  quae  in  quadratura  extant  per  quatuor 
partes ,  sicut  mensae  quadrae  fieri  solent.  Nec  quod  ait 
((  versatiha ,  »  mobiha  debemus  accipere.  Fixa  sunt  enim, 
sicut  dixi  mcnsas  habcre  solitas,  sod  ((  versatiha  »  dixit, 

•  Matth.  V,  G.  —  ^  1(1.  viii,  II.  —  3  Luc.  xii ,  37.  —  4  Exod.  xiiv  ,  i3. 
5  Nuni.  xiii,  17.  —  C  Exod.  xxv,   11. 
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tortilia ,  quae  grsece  vocantur  nT^nzrd  •,  vel  canalibus ,  sicut 
sunt  columnae  tortiles  ;  aut  implicatis  duabus  virgulis  in 
modum  restis,  sicut  etiam  torques  fieri  solent.  Quod  autem 
ait :  «  Et  fabricabis  illi  quatuor  annulos  aureos,  et  impones 
»  super  quatuor  latera ,  duos  annulos  in  latus  unum ,  et 
»  duos  annulos  in  latus  secundum  ^ :  »  ad  quatuor  angulos 
occurrunt  quatuor  annuli  singuli  in  singulis,  et  per  angu- 
lorum  numerum  fit,  ut  quod  in  duobus  lateribus  ponitur, 
in  omnibus  quatuor  ponatur.  Unus  enim  angulus  duobus 
lateribus  communis  est  :  aiioquin  non  occurrit,  ut  bini 
annuli  ponantur  per  quatuor  latera,  cum  sint  quatuor 
annuli  ^  octo  quip[>3  esse  debuerunt,  si  aliter  intelligimus, 
quam  quod  dixi  fieri  numero  angulorum.  Ad  hoc  enim 
annuli  in  angulis  ponuntur,  quo  inducantur  subportatoria 
vel  gestatoria,  quibus  arca  a  quatuor  hominibus  hinc  atque 
inde  portetur. 

QU^STIO  CV. 

Propitiatorilm  quid  dicat  superimponendum  super 
arcam  ^,  quaeri  solet :  sed  cum  aureum  fieri  jubeat ,  ejus- 
que  longitudinem  et  latitudinem  tantam  exprimat^  quanta 
et  ipsius  arcae  dicta  est ,  procul  dubio  velut  tabulam  au- 
ream  tantae  formae  fieri  praBcipit ,  qua  tegeretur  arca  :  ita 
ut  in  ipso  propitiatorio  essent  duo  Cherubim ,  hinc  atque 
inde  alterutrum  attendentes ,  ita  ut  vultus  eorum  in  pro- 
pitiatorium  essent ,  et  pennis  suis  obumbrarent  propitia- 
torium :  quod  magnum  est  sacramentum.  Aurum  quippe 
significat  sapientiam ,  arca  significat  secretum  Dei.  In  arca 
jussa  sunt  poni  Lex ,  et  manna  ,  ct  virga  Aaron  :  in  Lege 
praecepta  sunt ,  virga  potestas  significatur,  manna  gratia  ; 
quia  nisi  cum  gratia  non  est  potestas  praecepta  faciendi. 
Verumtamen  quia  Lex  a  quovis  proficiente  non  ex  omni 

'  Exod.  XXV,  12.  —  2  }\)i(\,   i^j, 
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parte  complelur,  propitiatoriumest  desuper.  Ad  hoc  enim 
opus  est  ut  propitius  sit  Deus ,  et  ideo  desuper  ponitur, 
quia  superexultat  misericordia  judicio  ^  Duo  vero  Cheru- 
jDimpennis  suis  obumbrant  propitiatorium,  id  est,  honorant 
velando;  quoniam  mysteria  ista  ibi  sunt,  et  invicem  se  at- 
tendunt,  quiaconsonant-,  duo  quippe  ibi  Testamenta  figu- 
rantur,  et  vultus  eorum  sunt  in  propitiatorium,  quia  miseri- 
cordiam  Dei,  in  qua  ima  spes  est,  valde  commendant. 
Denique  hinc  se  promisit  locuturum  Deus  ad  Moysen  de 
medio  Cherubim  desursum  propitiatorii.  Porro  si  creatura 
rationahs  in  multitudine  scientiae ,  quoniam  hanc  inter- 
pretationem  habent  Cherubim,  duobus  ipsis  animahbus 
significatur ;  ideo  duo  sunt ,  ut  societatem  charitatis  com- 
mendent ;  ideo  pennis  suis  propitiatorium  obumbrant , 
quia  Deo  non  sibi  tribuunt  pennas  suas,  id  est,  Deum  ho- 
norant  virtutibus ,  quibus  praestant ,  et  vultus  eorum  non 
suntnisiin  propitiatorium ,  quia  cuicumque  profectui  ad 
multitudinem  scientiae  spes  non  est,  nisi  inDei  misericordia. 

QU/ESTIO  CVI. 

QuoD  ait  :  «  Erunt  annuli  in  thecis  subportatoriis  ad 
tollendam  mensam'^,  »  hoc  intelhgendum  est,  quodannuJi 
essent  velut  thecoe  subportatoriorum,  idest,  quo  subpor- 
tatoria  tanquam  in  thecas  inducantur.  «  Erunt  quippe 
))  in  thecis,  ))  ita  dictum  est,  tanquam  diceretur  :  a  Erunt 
))  pro  thecis.  )) 

QU/ESTio  cvn. 

Decem  aulocorum  jubet  fieri  tabernaculum  ^,  cum  sit 
decalogus  Legis.  Aulaea  vero  significant  latitudinem  , 
propter  facihtatem.  a  Charitas  quippe  plenitudo  Legis 
))  est^ :  »  et  nonnisi  charitati  sunt  proecepta  faciha  5  unde 

'  Jac.  II,  i3.  —  2  iixod.  \\v,  27.  —  3  1^1,  vxvi,  i.  —  4  Roni.  xui,  lo. 
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ipsa  dilatalio  commendatur,  cum  dicitur  :  «  Dilatasti 
»  gressus  meos  subtus  me,  ct  non  sunt  infirmata  vestigia 
«  mea^  »  Sed  quoniam  ista  dilatatio  per  gratiam  fit  Dei: 
((  Charitas  enim  Dei  diffusa  cst  in  cordibus  nostris ,  non 
))  per  nos  ipsos  ^  sed  per  Spiritum  sanctum  qui  datus  est 
»  nobis  '^ ;  »  ideo  hic  mystice  ipse  numerus  etiam  com- 
mendatur,  qui  pertinet  etiam  ad  Spiritum  sanctum ,  per 
quem  Lex  possit  impleri.  Dicitur  enim  aulccum  longitu- 
dinem  habere  debere  in  cubitis  viginti-octo.  Iste  autem 
numerus,  quia  per  septenarium  dividendus  est,  signi- 
ficavit,  cum  dicit  latitudinem  aulaei  in  cubitis  quatuor. 
Qiiater  enim  septem  fiunt  viginti-octo,  Et  est  etiam  iste 
numerus  perfectus  ^  quia ,  sicut  senarius ,  suis  partibus 
constat.  Quod  vero  tanissepe  dicit :  «  Gherubim  facies  ea 
))  opere  textoris,  »  quid  aliud  quam  in  his  omnibus  mul- 
litudinem  scientice  commendat,  quod  interpretatur  «  Ghe- 
»  rubim.  » 

QU/ESTIO  CYllI. 

((  Et  facies  vela  capillacia  operire  super  tabernaculum : 
undecim  vela  facies  ea^.  Quse  capillacia  vela  sunt,  id  (3St, 
cilicina  ,  undecim  dicuntur  esse.  In  peccatis  quippe  trans- 
gressio  est.  Transgressio  vero  undenario  numero  significa- 
tur,  quoniam  transgreditur  denarium ,  hoc  est ,  Legem  : 
ideo  ipsa  undecim  per  septenarium  multiplicata,  faciunt 
septuaginta-septem  ^  ubi  significavit  Dominus  universam 
remissionem  pcccatorum  ,  dicens  :  ((  Non  solum  scpties , 
»  verumetiam  septuagies  septies  '*  :  »  quot  generationes 
rcperiuntur,  cum  Lucas  a  baptismo  Domini  enumerans 
sursum  versus  asccndit  ^,  et  pervenit  per  Adam  usque  ad 
Deum.  Ad  hoc  cnim  fit  significatio  peccatorum  in  his  velis, 

'  Psal.  xYii,  37.  — 2  r.om.  V,  5.  —  3  Exotl.  \xvi,  7. — 4  Matlli.  xvm^  18. 
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ut  pcr  confessionem  exprimantur,  etpergratiam  quae  data 
est  Ecclesise  aboleantur,  hoc  est,  tegantur,  unde  dicitur  : 
((  Beati  quorum  remissae  sunt  iniquitates  et  quorum  tecta 
»  sunt  peccata  ^  »  Deinde  jubet  ea  vela  cooperiri  pellibus 
arietinis  rubricatis.  Aries  autem  rubricatus ,  cui  non  oc- 
currat  Christus  passione  cruentatus?  Significantur  his 
etiam  Martyres  sancti ,  quorum  orationibus  propitiatur 
Deus  peccatis  populi  sui.  Ipsis  denique  superjaciuntur 
pelles  hyacinthinae ,  ut  significetur  vita  aeterna  viriditate 
tanquam  vigore  perpetuo. 

QU^STIO  CIX. 

((  Facies  duos  anconiscos  columnae  uni  consistentes  ex 
»  adverso  ^  :  hoc  est ,  unum  hinc ,  et  unum  inde ,  de  la- 
teribus  columnae.  Anconiscos  autem  dicit,  quos  vulgo  vo- 
camus  ancones ,  sicut  sunt  in  columnis  cellarum  vinaria- 
rum ,  quibus  incumbunt  hgna  quae  cupas  ferunt.  Ducta 
est  autem  similitudo  verbi  a  cubitis,  ubi  flectuntur  manus, 
quibus  incumbunt  recumbentes,  qui  grsece  a-/>cwv£;  vo- 
cantur. 

QU^STIO  CX. 

((  Bases  columnarum  duas  uni^.  »  Bases  non  eas  tantum 
videtur  dicere  Scriptura ,  quibus  columnae  ab  imo  ful- 
ciuntur  :  sed  etiam  superiores,  quae  capitellanos  dicimus. 
Ideo  dicit :  ((  Duas  bases  columnae  uni  in  ambas  partes 
»  ejus.  »  Nam  quoe  sunt  ambae  partes,  nisi  inferior  et  su- 
perior? 

QUiESTIO  CXI. 

QuoD  octo  columnas  et  bases  earum  scxdecim  secundum 
supradictam  rationem  a  posterioribus  tabernaculi  Scrip- 

'  Psal.  WM^   I.  —  '  Evoil.  xwi,   17,  ju\ln  lxx,  —  3  \\)[^,  qi  . 
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liira  dicit^  ciim  supcrius  sexdixcrit,  intcUigitur  annu- 
meratis  duabiis  angularibus  octo  fieri. 

QU^STIO  GXII. 

((  Et  dividet  vobis  velamen  inter  medium  Sanctum  ,  et 
))  intermedium  Sanctum  sanctorum^ : » id  est,  ut  inter  Sanc- 
tum  et  Sanctum  sanctorum  sit  hoc  velamen,  de  quo  nunc 
loquitur,  in  quatuor  columnis  exientum.  De  hac  diiFerentia 
inter  Sanctum  et  Sanctum  sanctorum  ad  Hebraeos  Epistola 
Ioquitur,quia  ubi  Arca  testimonii,  ibi  Sanctum  sanctorum^, 
hoc  est,  intus  ultra  velum :  foris  autem  mensa  et  cande- 
labrum ,  et  caetera  quae  paulo  ante  dixit  quemadmodum 
fierent,  sancta  dicta  sunt,  et  non  Sancta  sanctorum.  Et 
significatur  foris  Vetus  Testamcntum,intusautem  Novum, 
cum  sit  utrumque  in  lectione  Veteris  Testamenti,  et  ex^ 
pressum  operibus,et  significationefiguratum.  Ac  perhoc 
in  sanctis  figura  est  figurae,  quia  figura  est  Veteris  Testa- 
menti  :  in  Sanctis  autem  sanctorum  figura  est  ipsiu^?  veri- 
tatis,  quia  figura  estNovi  Testamenti.  Totum  quippe  Vetus 
Testamentum  in  his  rebus  et  celebrationibus ,  quse  ita  ob- 
servanda  praecipiuntur ,  figura  est. 

QU^STio  cxm. 

De  altari  qua^ritur,  quomodo  tribus  cubitis  altum  esse 
voluerit^,  cum  tanta  fere  sit  staturae  horainis  altitudo. 
Quomodo  ergo  ministrabatur  altari,  cum  gradus  habere 
altare  alio  loco  prohibeat?  ((  Ne  pudenda ,  inquit,  tua  re- 
»  veles  super  iliud^  ))  Sed  illic  dicebat  de  altari,  quod 
terra  vel  lapidibus  construendum  esset ,  ubi  gradus  ipsi 
cooedificati  ad  corpus  aharis  utique  pertinerent  :  nunc 
vero  de  tabulis  fieri  aUarc  prascipit,  quo  si  apponeretur 

•   Exo(J.  XXVI,  2:').  — '  Il)i(l.  .'».').    —  ^  Ilebr.   ix,  i.  —  4  Fao(1.  xxvii  ,  i. 
—  ^*  Iil.  x\,  'f.G. 
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ad  lioram  ministralionis  aliquid  ubi  staret  minister  altaris, 
et  pcracto  ministerio  tolleretur,  ad  corpus  altaris  non 
utique  pertineret.  Item  quaeritur  quomodo  super  altare 
ligneum  sacrificium  quod  inferebatur,  posset  incendi  : 
praesertim  quia  concavum  fieri  jubet,  et  craticulam  deponi 
usque  ad  medium  ejus,  id  est ,  medium  concavitatis  ejus, 
opere  factum  reticulato.  An  quoniam  dixit  :  «  Et  faciet 
))  cornua  iu  quatuor  angulos,  ex  se  ipso  erunt  cornua,  et 
»  teges  illa  seramento^ :  »  non  ad  sola  cornua  referendum 
est  quod  ait :  «  Teges  illa  seramento ,  »  sed  ad  omnia  de 
quibus  loquebatur,  de  altari  fabricando  proecipiens  ? 

QUyESTIO  GXIV. 

I.  ((  Et  tu  loquere  omnibus  sapientibus  mente,  quos  ro- 
))  plevi  Spiritu  intellectiis '^  »  olcHatcK  quidem  grsecus  ha- 
bet,  quem  latine  sensum,  non  intellectum  dicere  solemus : 
sed  Scriptura  de  sensu  interiore ,  cfuem  intelleclum  voca- 
mus,  sic  loqui  solet,  sicuti  est  ad  Hebrseos,  «  Perfectorum 
))  est  autem  sobdus cibus,  eorum  qui  per  habitum  exercita- 
))  tos  habent  sensus  ad  discernendum  bonum  et  malam^ . )) 
Ibi  enim  quod  posuit  sensiis ,  graecus  habet  a?c6r,ct;.  Quem 
ergo  istum  spiritum  ,  nisi  Spiritum  sanctum  debemus  ac- 
cipere  ? 

II.  ((  Et  stolse  quas  facient,  pectoralem,  humeralem,  et 
))  tunicam  talarem ,  et  tunicam  cum  corymbis^.  )>  llas 
appellatasstolas  esse  et  caetera,  cum  superius  unam  stolam 
faciendam  proposuisset ,  notandum  est.  Tunicam  vero 
((  Cum  corymbis  ))  honestius  putarunt  Jatini  interpretes 
dici,  quam  si  dicerent  ((Cumcirris,  »  qui  l)ene  dispositi 
ornamento  esse  vestibus  solent. 

»  Exod,  xxviij  I.  — » 1(1.  wvui,  3.  —  '  Tlebr.  V;  i  j-  —  ''  Kxotl.  xxvm,  /j. 
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QU.ESTIO  CXV. 

AspiDiscAs  in  veste  sacerdotali  quas  dicat,  utrum  scu- 
tulas%  quoe  a  scuto  latinc  appellantur,  quia  et  Graeci  scu- 
tum  ac77[^a  appellant.  An  vero  aspidiscas  propter  diligenter 
colligandum  dicit  ab  aspide  serpente,  sicut  etiam  murse- 
nuiae  appellantur?  «  Spithamis  autem  longitudo,  et  spi- 
))  tamis  latitudo  ^  :  )>  Latini  quidam  interpretati  sunt 
mensuram  extentae  palmoe  a  fine  pollicis  usque  ad  finem 
digiti  minimi.  (Item  quod  dicitur  :  «  Sumes  duos  lapides 
))  onychinos  ,  et  sculpes  in  eis  nomina  filiorum  Israel ,  sex 
)>  nomina  in  lapide  uno ,  et  sex  reliqua  in  altero  ,  juxta 
))  ordinem  nativitatis  eorum^,  ))  an  intelligendum ,  ut) 
lapides  sint  de  nominibus  filiorum  Israel  secundum  nati- 
vitates  eorum ,  id  est ,  secundum  ordinem  quo  nati  sunt  ? 

QLiESTIO  CXVl. 

((  Er  facies  super  rationale  fimbrias  complectentes  opus 
))  catenatum  de  auro  puro  ^  ))  Quod  latini  ((  Rationale  )> 
interpretati  sunt,  inopia  linguae  fecit.  Graecus  enim  habet 
>.07i'.v,  non  xo^wov.  Rationale  autem  illudsolemus  appellare, 
quod  Graeci  dicunt  X071/-0V.  Sed  quoniam  xc-y.;  in  groeca  lin- 
gua  ambiguum  est ,  utrum  verbum  significet ,  an  ratio- 
nem ,  quia  utriusque  rei  nomen  est  ^  ubi  putatum  cst  a 
verbo  dictum  /o^.ov ,  cloquium  nostri  interpretati  sunt : 
nam  quodhabemus  :  ((  Eioquia  Domini,  eloquiacasta^,  » 
Graeci  habent  >/>i'.a:  hic  vero  in  veste  sacerdotali,  quodex 
auro  et  hyacintho  et  purpura  et  cocco  dupHci  torto  et 
bysso  dupiici  torta  ficri  prseceptum  est  quadratum  dupiex, 
(juod  esset  in  pcctore  saccrdotis,  et  >.c-7.v;  vocaretur,  incer- 
tum  utrum  a  ratione,  an  a  verbo  ductum  fuerit,  inter- 

»  Evod.   xxviii,   4.  —  2   Ibiil.  iG.  —  '■''  Ibid.  9.  —  4  UAd.T.l.  —  ^  Pi,al. 
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pretes  noslrimagis  a  ratione  dictum  putantes  «  Rationale  » 
appellaverunt. 

QUJilSTIO  GXVII. 

((  Et  impones  super  rationale  judicii  demonstrationem 
»  et  veritatem^ .  »  Quid  sibi  hoc  velit ,  vel  in  quali  re  vel 
metallo  poneretur  supcr  rationale  demonstratio  et  veritas, 
quoniam  talia  dicit  fieri  in  veste  sacerdotis  ,  quae  corpo- 
raliter  fiunt,  invenire  difiicile  est.  Fabulantur  tamen  qui- 
dam  lapidem  fuisse,  cujus  color,  sive  ad  adversa,  sive 
ad  prospera  mutaretur,  quando  sacerdos  intrabat  in  Sancta, 
et  lioc  esse  quod  ait,  cc  Et  afferet  Aaron  judicia  filiorum 
»  Israel  super  pectus,  »  ostendens  videlicet  in  illa  demons- 
tratione  et  veritate,  quid  de  illis  judicaverit  Dominus. 
Quanquam  possit  intelligi  demonstrationem  et  veritatem 
litteris  impositam  superXoV^^'» 

QU^STIO  CXVIII. 

((  Et  facies  tunicam  talarem  hyacinthinam  ^,  »  id  cst , 
usque  ad  talos  dependentem.  ((  Et  erit  peristomium  ex  ea 
»  medium,  »  id  est,  qua  caput  ejiciatur  :  hoc  est  enim 
quod  grseci  dicunt  ircpiaroy.iov.  «  Qram  habens  in  circuitu 
»  peristomii,  opus  textoris,  commissuram  contextam^,  » 
id  est,  ne  ipsa  ora  extrinsecus  assuatur  :  hocvidetur  di- 
cerc,  ((  Commissuram  contextam.  »  Unde  etiam  addidit, 
((  Ex  ipsa,  ut  ne  rumpatur,  »  id  est,  utex  se  ipsa  sit  ipsa 
ora  contexta  cum  veste. 

QIJ.ESTIO  GXIX. 

((  Et  erit  Aaron  cum  coeperit  fungi  sacerdotio,  audie- 
»  tur  vox  ejus  intranti  in  Sanctum  in  conspectu  Domini  et 
»  excmnti,  ut  non  moriatur^  :  »  intrantis  et  exeuntis  vo- 

'  Exo.l.  wviM,  3o.  —  '  Ibi.l.  3[.  —  ^  Ilml.  3-^.    -  4  Ibid.  35. 
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cem  de  tintinnabulis  dixit  aiidiri ,  tantumque  ibi  pondus 
observationis  posuit,  ut  diceret,  «  Ne  moriatur.  »  Testi- 
monia  ergo  quaedam  fignificari  voluit  in  veste  sacerdotali , 
qua  utique  significatur  Ecclesia ,  per  hsec  tintinnabula , 
ut  nota  sit  conversatio  sacerdotis  •,  sicut  Apostolus  dicit : 
((  Circa  omnes  te  ipsum  bonorum  operum  prsebens  exem- 
»  plum^  :  »  aut  illud,  ((  Quse  audisti  a  me  per  multos 
»  testes,  haec  eadem  commenda  fidehbus,  et  iis  qui  idonei 
))  sunt  et  aHos  docere'^.  »  An  quid  ahud?  magnum  tamen 
est,  quidquid  iUud  est.  (( Intranti  autem  et  exeunti ,  » 
pro  intrantis  et  exeuntis,  locutio  est.  ((  Yox  »  pro  sonitu ; 
nam  tintinnabulorum  magis  sonus  quam  vox  est. 

QUyESTIO  GXX. 

((  Et  facies  laminam  auream  puram ,  et  formabis  in 
»  eadem  formationem  signi ,  sanctitatem  Domini  :  et  im- 
»  pones  illud  super  hyacinthum  duplicem  tortom  :  et  erit 
))  super  mitram  ^  secundum  aspectum  mitrae  erit  :  et  erit 
))  supra  frontem  Aaron.  Et  auferet  Aaron  peccata  sanc- 
»  torum,  quaecumque  sanctificabunt  fdii  Israel,  omnis 
»  dati  sanctorum  eorum^.  »  Quomodo  formetur  in  lamina 
sanctitas  Domini  non  video ,  nisi  ahquibus  litteris ,  quas 
quidam  quatuor  esse  dicunt  hebroeas,  quod,  ut  Graeci  ap- 
pellant,  TcTfa7pap.aaT0(T  nomen  Dei  ineffabile  credunt  fuisse , 
vel  esse  adhuc  usque.  Sed  quaehbet  sint^  vel  quomodo- 
libet  se  habeant  illae  htterae,  ut  dixi,  sanctitatem  Domini 
vel  sanctificationem ,  si  hoc  magis  dicendum  est ,  quod 
grascus  habet  a-jlaau.a,  nonnisi  litteris  in  auro  formari  po- 
tuisse  crediderim.  Ibi  autem  dicit  sacerdotem  sanctorum 
auferre  peccata  ,  ((  Quaecumque  sanctificabunt ,  inquit , 
M  fihi  Israel,  omnis  dati  sanctorum  eorum  :  »  quod  arbi- 
tror  dictum  in  eis  sacrificiis,  quoe  offerunt  pro  peccatis 

'  Til.  ir,  7.  —  22.  Tim.  n,  '^.  —  3  Jj^xod.  xxviii,  3G-38. 
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siiis ;  et  non  sanctorum  hominum  inteHigamus ,  sed  sanc- 
lorum  ab  eo  quod  sunt  sancta,  quce  offeruntur  pro  pecca- 
tis.  Cum  ergo  de  lamina  dixisset,  adjunxit  atqueait :  «  Et 
»  aufcret  Aaron  peccata  sanctorum ,  quaecumque  sancti- 
))  ficabunt  filii  Israel  omnis  dati  sanctorum  eorum  :  ))  id 
est ,  sacerdos  auferet  quaecumque  ofFerunt  pro  peccatis 
suis,  qure  dicuntur  et  sancta ,  quia  sanctificantur,  et  pec- 
cata,  quia  pro  peccatis  ofFeruntur :  sicut  multis  locis  hoc 
ipsum  evidenter  Scriptura  commemorat.  Quod  autem  ad- 
jungit  et  dicit,  «  Et  erit  super  frontem  Aaron  semper  ac- 
»  ceptum  iUis  in  conspectu  Domini  :  ))  ad  laminam  illam 
revertitur,  in  qua  inteUigitur  frontis  ornamentum,  fiducia 
bona3  vitse,  quam  qui  vere  perfecteque,  non  significatione, 
sed  veritate  sacerdos  habet ,  solus  potest  auferre  peccata , 
n^c  habet  necessitatem  offerre  pro  suis. 

QU^STIO  CXXI. 

De  Aaron  et  liliis  Aaron  cum  praeciperet,  loquens  ad 
Moysen ,  quomodo  vestirentur ,  et  unguerentur  ,  quid  est 
quod  ait ,  «  Et  implebis  manus  eorum,  ut  sacerdotio  fun- 
)>  gantur  mihi  *  ?  ))  An  forte  muneribus ,  quae  ofFerenda 
sunl  Deo  ? 

QU^STIO  CXXII. 

«  Et  facies  eis  femoralia  linea,  tegere  turpitudinem 
))  corporis  eorum,  a  lumbis  usque  ad  femora  erunt '.  )> 
Cum  vestis  tanta  coopcriat  totum  corpus,  quid  est  quod 
ait,  «  FemoraUa  facies  linea  tegere  turpitudinem  corporis 
))  eorum  ,  ))  ([uasi  apparere  posset  tanta  desuper  veste  ad- 
hibita?  Nisi  quia  signum  esse  voluit  in  hoc  castitatis  vel 
continentiae  :  quoe  ideo  per  indumentum  significatur ,  ut 
non  a  sc  ipso  habita  ,  scd  data  intelligatur. 

'  Eio<l.  xxvni,  4^.  —  '  Ibiil. 


QUJESTIOJNES    IIV    EXODUM  ,    LIB.    II.  285 

QUJi:STIO  CXXIII. 

CuM  de  filiis  Aaron  loqueretur  :  «  Et  indues  eos,  in- 
))  quit ,  tunicas ,  et  cinges  eos  zonis ,  et  circumdabis  eis 
»  cidaras*.  »  Quam  dicat  cidarim  vel  cidaras,  quoniam 
non  est  interpretatum ,  nec  in  usu  modo  est ,  ignoratur  : 
puto  tamen  non  esse  capitis  tegumen ,  ut  nonnulli  puta- 
verunt.  Neque  enim  diceret,  «  Circumdabis  eis,  »  nisi 
tale  aliquid  esset,  quod  non  capiti,  sed  corpori  usui  esset. 

QU^STIO  CXXIV. 

((  Et  erit  illis  sacerdotium  mihi  in  sempiternum.  Quo- 
modo  dicat,  a  In  sempiternum,  »  de  his  significativis  rebus, 
superius  saepe  diximus.  Nam  utique  mutatum  est  hoc  sa- 
cerdotium ,  ut  illud  esset  in  aeternum  secundum  ordinem 
Melchisedech,  non  secundum  ordinem  Aaron.  Ibi  enim  et 
juratio,  et  nuUa  Dei  poenitudo,  qua  significetur  mutatio. 
((  Juravit  enim  Dominus,  et  non  poenitebit  eum  :  Tu  es, 
»  inquit ,  sacerdos  in  seternum  secundum  ordinem  Mel- 
»  chisedech^.  »  De  ordine  autem  Aaron  dictum  est  quidem 
«  In  sempiternum,  »  vei  propter  tempus  non  praeceptum 
([uo  usque  observaretur,  vel  quod  res  significaret  seternas, 
nusquam  est  tamen  dictum  de  sacerdotio  Aaron,  ((  Quia  ju- 
»  ravit  Dominus,  etnon  poenitebiteum.  »  Et  ideo  dictum 
est  in  illo  sacerdotio  secundum  ordinem  Melchisedech , 
«  Non  poenitebit  eum,  »  ut  significaretur,  quia  de  sa- 
cerdotio  Aaron  poenituit  eum ,  id  est ,  mutavit  illud. 

QU.ESTIO  CXXV. 

QuiD  est,  ((  Et  consummabis  manus  Aaron,  et  manus 
»  fihorum  ejus^  An  per  manus  potestatem  significavit, 

*  Exod.  XXIX,  —  '  Ibid.  —  ^  Psal.  cix,  4-  —  ^  Exotl.  xxix,  9. 
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ut  aliquid  etiam  ipsi  consecrare  possent :  potestas  autem 
ipsa  sanctificatione  consummabatur,  qua  praecepti  sunt 
sanctificari  a  Moyse  ? 

QU^STIO  CXXVI. 

((  Et  adduces  vitulum  ad  ostium  tabernaculi  testimo- 
))  nii^  et  superimponent  Aaron  et  fdii  ejus  manus  suas 
))  super  caput  vituli  in  conspectu  Domini  ^  )>  Ecce  unde 
supra  dictum  est,  consummandas  esse  manus  eorum,  id 
est,  perficiendam  potestatem ,  ut  etiam  ipsi  sanetificarent, 
quod  modo  fit ,  cum  ponunt  manus  suas  super  vitulum 
immolandum. 

QUiESTIO  CXXYII. 

((  QuoD  odor  suavitatis  Domino  "^  ))  saepe  dicitur  sacri- 
ficium  de  victimis  pecorum  in  Scripturis  sanctis,  non  uti- 
que  Deus  odore  fumi  illius  delectatur,  sed  tantum  iUud 
quod  his  significatur  spiritaliter  Deum  delectat ,  cum  spi- 
ritaliter  exhibetur,  quoniam  ipse  odor  Dei  spiritaliter  in- 
telligitur.  Non  enim  sicut  nos  odorem  corporeis  naribus 
ducit.  Sicut  ergo  ille  olefacit,  sicista  significant. 

QU^STIO  CXXVIII. 

((  Et  sumes  pectusculum  de  ariete  consummationis, 
»  quod  est  Aaron'^,  ))  id  est,  hujus  Aaron.  Hoc  enim  per- 
tinere  voluit  ad  summum  sacerdotem. 

QU^STIO  CXXIX. 

I.  ((  Et  erit  Aaron  et  fdii  ejus  legitimum  seternum  a 
))  fdiis  Israel^  :  ))  cum  diceret  de  pectusculo  et  brachio 
victimarum.  Morc  illo  ergo  ((  a^ternum  ))  dixit^  quem 
saepe  supra  commemoravimus. 

«  Exod.  XXIX,  10.  —  2  IbiJ.  i8.  —  ^  Ibid.  26.  •—  4  Ibid.  28. 
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II.  «  Et  stola  sancti,  i[use  est  Aaron,  erit  iiliis  ejus 
»  post  eum,  unguere  eos  in  ipsis,  et  consummare  manus 
))  eorum.  Septem  diebus  vestiet  se  ea  sacerdos ,  qui  suc- 
))  cesserit  ei  de  filiis  ejus ,  qui  intrabit  in  tabernaculum 
))  testimonii  deservire  in  sanctis^  ))  Haec  verba  multas 
quaestiones  habent.  Namprimum  hic  notandum  est,  quo- 
modo  cum  «  stolam  dixerit  sancti,  ))  ^ostea  pluraliter 
dicit  ((  ungere  eos  in  ipsis,  ))  tanquam  in  stohs.  Nan:  et 
supra  multas  stolas  eas  dixerat ,  quibus  una  constaret. 
Quanquam  ambiguum  sit ,  utrum  ((  in  ipsis  ))  ab  eo  quod 
sunt  ipsa  genere  neutro ,  quaecumque  sunt  quibus  illa 
stola  completur,  id  est ,  vestis  sacerdotalis  :  quod  magis 
putandum  est,  ex  eo  quod  in  consequentibus  dicit,  ((  S-ep- 
))  tem  diebus  vestiet  se  ea  sacerdos  qui  successerit  ei  ^  )> 
ea  scilicet  omnia  quse  commemoravit ,  cum  vestem  sacer- 
dotalem  describeret.  Repetivit  sane  quod  supra  dixerat , 
((  Consummare  manus  eorum :  ))  unde  quid  mihi  videre- 
tur  exposui*^.  Quodvero  ait,  (c  Septem  diebus  vestiet  se  ea 
))  sacerdos ,  ))  numquid  aliis  diebus  se  non  vestiet  ?  sed 
illis  septem  continuis  inteJhgi  voluit,  quibus  ejus  sacer- 
dotium  quodam  modo  dedicatur,  atque  hebdomadis  est 
in  ejus  inchoatione  festivitas.  Successorem  autem  Aaron 
eum  dicit ,  ((  Qui  intrat  in  tabernaculum  testimonii ,  de- 
))  servire  in  sanctis  :  ))  eum  scihcet  significans ,  cjui  non 
poterat  esse  nisi  unus ,  non  quales  erant  et  fihi  Aaron  cum 
vivo  patre  suo,  sed  quahs  successor  ipsius  Aaron.  Quo- 
modo  ergo  proprium  dicit  hujus  unius  esse,  (( Intrare  in 
))  tabernaculum  testimonii,  deservire  in  sanctis,  )>  cum 
et  illa  quae  sunt  extra  velum,  quo  velantur  Sancta  sancto- 
rum^  sancta  appellentur,  et  tabernaculum  testimonii 
etiam  illud  vocetur,  ubi  sunt  sancta,id  est,  mensa  et  can- 
delabrum  :  ubi  cum  deserviant  etsequentes  sacerdotesad 

'  Exod.  XXIX,  29,  3o.  —  '  Vide  supra  quaest.  cxxv. 
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mensam  et  candelabmm  et  ipsum  altare,  quomodo  unnm 
dicit  successorem  Aaron,  «  Qui  intret  in  tabernaculum 
))  testimonii,  deservire  in  sanctis  ?  ))  Si  enim  dixisset :  «  De- 
))  servire  in  Sanctis  sanctorum, ))  nulla  esset  quaestio.  Ad 
lioec  enim,  ubi  est  arca  testimonii ,  solus  unus  intrabat 
summus  sacerdos  ^  :  quod  etiam  in  Epistola  ad  Hebrseos 
diligentissime  cfjmmendatur.  Nisi  forte  eo  ipso,  quod 
un,,,m  dicit  «  Intrare  in  tabernaculum  testimonii,  deser- 
))  vire  in  sanctis, ))  non  vult  utique  intelligi,  nisi  in  Sanctis 
sanctorum ;  quia  el  ipsa  utique  Sancta  appellantur.  Non 
enim  omnia  quse  sancta  sunt,  etiam  Sancta  sanctorum 
dici  possunt  :  iJla  vero  quae  sunt  Sancta  sanctorum ,  pro- 
cul  dubio  utique  sancta  sunt.  Unus  autem  iste,  qui  semel 
in  anno  intrabat  in  Sancta  sanctorum,  quoniamDominum 
Christum  significabat,  apertissme  supradicta  ad  Ilebroeos 
Epistola  commendatur  "^.  Quod  autem  praefiguratum  est  in 
Sancto  sanctorum,  ut  super  arcam,  quse  legem  habebat, 
csset  propitiatorium,  ubi  Dei  misericordia  significari  in- 
telhgenda  est,  qua  propitius  fit  eorum  peccatis  qui  Legem 
non  implent  :  hoc  mihi  videtur  etiam  in  ipsa  veste  sa("er- 
dotis  significari ;  nam  et  ipsa  quid  ahud  quam  Ecclesioe 
sacramenta  significat?  Quod  in  Xo-^Jw,  id  est,  rationaU  in 
pectore  sacerdotis  posito  judiciaconstituit,  in  lamina  vero 
sanctificationem  et  abLitionem  peccatorum  :  tanquam  ra- 
tionale  sit  in  pectore  simile  arcae  in  qua  Lex  erat ,  et  h- 
mina  illa  in  fronte,  similis  propitiatorio  quod  super  arcam 
erat,  et  ut  utrobique  servaretur  c[uod  scriptum  est,  «  Su- 
»  perexultat  misericordia  judicio^.  )> 

QU/ESTIO  CXXX. 

QuiD  est  quod  purificatum  et  sanctificatum  aJtaresep- 
lcm  dicbus  dicit  quod  «  Sanctum  saiicti  crif^?  »  Altare  non 

•  Ilebr.  IX,  7.  —  » IbM.  u.  —  ^  jac.  u,  i3.  —  ^  ExoJ.  xxix,  3;. 
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c[uidem  dicit  Sanctum  sanctorum ,  sicut  est  illud  quod 
velo  separatur,  ubi  cst  arca  testimonii  :  verumtamen  et 
hoc  altare  extra  velum  positum,  per  sanctificationem  sep- 
tem  dierura  dicit  potius ,  quam  per  unctionem  fieri  sanc- 
tum  sancti.  Et  addit,  «  Omnis  qui  tetigerit  altare,  sancti- 
»  ficabitur^  » 

QU^STIO  CXXXI. 

CuM  de  annulis  loqueretur  altaris  incensi,  quod  altare 
non  inaerari,  sed  inaurari  jussit,  a  Et  duos  annulos  aureos 
»  puros  facies,  inquit,  sub  tortili  corona  ejus,induo 
» laterafaciesinduobuslateribus^: »  quoniam  grcccus  habet, 

£i;  Ta  ^uo  /./.'Tr,  TrotT.aei;  £v  toI?  ^ugI    TrXs-jfoI;.    Nam  xX-r/-,  latcra    SUUt 

et  TTXsjsa  latera  sunt.  Unde  quidam  latinl  sic  interpre- 
tati  sunt ,  «  In  duas  partes  facies  in  duobus  lateribus.  » 
Non  autem  ait  grsecus  y-£?vi,  quod  est  partes,  sed  x.X':Tn, 
quod  latera.  Namhoc  verbum  estinillo  Psalmo,  ubi  scrip- 
tumest  :  «  Uxor  tua  sicut  vineafertihs  in  lateribus  domus 
»  tuae^.  »  Ac  per  hoc  tantum  casus  interest,  quia  prius 
accusativum,  post  vero  ablativum  posuit,  «  In  duo  latera 
»  facies,  in  duobus  lateribus.  »  Quis  autem  sit  sensusdilH- 
cile  est  assequi ,  nisi  forte  ut  solet  Scriptura  amare  elhp- 
sim,  ut  aliquid  desit  et  subaudiatur ,  etiam  hic  subaudia- 
tur  (( Erunt :  »  ut  sit  iste  sensus,  (c  In  duo  latera  facies , 
»  in  duobus  lateribus  erunt :  »  id  est ,  ad  duo  latera  la- 
cies  annulos ,  quoniam  in  duobus  lateribus  erunt. 

QU^STIO  CXXXII. 

((  Et  erunt  arcus  amitibus  ita  uttollatur  illud  in  eis  *.  » 
Quos  annulos  dixerat,  arcus  dicit.  Annulos  quipjoe  pro  ro- 
tundis  ansis  posuit.  Et([uidest  aliud  annulus  vel  circulus, 
nisi  undique  arcus?  Idco  quidam  nolentes  arcus  diccrc , 

•  Exod.  XXIX,  37.  —  a  Id.  XXX,  3.  — 3  psal.  cxxvii,  3.  -—  4  Exod.  xxx,  4. 
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thecas  interpretati  sunt,  quibus  amites  inducercntur  ,  di- 
centes ,  «  Et  erunt  tliecse  amitibus^  »  quasi  graecus  hoc 
non  posset  dicere  cum  etiam  thecse  grsecum  verbum  sit : 
dixitautem  ^^axi^e?,  quod  arcus  interpretatur. 

QU^STIO  CXXXIII. 

«  iNCENDETSuperilludincensumcontinuationis  incons- 
»  pectu  Domini  in  progenies  eorum  ^  Continuationis 
))  incensum  dicit,  )>  quod  continuatim  fieret,  id  est,  nullo 
die  praetermitteretur.  Cum  de  altari  proeciperet  incensi, 
id  est ,  iii  quo  incensum  tantum  poneretur ,  non  holocaus- 
tum,  non  sacrificium,  non  libatio,  prsedixerat  idipsum 
incensum  quotidie  poni  del)ere  :  nunc  autem  dicit ,  «  Et 
))  depropitiabit  Aaron,  ))  vel  «  exorabit,  super  cornua 
))  cjus  semel  in  anno  de  sanguine  purificationis  delicto- 
»  rum-.  Depropitiabit ,  ))  ab  eo  quod  est  depropitiatio, 
qu9e  grsece  dicitur  eCiXaeTy.o';.  Unde  et  intelligendum  est, 
hoc  quod  semel  id  annojubet  fieri  ad  propitiandum  Deum 
supercornua  aharis  incensi,  id  est,  ut  de  sanguine  purifi- 
cationis  delictorum ,  victimarum  scihcet  quae  olFeruntur 
pro  dehclis,  semel  in  anno  tangantur  cornua  altaris  incensi, 
iion  pertinere  ad  illam  appositionem  incensi ,  quam  quo- 
tidie  fieri  jusserat.  Iha  enim  fiebat  aromatibus,  non  san- 
guine ;  et  quotidie,  non  semel  in  anno.  Non  ergo  sumus 
intellecturi  semel  in  anno  intrare  sacerdotem  solere  in 
Sanctum  sanctorum ,  sed  semel  in  anno  cum  sanguine  : 
et  (juotidic  quidem  solere  intrare  sine  sanguine,  causa 
incensi  imponendi ;  cum  sanguine  autem  semelin  anno  : 
maxime  quia  se([uitur  et  dicit ,  «  Scmel  in  anno  purificabit 
))  illiid,  Sanctum  sanctoriim  est  Domino.  ))  Non  ergo  semel 
in  anno  ponet  illic  incensum,  (|uod  quotidie  fieri  jussum 
est^  sed  semel  in  anno  purificabit  illud,  ({uod  cum  san- 

»  Exod.  XXX,  8.  —  ^  Ibid    lo. 
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giiiiiefieri  praeceptum  est.  Etposthocadjungit :  «  Sanctum 
))  sanclorum  est  Domino  :  ))  ac  per  hoc  si  sanctum  sanc- 
torum  non  extra ,  sed  intra  velum  erat  ^  etiam  illud  pro- 
fecto  altare,  de  quo  nunc  agitur,  quodponijussit  contra 
velum ,  intrinsecus  jussit. 

QUiESTIO  CXXXIV. 

Quioestquodait,  «  Siacceperiscomputationemfiliorum 
))  Israel  hi  visitatione  eorum^  :  ))  nisi  quia  jubet  eos  aii- 
quando  visitari  et  computari,  id  est,  numerari?  Quod  in 
David  propterea  vindicatum  intelligendum  est,  quia  Deus 
nonjusserat^. 

QU^STIO  GXXXV. 

Advertehdum  est  etiam  et  notandum  quemadmodum 
unguento  chrismatis  omnia  jussit  ungui  ^ ,  tabernaculum 
scihcet  et  ea  quae  in  illo  erant ,  et  deinde  erunt  sancta 
sanctorum.  Omnia  scilicet  cum  fuerint  uncta,  eruntsancta 
sanctorum.  Quid  igitur  distabit  jam  inter  illa  interiora, 
quse  velo  teguntur ,  et  csetera ,  si  omnia  cum  uncta  fuerint 
erunt  sancta  sanctorum,  dihgentius  requirendum  :  haec 
tamen  notanda  credidimus.  Ubi  etiam  meminerimus,  quod 
sicut  de  illo  altari  sacrificiorum ,  quod  post  unctionem 
appellari  voluit  Sanctum  sancti,  continuo  dictum  est, 
<(  Omnis  qui  tangit  illud,  sanctificabitu.r  :  »  ita  de  omnibus 
postea,  quae  dc  illo  unguento  uncta,  dicta  sunt  Sancta 
sanctorum  ,  eadem  sententia  subsecuta  est ,  ut  diceretur , 
«  Omnis  qui  tangit  ea  sanctificabitur.  ))  Quod  duobus 
modis  intelhgi  potest,  sive  tangendo  sanctificabitur ,  sive 
sanctificabitur  ut  ei  liceat  tangere  ;  si  tamen  non  iiccbat 
tangere  populo  tabernaculum ,  quando  afferebant  hos- 
tias,  vel  qua^cumque  ab  eis  aiiata  oflerebantur  Deo.  Nam 

'  Exod.  XXX,   12.  —  »4  ^^%'-  *^^iv.  —  3  ExoJ.  XXX,  26. 
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conseqiienter  nonsolissacerdolihiis  neque  solis  Levitisdi- 
cendum  admonet ,  quod  ait  ad  Moysen  ,  «  Et  filiis  Israel 
»  loqueris  dicens  :  ^>  utique  filii  Israel  totus  ille  populus 
erat^  jubet  autem  illis  dici,  «  Oleum  linitio  unctionis, 
))  sanctum  erithoc  vobis  in  progenies  vestras  :  super  car- 
))  nem  hominisnon  hnietur,  et  secundum  compositionem 
))  hanc  non  facietis  vobis  ipsis  simihter.  Sanctum  est ,  et 
))  sanctificatio  erit  vobis.  Quicumque  fecerit  simihter,  et 
))  quicumque  dabit  de  eo  exterae  nationi,  interibit  depopulo 
))  suo^  ))  Jubet  igitur  non  solis  sacerdotibus ,  sed  universo 
populo  Israel,  ut  non  faciant  tale  unguentum  in  usus 
humanos.  Hocest  enim  quod  ait,  a  Supercarnemhominis 
))  non  linietur.  )>  Prohibet  ergo  simile  fieri  in  usus  suos, 
et  interitum  minatursi  quisquam  simihter  fecerit,  id  est, 
unguentum  ad  usus  suos  simile  confecerit ,  vel  cuiquam 
hinc  dederit  exterae  nationi.  Ac  per  hoc  quod  ait,  a  Sanc- 
))  tificatio  erit  vobis ,  )>  cum  hoc  populo  Israel  universo 
dicijubeat^  nonvideo  quid  intelhgam,  nisi  quia  licebat 
eis ,  quando  veniebat  cum  suis  quisque  muneribus ,  tan- 
gere  tabernaculum  •,  et  tangendo  sanctificabantur  propter 
illud  oleum ,  quo  cuncta  pcruncta  sunt  5  et  hinc  dictum , 
c(  Omnis  qui  tangit,  sanctificabitur : ))  non  tamen  sic  quem- 
admodum  sacerdotes,  qui  etiam  ut  sacerdotio  fungercn- 
tur,  unguebantur  ex  illo. 

QU/ESTIO  GXXXVI. 

QuoD  praecipit  quibus  aromatibus  fiat  thymiama,  id  csl, 
incensum,  et  dicit  ungucntario  morecoctum  opus  unguen- 
tarii^  :  non  idco  putare  debcmus  unguentum  fieri,  idest, 
tinde  aliquid  unguatur ,  sed  ut  dictum  cst  thymiama,  vel 
incensum  quod  imponatur  illi  altari  inccnsi,  ubi  non 
liccbat  sacrificari,  ct  erat  intus  in  Sancto  sanctorum. 

>  E\od.  XXX,  3 1-33.  —  2  Ibid.  34. 
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Qrj/i!:STio  cxxwii. 

((  Et  concides  do  illis  minutum,  et  pones  contra  testimo- 
»  nia  in  tabernaculo  testimonii,  unde  innotescam  tibi  inde. 
))  Sanctumsanctorum  erit  vobis  incensum^  wEcceiterum 
hoc  incensum ,  quia  intus  ponebatur  in  altari  incensi  quod 
intus  erat ,  Sanctum  sanctorum  dicitur  :  et  tabernaculum 
testimonii  proprie  dicitur,  illud  ipsum  interius  ubi  arca 
erat,  adhibita  sane  differentia  cum  ait,  ((  Unde  innotescam 
))  tibi  inde.  »  Sic  enim  dixerat  primum  de  Propitiatorio, 
quod  utique  intus  est,  id  est,  intra  velum  super  arcam. 

QU/ESTIO  GXXXYIII. 

QuiD  est  quod  Beseleel  cum  juberet  adhiberi  operibus 
tabernaculi  faciendis ,  dixit  eum  se  ((  Replevisse  Spiritu 
»  divino  sapientiae  et  inteliectus  et  scientiae  in  omni  opere, 
»  excogitare ,  et  architectonari  "^ ,  »  etc.  Utrum  Spiritus 
sancti  muneri  etiam  ista  opera  tribuenda  sunt ,  qu£3  per- 
tinere  ad  opificium  videntur  :  an  et  hoc  significative  dic- 
tum  est ,  ut  ea  pertineant  ad  divinum  Spiritum  sapientiae 
et  intellectus  et  scientiae,  quae  his  rebus  significantur? 
Tamen  etiam  hic  cum  Spiri  tu  repletus  dicatur  iste  divino 
sapientiae  et  intellectus  etscientioe,  nondum  legitur  Spiri- 
lus  sanctus. 

QU^STIO  CXXXIX. 

QuiD  sibi  vuit,  quod  cum  de  sabbato  observando  proe- 
ciperet,  ait :  ((Testamentum  seternum  inmeetfihis  IsraeP,» 
non  ait  :  ((  Inter  me  et  fihos  Israel?  »  An  quia  sabbatum 
requiem  significat,  et  requies  nobis  non  est  nisi  in  illo? 
Nam  profecto  filios  Israel  universum  populum  suum  dicit, 
id  est,  semen  Abraham  :  et  est  Isracl  secundum  carnem, 

*  Exod.  XXX,  36. —  »  Id.  xxxi,  2.  —  '  Ibid.  i3. 
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et  seciindum  spiritum.  Nam  si  Israel  non  essel  dicendus , 
nisi  ex  genere  carnis,  non  diceret  Apost.olus  :  «Videte  Israel 
))  secundum  carnem^  ?  »  uLi  profecto  significat  esse  Israel  se- 
cundum  spiritum  qui  in  ahscondito  Judaeus  est  et  circum- 
cisione  cordis*^.  Sic  ergo  melius  fortasse  distinguitur , 
«  Testamentum  aeternum  in  me  :  )>  ut  deinde  alius  sensus 
sit,  ((  Et  fdiis  Israel  signumestaeternum,  )>  id  est ,  aeternae 
reisignum,  quomodo  petra  erat  Christus^,  quia  petra 
significabatChristum.  Non  ergoitajungendum  est,  ((  Tes- 
»  tamentum  seternum  in  me  et  fihis  Israel ,  »  tanquam  in 
Deo  et  fdiis  Israel  sit  hoc  testamentum ;  sed ,  <(  Testamen- 
))  tum  seternum  in  me,  )>  quia  in  illo  promissa  est  requies 
seterna,  et  ((  FiHis  Israel  signum  estaeternum,  )>  quia  filii 
Israel  acceperunt  observandum  signum ,  quo  requies  sig- 
nificatur  aeterna  veris  Israehtis ,  hoc  est,  fihis  promissionis 
et  visuris  Deum  facie  ad  faciem,  sicuti  est. 

QU^STIO  CXL. 

((  Et  dedit  Moysi  statim  ut  cessavit  loqui  ad  eum ,  in 
))  monte  Sina,  duas  tabulas  testimonii,  lapideas  scriptas 
»  digito  Dei^.))  Cum  tam  multa  locutus  sit  Deus,  duae 
tantum  tabulse  dantur  Moysi  lapidese ,  quae  dicuntur  ta- 
bulae  testimonii  futur.ie  in  arca.  Nimirum  omnia  coetera 
quse  pr?ecepit  Deus  ex  iUis  dccem  pra^ceptis ,  quneduabus 
tabuhs  conscripta  sunt,  pendere  intelhguntur ,  sidihgen- 
ter  quaerantur  et  bene  intclhgantur  :  quomodo  hrec  ipsa 
rursus  decem  praccepta  ex  duobus  illis,  dilectione  scihcet 
Dei  et  proximi ,  in  quibus  tota  Lex  pendet  et  Prophetne  ^, 

»  I  Gor.  X,  i8.  —  »  Rom.  ii,  29.  —  ^  i  Cor.  x,  4«  —  ^  Exod.  xxx\i,  18. 
—  5  Matlh.  xxii,  4o' 
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QU^.STIO  CXU. 

QuoD  jubet  Aaron  inaures  «  Demi  ah  auribus  uxorum 
»  alque  filiarum  \  »  unde  illis  faceret  deos,  non  al)surde 
intelligitur  difiicilia  prsecipere  voluisse,  uthoc  modo  eos 
ab  illa  intentione  revocaret  :  factum  tamen  illud  ipsum 
diflicile  utesset  aurum  ad  faciendum  idolum,  propter  eos 
notandum  putavi,  qui  contristantur,  si  quid  tale  propter 
vitam  aeternam  divinitus  fieri ,  vel  aequo  animo  tolerari 
jubeatur. 

QU^STIO  CXLII. 

DoMiNus  indicans  Moysi  quid  fecerit  de  vitulo  populus, 
hoc  est,  de  idolo  quod  ex  auro  suo  fecerant ,  dicit  eos  di- 
xisse,  (( Hi  dii  tui  Israel  qui  te  eduxerunt  de  terra  iEgypti'^. » 
Quod  eos  dixisse  non  legitur  ^  sed  animum  eorum  hunc 
fuisse  Deus  ostendit.  Horum  quippe  verborum  gerebant 
in  corde  sententiam ,  quaB  Deum  latere  non  poterat 

QU^STIO  CXLIII. 

«  Et  propitiatus  est  Dominus  de  malitia^,  quam  dixit 
»  facere  populo  suo^.  »  Malitiam  hic  poenam  inteUigi 
voluit,  sicuti  est,  «  ^Estimata  est  mahtia  exitus  illorum  *.  » 
Secundum  hanc  dicitur  bonum  et  malum  a  Deo^,  non 
secundum  mahtiam  c[ua  homincs  mali  sunt.  Malus  enim 
Deus  non  est  :  sed  mahs  ingerit  mala ,  quia  justus  est. 

QUil^STlO  CXLIV. 

Iratus  quidem  Moyses  videtur  tabulas  testimonii  digito 
Dci  scriptas  coUisisse  atque  fregisse,  magno  tnmen  mys- 
terio  figurata  est  iteratio  Testamcnti,  quoniam  Vetus  fuerat 

»  Exod.  xxxn  ,  •2.  —  2  j,]  xxxi,  9.  —  3  jj  xxxii ,  i/|.  —  4  Sap.  111,  2. 
—  5  F.((  li.  XI,  14. 
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abolendum,  ct  constituendum  Novum^  Notandum  sane, 
cjuanta  pro  popuJo  ad  Deum  supplicatione  laboraverit , 
qui  tam  severus  in  eos  vindicando  extitit.  Quod  autem 
in  ignem  missum  vitulum  fusilem  contrivit_,  et  in  aquam 
sparsit,  quam  populo  potum  dedit,  quid  nobis  videatur 
significare ,  jam  alibi  scripsimus  in  opere  contra  Faustum 
Manichaeum'^. 

QU^STIO  CXLV. 

((  Et  dederunt  mihi ,  et  misi  in  ignem ,  et  exiit  vitulus 
»  hic^.  ))  Compendio  locutus  est,  non  diccns  quod  ipse 
formaverit ,  ut  exiret  vitulus  fusiJis?  An  excusationis  causa 
timcndo  mentitus  est ,  tanquam  ipse  in  ignem  periturum 
aurum  projeccrit,  atque  ipso  non  id  agente  forma  vituli 
exierit  ?  Quod  ideo  non  est  credendum  Jioc  eum  animo 
dixisse ,  quia  nec  latere  Moysen  posset  quid  esset  in  viro, 
cum  quo  Deus  loquebatur ,  et  fratrem  de  mendacio  non 
redarguit. 

QU/ESTIO  CXLM. 

((  Et  cum  vidisset  Moyses  populum,  quia  dissipatus  est, 
))  dissipavit  enim  eos  Aaron ,  ut  in  gaudium  venirent  ad- 
)>  versariis  suis"*.  ))  Notandum  est  quemadmodum  iJJud 
totum  maJi,  quod  populus  fecit,  ipsi  Aaron  tribualur, 
quod  cis  consenserit  ad  iaciendum  quod  maJe  petierant. 
Magis  cnim  dictum  est,  ((  Dissipavit  eos  Aaron ,  quoniam 
cessit  eis ,  quam  dissipaverunt  se  ipsi  qui  tantum  maJum 
fJagitavcrunt. 

>  Eko(1.  xxxii,  19.  —  2  Vide  opus  contra  Faust.  Manicli.  lib.  xxii,  cap.  gS. 
—  3  Exod.  xxxu,  9.4.  — 4  Ibid.  a5. 
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QUyESTlO  CXLYll. 

CuM  Moyses  dicitad  Deum^  a  Precor,  peccavit  populus 
»  iste  peccatum  magnum,  et  fecerunt  sibideos  aureos ,  et 
»  nunc  siquidem  remittis  illis  peccatum  illorum,  remitte  •, 
))  sin  autem,  dele  me  de  libro  tuo,  quem  scripsisti^  )> 
Securus  quidem  hoc  dixit,  ut  a  consequentibus  ratiocinatio 
concludatur,  id  est,  ut  quia  DeusMoysen  nondeleret  de 
libro  suo,  populo  peccatum  illud  remitteret.  Verumtamen 
advertendum  est,  quantum  malum  in  illo  peccato  pers- 
pexerit  Moyses  quod  tanta  csede  crediderit  expiandum, 
qui  eos  sic  diligebat ,  ut  pro  eis  illa  verba  Deo  funderet. 

QU^STIO  CXLVIII. 

Merito  quaeritur,  cum  superius  populum  dissipasse 
dictus  sit  Aaron  ,  cur  in  ipsum  vindicta  nulla  processerit, 
neque  cumMoyses  interfici  jussit  omnem,  qui  Levitis  eun- 
tibus  ad  portam  et  redeuntibus  occurrisset  armat^s,  ne- 
que  cum  postea  factum  est  quod  Scriptura  dicit  :  «  Et 
))  percussit  Dominus  populum  propter  facturam  vituli, 
))  quem  fecit  Aaron^  :  ))  maxime  quia  et  hic  hoc  idem 
repetendo  inculcatum  est.  Non  enim  dictum  est,  «  Et 
))  percussit  Dominus  popukuu  propter  facturam  vituli , 
))  quem  fecerunt, »  sed  «  Quem  fecit  Aaron  :  )>  et  tamen  non 
est  percussus  Aaron  :  quinetiam  ilkid,  quod  desacerdotio 
cijus  ante  peccatum  ejus  Deus  proecipiebat ,  implctum  cst. 
Sed  jussit  et  ipsum  et  fihos  ablui^  et  sic  ordinati  sunt  in 
sacerdotio.  Ita  novit  ille  cui  parcat  usque  ad  commuta- 
tionem  in  mehus,  et  cui  parcat  ad  tempus,  quamvis  eum 
praescierit  in  mehusnon  mutari-  ct  cui  non  parcat  ut  mu- 
tetur  in  mehus,  et  cui  nonparcat ,  ita  ut  nec  mutationem 
ojusexpectet  :  et  totum  hoc  ad  icl  redit,  quod  Apostolus 

«  Etod.  xxxii,  3i.  •—  «  Il>i(I.  35. 
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dicit  exclamans  :  «  Quam  inscrutabilia  sunt  judicia  ejus  , 
))  et  investigabiles  viaeejus^?  » 

QU/ESTIO  CXLIX. 

((  Vade  ,  ascende  hinc ,  tu  et  populus  tuus ,  quem  edu- 
»  xisti  de  terra  iEgypti*^.  ))  Deus  iratus  dicere  videtur, 
((  Tu  et  populus  tuus,  ([uem  eduxisti  :  ))  alioquin  dixisset, 
<(  Tu  et  populus  meus,  quem  eduxi  de  terra  iEgypti,»  sed 
ilJi  quando  idolum  poposcerunt,  ita  locuti  sunt,  «  Moyses 
»  enim  hic  homo  qui  eduxit  nos  de  terra  iEgypti ,  non 
))  scimus  quid  factum  sit  ei^  :  ))  liberationem  suam  in  ho- 
mine  constituendo  defecerant.  Hoc  eis  modo  replicatur 
cum  dicitur  ,  «  Tu  et  populus  tuus,  quem  eduxisti  de  terra 
))  iEgypti  :  ))  quod  illis  cst  crimini,  non  Moysi.  Non 
enim  aliud  volcbat  Moyses,  nisi  ut  non  in  illo,  sed  in  Do- 
mino  spem  ponerent,  et  Domini  misericordia  se  cum  gra- 
tiarum  actione  crederent  ab  illa  servitute  liberatos  :  cujus 
tamen  apud  Deum  tanquam  fidelissimi  famuli  tantum  erat 
meritum  per  illius  gratiam,  ut  ei  diceret  Deus  ^  «  Sineme, 
))  et  iratus  ira  conteram  eos^.  )>  Quod  utrum  jubentis  sit 
cum  ait ;  «  Sine  me,  ))  an  quasi  petentis,  utrumque  vi- 
detur  absurdum.  Nam  et  si  jubebat  Deus ,  inobedienter 
famulus  non  parebat  ^  et  Deum  hoc  a  servo  velut  pro  bc- 
neficio  petere  non  decebat ,  cum  pracsertim  posset  eos 
etiam  illo  nolente  contcrere.  Ille  itaque  ibi  sensus  in 
promptu  est,  quod  his  verbis  significavit  Deus,  plurimum 
apud  se  prodesse  illi  populo ,  quia  sic  ab  illo  viro  dilige- 
bantur,  quem  sic  Dominus  dlhgebat :  ut  eo  modo  admo- 
nercmur,  cum  merita  nostra  nos  gravant  ne  diiigamur  a 
Deo,  relcvari  nos  apud  eum  illorum  merilis  posse  quos 
difigit.  Nam  cum  ab  Omnipotente  dicitur  homini  :  «  Sine 
))  mc  ctconterameos,  »  quid  alind  dicitur  quam,  «  Con- 

'  Rom.  XI,  33.  —  *  EkoJ.  xxkiii,  i  .  —  ^  M.  xvvii,  i  et  23.  —  4  Ihid.  19 . 
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tererem  eos,  nisi  diligerentur  abs  te  ?  » Ita  ergo  dictum  est : 
((  Sine  me,  »  ac  si  diceretur  :  ((  Noli  eos  diligcre,  et  con- 
teram  eos  ;  quia  ne  id  faciam  dilectio  tua  in  illos  interce- 
dit  mihi.  »  Obtemperandum  autem  esset  Domino  dicenti : 
((  Noli  eos  diligere ,  »  si  hoc  jubendo  dixisset,  et  non  po- 
tius  admonendo  et  exprimendo  quid  illum  ab  eorum  sup- 
phcio  revocaret  :  nec  tamen  etiam  illo  intercedente  sine 
flagello  disciphnae  populum  dereliquit.  Nescio  quo  enim 
modo,  ut  sic  eos  diligeret  ipse  Moyses,  Deus  illos  occul- 
tius  dihgebat ,  qui  manifeste  voce  terrebat. 

QU^STIO  CL. 

Ubi  dicit  Deus  ad  Moysen  :  ((  Vade,  ascende  hinc,  tu 
»  et  populus  tuus ,  quem  eduxisti  de  terra  iEgypti ,  in 
M  terram  quam  juravit  Abraham ,  Isaac ,  et  Jacob  ,  di- 
))  cens :  Semini  vestro  dabo  eam  ^ :  »  continuo  tanquam  ad 
ipsum  Moysen  adhuc  loquatur,  occulta  conversione ,  quse 
graece  aTvocTTpocpYi  dicitur,  jam  ad  ipsum  populum  loquitur 
dicens  :  ((  Et  simul  mittam  Angelum  meum  ante  te ,  et 
))  ejiciet  Chananseum^,  et  AmorrhrTum  ,  et  Chettseum,  et 
»  Pheresseum,  et  Gergesaeum  ,  et  Evaeum,  et  Jebusseum, 
»  et  introducet  te  in  terram  fluentem  lac  et  mel.  Non 
»  enim  ascendam  tecum ,  quia  populus  dura  cervice  es , 
»  ut  non  deleam  te  in  via  ^.  »  Magna  sacramenti  et  mira 
profunditas  tanquam  misericordiam  majorem  posset  An- 
gelus  habere  quam  Deus,  qui  populo  durai  cervicis 
parceret  ^  cui  Deus  ,  si  cum  ilHs  esset ,  ipse  non  par- 
ceret :  et  tamen  etiam  per  Angelum  suum ,  se  quodam 
modo  ab  eis  absente ,  qui  nusquam  esse  absens  potest, 
implere  se  dicitquod  patribus  eorum  juravit :  tanquam  et 
hic  ostendens ,  hoc  se  ideo  facere  ,  quia  iflis  patribus 
justis  promisit,  non  c[uod  isti  digni  essent.  Quid  crgo  sig- 

'  Exod.  xxxiii,  I.  —  a  Ibld.   2,  3. 
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nificat ,  nisi  forte  ideo  se  non  esse  cum  eis ,  quia  dura  cer- 
vice  sunt ;  quia  non  eum  propitium  et  salubrem,  nisi  hu- 
militas  et  pictascapit.Esse  autemDeum  cum  duroe  cervi- 
cis  hominibus,nihil  aJiud  est  quam  vindicando  adesse  atque 
puniendo  :  unde  cum  eo  modo  malis  non  adest,  parcendo 
facit ;  quo  pertinet  illud  quod  dicitur  :  «  Averte  faciem 
»  tuam  a  peccatis  meis^:  »  quia  si  advertit,  evertit.  «  Sicut 
»  enim  fluit  cera  a  facie  ignis ,  sic  pereunt  peccatores  a 
»  facie  Dei  ^.  » 

QU^STIO  CLI. 

((  Et  dixit  Moyses  ad  Dominum  :  Ecce  tu  mihi  dicis  : 
»  Deduc  populum  hunc.  Tuautem  non  demonstrasti  mihi 
»  qucm  simul  mittas  mecum.  Tu  autem  dixisti  mihi :  Scio 
»  te  prae  omnibus,  et  gratiam  habes  apud  me.  Si  ergo 
»  inveni  gratiam  in  conspectu  tuo  ,  ostende  mihi  temet- 
»  ipsum  manifeste  ut  videam  te ,  ut  sim  inveniens  gratiam 
»  ante  te,  et  ut  sciam  quia  populus  tuus  est  gens  hoec^.  » 
Quod  habet  grrecus  ^vwarw?,  hoc  quidam  latini  interpre- 
tati  sunt,  (( Manifeste,  »  cum  Scriptura  non  dixerit  ©avspw;. 
Potuit  ergo  fortasse  aptius  dici  :  ((  Si  inveni  gratiam  in 
»  conspectu  tuo,  ostende  mihi  temetipsum  scienter  ut 
»  videam  te  :  »  quibus  verbissatis  ostendit  Moyses,  quod 
non  itavidebat  Deuminilla  tanta  famiharitateconspectus, 
ut  desiderabat  viderc  :  quoniam  illnc  omnes  visiones  Dei , 
quse  mortalium  prsebebantur  aspectibus,  et  ex  quibus 
fiebatsonus,  quo  mortalis  attingereturauditus,  sic  exhibc- 
l)antur,  assumpta,  sicut  Deus  volebat,  specie  qua  volebat, 
ut  non  in  eis  ipsa  ullo  sensu  corporis  sentiretur  divina  na- 
tura,  qu.ie  invisibilis  ubique  tota  est,  et  nullo  continetur 
loco.  Et  quia  in  duobus  prseceptis^,  hocest,  dilectionis  Dei 

•  Psal.  L,  II.  —  '  M.  Lxvn,  3.-3  Exod.  x\xm,  i^ ,  i3.  —  4  Mattli. 
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el  proximi ,  tota  Lex  pendet,  ideoMoyses  iii  utroque  suum 
desiderium  demonstrabat  :  in  dilectione  scilicet  Dei ,  ubi 
ait :  ((  Siinveni  gratiam  in  conspectu  tuo,  ostende  mihi  te- 
»  metipsum  manifeste,  ut  videam  te,  ut  sim  inveniens  gra- 
»  tiam  in  conspectu  tuo  :  »  in  dilectione  autem  proximi , 
ubi  ait :  <c  Et  ut  sciam  quia  populus  tuus  est  gens  haec.  » 

QU.^STIO  CLII. 

QuiD  est  quod  dicit  Deus  ad  Moysen  :  ((  Quoniam  scio 
»  te  prse  omnibus  ^ :  »  numquid  Deus  plus  aliqua  scit ,  et 
aliqua  minus  ?  An  secundum  quod  dicitur  quibusdam  in 
Evangelio  :  <(  Non  novi  vos  ^  ?  »  Secundum  hanc  enim 
scientiam ,  qua  Deus  dicitur  scire  quae  ilH  placent,  nescire 
quae  displicent,  non  quia  ignorat  ea,  sed  quia  non  appro- 
bat,  sicut  ars  recte  dicitur  nescire  vitia,  cum  improbat 
vitia,  prse  omnibus  Deus  Moysen  sciebat,  quia  Deo  prae 
omnibus  Moyses  placebat. 

QLL^STIO  CLIII. 

NoTANDUM  est-ne,  cpod  prius  ipse  Moyses  dixerat  Deo  : 
«  Dixisti  mihi,  Scio  te  prae  omnibus^ :  »  quod  illi  Deus 
posteaquam  hoc  ipse  Deo  dixit ,  legitur  dixisse ,  ante  au- 
tem  non  legitur,  ut  intelligamus  non  omnia  esse  scripta , 
quse  cum  illo  Deus  locutus  est :  sed  diligentius  requiren- 
dum  est  in  prioribus  Scripturae  partibus ,  an  vere  ita  sit. 

QU/ESTIO  GLIY. 

L  CuM  dixisset  Moyses  ad  Dominum  :  ((  Ostende  mihi 
M  gloriam  tuam  :  »  respondit  ei  Dominus  :  ((  Ego  transibo 
»  ante  te  gloria  mea ,  et  vocabo  nomine  Domini  in  con- 
»  spectu  tuo  :  et  miserebor  cui  misertus  ero ,  et  miseri- 
»  cordiam  prtxstabo  cui  misericordiam  pra^stitero  ^  »  cum 

«  Exod.  XXX,  17.  —  2  Matth.  xxv,  12.  —  3  Exod.  xxxiii,  12  et  17.  — 
4  Exod.  xxxiii,  18,  19. 
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paulo  ante  dixisset :  «  Ipse  antecedam  te ,  et  requiem  tibi 
»  dabo  :  »  quod  Moyses  sic  videtur  acccpisse :  «  Ante- 
))  cedam  te ,  »  tanquam  non  ei  populo ,  qui  praescns  in 
itinere  futurus  esset :  et  ideo  ait :  «  Si  non  tu  ipse  simul 
))  veneris  nobiscum,  ne  me  educas  hinc*,  etc.  ))  Dcus 
autem  neque  ei  hoc  negavit  dicens :  «  Et  hoc  tibi  verbum 
))  quod  dixisti  faciam  ~.  ))  Quomodo  ergo  cum  dixisset  ei 
Moyses :  «  Ostende  mihi  gloriam  tuam,  »  rursus  tanquam 
praecessurus  et  non  cum  eis  simul  futurus  videtur  dicere  : 
«  Ego  transibo  ante  te?  ))  nisi  quia  hoc  ahud  est.  Ille 
quippe  intelhgitur  loqui  et  dicere :  «  Transibo  ante  te^, ))  de 
quo  dicit  Evangehum  :  «  Cum  venisset  hora,  ut  transiret 
))  Jesus  de  hoc  mundo  ad  Patrem  * :  ))  qui  transitus  etiam 
Pascha  interpretari  perhibetur.  Hoec  itaque  magna  omnino 
prophetia  est.  Ipse  enim  ante  omnes  sanctos  transiit  ad  Pa- 
trem  de  hoc  sseculo,  parare  ilhs  mansionesregni  coelorum, 
quas  dabit  eis  in  resurrectione  mortuorum ;  quoniam 
transiturus  ante  omnes  primogenitus  a  mortuis  factus  est^. 

II.  Gratiam  vero  suam  in  eo  ipso  valde  commendatcum 
dicit  :  «  Et  vocabo  nomine  Dominiin  conspectu  tuo^  :  )) 
tanquam  in  conspectu  populi  Isracl ,  cujus  Moyses  cum 
hsec  audiret  typum  gerebat.  In  conspectu  cnim  gcnlis 
ipsius  ubique  dispersae  vocatur  Dominus  Christus  in  om- 
nibus  gentibus.  «  Vocabo  ))  autem  dixit,  non,  «  Voca- 
))  bor,  ))  activum  verbum  pro  passivo  ponens,  genere  locu- 
tionis  inusitato;  in  quo  nimirum  magnus  scnsus  latet.  Sic 
enim  fortasse  significare  vokiit_,  se  ipsum  hoc  facere,  id  est, 
gratia  sua  fieri,  ut  vocetur  Dominus  in  omnibus  gcntibus. 

III.  Quod  vero  addidit :  « Et  miserebor  cui  misertus  ero, 
»  et  misericordiam  praestabo  cui  misericordiam  praestite- 
«  10 '  :  ))  ibi  plane  expressius  ostendit  vocationem,  qua 

•   Exod.  xxxni ,  i5.  —  ^  n^ij.  i^.  —  3  ijjij.  ^q.  —  4  joan.  xjn ,  1.  — 
^  Coloss.  1,  8.  —  C  Exod.  xxxiii^  19.  —  7  Ibid. 
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nos  vocavit  in  suum  regnum  et  gloriam  :  non  pro  meritis 
uostris,  sed  pro  miserieordia  sua.  Quoniam  enim  se  gcntes 
introducturum  polliceLatur,  dicens  :  «  Vocabo  nomine 
»  Domini  in  conspectu  tuo  :  »  commendavit  hoc  se  mise- 
ricorditer  facere^  sicut  Apostolus  dicit  :  «  Dico  enim 
))  Christum  ministrum  fuisse  circumcisionis  propter  ve- 
))  ritatem  Dei ,  ad  confirmandas  promissiones  Patrum , 
))  gentes  autem  super  misericordia  glorificare  Deum^ . ))  Hoc 
ergo  praedictum  est  :  «  Miserebor  cui  misertus  ero,  et 
))  misericordiam  praestabo  cui  misericordiam  praestitero.  )> 
Quibus  verbis  prohibuit  hominem  velut  cle  propriarum  vir- 
tutum  meritis  gloriari, «  Ut  qui  gloriatur,  in  Domino  glorie- 
))  tur  ^. ))  Non  enim  ait :  a  Miserebor  tahbus  vel  tahbus,  )> 
sed,  «  Cui  misericors  fuero  :  ))  ut  neminem  prsecedendbus 
bonis  operibus  suismisericordiam  tantoe  vocationis  meruisse 
demonstret.  a  Etenim  Christus  pro  impiis  mortuus  est^.  )> 
IV.  Sed  utrum  hoc  idem  repetere  voluerit,  cum  addi- 
dit :  ((  Misericordiam  proestal^o  cui  misericordiam  prsesti- 
»  tero,  ))  vel  sicutahi  interpretati  sunt:  ((  Cui  misericors 
))  fuero  5  ))  an  ahquid  intersit,  nescio.  Quod  enim  graeca 
hngua  duobus  verbis  dictum  est  iiiioo) ,  et  u/.Tci^iao> ,  quod 
unum  atque  idem  videtur  significare ,  non  potuit  latinus 
diversis  verbis  dicere ,  et  diversis  modis  eamdem  miseri- 
cordiam  repetivit.  Si  autem  diceretur  :  ((  Miserebor  cui 
»  misereor,  et  miserebor  cui  misertus  ero ,  »  non  satis 
commode  dici  videretur.  Et  tamen  fortius  ille  ipse  ibi 
sensus  est ,  quod  aut  ipsius  misericordiae  suae  firmitatem 
Deus  ista  repetitione  monstravit :  sicut  ((  Amen,  Amen :  » 
sicut  ((  Fiat ,  Fiat ;  »  sicut  repetitio  somnii  Pharaonis , 
pluraque  simiha.  Aut  in  utrisque  popuhs,  id  est,  gentibus 
et  Hebrccis,  hoc  modo  Deus  prsenuntiavit  misericordiam 
se  esse  facturum.  Quod  Apostolus  ita  dicit :  ((  Sicut  enim 

'  Rom.  XV,  8.  —  »2  Cor.  x,  17.  —  3  Rom.  v,  6. 
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»  vos  aliquando  non  credidistis  Deo ,  nunc  autem  iiiise- 
))  ricordiam  consecuti  estis  illorum  incredulitaie  :  sic  et 
))  ipsi  nunc  non  crediderunt  in  vestra  misericordia,  ut  et 
))  ipsi  misericordiam  consequantur.  Conclusit  enim  Deus 
))  omnes  in  incredulitate ,  ut  omnium  misereatur  ^  )) 

V.  Deinde  post  hanc  suib  misericordiae  commendatio- 
nem  respondet  ad  illud ,  quod  ei  dictum  fuerat  :  «  Os- 
))  tende  mihi  gloriam  tuam ,  «  vel  quod  supra  petiverat 
Moyses,  dicens  :  «  Ostende  mihi  temetipsum  manifeste  ut 
))  videam  te.  Non  poteris  ,  inquit ,  videre  faciem  meam. 
))  Non  enim  videbit  homo  faciem  meam  ,  et  vivet  ^  :  )>  os- 
tendens  huic  vitse ,  quoe  agitur  in  sensibus  mortalibus 
corruptiliihs  carnis  ,  Deum  sicuti  est  apparere  non  posse : 
id  est ,  sicuti  est  videri  in  illa  vita  potest ,  ubi  ut  vivatur, 
huic  vita2  moriendum  est. 

YI.  Item  interposito  articulo  dicente  Scriptura  :  «  Et 
))  ait  Dominus,  )>  sequitur  etloquitur  :  «  Ecce  locus  penes 
))  me^.  »  Quis  enim  locus  non  penes  Deum  est,  qui  nus- 
([uam  est  absens?  Sed  Ecclesiam  significat  dicendo  :  «  Ecce 
))  locus  penes  me ,  )>  tanquam  templum  suum  commen- 
dans.  ((  Et  stabis ,  inquit,  super  petram:  quia  super  hanc 
))  petram  ,  ait  Dominus ,  aedificabo  Ecclesiam  meam. 
))  Statim  ut  transiet  gloria  mea  ^  :  ))  id  est ,  ((  Statim  ut 
))  transiet  gloria  mea  ,  stabis  supra  petram ,  ))  quia  post 
transitum  Christi,  id  est,  post  passionem  et  resurrectionem 
Christi  stetit  populus  fidchs  supra  petram.  (( Et  ponam  te, 
))  inquit,  in  caverna  pctra3  :  »  munimcn  firmissimuni 
significat.  Ahi  autem  interpretati  sunt,  ((  In  specula  pc- 
))  trae  ^  :  scd  gra^cus  habet  i-h  :  hoc  autem  Ibramen  vel 
cavernam  rectius  interprctamur. 

VII.  ((  Et  tegam  manu  mea  super  te  donec  transcam  : 

•  Rom.  XI,  3o-32.  —  =»  ExoJ.  xxxni,  19,  20.  —  3  HjIJ.  21.  —  4  Matlli. 
XYi,  18.  —  5  EioJ.  xxxui,  22. 
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1)  et  auleram  maniim ,  eL  tnnc  videbis  posteriora  mea  : 
))  facies  aiitem  mea  noii  videbitur  tibi^  »  Cum  jam  dixis- 
set:  ((  Stabis  super  petram,  statimut  transiet  gloria  mea,  » 
ubi  intelligitur  post  transitum  suum  promisisse  super  pe- 
tram  stabilitatem  ,  quomodo  accipiendum  est  quod  ait : 
((  Ponam  te  in  caverna  petrse  ,  et  tegam  manu  mea  super 
»  te,  donec  transeam  :  et  auferam  manum,  et  tunc  videbis 
»  posteriora  mea*^ :  quasi  jam  illo  in  petra  constituto,  tegat 
manu  sua  super  eum  ,  et  deinde  transeat  •,  cum  esse  in 
petra  non  possit,  nisi  post  ejus  transitum.  Sed  recapitulatio 
intelligenda  est  rei  praetermissae  ,  quali  solet  uti  Scriptura 
in  multis  locis.  Postea  quippe  dixit,  quod  ordine  temporis 
prius  est.  Qui  ordo  ita  se  habet :  ((  Tegam  manu  mea  super 
»  te,  donec  transeam ,  et  tunc  videbis  posteriora  mea  : 
»  nam  facies  mea  non  videbitur  tibi :  et  stabis  supcr  petram 
»  statim  ut  transiet  gloria  mea ,  et  ponam  te  in  caverna 
»  petr.T.  »  Hoc  enim  factum  est  in  eis ,  quos  tunc  signifi- 
cabat  persona  Moysi,  id  est,  Israelitis  ,  qui  in  Dominum 
Jesum  ,  sicut  Actus  Apostolorum  indicant ,  postca  credi- 
derunt,  id  est,  statim  ut  transiit  ejus  gloria.  Nam  postea- 
quam  resurrexit  a^mortuis ,  et  ascendit  in  coelum,  misso 
desuper  Spiritu  sancto ,  cum  linguis  omnium  gentium 
Apostoli  lo([uerentur,  compuncti  sunt  corde  multi  ex  eis 
cfuicrucifixerantChristum'^ :  quemut  noncognovissent,  et 
Dominum  glorioe  crucifixissent ,  caecitas  ex  parte  in  Israel 
facta  est*,  sicut  dictum  fuerat :  ((  Tegam  manu  mea  super 
»  te ,  donec  transeam.  »  Unde  Psahnus  dicit :  ((  Quoniam 
»  die  ac  nocte  gravata  est  super  me  manus  tua  ^  :  »  diem 
appellans ,  quando  Christus  divina  miracula  faciebat^ 
noctem,  quando  sicut  homo  moriebatur,  quando  et  ilH 
titubaverunt  qui  in  die  crediderant.  Hoc  est  ergo  :  «  Cum 

«   KxoJ.  xxMU,  '-i3.  —  2  Ibid.  22.  —  3  \ct.  ii,  87.  —  4  Rom.  xi,  25.  — 
5  Psal.  XXXI,  4- 
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))  transiero,  tunc  videbis  posteriora  mea,  »  Cuni  transiero 
de  hoc  mundo  ad  Patrem ,  posterius  in  me  credituri  sunt 
({uorum  typum  geris.  Tunc  enim  compuncti  corde  dixe- 
runt :  «  Quid  faciemus^  ?  »  Et  jussi  sunt  ab  Apostolis  agere 
poenitentiam,  et  baptizari  in  nomine  Jesu  Christi ,  ut  di- 
mitterentur  illis  peccata  eorum.  Quod  in  Psalmo  illo  se- 
quitur,  cum  dictum  esset :  «  Die  ac  nocte  gravata  est  super 
»  me  manus  tua  :  »  id  est,  iit  non  cognoscerem,  a  Si  enim 
))  cognovissent ,  nunquam  Dominum  gloriae  crucitixis- 
»  sent  ^,  »  sequitur  et  jungit :  <(  Conversus  sum  in  ocrumna 
»  mea,  dum  configeretur  spina^,  »  id  est,  cum  essem  corde 
compunctus.  Deinde  addidit :  «  Peccatum  meum  cognovi, 
»  et  facinus  meum  non  operui  ^ :  »  posteaquam  viderunt 
quanto  scelere  Christum  crucilixerint.  Et  quia  receperunt 
consihum  ut  agerent  p(jenitentiam ,  et  in  baptismo  remis- 
sionem  acciperent  peccatorum  :  (c  Dixi ,  inquit :  Pronun- 
»  tiabo  adversum  me  delictum  meum  Domino ,  et  tu  re- 
»  misisti  impietatem  cordis  mei^  » 

VIII.  Hanc  autem  prophetiam  potius  fuisse  ,  quam  lo- 
cutus  est  Dominus  ad  Moysen ,  satis  res  ipsa  indicat, 
quandoquidem  de  petra  vel  caverna  ejus,  et  de  manus  ejus 
superposilione  ,  de  visione  posteriorum  ejus ,  nihii  postea 
visibiU  opere  subsecutum  legitur.  Mox  enim  adjungit  in- 
terposito  articulo  Scriptura  :  ((  Et  dixit  Dominus  ad  Moy- 
»  sen  •,  »  cum  ipse  Dominus  uti([ue  etiam  illa  quae  supra 
dicta  sunt ,  loqueretur,  atque  inde  contexit  quid  deinceps 
Dominus  dicat :  ((  Excide  tibi  duas  tabulas  lapideas  ,  sicut 
»  et  primas  ,  etc.  » 

'  Act.  11 ,  37.  —  2  I  Cor.  u  ,  8.  —  ^  Psal.  xxxi,  4-  —  '♦  Il>id-  ^-  —- 
5  Ibid. 


QU^STIOJNES    IN    EXODliM,    LIB.    11.  307 

OU.ESTIO  CLV. 

QuiD  est  quod  dictum  est  de  Domino  :  «  Et  reum  nou 
))  purificabit^  :  ))  nisi,  non  eum  dicet  innocentem? 

QU^STIO  CLYI. 

Deus  in  monte  duas  rursus  lapideas  tabulas  conscrip- 
turo  dicit  Moysi  inter  caetera  :  «  Coram  omni  populo  tuo 
»  faciam  gloriosa '^  ))  Nondum  dignatur  dicere  :  a  Coram 
)>  omnipopulo  meo. »  Anita  dixit,  «  Populo  tuo,  ))  quo- 
modo  cuilibet  homini  ejusdem  populi  diceretur^  id  est , 
«  Exquo  populo  es-,  ))  quomodo,  a  Civitati  tuae  dicimus, 
non  cui  dominaris  ,  vel  quam  constituisti,  sed  unde  civis 
es.  ))  Sic  enim  et  paulo  post  dicit  :  «  Omnis  populus, 
»  in  quibus  cs :  ))  alio  modo  quid  dictum  est ,  nisi  populus 
tuus?  Quod  autem  non  dixit,  a  In  quo  es ,  )>  consuetudo 
locutionis  est. 

QU^STIO  CLVII. 

QuiD  est  quod  dicitur  ad  Moysen  :  «  Attende  tibi ,  ne 
))  quando  ponat  testamentum  his  qui  sedent  super  ter- 
))  ram^. ))  Non  enim  habet  grsecus,  «  Ne  quando  ponas  ^ )) 
sed ,  ((  Ne  quando  ponat.  ))  An  forte  de  populo  ei  dicere 
voluit ,  ciijus  ipse  ductor  fuit?  Sed  non  ipse  introduxit 
populum  in  eam  terram,  ubi  prohibet  poni  testamentum 
cum  eis,  qui  in  illa  habitabant.  Mirum  itaque  locutionis 
genus  est ,  et  adhuc  inexpertum  vel  non  animadversum  : 
si  tamen  locutio  est,  acnon  sensus  aliquis. 

QU^STIO  CLVIII. 

CuM  pracciperet  Deus  ad  Moysen  loquens,  ut  data  terra 
in  potestate,  omnis  idololatria  everLerctur,  nccadorarentur 

'  Exod.  xwiv,  7.  —  '  Ibid.  10.  —  ^  Ibiil.    12. 
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clii  alieni,  ait  :  ((  Domiiius  eiiim  Deus,  zelaiis  iiomen , 
»  Deus  zelator  est*  :  »  id  est,  ipsam  nomcn  ([uod  Domi- 
nus  Deus  dicitur,  zelans  est,  quia  Deus  zelator  est.  Quod 
non  humanae  perturbationis  vitio  facit  Deus,  semper  atque 
omni  modo  incommutabilis  atque  tranquillus  :  sed  hoc 
verbo  indicat,  non  impuneplebem  suam  per  alienos  deos 
fornicaturam.  Ductum  est  enim  verbum  tropo  metaphora 
a  zelo  maritali ,  quod  castitatem  custodit  uxoris.  Quod 
nobis  prodest,  non  Deo.  Quis  enim  tah  genere  fornica- 
tionis  Deo  nocuerit  .^  sed  sibi  plurimum  ,  ut  pereat.  Quod 
Deus  prohibet  terrore  gravissimo ,  zelantem  se  appellans  : 
cui  dicitur  in  Psalmo  :  ((  Perdidisti  omnem  qui  fornicatur 
»  abs  te-,  mihi  autem  adhaerere  Deo  bonum  est-.  »  Deni- 
que  sequitur:  ((Ne  forte  ponas  testamentum  his  qui  sedent 
»  super  terram  ,  et  fornicentur  post  deos  eorum^.  » 

QU^STIO  CLIX. 

QuoD  ait :  ((  Non  videberis  in  conspectu  meo  inanis  ^ :  » 
sicut  indicant  circumstantia  de  quibus  loquitur,  « In  con- 
»  spectu  suo ,  »  dixit  Deus  in  tabernaculo  suo  :  hoc  est 
autem  :  ((  Non  ibi  videberis  inanis,  »  nunquam  intrabis 
sine  aiiquo  munere.  Quod  spiritaHter  intellectum ,  mag- 
num  sacramentum  est.  Verum  haec  dicebantur  de  umbris 
significationum. 

QU/ESTIO  CLX. 

CuM  de  sabbato  proecepisset ,  quid  est  quod  adduxit  : 
«  Satione  et  messe  rcquiesces^?  »  Videtur  enim  dicere, 
tempore  sationis  et  messis.  An  forte  ila  observandam  rc- 
quiem  sabbati  praecepit,  ut  nec  illa  tcmpora  habeant  ex- 
cusationem,  quae  agricohs  valdc  sunt  nccessaria  propter 

'  ExoJ.  xxxiv,  i3.  —  '  Psal.  lxxu,  28.  —  ^  T.Nod.  xxxiv,  iT).  —  4  Ibid. 
■20.  —  ^  Ibid.  21. 
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victum  atque  vitam?  Jussum  est  ergo  ut  etiam  tempore 
sationis  et  messis,  quanclo  multum  urget  operatio,  requies- 
catur  in  sabbato  :  ac  sic  per  haec  tempora,  quoe  opus  pJu- 
rimum  flagitant,  significatum  est,  omni  tempore  sabbato 
debere  cessari. 

QU^STIO  CLXI. 

QuoD  dicit :  «  Non  concupiscet  quisquam  de  terra  tua, 
»  cum  ascendes  videri  in  conspectu  Dei  tui,  tria  tempora 
))  anni^,  »  hoc  vult  inteUigi,  ut  securus  quisque  ascen- 
deret ,  nec  de  terra  sua  solhcitus  esset ,  Deo  promittente 
custodiam,  quod  nemo  inde  aliquid  concupisceret,  propter 
illum  qui  ascendit,  ne  suam  inde  timeret  absentiam.  Et 
hic  satis  ostendit  quid  supra  dixerit  :  k  Non  apparel)is  in 
))  conspectu  Domini  Dei  tui  inanis ,  »  quia  in  iilo  loco 
dixit ,  ubi  tabernaculum  vel  templum  Deus  fuerat  habi- 
turus. 

QU^STIO  CLXII. 

QuiD  est  quod  ait :  «  Non  occides  super  fermentum  san- 
»  guinem  immolatorum  meorum'^?  »  An  ilia  hoc  loco  dicit 
immolata  sua,  quae  perPascha  occiduntur,  etpraecipit  ne 
tunc  sit  in  domo  fermentum ,  quoniam  d  ies  sunt  azymorum . 

QU/ESTIO  CLXIII. 

QuiD  est  quod  ait :  «  Et  non  dormiet  in  mane  immolatio 
»  solemnitatis  Pasch.Te" :  »  nisi  quod  supedus  apertc  prne- 
cepit ,  ne  ahquid  ex  pecore ,  quod  immolatur,  carnium 
relinquatur  in  mane?  Sed  locutio  fecit  obscuritatem  : 
«  Dormiet  »  enim  dixit,  pro,  u  Manebit.  » 

'  E\od.  xxxiv,  2^1 .  —  ^  Ibid.  '^.">.  —  ^  Ibid. 
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Qli/ESTIO  CLXIV. 


«  NoN  coques  agnnm  m  lacte  matris  suoe*.  )>  Ecce  dixit 
iterum ,  quod  quemadmodum  intelligi  possit ,  ignoro. 
Magna  tamen  est  de  Christo  prophelia,  etiamsi  fieri  ad 
litteram  possit  :  quanto  magis  si  non  potest  ?  In  sermoni- 
bus  cnim  Dei  non  sunt  ad  proprietatem  operum  revoca- 
da,  sieut  nec  illud  de  petra ,  et  caverna  ejus^,  et  manus 
superpositione.  Sed  plane  de  fide  narratoris  hoc  exigendum 
e^y  iit  qu8e  dicit  facta  esse ,  vere  facta  sint ,  et  quae  dicit 
dic^tfi 'e8$e,  vere  dicta  sint.  Quodexigitur  etiam  a  narrato- 
ribus'  Evangelii  :  cum  enim  Christum  narrent  quaedam 
dixisse ,  qu^  in  parabohs  dixit  5  tamen  hsec  eum  dixisse 
non  parabola ,  sed  historica  narratio  est. 

QU^STIO  CLXV. 

((  Et  erat  ibi  3Ioyses  in  conspectu  Domini  quadraginta 
))  diebus  et  quadraginta  noctibus,  panem  non  manduca- 
))  vit,  et  aquam  non  bibit^.  ))  Quod  et  ante  dixerat, 
quando  tabulas  accepit ,  quas  fregit ,  hoc  etiam  modo  re- 
petit  :  non  recapitulando  quod  factum  est,  sed  iterum 
factum  esse  commendans.  Repetilio  quippe  Legis jam  quid 
significet  diximus.  Quod  autem  ait  :  ((  Panem  non  man- 
))  ducavit,  et  aquam  non  bibit,  ))  intelligitur,  jejunavit, 
a  parte  totum  :  id  est ,  nomine  panis  omnem  cibum,  et 
nomine  ac[ua3  omnem  potum  significante  Scriptura. 

QU^STIO  CLXVI. 

((  Et  scripsit  in  tabulis  verba  Testamenti ,  decem  ver- 
))  ba^.  ))  De  Moyse  dictum  est  quod  ipse  scripserit,  cui 
ctiam  Deus  paulo  antedixerat :  ((  Scribe  tibi  verba  haec^  )> 

•  Exod.  XXXIV,  26.  —  -  Id.  xxxm,  T2.  —  3  Id.  xxxiv,  iS.  —  4  Ibid.  — 
Mbid.  7-. 
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Ciim  vero  primiim  Legem  nccepit,  cnjiis  tahiiias  abjecit 
et  fregit,  nec  ipse  excidisse  dictus  est  tahulas  lapideas ,  et 
modo  dictum  est :  «  Excide  tibi  duas  tabulas  lapideas  ^  :  m 
nec  ei  dictum  est  ut  scriberet ,  sicut  ei  modo  dicitur  t  nec 
eas  ipse  scripsisse  narratur,  sicut  modo  narrat  Scriptura , 
et  dicit  :  ((  Scripsit  in  tabulis  verba  Testamenti ,  decem 
»  verba  :  sed  tunc  dictum  est  :  ((  Et  dedit  Moysi,  statim 
»  ut  ccssavit  loqui  ad  eum  in  monte  Sina ,  duas  tabulas 
»  testimonii  ,  tabulas  lapideas  scriptas  digito  Dei^.  » 
Deinde  paulo  post  :  «  Et  conversus  ,  inquit ,  Moyses 
»  descendit  de  monte ,  et  duae  tabulae  testimonii  in  ma- 
»  nibus  ejus ,  tabulae  lapideae  scriptse  ex  utraque  parte 
»  earum ,  hinc  atque  binc  erant  scriptse,  et  tabulae  opus 
»  Dei  erant ,  et  scriptura  scriptura  Dei  insculpta  in  tabu- 
»  lis^.  »  Proinde  magna  oritur  qusestio,  quomodo  illae 
tabulae,  quas  erat  Moyses  Deo  utique  praesciente  fracturus, 
non  hominis  opus  esse  dicantur,  sed  Dei  •,  nec  ab  homine 
scriptae ,  sed  scriptae  digito  Dei  :  posteriores  vero  tabulae 
tandiu  mansurae,  ac  in  tabernaculo  ac  templo  Dei  futurae, 
jubente  quidem  Deo,  tamen  ab  homine  excisae  sint,  ab 
homine  scriptse.  An  forte  in  ilhs  prioribus  gratia  Dei  sig- 
nificabatur,  non  hominis  opus  •,  qua  gratia  indigni  facti 
sunt  revertentes  corde  in  iEgyptum,  et  facientes  idolum; 
unde  illo  beneficio  privati  sunt ,  et  propterea  Moyses  ta- 
bulas  fregit :  istis  vero  tabufis  posterioribus  significati  sunt 
qui  de  suis  operibus  gloriantur  •,  unde  dicit  Apostolus  • 
<(  Ignorantes  Dei  justitiam  ,  et  suam  volentes  constituere, 
»  justitise  Dei  non  sunt  subjecti'' ;  »  et  ideo  tabulse  humano 
opere  exculptae ,  et  humano  opere  conscriptae  datae  sunt, 
quae  cum  ipsis  manerent ,  ad  eos  sigiiificandos  de  suis 
operibus  gloriaturos ,  non  de  digito  Dei ,  lioc  est,  de  Spi- 
ritu  Dei. 

•  r:xo«).  xvxiv,  r.  — '  T().  \x\i,  i8.  —  '•  M.   xwii,  i.'").  jG  — 'i  nom  x,  ?>. 
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II.  Certe  ergo  repelitio  Legis  Novum  Testamentum  sig- 
nificat :  illud  auteni  Yetus  significabat,  unde  confractum 
et  aholitum  cst :  maxime  quoniam  cum  secundo  Lex  da- 
tur,  nullo  terrore  datur,  sicut  illa  in  tanto  strepitu  ignium, 
nubium  et  tubarum  ^  unde  tremefactus  populus  dixit: 
«  Non  locfuatur  Dcus  ad  nos,  ne  moriamur^  :  «  unde 
significatur  timor  esse  in  Vetere  Testamento ,  in  Novo  di- 
lectio.  Quomodo  igitur  hoec  solvitur  quaestio,  quare  illoe 
opus  Dei,  istae  opus  hominis  ^  et  illae  conscriptse  digito 
Dei ,  istse  scriptae  ab  homine  ?  An  forte  ideo  magis  in  illis 
prioribus  Vetus  significatum  est  Testamentum,  quia  Deus 
ibi  pr:ecepit,  sedliomo  non  fecit?  Lex  enim  posita  est  in 
Vetere  Testamento,  qua*  convinceret  transgrcssores,  qune 
subintravit  ut  abundaret  dehctum'^.  Non  enim  implebatur 
limore,  qucne  non  impletur  nisi  cliaritate.  Et  ideo  dicitur 
opus  Dei ,  quia  Deus  Legem  constituit ,  Deus  conscripsit : 
nullum  opus  hominis,  quia  homo  Deo  non  obtemperavit, 
et  eum  potius  reum  Lex  fecit.  In  secundis  autem  tabulis 
homo  per  adjutorium  Dei  tabulas  facit,  atque  conscribit, 
quia  Novi  Testamenti  charitas  Legem  facit.  Unde  dicit 
Dominus  :  «  Non  veni  Legem  solvere ,  sedimplere^.  w 
Dicit  autem  Apostolus  :  «  Plenitudo  Legis  charitas''  :  » 
et :  «  Fides  qure  per  dilectionem  operatur ''.  »  Factum  est 
itaque  homini  facile  in  Novo  Testamento ,  quod  in  Vetere 
diflicile  fuit ,  habenti  fidem  qu.T  per  dilectionem  opera- 
tur,  atque  illo  digito  Doi ,  hoc  est,  Spiritu  Dei  intus  eam 
in  corde  scribente,  non  foris  in  lapide.  Lnde  dicit  Apos- 
tolus  :  «  Non  in  tabulis  lapideis ,  sed  in  tabuhs  cordis 
»  carnahbus^  :  quoniam  charitas  Dei ,  qua  veraciter  im- 
))  pletur  praeceptum,  diffusa  est  in  cordibus  nostris  per 
))  Spiritum  sanctum  qui  datus  est  nobis' .  »  Hoc  est,  ergo 
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primo  data  Lex,  (ubi  significatur  Vetus  Testamentum , 
quod  est  opus  tantummodo  Dei  et  conscriptio  digiti  Dei,) 
quod  Apostolus  dicit  :  «  Itaque  Lex  quidem  sancta ,  et 
))  mandatum  sanctum,  et  justum,  et  honum  ^  »  Lex  ergo 
sancta  et  bona  ,  Dei  opus  est :  ubi  homo  nihil  agit ,  quia 
non  obtemperat ;  sed  reatu  potius  premitur,  Lege  minante 
atque  damnante.  Peccatum  enim  ,  inquit ,  ut  appareat 
peccatum ,  per  bonum  mihi  operatum  est  mortem.  Beatus 
autem  homo  est,  cum  hoc  mandatum  sanctum,  et  justum, 
ot  bonum  est  etiam  opus  ejus ,  sed  per  gratiam  Dei. 

QUJ^STIO  CLXVn. 

MoYSEs  ad  fdios  Israel ,  posteaquam  de  monte  descen- 
dit ,  habens  alias  tabulas  Legis ,  circumposito  sibi  vela- 
mine  propter  gloriam  vultus  ejus ,  quam  fiHi  Israel  non 
poterant  intueri :  «  Haic,  inquit,  verba ,  quse  dixit  Do- 
))  minus  facere  ea^ : ))  ambigue  positum  est,  utrum  ea  fa- 
cere  ipse  Dominus ,  an  illi  :  sed  utique  manifestum  est 
quod  illi;  jussit  quippe  ille  quse  fierent.  Sed  forte  ideo  sic 
positum  est ,  ut  ex  utroque  accipiatur  ;  quia  et  Dominus 
facit,  cum  facientesadjuvat,  secundumilludApostoli:  a  In 
))  timore  et  tremore  vestram  ipsorum  salutem  operamini , 
))  Deus  enlm  est  qui  operatur  in  vobis  et  velle,  et  operari, 
))  pro  bona  voluntate^  )) 

QU/ESTIO  GLXYHI. 

«  Omnis  afferens  demptionem  ,  argentum  et  .ts  attule- 
))  runt  demptionem  Domino'^ :  ))  tanquam  diceret :  a  Om- 
))  nis  qui  attuht ,  attuht  illud  atque  illud,  ))  inter  caetera 
qua^  dicebat,  et  argentum  et  .xs  commemorans.  «  Dem- 
»  ptionem  »  sane  interpretati  sunt  Jatini,  quod  grrecus 

•  Kom.  VII  ,  19..  —  a  Kxod.  xxw  ,  i  —  3  philip.  n,  i2  ,  i3.  —  4  Exod. 
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babet  a^aipsaa.  Appellata  est  autem  demptio,  eo  qiiod  sibi 
demeret  qui  Domino  alFerret. 

QU/ESTIO  CLXIX. 

Narrante  Moyse  commemoratum  est  quod  ei  dixit  Deus 
de  Beseleel  eisdem  verbis  ac  totidem ,  quod  eum  imple- 
verit  Spiritu  divino  sapientine ,  et  intellectus  ,  et  scientioe 
ad  tabernacuH  opera  facienda,  quoe  pertinent  ad  artes 
opificum^ :  unde  quid  nobis  viderelur  jam  diximus*^.  Sed 
ideo  nunc  boc  idem  commemorandum  putavi,  quia  non 
frustra  eisdem  omnino  verbis  repetitum  est,  quibus  antea 
Moysi  a  Domino  fuerat  intimatum.  Sane  novo  more  bic 
ars  arcbitectonica  perbibetur,  opificum  ex  auro ,  et  ar- 
gento,  et  quocumque  metallo,  cum  illa  dici  soleat  arcbi- 
tectonica,  quse  pertinet  ad  fabricas  aedificiorum. 

QU^STIO  CLXX. 

((  Et  omnes  qui  sponte  vellent  ire  ad  opera ,  ut  con- 
»  summarent  ea^  et  acceperunt  a  Moyse  omnes  demptio- 
»  nes^.  »  In  notitiam  tantum  Moyses  pertulit  quae  Domi- 
nus  opera  fieri  prneceperit,  tabernaculum  scilicet  cum 
omnibas  qu.-^e  in  eo  essent,  et  vestes  sacerdotales  :  Com- 
memoravit  autem  quosdam,  quibus  dixit  Spiritum  divi- 
nitus  datum  ,  quo  illa  edicere  possent  :  et  tamen  muJti 
intelbguntur  sponte  ad  eadem  opera  venisse  quibus  neque 
imperatum  est,  nec  eorum  nomina  commemorata  sunt  a 
Domino  dicta  Moysi.  Non  ergo  illi  soli  boc  munus  divi- 
nitus  babuerunt,  qui  nominatim  commemorantur,  sed 
fortasse  pr.Tecipue  atque  excellentius.  Laudandus  est  autem 
in  bis  omnibus  non  attractus  ad  opus  serviHter  animus, 
sed  bberaliter  ct  sponte  devotus. 

•  Exod.  \xxv,  19.  —  '  Viflc  siipra  i|urcs^.  c\xvviii.  —  '  Kxod.  xxxvi,'^,  '». 
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QIJ.ESTIO  GLXXI. 

NoTANDUM  qiiodilli  qui  sapientes  appellantur,  effectores 
operum  sancti,  etiam  moribus  tales  erant,  ut  cum  ipsi 
susciperent  omnia  qune  populus  oflerebat,  existimans  ne- 
cessaria  ex  quibus  illa  omnia  complerentur%  viderunt 
plus  offerri  quam  erat  necesse,  et  dixerunt  Moysi^  atque 
ille  per  prfeconem  ultra  populum  offerre  probibuit.  Pote- 
rant  autem ,  si  vellent,  multa  auferre ,  sed  modestia  pro- 
bibuit,  vel  rebgio  terruit. 

QU^STIO  CLXXII. 

PosTEAQuAM  descendit  Moyses  de  monte ,»  opera  com- 
mendantur  tabernacuU  construendi,  et  vestis  sacerdotabs, 
de  quibus  faciendis  antequam  aliquidpr?eciperet,  locutus 
estadpopulum  de  sabbati  observatione^.  Ubi  non  imme- 
rito  movet ,  cum  decem  verba  Legis  acceperit  in  tabulis 
Japideis  iterum ,  quas  ipse  excidit ,  ipse  conscripsit  •,  quare 
de  sabbato  solo,  posteaquam  descendit,  populum  admo- 
nuit?  Si  enim  propterea  decem  prrecepta  Legis  superfluum 
fuit  ut  populus  iterum  audiret,  curnon  fuit  superfluum  , 
ut  de  sabbato  audiret,  cum  et  hoc  in  eisdem  prceceptis 
decem  legatur?  An  et  boc  simile  est  velamento,  quo  fa- 
ciem  obtexit ,  quia  splendorcm  vultus  ejus  fdii  Israel  non 
poterant  intueri?Nam  ex  decem  proeceptis  boc  solum  po- 
pulo  proecepit,  quod  figurate  ibi  dictum  est  :  alia  quippe 
ibi  novem  sicut  prseccpta  sunt,  etiam  in  Novo  Testamento 
obscrvanda  minime  dubitamus.  Illud  autem  unum  de  sab- 
bato  usquc  adeo  figurata  diei  septimi  observatione  apud 
Israelitas  velatum  fuit ,  et  in  mysterio  pra3ceptum  fuit, 
et  f[uodam  sacramento  figurabatur,  ut  hodie  a  nobis  non 
observetur,  sed  solum  quod  significabat  intueamur.  In 

«  Exod.  xxxvi,  /j,  5.  —  2  1(1.  XXXV,  2. 
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illa  autem  requie  ubi  opera  servilia  jubentur  cessare, 
magna  est  altitudo  gratio3  Dei.  Tunc  enim  fiunt  cum  re- 
quie  opera  J^ona  ,  cum  fides  per  dilectionem  operatur  *  : 
timor  autem  tormcntum  babet,  et  in  tormento  quae  re- 
quies  ?  Unde  timor  non  est  in  cbaritate  :  «  Cbaritas  autem 
»  difFusa  est  in  cordibus  nostris  per  Spiritum  sanctum, 
»  qui  datus  est  nobis*^.  »  Ideo  «  Sabbatum  requies  sancta 
))  Domino^.  »  Dei  scilicet  gratife  tribuenda,  non  nobis 
velut  ex  nobis.  Alioquin  nostra  opera  sic  erunt ,  ut  sint 
bumana ,  aut  peccata  :  aut  cum  timore ,  non  cum  dilec- 
tione  ♦,  et  ideo  servilia  sine  requie.  Plenitudo  autem  sab- 
bati  eritin  n^quie  sempiterna.  Non  enim  frustra  institutum 
est  et  sabbatum  sabbatorum  ^ 

QU^STIO  CLXXIIP. 

SupEnius  quando  prius  iocutus  est  Deus  de  tabernaculo 
unguendo ,  dixit  eadem  unctione  sanctificari  iila  omnia  , 
et  fieri  Sancta  sanctorum^.  Altare  autem  bolocaustoma- 
tum  eadem  unctione  sanctificatum ,  dixerat  fieri  Sanctum 
sancti'  :  etboc  interesse  videbatur,  quod  nihil  eorum  di- 
xisset  Sanctum  sanctorum,  nisi  quod  tantum  velo  separa- 
batur  a  Sancto  ,  id  est,  ubi  erat  arca  Testamenti  et  altare 
incensi.  Nunc  autem  cum  eadem  repeteret ,  dixit  de  ta- 
bernaculo  uncto  et  bis  qune  in  illo  essent,  quod  eadem 
unctione  sanctificarentur,  et  fierent  sancta^ :  illud  autem 
aitare  hoiocaustomatum,  de  quo  prius  dixerat,  quod  fieret 
Sanctum  sancti,  eadcm  unctionc  nunc  dixit  fieri  Sanctum 
sanctorum  ^.  Ilnde  dalur  intelHgi  tantumdem  talere ,  quod 
dictum  fuerat  Sanctum  sancti,  qnantum  valet  quod  dictum 
Sanctum  sanctorum  est :  ac  per  boc  et  illa  omnia  uncta,  id 

•  Gal.  V,  6.-5  Uom.  v,  f).  —  3  ExoJ.  xvxv,  9..  — ^  Lev.  xxv.  —  5  Alins 
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est,  totum  tabernaciilum ,  et  (|uyecumque  in  eo  essent, 
quae  prius  appellaverat  Sancta  sanctorum ,  tantumdem 
valere  quod  nunc  ait  Sancta  :  nec  unumquodc[ue  eorum 
dici  tantummodo  post  istam  unctionem  Sanctum  sancti, 
verumetiam  Sanctum  sanctorum ,  sicut  altare  holocausto- 
matum,  ut  jam  nihil  intersit,  quantum  ad  hanc  appella- 
tionem  attinet,  inter  illa  quae  interius  intra  velum  fuerant, 
idest,  ubi  erat  arca  testimonii ,  et  caetera  foris,  nisi  quod 
illa  interius  ita  dicel^antur  Sancta  sanctorum  vel  Sanctum 
sanctorum,  ut  etiam  ante  unctionem  sic  appellarentur^ 
cyetera  vero  unctione  sanctificata  sunt,  ut  hoc  nomen  ac- 
ciperent.  Quod  otio  discutiendum  est  quid  ista  significent. 

QU/ESTIO  CLXXiyi. 

CuM  Scriptura  narraret  quomodo  Moyses  constituerit 
tabernaculum  :  «  Extendit,  inquit^  aulsea  super  taberna- 
))  culum  '^ :  non  utique  desuper  tectum  ,  sed  cingens  co- 
lumnas  ;  quia  de  columnis  dixerat,  quod  statuerit  taber- 
naculum. 

QU^STIO  CLXXV^ 

CuM  dicit :  «  Et  super  atrium  in  circuitu  tabernaculi  et 
»  altaris^,  )>  manifestat  altare  holocaustomatum  ad  hos- 
tium  tabernaculi  forinsecus  fuisse ,  ut  atrio  totum  ambi- 
retur,  et  altare  esset  infra  atrium  inter  portam  atrii  et  os- 
tium  tabernaculi. 

QU^STIO  CLXXYP. 

NoTANDAest  res  multum  mirabilis,  quod  nube  descen- 
dente  etimplente  tabernaculum^,  quae  tamen  gloria  Do- 
mini  dicitur,  non  poterat  Moyses  intrare  tabernacuJum, 

•  Alias  CLxxiii.  —  2  Exod.  xl,  19. —  ^  A.\'m  ex  qusest.  CLXxiii,  —  ^  Exod. 
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qui  in  monte  Sina ,  quando  Legem  primilus  accepit ,  in- 
travit  in  nubem  ubi  erat  Deus^  Procul  dubio  ergo  aliam 
personam  tunc  figurabat,  aiiam  nunc  :  et  tunc  eorum  qui 
participes  fiuntintimae  veritatis  Dei;  nunc  autem  Judaeo- 
rum,  quibus  gloria  Domini,  quae  in  tabernaculo  est,  quod 
est  gratia  Christi,  tanquam  nubes  opponitur,  non  eam 
intelligentibus  ,  et  ideo  non  intrant  in  tabernaculum  tes- 
timonii.  Et  hoc  credendum  est  semel  factum,  mox  ut 
constitutum  est  tabernaculum ,  signilicationis  hujus  causa, 
vel  ahcujus  alterius.  Neque  enim  semper  sic  erat  nubes 
super  tabernaculum,  ut  illuc  Moyses  intrare  non  posset^^ 
quandoquidem  non  removebatur  nubes ,  nisi  cum  eis  hoc 
signum  dabatur  disjungendi,  hoc  est,  castra  movendi  ex 
eo  loco  ubi  erant  ^  et  accedendi  quo  nubes  ducebat  per 
diem ,  flamma  per  noctem.  Quae  duo  vicissim  etiam  super 
tabernaculum  manebunt,  ubi  castra  posuissent^  nubes 
per  diem,  flamma  per  noctem. 

QU/ESTIO  CLXXVIP. 

L  QuoNiAM  liber  qui  Exodus  dicitur,  in  constitutione  ta- 
bernacuU  sumit  terminum,  de  quo  tabernaculo  etiam  per 
superiora  ejusdem  libri  multa  dicuntur,  quce  faciant  dif- 
ficultatem  inteUigendi,  sicut  solet  omnis  ro-o^paciia,  id  est, 
ioci  alicnjus  descriptio  in  omni  historia  facere  :  visum  est 
mihi  de  toto  ipso  tabernaculo  separatim  dicere,  quo  in- 
telHgatur,  si  fieri  potest,  quale  iJkid,  et  quid  fuerit,  inte- 
rim  proprietate  narrationis  inspecta ,  et  in  aUud  tempus 
dilata  figura  significatione  :  neque  enim  ahquid  ibi  fuisse 
putandum  est,  quod  jubente  Deo  constitueretur  sine  ali- 
cujus  magnse  rei  sacramento,  cujus  cognitio  fidem  for- 
mamquc  pietatis  oedificet. 

IL  Jubet  ergo  Dcus  Moysi  facere  tabernaculum  decem 

'  Exod.  IX.,  20.  —  »  Id.  xiii,  "21.  —  3  A.lias  clxxiv. 
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aulyeorum  de  bysso  torla,  et  hyacinlho,  et  purpura ,  eL 
coccotorto,  Cherubim  opere  textoris^  ayXala;  quas  Grccci 
appcllant,  Latini  auloea  perhil)ent,  quas  cortinas  vulgo 
vocant.  Non  ergo  decem  atria  fieri  jussit ,  sicut  quidam 
negligenter  interpretati  sunt  :  non  enim  auXa?,  sed  auXaia? 
dixit.  Opere  ergo  textiii  Gherubim  jussit  in  auLxis  fieri^, 
quorum  auloeorum  longitudinem  esse  prsecepit  cuJ)itorum 
viginti-octo,  et  latitudinem  cubitorum  quatuor.  Gohoerere 
autem  invicem  aulaea ,  et  conjungi  inter  se  quinque  hinc , 
et  quinque  inde,  ut  spatium  quod  eis  cingeretur,  hoc  esset 
tabernacuH  spatium  ^.  Quomodo  autem  inter  se  connecte- 
rentur  eadem  quina  aulaea ,  ita  praecepit  :  «  Facies  ilHs , 
»  inquit,  ansas  hyacinthinas  in  ora  summa  aulaei  unius 
»  ex  una  parte  in  commissuram  :  et  sic  facies  super  ora 
))  summa  ad  commissuram  secundam^  :  »  id  est,  ubi 
committitur  aulaeum  aulaeo ,  tertium   scihcet  secundo , 
quod  secundum  jam  cum  primo  commissum  est ,  id  est , 
conjunctum  atque  connexum,  faciem  contra  faciem  con- 
sistentia  ex  adverso  singula  :  quoniam  inter  se  jussit  quina 
conjungi,  ut  ex  adverso  constituerentur.  Utrum  autem 
quadrum  spatium  his  concluderetur,  an  rotundum ,  non- 
dum  apparet  :  sed  apparel)it  cum  de  columnis  coeperit 
dicere ,  quibus  protenduntur  aulaea.  Non  ergo  amplius 
([uam  de  trium  connexione  dicere  voluit ,  quse  fit  in  dua- 
bus  commissuris ,  secundi  ad  primum,  et  tertii  adsecun- 
dum,  ut  ex  hac  veluti  regula  caetera  jungerentur.  Ansas 
ergo  praecepit  fieri  primo  aulaeo  quinquaginta  ex  una  parte^ 
qua  iiii  fuerat  committendum  secundum  •  et  ansas  quin- 
quaginta  tertio  aulaeo  ex  ea  parte,  qua  secundo  conjunge- 
batur  :  ipsuni  autem  secundum ,  id  esl ,  inter  utrasque 
ansas  quinquagenas  medium,  circulos  habere  voluit  quin- 
(|uaginta  aureos,  utique  ex  una  parte,  per  quos  conjun- 

'  Kxod,  XXVI,  1.   —  2  Ibid.  'a.  —  ^  Ibid.  3.-4  Ibid.  4- 
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geretur  ([iiiiKjuaginta  ansis  auJaei  primi  5  ac  per  hoc  con- 
sequens  crat ,  ut  ex  alia  quoque  parte  circulos  totidem 
iial^eret,  per  quos  conjungeretur  ansis  auJoei  tertii.  Quod 
jDreviter  Scriptura  ita  dixit :  «  Et  facies  circulos  quinqua- 
))  ginta  aureos,  et  conjunges  aulaeum  ad  auJaeum  circuJis, 
))  et  erit  taJjernacuJum  unum^  ))  CircuJi  ergo  quinqua- 
ginta  aurei  secundi  auJaei,  insercbantur  quinquaginta  ansis 
Jiyacintliinis  primi  auJaei ;  quinquaginta  circuli  insereban- 
tur  et  quinquaginta  ansis  tertii  auJaei  •  et  deinceps  ita  cae- 
teri  connecteJDantur^  ut  quinque  complecterentur,  atque 
ex  adversa  parte  aJia  simiJiter  quinque. 

III.  Deinde  dicit  :  «  Et  facies  veJa  capilJacia  operire 
))  super  tabernacuJum  ^ :  »  id  est,  qucc  venirent  super, 
non  a  parte  tecti ,  sed  supercingendo.  Dicimus  enim  et  sic 
aJiquid  superponi,  non  quemadmodum  tectum  domus, 
sed  quemadmodum  tectorium  parietis,  tanquam  super  Ji- 
jieam  fasciam,  u  Undecim,  inquit,  vela  facies  ea.  Longitudo 
))  veli  unius  erit  triginta  cubitorum ,  et  quatuor  cubitorum 
))  latitudo  veJi  unius ;  mensura  eadem  erit  undecim  veJo- 
))  rum.  Et  conjunges  quinque  veJa  in  sc,  et  sex  veJa  in  se ^.  )> 
Quomodo  iiJa  auJaea  voJuit  quina  conjungi ,  sic  ista  veJa 
c[uinque  et  sex,  qua3  undecim  erant ,  non  decem.  «  Et 
)>  dupJicabis ,  inquit ,  veJum  sextum  secundum  faciem 
)>  tabernaculi*  :  ))  nemoveret  ([uia  impariJiter  aJterutrum 
incurrebant  sex  et  quinquc.  Deindc  dicit  etiam  ista  veJa 
capilJacia,  quemadmodum  sibimet  jungerentur.  Et  idem 
dicit,  sed  fortasse  pJanius  :  a  Et  facies,  inquit,  ansas  quin- 
))  quaginta  in  ora  veliunius,  quod  contra  medium  est^,  )> 
id  est,  contra  secundum ,  quia  ipsum  erit  mcdium  inter 
primum  et  tertium  :  «  Secundum  commissuram ,  »  id  est , 
juncturam  :   «  Et  quinquaginta  ansas  facies  super  oram 

•  Exod.    XXVI,  G.    —    5    Ibid.    7.    —    3    jbid.    8,   9.    —   4    Ibid.  — 
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»  veli,  quod  coniiinctnm  est  ad  secnndum  velum  \  )>  id 
est,  super  oram  tertiiveli,  qua  conjungitursecnndo.  «  Et 
))  facies  circulos  sereos  quinquaginta ,  et  conjunges  cir- 
))  culos  de  ansis,  et  conjunges  vela ,  ct  erit  unum^.  )) 
Circulos  ergo  medio  velo  voluit  apponi ,  id  est ,  secundo , 
(juibus  quinquagenis  ansis  jungeretur  primo  et  tertio. 
Nihil  hic  aliud  est,  nisi  quod  circulos  non  aureos,  sed 
a^reos  fieri  nunc  praecepit.  Ansas  autem  in  aulaeis  hyacin- 
thinas  dixerat :  in  velis  autem  capillaciis ,  quoniam  tacuit 
cujusmodi  essent  ansae ,  quid  nisi  capillacias  eas  credibilius 
accipimus. 

IV.  Quod  deinde  sequitur  ita  est  ad  intelligendum  dif- 
ficile,  ut  verear  ne  exponendo  fiat  obscurius.  Dicit  enim  : 
«  Et  suppones  in  velis  tabernaculi  dimidium  veli  quod 
))  superaverit ,  subteges  quod  abundat  de  velis  taberna- 
))  cuH,  subteges  post  tabernaculum.  Cubitum  ex  hoc,  et 
))  cubitum  exhoc,  ex  eo  quod  superat  velis  de  longitudine 
))  velorum  tabernaculi ,  erit  contegens  super  latera  ta- 
))  bernaculi ,  hinc  atque  hinc  ut  operiat^.  ))  Cum  sextum 
velum  jusserit  duplicari  secundum  faciem  tabernaculi, 
([uid  dicatsuperare  in  velis  dimidium  veli ,  et  quid  dicat : 
))  Cubitum  ex  hoc,  et  cubitum  ex  hoc, ))  cum  dimidium  veli 
([uindecim  cubita  sint,  (juoniam  triginta  cubitorum  jussit 
esse  unum  velum  ,  quis  facile  intelHgat  ?  Aut  si  propterea 
superat  de  longitudine  velorum,  quia  prima  aulaea  de  bys- 
so ,  et  cocco,  et  purpura,  et  hyacintho  viginti-octo  cubitis 
longa  esseprrecepit,  ista  vero  capillacia  triginta  cubitorum 
esse  voluit,  duobus  cubitis  superantur  singula  aulsea  a 
singulis  velis  capillaciis :  ([u«  in  summam  ducta ,  excepto 
undecimo  c[uod  dupJicarijussit,  viginti  cubita  excrescunt, 
([uibus  superatur  ambitus  auleorum  ambitu  capillacio- 
rum.  Decem  ([uippc  velorum  cubita  bina,  quibus  longiora 

»  Exod.  XXVI,  lo.  —  '  Ibid.  1 1.  —  3  jljij.  ^2^  i3. 

cxiii.  21 


322  S.     ALGUSTIM    EPISCOPI 

erant,  viginti  faciunt  :  quorum  ex  utroquc  latere  decetn 
hinc  et  deceni  inde  poterant  superare,  non  cubitum  ex 
hoc  et  cubitum  ex  hoc,  sicut  Scriptura  loquitur.  Qua- 
propter  difFerenda  mihi  videturhujus  loci  expositio,  donec 
tabernaculum  columnis  omnibus_,  cum  atrio ,  quod  cir- 
cumponitur,  omni  ex  parte  consistat.  Fortassis  enim  per 
anticipationem  ahquid  dicit  de  his  vehs  capiHaciis ,  quod 
ad  illa  proficiat ,  de  quibus  nondum  Jocutus  est.  Quod 
enim  dicit :  a  Et  facies  vela  capillacia  operire  super  taber- 
»  nacuhim^,  »  utrum  universum  tabernaculum  his  vehs 
cooperiri  veht,  cum  atrio  scihcet,  dequo  circumponendo 
postea  loquitur^  an  hoc  interius  tabernacuhira ,  quod  de- 
cem  auLTeis  fieri  jussit,  incertum  est.  Sequitur  ergo  et  di- 
cit  :  ((  Et  facies  operimentum  tabernaculo,  pelles  arietum 
»  rubricatas- .  »  Etiam  hoc  operimentum  utrum  univcrso 
tabernaculo  fieri  jusserit  in  circuitu ,  an  interiori  tantum, 
simihter  habetur  incertum.  Quod  vero  adjungit  :  ((  Et 
))  operimenta  pelles  hyacinthinas  desuper,  »  hoc  non  in 
circuitu  ,  sed  a  tecto  velut  cameraaccipiendum  est. 

V.  ((  Et  facics,  inquit,  columnas  tabernaculo  de  hgnis 
))  imputribilibus  :  decem  cubitorum  columnam  unam  ,  et 
cubiti  unius  et  dimidii  latitudinem  coJumnae  unius  :  duos 
))  anconiscos  cohimnoe  uni  consistentes  ex  adverso  :  sic 
))  facies  omnibus  columnis  tabernaculi^.  ))  Puare  jusserit 
fieri  hos  anconiscos ,  de  quibus  antea  dixi  quid  essent^ 
non  satis  mihi  apparet.  Si  enim  ad  columnas  portandas 
iierent,  quatuor  ut  mhiimum  lierent  :  si  autem  ubi  ser.-e 
incumberent,  etiam  plures  fierent  ^  nam  quinas  seras  sin- 
gulis  columnis  distribuit.  Nisi  forte  in  his  anconiscis  non 
ahcpiis  usus,  sed  sola  significatio  sit,  sicut  in  velo  undc- 
cimo  capillacio.  Nam  cohimna  duos  anconiscos  velut  bra- 
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chia  hinc  atqne  hinc  extendens ,  fignram  crucis  reddit. 
Nuncjam  videamus  numerum  columnarum,  inqmbus  et 
forma  tabernaculi  possit  adverti ,  utrum  quadra ,  an  ro- 
tunda  sit,  an  oblongam  habeat  quadraturam,  lateribus 
longioribus  brevioribus  frontibus  sicut  pleraeque  basilicae 
construuntur :  hoc  enim  potius  hic  evidenter  exprimitur. 
Nam  ita  dicit :  «  Et  facies  columnas  tabernaculo,  vrginti 
))  columnas  ab  latere  isto,  quod  respicit  ad  Aquilonem. 
))  Et  quadraginta  bases  argenteas  facies  viginti  columnis, 
))  duas  bases  columnse  uni  in  ambas  partes  ejus.  Et  latus 
))  secundum  contra  Austrum  viginti  columnas ,  et  qua- 
)y  draginta  earum  bases  argenteas;  duas  bases  columnse 
))  uni  in  ambas  partes  ejus ,  et  duas  bases  columnfle  uni  in 
))  ambas  partes  ejus^  ))  Repetitio  non  moveat,  quia  lo- 
cutionis  est ,  ut  omnes  ita  intelligantur  de  quibus  non 
dicit.  De  basibus  autem  jam  antea  diximus  ^,  cur  una  co- 
lumna  duas  habeat,  quiaet  capita  hoc  ioco  basesvocat. 

VI.  Videmus  igitur  vicenis  columnis  porrecta  duo  latera 
tabernaculi  Aquilonis  et  Austri :  duo  sunt  reliqua,  Orien- 
tale  el  Occidentale,  quae  si  totidem  colunmas  habuissent, 
procul  dubio  quadrum  esset.  Quot  autem  habeat,  de  Oc- 
cidentali  non  tacetur,  de  Orientali  tacetur  :  utrum  quia 
non  habuit,  etsola  ilhc  sine  columnis  extendebantur  au- 
laea  ab  extrema  coJumna  unius  lateris  usque  ad  altcrius 
alteram  extremam ;  an  aliqua  causa  taceantur,  ut  etiam 
tacitae  intelfigantur,  nescio.  Postea  quippe  ex  ipsa  partc 
Orientis  decem  columnae  commemorantur^  sed  atrii  de 
quo  post  loquitur,  quod  huic  tabernaculo  circumponi  ju- 
bet.  Commcmoratis  ergo  lateribus  tabernaculi  Aquilonio 
et  AustraH  in  vicenis  columnis,  deinde  sequitur  et  adjun- 
git ,  dicens  :  «  Et  retro  tabernaculum  per  partem  quae  est 
))  contra  mare ,  facies  sex  columnas  :  et  duas  columnas 

•  E\od.  XXVI,   18-20.   —  '  Vidc  supra  rjnajst.  c\. 
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•»  facies  iii  angiilis  labcrnaculi  a  posterioribus  et  aequales 

))  deorsuni  versus,  et  in  se  convenientes  erunt,  iequales 

»  de  capitibus  in  commissuram  unam.  Sic  lacies  ambobus 

»  duobus  angulis  5  requales  sint.  Et  erunt  octo  columnye, 

»  et  bases  earum  argenteae  sedecim  :  duse  bases  columnie 

»  uni,  et  duae  bases  columnae  uni  in  ambas  partes  ejus*.  » 

De  ]}asibus  similis  ratio  et  simiiis  locutio  est.  Latus  itaque 

Occidentis ,  nam  hoc  est  ad  mare  ,  columnis  octo  exten- 

ditur,  sex  mediis,  et  duabus  angularibus  quas  secjualesad 

unam  commissuram  dicit  esse  debere  ^  credo  quod  angulus 

duo  in  se  latera  committat  j  et  sit  columna  angularis  lateri 

utrique  communis  ,  ista  Occidentali  et  Aquiloniae ,  illa 

Occidentaii  et  Australi.  Quod  autem  dicit  etiam  aequales 

dcorsum  versus ,  hoc  utique  dicit ,  ut  ad  perpendiculum 

Jibrarentur,  ne  robustiorcs  essent  infra  quamsupra  ,  sicut 

pler8ec[uc  columnsesunt. 

VII.  Deinde  dicit :  «  Et  facies  serasde  lignis  imputribi- 

))  libus,  quinque  uni  columnae  ex  una  parte  tabernacuh  : 

)>  et  quinque  seras  column,'«  lateri  tabernaculi  secundo, 

))  et  quinque  seras  column;3e  posteriori  lateri  tabernacuJi, 

))  quod  est  ad  mare  -.  »  Mirum  si  dubitari  potest  latus 

Orientale  columnas  non  habuisse  in  hoc  interiore  taber- 

jiaculo,  cui  postea  circumponitur  atrium.  Singulas  quas- 

([ue  igitur  columnas  omnium  trium  laterum  habere  seras 

([uinas  jubet.   «  Et  sera,  inquit ,  media  inter  medias  co- 

))  lumnas  pertranseat  ab  uno  latere  in  aliud  latus^.  ))  Hoc 

videtur  dicere ,  ut  de  columna  in  columnam  sera  perve- 

jiiret,  et  per  intervallum  columnarum  porrigeretur  a  la- 

tere  unius  usque  in  Jatus  alterius  :  ac  per  hoc  una  ex  his 

omnibus  columna   non  erat  habitura  proprias  quinque 

seras,  ad  quam  extremam  c(uinque  pcrveniebant  a  colunuia 

sibi  proxima  venientcs.  «  Etcolumnas,  inquit,  inaurabis 

>  Kxotl.  XXVI,  22-2.").  —  '  Ibid    26,  27.  —  ^  ll>itl    .>8. 
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))  auro,  et  annulos  facies  .Treos,  in  quos  induces  seras,  et 
inaurabis  auro  seras^  »  Ne  columnae  foraminibus  caver- 
narentur,  quo  intrarent  serae,  annulos  fierijussit,  quibus 
ex  utraque  parte  continerentur  fines  serarum.  Proinde  in- 
telliguntur  hi  annuli  fixis  in  Jigno  ansulis  pependisse,  ut 
extremas  partes  serarum  possent  capere  et  continere. 

VIII.  u  Et  eriges ,  inquit,  tabernaculum  secundum 
»  spcciem ,  quse  monstrata  est  tibi  in  monte.  Et  facies 
»  velamen  de  hyacintho,  et  purpura ,  et  cocco  torto , 
»  et  bysso  neta;  opus  textile  facies  illud  Cherubim.  Et 
))  superimpones  illud  super  quatuor  columnas  imputri- 
»  biles  inauratas  auro^  et  capita  earum  aurea ,  et  bases 
»  earum  quatuor  argenteae.  Et  pones  velamen  super  co- 
»  lumnas,  et  induces  illnc ,  interius  quam  velamen  est, 
»  arcam  testimonii  :  et  dividet  vobis  velamen  inter  me- 
»  dium  Sancti  et  inter  medium  Sancti  sanctorum.  Et  co- 
»  operies  de  velamine  arcam  testimonii  in  Sancto  sancto- 
»  rum  ~.  »  Hoec  omnia  manifesta  sunt ,  interius  intra 
velamen  hoc  quatuor  columnis  impositam  fuisse  arcam 
testimonii :  quam  non  sic  operiri  jussit  velamine,  ut  super 
arc«  cooperculum  jaceret  velamen ,  sed  ut  contra  statue- 
retur.  Deinde  dicit :  «  Et  pones  mensam  foris  extra  vela- 
»  men;  et  candelabrum  contra  mensam  in  parte  taberna- 
»  culi,  qune  respicit  ad  Austrum  :  et  mensam  pones  in 
»  partetabernacuh,  qune  rcspicit  ad  Aquilonem.  »  Etiam 
hoc  planum  esl.  Quod  autem  sequitur  :  «  Et  facies  adduc- 
»  torium  de  hyacintho ,  et  purpura ,  et  cocco  torto  et 
»  hysso  torta,  opus  variatoris.  Et  facies  veJamini  quinque 
»  columnas,  et  inaurabis  iJJas  auro,  et  capita  earum  au- 
»  rea^  et  conflabis  eis  quinque  Jjases  aereas  ^  »  Cui  usui 
veJamen  hoc  fiat  quinque  coJnmnis  extentum  ,  post  appa- 
rebit ,  nam  hic  non  apparet.  Vult  enim  iJJiid  esse  veJnmen 

'   F.xo.l.  XXVI,  9C).    "  ->■  Il.i.l.   .'io-34.  —  '  "•''!    '^'•-'^: 
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ostii  tabornaculi ,  hujus  videlicet  interiorij,  cui  circum- 
ponilur  alrium.  Deinde  jubet  altare  fieri  sacrificiorum  et 
bolocaustoraalum  ;  et  dicit  quemadmodum  fiat;  nondum 
autem  dicitubi  ponatur-  sed  hoc  quoque  post  apparebit, 

IX.  Hinc  jam  de  atrio  loquitur  usque  in  finem ,  quod 
circumponendum  est  tabernaculo  ilU ,  de  quo  prius  con- 
stititendo  locutus  est.  «  Et  facies,  inquit^  atrium,  quod 
dicitur  graece  «uXr,v,  non  aOxaiav ;  quod  quidam  interpretes 
nostri  non  discernentes ,  et  hoc  et  illa  aulaea ,  quas  ai^Xala^ 
non  aw.a^Graeci  dicunt ,  atria  interpretati  sunt  dicentes  : 
«  Et  facies  tabernaculum  decem  atriorum^  »  ubi  «  decem 
))  aulaeorum  »  dicere  debuerunt.  NonnuUi  autem  multo 
imperitiores  januas  interpretati  sunt,  et  aOxa;  et  aOXaia;. 
Sicut  autem  in  lingua  latina  invenimus  aulaea ,  quas 
Gryeci  aOXa(a?  vocant  :  ita  quam  illi  appellant  aOXr.v ,  nostri 
aulam  vocaverunt.  Sed  jam  non  atrium  isto  nomine  ,  sed 
domus  regia  significatur  in  latina  bngua  :  apud  Graecos 
autem ,  atrium.  Ergo  «  Et  facies*^,  inquit,  atrium  taber- 
))  naculo  in  latere  quod  respicit  ad  Austrum  ^  et  tentoria 
»  atrii  ex  bysso  torta  ^  longitudo  sit  centum  cubitorum 
»  uni  lateri :  columnae  eorum  viginti ,  et  bases  earum 
»  aereae  viginti,  et  circuli  earum  et  arcus  earum  argentei. 
»  Sic  et  lateri  quod  est  ad  Aquilonem ,  tentoria  centum 
»  cubitorum  longitudinis,  et  columnaeeorum  viginti,  et 
»  bases  earum  aereae  viginti ;  et  circuli  earum ,  et  arcus 
»  columnarum,  et  bases  inargentatae  argento.  Latitudo 
»  autem  atrii  quae  cst  ad  mare,  tentoria  ejus  quinquaginta 
»  cubitorum^  columnae  eorum  decem ,  et  bases  earum 
»  decem.  Et  latitudo  atrii  quod  est  ad  Orientem,  quin- 
»  quaginta  cubitorum  5  columnae  ejus  decem,  et  bases 
»  earum  decem^.  » 

X.  Hic  jam  videmus  commrmorari  columnas  ab  Oriente, 

'  Eiod.  wvii,  9    —  2  1,1    XXVI,  I.  —  ^  M.  XXVII,  9-i3. 
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cnm  loqiiitnr  de  alrio,  ot  eas  (lecom  dicens  cum  basibiis 
aei^eis,  sicut  dixit  eliam  deOccidentalihus  :  ubi  diilicillima 
oritur  quaestio.  Nam  facile  est  quidem,  ut  accipiamus  ab 
Oriente  unum  ordinem  columnarum  ad  atrium  pertinen- 
tium,quo  tabernaculum  interius  peromnesquatuorpartes 
cingitur  •  quia  non  babebat  ex  <?a  parte  columnas  taber- 
nacuhim  interius.  Ab  Occidente  autcm  ubi  jam  erant  in- 
terioris  tabernaculi  columnse  octo,  quomodo  etiam  istas 
decem,  quas  exterioris  atrii  commemorat,  accepturi  su- 
mus,  tanquam  ab  Occidente  duo  sint  ordines  col^^.mna- 
rum  ,  interiorum  octo  ,  et  exteriorum  decem  ?  Quod  si  ita 
est ,  longiora  erunt  etiam  latera  atrii  exterioris ,  quam  ta- 
bernacub  interioris  ,  ut  sit  unde  ab  extremo  in  extremum 
alius  columnarum  ordo  dirigatur,  et  non  incurrat  in  ordi- 
nem  priorem  ad  interius  tabernaculum  pertinentem.  Et 
si  hoc  est,  consequens  erit ,  ut  vicenae  illae  columnse 
duorum  laterum  tabernacuU  interioris  ,  Austri  et  Aquilo- 
nis ,  intervalHs  brevioribus  dirimantur,  quam  illae  vicenae 
quas  habet  atrium  exterius  ex  eisdem  lateribus.  Et  quia 
iUi  exteriores  ordines  vicenarumcolumnarum,  sicut  Scrip- 
tura  loquitur,  centena  cubita  tenent^  isti  interiores  toti- 
dem  cohunnarum  quotlibet  minus  cubita  teneant,  quo- 
niam  boc  Scriptura  non  expressit,  consequens  ewt,  utocto 
columUcTe  illae  tabernacuh  interioris  in  latere  occidentaU 
rariores  sint  quam  vicenae  iUse  ejusdem  tabernaculi  Aus- 
trales  et  Aquilonio^,  utpossit  comprebendi  spatium  quan- 
tum  sulUcit,  decem  illis  aulneis  circumtcndendis,  quibus 
primitus  dixit  hoc  tabernacuhim  fieri.  Habent  cnimcubita 
vicena  et  octona,  quoe  fiunt  simul  ducenta-octoginta  : 
quonuTi  si  centena  essent  in  lateri])us  duobus  Austri  et 
Aquilonis ,  ubi  vicenarum  columnarum  ordines  sunt, 
(piadragena  utic[ne  cubita  tenderentur  per  alia  duo  latera 
Oricnlis  o\  Occidenris  ,  et  proportione  occnrnMTnt  in  octo 
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coJumms  cul)Ita  quadraginta,  sicut  in  viginti  columnis 
cul)ita  centum^  sed  non  essent  longiora  latera  exterioris 
atrii,  quoniam  centenis  cubitis  defmita  sunt^  et  ideo  non 
esset  quemadmodum  ille  ordo  decem  columnarum  ab  an- 
gulo  Australi  in  angulum  Aquilonium  includeret  ordinem 
interiorum  octo  columnarum.  Proinde  ut  atrio  undique 
circumdetur  interius  tabernaculum ,  oportet  illud  esse 
etiam  longitudinis  brevioris :  atque  ita  necesse  sit  vicenas 
ejus  columnas  in  duobus  lateribus,  quibus  in  longumpor- 
rigitur,  densius  constitui,  quam  sunt  atrii  exterioris  etiam 
ipsaevicenae :  etrarius  octo  columnas  tabernaculi  interioris 
a  parte  Occidentis,  quam  decem  ex  eadem  parte  atrii  ex- 
terioris  :  quoniam  quidquid  minus  cubitorum  ex  illis  au- 
jseis  extenditur  in  coJumnis  vicenis  duorum  Jaterum  ad 
Austrum  et  ad  Aquilonem  ,  compensandum  est  latitudine 
Orientalis  et  Occidentalis  lateris,  ut  ducenta-octoginta  cu- 
bita  consummentur  aulaeorum.  Non  enim  sicut  de  velis 
capillaciis  ,  ubi  unum  pJus  est ,  ita  et  de  his  aulneis  jussit 
aliquid  duplicari.  Quapropter  si  tantum  breviatur  longi- 
tudo  tabernaculi  interioris,  quod  ab  atrio  exteriore  posset 
includi ,  ut  in  vicenis  ejus  columnis  non  centena  cubita 
tendantur  auLxorum,  sed  verbi  gratia,  ut  minimum  no- 
nagena  et  sena ,  ut  quaternis  cubitis  breviora  sint  :  hoec 
ipsa  quaterna  cubita,  id  est,  octo  cubita  in  duobus  aJiis 
lateribus  utique  tendenda  sunt,  Orientali  et  Occiden- 
tali  :  ac  sic  in  iJlis  octo  coiumnis  Occidentahbus  taber- 
naculi  interioris  non  extenduntur  cubita  quadraginta , 
sed  ({uadraginta-quatuor,  et  aJia  quadraginta-quatuor 
ab  Oriente.  Cum  ergo  in  decem  columnis  exterioris  atrii 
tenduntur  cul^ta  ([uinquaginta,  in  octo  autem  interioris 
tabernaculi  tenduntur  cubita  quadraginta-quatuor,  ra- 
riora  inveniuntur  intervalJa   iiiteriorum   octo  columna- 
rum,  (luam   cxicrionim  (Je( cm  ;  quia  si  paria  essent,  tia 
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in  columnis  octo  quadraginta  cubita  tenderentur,  sicut 
quinquaginta  tendebantur  in  decem ;  quoniam  quod  sunt 
proportione  octo  ad  decem ,  hoc  sunt  quadraginta  ad 
quinquaginta.  Quinarium  quippe  numerum  quadraginta 
octies  habent,  quinquaginta  decies. 

XI.  Nec  nos  moverent  columnarum  intervalla  disparia, 

quod  densiores  in  lateribus  longitudinis  ponerentur,  ubi 

vicenae  sunt,  rariores  autem  in  latere  latitudinis,  ubi  octo 

sunt,  nisi  ahud  existeret  quod  urgeret  mutare  sententiam. 

Cum  enim  commemorasset  iongitudinem  atrii   ad  mare 

liabere  tentoria  quinquaginta  cubitorum ,   et  columnas 

decem;  et  bases  earum  decem ;  et  latitudinem  atrii  ad 

Orientem  item  quinquaginta  cubitorum  ,  et  columnas  de- 

cem  et  bases  decem  ^  atque  his  dictis  perfecta  videretur 

forma  tabernaculi  cum  atrio  suo  undique  ambiente,  in- 

jecit  ahud ,  quod  ubi  et  quomodo  intelhgendum  sit  difli- 

cilhme  reperitur :  a  Et  quindecim,  inquit,  cubitorum  tento- 

»  riorum  altitudo  lateri  uni :  columnfe  eorum  tres,  et  bases 

))  earum  tres.  Et  latus  secundum,  quindecim  cubitorum 

))  tentoriorum  altitudo  :  columnae  eorum  tres :  et  bases  ea- 

))  rum  tres.  Etportse  atrii  tegumen  viginti  cubitorum  alti- 

»  tudo  de  hyacintho,  et  purpura,  et  cocconeto,  et  bysso 

»  torta,  varietate  acu-picta  :  columnae  earum  quatuor,  et 

»  bases  earum  quatuor^  »  Haec  ubi  constituantur,  perfecta 

illa  forma  tabernaculi,  non  video  :  sed  plane  video  eumdem 

esse  numerum  columnarum  decem ,  in  tribus  et  tribus  et 

cjuatuor,  ternis  scihcet  a  lateribus ,  et  quatuor  in  medio. 

Acperhoc  tentoria  illaquinquaginta  cul)itorum  non  con- 

texta  erunt,  ne  aditus  in  atrio  nulius  sit  :  sed  quindenis 

cubitis  media  viginti  cul)ita  separal)untur,  ut  faciant  portae 

tabernacuh  tegimen,  hoc  est,  vejum   quod  ornamento 

velamentoque  dependeat ,  et  teneat  spatium  quatuor  co- 

'  E\(k1.  xxvii,  14-16. 
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lumoarum^  quod  porUe  atrii  deputatum  atquo  separatum 
est.  Ideo  velamenipsumalaterihus  quindenum  cubitorum 
divisum  atque  separatum ,  etiam  specie  distingui  voluit, 
ut  opere  acu-picto  quatuor  illis  coloribus  variaretur.  Sed 
Jatera  illa  quindenum  cubitorum  hinc  atque  hinc  ternas 
columnas  habentium ,  si  ad  eamdem  hnea;  rectitudinem 
portae  atrii  conjungantur,  non  erit  spatium  inter  decem 
columna  exterioris  atriietocto  interioris  tabernacuh  ,  ubi 
sit  altare  quinque  cubitorum,  quadrum  occupans  spatium ; 
et  antc  ipsum  altare,  ubi  serviatur  aJtari-  et  inter  ipsura 
et  ostium  tabernacuh  interioris,  ubi  sit  labrum  seneum. 
Sic  enimponi  jussum  est,  unde  manus  et  pedes  sacerdotes 
lavent ,  quando  intrant  tabernaculum ,  vel  quando  acce- 
dunt  ut  altari  deserviant  ^  quod  nisi  foris  a  tabernaculoin 
atrio  intellexerimus,  quomodo  possunt  prius  lavare  manus 
et  pedes,  et  sic  tabernaculum  introire?  Foris  autem  ab 
atrio  non  possumus  altare  statuere  5  quia  et  tabernaculum 
et  altare  circumdari  atrio  praecepit.  Restat  igitur  ut  illa 
Jatera  quindenum  cul)itorum  hinc  atque  liinc,  et  colum- 
narum  ternarum,  sic  accipiamus  a  lateribus,  ut  ipsa  fa- 
ciant  intervallum  totidem  cubitorum  intcr  portam  atrii  et 
ostium  tabernaculi  interioris  :  portam  quidem  patentem 
viginti  cubitis  in  quatuor  columnis ,  et  habentem  velum 
acu-picto  opere  variatum  viginti  cubitorum  ^  ostium  vero 
tabernaculi  interius,  ubi  ponatur  velamen  illud  in  qcinque 
columnis  extentum  :  quod  utique  nonintrailJumordinem 
octo  columnarum,  sed  extra  Ibris  ad  atrium  positum  in- 
telhgere  debemus.  Tunc  enim  erit  velum  ostii  tabernacuh, 
(juod  ostium  tanquam  valvis  aperiebatur,  ubi  aulfiea  inter 
se  circulis  et  ansis  non  conjungebantur.  Aut  si  Forte  intra 
illmn  ordinem  octo  columnarum  tabernaculi  interioris , 
opponebatur  hoc  velamcn  in  quinque  columnis  ostio  ta- 
bornaculi,  ut  quando  aperiebatur,  interioranon  nudaren- 
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tur,  ne  a  prospicientibus  viderentur  :  quod  tanien  velamen 
sive  interius  ab  iilo  ordiiie  eolumnarum ,  sive  exterius 
poneretur,  quod  non  satis  eluc^t ,  procul  dubio  distabat 
moderato  intervallo  ab  eodem  ordine  columnarum  ,  ne 
quinque  column,ie  ad  quatuor  columnas  densius  constipa- 
toe,  intercluderent  potius  aditum,  quam  velarent. 

XII.  Secundum  istum  itaque  modum  ,  et  secundum 
hanc  fbrmam  tabernacuJi  nihil  jam  opus  est  vicenas  illas 
columnas  Jaterum  interioris  tabernaculi  ad  Austrum  et 
Aquilonem  constituere  densiores,  et  rariores  illas  octo  fa- 
cere  quoc  ab  Occidente  fuerant.  Decem  quippe  ilJae  atrii 
exterioris  ab  eadem  parte  occidentis  nonlongum  ordinem 
faciunt  columnarum,  quo  includantur  octo  interiores,  sed 
ternis  ab  utroque  latere  constitutis,  et  quatuor  in  porta, 
spatium  concludunt,  ubi  et  aJtare  sit  holocaustomatum 
intra  portam  atrii  ante  ostium  tabernaculi  ^  et  labrum  in^v 
ter  ostium  tabernaculi  et  aJtare^  et  intervaJium  necessa' 
rium  ministerio  inter  aJtare  et  portam  atrii  :  et  sic  iilud 
totum  spatium  atrii  concJuditur  columnis  decem ,  tribus 
abAquiJone,  et  tribusabAustro,  et  quatuor  ab  Occidente, 
tanquam  si,  n,  grsecam  Jitteram  facias.  Et  sic  adjungelDa- 
tur  idem  spatium  longiori  ordini  columnarum  taberna- 
cuJi  interioris,  tanquam  si  ad  iitteram  memoratam  ex  ea 
parte  qua  non  habet  adjungas  litterae  productionem  quae 
iota  dicitur^  ut  ejus  parte  quse  in  medio  est,  ab  eo  Jatere 
concJudatur  et  restent  hinc  atque  inde  ex  ipsoiota  reJiquae 
parti^s.  Poterant  ergo  numerari  decem  coJumnae  in  iJJo 
longoordine  partis  occidentaJis  tal^ernacuii  interioris,  sed 
cum  iJJis  octo  adderentur  duae ,  quae  fuerant  ultimae  in 
ordinibus  iaterum  atrii  Aquiionis  et  Austri.  Nam  ct  iliae 
dccem  quae  proprie  ad  airium  pertinerent  a  parte  Occi- 
dentis,  unde  et  intrabatur  ad  tabernaculum,  ternas  ha])e- 
bant  in  Jateribus,  et  quatuor  in  fronte,  ubi  porta  er^t, 
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atque  ita  spatium  usui  sacrificiorum  necessarium  intra 

atrium  ante  tabernaculum  amplectebantur.  In  ternis  au- 

tem  columnis,  quae  fuerant  a  lateribus ,  tentoria  erant  de 

bysso  quindenorum  cul)itorum  :  in  quatuor  autem  ubi 

porta  erat,  velum  erat  viginti  cubitorum  acu-picto  opere 

variatum. 

XIII.  Nec  moveat  quod  ait  Scriptara ,  «  Quindecim 
))  cubitorum  tentoriorum  altitudo  lateri  uni  :  columnae 
))  eorum  tres ,  et  l^ases  earum  tres.  Et  latus  secundum 
))  quindecim  cubitorum  tentoriorum  altitudo  :  columnae 
))  eorum  Ires,  et  basesearum  tres.  Et  portse  atrii  tegumen 
»  viginti  cubitorum  altitudo  '. ))  Altitudinem  quippeeam- 
dem  dicit,  quiie  fuerat  longitudo  tentoriorum.  Eadem 
quippealtitudo  est  cum  texuntur,  quse  longitudo  est  cum 
tenduntur.  Quod  ne  suspicarivideamur  alio  loco  idipsum 
Scriptura  commemorans  ait ,  «  Et  fecerunt  atrium  quod 
))  est  ad  Austrum ,  tentoria  atrii  de  bysso  torta ,  centum 
))  per  centum  "^  :  )>  id  est,  centum  cubita  tentoriorum  per 
centum  cubita  spatii,  quod  tenebant  viginti  coiumnae. 
Deinde  sequitur,  k  Et  columnae  eorum  viginti ,  et  bases 
))  earum  viginti  sere?e.  Et  latus  quod  ad  Aquilonem  cen- 
))  tum  per  centum,  et  column<ie  eorum  viginti,  et  bases 
»  earum  viginti  perepc.  :  et  latiis  quod  est  ad  mare,  aulnea 
)>  quinquaginta  cubitorum  :  columnoe  eorum  decem,  et 
))  bases  earum  decem  ^.  )>  Eadem  dicit  aulnea  quae  tento- 
ria.  «  Et  latus  quod  est  ad  Orientem  quinquaginta  cubi- 
))  torum  tentoria.  )>  Post  li.iec  reditad  posteriora  taberna- 
culi ,  ut  ostendat  quemadmodum  illcTe  decem  columnae 
spatium ,  de  quo  ioqucbatur ,  atrii  complectebantur. 
«  Qulndecim  cubitorum,  inquit,  quod  cst  a  dorso.  »  Dor- 
sum  appellat ,  quia  posterioratabernaculi  erant,  id  est^  a 

'  Kxod.  vvvi,  i^-iG.  —  '  [(I.    xxwii  ,  JLi\(<')  XXV    Confer,  Vuli(.  Exod. 
vxviii,  9,  otc.  —  ^  Ibiil.  lO  o[  soqq. 
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parte  Oocidentis.  «  Et  colummje ,  in([iiit,  eorum  tres,  el 
))  bases  earum  tres.  Et  a  dorso  secundo  binc  et  binc  se- 
))  cundum  portam  atrii  auloea  quindecim  cubitorum  :  co- 
))  lumnoe  eorum  Ires  ,  et  bases  earum  tres  ^  ))  Manifestum 
esl  certe  eadem  duo  dorsa  dici  hoc  loco ,  cum  commemo- 
rantur  omnia  quemadmodum  facta  sint,  quce  latera  dice- 
bantur,  quando  praecipiebatur  ut  fierent:  latera  scilicet, 
quia  binc  atque  inde  conjuncta  portae  Occidentabs  atrii 
spatium  concludebant  :  dorsa  vero,  quod  a  tergo  taber- 
nacuK  erat  baec  pars  atrii,  id  est,  a  parte  Occidentab,  Se- 
quitur  autem  et  dicit,  a  Omnia  auloea  atrii  de  bysso  torta, 
»  et  bases  columnarum  ccreae,  et  ansne  earum  argenteae, 
)>  et  capita  earum  inargentata  argento  5  et  columnse  inar- 
))  gentatae  argento ,  onmes  columnae  atrii  '^ .  ))  Deinde  ad- 
jungit ,  quod  nondum  isto  loco  commemoraverat ,  «  Et  vela 
))  memorati  atrii  opus  variatoris^  de  byacintbo  et  pur- 
))  pura  et  cocco  neto  etbysso  torta  •  viginti  cubitorum  lon- 
))  gitudinem  et  latitudinem  ^.  ))  Ecce  ubi  apparet  eamdem 
dictam  superius  altitudinem  ,  quoe  auleeorum  extentorum 
fuerat  longitudo.  Denique  addit,  «  Et  latitudinem  quin- 
))  que  cubitorum.  »  Totenim  cuJ)itis  latitudinis  erigeban- 
tur  tentoria  exterioris  atrii,  sicut  interioris  cubitis  quatuor. 
Sic  autem  et  superius  dixerat,  «  Longitudo  autem  atrii 
))  centum  per  centum  ,  etJatitudo  quinquagintaper({uin- 
))  ([uaginta ,  et  altitudo  quinque  cubitorum  ex  bysso 
))  torta.  ))  Hanc  latitudinem  dicens  quam  postea  altitu- 
dinem  dixit  ^  quoniam  c|ua3  jacentium  Jatitudo  est,  eadem 
erectorum  altitudo.  Sicut  quod  paulo  ante  commemoravi, 
([uoe  cum  texuntur  aJtitudo  est,  eadem  cum  tenduntur 
longitudo  est. 

XIV.  Nunc  jam  quod  distuJeram,  videamus,  quomodo 
ex  hac  forma  universi  tabernacuJi,  quam  sicut  potui  ante 

'   Exod   xxxvni,  14,  i5.  —  »  Ibid.  16,  17.  —  3  \\)'n\,  i8. 
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oculos  collocavi,  dillicultas  illa  solvatur  de  capillaciis 
velis.  Quae  fortasse  ideo  erat  abstrusior,  quia  per  antici- 
pationem  ibi  aliquid  dictum  est,  quod  proficeret  operi, 
de  quo  postea  fuerat  locuturus,  cum  atrium  tabernaculo 
circumponendum  describeret.  Nunc  itaque  verba  ipsa 
videamus  ,  «  Et  suppones,  inquit,  quod  superabit  in  velis 
)»  tabernaculi ,  dimidium  veli  quod  superabit  subteges, 
»  quod  abundat  in  vebs  tabernaculi,  subteges  post  taber- 
))  naculum  K  )>  Hoc  totum  quod  dictumest  unumsensum 
habet,  quia  dimidium  veli  quod  superaverit  hoc  est  id 
quod  abundaverit  de  vehs  tabernacub,  subtegendum  est 
post  tabernaculum.  Quomodo  ergo  superet,  id  est,  abun- 
det  et  restet  dimidium  veli ,  ex  illa  serie  connexorum  ve- 
lorum  oportet  inquirere  :  quoniam  quinque  in  se  ,  et  sex 
in  se  connecti  voluit,  sicut  superius  loquens  dixerat,  sex- 
tum  velum  a  facie  tabernaculi  duphcandum ,  id  est,  ab 
Oriente.  Toties  enim  posteriora  tabernacuh  a  parte  Occi- 
dentisessesignificavit,  id  est,  ad  mare.  Quid  igitur  facies 
tabernacuh,  nisi  pars  illa  intelhgenda  est,  quae  est  ad 
Orientem  ?  Pars  ergo  illa,  qua  vela  quinque  connexa  sunt, 
habet  cubita  centum-quinquaginta,  hoc  est,  quinquies 
tricena  ^  ( tricenorum  enim  cubitorum  erant  singula,  sicut 
ea  Deus  fieri  jusserat  : )  illa  vero  pars,  in  qua  erant  non 
quinque,  sed  sex  vela  sibimet  simihter  connexa ,  cubita 
habebat  centum-octoginta,  id  est,  sexies  tricena,  ac  per 
hoc  duphcato  ex  eis  uno  velo,  sicut  jussum  est,  secundum 
faciem  tabernacuh,  minuebantur  in  ea  duphcatione  cu- 
bita  quindecim  :  quibus  vetractis  ,  centum  sexaginta-quin- 
que  remanebant.  Et  ideo  post  centum-quinquaginta  cu- 
bita,  quibus  ilh  parti  quinque  velorum  etiam  ista  pars  sex 
velorum  «quabatur,  superabantatque  abundabant  cubita 
quindecim.  lihnc  enim  erant  a  parte  quinque  velorum, 

■    FaO(J.    XXVI,    12. 
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cLibita  centum  qLiinquaginta  ;  hinc  auteni  a  parte  sex  ve- 
lorum,  duplicato  uno  velo  secuntlum  laciem  tabernaculi, 
erant  cubita  centum-sexaginta-quinque.  Plus  ergo  habe- 
bat  pars  ista  cubita  qLiindecim.  Hoc  dicit  dimidium  veli, 
quod  jubet  subtegi  post  tabernaculum ,  ut  quia  illud  a 
facie  duplicatum  est ,  hoc  dimidium  redundans  a  poste- 
riore  parte  tabernactili  non  duphcaretur,  sed  subtegere- 
tur,  id  est,  omnia  ipsa  quindecim  cubita  subtermissa  tege- 
rentur  :  ac  sic  et  ipsa  ilh  longitudini  detraherentur ,  sicut 
illa  itidem  quindecim  a  facie  tabernaculi  unius  veli  du- 
phcatione  detracta  sunt  :  eoque  modo  centum-quinqua- 
ginta  cubitis  quinque  velorum  occurrerent  ex  aha  parte 
centum-quinquaginta  cubitasex  velorum-,  triginta  scihcet 
cubitis  de  centum-octoginta  detractis  ,  a  facie  tabernacuh 
velo  duplicato ,  et  a  posterioribus  tabernacuh  dimidio  velo 
subtecto. 

XV.  Jam  illud  quod  sequitur  aliud  est,  et  aham  quoes- 
tionem  infert,  propter  quam  maxime  hujus  loci  expo- 
sitionem  differendam  putavi,  ut  prius  et  formam  con- 
stituendi  tabernacrdi,  et  de  atrio  circumponendo  quod 
scriptum  est  videremus.  Sequitur  ergo,  «  Cubitum  ex  hoc 
»  et  cubitum  ex  hoc  ,  ex  eo  quod  superat  vehs  de  longitu- 
»  dinevelorum  tabernacuh,erit  contegens  super  latera  ta- 
»  bernacuh  hinc  atque  hinc,  utoperiat^  »  Ahud  estqLiod 
superabit  una  pars  sex  velorum  aham  partem  quinque 
velorum,  propter  amphoremveiorumnumerum,und  ejam 
diximus,  ahud  quod  superabit  de  longitudine  velorum, 
unde  nunc  dictum  est.  Ita  enim  non  pars  parti  compa- 
ratur,  et  altera  alteram  superare  invenitur^  illa  scihcet, 
(|UDe  vela  sex  habet,  illam  quoe  vela  quinque  habet  5  quae 
amba3  ut  sibimet  yequarentur,  afacie  tabernacuh  facta  est 
unius  veh  duphcatio,  a  tergo  dimidii  subtectio  :  sed  ipsa 
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vela  capillacia  comparata  aul;eis,  ex  tjuibus  decem  jussit 
fieri  interius  tabernaculum  (juatuor  coloribus  textis,  lon- 
giora  reperiuntur  cubitis  binis.  Ea  enim  erant  aulsea  sin- 
gulacubitorumviginti-octo,  istatriginta  :  ideohic  nonait, 
((  Ex  eo  quod  superat  de  velis ;  »  sed ,  ((  Ex  eo  quod  supe- 
))  ratvelis  de  longitudine  velorum.  »  Quid  estergo,  ((  Cubi- 
))  tum  ex  hoc ,  et  cubitum  ex  hoc ,  erit  contegens  super  la- 
))  tera  tabernaculi?  »  nisi  quia  illa  longitudo,  in  qua  binis 
cubitis  vela  capillacia  longiora  sunt  auJaeis,  singuHs  sin- 
gula,  non  tota  in  unam  partem  cogenda  est,  id  est,  ut 
quidcjuid  superat,  ad  posteriora  tabernacuU  colhgatur  : 
sed  distribuatur  cx  aequo,  tantumque  ejus  ad  priora  ta- 
bernacuh,  quantum  ad  posteriora  tribuatur  :  id  est,  quo- 
niam  duo  cubita  in  singulis  vehs  eamdem  quse  superat 
iongitudinem  faciunt,  ut  cubitum  inde  auferatpars  ista, 
ct  cubitum  iila  :  ita  de  singuHs  cubitis  suis  liabebit  pars 
ista  cubita  decem  •,  et  iila  de  suis  singuhs  decem  •  c[uo- 
niam  decem  veLi  binis  cubitislongiora,  viginti  cubitorum 
longitudinem  faciunt,  c[ua  videntur  superare  serie  sua  se- 
rieni  aulaeorum. 

XVI.  Deinceps  videndum  est  hoec  viginti  cubita,  quae 
superant  de  longitudine  velorum ,  cui  spatio  cingendo 
proiiciant.  Si  cnim  vehs  capilJaciis  interius  tabernaculum 
circumtegitur,  ita  superant,  ut  cjuid  ex  eis  cooperiatur 
non  sit  omnino.  Unde  restat  etiam  ipsa  subtegi,  et  subte- 
gendo  detrahi ,  quod  Scriptura  non  dicit.  Aulaea  c[uippe 
decem  ,  quse  habent  cubila  vicena  et  octona  ,  c[uibus  in- 
terius  tenditur  tabernaculum,  circumplectuntur  spatium 
c[uantumpossunt  circum[:)lecti  cubita  ducenta-octoginta  : 
unde  latera  illa  longiora  Australe  et  Aquilonium,  ha- 
j  bentia  vicenas  columnas,  auferunt  ex  his  cubitis  centena 
'  cubita  ^  restant  octoginta,  quoe  tkiobus  rehc[uis  hitcribus 
brevioribus,  Orienlah  ([uod  non  habet  ordinem  cohuuna- 
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riim,  etOccidentali,  ubi  erant  columnae  octo,  quadragena 
distribuantur.  Proinde  in  capillaciis  velis,  quoniam  de- 
tractis  triginta  cubitis  trecenta  restabant,  si  trecentis  cu- 
bitis  capilJaciorum  velorum  ,  diicenta-octoginta  coope- 
riantur  aulaeormTi,  ita  supererunt  viginti,  ut  non  sit  quod 
ex  eis  tegatur.  Proinde  duo  illa  cubita ,  quce  singula 
capillacia  plus  habent,  ex  quibus  summa  viginti  cubito- 
rum  collecta  est,  sic  distribuenda  sunt,  «  Cubitum  ex 
))  hoc,  etcubitum  exhoc,  » id  est,  ne  omnia  in  unam  partem 
cogantur  ,  ut  proficiant  operiendis  lateribus  tabernacuH  , 
sed  exterioris  atrii,  id  est,  omnia  illa  trecenta  cubita  ve- 
lorum  capillaciorum  extrinsecus  tabernacukim  cingant. 
Adjunctis  quippe  lateribus  atrii  exterioris  centenum  cubi- 
torum,  id  est,  Austri  et  Aquilonis,  quinquagena  cu])ita 
supersunt  Orientis  et  Occidentis ,  quse  omnia  fiunt  tre- 
centa ,  quibus  cooperiendis  capillaciorum  trecentena  suf- 
ficiunt.  Hoc  est  quod  ait  :  «  Cubitum  ex  hoc,  et  cubituni 
»  ex  hoc  :  ))  id  est,distributioduorumcubitorum,c[uibus 
unumquodque  velum  capillacium  longius  est,  hoc  est 
«  Ex  eo  quodsuperat  vehs  de  longitudine  velorum,  erit 
))  contegens  super  latera  tabernacuh  :  »  illa  scihcet  exte- 
riora ,  quae  ad  atrium  pertinent ,  «  Hinc  atque  hinc  ut 
M  operiat  :  »  nec  illa  ipsius  atrii,  quae  centenis  cubitis  etvi- 
cenis  columnis  tenduntur-  ipsa  enim  non  sunt  facta  lon- 
giora^  quam  illa  interioris  tabernacuh  quse  decem  aulseis 
tenduntur,  et  vicenas  eiiam  ipsa  columnas  habent.  Nam 
sicutinterioris  tabernacuh  duo  latera  ab  Aquilone  et  Aus- 
tro  centenis  cubitis  porriguntur,  ita  et  exterioris  atrii. 
Non  ergo  ad  ipsa  exteriora  totidem  columnarum  latera 
tegenda  capillaciorum  velorum  proficit  longitudo,  qua 
longitudinem  superant  aulaeorum.  Tantum  enim  dant 
exterioribus  lateribus,  quantum  et  interioribus  darent,  id 
est,  cubita  centena,  quse  fiunt  ducenta  :  sed  quia  lateribus 
cxiii.  22 
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Orientis  et  Occidentis  sulficerent  latera  quadragena,  si 
tantummodo  interius  tabernaculum  velis  capillaciis  cin- 
geretur^  additis  autem  lateribus  atrii  crevit  tabcrnaculi 
latitudo,  ut  tegendis  lateribus  Orientali  et  Occidentali 
jam  non  quadragena,  sed  quinquagena  cubita  sint  neces- 
saria  :  ad  ea  tegenda  proficere  potuit  capillaciorum  velo- 
rum  longitudo  amplior  quam  aulaeorum  ^  ut  non  ambo 
cubita,  quibus  binis  longiora  sunt,  ex  una  parte  impende- 
rentur,  sed  «  Cubitum  ex  hoc,  et  cubitum  exhoc  :  )>  ac  sic 
haberet  ex  ipsa  superabundantia  latus  Orientale  cubita 
decem ,  et  Occidentale  aha  decem.  Yiginti  enim  fiunt 
bina  decem  :  quia  veli  undecimi  cubita  triginta  duphca- 
tione  et  subtcctione  ab  hoc  ambitu  detrahuntur. 

XVII.  Sed  quoniam  id  quod  latine  interpretatum  est, 
((  Cubitum  ex  hoc,  et  cubitum  ex  hoc,  ex  eo  quod  superat 
))  velis  de  longitudine  velorum  tabernaculi,  erit  contegens 
)>  superlatera  tabernaculi,  »  graecus  habet  irXay.a,  qu.x  latini 
nonnulh  non  u  latera,  »  sed  «  obliqua  »  interpretati  sunt, 
merito  movet,  quia  etsi  nihil  hic  videatur  obliquum ,  ubi 
omnes  anguli  quatuor  latenim  recti  sunt ;  -xa^.a  tamen  dici 
latera  illa  non  possunt ,  quorum  unum  est  in  facie ,  alte- 
rum  retro,id  est,  Orientale  et  Occidentale  ^  sed  TrXay.a  dici 
possunt  a  dextro  et  a  sinistro,  id  est,  Aquilonium  et  Aus- 
trale.  Cum  ergo  non  sint  ea  TrXa-^ia,  quae  habent  cubita 
quinquagena  ,  quibus  lateribus  tegendis  prohcere  potuisse 
diximus  superantemlongitudinem  capillaciorum  velorum  ^ 
quomodo  erit  verum,  u  Cubitum  ex  hoc,  et  cubitum  ex 
))  hoc,  ex  eo  quod  superat  velis  de  longitudine  velorum 
))  tabernaculi,  erit  contegens  super  latera  tabernaculi.?  » 
Sed  nimirum  de  illis  lateribus  tegendis  loquitur,  quae 
etiam  dorsa  appellat  (juindenorum  cubitorum  columna- 
rumcjuc  ternarum,  qu.ne  cum  porta  atrii  habente  cubila 
viginti  et  columnas  ([uatuor,  (|uin(|uaginla  complent  cu- 
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bila  et  columnas  decem.  Hsec  latera  cx  istis  suis  finihus 
in  medio  posuerunt  atrii  portani ,  ex  illis  autem  ostium 
labernaculi  :  inter  porlam  atrii  et  ostium  tabernaculi 
spatium  jacet,  quantum  cubita  illa  concludunt  viginti  a 
porta,  et  dextra  LTvaque  quindena.  Ineo  spatio  est  altare 
holocaustomatum  intra  portam  atrii  ante  ostium  taberna- 
culi^  et  inter  altare  et  ostium  tabernaculi  labrum  sereum,  - 
ubi  sacerdotes  manus  et  pedes  lavabant.  Diligenter  autem 
mensuris  examinatis  ,  fortasse  in  istis  lateribus  ternarum 
columnarum,  quae  TrXa^ia  graece  dicta  sunt,  nonnulla  etiam 
obliquitas  invenitur,  ut  non  frustra  quidam  interpretes 
nostri  «  obliqua  »  interpretarentur,  quae  in  graeco  ^xa-^ia 
repererunt.  Non  enim  vela  capillacia  quindenis  cubitis 
suis  possunt  tegere  quindena  cubita  tentoriorum  in  illis 
lateribus,  nisi  posterioribus  partibus  tabernaculi,  ante- 
quam  ad  illa  latera  deflectantur,  non  amplius  quam  dena 
cubita  impenderint.  Ac  sic  ex  linea  recta  posterioris  ta- 
bernaculi,  idest,  a  parte  Occidenlis  5  quselinaea  cum  ha-" 
buisset  octo  columnas  pertinentes  ad  interius  tabernacu- 
lum,  decem  habere  coepit  additis  lateribus  atrii  exterioris  *, 
et  cum  habuisset  cubita  quadraginta  ad  octo  columnas 
pertinentia,  quinquaginta  habere  coepit  in  columnis  de- 
cem  :  ex  hac  ergo  linea  cum  tecta  luerint  veHs  capillaciis 
dena  cul)ita  ab  utroque  angulo  venientia,  restabunt  in 
medio  trigintanon  tecta  vehs  capillaciis,  sed  illis  tantum- 
modo  aulaeis ,  in  quorum  triginta  cubitorum  medio ,  per 
quotlibet  cubita  tenderentur,  erat  ostium  tabernacuh. 
Proinde  illa  latera  ternarum  columnarum  et  quindeno- 
rum  cubitorum,  si  ex  ilHs  finibus  suis  quibus  jungebantur 
portae  atrii,  patebant  inter  se  cubitis  viginti,  quia  tantum 
habebat  porta,  quae  illa  latera  dirimebat  •,  ex  ahis  autem 
finibus  quibus  hserebant  posteriori  ilJi  hnese  tabernacuH 
de  qua  locuti  sumus,  habebant  inter  se  cubita  triginta  • 

22. 
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procLil  diibio  eianl  obliqua  :  quoniam  plus  mter  se  pale- 
bant  ex  hac  parte  ubi  habebant  media  cubita  triginta, 
quam  ex  iila  parte  ubi  habebant  mediacubita  viginti.  Ita 
iila  decem  cubita  capillaciorum  velorum ,  quod  erat  di- 
midium  abundantis  longitudinis,  quae  proficiebant  pos- 
teriori  parti  tabernacuh,  hoc  est,  Occidentali ,  sicut  aha 
decem  proficiebant  priori  parti,  id  est,  Orientali,  quinis 
cubitis  complebant  tecturam  laterum  illorum ,  quae  graece 
rXa-jta  dicta  suut,  iudc  quinque  et  hinc  quinque.  Qurc  si 
defuissent,  denacubitategerentur  in  eiisdem  Jateribus,  et 
quina  nuda  essent.  Itaque,  quantum  mihividetur,  melius 
intelhgitur  hinc  esse  dictum,  a  Gubitum  ex  hoc,  et  cubi- 
:» tum  ex  hoc ,  ex  eo  quod  superat  vehs  de  longitudine  ve- 
lorum  tabernacuh,  »  non  quia  erant^,  cum  hinc  et  inde 
([uina  cssentj  sed  quia  ex  illa  longitudine  redundabant, 
in  qua  binis  cubitis  erant  aulseis  capillacia  longiora ,  ex 
quibus  duobus  cubitis  uniuscujusque  veh  cubitum  profe- 
ceratpartiOrientah,  restabat  utiquealterumcubitumparti 
Occidentah,  ut  cubitum  ex  hoc  esset  contegens  super 
TrXa-^iatabernaculi.  Unde  dictum  est,  «  Hinc  atque  hinc  ut 
opeviat,  »  quia  non  operiebat  totum ,  si  eadem  quina  cu- 
bita  defuissent. 

Xyill.  Nunc  jam  ([uoniam  satis  disputatum  est,  quo- 
modo  illa  omnia  intelligenda  sint,  qure  in  tabernacuh  con- 
stitutione  videbantur  obscura,  breviter  si  possumus  eni- 
tamur  ostendere,  quid  sit  eadem  disputatione  confectum. 
Ab  Occidente  igitur  intrabatur,  et  prima  erat  ingrediendi 
porta  atrh,  quoe  patebat  viginti  cubitis,  et  habebas  qua- 
tuor  columnas ,  quibus  dependebat  velum  viginti  culntis 
extentum  ,  erectum  autem  cubitis  quincjue ,  quatuor 
iJhs  saepe  commemoratis  coloribus  acu-picto  opere  va- 
riato.  Jlac  porta  ingrediens  excipiebatur  atrio,  cujus  Ja- 

»  Yidetur  nonnihil  hic  (ieesse. 
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tera  dextera  Iflevaque  quindonis  cubitis  et  ternis  columnis 
porrigebanturinlrorsus  ^  ut  in  medio  ponerent  ostium  ta- 
bernaculiinterioris,  in  eaparte  quo  perveniebant,  sicut  in 
medio  ponebant  portam  atrii,  ab  ea  parte  unde  incipie- 
bant.  Hoc  itaque  atrium  latius  erat  quam  longius.  Nam 
longitudo  ejus  erat  a  porta  ipsius  usque  ad  oslium  taber- 
iiaculi  interioris,  in  cubids  ferme  quindecim  :  latitudo 
autem  circa  portam  in  cubitis  viginti,  circa  ostium  vero 
in  cubitis  triginta.  Unde  obliqua  illa  latera  fuisse  intelli- 
guntur,  qu9e  dextera  laevaque  in  columnis  ternis  et  quin- 
denis  cubitis  erant.  In  boc  atrio  erat  altare  sacrificiorum 
quadratum,  quinque  scilicet  cubitis  longum,  et  totidem 
Jatum.  Inter  portam  et  altare  spatium  erat^  ubi  versa- 
bantur  qui  sacrificia  imponel^ant  altari  :  introrsus  vero 
inter  altare  et  ostium  tabernaculi ,  locus  erat  cineris  ante 
altare ,  et  deinde  labrum  aeneum  ubi  manus  et  pedes  sa- 
cerdotes  lavabant ,  vel  altari  in  atrio  servituri ,  vel  taber- 
naculum  interius  ingressuri.  Tentoria  porro  bujus  atrii  in 
lateribus  ternarum  columnaram  l)yssina  erant,  extenta 
cubitisquindenis,  erecta  cubitis  quinis. 

XIX.  Ab  boc  ergo  atrio  intrabatur  ostium  tabernaculi 
cum  transisses  altare,  et  labrum  aeneum.  Intrabatur  au- 
tem  apertis  aulaeis,  quibus  decem,  quinque  binc  et  cpiin- 
que  inde  ex  adverso  sibimet  constitutis,  totum  ipsum  in- 
terius  tabernaculum  cingebatur.  Quod  ostium  ingresso 
occurrebat  velum,  quod  ad  ostium  fuerat  oppositum,  in 
quinque  columnis  extentum,  variatum  ilJis  quatuor  co- 
loribus  :  quod  veJum  cum  faciendum  praeciperet ,  «  ad- 
ductorium  »  vocavit,  credo  quod  curreret,  ducendo  et 
reducendo,  cum  operiretatque  aperiret  ingressum.  Tran- 
sito  isto  veJo,  excipiebat  pars  tal^ernacuJi  media  inter  boc 
velum  et  iJJud  aJterum  interius  quod  coJumnis  quatuor 
Inerat  impositum,  ex  ilJis  quatuor  coJoribus  factum ,  cl 
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separabat  inter  Sancta  quae  forinsecus  erant,  et  Sancta 
sanctorum  interius  posita.  In  hoc  itaque  medio  spatio 
inter  ista  duo  vela,  mcnsa  erat  aurea,  quae  habebat  panes 
propositionis  in  parte  Aquilonis  •,  et  contra  eam  candc4a- 
brum  aureum  septem  lucernarum  in  parte  Austri.  Huc 
usque  secundis  sacerdotibus  hcebat  intrare. 

XX.  Interius  autem ,  id  est,  in  Sancto  sanctonim  nltra 
vehim  quatuor  columnarum,  arca  erat  testimonii  deau- 
rata,  in  qua  erant  tabulse  kpideae  Legis,  et  virga  Aaron, 
et  urna  aurea  cum  nianna,  et  Propitiatorium  desuper  au- 
reum,  ubi  stabant  duo  Cherubim,  ahs  obumbrantes  Pro- 
piatorium  et  intuentes  invicem  et  ipsum.  Ante  arcam 
vero,  id  est,  inter  arcam  et  velum,  positum  erat  altare 
incensi,  quod  aJiquando  aureum  dicit  Scriptura,  ahquando 
deauratum,  aureum  utique  appellans  quia  erat  inaura- 
tum.  Ad  h.Tec  Sancta  sanctorum  nisi  summo  sacerdoti  non 
licebat  intrare  quotidie  propter  inferendum  incensum-, 
semel  autem  in  anno  cum  sanguine  ad  purificandum  al- 
tare,  et  si  quando  forte  exigebat  necessitas  pro  peccato 
sacerdotis,  aut  universoe  Synagogae,  sicut  in  Levitico  scrip- 
tum  est^  Sic  intrabatur  tabernaculum  ab  Occidente,  id 
est,  a  porta  atrii  usque  ad  latus  Orientale  introrsus  ubi 
erat  arca  testimonii. 

XXL  Hoc  autem  interius  tal^ernaculum,  quod  incipie- 
bat  non  a  porta  atrii,  sed  ab  ostio  quod  appellabatur 
ostium  tabemacuh,  et  finiebatur  in  longum  latereOrien- 
tis  ubi  erat  arca  tcstimonii,  decem  auLieis  concludebatur, 
quorum  erant  singula  viginti-octo  cubitorum,  quinque 
hinc  et  quinque  inde,  sibimet  connexa  ansulis  et  circulis, 
et  ex  adverso  sibimet  constituta-,  et  columnis  vicenis  in 
lateribus  longioribus  A({uilonis  atque  Austri,  et  cokim- 
nis  octo  a  laterc  Occidentis,  a  latere  autem  Orienlis  nulhs 

'  Lev.  XVI. 
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columnis,  sed  solis  aulaeis.  Quae  aulaea  decem  erigeban- 
lur  in  cubitis  quatuor,  et  per  totum  circuitum  tendebantur 
in  cubitis  ducentis-octoginta  :  quorum  centena  in  laleri- 
bus  erant  longioribus  Austri  et  AquiJonis  per  vicenas 
columnas  ^  quadragena  vero  cubita  in  reliquis  duobus 
lateribus  brevioribus ;  uno  Occidentis  per  columnas  octo ; 
altero  Oricntis,  ubi  columnae  non  erant,  sed  sola  tende- 
bantur  aulaea  de  solis  duabus  angularibus  columnis,  me- 
diis  autem  nulJis :  et  erant  haec  auJsea  decem  de  quatuor 
coJoribus  texta.  Hoc  ergo  interius  tabernacuJum  circum- 
dabatur  atrio  ab  Austro  viginti  columnis,  et  ali  aquiJone 
viginti.  Quae  duo  atrii  latera  sequalem  habebant  longitu- 
dinem  cum  lateribus  interioris  tabernacuJi  •,  quia  et  ipsa 
vicenis  coJumnis  porrigebantur  in  cuJ^itis  totidem,  id  est, 
centenis.  A  Jatere  autem  Orientis  atrium  concJudebatur 
coJumnis  decem,  cubitis  quinquaginta:  qui  ordo  coJum- 
narum  rectus  erat.  et  incurrebat  in  iJJas  duas  anguJares 
interioris  taJjernacuJi,  quas  soJas  Orientis  pars  Jiabebat; 
proinde  cum  ipsis  compJebantur  decem.  A  latere  autem 
Occidentis  habebat  quidem  atrium  decem  columnas,  non 
tamen  recto  ordine,  sed  sicut  jam  ostendimus,  tanquam 
triporticum,  quatuor  a  porta,  et  ternas  a  Jateribus. 

XXII.  Universum  autem  atrium  in  circuitu  tabernaculi 
tentoriis  byssinis  cingebatur,  quac  erigebantur  cubitis 
quinque :  his  superveniebant  vela  capiJIacia  undecim ,  ex 
una  parte  quinque  sibimet  connexa,  ex  alia  scx.  In  con- 
nexione  ergo  quinque  veJorum,  cuJ^ita  erant  centum 
quinquaginta ;  ex  alia  vero  parte  in  connexione  sex  velo- 
rum,  cubita  erant  centum-octoginta  :  quoniam  veJa  sin- 
guJa  tricenorum  fuerunt  cubitorum.  Sed  ut  alia  pars  aJteri 
coaequaretur,  dupJicatum  est  unum  veJum  a  facie  taber- 
nacuJi,  id  est,  al)  Oriente-,  ct  subtectum  est  dimidium 
velum  a  parte  posteriore^,  id  est,  ab  Occidente :  atque  ita 
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subtracla  sunt  cubita  triginta,  quanta  erat  veli  unius  lon- 
gitudo  j  et  remanserunt  centum-quinquaginta,  quot  etiam 
cx  parte  altera  riierunt.  Circuitus  itaque  velorum  capilla- 
ciorum,  quo  cingebatur  atrium  tahernaculi,  trecentis 
cubitis  tendebatur,  sicut  circuitus  decem  aulaeorum  inte- 
rioris  tabernaculi  cubitis  ducentis  octoginta.  Auloea  quippe 
singuia  habebant  cubita  vicena  et  octona  in  longitudine, 
capillacia  vero  vela  tricenis^cubitis  longa  erant.  Quaprop- 
ter  exambitu  aul.Torum  interioris  tabernacub  qui  erat  in 
cubitis  ducentis-octoginta,  centena  cubita  in  lateribuslon- 
gioribus  erant  Austri  et  Aquilonis,  et  quadragena  induo- 
bus  brevioribus  Orientis  et  Occidentis:  ex  ambitu  autem 
capillaciorum  velorum,  quo  atrium  exterius  tegebatur,  quia 
ambitus  erat  in  cubitis  trecentis,  centena  erant  in  lateri- 
hus  longioribus  Austri  et  Aquilonis,  quoniam  sequaha 
crant  lateribus  tabernaculi,  interioris  quinquagena  autem 
in  duabus  reliquis  partibus  Orientis  et  Occidentis.  Ac  per 
boc  duo  illa  cubita,  quibus  longius  erat  aulseo  velum 
capillacium,  nonlateribus  Austri  et  Aquilonis,  quse  paria 
crant  atrii  exterioris  et  tabernaculi  interioris,  sed  laterihus 
Orientis  et  Occidentis  proficiebant.  In  eis  enim  laterihus 
creverat  tabernaculi  latitudo,  circumposito  extrinsecus 
atrio :  sed  quinquaginta  cubita  velorum  capillaciorum  a 
parte  Orientis  per  decem  columnarum  rectum  ordinem 
tendebantur,  eisque  proficiebat  unum  cubitum  ex  duohus 
ijlis,  quibus  eorumdem  velorum  major  fuerat  longitudo: 
alia  vero  cubita  quinquaginta,  quoe  Occidentali  lateri  de- 
hebantur,  quibus  alterum  ex  duobus  illis  cubitum  profi- 
ciebat,  non  tendebantur  per  columnarum  ordinem  rec- 
tum.  Ibi  enim  eratjiJla  tanquam[triporticus,  quae  con- 
cludehat  spatium  atrii ,  uhi  esset  aitare  sacrificiorum , 
([uatuor  coJumnis  a  porta  et  ternis  a  lateribus  :  ac  per  lioc 
non  poterant  etiam  portam  cingere  ilJa  cubita  quinqua- 
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ginta,  sed  usque  ad  coopericnda  obliqua  illa  latera  ten- 
debantur,  qua?  in  columnis  ternis  et  quindenis  cubitis 
erant.  Erigebantur  autem  capiliacia  vela  cubitis  quatuor, 
eisque  tegebantur  atrii  tentoria  byssina,  quorum  erat 
erectio  in  cubitis  quinque. 

XXIII.  Pelles  vero  rubricatae  super  capillacia  vela  ve- 
niebant.  Desuper  autem,  idesi,  a  parle  tecti,  vice  camerae 
tabernaculum  pellibus  byacintbinis  tegebatur :  utrum 
cum  atrio  et  spatium  illud  interius,  non  apparet :  sed  cre- 
dibilius  est  atrii  spatia,  quae  inter  exteriores  et  interiores 
columnas  erant,  coelum  apertum  babuisse,  maxime  ilJud 
Occidentis,  ubi  erat  altare  sacrificiorum . 
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QU^STIO  I. 

«  Si  aiitem  anima  peccaverit,  aut  audierit  vocem  jura- 
))  tionis,  et  ipse  testis  fuerit  aut  viderit,  aut  conscius  fue- 
))  rit,  si  non  nuntiaverit  et  accipiet  pcccatum^ :  ))  hoc  est : 
<(  Si  non  utique  nuntiaverit,  accipiet  peccatum  ?  ))  Quod 
enimadditum  est,  «et,  ))locutionis  estusitataein  Scripturis. 
Verum  iste  sensus  quia  obscurus  est,  exponendus  videtur. 
Hoc  enim  videtur  dicere,  peccare  hominem,  quo  audiente 
jurat  ahquis  falsum,  et  scit  eum  falsum  jurare,  et  tacet. 
Tunc  autem  scit,  si  ei  rei,  de  qua  juratur,  testis  fuerit, 
aut  vidit,  aut  conscius  fuit,  id  est,  aliquo  modo  cognovit, 
aut  oculis  suis  conspexit,  aut  ipse  qui  jurat  iUi  indicavit : 
ita  enim  potuit  esse  conscius.  Sed  inter  timorem  hujus 
peccati,  et  timorem  proditionis  hominum,  non  parva  existit 
plerumque  tentatio.  Possumus  enim  paratum  ad  perju- 
rium  admonendo  vel  prohibendo  a  tam  gravi  peccato  re- 
vocare :  sed  si  non  audierit,  et  coram  nobis  de  re,  quam 
novimus,  falsum  juraverit,  utrum  prodendus  sit,  si  pro- 
ditus  etiam  in  pericuium  mortis  incurrat,  difHcillima 
qua3stio  est.  Sed  quia  non  expressit  cui  hoc  indicandum 
est,  utrum  iUi  cui  juratur,  an  sacerdoti,  vel  cuipiam  qui 
non  solum  eum  pcrsequi  non  potest  irrogando  supph- 

•  Lev.  V,  I. 
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cium,  sed  etiam  orare  pro  illo  potest,  videtur  mihi  quod 
se  homo  solvat  etiam  a  peccati  vincnlo,  si  indicet  talibus, 
qui  magis  possunt  prodesse  quam  obesse  perjuro,  sive  ad 
corrigendum  eum,  sive  ad  Deum  pro  illo  placandum :  si 
et  ipse  confessionis  adhibeat  medicinam. 

QU^STIO  II- 

PosT  hoc  autem  peccati  genus,  quod  de  perjurio  ahcu- 
jus  non  indicato  commemoravit,  nullum  pro  eo  sacrifi- 
cium  jussit  ofFerri :  sed  deinde  subjunxit:  «  Anima  quse- 
))  cumque  tetigerit omnem  rem immundam,  aut  morticini, 
»  aut  a  fera  capti  immundi_,  aut  eorum  quae  sunt  morticina 
))  abominationum  immundarum,  morticinum  jumento- 
))  rum  immundorum :  aut  tetigerit  ab  immunditia  homi- 
))  nis,  ab  ommi  immunditia  ejus,  quam  si  tetigerit,  inqui- 
))  nabitur:  et  latuerit  eum,  post  hoc  autem  cognoverit, 
))  et  dehquerit^  »  Neque  hic  sacrificium  pro  isto  genere 
peccati  quod  offerretur  comraemoravit,  sed  adhuc  adjecit, 
et  ait :  «  Anima  qunecumque  juraverit  distinguens  labiis 
»  malefacere,  aut  benefacere,  secundum  omnia  quae- 
»  cumque  distinxerit  homo  cum  jejurando,  et  latuerit 
»  eum,  et  id  cognoverit,  et  peccaverit  unum  ex  his,  et 
»  confessus  fuerit  peccatum,  pro  quo  peccavit  adversus 
»  ipsum^.  »  His  omnibus  sine  ahqua  interpositione  sacri- 
ficii  connexis  et  explicatis,  adjungit,  et  dicit:  a  Et  offeret 
»  pro  iis  quae  dehquit  Domino,  pro  peccato  quo  peccavit, 
»  foeminam  ab  ovibus  agnam^,  aut  capram  de  capris  pro 
»  peccato,  et  exorabit  pro  eo  sacerdos  pro  peccato,  et  re- 
»  mittetur  ilh  peccatum^  »  Quid  est  ergo,  quod  pro  ta- 
cito  cujusquam  perJQrio,  et  pro  eo  quod  tangitur  morti- 
cinum  vel  ahquid  immundum,  nulhim  sacrificium  com- 
mcmoravit*,  pro  eo  vero  peccato  ubi  falsum  quisquam 

»  Lev.  V,  2,  3.  —  a  Ibib.  4,  5.  —  3  ibid.  7,  8. 
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nesciens  juravit,  dixit  offerri  agnam  vel  capram?  An  pro 
omnibus  supra  dictis  hoc  sacrificium  oportet  intelligi? 
Voluit  enim  prius  omnia  enumerare,  et  sic  inferre  quo 
sacrificio  possint  expiari.  Sed  in  eis  omnibus  supra  dictis 
generibus  peccatorum,  sunt  quaedam  propter  locutionum 
modos  subobscure  posita,  sicuti  est  quod  ait,  «  Mortici- 
»  num  jumentorum.  »  Ea  enim  quae  grsece  y--^xr,  appel- 
Jantur,  plerique  nostrorum  « jumenta  )>  interpretati  sunt_, 
quod  nomen  in  latina  consuetudine  eorum  animaJium 
est,  quorum  laboribus  adjuvamur,  maxime  in  portandis 
oneribus,  sicuti  sunt  equi,  asini,  muli,  cameli,  et  si  quid 
hujusmodi :  quae  vero  Graeci  y-rr,^  vocant ,  tam  late  intel- 
hguntur,  ut  omnia  aut  prope  omnia  pecora  isto  nomine 
concludantur.  Et  ideo  novo  genere  locutionis,  velut  irXr.o- 
va(7u,fa),  additum  est  in  graeco,  «  immundorum ,  »  cum  di- 
ceretur,  « jumentorum :  »  quoniam  sunt  etiam  munda 
pecora ,  c[U8e  y-irri  appellantur.  Qure  autem  jumenta  usus 
latinus  appellat,  secundum  Legis  distinctionem  nonnisi 
immunda  sunt. 

QU^STIO  III. 

Item  quodait:  «  Anima  quaecumque  juraverit,  distin- 
»  guens  labiis  malefacere  aut  benefacere  ^,  »  quaeritur  quid 
dixerit,  «  distinguens.  »  Assidue  quippe  hoc  verbum  po- 
nit  Scriptura.  Unde  est  et  illud  ^  «  Reddam  vota  mea  "^, 
»  quae  distinxerunt  labia  mea.  »  Item  dicitur  ad  Ezechie- 
lem:  «  Cum  dicam  iniquo :  Morte  morieris,  et  tu  non 
»  distinxisti  neque  locutus  es^.  »  Item  scriptum  est :  «  Si 
»  qua  in  domo  patris  sui  constituta  voverit  votum,  distin- 
»  guens  labiis  suis  adversus  animam  suam^. »  Videtur  ergo 
ista  distinctio  quasi  definitio  esse,  qua  secernitur  aUquid  a 

•  Lcv.    V,   4-    ~  '  ^sal.  i.xv,  i3,  i^.  —  ^  Ezecli.   iii,  18.  —  4   Num, 
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caeteris,  qure  solo  dicto  noii  tenentur.  Sic  ergo  accipiatur 
tanquam  dictuni  sit:  «  Anima  quae  juraverit,  definiens 
))  labiis  malefacere  aut  benefacere  secundum  omnia  quae 
))  definierit  homo  cum  jurejurando,  et  latuerit  eum,  ))  id 
est,  nesciens  faciendum  esse  vel  non  faciendum  juraverit 
facere :  «  Et  id  cognoverit,  et  peccaverit  unum  ex  liis,  )> 
sive  quia  juravit  antequam  cognosceret,  sive  quia  fecit 
(|uod  juravit,  et  cognovit  postea  quia  non  fuit  faciendum 
neque  jurandum :  «  Et  confessus  fuerit  peccatum  pro 
))  quo  peccavit,  )>  id  est,  peccatum,  quod  peccavit :  locu- 
tioest  enim.  Quod  autem  addidit,  «  Adversus  ipsum,  )> 
quid  intelligitur,  nisi  adversus  ipsum  peccatum  confessus 
fuerit,  id  est,  confitendo  peccatum  accusaverit  .^  «  Et 
))  offeret  pro  iis  quae  deliquit  Domino,  pro  peccato  quo 
))  peccavit,  foeminam  ab  ovibus  agnam^  ))  Usitata  locu- 
tione  «  agnam  foeminam  ))  dicit,  quasi  possit  esse  non  foe- 
mina:  «  autcapram  de  capris,  »  sicut  «  agnam  de  ovibus, )) 
quasi  possit  esse  aut  agna  nisi  de  ovibus,  aut  capra  nisi 
de  capris.  Nonnulla  autem  quaestio  est,  imo  non  parva, 
quid  sit  quod  assidue  dicit :  «  Post  boc  autem  cognoverit, 
))  et  deliquerit^ :  »  quasi  tunc  fiat  delictum,  cum  fuerit 
cognitum.  An  potius  quia  nisi  pro  cognito  satis  fieri  non 
potest  ?  sed  non  ait :  «  Post  hoc  autem  cognoverit  et  poeni- 
tuerit  eum  :  ))  quid  ergo  est,  «  Post  hoc  cognoverit  et  deH- 
))  querit,  ))  nisi  post  cognitionem  dehquerit  •  ut  si  sciens 
fecerit  quod  faciendum  non  esset,  tunc  dehcto  purgatio 
debeatur  ?  Sed  non  ita  praelocutus  est.  Ea  quippe  videtur 
exequi  peccata  quoe  ab  ignorantibus,  et  per  hoc  a  no- 
lentibus,  commitluntur.  Fortassis  ergo  ahquo  genere  lo- 
cutionis  «  dehquerit ))  dictum  est,  dehctum  esse  didicerit. 
An  potius  converso  ordine  dictum  est(quia  et  taha  genera 
locutionis  habet   Scriptura)  quod  per  aha  loca  simiha 

•  Levit.  V,  6.  —  a  Ibid.  3. 
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recto  ordine  dicebatur?  Nam  cum  alibi  toties  scriptum 
sit,  uEt  deliquerit  ct  cognitum  fuerit  ei-,  »  hic  tantum 
convcrso,  ut  dixi,  ordine,  prius  dictum  est  u  cognoverit_,  » 
deinde  «  et  deliquerit.  »  Ordine  autem  suo,  ita  dici  pos- 
set,  ((  Anima  quaecumque  tetigerit  omnem  rem  immun- 
))  dam  aut  morticini,  aut  a  fera  capti  immundi,  aut  eorum 
))  quae  sunt  morticina  abominationum  immundarum, 
))  morticinum  jumentorum  immundorum,  aut  tetigerit 
))  ab  immunditia  hominis,  ab  omni  immunditia  ejus  quam 
))  si  tetigerit  inquinetur,  et  si  latuerit  eum,  et  deJiquerit, 
))  post  hoc  autem  cognoverit^  )) 

QLW.STIO  IV. 

))  Si  autem  non  valet  manus  ejus  quod  satis  est  in 
))  ovem,  oflerct  pro  peccatosuo  quod  peccavit,  duos  tur- 
))  tures  aut  duos  pullos  columbinos  Domino,  unum  pro 
))  peccato,  et  unum  in  holocaustoma "^  ))  Certe  hic  aperit 
quaestionem,  de  qua  superius  cum  loqueretur  ambigeba- 
mus.  Ideo  quippe  videtur  dicere,  ((  Unum  pro  peccato, 
))  alterum  in  holocaustoma ,  )>  quoniam  non  ofTerebatur 
sacrificium  pro  peccato  nisi  cum  holocausto.  Denique 
cum  prius  seorsum  de  holocaustis  loqueretur,  commemo- 
ravit  turturem^,  et  non  dixit  duos :  nunc  vero  ideo  duos 
dicit,  quia  sacrificium  pro  peccato  sine  holocaustomate 
non  oirerebatur.  Quod  ergo  superius  dicebat :  ((  Et  impo- 
))  net  super  holocaustoma^,  wnonest  dubiumquod  pruis 
holocaustoma,  deinde  illud  superimponebatur :  nunc 
vero  de  avibus  ahter  dicit,  ut  prius  oOeratur  pro  peccato 
una  avis,  deinde  altera  in  hoh)caustoma. 

'  Lev.  V,  3-6.  —  »  Ibid.  7.  —  3  id.  i,  14.  —  ^ Id.  iv,  35. 
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QU^STIO  V. 

QuoD  aiitem  ait :  «  Anima  silatuerit  eum,  oblivione^,  » 
id  est,  si  oblivione  factum  fuerit  ut  latcat  eum,  vel  eam 
si  ad  animam  refers,  quoniam  «  eum  »  dicendo,  ad  ho- 
minem  retulit.  Animam  quippe  hic  hominem  dicit. 

QU^STIO  YI. 

(c  Et  peccaverit  nolens  a  sanctis  Domini'^.  »  Videtur 
obscure  positum  hoc  peccati  genus,  sed  in  consequenti- 
bus  aperitur,  ubi  dicit  post  oblatum  de  ariete  sacrificium, 
((  Restituet  illud,  et  quintas  adjiciet^,  »  ibi  enim  intelli- 
gitur  hoc  esse  a  sanctis  oblivione  peccare,  ahquid  per 
obhvionem  usurpare  quod  debetur  sanctis,  sive  sacerdo- 
tibus,sive  oblationibus,  vel  primitiarum,  vel  quidquid 
hujusmodi. 

QU.ESTIO  VII. 

((  Et  anima  quaecumque  peccaverit,  et  fecerit  v.num  ab 
»  omnibus  praeceptis  Domini,  quae  non  oportet  fieri,  et  non 
»  cognoverit  et  deliquerit,  et  non  cognoverit  peccatum 
»  suum,  et  afferet  arietem  sine  macula  de  ovibus  pretio  ar- 
»  genti  in  dehctum  ad  sacerdotem :  et  exorabit  pro  eo  sacer- 
»  dos  propterignorantiam  ejus,  quam  ignoravit,  et  ipsenon 
»  scivit  et,  remittetur  ilh.  Dehquit  enim  dehctum  ante  Do- 
»  minum^.  »  Excepta  locutionum  inusitata  densitate,  quse 
jam  propter  assiduam  repetitionem  debent  esse  notissi- 
moe,  totus  iste  sensus  obscurus  est;  quoniam  quaeritur 
quomodo  discernatur  hoc  genus  delicti  ab  eis,  quce  supe- 
rius  quadam  generalitate  complexus  est.  Videtur  enim 
hoc  ratio  poscere,  ut  certis  generibus  peccatorum  certa 
genera,  quibus  expientur,  sacrificiorum  adhibenda  sint. 

»  Lev.  v^  i5.  —  3  Ibid.  i6.  —  ^  Ibid.   i-.  —  4  Ibid.  16-19. 
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Hoc  autem  quod  modo  commemoravi,  non  specialiter 
exprimit  peccatum,  sed  in  ea  videtur  generalitate  versari, 
de  qua  ante  cum  diceret,  constituit  sacrificium  sacerdoti 
vitulum,  et  universse  Synagogcc  similiter  vitulum,  principi 
caprum,  et  cuicumque  animae,  hoc  est,  cuicumquehomini 
capram^  vel  si  voluerit  ovem,  tamen  foemininum  pecus. 
Deinde  coepit  excepta  facere  quaedam  genera  peccatorum, 
etnominatim  exprimere  proquibus  quid  ofTerendum  sit: 
velut  de  audito  et  tacito  ciijusquam  perjurio,  etde  tacto 
morticino  et  immundo,  et  juratione  falsa  per  ignoran- 
tiam^  de  ovibus  agnam,  aut  capram  de  capris,  aut  par 
turturum,  aut  duos  pullos  columbinos  :  aut  decimampar- 
tem  oephi  similaginis,  pro  eo  autem  peccante  qui  per 
oblivionem  aliquid  sanctorum  usurpavit,  arietem  et  ejus- 
dem  rei  restitutionem ,  quintis  adjectis.  Nunc  vero  non 
expressa  specie  peccati ,  generahter  addens :  «  Anima 
))  ([Ucccumque  dehquerit^  et  fecerit  unum  ab  omnibus 
))  praeceptis  Domini,  quae  non  oportet  fieri,  ))  (sic  in  illa 
generalitate  dicebat,  «  Unum  ex  praeceptis  Domini  quod 
))  non  fiet)  et  non  cognoverit,  et  deliquerit^,  ))  id  est,  per 
ignorantiam  nolens  peccaverit_,  arietem  jubet  oflerri,  non 
capram  aut  foeminam  ex  ovibus,  sicut  superius  in  tah 
peccatorum  generahtatc  constituerat.  Quid  sibi  ergo  vult 
ista  permixtio  ?  Nisi  forte  quod  hic  dicit :  «  Dehquit  enim 
»  dchcto  dehctum  ante  Dominum-,))  hoc  quod  ait,  «  ante 
))  Dominum,  ))  in  his  vohiit  dehctum  intelhgi,  quoe  fiunt 
ante  Dominum ,  id  est,  quibus  Domino  in  tabernaculo 
deservitur :  unde  ahquid  paulo  ante  dixerat,  cum  ait : 
«  Peccavit  a  sanctis^  •,  »  et  intellcximus,  usurpavit  ahquid 
sanctorum,  quia  etiam  restitui  proecepcrat.  Ac  per  hoc 
non  sic  tantum  peccari  potest  in  his  rebus,  si  aliquid  inde 
per  obhvionem  usurpetur ;  sed  etiam  multis  ahis  modis 

'  Lev.  V,  17,  ct  IV,  i3  el22.  —  '  Id.  v,  19.  —  3  ijjij,  j5,  * 
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poLest  quisque  per  ignoianliam  delin([uerc  in  iis,  quye 
seivituli  Domini  exbibentur :  hoc  voluit  postea  genus  de- 
Jietorum  generaliter  commemorare,  et  ideo  et  iJlic  et  liic 
arietem  jussit  oiFerri.  PJenjie  sunt  autem  Scriptur.x^  cum 
dicitur,  «  Ante  Dominum,  »  et  non  inteJiigitur,  nisi  iJlud 
quod  Domino  exJiibetur,  sicut  sacrificium,  vei  primitiae, 
vel  aiiqua  in  sacris  servitus. 

QU^STIO  YIIl. 

Qu^RiTUR  etiam ,  utrum  ubique  sit  accipiendum  quod 
dictum  est,  si  non  valet  manus  ejus  quod  satis  est  ad 
ovem,  oirerre  eum  debere  par  turturum,  aut  duos  puJJos 
eoJumbinos^  ^  et  si  Jioc  quoque  non  vaJet,  certam  simiJa- 
ginis  quantitatem.  Quoniam  si  ubique  ita  licere  inteJJigi- 
tur,  non  potest  quidem  dici  sacerdotem  non  JialDere 
vitulum  aut  universam  Synagogam,  aut  prineipem  non 
habere  caprum  vel  ovem:  et  si  ita  est,  quid  opus  erat 
postea  dicere  tacitum  cujusquam  perjurium  ,  aut  tactum 
immundum,  et  perjurium  per  ignorantiam  factum  pur- 
gari  sacrificio  agnse  et  caprae,  cum  eadem  sacrificia  prae- 
cepta  sint  etiam  in  iJJa  generaJitate  peccati,  ad  quam  ge- 
neraJitatem  etiam  ista  potuerunt  pertinere  ?  Si  autem  Jiinc 
ista  discernuntur,  quod  Jieebal  pro  eis  turtures  et  coJum- 
bos,  vel  etiam,  si  Jioc  non  esset,  simiJaginem  ofJerri,  il)i 
autem  ubi  non  dictum  est  non  licebat,  non  videtur  sub- 
ventum  esse  pauperibus;  quoniam  muJta  possent  esse 
deJicta  non  speciaJiter  expressa,  quoe  ad  iJJam  generaJi- 
tatem  referrentur,  u])i  gravarentur  inopes,  si  tantummodo 
capram  foeminam,  et  agnam  ex  ovibus,  ei  iJJas  aviculas, 
ct  simiJaginem  Jicebat  offerri  '^.  Nisi  forte  quis  dicat  hoc 
discerni  ista  excepta  et  nominatim  expressa  peccata  aJi 
iJlis  quae  generaJiter  commemorata  sunt,  quia  Iiic  agnam 

'  Lev.  V,  7.  —  '  IJ.  IV,  28  et  3'2. 
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dixit,  ibiovem,  ut  setas  pecorum  aliquam  diflerentiam 
faciat ;  dum  tamen  intelligatur  pauperihus  peraeque  sub- 
ventum,  ut  si  non  haberent  ulla  animalia  quadrupedia, 
aut  memoratas  aves  aut  similaginem  otierrent  pro  peccatis 
ignorantiae  suse.  Si  autem  movet,  quare  cum  generaliter 
omnia  ignorantiae  peccata  conckiserit,  et  sacrificia  non 
pro  distantia  peccatorum  quam  non  fecerat,  sed  pro 
distantia  personarum  distinxerit ;  postea  voluerit  etiam 
peccata  distinguere,  et  pro  eorum  diversitate  sacrificia 
diversa  praecipere,  quasi  non  ad  illam  generalitatem  om- 
nia  pertinerent :  sic  factam  posterius  exceptionem  oportet 
intelhgi,  ut  quaecumque  remanserint,  his  exceptis  quae 
nominatim  et  speciatim  commemoravit,  dicta  in  illa  ge- 
nerahtate  intelHgamus.  Quem  modum  locutionis  non  est 
alibi  reperire :  sed  in  Scripturis  sanctis  tale  est  illud  uhi 
Apostolus  ait :  «  Omnc  peccatum  quodcumque  fecerit 
y>  homo  extra  corpus  est^  »  Hic  enim  nihil  videtur  prse- 
termisisse  peccati,  quandoquidem  ait :  «  Omne  peccatum 
»  quodcumque  fecerit  homo  :  »  postea  tamen  excepit  for- 
nicationem,  cumintulit:  «  Qui  autem  fornicatur,  incorpus 
»  proprium  peccat"^.  »  Quod  secundum  consuetudinem 
nostrye  locutionis  ita  diceretur:  «  Omne  peccatum  quod- 
))  cumque  fecerithomo,  excepta  fornicatione,  extra  cor- 
))  pus  cst :  ([ui  autem  fornicatur,  in  corpus  proprium 
))  peccat.  ))  Ita  ct  hic,  cum  prius  generahter  omniaigno- 
ranti;e  peccata  diceret  ilHs,  quoe  commemoravit,  sacrifi- 
ciis  cxpianda-,  postea  tamen  excepit  illa,  quibus  exprcsse 
et  dislincle  positis  certam  sacnficiorum  purgationcm  adhi- 
I^eret,  ut  his  exceptis  ([uxcumque  reh([ua  essent,  ad 
illam  generahtatem  pertinerent. 

»   I  Cor.  VI,  18.  —  '  Ibid. 
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OU^STIO  IX. 


Offeret  arietem  ab  ovibus  sine  macula ,  prelio ,  in 
))  quod  deliquit^  w  Non  ita  distinguendum  est ,  quasi 
pretio  in  quod  deliquerit ,  id  est ,  in  quod  pretium  deli- 
quit  ^  scd  si  ofFeret  arietem ,  pretio  ofTerat,  id  est ,  emptum. 
Etiam  hoc  enim  videtur  ad  sacramentum  alicujus  signifi- 
cationis  pertinere  voluisse ,  quoniam  pretium  ipsum  non 
definivit.  Nam  si  definiisset,  posset  videri  hoc  prsecepisse, 
ne  vile  pecus  ofFerretur,  ut  etiamsi  non  emeret  qui  ofFer- 
ret,  tale  tamen  ofFerret  quod  tanti  valeret.  Addito  autem, 
non  solum  a  Pretio,  »  ut  emptus  aries  ofFerretur,  verum- 
etiam  a  Siclorum  sanctorum,  )>  ita  enim  dicit  :  (c  Pretio 
))  argenti  siclorum  siclo  sancto^, ))  aliquot  siclis  ut  ematur 
aries ,  non  uno  siclo  voluit.  Quid  sibi  autem  velit  siclum 
sanctum,  jam  ubi  visum  est  disseruimus.  Quod  vero  cum 
dixisset :  «  Et  delicti  sui  oflfer.et  Domino  arietem  ab  ovibus 
»  sine  macula  pretio^ :  »  deinde  addidit,  «  In  quod  deli- 
»  quit  :  M  intelligendum  ^st ,  in  id  ofFeret  in  quod  deli- 
quit  :  id  est,  in  eam  rem,  propter  eam  rem.  «  Et  auferet 
»  holocarpoma  quod  consumpserit  ignis ,  illam  holocaus- 
»  tosim  ab  altari^.  »  Quid  auferet,  si  consumptum  est.^ 
Jussit  enim  sacerdotem  auferre  post  totius  noctis  ignem 
holocarpoma,  id  est,  holocaustum  quod  ignis  consumpse- 
rit.  Vel  quid  sibi  vult  etiam  illud  quod  addidit  :  a  Illam 
»  holocaustosim  :  »  cum  hoc  intelligatur  holocarpoma 
quod  holocaustosis  :  nisi  forte  illud  est  verum  quod  in 
c[uodam  graeco  invenimus  ^  non  enim  ait :  «  Auferet  holo- 
»  carposim  ,  »  sed ,  «  Auferet  catacarposim  ^,  »  hoc  est , 
rehquias  holocausti  quod  ignis  non  consumpsit.  Has  autem 
reliquias,  velut  est  cinis  et  carbo,  appellavit  illam  holo- 

'  Lev.  VI,  6.  —  2  i(j  V,  }5.  —  3  Jhid,  —  ^i  Id.  yi,  lo.  —  ^  Sic  liodic 
legitur  apud  lxx. 
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caustdiim  ,  cjus  rci  iiomiiio  cjUio  cousumpla  esl,  reliquiab 
ipsius  coMSumplJonis  appellans. 

QU/ESTIO  X. 

QuoD  autem  supra  dixit :  «  Ista  lex  holocausti ,  »  et 
deinde  exponens  quae  sit  eadem  lex  dicit  :  «  Ista  holo- 
))  caustosis,  super  incensionem  ejus  super  altare  totam 
))  noctem  usque  in  mane ,  et  ignis  altaris  ardebit  super  il- 
))  lud,  non  extinguetur  *,  »  planius  esset  secundum  nos- 
trae  consuetudinis  locutionem ,  si  non  haberet ,  «  et  ;  » 
nam  ista  conjunctione  detractaitasensuscontexitur:  «  Ista 
))  holocaustosis ,  super  incensionem  ejus  super  altare  to- 
»  tam  itoctem  usque  in  mane  ignis  altaris  ardebit  super 
))  illud,  ))  id  est,  super  altare.  Deinde  ad  cumulum  ex- 
primendae  sententiae  intuJit ,  «  IVon  extinguetur.  »  Nam 
hoc  eratjam  dictum,  «  Totanocte.  •» 

QU^STIO  XI. 

«  Exinduet  stolam  aliam,  et  abjiciet  holocarpoma  extra 
))  castra  in  locum  mundum^ :  »  hoc  appellat «  Holocarpo- 
»  ma  »  quod  jam  concrcmatum  est  :  hoc  autem  in  illo 
graeco  y.y-y.yA^noiai:  Jegitur.  Quidam  vero  Latini  addiderunl, 
«  Quod  concrematum  est,  »  et  ita  interpretati  sunt :  «  Et 
»  abjiciet  holocarpoma  quod  concrematum  est  extra  ia 
))  locum  mundum.  » 

QU/ESTIO  XII. 

«  Et  ignis  super  altare  scmper  ardebit  ab  eo ,  et  non 
»  extinguetur^,  »  id  est,  ab  illo  igne  in  quo  arsit  holo- 
caustum  usque  in  mane.  Non  vult  enim  ignem  prorsus 
extingui,  sed  cum  usque  in  mane  arserit  hoJocaustum , 
ablatis    inde    reliquiis   consumptionis   nec   sic    extingui 

'  Ia'V.  VI;  ().   —  2  Ibld.    II.  —    3  IljiJ.   1-2. 
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ignem  ,  sed  inde  iterum  renovari ,  quo  ardeant  alia  quae 

imponuntur. 

I 

QU/ESTIO  XIII. 

QuoD  autem  sequitur  et  dicit :  «  Et  exuret  super  illud 
))  sacerdos  ligna  mane  mane ,  et  stipabit  super  iliud  ho- 
))  locaustum  ,  et  superponet  super  illud  adipem  salutaris, 
))  et  ignis  semper  ardebit  super  altare,  non  extinguetur  * :  » 
videndum  est  utrum  (c  Mane  mane,  )>  quotidie  voluerit 
intelligi,  ut  nullus  dies  praetermitteretur,  quo  non  inve- 
niretur  holocaustum,  et  adeps  salutare :  an  «  Mane  mane, )) 
ut  quocumque  die  imponeretur,  nonnisi  mane  imponere- 
tur.  Si  enim  quotidie  intellexerimus,  quid  si  nuUus  affer- 
ret  ?  Si  autem  tanquam  de  pubhco  vel  de  suo  sacevdotes 
([uotidiana  holocausta  procurabant  ^  super  ipsa  impone- 
bantur  ea ,  quae  jussit  a  populo  oblata  pro  peccatis  super 
holocausta  imponi  •,  et  non  erat  necesse  offerenti  sacrificia 
pro  peccato  ,  etiam  holocaustum  ofTerre  super  quod  illud 
imponeretur,  nisi  quando  par  turturum  oflerebatur,  aut 
duo  pulli  columbini :  namibi  omnino  defmitum  est,  unum 
propeccato,  alterum  in  holocaustum  oflerri  oportere'^-, 
et  prius  pro  peccato ,  deinde  in  hoJocaustum.  Deinde 
qua^ri  potest,  utrum  holocaustum  quod  mane  mane  jussit 
imponi ,  ipsum  etiam  per  totam  noctem  arderet  usque  ad 
alterum  mane-,  anillud  ({uod  ait^  tota  nocte  arderedebere, 
holocaustum  fuerit  vespertinum,  et  deinde  coeperit  de  lege 
holocausti  dicere,  ut  a  vespertino  holocausto  inciperet : 
quod  mirum  est  si  taceret ,  nec  admoneret  talia  vespere 
ofterri  oportere. 

'  Levit.  VI,  19.,  i3.  —  '  T(l.  v,  7. 
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QU^STIO  XIV. 

((  Et  locutus  est  Dominus  ad  Moysen  dicens  :  Istud 
»  donum  Aaron  et  fdioram  ejus,  quod  offerunt  Do- 
))  mino  in  die  quacumque  unxerit  eum^  )>  Alia  sunt  sa- 
crificia ,  quoe  commemoravit  in  Exodo ,  quibus  per  septem 
dies  sanctificantur  sacerdotes  ,  ut  sacerdotio  suo  fungi  in- 
cipiant^;  et  aliud  est  quod  modo  commemorat,  quid  ofFerat 
summus  sacerdos ,  quando  constituitur,  id  est ,  quando 
unguitur.  Hoc  enim  sequitur  et  dicit :  (( In  die  quacumque 
))  unxeris  eum.  ))  Non  dixit,  ((  Unxeris  eos ;  )>  cum  etiam 
secundos  sacerdotes  ungui  praecipiat.  Deinde  dicit  ipsum 
sacrificium,  (c  Decimam  partem  oephi  similaginis,  in  sa- 
))  crificium  sempiternum^.  ))  Quaeiitur  quomodo  sempi- 
ternum  ,  si  illud  eo  die  offertur,  quo  unguitur  summus 
sacerdos,  ab  illo  qui  unctus  est,  nisi  ut  semper  hoc  offe- 
ratur  in  die  quo  unguitur  summus  sacerdos ,  hoc  est,  per 
successiones  sacerdotum  :  quamvis  et  illo  modo  sempiter- 
num  possit  inteUigi ,  non  hoc  ,  sed  quod  significat. 

QU/ESTIO  XV. 

((  DiMiDiuM  eJQS,  inquit,  mane ,  et  dimidium  ejus  post 
))  meridiem  :  )>  quod  graecus  habet  ^siXtvov.  ((  In  sartagine, 
))  inquit,  in  oleo  fiet,  conspersam  ofTereteam,  fresa  *,  )» 
id  est,  eam  similaginem.  Deinde  dicit  ((  Fresa  ,  )>  si  tamen 
hoc  recte  interpretatum  est  ex  illo  quod  groecus  habet 
£ptx.Ta,  et  pluraliter  hoc  posuit  genere  neutro.  Non  enim 
ait  fresam ,  tanquam  eamdem  similaginem ,  quam  dixerat 
conspersam.  Ha3c  autem  fresa  sacrificium  d-e  fragmentis 
esse  dicitur.  Utrum  ergo  f resa  dicat  ipsa  fragmenta ,  id 
est,  comminuta,  an  ipsa  minutissima  similaginis  fresa  di- 
xerit ,  non  est  evidens. 

'  Levit.  VI, '20.  —  '  Exod.  xxiv,  i.  —  3  Levit.  vi,  20.  —  ^»  Ibid.  "20,21 , 
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QUyESTlO  XYI. 

'  Sequitur  autem  et  dicit :  «  Sacrificium  in  odorem  sua- 
))  vitatis  Domino.  Sacerdos  unctus  qui  pro  eo  ex  fdiis  ejus, 
))  faciet  illud^  ))  Propter  hoc  fortassis  dixerat,  «  Sempi- 
))  ternum, ))  ut  hoc  faciat  omnis  summus  sacerdos,  quando 
succedit  mortuo,  eo  die  quo  unctus  fuerit  •,  adjunxit  enim 
et  ait  :  «  Lex  aeterna  :  )>  cum  possit  etiam  aeternum  se- 
cundum  id  intelligi  quod  significat. 

QU^STIO  XVII. 

Sequitur  autem  :  «  Omne  consummabitur  ^  :  ))  quod 
habet  graecus  ^TriTs^sGer.csTai,  et  aliqui  interpretes  dixerunt : 
((  Omne  imponetur :  ))  ubi  vult  inteUigi  esseholocaustum, 
quia  nihil  exinde  remanet.  Denique  adjungit  :  «  Et  omne 
))  sacrificium  sacerdotis ,  holocaustum  erit ,  et  non  ede- 
))  tur  ^ :  ))  Hoc  ergo  dixerat  :  ((  Omne  consummabitur.  )> 

QU.^STIO  XVIII. 

De  sacrificio  pro  peccato  cum  diceret :  «  Sacerdos ,  in- 
»  quit,  qui  imponet  illud ,  manducabit  illud''.  ))  Non 
hoc  quod  imponet  manducabit,  nam  illud  igni  consume- 
tur  •,  sed  quod  inde  remanserit  :  non  enim  holocaustum 
est,  ut  totum  ardeat  in  altari.  Dicit  autem  postea :  ((  Omnia 
))  quse  pro  peccato  sunt ,  ex  quibus  illatum  fuerit  a  san- 
))  guine  eorum  in  tabernaculum  testimonii  exorari  iii 
))  sancto,  non  edetur,  sed  igni  concremabitur  ^  )>  Quo- 
modo  ergo  ad  sacerdotes  pertinent  manducanda ,  quae 
remanent  de  sacrificiis  pro  peccatis.?  Propter  quod  intelh- 
gondum  est  h<TC  exccpta  esse,  de  ({uorum  sanguine  tan- 
gitur  illud  aJtare  incensi  in  tahernaculo  testimonii.  Hoc 

•  Lcvit.  VI,  -u,  •?.->..  —  Ml.i(l.'^5.  —  'Ml)!*!.  —h  Ihi.l.  s).G.  —  •':  Tl.id.  .lo. 
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enim  jussit  fieri  superiusde  vitulo ,  quem  pro  peccato  suo 
sacerdos  oflerret,  et  de  vitulo  quem  pro  peccato  universae 
SynagogaR,  ut  carnes  quae  remanserint ,  foris  extra  castra 
comburantur  *  :  hoc  et  modo  breviter  commemoravit. 

QU/ESTIO  XIX. 

«  Et  ista  est  lex  arietis,  qui  pro  delicto  est,  Sancta  sanc- 
»  torum  sunt^ :  »  id  est,  ad  sacerdotes  pertinent  man- 
ducanda. 

QU^STIO  XX. 

T.  QuiD  est  quod  de  ariete  pro  delicto  cum  dixisset ,  le- 
gemque  sacrificii  exposuisset ,  ait  :  «  Quomodo  quod  pro 
»  peccato,  ita  et  id  quod  pro  delicto :  lex  una  est  eorum  ^  ?  » 
Quacritar  inter  peccatum  et  delictum  quae  sit  diftcrentia  : 
quoniam  si  nuUa  esset,  nuUo  modo  dicerctur :  «  Quomodo 
»  quod  pro  peccato,  ita  et  quod  pro  delicto.  »  Quamvis 
enim  lex  ejusque  sacrificium  nihil  distet,  quia  lex  una  est 
eorum  :  tamen  ipsa  duo,  quorum  unum  est  sacrificium , 
id  est ,  peccatum  et  dehctum,  si  inter  se  nihil  differrent, 
et  si  unius  rei  duo  nomina  essent,  non  curaret  Scriptura 
tam  dihgenter  commendarc  unum  esse  utriusque  sacri- 
hcium. 

II.  Fortassis  ergo  peccatum  est  perpetratio  mali ,  dehc- 
tum  autem  desertio  boni,  ut  quemadmodum  in  laudabili 
vita,  aliud  est  dechnare  a  malo,  ahud  facere  bonum,  quod 
admonemur  dicenle  Scriptura  :  «  Dcchna  a  malo,  et  fac 
))  bonum  ^  ^  »  ita  in  damnabih,  ahud  sit  dechnare  a  bono, 
ahud  facere  malum  ^  ct  illud  dehctum,  hoc  peccatum  sit. 
Nam  et  ipsum  vocabulum  si  discutiatur,  quid  ahud  sonat 
delictum  nisi  derehctum,  et  quid  derehnquit  qui  dehnquit 
nisi  bonum?  (jr.TPci  eliam  duo  noniina  usitala  huic  pesti 

'    I.!'vif.   IV,   i'>t'l')i.  —  ^    lil.vi.Ii.  —  -'Ihid.  37.  —  ^  P.-^nl.   xxwi.  '27. 
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imposuerunt.  Nam  dolictum  apud  eos  et  7rapa7:Twy.a  dicitur 
et  TrXr.aaasia.  Isto  ipso  quippc  loco  Lcvitici  7rXviu.tAsX£ia  est. 
Apostolus  autem  ubi  dicit:  a  Si  prseoccupatus  fuerit  homo 
))  iii  aliquo  delicto\  ))  TrapaTTTwaan  grrjecus  liabet :  quorum 
nominum  si  origo  discutiatiu'  in  TrajiarTMiJ.aTt ,  tanquam  de- 
cidere  intelligitur  qui  delinquit.  Unde  cadaver  quod  latini 
a  cadendo  dixerunt ,  grsece  T,-z,^yj.  dicitur,  aTvb  To-i  tzW.^vm  ,  id 
est,  ab  eo  quod  est  cadere.  Qui  ergo  peccando  malum  fa- 
cit,  prius  delinquendo  a  bono  cadit.  Et  TrXr.ij.asXsia  simile 
nomen  est  negligentiae  :  nam  graece  negligentia  aasXsia  di- 
citur,  quia  curse  non  est  quod  negligitur.  Sic  enim  graecus 
dicit :  (c  Non  curo,  ^^0  acXst  aci.  )>  Particula  ergo  quae  additur 
T;Xr.v,  ut  dicatur  TrXru.y.sXeia,  prcetcr  significat,  ut  ay.sXsia  quod 
vocatur  negligentia,  videatur  sonare  sine  cura  •,  7rXnu.u.£Asta 
praeter  curam,  quod  pene  tanlumdein  est.  Hinc  et  quidam 
nostri  -rrXr.aaiXstav  nou  dclictum,  sed  negligentiam  interpre- 
tari  maluerunt.  In  latina  autem  lingua  quid  aliud  negli- 
gitur,  nisi  quod  non  legitur,  id  est ,  non  eligitui^?  Unde 
etiam  legem  a  legendo ,  id  est ,  ab  eligendo  latini  auctores 
appellatam  esse  dixerunt.  His  quodam  modo  vestigiis  col- 
ligitur,  quod  ille  delinquit,  qui  bonum  derelinquit,  et 
relinquendo  a  bono  cadit ,  quia  negligit,  id  est,  non  legit. 
Peccatum  vero  unde  sit  dictum,  quod  groece  ay.aoTia  dici- 
tur,  in  neutra  lingua  mihi  interim  occurrit. 

III.  Potest  etiam  videri  illud  esse  delictum  quod  im- 
prudenter,  id  est,  ignoranter-  illud  peccatum ,  quod  ab 
sciente  committitur.  Huic  dilferentia^  videntur  ista  testi- 
monia  consonare  divina  :  «  Delicta  quis  intelligit-P  »  Et 
illud  :  «  Quoniam  tu  scisti  imprudentiam  meam^.  ))Conti- 
nuo  quippe  secutus  adjunxit  :  a  Et  delicta  mea  a  te  non 
))  sunt  abscondita'^ :  )>  velut  aJio  modo  repetens  eamdem 
sententiam.  Nec  al)  eadem  ratione  discordat  quod  paulo 

'   C;«l.  VI,  I.  —  2  Psa!.  xv.ii,  t3.  —  ^  \:\.  i.wiii.  G.   —  1  Tl)i(l. 


362  S.     AUGUSTINI    EPISCOPI 

ante  commemoravi  Apostoli  dictum  :  a  Si  prseoccupatus 
))  fuerit  homo  in  aliquo  delicto%  »  hinc  enim  quod  proe- 
occupatum  dicit,  imprudenter  lapsum  esse  significat. 
Peccatum  vero  ad  scientem  pertinere  apostolus  Jacobus 
tancjuam  defniiens  ait  :  «  Scienti  igitur  bonum  facere ,  et 
»  non  facienti,  peccatum  est  ilJi^.  »  Sedsiveilla,  sive 
ista ,  sive  aliqua  aha  diiferentia  sit  peccati  et  dehcti ,  nisi 
aliqua  esset,  non  Scriptura  ita  loqueretur  ut  diceret  : 
((  Quomodo  quod  pro  peccato,  ita  et  quod  pro  delicto  : 
»  lex  una  est  eorum.  » 

IV.  Indifferenter  autem  plerumque  dicuntur,  ut  et  pec- 
catum  nomine  delicti ,  et  delictum  nomine  peccati  appel- 
letur.  Neque  enim  cum  dicitur  in  baptismo  fieri  remissio 
peccatorum,  non  fit  etiam  delictorum  :  nec  tamen  utrum- 
que  dicitur,  quia  in  illo  nomine  utrumque  intelligitur. 
Sic  et  Dominus  ait  «  Pro  multis  eflandi  sanguinem  suum 
»  in  remissionem  peccatorum^ :  »  numquid  quoniam  non 
ait,  ((  etdelictorum, »  ideo  quisquam  dicere  audebitin  san- 
guine  ipsius  dehctorum  non  fieri  remissionem  ?  Item  quod 
scriptum  est  apud  Apostolum  :  ((  Nam  judicium  quidem 
»  ex  uno  in  condemnationem ,  gratia  vero  ex  multis  de- 
»  lictis  in  justificationem  ^  :  »  quid  ahud  quam  nomine 
delictorum  ctiam  peccata  comprehensa  sunt.^ 

V.  In  hac  quoque  ipsa  Scriptura  Levitici,  qua  cogimur 
ahquam  inter  dehctum  peccatumque  distantiam  vel  inve- 
nire  vel  credere ,  ita  legitur,  cum  de  his  ipsis,  qua^  pro 
peccatis  offerenda  jubebantur,  sacrificiis  Deus  loqueretur : 
((  Si  autem  omnis ,  in(]uit,  Synagoga  fdiorum  Israel  igno- 
»  raverit,  et  latuerit  verbum  ab  oculis  Synagogae,  et  fe- 
»  cerit  unum  ab  omnibus  mandatis  Domini  quod  non  fiet, 
»  et  dehqucrint,  et  cognitum  illis  fuerit  peccatum  quod 

•  Gal.    VI,    T.    —    '   .fnr.    iv  ,    17.   —    ^    MaUli.    xvvi ,    '2$.  — 4  Rom . 
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»  peccavenint  in  eo^  »  Ecce  ubi  dixit :  «.  Et  deliquerint,  » 
ibi  continuo  «  Peccatum  quod  peccaveiunt,  »  addidit 
hoc  ipsum  utique  quod  deliquerunt.  Et  paulo  post :  «  Si 
autem  princeps ,  inquit ,  peccaverit,  et  fecerit  unum  ab 
omnibus  prseceptis  Domini  Dei  sui^  quod  non  fiet  no- 
lens,  et  deliquerit^.  »  Item  in  consequentibus  :  «  Si 
autem  anima,  inquit,  una  peccaverit  nolens,  de  populo 
terrae ,  in  eo  quod  facit  ab  omnibus  prseceptis  Domini 
quod  non  fiet,  et  deliquerit ,  et  cognitum  iuerit  ei  pec- 
catum ,  quod  peccavit  in  ipso  ^.  »  Item  alibi :  «  Anima 
qusecumque  juraverit  distinguens  labiis  malefacere  aut 
benefacere,  secundum  omnia  qusecumque  distinxerit 
homo  cum  jurejurando,  et  latuerit  eum,  et  hic  cogno- 
verit ,  et  peccaverit  unum  ex  his  ^  et  confessus  fuerit 
peccatum  pro  quo  peccavit  adversus  ipsum,  et  ofFeret 
pro  eis  quae  deliquit  Domino^,  pro  eo  peccato  quod 
peccavit^.  »  Et  paulo  post  :  «  Et  locutus  est  Dominus 
ad  Moysen  dicens  :  Anima  si  latuerit  cum  obhvione ,  et 
peccaverit  nolens  a  sanctis  Domini ,  offeret  dehcti  sui 
Domino  arietem  sine  macula  de  ovibus  pretio  argenti 
siclorum  siclo  sancto,  pro  quo  dehquit,  et  pro  quo  pec- 
cavit  a  sanctis,  restituet,  et  quintas  adjiciet  super  illud, 
et  dabit  illud  sacerdoti :  et  sacerdos  exorabit  pro  eo  in 
ariete  dehcti,  et  remittetur  ilh.  »  Sequitur  adhuc,  et 
hcit  :  Anima  qusecumque  peccaverit,  et  fecerit  unum  ab 
omnibus  praeceptis  Domini ,  qme  non  oportet  fieri ,  et 
non  cognoverit,  et  dehquerit,  et  acceperit  peccatum 
suum  :  et  afferet  arietem  de  ovibus  pretio  argenti  in 
dehctum  ad  sacerdotem  :  exorabitque  pro  eo  sacerdos  , 
pro  ignorantia  ejus  quam  ignoravit,  et  ipse  non  scivit,  et 
remittetur  ilh.  Dehquit  enim  delicto  delictum  ante  Do- 

'    Lfivif.   IV,    i3.    14.    —   '  II>i<J.    2J.    —    3  jl^i,],    27,    9.8.    —    4   1(1. 
v,4-G. 


364  S.    AUGUSTINl    EPISCOPI 

)  minum^  »  Et  adhuc  ita  dicit  :  «  Et  locutus  est  Domi- 

nus  ad  Moysen  dicens  :  Anima  quaecumque  peccaverit, 

et  despiciens  despexerit  praecepta  Domini ,  et  mentitus 

fuerit  quae  sunt  ad  proximuni  de  commendatione  aut 

de  societate,  aut  de  rapina,  aut  injuriam  fecerit  aliquam 

proximo,  autinvenerit  perditionem,  et  mentitus  fuerit 

)  de  eo,  et  juraverit  injuste  de  uno  ab  omnibus  quaecum- 

c[ue  fecerit  homo  ,  ita  ut  peccet  in  liis  ,  et  erit  cum  pec- 

caverit,  et  deiiquerit,  et  reddet  rapinam  quam  rapuit, 

aut  injuriam  quam  nocuit ,  aut  commendatum  quod 

depositum  est  apud  eum  ,  aut  perditionem  quam  inve- 

nit,  ab  omni  rc  quam  juravit  pro  ea  injuste:  et  restituet 

ipsum,  et  quintas  ejus  adjiciet  ad  illud,   cujus  est  ipsi 

)  reddet ,  qua  die  convictus  fuerit :  et  delicti  sui,  otVeret 

)  Domino  arietem  ab  ovibus  sine  macula ,  pretio  in  quod 

)  deliquit  :  et  exorabit  pro  eo  sacerdos  ante  Dominum, 

et  remittetur  ilii  de  uno  ab  omnibus  qua3  fecit ,  et  de- 

)  Uquit  ineo"^.  »  Pene  crgo  in  omnibus  factis,  qu*  dicit 

esse  peccata,  eadem  etiam  delicta  dicit.  Quapropter  indif- 

ferenter  ea  dici  manifestum  est  multis  Scripturarum  lo- 

cis :  et  habere  aliquid  dil!ei  entise  Scriptura  testatur,  quap 

dicit :  «Sicut  quod  pro  peccato,  ita  et  quod  prodelicto.  » 

QUyESTIO  XXI. 

«  Omkem  adipem  boum ,  ct  ovium,  et  caprarum  non 
»  edetis ,  et  adeps  morticinorum  et  a  fera  captorum  fiet 
»  in  omne  opus,  ct  cibo  non  edetur.  Omnis  qui  ederit 
»  adipem  a  pecoribus  quoe  oiferetis  ab  eis  hostiam  Do- 
»  mino,  peribit  anima  iiJa  de  populo  suo  \  »  Dixerat  su- 
perius  de  adipe  :  «  Omnis  adeps  Domino  '  ^  et  qu.csieiamus 
utrum  omnis  omnino  pccoris  mundi  duntaxat-,  (nam  de 
immnncris  luilla  ([uneslio  est-, )  et  ([uid  de  adipe  fierct , 

•  l.cvit.  V,  i")-t»).  —  "  1(1.  VI,  1-!'».  —  Ml.  vif,  i3,  [.').    —  1  Tl,  111,  7. 
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quem  vetuit  in  cscam  vcnirc  :  nuiic  aiitem  dixit  quid 
fieret  de  adipe  morticini  et  a  fera  capti ,  ut  sit  in  omne 
opus  ^  omne  opus ,  utique  illud  opus  cui  tale  aliquid 
necessarium  est.  Unde  remansit  quaestio,  quid  fiat  de 
adipe  caeterorum  animalium  quae  munda  sunt  ad  vescen- 
dum.  Sed  cum  dicit  omnem  animam  perire  de  populo 
suo,  qui  ederit  adipem  eorum  pecorum,  ex  quibus  Do- 
mino  oflertur,  videtur  defmiisse  illum  tantum  adipem  de 
pecoribus  mundis  prohibitum  manducari ,  ex  quiJDUs  fit 
sacrificium  :  quamvis  Judseos  audierimus  nullum  omnino 
adipem  in  escam  sumere.  Sed  quid  Scriptura  voluerit,  non 
quid  illi  opinati  fuerint,  requirendum.  Denique  non  in- 
veniunt,  quid  recte  de  adipe  faciant,  unde  se  abstinent, 
et  quomodo  eum  projiciant,  cum  dictum  sit  :  «  Omnis 
»  adeps  Domino  ^  »  si  non  adipem  sacrificiorum  tantum  , 
sed  etiam  eorum  animalium  de  quibus  non  sacrificatur, 
quamvis  immundorum ,  hic  volunt  inteEigi. 

QU/ESTIO  XXII. 

Qlid  sibi  vult  quod  de  sacrificiis  salutaris  iterum  ad- 
monet,  et  dicit,  eum  qui  ofFert  donum  sacrificii  salutaris 
sui,  pectusculum  et  brachium  sacerdotibus  dare  debere^ 
ita  tamen ,  ut  adeps  pectuscuH  offeratur  Domino  cum 
pinna  jocineris  ^  cum  superius  loquens  de  sacrificiis  salu- 
taris  pinnam  jocineris  cum  adipe  ventris ,  et  renum ,  et 
lumborumofferri  Domino  pra^ceperit  %  tacucrit  autem  de 
adipe  pectusculi?  An  quod  ibi  praetermisit ,  hic  comme- 
morat?  Quare  ergo  de  pinna  jocineris  et  ibi  et  hic?  An 
forte  ahquid  interest  quod  superius  de  sacrificio  salutaris 
praecepit ,  hic  autem  addidit ,  (c  sui ,  »  tanquam  ahud  sit 
salutaris,  ahud  salutaris  sui? 

'  Levit.  vii,  19;  20,  elc.  —  '  Id.  iv,  y. 
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QU^STIO  XXUI. 

I.  CtM  sacrificia  pro  peccalis  prius  commemorarel ,  vi- 
tiilum  clixit  oirerendum  pro  peccato  sacerclolis,  qui  fecisset 
populum  peccare  ^  •,  postea  etiam  cpando  narravit  Scrip- 
tura,  cjuemadmodum  ea  c[U3e  prsecepit  Dominus,  gesta 
sunt  erga  Aaron  et  filios  ejus,  dicitur  oblatus  vitulus  pro 
peccato^-,  sed  superius  de  sanguine  vituli  cornua  tangi 
praecepit  altare  incensi ,  aspergendum  etiam  ex  ipso  san- 
guine  contra  velum  sanctum  ,  relic^uum  vero  sanguinem 
fundendum  ad  basim  altaris  holocaustomatum  :  postea 
vero  c[uando  sanctificatur  Aaron  ,  de  aspersione  sanguinis 
contra  velum  nihil  clictum  est,  de  cornibus  autem  altaris 
chctum  est^,  sed  non  additum  est,  «  Incensi;  »  additum 
est  autem  effundendum  sanguinem  «  Ad  basem  altaris:  » 
nondixit, «  adbasem  ejus,  »  tanc|uam  necesse  fuisset  illud 
altare  accipere*,  cujus  cornua  sanguine  tetigisset :  proinde 
([uamvis  ambigue  sit  positum,  liberum  est  tamen  ita  in- 
telligere  factum,  ut  fuerat  ante  praeceptum  de  vitulo  pro 
peccato  ^  ut  non  ejus  altaris  cornua  tacta  intelligamus,  ad 
cujus  basem  fusus  est  sanguis^  sed  tacta  cornua  altaris 
incensi ,  fusum  autem  sanguinem  ad  basem  altaris  sacrifi- 
ciorum . 

II.  Su}:)erius,  ([uia  generalitcr  praeci^iiebat ,  si  sacerdos 
peccasset,  i[\sum  sacerdotem  unctum  et  consummatum, 
([uem  vult  intelligi  summum  sacerdotem ,  sacrificia  ista 
jussit  offerre  :  nunc  vero  cum  sanctificatur  Aaron,  Moy- 
scs  offert  et  ipse  accipit  pectusculum  impositionis,  quod 
antea  proelocutus  est  sacerdoti  esse  dandum  ^.  Inde  au- 
tem  puto  pectusculnm  impositionis  dictum ,  quia  impo- 
nebatur  indc  adeps ,  sicut  commemoravit  supcrius  de  sa- 

«  Levit.  IV,  3.  —  ^  lU.  viii,  2  ct  i^.  —  ^  IJ.  iv,  7.  —  4  Id.  viii,  iJJ.  — 
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crificio  salutaris.  Cum  ergo  videalur  ab  Aaron  coepisse 
summum  sacerdotium  ,  quid  putamus  fiii^se  Moysen?  Si 
ergo  sacerdos  non  fuit,  quomodo  per  illum  omnia  iJla 
gerebantur?  si  autem  fuit,  ([uomodo  summum  sacerdo- 
tium  ab  ejus  fratre  coepisse  defniimus?  Quanquam  etiam 
Psalmus  ille ,  ubi  dictum  est  ^  a  Moyses  et  Aaron  in  sa- 
»  cerdotibus  ejus,  ^  »  auferatdubitationem,  quodsacerdos 
iuerit  et  Moyses.  Vestem  tamen  illam  sacerdotalem  ,  quse 
magnum  continet  sacramentum ,  Aaron  jubetur  accipere 
et  successores  ejus  summi  sacerdotes  "^ .  In  Exodo  ante- 
quam  omnino  aliquid  de  sanctificandis  et  quodam  modo 
ordinandis  sacerdotibus  praecipiatur,  quando  Moyse  as- 
cendente  in  montem,  jubentur  non  ascendere  sacerdo- 
tes,  quosintelligere  alios  non  possumus  nisi  filios  Aaron^^^ 
non  quia  jam  erant,  sed  quia  futuri  erant,  hoc  eos  jam 
tunc  Scriptura  appelJavit  per  anticipationem ,  sicut  sunt 
pleraque  taJium  Jocutionum  :  nam  et  filius  N^ave,  Jesus 
appeJJatus  est  * ,  cum  longe  postea  hoc  nomen  ei  Scriptura 
narret   impositum.   Ambo  ergo    tunc  summi  sacerdotes 
erant,  Moyses  et  Aaron  j  an  potius  Moyses,  Aaron  vero 
sub  iJlo?  an  et  ipse  summus  propter  vestem  pontificalem , 
ille  vero  propter  excellentius  ministerium  ?  Nam  a  prin- 
cipio  ei  dicitur  :  a  Ipse  tibi  quae  ad  populum,  tu  iJIi  quae 
»  ad  Deum  ^.  » 

III.  Qurjeri  etiam  potest,  post  mortem  Moysi  quis  un- 
gueJjat  successorem  summi  sacerdotis ,  qui  succedere  nisi 
defuncto  non  utique  poterat?  An  quia  jam  unctus  erat 
inter  secundos  sacerdotes  (idem  quippe  fuit  oleum,  quo 
ct  summus,  et  secundi  unguebantur,  )  vestem  tantum  su- 
melDat  iJIe  pontifex,  qua  ejus  summitas  appareret.  Et  si  ita 
est,  utrum  ipse  sumebat,  an  eum  aliusinduebat,  sicut  et 

'  Psal.  xcviii  ,6.  —  2  Exod.  xxviii ,  —  ^  Id.  xix ,  24-  —  4  Num   xiii,  17. 
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post  cjus  morlem  Moyses  filium  IVatris  sui?  Si  crgo  ab 
alio  vcstiebatut",  numquid  non  poterat  a  secundo  sum- 
mus?  proRScrtim  quia  talis  erat  vcstis,  ut  eum  ab  alio  in- 
dui  necesse  fuerit  :  an  sic  induebatur  prius ,  ut  etiam 
postea?  Non  enim  semel  indutus  non  eam  ponebat^  aut 
cum  posuisset ,  non  cam  resumelDat.  Fieri  ergo  fortasse 
poterat,  ut  secundi  vestirent  primum,  obsequendo,  non 
excellendo.  Unde  autem  apparebat  quisnam  fdiorum  sum- 
mo  sacerdoti  succedere  dcberet  ?  non  enim  primogenitum , 
aut  majorem  Scriptura  defmivit :  nisi  intelligamus  ali([uo 
divino  indicio  fieri  solere,  siveper  Prophetam,  sivequoli- 
bet  alio  modo  quo  consuli  Deus  solet  :  quanquam  ex 
contcntione  res  provenisse  videatur,  ut  postea  propterca 
fuerint  plurcs  summi  sacerdotes,  quia  contcndentibus  ex- 
cellcntioribus,  litis  fmiendae  causa  pluribus  honor  ipse 
I  ribuebatur. 

QL/ESTIO  XXIV. 

QuiD  est  quod  dicitMoyses  ad  Aaron  et  filios  ejus,  cum 
sanctificantur  ad  ineundum  sacerdotium,  «  Ad  ostium  ta- 
))  bernacuJi  tcstimonii  sedebitis  septem  dies,  dieet  noctc, 
))  ne  moriamini  ^  ?  »  Numquidnam  credibile  est  situ  cor- 
poris  uno  loco  scdere  prseceptos  per  dies  septem  die  ct 
nocte,  unde  se  omnino  non  commovcrent?  Nec  tamen 
hinc  tanquam  allegorice  ah([uid  significatum ,  quod  non 
fieret,  sed  intclligerctur,  cogcndi  sumus  accipere ;  scdpo- 
tius  agnoscere  locutioncm  Scripturarum,  ubi  sessionem 
pro  habitationc  et  commemoratione  ponit.  Non  cnim 
quia  dictum  est  de  Semei  (juod  sederit  in  Jerusalem  an- 
nos  tres  "^,  idco  putandum  est  pcr  totum  illud  tempus  in 
sella  sedisse,  et  non  surrexisse.  Hinc  et  scdes  dicuntur, 

"  Lcvit.  VIII,  35.  —  '  .3  neg.  ii,  38. 
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ubi  habent  commoralionein  quorum  sedes  sunt  :  habi- 
tatio  quippchoc  nomen  accepit. 

QU^STIO  XXV. 

(c  Et  factum  est  die  octavo  vocavit  Moyses  Aaron ,  et 
fdios  ejus,  et  senatum  Israel  ^  )>  Quem  quidam  nostri 
<(  senatum  »  interpretati  sunt ,  ^spoua-^av  graecus  habet  :  hoc 
est  ergo  secutus  interpres^  quia  et  senatus  a  senio  vide- 
tur  dictus.  Non  autem  apte  in  latino  diceretur  :  ((  Vo- 
cavit  senectutem  Israel ,  »  pro  senibus  vel  senioribus  : 
quamvis  eadem  locutio  esset  si  diceretur :  <(  Vocavit  juven- 
tutem  Israel,  »  projuvenibus.  Sed  hocusitatum  estin  la- 
tina  lingua,  illud  autem  non  est.  Nam  hoc  proprie  dice- 
retur,  si  diceretur ,  a  Vocavit  senectutem  Israel  :  »  Unde 
([uidam  insolenter  putantes  etiam  ((  senatum  »  dici^  inter- 
pretati  sunt  (c  ordinem  seniorum.  »  Gompendio  tamen 
forsitan  melius  diceretur,  (c  Vocavit  seniores  Israel.  » 

QU^STIO  XXVI. 

I.  MoYSEs  dicit  ad  Aaron ,  ((  Et  senatui  Israel  loquere 
»  dicens  :  Accipite  hircum  ex  capris  unum  pro  peccato, 
»  etarietem  etvituiumet  agniimanniculum  in  holocarpo- 
»  sim  sine  macuia,  et  vitulum  a  Jjobus,  et  arietem  in 
»  sacrificium  saiutarisante  Dominum,  et  simiiam  conspei- 
»  saminoieo^  quoniam  liodie  videljitur  Dominus  in  vo- 
»  bis  "^.  »  Quatuor  genera  sacriiiciorum  de  animalibus 
superius  commendavit,  holocausti,  pro  peccato,  saiutaris, 
et  consummationis  :  sed  consummationis  ad  sacerdotis 
sanctificationem  pertinet.  Tria  ergo  genera  reliqua  hic 
praecipiuntur  olierri ,  et  dicitur  iioc  senioribus  Israel,  ut 
pertineat  ad  universum  populum.  Sed  hoc  loco  sacrifi- 
cium  pro  peccato  habet  tria  pecora,  hircum  et  arietcm  et 

'  Levit.  jx,  I.  —  2  lbi'J.  .5,  4- 

cxiii.  24 


370  S.     ALIGLJSTIHI    EPISCOPI 

vitulum  :  ad  holocauslum  vero  agnus  pertinet :  et  ad  sa* 
crificium  salutaris,  vitulus  et  aries.  Quapropter  non  est 
sic  distinguendum ,  ut  pro  peccato  non  intelligatur  nisi 
hircus,  tria  vero  reliqua  in  holocaustum,  id  est,  aries  et 
vitulus  et  agnus  :  sed  potius  tria  prima  pro  peccato,  id  est, 
quod  dictum  est,  «  Accipite  hircum  ex  capris  unum  pro 
peccato,  et  arietem  et  vitulum,  »  subaudiatur  pro  peccato; 
et  rehquussit  agnus  inholocarposim,  id  est,  in  holocaus- 
tum.  Quod  ideo  commonendum  a  nobis  fuit,  quoniam 
posset  etiam  ita  distingui,  ut  cum  dictum  esset,  «  Accipite 
»  hircum  ex  capris  unum  pro  peccato,  »  reliqua  jam  ad 
liolocarposim  pertinere  dicerentur.  Quod  vero  adjungit , 
«  sine  macula,  »  ad  omnia  referri  potest.  Cum  ergo  am- 
biguum  sit,  quomodo  aptius  distinguatur^  illa  res  adducit 
ut  tria  superiora  pro  peccato  inteihgantur,  quoniam  su- 
perius  pro  peccato  principis  hircum  jussit  ofFerri^^  etpro 
peccato  cujusque  proprio,  cum  peccat  ante  Dominum , 
faciendo  unum  ex  his  quoe  non  oportet'^^  prsecepit  arie- 
tem^  pro  peccato  vero  universae  synagogse,  vitulum  ^. 
Oportebat  ergo  ut  cum  senatui  loqueretur  quid  universus 
popuhis  oflerre  debeat,  et  hircus  jubeatur  propter  prin- 
cipes,  et  aries  propter  proprium  uniuscujusque  peccatum, 
et  vitulus  propter  peccatum  universae  synagogae.  Aliud  est 
enim  quod  in  populo  habet  quisque  peccatum  suum  pro- 
prium ,  et  possunt  habere  omnes  propria^  ahud  ({uando 
commune  peccatum  est,  quod  uno  animo  fit,  et  una  vo- 
lunlate  ad  aH([uid  multitudine  comparata  committitur. 

II.  Quod  vero  sacrificia  salutaris ,  vituluin  et  arietom 
jubet,  hac  iubet([une  praecipua  sunt :  universi  enim  pojxdi 
causa  est.  Pr,Tcci})iens  autem  antea  de  sacrificiis  salutaris, 
undelibet  jiissit  olferri ,  sive  mascukun ,  siv^e  foeminam  ^  ; 
dum  tamen  nonnisi  de  bobus  et  de  ovibus  et  capris  of- 
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rerentnr.  Si  autem  qii.Tritiir,  fjiiare  cluo  prsecepit,  vitu- 
tulum  et  arietem,  ditiicile  est  invenire  :  nisi  forte  vitulum 
voluit  sacrificium  salutaris  universi  populi  5  arietem  autem 
pro  unoquoque  tanquam  pro  singulis  quibusque  :  quia 
videtur  etiam  superius  quasi  duo  genera  salutaris  sacri- 
ficii  praecepisse^  unum  quod  velut  universorum  esset,  ap- 
pellavit  sacrificium  salutaris  :  alterum  autem  ubi  dixit , 
«  Si  quisque  obtulerit  sacrificium  salutaris  sui  ^.  »  Ubi 
etiam  diflerentiam  reperiebamus ,  quia  in  illo  quod  ap- 
pellavit  salutaris ,  non  commemoravit  adipem  pectusculi 
ofFerendum  Domino ,  atque  ipsum  pectusculum  et  bra- 
chium  dextrum  danda  sacerdoti  :  sedin  illohocfierijussit 
quod  postea  dicit  sacrificium  salutaris  sui  :  quod  forte 
intelligitur  singulorum  quorumque  privatum ,  nonpubli- 
cum  universorum.  Nam  et  Moyses  obtulit  sacrificia  salu- 
laris,  necdictum  est  ibi,  salutaris  sui^  credo,  quoniam  pro 
populo  universo  obtulit.  Ubi  autem  universi,  ibi  et  sin- 
guli  :  non  autem  ubi  singuli,  continuo  ibi  universi.  Sin- 
gula  enim  possunt  esse  sine  universo  :  universi  autem  non 
possunt  nisi  ex  singulis  quibuscumque  constare.  Nam 
singuli  quique  congregati  vel  in  summam  reputati,  faciunt 
universos. 

III.  Notandum  est  sane,  cum  pro  populo  ofFeruntur 
sacrificia,  et  pro  peccalo  sacrificia  jussa  esse  offerri,  et  ho- 
locaustum,  et  sacrificia  sakitaris  :  pro  sacerdote  autem 
oblatum  fuisse  pro  peccato ,  et  holocaustum  ,  et  consum- 
mationis  ^,  non  autem  salutaris  :  sed  consummationis 
tunc  oblatum  est ,  quando  sacerdotes  sanctificati  sunt  ut 
sacerdotio  fungerentur,  et  haec  obtulit  Moyses  proAaron 
et  fihis  ejus  :  postea  vero  Aaron  ipse  jam  sanctificatus  et 
saccrdotio  fungens ,  offerre  pro  se  jussus  est  vitulum  pro 
peccato,  et  arietem  in  holocaustum  ".  Non  autem  jussus 
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est  pro  se  ollerre  consummatioiiis,  quia  tune  ideo  obla- 
tum  est,  ut  eonsummaretur  sanctifieatione,  et  sacerdotio 
iungi  posset,  quo  jam  quoniam  fungebatur,  non  opus 
erat  eum  iterum  consummari. 

QU/ESTIO  XXVIl. 

I.  ((  Et  ait  Moyses  ad  Aaron  :  Accede  ad  altare,  et  fac 
»  quod  pro  pcccatotuo,  et  holocaustum  tuum  :  et  exora 
»  prote  ct  domo  tua  ^  »  Mirum  estquomodo  priusdicat 
faciendum  quod  pro  peccato  5  deinde  holocaustum  ,  cum 
sacrificia  pro  peccatis  super  holocausta  superius  jubeat 
imponi,  excepto  quod  de  avibus  prsecepit  "^.  An  forte  hic 
c[uod  prius  fiebat,  id  est,  holocaustum,  posterius  comme- 
moravit  ^?  Non  enim  quemadmodum  de  avibus  dixit :  Fac 
prius  ilkid  et  postea  illud  ^  sed  fac  illud  atque  illud  :  quid 
autem  prius  faciendum  sit ,  indicat  superius  exposita  in- 
structio,  ubi  dicit  super  holocaustum  imponi  sacrificium 
pro  peccatis.  Quanquam  valde  moveat  quod  etiam  ita 
narrat  Scriptiu^a  fecisse  Aaron  quod  audivit,  ut  prius 
commcmoret  eum  facere  propeccato,  deinde  holocaus- 
tum.  Quod  utrum  et  ipse  prius  fecerit,  an  prius  hoc 
Scriptura  narraverit  quod  postea  factum  est ,  sicut  in 
multis  facere  solet,  haberetur  incertum,  nisi  quod  dixi 
superius  legeretur,  cum  ageret  de  sacrificio  pro  peccato. 
Ita  enim  legitur,  ((  Et  superponet  illud  sacerdos  super 
»  ahare  super  holocaustoma  Domini ,  et  exoralnt  pro  co 
»  sacerdos  pro  peccato  ([uod  pcccavit ,  et  dimittetur 
»  ilh  ^  »  Quomodo  crgo  [:)osset  hoc  super  holocaustoma 
iuqioni,  nisi  holocaustoma  prius  imponeretur.^  Praecepit 
autcm  hoc  et  de  sacrificio  salutaris ,  ut  su[:)er  holocaus- 
•'Oma  imponeretur  :  sed  quia  hoc  non  ubique  dicit,  non 
per  omnia  sacrificia  salutaris,  nec  per  omnia  sacrificia  [iro 
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peccato,  potest  forsilaii  dici ,  non  hoc  regiilariter  fuisse 
praeceptum;  sed  iJlic  tantummodo  ut  ficret  dictum  est, 
id  est,  in  sacrificio  sahitaris,  cum  sit  de  bobus,  ibi  enim 
id  proecepit  ^  et  in  sacrificio  pro  peccato,  cum  fit  de  foe- 
mina  ex  ovibus  :  csetera.  vero  sive  sint  salutaris,  sive 
pro  peccato,  non  essc  necesse  ut  super  holocausta  impo- 
nantur. 

II.  Movet  etiam  quod  cum  faceret  Aaron  dona  popuh , 
quae  supra  commemoravit,  non  omnia  commemorata  sunt 
immolata,  quae  fuerant  prsedicta  :  sed  tantum  hircus  pro 
peccato  et  holocaustum  * ,  ubi  tamen  illum  agnum  noii 
expressit  :  duo  vero  aha ,  quae  ad  sacrificia  pro  peccato 
potius  quam  ad  holocaustum  pertinere  diximus,  tacuit, 
id  est,  arierem  et  vitulum  •  nisi  forte  a  parte  totum  intelhgi 
vohiit,  ut  solo  capro  commemorato  etiam  illa  subsecuta 
acciperemus. 

III.  Cum  de  sacrificiis  salutaris  popuh narraret ,  quem- 
admodum  ea  fecerit  Aaron ,  de  vitulo  et  ariete  ait  :  a  Et 
))  occidit  vitulum  et  arietem  sacrificii  salutaris  popuh ,  et 
obtulerunt  filii  Aaron  sanguinem  ad  eum,  et  affudit  ad 
))  altare'in  circuitu,  et  adipem  quia  vitulo,  et  ab  ariete 
))  lumbum ,  et  adipem  tegentem  super  ventrem ,  et  duos 
))  renes ,  et  adipem  qui  super  ipsos  est,  et  pinnamquoe  est 
»  in  jocinere,  et  posiiit  adipem  super  pectuscula,  et  im- 
)>  posuit  adipes  ad  altare  :  et  peclusculum  et  brachium 
))  dextrum  abstuht  Aaron,  ablationem  ante  Dominum, 
))  quomodoprsecepitDominusMoysi'^, ))  Nuncsingulariter, 
nunc  phirahter  loquitur  cum  de  duobus  animahbus  loqua- 
tur,  vitulo  etariete.  Quod  ergo  dicit  duos  renes,  ab  utro- 
que  animanteintelhgendum  est,  atque  ita  quatuor  fiunt, 
ita  et  caetera.  Quod  vero  ait,  «  Et  posuit  adipes  super 
»  pectuscula ,  »  cum  ipsa  pectuscula  non  imposucrit  aJ- 
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tari ,  sacerdoti  enim  debcbantnr  cum  brachiis  dextris , 
quid  sibi  vult?  An  intelligendam  est  :  Et  posuit  adipes 
qui  sunt  super  pectuscula?  ipsos  enim  posuit,  quos  im- 
poneret  altari  a  pectusculis  demptos.  Nam  ita  et  supcrius 
praeceperat.  Denique  sequitur ,.«  Et  imposuit  adipes  super 
waltare,  et  peclusculum  et  brachium  dextrum  abstulit 
))  Aaron  ablationem  ante  Dominum  :  »  modo  singulariter 
inferens ,  et  pectusculum  dicens ,  utique  utrumque  ex 
utroque  animante,  quae  pectuscula  dixerat. 

QU^STIO  XXVllI. 

QuiD  est  quod  ait,  «  Cum  extulisset  Aaron  manussuper 
))  popukim ,  benedixit  eos ,  et  descendit ,  cum  fecisset 
»  quod  pro  peccato,  et  holocaustomata,  et  quae  salutaris^  ?)> 
Ubi  autem  ista  fecit,  nisi  super  altare,  id  est,  ad  altare 
stans  eique  deserviens?  Inde  ergo  descendit  ubi  stabat. 
Nimirum  ilhus  solutio  qusestionis  adjuvari  hoc  testimonio 
videtur,  ubi  quacsieramus  in  Exodo  quomodo  serviri  po- 
tuerit  ad  altare^,  quod  erat  altumcubitis  tribus?Gradum 
quippe  ilhc  intelhgcre  prohibebamur,  quia  id  Deus  ve- 
tuerat ,  ne  super  altare  pudenda  viriha  ministrantis  reve- 
larentur,  quod  utique  fieret,  si  pars  altaris  gradusesset, 
idest,  sicompactus  adhaereret.  Deniqueibi  hoc  vetuit,  ubi 
de  altari  structiji  loquebatur ,  unum  enimesst  altare  cum 
gradu  cujus  pars  esset  gradus ,  et  ideo  vetiturn  est :  hic 
vero  ubi  altaris  tanta  fuerat  altitudo ,  ut  nisi  sacerdos  super 
ahquid  staret,  apte  ministrare  non  posset,  intclhgendum 
cst,  quidquid  illud  erat,  quod  ad  horam  ministrationis 
poncbatur  et  aufcrebatur,  non  fuisse  altaris  partem,  et 
id(;o  non  fuisse  contra  praeceptum ,  quo  graduni  habere 
prohil)itum  est  :  hoc  autem  ([ualecum([ue  fuerit,  tacuit 
Scriptura,  et  ideo  quacstio  facta  est.  Scd  nunc  cum  dicil 
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Scriptura  sacerdotom  cuni  fccisset  sacrificia  descendisse, 
hoc  est,  cum  immolata  imposuisset  altari ,  utique  manifes- 
tat  alicubi  eum  stetissc  unde  descenderet  :  et  quia  ibi 
steterat ,  ideo  trium  cubitorum  altari  ministrando  servire 
potuisse. 

QU^STIO  XXIX. 

«  Et  vidit  omnis  populus  ,  et  amens  factusest^  )>  Qnod 
alii  interpretes  dixerunt,  «  Expavit,  »  conantes  transferre 
de  graeco,  quod  dictum  est, ili(r:n,  unde  £>.or7acn;  dicitur, 
qui  saepe  in  Scripturis  latinis  legitur  mentis  excessus. 

''  QU^STIO  XXX. 

|j  ((  Et  exiit  aDomino,  et  devoravitqme  erant  super  al- 
»  tare,  holocaustomata ,  et  adipes^.  »  Quid  dixerit,  ((  a 
»  Domino,  »  quoeri  postest,  utrumquianutu  et  voluntate 
Domini  factumest ,  an  ab  eo  loco  ignis  exiit  ubi  erat  arca 
testimonii.  Nonenim  in  loco  aliquo  ita  estDominus,  quasi 
alibi  nonsit. 

QU.ESTIO  XXXI. 

PosTEAQuAM  exeuntc  igne  a  Domino,  incensi  et  mortui 
sunt  filii  Aaron,  qui  ausi  sunt  in  batillis  suis  adhibito 
igne  alieno  inccnsum  imponere  Domino^ ;  quod  ideo  non 
iicebat,  quia  ex  illo  igne  qui  divinitus  in  altare  venerat 
deincepscustodito,  omnia  erant  accendenda  quaein  taber- 
naculo  accendi  oportebat  :  mortuis  ergo  ilhs,  ait  Moyses, 
((  Hocest  quod  dixit  Dominus  dicens :  In  eis  qui  mihi  ap- 
»  propinquant  sanctificabor,  et  in  omni  synagoga  glorifi- 
»  cabor^  :  »  eos  appropinquare  Domino  volens  intelligi, 
qui  in  tabernaculo  sacerdotio  fungebantur  •  sanctificari  au- 
tem  in  eis  etiam  vindicando  ,  sicut  factum  est.  Utrum  ut 


376  S.     AUGUSTINl    EPISCOPI 

liino  sciictur,  quam  minusaliisparcat ,  si  illisnonparcit  : 
quo  sensu  dictum  cst  :  «  Si  justus  vixsalvuscrit,  peccator 
»  cl  impius  ubi  parebunt^^  »  An  potius  secundum  illud  : 
((  Cui  plus  datur,  plus  cxigitur  ab  eo^?  »  et  illud  :  u  Ser- 
))  vus  qui  nou  cognovit  voluntatem  domini  sui,  et  facit 
»  digna  plagis,  vapulabit  pauca  :  servus  autem  qui  cogno- 
»  vit  voluntatem  domini  sui,  et  facit  digna  plagis ,  valpu- 
»  Ial)it  multa"?  »  et  illud  :  «  Exiguo  enim  concedetur 
»  misericordia ,  potentes  autem  potentiora  tormenta  pa- 
»  tientur^  »  Sed  ubi  hoc  dixerit  Dominus,  quod  eum 
dixisse  Moyses  commemoravit  ^  in  Scriptura  qu.'5e  retro  est 
non  invenitur.  Tale  ergo  est  hoc,  quale  in  Exodo,  ubi 
dicit  Domino  :  «  Tu  dixisti :  Sciote  proeomnibus^  :  »  quod 
invenitur  quidem  Dominus  ei  dixisse  ,  sed  ])ostea  :  sed 
quoniam  mendaciter  nunquam  hoc  Moyscs  diceret,  in- 
telligitur  id  ei  etiam  ante  dixisse,  quamvis  scriptum  non 
fuerit,  ita  et  hoc.  Unde  apparet  non  omnia  scripta  esse, 
quae  Deus  locutus  est  eis ,  per  quos  nobis  sancta  Scriptura 
ejus  ministrata  est. 

OU/KSTIO  XXXII. 

QuiD  est  quod  Aaron  et  reliquos  filios  ejus  mortem  il- 
lorum  duorum  lugere  prohibens  dicit :  «  Caput  vestrum 
»  cidara  non  denudabitis  ^ ,  »  ubi  certe  ostendit  cidaras 
tegmina  ca])itum  fuisse-,  nisi  quia  illa  faciebant  lugentes, 
qua3  consuetudini  ornatus  essent  contraria  ?sicut  enim  in 
nostra  consuetudine,  quia  ca]")ut  apertum  magis  hal)ctur, 
operitur  in  luctu  :  sic  quia  illi  operimento  ca]iitis  orna- 
bantur,  nudandum  erat  lugentibus.  Quod  ideo  prohibct, 
ne  lugerent  eos,  inquorum  ])oena  sanctificatus  est  Domi- 
nus,  id  est,  commendatus  est  timor  ejus.  Nec   ideo  quia 
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Ingcndi  noii  erant^  nani  permittit  alios  lugere  iJlos  :  sed 
quia  illi  lugere  tiinc  non  dehcbant ,  cum  dies  sanctifica- 
tionis  eorum  agerentnr,  nonduni  completisseptem,  quibus 
eos  prrecepit  de  tabernaculo  non  abscedere.  Quanquam 
possit  videri,  quia illo  oleo  fuerant  sanctificati,  hoc  dictum 
esse  quod  nunquam  quemquam  lugcredeberent.  Ita  enim 
dicit,  ((  Fratresautem  vestriomnis  domus  Israel  plorabunt 
))  incendium,  quo  incensi  sunt  a  Domino.  Et  ab  ostio  ta- 
))  bernaculi  testimonii  non  exibitis,  ne  moriamini,  oleum 
))  enim  unctionis  ,  quod  est  a  Domino,  super  vos  est^  )> 

QU/ESTIO  XXXITT. 

((  Et  locutus  est  Dominus  ad  Aaron  dicens  :  Yinum  et 
))  siceram  non  bibetis  tu  et  filii  tui  tecum,  cum  intrabitis 
))  in  tabernaculum  testimonii,  aut  cumaccedetisadaltare, 
))  et  non  moriemini^  »  Quando  ergo  eis  bibere  licebat, 
quandoquidem  in  tabernaculum  eis  quotidie  necesse  erat 
introire  et  accedere  ad  aitare ,  propter  continuam  servi- 
tutem?  Quod  si  quisquam  dicit,  non  omni  die  sacrificia 
imponi  solere ,  quid  dicet  de  ingressu  in  tabernaculum , 
qui  quotidianus  erat  propter  candelabrum  et  panes  pro- 
positionis  supermensamponendosPSi  autem  respondetur, 
((  In  tabernaculum  testimonii  ))  nunc  quodait,  illud  esse 
intelligendum  ubi  erat  arca  testimonii,  etiam  illuc  necesse 
erat  intrare  summum  sacerdotem  propter  incensum  con- 
tinuationis.  Non  enim  semel  in  anno  intrabat,  sed  cum 
sanguine  purificationis  semel  in  anno  ,  propter  incensum 
autcm  ([uotidie.  An  intelligcndum  est  Dcum  pn^ecepisse, 
ut  vinum  omnino  non  biberent?  Cur  ergo  nonita  prtTece- 
pitpotius  ut  breviterdiceret,  ((  Vinum  non  bibetis  ; ))  sed 
addidit,  ((  Cum  intrabitis  in  tabernaculum,  aut  cum  ac- 
))  cedetis  ad  altare?  ))  An  quia  causa  non  bibendi  tacenda 
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non  erat .  maxime  quia  Deus  praescius  erat  f  uturos  postea 
tam  multos  etiam  summos  sacerdotes  uno  tempore,  id  est, 
non  per  successionem ,  qui  tabernaculo  et  sacrificiis  et  in- 
censo  et  universo  illi  ministerio  vicibus  deservirent ;  quando 
utique  illi  non  bibebant ,  quorum  locus  erat  deserviendi , 
alii  autem  bibebant?  An  quid  aliud  hoc  loco  intelligen- 
est?  Quoniam  cum  vinum  et  siceram  sacerdotes  bibere 
prohiberet,  secutus  ait,  «  Legitimum  seternum  in  pre- 
))  genies  vestras^  :  »  ambiguumest  utrum  superiori  sensui 
connectatur,  id  est,  ad  vinum  non  bibendum  pertineat ; 
aninferioriubi  sequitur,  «  Distinguere  inter  medium  sanc- 
))  torum  et  contaminatorum,  et  inter  medium  mundorum 
))  etimmundorum  :  et  instruere  filios  Israelomnia  legitima, 
))  quae  locutus  est  Dominus  ad  eos  per  manum  Moysi'^ :  » 
ut  hoc  sit  oilicio  sacerdotum  legitimum  neternum  in  pro- 
genies  eorum.  Quomodo  autem  dicat  «  oeternum,  )>  jam 
saepe  diximus.  Hoc  quoque  ambigue  positum  est  quod 
ait,  ((  Distinguere  inter  medium  sanctorum  et  contami- 
))  natorum,  et  inter  medium  mundorum  et  immundorum  •,)> 
utrum  ab  eo  quodsunt  sancta  et  munda,  vel  inquinataet 
immunda  •,  an  ab  eo  quod  sunt  sancti  et  mundi ,  vel  in- 
quinati  et  immundi  :  id  est,  utrum  inter  illa  ipsa  sacra , 
quae  rite  veJ  non  rite  fierent,  distinguerevoluitsacerdotes^ 
an  inter  ipsos  homines  probandos  vel  improbandos ,  an 
potius  ad  utrumque  referendum  est,  sive  homines,  sive 
sacra. 

QtTESTIO  XXXIV. 

((  Pectusculum  segregationis  et  brachium  ablationis 
)»  manducabitis  in  loco  sancto^.  ))  Quamvis  singula  sin- 
gulis  data  sint ,  njmirum  tamcn  utrumque  posset  dici  se- 
gregationis,  quia  utrumque  sacerdoti  separatur  et  utrum  - 

'    Lovil.  X,  9.  —  '  Ibkl.   10.   —  3  Ibid.   i^. 
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que  ahlationis  sive  demptionis,  quod  graece  dicitur  acpaips- 
U.X,  quia  utrum([ue  demitur  et  aufertur  eis,  pro  quibus 
ofFertur,  ut  detursacerdoti.  Pectusculum  saneimpositionis 
superius  legimus,  et  hrachium  ahlationis-  quia  de  brachio 
nihil  imponehatur  altari,  adeps  autem  de  pectusculo 
imponehatur. 

QU^STIO  XXXV. 

QuiD  estquod  dicit,  «  De  sacrificiis  salutarium^  »  cum 
ea  dicat  quae  ahhidixit  k  Sacrificia  salutaris ;  »  etcum  sin- 
gulari  numero  id  dixit  «  Sacrificium  salutaris,  »  cum  de 
eadem  re  diceretur?  An  forte  hoc  loco  uhi  ait,  «  A  sacrificiis 
»  salutarium,  »  sanitatum  dicidehuit?  Nam  in  iilo  Psalmo 
uhi  dictum  est :  «  Exaudinos,  Deus  sanitatum  nostra- 
)>  rum~,  »  hoc  verum  hahet  graccus  quod  etiam  hoc  loco, 
id  est,  cwT/ipiwv  qui  genitivus  plurahter  in  grseca  lingua 
amhiguus  est,  utrum  a  salute ,  ana  salutari  nomen  dech- 
natum  sit  :  quoniam  ffw-r;? (a  dicitur  salus  vel  sanitas,  unde 
fit  genitivus  plurahs  twv  ato-rr.piwv  •,  salutare  autem  cojTriswv 
dicitur^  et  inde  genitivus  plurahs  idem  ipse  est.  Si  ergo 
recte  potest  intelhgi  etiam  saciificium  salutis  quod  est  sa- 
crificium  salutaris ,  quoniam  a  salutari  salus  datur ,  et 
illud  est  salutare  unde  salus  accipitur  ^  non  est  necesse  ut 
tanquam  muitorum  saiutarium  sacrificia  hic  intelhgamus, 
uhi  dictum  est  (c  Sacrificiis  saiutarium,  »  sed  multa- 
rum  forsitan  sanitatum,  quae  tamen  ah  uno  salutari  ac- 
cipiuntur.  Quod  sit  autem  salutare  Dei,  de  quo  dictum 
est :  K  Calicem  salutaris  accipiam^,  »  etde  quo  Simeon 
dicit  in  Evangelio,  «  Quoniamviderunt  ocuiimei  salutare 
»  tuum^  :  »  fides  christiana  novit.  Possunt  sane  non  ah- 
surde  inteiiigi  vel  dici  etiam  sacrificia  saiutaria ,  quae 
suntsalutaris. 

'  Lev.  X,  14.  —  '  Psal.  i.xiv,  G.  —  -^  Ifl.  cxv,  i3,  —  4  Luc.  11,  3o, 
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QTLl^STIO  XXXYI. 

I.  ((  Et  erit  tibi  et  filiis  tuis  et  filiabus  tuis  legitimum 
))  sempiternum  ^  »  Non  frustra  est  additum,  a  fdiabus  :  » 
quoniam  quaedam  ad  escas  pertinentia  sacerdotum  prolii' 
bet  a  foeminis  accipi,  sed  a  masculis  jubet. 

II.  Gum  qunesiisset  Moyses  caprum  oblatum  pro  po- 
puli  peccatis  "^,  et  non  invenisset,  quoniam  fuerat  incensus, 
et  iratus  esset,  quod  ea  quoe  pro  peccato  a  populo  offer- 
rentur,  constituit  Dominus  sacerdotibus  edenda ,  oblatis 
Inde  adipibus  et  renibus;  iratus  autem  esset  non  fratri 
suo,  sed  filiis  ejus,  credo  quod  ad  eos  suggerendi  minis- 
terium  pertineret  :  respondit  illi  Aaron  et  ait,  <(  Si  hodie 
))  obtulerunt  ea  quae  pro  peccato  illorum  sunt,  et  holo- 
))  causta  sua  ante  Dominum,  et  contigerunt  mihi  talia,  et 
))  comedam  quod  est  pro  peccato  hodie,  numquid  pla- 
))  citum  erit  Domino?  Et  audivit  Moyses,  et  placuit 
))  illi*^.  ))  Hoc  videtur  dixisse  Aaron,  quod  ipso  die  quo 
primum  obtulerant  fdii  Israel  pro  peccato  suo,  non  debuit 
a  sacerdotibus  manducari ,  sed  totum  incendi,  non  inde 
regulam  faciens  ad  coetera-,  nam  deinceps  sacrificia  pro 
peccatis  ipsi  edehant  :  sed  quia  hoc  primum  fuit  ipso 
primo  die  primitus  objalum,  credendum  est  Aaron  sacer- 
dotem  hoc  divina  inspiratione  dixisse,  ut  et  illud  circa 
sacerdotes  deinceps  servaretur  quod  pr.Teceperat  Dominus 
Moysi,  et  lioc  (|uod  Aaron  dixit  tanquam  divinitus  dic- 
tum  Moyses  ap])robaret.  Quidergo  de  coeteris  ejusdem  diei 
sacrificiis,  id  est,  de  ariete  et  vitulo,  quse  diximus  etiam  ipsa 
pro  peccato  oblata  debere  intelligi?  An  de  vitulo  nulla 
cfuoestio  est,  quoniam  oportebat  sic  fieri,  ut  de  ejus  san- 
guine  quemadmodum  pr^ceptum  fuerat  intrornitteretur, 
unde  et  tangerentur  cornua  altaris  incensi,  et  consequens 

'  L(?vif.  \,   f"").  — ■»  Il>i«l.  i(k  —   3  il)i,|.   11)^  <3>r) . 
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erat  ut  totus  ardcret?  Quid  crgo  de  ariete?  An  (|uoniam 
primum  caprum  qusesivit  Moyses,  quod  de  capro  illi  res- 
ponsum  est,  hoc  ct  de  ariete  intelligendum  est,  quem  ex 
ordine  fuerat  quaesiturus,  nisi  illud  responsum  sacerdotis 
ei  placuissct?  De  vitulo  autem  quid  quaereret,  cum  ea  lege 
fieri  potuerit,  quam  de  vitulo  pro  peccato  universae  syna- 
gogae  praeceperat  Deus ',  sicut  de  vitulo  pro  peccato  sa- 
cerdotis,  id  est,  ut  totus  arderet  extra  castra?  Haec  enim 
sunt  verba  irascentis  Moysi  ad  filios  fratris  sui^,  cum  liir- 
cum  pro  peccato  quaesitum  non  invenisset,  quia  fuerat  to- 
tus  incensus.  «  Quare  non  comedistis  illud  quod  fuit  pro 
))  peccato  in  loco  sancto?  Quoniam  enim  sancta  sancto- 
))  rum  sunt,  lioc  vobis  dedit  edere,  ut  auferatis  peccatum 
))  synagogae ,  et  exoretis  pro  eo  ante  Dominum.  Non  enim 
))  ilJatum  est  a  sanguine  ejus  in  sanctum  ante  faciem  in- 
))  tus.  Edetis  illud  in  loco  sanclo,  quomodo  mihi  consti- 
))  tuit  Dominus^.  »  Utiquecum  dicit,  «  Nonenim  illatum 
))  est  a  sanguine  ejus  in  sanctum  ante  faciem  intus,  )) 
procul  dubio  discernit  illud  quod  ita  fit  pro  peccato  sa- 
cerdotis,  sive  pro  peccato  universae  synagogse,  non  de  hir- 
co,  de  quo  sanguis  ([uoniam  non  erat  jussus  inferri  ad 
tangcnda  cornua  intus  altaris  incensi,non  debuit  totus 
incendi,  sed  a  sacerdotibus  manducari.  Hoc  autem  quare 
sit  factum,  id  est,  ut  etiam  ipse  totus  incenderetur ,  res- 
pondit  Aaron,  et  placuit  Moysi. 

in.  Sane  quoniam  sex  pecora  praecepta  fuerunt  senio- 
ribus  popuh  ut  offerrentur  pro  populo,  quorum  prius 
quatuorcommemoravit,  hircum,  etarietem,  etvituhim,  et 
agnum  anniculum,  quorum  manifestum  est  hircum  pro 
peccato,  manifestum  est  etiam  agnum  anniculum  in  ho- 
locaustum-,  duo  vero  media,  arietem  et  vitulum,  ambigue 
posita  videramus,  utrum  ad  sacrificium  pro  peccato  perti- 

'  Levit.  IV,  12  et  21.  —  =»  Id.  x,  17,  18. 
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uer^nt,  et  hirco  adjungerentur,  an  potius  agno  ut  in  ho- 
locaustum  olFerrentur,  unde  quid  nobis  videretur,  suo 
loco  exposuimus  :  postea  vero  ut  sex  animalia  compleren- 
tur,  vitulum  et  arietem  commemoravit  in  sacrificium  sa- 
lutaris  ^  nec  tamen  in  consequentibuscum  immolata  sunt^ 
et  identidem  coramemorata ,  iit  mentio  pecorum  ipsorum 
arietis  et  vituli,  quse  inter  caprum  et  agnum  posuerat, 
sed  tantum  ille  vitulus  et  ille  aries  commemorantur,  quos 
in  sacrificium  salutaris  oilerri  jusserat,  ut  jam  non  sex 
pecora,  sed  potius  quatuor  fuisse  credantur :  potest  for- 
tassis  intelligi,  quod  duo  illa,  quse  prius  inter  hircum  et 
agnum  posuerat,  iterum  nominavit,  et  non  est  alius  vitu- 
ius  et  alius  aries  in  sacrificium  salutaris  :  ut  cum  dixisset 
hircum  pro  peccato ,  et  arietem  et  vitulum  non  dicens  iu 
quid,  id  est,  in  quam  rem,  agnum  vero  anniculum  in  ho- 
locaustum  •,  postea  dicere  voluerit  quid  de  vitulo  et  ariete 
faciendum  esset,  id  est,  quia  neque  pro  peccato  sicut  hircus, 
neque  in  holocaustum  sicut  agnus ,  sed  in  sacrificium  sa- 
iutaris  jubebantur  inferri.  Sed  si  lioc  inteilexerimus,  ma- 
nebit  qusestio,  quare  pro  peccato  synagogae  hircus  oblatus 
sit  ^ ,  cum  de  sacrificiis  quae  pro  peccatis  oiferenda  essent 
ab  initio  Dominus  ioquens,  vituium  ofFerri  jusserit  pro 
peccato  synagogse^,  sicut  pro  peccato  sacerdotis,  non  ca- 
prum,  sed  vitulum^  de  quo  vituio  etiam  sanguinem,  simi- 
liter  ut  pro  peccato  sacerdotis,  ad  tangenda  cornua  aitaris 
incensi  praecepit  inferri^  et  quae  causa  fuerit,  ut  pro  pec- 
cato  Aaron,  et  Moyses  vitulum  offerret^,  et  ipse  Aaron  ai- 
terum  vituium,  sicut  pro  peccato  sacerdotis  secundum 
Dei  praeceptum  offerri  oportebat^-,  pro  peccato  autem 
populi  non  vitulus,  sicut  praeceptum  fuerat,  sed  liircus 
potius  otlerretur?  Quod  cum  moveret,  visum  est  nobis, 
ut  supra  diximus,  quod  non  solus  hircus  pro  peccato  po- 

'  Levit.  X,  16.  —  3  IJ.  1,  14.  —  3id.  viii,  i5.  —4  Id.  ix,  8. 


QUtESTIONES    1N    LEVITICUM,    LIB.    III.  383 

puli,  sed  et  aries  et  vitulus  oflerri  jussus  est,  ut  ad  ista 
tria  subaudiatur,  pro  peccato  :  quia  et  principes  erant  in 
popillo,  pro  quibus  hircus  fuerat  olFerendus;  et  singuli 
quique  habere  propria  peccata  potuerunt,  pro  quibus 
aries  5  et  unum  ahquod  peccatum  omnes,  pro  quo  vitu- 
lus,  sicut  ab  initio  praeceptum  fuerat,  pro  peccato  uni- 
versae  synagogae  vitulum  offerri  oportebat.  Ideo  autem 
cum  immolata  sunt,  hircus  tantummodo  nominatur,  ut 
aha  etiam  tacita  intelhgerentur,  locutione  a  parte  totum, 
quia  omnia  fuerant  pro  peccatis. 

QU^STIO  XXXYII. 

CuM  ageret  de  morticinis  immundorum  animalium , 
((  Et  omne  vas  fictile,  inquit,  in  quo  ceciderit  ex  eis 
))  intus_,  quaecumque  sunt  intus  immunda  erunt;  et  illud 
»  conteretur,  id  est,  ipsum  vas.  Et  omnis  cibus  qui 
))  manducatur,  in  quemcumque  venerit  super  illum  aqua, 
))  immundus  erit  vobis^  ))  Non  quaecumque  aqua  intelli- 
genda  est,  quse  supervenerit  cibo,  facit  eum  immundum  : 
sed  ex  illo  vase  quod  factum  est  immundum  de  mortici- 
nis  immundis,  si  forte  ipsum  vas  habuit  aquam. 

QU^STIO  XXXVIII. 

((  Ijnstruere  fihos  Israel  inter  vivihcantia  quse  mandu- 
))  cantur  ,  et  inter  vivihcantia  quoe  non  manducan- 
))  tur^  :  ))  quae  grsecus  habet  J^w&^ovo-ivTa ,  nostri  quidam 
((  vivificantia  ))  interpretari  maluerunt ,  quia  utcumque 
hoc  verbum  noster  usus  recepit,  (|uam  facere  novum  inso- 
litum ,  si  dici  posset  vivigignentia.  Non  enim  quae  vivifi- 
cant,  id  est,  vivere  faciunt,  sed  quse  vivos  foetus  gignunt, 
id  est,  non  ova^  sed  pullos,  dicuntur  ^ojo-^ovoOvTa. 

'  Lcvit.  XI,  33,  34.  —  '  Ibid.  44- 
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QU^STIO  XXXIX. 

QuiD  est  ([uod  ait  de  muliere  qua3  peperit,  «  Omrie 
))  sanctum  non  tanget,  etinsanctuarium  non  introibit  ^  ?  )> 
Quod  sanctuarium  vult  intelligi,  cum  legatur  in  taberna- 
culuni  nonnisi  sacerdotes  solere  ingredi,  et  usque  ad  ve- 
lum  interius  secundum-,  ultra  vclum  autem  ipsum  ubi 
erat  arca,  nonnisi  unum  summum  sacerdotem?  An  et  ante 
tabernaculum,  ubi  erat  altare  sacrificiorum ,  sanctuarium 
dici  potuit?  Nam  saepe  appeJlatur  locus  sanctus  etiam  ip- 
sum  atrium,  cum  dicitur,  «  In  loco  sancto  edentea'.  )) 
Illuc  fortassis  solebant  intrare  mulieres,  quando  oilere- 
bant  dona  sua,  quae  imponerentur  altari. 

QU^STIO  XL. 

I.  QuiD  est  quod  dicit,  «  Si  masculum  pepererit  mulier, 
))  immunda  erit  septem  dies ,  secundum  dies  secessionis 
))  purgationis  ejus  immunda  erit^  et  in  die  octavo  circum- 
))  cidet  carnem  praeputii  ejus,  et  triginta  et  tres  dies  sede- 
))  bit  in  sanguine  suo  mundo.  Omne  quod  sanctum  est 
))  non  continget,  et  in  sanctuarium  non  introibit^.  ))  Quse 
diHercntia  est  inter  scptem  dies  iJlos  quiJnis  dicit  eam  im- 
mundam,  ct  triginta-trcs  c[uiJ)us  in  sanguine  suo  mundo 
sedebit.  Si  enim  jam  immunda  non  est  per  trigenta-trcs 
dies,  quare  non  tangit  quod  sanctum  est?  An  lioc  adhuc 
interest,  quia  in  sanguine  est,  licet  mundo^  ut  lioc  distet, 
quia  cum  immunda  est,  ubicumc[ue  etiam  scderit,  immun- 
dum  facit^  cum  vero  jam  in  sanguine  mundo  sedet,  tan- 
tum  quod  sanctum  est  non  ei  licet  tangere_,  et  in  sanctua- 
rium  intrare.  Hoc  cst  enim  cpiod  ait,  «  Sccundum  dics 
))  secessionis  purgationis  suoe  \  ))  quod  dicit  aJio  loco,  im- 
munditiam  fuemina^  c[uao  mcnstruis  purgatur,  septem  die- 

*  Lcvit.  XII,  4-  —  '  Itl-  VI,  8^).  —  ^  Id.  xii,  2-.|.  —  4  IJ.  XV,  19. 
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rum  esse,  quando  omne  super  quod  sedeiit  immundum 
erit.  ((  Sccessionis  »  autem  dicit,  quoniam  seeedebat  ali- 
([uantum,  ne  omnia  coinquinaret,  cum  perageret  iilos  dies. 
Hos  dies  immunditioe  ejus,  si  feminam  pareret,  Lex  dupli- 
cabat,  et  quatuordecim  faciebat :  reliquos  autem  quibus 
sedebat  in  sanguine  mundo  suo,  eliam  ipsos  duplices 
jusserat  observari,  id  est,  sexaginta-sex,  ut  omnes  essent 
in  partu  masculi  quadraginta,  in  foeminoe  octoginta.  Ali- 
qui  autem  codices  graeci  non  babent,  ((  In  sanguine 
))  mundo  suo,  ))  sed  ((  In  sanguine  immundo  suo.  )) 

II.  ((  Et  cum  adimpleti  fuerint  dies  purgationis  (jjus 
))  super  filio  aut  super  fdia ,  offeret  agnum  anniculum 
))  sine  macula  in  bolocaustum ,  et  pullum  columbinum 
))  aut  turturem  pro  peccato  ad  ostium  tabernacub  testi- 
))  monii  ad  sacerdotem  :  et  oiferet  eum  ante  Dominum , 
))  et  exoral^it  pro  ea  sacerdos,  et  purgabit  eam  a  fonte 
))  sanguinis  ejus.  Ista  lex  ejus  quae  peperit  masculum  aut 
))  fceminam.  Si  autem  non  invenerit  manus  ejus  quod  satis 
))  est  in  agnum,  et  accipiet  duos  turtures,  aut  duos  pullos 
))  columbinos ,  unum  in  bolocaustum,  et  unum  pro  pec- 
»  cato  :  et  exorabit  pro  ea  sacerdos ,  et  purgabitur^  )) 
Recte  ergo  superius  non  legendum  est :  ((  Otferet  agnum 
))  aniiiculum  sine  macula  in  bolocaustum , ))  aut  ((  Pullum 
))  columbinum  aut  turturem  pro  peccato^  ))  sicut  non- 
nulU  codices  habent-,  scd  sicut  dictum  est,  ((  Et  pullum 
))  columbinum  aut  turturem  pro  peccato  :  ))  quando([ui- 
dem  postea  dicit:  ((  Si  non  invenerit  manus  ejus  quod  satis 
))  est  ad  agnum  ,  et  accipies  duos  turtures  :  ))  ubi  plus  vi- 
detur  habere  (( et^  >>  nam  eaconjunctione  detracta,  intcgre 
sequitur,  ((  Accipiet  duos  turtures  aut  duos  pulJos  colum- 
binos,  unam  avem  scihcet  in  holocaustum,  alteram  pro 
peccato. 

'  Lcvit.  xii,  G-8. 
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lU.  Scd  quo ' peccato ,  num([iiid  peperissc  pcccalum 
est?  An  hic  ostenditur  illa  propago  ex  Adam,  unde  Apos- 
tolus  dicit  :  «  Ex  uno  in  condemnationem  :  et  quia  per 
»  unum  hominem  peccatum  intravit  in  mundum,  et  per 
»  peccatum  mors,  etita  in  omnes  homines  pertransiit^  ?» 
Et  hic  satis  apparet  quemadmodum  dictum  sit  :  «  Ego 
»  enim  in  iniquitatibus  conceptus  sum,  et  in  peccatis 
»  mater  mea  in  utero  me  aluif^.  »  Cur  ergo  non  ilkid 
c[uod  natum  est  purgari  dicit  Scriptura  per  hoc  sacrifi- 
cium ,  sed  ipsam  quae  peperit?  An  ad  ipsam  quidem,  unde 
illa  origo  trahebatur,  rclata  purgatio  est  propter  sanguinis 
fontem  :  non  poterat  tamen  sine  ipsius  foetus  purgatione 
fieri ,  qui  ex  ipso  sanguine  exortus  est  ?  Nam  quo  pertinet 
quod  superius  ait  :  «  Super  fiHo  aut  super  filia  oiferet 
»  agnum  anniculum  sine  macula  in  holocaustum ,  et  pul- 
»  lum  columbinum  aut  turturem  pro  peccato ,  si  nihil 
per  hoc  sacrificium  fiebat  pro  eis  qui  nascebantur? 

IV.  Quod  si  quisquam  ita  distinguere  conabitur,  ut  dicat 
non  esse  jungendum  :  «  Super  fiho  aut  super  fiha  olferre 
»  agnum  anniculum  sine  macula  in  holocaustum ,  ct 
»  pullum  coiumbinum  pro  peccato-,  »  sed  ita  polius  le- 
gendum  :  «  Et  cum  adimpleti  fuerint  dies  purgationis  ejus 
»  super  fiho  aut  super  filia,  »  idest,  diespurgationis  im- 
pleti  fuerint  super  illo  aut  super  illa ,  fdio  scihcet  vcl  fiha  ^ 
ut  deinde  ab  aho  sensu  sequatur  :  k  Otferet  agnum  anni- 
»  culum  sinemacula  in  holocaustum  ,  ct  puUum  cohmi- 
»  binum  pro  peccato,  »  id  est,  pro  peccato  suo,  cum 
completi  fuerint  dies  purgationis  ejus  super  fiho  aut  super 
fdia  :  quisquis  ergo  ita  distinguondum  putaverit,  cxEvan- 
geho  convincetur,  ul)i  cum  tale  aficpiid  nato  ex  Virginc 
Domino  facerent,  magis  propter  consuetudinem  Legis, 
quam  propter  necessitatem  ahcujus  in  eo  expiandi  pur- 

•  Rom.  V,  12  et  i6.  —  '  Psol.  l,  7. 
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gandique  peccali,  sic  legilur  :  «  ELcum  inducereat  puerum 
»  Josum  paientes  ejus,  ut  facerent  secundum  consuetu- 
»  dinem  Legis  pro  eo^  :  »  non  diclum  est  :  «  Pro  matro 
))  ejus,  ))  sed,  u  Pro  eo  ;  »  quamvis  ea  fierent,  quai  hoc 
loco  praecepta  snnt  deduobus  lurturibusautduobus  pullis 
coiumbinis.  Sic  enim  baptizari  ipse  etiam  dignatus  est 
l)aptismo  Joannis,  qui  erat  baptismus  pcjcnitentioe  in  re- 
missionem  peccatorum^,  quamvis  nuUum  haberet  ilie  pec- 
catum.  3Ierito  ergo  quidam  nostri  ita  interpretati  sunt 
etiam  istum  in  Leviticoiocum,  ut  non  dicerent ,  «  Super 
))  fiiio  aut  super  fiiia ,  ))  sed  «  Pro  fifio  aut  pro  fiiia.  )) 
Manc  eiiim  vim  liujus  priepositionis  esse  intciiexerunt  lioc 
loco,  ubi  gragcus  ait,  i-^'  ^Myh  ini^-j^d-v^i.  Sane  advertendam 
est ,  quam  pauper  Dominus  nasci  voluerit ,  ut  non  pro 
iiio  ofierretur  agnus  et  puilus  coiumbinus  aut  turtur,  sed 
par  turturum  aut  duo  puiii  coiumbini,  sicutin  Evangeiio 
legitur^  :  quod  Scriptura  Levitici  tunc  jussit  oflerri,  si 
non  liabuerit  manus  ofibrentis  quod  satis  est  in  agnum. 

QU^STIO  XLL 

«  HoMiisi  si  cui  facta  fuerit  in  cute  corporis  ejus  cica- 
))  trix  signi  lucida,  et  fuerit  in  cute  coioris  cjus  tactus 
)>  leprse  ^.  ))  Yeiut  exponendo  dixit  posterius ,  unde  quod 
primum  dixerat  inteiiigeretur,  quoniam  dixerat :  «  Homini 
))  si  cui  facta  fuerit  in  cute  corj^oris  ejus  cicatrix  signi  iu- 
))  cida ,  »  ne  cicatricem  sic  inteiiigeremus,  quomodo  soiet 
esse  vestigium  sanati  vulneris,  aperuit  hoc  se  de  coiore 
dicere,  cum  adjunxit  :  «  Et  fuerit  in  cute  coioris  ejus 
))  tactus  ieprcTe.  »  Quidfpiid  ergo  iilud  est,  coioris  vitium 
est,  quod  nomine  cicatricis  appeliat.  Quod  vero  ait:  «  Tac- 
»  tus  iepiae^  )>  non  quod  tactu  color  sentiatur,  sed  ita 
dicit  (;ietiim  iepra3,  tan(|uam  ipse  bomo  vei  corpus  ejus. 

'  Luc.  ii^  .»;.  —  '  Malll).  Ui,  i  J.  —  -^  L  ic.  ii,  2^\.  —  1  Levil.  \ni,  a. 
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lepra  sit  lacliim,  hoc  est,  maculatum  atque  vitiatum  : 
sicut  dici  solet :  Tetigit  eum  ,  vel  non  tetigit  febris.  J)e- 
nic[ue  ipsam  maculam  tactum  vocat,  et  eam  semper  isto 
nomine  appellat.  Unde  nonnulli  nostri  non  «  Tactum,  »  sed 
))  Maculam  )>  interpretati  sunt :  quo  nomine  quidem  pla- 
nius  videretur  sonare  quod  legitur^  sed  potuit  et  graecus 
non  dicere  aorv ,  id  est ,  «  Tactum  ,  )>  sed  ii.(oy.&v ,  id  est , 
))  Maculam,  )>  unde  au.waov  dicit  immaculatum  :  quanquam 
non  ab  illo  solo ,  quod  in  colore  contingit ,  sed  ab  omni 
vitio  purum  solet  Scriptura  a[i.w|xov  dicere  •,  unde  non  ma- 
culam  coloris,  sed  omnis  vitii  notam  vult  intelligi ,  quod 
|i.w|.>.ov  appellat.  Posset  ergo  quod  ad  solum  colorem  attinet 
(jTTiXov  dicere  •,  quo  verbo  usus  est  Apostolus ,  ubi  ait  de 
Ecclesia  :  «  Non  habentem  maculam  aut  rugam^  »  Nec 
(j.fb-j.ov  autem,  nec  «^ttD.ov  dixit,  sed  aorv,  idest,  tactum  :  quod 
et  in  graeca  Kngua  inusitate  dicitur  in  coloribus  \  et  tamen 
hoc  Septuaginta  interpretes  non  piguit  grcece  dicere  ^  cur 
ergolatinos  piguerit.^  Quod  autem  dicitur, « Cicatrix  signi,» 
vel  ideo  dicitur,  quod  significet  ahquid  ^  vcl  ideo  potius, 
quod  ipsum  hominem  sigiio  quodam  discernit  a  C3cteris , 
hoc  est ,  notabilem  reddit. 

QUyESTIO  XLII. 

QuiD  estquod  ait :  «  Et  videbit  sacerdos,  et  inquinabit 
))  eum^.^  ))  ad  quem  veniet  ut  mundetur.  Sed  «  Inquina- 
))  bit  ))  dictum  est ,  inquinatum  pronuntiabit,  si  hcec  in 
eo  viderit,  quae  Scriptura  dicit  de  macula  leprae. 

QU/ESTIO  XLIII. 

«  Si  autem  lucidus  albus  erit  in  cute  coloris  ejus ,  et 
))  humihs  non  fuerit  aspectus  ejus  a  cute^  Lucidus  albus,» 
subauditur,  tactus,  id  est,  illa  macula  coloris  non  pilus. 

»  Ephcs.  V,  27.  —  2  Lcvit.  xm,  3.-3  ibid.  4- 
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Qiiod  postea  dicit  :  «  Si  autcm  convcrsa  mulata  fucrit 
»  significatio  in  cute  ^ :  )>  hanc  dicit  significationcm,  quod 
supcrius  ((  Signum  ))  in  latino  lcgitur.  Nam  graecus  et  su- 
pra  et  hic  uno  eodemquc  verbo  ususest,  (ir,{;.a(jiav  dicens. 

OU^STIO  XLIV. 

«  Et  segregabit  illum  sacerdos  septem  diebus  in  secun- 
»  do  :  et  videbit  illum  sacerdos  die  septimo  in  secundo  : 
))  et  ecce  obscurus  tactus  non  est  conversus  tactus  in  cute ; 
))  et  purgabit  eum  sacerdos  :  signum  enim  est^:  ))  hoc 
est,  purgatum  eum  pronuntiabit :  non  enim  est  lepra,  sed 


signum. 


QU^STIO  XLV. 


«  Si  autem  conversa  mutata  fuerit  significatio  in  cute 
))  posteaquam  vidit  illum  sacerdos  ut  purget  :  et  visus 
))  fuerit  denuo  sacerdoti,  et  viderit  eum  sacerdos,  et  ecce 
))  commutata  significatio  in  cute  ^  et  inquinabit  eum  sa- 
))  cerdos  ;  lepra  est  ^  :  ))  Etiam  hic  ((  Inquinabit  ))  dixit , 
inquinatum  pronuntiabit  :  ((  et  ))  autem  plus  habet,  ex 
more  locutionis  Scripturse.  Hoc  itaque  videtur  admo- 
nuisse ,  ut  cum  visus  fuerit  solus  color  albus  et  lucidus , 
discolor  sano  colori,  adhuc  probetur  a  sacerdote,  ut  si 
viderit  etiam  pilum  mutatum  in  album  colorem,  et  humi- 
liorem  factum  cutis  iocum  ,  in  quo  est  albus  color,  tunc 
pronuntiet  lepram  ,  id  est_,  inquinet  hominem  pronun- 
tiando  leprosum  :  ((  Si  autem,  inquit,  lucidus  albus  fuerit 
))  in  cute  coloris  cjus^,  ))  id  est,  lucidus  albus  fuerit  ille 
tactus;  quo  nomine  eamdcm  maculam  appellat  :  ((  et  hu- 
))  milis  non  fuerit  aspcctus  cjus  a  cute  ^  et  pilus  non  erit 
))  conversus  in  album,  ipse  autem  est  obscurus^, ))  id  est, 
ipse  pilus ,  quia  non  est  albus :  ((  Et  segregabit  sacerdos 

•    Lfvit.  xiii,  7.  —  '  Il)i<l.  8.  —  ^  Tl.ifl.  4-(;.  —  '\  Il)i(l.  ';-9.  —  1  iMd.  /j. 
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))  tacLiim  soptcm  dies:  et  videbit  sacerdos  tactiim  die  sep- 
»  timo\  ))  id  Gst,  ilJam  macalam  :  u  Et  ecce  tactiis  manet 
»  ante  eum  •  noii  commutatus  est  tactus  in  cute ,  »  id  est, 
non  est  discolor  et  dissimilis  inventus  a  cute.  Ergo  sana- 
tum  est  quod  vitiosum  erat  :  sed  adhuc  jubet  proJ^ari 
eamdem  sanitatem  per  alios  septem  dies ,  atque  ideo  se- 
quitur  et  dicit :  «  Et  segregabit  iJlum  sacerdos  septem  dies 
»  iri  secundo,  »  id  est,  septem  alios  dies  :  «  Et  videbit 
»  iJlum  sacerdos  die  septimo  in  secuhdo  :  et  ecce  obscurus 
»  tactus*^,  »  id  est,  quia  non  albus  et  lucidus,  ac  per 
hoc  concoJor  sano  colori  :  «  Non  est  mutatus  tactus,  »  in 
cute,  sicut  et  paulo  ante  dixit ;,  hoc  est ,  non  est  dissimiJis 
a  csetera  cute :  «  Et  purgabit  eum  sacerdos,  »  id  est,  pur- 
gatum  pronuntiabit  a  suspicione  lepr.Te  •,  non  quod  habuerit 
lepram,  quam  jam  non  liabet,  sed  quoniam  lepra  non 
fuit ,  ({uod  in  illolucido  et  albo  colore  tactus,  id  est ,  ma- 
culne  illius  qu.ie  apparuerat,  cum  expectaretur  utrum  hu- 
milior  fieret  locus ,  et  pilus  ilHc  in  album  converteretur, 
non  cohtigit,  scd  potius  ille  tactus  qui  fuit  ante  lucidiis 
et  albus  ,  obscurus  inventus  6st,  id  est,  similis  cetero  co- 
lori,  non  lucidus  :  non  erat  ergo  lepra,  u  Si^num  est 
»  enim ,  »  non  lepra,  quod  sic  apparuetit  :  tamen  etiam 
propter  hoc  purgatus  a  suspicione  leprae ,  «  Lavabit  vcsti- 
»  menta  sua,  »  f[uia  et  in  illo  signo  aliquid  fiiit ,  propter 
quod  lavanda  fuerant  vestimenta  •,  «  Et  mundus  crit.  » 

QU/ESTIO  XLVI. 

((  Deinde  sequitur  :  (c  Si  autcm  conversa  mutata  fuerit 
»  significatio  in  cute,  posteaquam  vidit  illum  sacerdos  ul 
»  purgaret  illum"  :  »  id  est,  posteaquam  vidit  eum  sa- 
cerdos  septimo  die  prius  sanum ,  ut  purgarct  illum  ,  mu- 
tata  est  illa  significatio ,  id  est ,  illud  signum  in  cutc :  «  Et 

»  Levil.  xii,  5.  —  »  Ibid.  6.  —  3  ibld.  ^. 
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))  visiis  iucrit  m  sccundo  saccrcloti ,  »  idcst,  post  nlios 
septem  dics  :  «  Et  vidcrit  eum  saccrdos,  et  ecce  commu- 
))  tata  est  significatio  in  cute,  ))  id  est,  non  stetit  in  illa 
sanitatc^,  in  qua  eum  viderat  post  primos  septem  dics. 
<(  Et  inquinabit  illum  sacerdos  :  lepra  cst  ^  »  Jam  hic  quo- 
niam  illud  quod  visum  fuerat  post  primos  septem  dies  sa- 
num,  nou  stctit  in  suo^,  sed  mutatum  est  in  pristinum 
vitium ,  lepra  pronuntiatur  :  ita  ut  non  illic  expectctur 
vel  locus  humilior,  vel  pilus  in  album  conversuSo  Cum 
enim  lepra  non  sit  notabihs  atque  vitiosa  nisi  varietas  •  hoc 
ipsum  de  vitioso  colore  redire  ad  sanum,  et  de  sano  redire 
ad  vitiosum ,  ita  notabile  est ,  ut  non  ibi  fuerit  expectan- 
dum  ,  quod  in  primo  expectari  prseceperat,  de  humiliori 
Joco  et  piU  candore ,  sed  jam  etiam  ista  varietate  sine  du- 
bitatione  sit  lepra. 

QU^STIO  XLVII. 

Deinde  sequitur:  «  Et  tactus  leprae  si  fuerit  in  ho- 
))  minc ,  vcniet  ad  sacerdotem :  et  vidcbit  sacerdos  •  et 
))  ecce  cicatrix  alba  in  cute^  cl  haec  mutavit  capiHum 
))  album ,  et  a  sano  carnis  vivae  in  cicatrice^.  ))  Hinc  si 
subtrahamus,  «  et,  «more  enim  locutionis  Scripturarum 
positum  est,  iste  erit  sensus,  «  Et  videbit  saccrdos :  et 
))  ecce  cicatrix  alba  in  cutc;  et  haec  mutavit  capillum 
))  album  a  sano  carnis  vivae  in  cicatrice.  ))  Ordo  est, 
«  Mutavit  capillum  album  in  cicatrice  a  sano  carnis  vi- 
))  vse:  »  id  est,  cum  caro  viva  et  sana  habeat  capiJlum 
obscurum,  vel  nigrum,  hsec  cicatrix  album  habet.  «  Le- 
»  pra  veterasccns  est  in  cute  coloris  ejus  :  ct  inquinabit 
»  cum  sacerdos^,  »  id  est,  inquinatum  pronuntiabit. 
«  Non  segregabit  eum,  quia  immundus  est:  »  Hoc  vidc- 
tur  dicere  quia  ui)i  inventus  fuerit  pilus  in  album  muta- 

•  Lcvit.  xui,  8.  —  2  Foito  in  sano.  —  ^  Lcvil.  xiii,  9,  10.  —  4  l\,\d.  ii . 
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lus  concolor  albo  vitio  cutis,  jam  non  scgrcgatur,  ut 
probetur ;  ncc  expectatur  utrum  etiam  humilior  fiat  lo- 
cus :  sed  ex  hoc  tantum  quod  alba  est  cutis  discolor  cae- 
teroe,  et  album  habet  pilum  discolorem  coeteris  qui  sunt 
in  carne  viva  et  sana,  lepra  veterascens  pronuntiatur : 
ideo  veterascens,  quia  jam  non  est  probanda  illis  bis 
septem  diebus.  «  Si  autem  restitutus  fuerit  color  sanus, 
))  et  conversus  fuerit  albus:  ))  quoniam  dixerat  totum 
album  factum  per  totam  cutem,  eo  ipso  jam  mundum 
esse-,  quia  varietas  ibi  jam  non  esset.  Deinde  ait :  «  Et 
))  quacumque  die  visus  fuerit  in  eo  color  vivus,  inquina- 
)>  bitur^ :  )>  ubi  satis  ostendit  varietatem  improbari.  Ac 
per  hoc  quod  modo  dixit,   «  Si  autem  restitutus  fuerit 
))  color  sanus,  et  conversus  fuerit  albus,  et  veniet  ad  sa- 
))  cerdotem  :  et  videbit  sacerdos :  et  ecce  conversus  fac- 
))   tus  in  album  5  et  purgabit  sacerdos  tactum  •,  mundus 
))  est^.  ))  Restitutum  colorem  sanum  non  debemus  acci- 
pere,  ut  color  sanus  esset:   etenim  ipse  erat,  per  quem 
tamen  fiebat  immundus  propter  varietatem.  Restitutum 
ergo  dixit  colorem  sanum,  ut  illud  esset  quod  fuerat,  id 
est,  albus  sano  pereunte.  Tunc  enim  rursus  mundus  erit, 
cum  totus  albus  fuerit,  quia  nulla  ibi  varietas  erit.  Scd  res- 
titutum  pro  pcreunte  accipere,  nimisinusitata  locutio  est. 
Magis  cnim  videtur  dicere  debuisse:  «  Si  autem  restitutus 
fuerit  color  aJbus  :  »  nunc  vero  ait :  «  Restitutus  sanus,  ct 
))  conversns  fuerit  albus  ^  ))  tanquam  diceret :  a  Sanus  CQ- 
Jor  si  restitutus  fuerit  in  album.  » 

OU/ESTIO  XLVIII. 

QuiD  est^  cum  de  lepra  capitis  loqueretur^ ;  eam  eti/am 
(OoaOG;Aa)  quassatioucm  appellavit,  cum  in  solo  colore  fiat,  vcl 
cutis  velcapillorum, et quod humilior  aspectus ejus acnpti  ^ra 

'  T-eviL  \m,  r/|.  —  '  Il)i«l.   iG,  17.  —  ^  lltiil.  3o 
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cute appareat,  sine  dolorc  lamcn  etsine  ulla  vexatione?  An 
hoc  quod  immundum  est  quassationem  voluit  appcllarc 
pro  plaga,  velut  hac  immunditia  homo  percussus  sit. 

QUyESTIO  XLIX. 

QuiD  sibi  vult,  quod  cum  diceretde  lepra  vestimento- 
rum  aharumque  rcrum  ad  usus  hominum  pertinentium, 
ait :  «  Aut  in  vestimento  laneo,  aut  in  vestimento  stuppeo, 
»  aut  in  stamine,  aut  in  lana,  aut  in  hneis,  aut  in  la- 
»  neis* :  »  cum  jam  supra  dixisset,  k  In  vestimento  laneo, 
))  aut  in  vestimento  stuppeo  ?  ))  Nam  stuppeum  est  Litique 
lineum.  An  iUic  vestimenta  intelhgi  voluit :  hic  autem 
quodhbet  laneum  et  quodhbet  hneum  ?  Non  enim  vesti- 
menta  sunt  stramina  jumentorum,  cum  sintlanea-,  aut 
vestimenta  sunt  retia,  cum  sint  hnea.  Prius  ergo  specia- 
Jiter  de  vestimentis,  deinde  generahter  de  omnibus  rel)us 
laneis  et  lineis  dicere  voluit. 

QU^STTO  L. 

Qu^iiiTUR  quid  dixerit,  «  In  omni  operaria  pelle^:  )) 
quod  nonnulh  interpretati  sunt ,  «  In  omni  confecta 
))  pelle.  ))  Sed  non  ait  gr.Tecus  sp^acasV;)  ^spaari;  ait  autem 
ep-yacrw;):  quod  vcrbum  ctiam  in  Regnorum  Ubro  posi- 
tiim  est,  ubi  Jonathan  loquitur  ad  David :  «  Esto  in  agro 
))  in  die  operaria^,  ))  id  est,  in  die  qua  fit  opus.  Ac  pcr 
lioc  etiam  hic  pellem  operariam  in  qua  fit  opus  debemus 
accipere,  id  est,  alicui  operi  accommodatam.  Sunt  enina 
pelles  qu.To  tantummodo  ad  ornamentum  habcntur,  non 
ad  opus. 

QU^STIO  LT. 

QuiD  est  quod  ait:  «  In  omni  vase  operario  pelhs"' :  )) 
nisiquodestex  pelle  factum,  hoc  est,  in  omni  vase  pclii- 

'  Levit.  xiii,  37.  38.  — '  11)1(1.  /,8.  —  ^  I  ]\o.ii.  XX,  19.  -^4  Levit.  \iii,49. 
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ceo?  Hoc  autem  isto  loco  vas  dicit,  quod  CjYxci  appelJant 
G-Aijo;,  hoc  cnim  nomen  generale  est  omnium  utensilium. 
Aliud  est  autem  quod  appellatur  a-^-^ciov;  nam  et  hoc  la- 
tina  Jingua  vas  dicitur ;  sed  a^^siov,  illud  magis  inteUigi- 
tur  vas  quod  liquorem  capit. 

QU.ESTIO  LII. 

QuiD  est  quod  ait,  «  Et  quemcumque  tetigerit,  qui 
))  fluorem  seminis  patitur,  et  manus  suas  non  lavit  aqua^ 
))  Javnbit  vestimenta,  et  lavabit  corpus  suum  aqua,  et 
))  immundus  erit  usque  in  vesperam^  ?  ))  Ambigue  quippe 
positum  est  quod  ait,  «  Manus  suas  non  lavit  aqua,  )) 
veJut  posteaquam  tetigerit.  Sed  intelJigendum  est,  quem- 
cumquc  non  Jotis  manibus  tetigerit^  ipse  quem  tetigerit, 
lavabit  vestimenta,  etc. 

QU^STIO  LIII. 

L  QuiD  est,  quod  cum  praeciperet  quomodo  intrare 
deberet  sacerdos  summus  in  Sanctum,  quod  est  intra  ve  • 
kim,  aitinter  CDCtera  :  «  Et  exorabit  pro  sanctis  ab  immun- 
))  ditiis  fiJiorum  Israel,  et  ab  injustitiis  eorum,  et  de  om- 
))  nibus  peccatis  eorum^? ))  Quomodo  ergo  pro  sanctis,  si 
ab  immunditiis  fdiorum  Israel  et  ab  injustitiis  eorum  dc 
omnibus  peccatis  eorum?  An  quia  non  ait,  «  Pro  im- 
munditiis  fdiorum  IraeJ,  ))  sed  «  ab  immunditiis, ))  hoc  iii- 
teJJigendum  est,  «  Exorabit  pro  sanctis  aJ^  immunditiis 
))  fiJiorum  IsraeJ,  ))  id  est,  pro  eis  qui  sancti  sunt  al) 
immunditiis  fdiorum  Israel,  non  consentientes  immun- 
ditiis  eorum  :  non  quia  pro  ipsis  tantum  exorandum  erat, 
sed  quia  etiam  pro  ipsis ,  ne  qiiisquam  putaret  ita  fuisse 
sanctos,  ut  nihil  esset  unde  pro  eis  exoraretur,  quamvis 
esset  ab  immunditiis  fiJiorum  IsraeJ  et  ab  injustitiis  eo- 

'  Lcvil.  xui,  49-  —  ^  Iil-  X.Y1,  iG. 
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riim  alicni?  «  De  omnihns  peccatis  corum,  ))  id  est,  (jure 
injnstitise  vcniebant  de  omnibus  pcccatis  eorum. 

II.  Potest  et  iste  esse  sensus:  u  Exorabit  pro  sanctis  ab 
»  immunditiis  filiorum  Israel, ))  id  est,  nt  hoc  pro  illis  exo- 
rari  intelligatur,  ut  ab  immunditiis  filiorum  Israel  tuti  es- 
))  sent.  ))  Sed  «  exorabit  »  non  potest  accipi,  nisi  quod  alio 
verbo  dicitur,  propitiabit.  Unde  et  propitiatorium  vocatur, 
quod  aJii  exoratorium  interpretati  sunt:  grsece  autem  di- 
citur  tAadTrpicv.  Et  quod  boc  loco  latinus  ait,  «  Exorabit  pro 
sanctis,  ))  graecus  hsihetilo.y.Gi-xi,  quod  non  intelligitur  nisi 
pro  peccatis.  Unde  scriptum  est  in  Psalmo  :  «  Qui  propi- 
))  tius  fit  omnibus  iniquitatibus  tuis  ^  ))  Hic  ergo  aptior 
sensus  est,  utintelligatur  sacerdos  etiam  pro  bis  propitiare 
Douitl  j  qiii  sancti  sunt  ab  immunditiis  fiHorum  Israel,  et 
quia  Lcet  ita  sancti  sint  ut  immunditiis  filiorum  Israel  et 
injustitiis  non  consentiant ,  bal^ent  tamen  aliquid  propler 
quod  eis  necessaria  sit  propitiatio  Dei. 

III.  Sane  in  quodam  gr.ieco  invenimus^  «  Et  exorabit 
))  sanctum : ))  non,  «  pro  sanctis : ))  et  iilud  quidem  «  sanc- 
))  tum,  ))  gcnere  neutro,  idest,  to  a-;-icv.  Nam  possetintel- 
ligi,  «  Exora!)it  sanctum  Deum,  ))  et  nulla  esset  quaestio  : 
quomodo  autem  possit  intciligi,  «  Exorabit  boc  sanc- 
))  tum,  ))  ditiicile  est  dicere,rxisi  forte  illud  sanctum  quid- 
([uid  est  ([uod  Deusest  j  quia  et  Spiritus  sanctus,  qui  uti([ue 
Deus  est,  neutro  genere  graece  dicitur  to  7:vc-j|.».a  to  a-;'icv.  Et 
forte  hoc  est,  si  tamen  ille  codex  verior  est,  qui  emenda- 

tior    Videbatur  ,    e^O.aorcTai  to  a^.cv,    hoC    CSt,    To  TTVcJiAa  To  a^icv, 

qiiod  Jatine  genere  neutro  dici  non  potest.  Quamvis  et 
in  tribus  ahis  codicil)us,  uno  graeco  et  duobus  latinis, 
non  invenerimus,  nisi  (|uod  supra  di^iimus,  «  Exorabit 
))  pro  sanctis.  »  Quod  pot(^st  et  sic  accipi,  ut  non  pro 
sanctis  hominibus,  sad  ]:)ro  iis  quae  sancta  sunt  inteJhga- 

«  J'sal.  cii,  3. 
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tur,  id  est,  tabernaculo  ipso,  et  quaecumque  m  eis  essent 
sanctificata  Domino  :  ut  hoc  sit,  «  Exorabit  pro  sanctis 
»  ab  immunditiis  iiliorum  Israel,  »  propitiabit  Deum  pro 
iis  quae  sanctificata  sunt  Domino,  ab  immunditiis  filiorum 
Israel,  quia  in  medio  eorum  erat  tabernaculum.  Sic  enim 
sequitur :  nam  cum  dixisset_,  «  Exorabit  pro  sanctis  ab 
»  immunditiis  filiorum  Israel,  etab  injustitiis  eorum,  de 
»  omnibus  peccatis  eorum ,  »  continuo  subjecit,  «  Et  ita 
»  faciet  tabernaculo  testimonii,  quod  creatum  est  in  eis,  in 
»  medio  immunditioe  eorum  ^ :  »  ut  ad  hoc  necessaria videa- 
tur  illa  propitiatio  pro  sanctis,  id  est,  pro  tabernaculo  et 
omnibus  quse  in  eo  sancta  dicuntur.  Nam  et  paulo  posthoc 
dicit  de  altari,  quod  aspersione  sanguinis  mundaret  ilJud 
sacerdos,  et  sanctificaret  ab  immunditiis  fdiorum  IsraeP. 

QU.^STIO  LIV. 

«  Et  perficiet  exorans  sanctum^.  »  Utrum  perficiet 
sanctum  ^  an  exorans  sanctum ,  secundum  id  quod  supra 
diximus  :  nam  et  hic  neutro  genere  graece  dictum  est  -h 
a^iov.  Utrum  ergo  exorans  Dominum  perficiet  sanctum, 
id  est,  perfecte  sanctificat  quod  sanctificat  :  an  «  perfi- 
»  ciet,  »  quod  ait,  «  exorans  sanctum,  »  id  est,  iJkid 
sanctum  quod  cst  to  TWcO^a  to  ariov. 

QU^STIO  LV. 

De  duobus  hircis,  uno  immoJando,  et  aJio  in  desertum 
dimittendo^,  qucm  i-c-oaTraiov  vocant,  solet  esse  discepta- 
tio :  et  a  quilnisdam  ille  immolandus  in  bono  accipitur, 
iJle  autem  dimittendus  in  malo.  Non  tamen  iste  sensus 
id(*o  confirmandus  est,  quia  homo  in  cujus  manu  in  cre- 
miim  Jiircus  dimittitur,  cum  redierit,  Javare  jussus  cst 
veslimenta  sua  et  corpus  suum  aqua,  et  sic  ingredi  in 

'  LcviL  XVI,  iC).  —  '^  Tbiil.  19.  —  -^  II.  xv,  s»o.  —  4  IJ.  xvi,  'io  oi  27. 
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castra,  tanqiiam  et  hoc  sit  indicium  cur  in  malo  sit  ille 
liircus  accipiendus ,  a  cujus  contagione  homo  abluendus 
est.  Sic  enim  dicit  abluendum  et  qui  alterius  hirci  vituli- 
que  acceperit  carnes,  et  extra  castra  combusserit  ♦,  quia 
ita  de  illo  et  de  vitulo  fieri  jubet,  de  quorum  immolato- 
rum  sanguine  fit  aspersio,  et  sunt  pro  peccatis,  ac  per  hoc 
non  negligenter  istorum  duorum  hircorum  distinctio  in 
allegorica  significatione  tractanda  est.  Item  cum  consti- 
tuisset  diem  decimum  septimi  mensis  sabbato  sabbato- 
rum%  quo  fieret  supra  dicta  purgatio  a  sacerdote  illo  uno, 
qui  patri  succedit,  loquens  de  eodem  sacerdote  ait, 
<(  Exorabit  sanctum  sancti:  )>  quod  jam  nescio  utrum 
ahter  accipiendum  sit,  quam  exorabit  in  sancto  sancti, 
quodam  genere  locutionis,  in  illo  scilicet  sancto,  quo 
solus  ipse  summus  sacerdos  intrabat,  quod  est  intra  velum 
ubi  arca  erat  testimonii  et  altare  incensi.  Non  enim  eum- 
dem  locum  tanquam  Deum  exorabit,  sed  quia  ibi  exorabit 
Deum,  ita  positum  est,  «  Exorabit  sanctum  sancti.  » 
Nam  et  hoc  genere  neutro  in  groeco  positum  cst ,  to  a-^tov 
-rou  a^ioo.  An  fortc  Spiritum  sanctum  sancti  Dei,  hoc  est, 
To  a-^icv  mzZiJ.cf.  toij  a-^ioj  Sio^  ?  Au  potius  <(  Exorabit  ))  dic- 
tum  est,  ((  Exorando  purgabit?  ))  Nam  sic  verba  contexit , 
«  Et  exorabit  sanctum  sancti,  et  tabernaculum  testimo- 
))  nii,  et  altare  exorabit,  et  pro  sacerdotibus  et  pro  omni 
))  synagoga  exorabit^.  ))  Quomodo  ergo  exorabit  taberna- 
culum  et  altare,  nisi  (ut  dictum  est)  inteliigamus  exorando 
purgabit. 

QU^STIO  LVI. 

Illud  quod  dicit ,  «  Quicumque  occiderit  vitulum ,  aut 
»  ovem,  aut  capram  in  castris,  et  quicumque  occiderit 
))  cxtracastra,  ct  ad  ostium  tabernacuU  tcstimonii  nonad- 

»  Levit.  XVI,  29.  —  2  iljij.  33^  3/|. 
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))  tultTil^ : ))  ct  iii  hocconstitult  pcccatam,.ctcommiuatur 
lacicnti,  nonde  iis  dicit  quoe  occidujitur  adusum  vcscendi, 
vel  si  quid  aliud,  sed  dc  sacrificiis.  Prohibuit  enim  privata 
sacrificia,  ne  sibi  quisejue  quodam  modo  sacerdos  esse  au- 
deat ,  sed  illuc  afferat,  ubi  per  sacerdolem  offerantiir  Deo. 
Ita  enim  ncc  vanis  sacrificabunt  •,  naft;^  ethoc  in  ea  con- 
suetudine  cavendum  prsemonuit.  Gum  ergo  non  liceret 
ofFerri  sacrificia  nisi  in  tabernaculo  ,  cui.templum  postea 
successit^  unde  et  rex  Israel  Jeroboam  vaccas  facere  au- 
sus  est  ^ ,  quibus  populus  sacriflcarct ,  ne  h^ijus  legis  ne- 
cessitate  seducerentur  ab  eo  quisubregno  ejas  erant,  dum 
pergercnt  Jerusaiem  ut  in  templo  l)ei  oiferrent  sacrificia 
sua,  in  quo  lacto  a  Domino  condemnatus  est  :  merito 
quaeritur,  quomodo  hcite  sacrificaverit  Ehas  extra  tem- 
pium  Dei,  quando  et  ignem  de  coeio  impetravit,  et  pro- 
phetas  doemoniorum  convicit^.  Quod  mihi  non  vidctur 
alia  rationc  defendi,  quamilia  qua  defcnditur  et  AbraiicC 
factum  ,  quod  fdium  Dco  jussus  voiuit  immolare^,  Cum 
enim  jubet  iiie  qui  iegem  constituit,  aiiquid  lieri  cpiod  in 
lcge  prohibuit,  jussio  ipsa  pro  iege  liabetur,  quoniam 
auctor  cst  iegis.  Non  enim  deesse  possent  miracula  aiia 
proeter  sacrificium,  quibus  superarentur  et  convincerentur 
prophetai  lucorum  :  sed  Spiritus  Dei  (jui  faerat  in  Elia , 
quidquid  in  hac  re  fecit,  contra  legcm  essc  non  potest^ 
quia  dator  est  iegis. 

QU.ESTIO  LVII. 

I.  QuiD  est  quod  prohibens  edendum  sanguinem  dicit, 
<(  Anima  omnis  carnis,  sanguis  cjus  cst?  w  Qucm  lotum 
locum  sie  exphcat,  «  Et  homo,  liomo  filiorum  Israel,  aut 
»  de  piosciytis,  cpii  appositi  sunt   in  vobis,  ([uicumque 

>   Lcvit.  XVII,  3.   —   '  3  Uog.  xii ,  28   —  3  l\.    xv;ii ,    .')G.  —   4  Cci;. 
xxii,  3. 
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))  ederitomncm  sangiiinem,  et  staluam  laciem  meam  super 
))  animam  quas  manducat  sanguinem,  et  perdam  illam 
»  de  populo  suo.  Anima  enim  omnis  carnis  sanguis  ejus 
»  est.  Et  ego  dedi  illud  vobis  exorare  pro  animabus  ves- 
»  tris  :  sanguis  enim  ejus  pro  anima  exorabit.  Propterea 
))  dixi  filiis  Israel :  Omnis  anima  ex  vobis  non  cdct  san- 
))  guinem ,  et  proselytus ,  qui  appositus  est  in  vobis ,  n^n 
»  edet  sanguinem  ^.  ))  Numquidnam  si  animam  pecoris 
sanguinem  dicimus,  etiam  anima  hominis  sanguis  putanda 
est?  Absit.  Quomodo  ergo  non  ait:  «  Anima  omnis  carnis 
pecoris  sanguis  ejus  est,  ))  sed,  «  Anima,  inquit^,  omnis 
))  carnis  sanguis  ejus  est?  ))  In  omni  utique  carne ,  etiam 
hominis  caro  deputatur.  An  quiavitale  ahquid  est  in  san- 
guine,  quia  per  ipsummaxime  in  hac  carne  vivitur,  qui 
in  omnibiis  venis  per  cor|X)ris  cuncta  diflunditur ,  ipsam 
vitam  corporis  vocavit  animam ,  non  vitam  quoe  migrat 
ex  corpore ,  sed  quae  morte  finitur ?  Qua  locutione  dicimus 
istam  vitam  temporalem  esse  non  seternam  ^  mortalem  , 
non  immortalem  •,  cum  sit  immortahs  animoe  natura,  quse 
ablata  est  ab  Angehs  in  sinu  Al^rahae"^,  et  cui  dicitur  : 
((  Hodie  mecum  eris  in  paradiso^ ,  ))  et  quae  in  tormentis 
ardebat  inferni'*.  Secundum  istam  ergo  significationem , 
qua  perhibetur  anima,etiamha3c  temporahs  vita,  dixit  apos- 
tokisPaulus  :  ((  Non  enim  facio  animam  meam  pretiosiorem 
))  quamme^ : ))  ubi  se  ostendere  voluitetmori  paratum  pro 
Evangeho.  Nam  sccundum  significationem,  qua  anima  dici- 
tur  illa  qusemigrat  ex  corpore,magis  eam  pretiosam  faciebat, 
cui  tantum  meritum  con([uirebat.  Sunt  et  ahse  hujusmodi 
locutiones,  Vita  itaque  ista  temporalis  maxime  sanguine 
continetur  in  corpore.  Sed  quid  est  (juod  ait :  ((  Dedi  vobis 
))  eum  ad  akare  Dei,  exorare  pro  anima  vestra^  :  ))  tan- 

»  Lcvit.  XVII,  10-12. —  2  Luc.  XVI,  '22. — ^h\.  xxiii,  43. — ^»  U-  xvi,23. 
—  5  Act.  XX,  24.  — ^  Lcvit.  xvii,  21. 
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quam  animapro  anima  exoret.  Numquid  sanguis  pro  san- 
guine,  quasi  de  nostro  sanguinc  solliciti  simus,  cum  pro 
anima  nostra  volumus  exorari  ?  Absurdum  est  hoc. 

II.  Sed  multo  est  absurdius  ut  sanguis  pecoris  exoret 
pro  anima  hominis,  quae  mori  non  potest :  cum  manifeste 
Scriptura  testetur  in  Epistola  ad  Hebraeos,  illum  sanguinem 
victimarum  nihil  profuisse  ad  exorandum  Deum  pro  pec- 
catis  hominum  ^  sed  significasse  aliquid  quod  prodesset. 
((  Impossibile  estenim,  inquit,  sanguinem  hircorum  et 
))  taurorum  auferre  peccata^  )>  Restat  itaque  ut  quoniam 
pro  anima  nostra  exorat  Mediator  ille,  qui  omnibus  iJlis 
sacrificiis,  quoe  pro  peccatis  ofFercbantur,  proefigurabatur, 
iJlud  appelJetur  anima  quod  significat  animam. 

III.  Solet  autem  res  quae  significat,  ejus  rei  nomine 
c[uam  significat  nuncupari^  sicut  scriptum  cst  :  «.  Septem 
))  spicoe,  septem  annisunt'-  :  ))  nonenim  dixit :  «  Septem 
))  annos  significant  :  )>  et,  «  Septem  boves,  septem  anni 
))  sunt :  ))  et  multa  liujusmodi.  Hinc  est  quod  dictum  est  : 
((  PetraeratChristus^  ))  Non  enim  dixit :  ((  Petrasignificat 
Clnistum , ))  sed  tanquam  hoc  esset ,  quod  utie{ue  per  sul)- 
stantiam  non  hoc  crat,  sed  per  significationem.  Sic  ct 
sanguis,  quoniam  propter  vitalem  quamdam  corpulentiam 
animam  significat,  in  sacramentisanimadictus  est.  Verum 
si  quisquam  putat  animam  pecoris  esse  sanguinem ,  non 
cst  in  ista  quoestione  Jaborandum.  Tantum  nc  anima  ho- 
minis,  quae  carnem  humanam  vivificat,  et  est  rationalis, 
sanguis  putetur,  valde  cavendum  est,  ct  hic  error  modis 
omnibus  refutandus.  Quocrcndce  etiamlocutiones,  quibus 
per  id  quod  continet ,  significetur  id  quod  continetur ,  ut 
quoniam  anima  sanguine  tenetur  in  corpore ,  ( nam  si  fuerit 
cfFusus,  abscedit, )  per  ipsum  aptius  significata  sit  anima  , 
ct  cjus  nomen  sanguis  accepcrit.  Sicut  Ecclesia  dicitur 
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locus,  qiio  Ecclesia  congregatur.  Nam  Ecclesia  homincs 
sunt,  de  quibus  dicitur  :  a  Ut  exliiberet  sibi  gloriosam 
»  Ecclesiam^  w  Hoc  tamen  vocari  etiam  ipsam  domum 
orationum ,  idem  Apostoliis  testis  est ,  ubi  ait  :  «  Num- 
»  quid  domos  nonbabetis  ad  manducandum  etbibendum, 
»  an  Ecclesiam  Dei  contemnitis*^?  »  Et  hoc  quotidianus 
loquendi  usus  obtinuit,  ut  in  Ecclesia  prodire,  aut  ad 
Ecclesiam  confugere  non  dicatur ,  nisi  qui  ad  locum  ipsum 
parietesque  prodierit  vel  confugerit  ,  quibus  Ecclesiye 
congregatio  continetur.  Scriptum  est  etiam  :  a  Et  etlun- 
»  dens  sanguinem  qui  fraudat  mercedem  mercenarii^.  » 
Mercedem  sanguinem  dixit,  quoniam  ea  sustentatur  vita, 
quae  nomine  sanguinis  appellatur. 

IV.  Sed  cumDominus  dicat :  uNisimanducaverilis  car- 
»  nem  meam ,  et  biberitis  meum  sanguinem ,  non  babe- 
»  bitisin  vobis  vitam^-,  »  quid  sibi  vult  quod  a  sanguinc 
sacrificiorum  ,  quse  pro  peccatis  oflerebantur ,  tantopere 
populus  prohibetur,  si  ilUis  sacrificiis  unum  hoc  sacrifi- 
cium  significabatur,  in  quo  vera  fit  remissio  peccatorum  : 
a  cujus  tamen  sacrificii  sanguine  in  alimentum  sumendo 
non  solum  nemo  prohibetur,  sed  ad  bibendum  potius 
omnes  exhortantur,  qui  volunt  habere  vitam  ?  Quserendum 
igiturquid  significet,  quodhomoprohibeturin  Legesangui- 
nem  manducare,  eumque  Deo  funderejubetur.  Nam  do 
animae  natura,  cum  per  sanguinem  signilicata  sit,  quan- 
tum  in  prsesentia  satis  visum  est ,  diximus. 

QU/ESTIO  LVIII. 

((  TuRPiTUDiNEM  patris  tui  et  turpitudinem  matris  tusc 
M  non  rcvelabis  ^  turpitudo  enim  eorum  est^.  »  Prohibet 
cum  matre  concuml^ere^  ibi  est  enim  turpitudo  patris  et 

'  Ei)li.  v^  27.  —  2  1  Cor.  XI,  '22.  —  3  Eccli.  xxxiv,  27.  —  4  Joan.  vi, 
54.  —  ^  Levit.  xvm,  7. 
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m.Uris.  Nam  posLca  prohibet  et  novercT,  ubidicit  «  Tur- 
))  piludinem  uxoris  patris  tui  non  revelabis  ^  turpitudo  enim 
))  patristuiest  :  ))  ubi  exposuit  ([uomodo  in  matre  utrius- 
que  sitturpitudo,  id  est,  patris  et  matris  :  in  noverca  enim 
tantum  patris. 

QU^STIO  LIX. 

((  TuRPiTUDiNEM  sororis  tuae  ex  patre  tuo,  aut  ex  ma- 
»  tre  tua ,  quae  domi  est  nata ,  vel  quoe  foris  nata  est ,  non 
»  revelabis,  turpitudinem  earum^  Quse  domi  nata  est,  )> 
intelligitur  ex  patre^  ((  Quae  foris  nata  est ,  »  inteiligitur 
ex  matre ,  si  forte  de  priore  viro  eam  mater  susceperat, 
et  cum  illa  in  domum  venerat,  quando  patri  erjus  nupsit, 
quem  monet  Scriptura ,  ne  revelet  turpitudinem  sororis 
suoe.  Hic  videtur  non  prohibuisse,  et  quasi  praetermisisse 
concubitum  cum  sorore  de  utroque  parente  nata  :  non 
enim  dicit :  ((  Turpitudinem  non  revelabis  sororis  tuae  ex 
patreet  matre,  ))  sed  ((  Ex  patre  aut  ex  matre.  ))  Verum 
quis  non  videat  etiam  illud  esse  prohibitum  multo  maxime? 
Si  enimnonlicetsororis  turpitudinem  revelareexquolibet 
parente  natae,  quanto  magis  ex  utroque?  Quid  est  autem 
quod  interposita  prohibitione  concubitus  ,  etiam  cum  suis 
neptibus,  sive  de  filio ,  sive  de  fdia,  sequitur  et  dicit, 
))  Turpitudinemfiiiaeuxorispatris  tui  non  revelabis^?  ))  Si 
enim  huc  usque  dixisset ,  intcUigeremus  etiam  cum  fiHa 
novercoe  prohibitum  fuisse  concubitum,  quam  cx  priore 
viro  noverca  peperisset,  nec  hujus  qui  prohibetur  sjror 
esset ,  vel  cx  patre,  vel  ex  matre  :  cum  vero  addidit,  ((  Ex 
»  eodem  patre  soror  tua  est,  non  revelabis  turpitudinem 
»  ejus ,  »  manifestat  de  sorore  factam  esse  istam  prohibi- 
tionem ,  cum  fuerit  ex  patre  et  ex  noverca ,  de  qua  jam 
superius  dixerat.  An  ideo  iterum  hoc  apertius  voluit  pro- 
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hibere^  quia  superius  subobscurum  fuit?  ssepe  enim  hoc 
facit  Scriptura. 

QUiESTIO  LX. 

«  TuRPiTUDiNEM  fratris  patris  tui  non  revelabis  ,  et  ad 
»  uxorem  ejus  non  introibis  ^  »  Exposuit  qnid  dixerit, 
»  Turpitudinem  iratris  patris  tui,  id  est,  patrui  tui, 
»  non  revelabis,  hoc  est  enim,  ad  uxorem  ejus  non 
»  introibis.  »  In  uxore  quippe  patrui,  voluit  inteUigi 
turpitudinem  patrui  sicut  in  uxore  patris  ,  turpitudinem 
patris. 

QU.ESTIO  LXI. 

«  TuRPiTUDiNEM  uxoris  fratris  tui  non  revelabis  •,  turpi- 
»  tudo  fratris  tui  est  ^,  »  Quaeritur  utrum  hoc  vivo  fratre, 
an  mortuo  sit  prohibitum  :  et  non  parva  quaestio  est.  Si 
enim  dixerimus  de  vivi  fratris  uxore  locutam  Scripturam , 
uno  generah  praecepto ,  quo  prohibetur  homo  ad  uxorem 
accedere  ahenam  ^,  etiam  hoc  utique  continetur.  Quid  est 
ergo  quod  tam  dihgenter  has  personas,  quas  appellat  do- 
mesticas  ,  propriis  prohibitionibus  distinguit  a  caeteris? 
Non  enim  et  quod  prohibet  de  uxore  patris,  hoc  est  de 
noverca,  vivo  patre  accipiendum  est,  et  non  potius  mor- 
tuo.  Nam  vivo  patre  quis  non  videat  multo  maxime  pro- 
hibitum ,  si  cujushbet  hominis  uxor  ahena  prohibita  est 
maculari  adulterio?  De  his  ergo  personis  videtur  loqui , 
quae  possent  non  habentes  viros  in  matrimonium  conve- 
nire,  nisi  Lege  prohiberentur,  sicut  fertur  esse  consue- 
tudo  Persarum.  Sed  rursus,  si  fratre  mortuo  intellexerimus 
prohibitum  esse  ducere  fratris  uxorem,  occurrit  illud, 
quod,  excitandi  seminis  causa,  si  ille  sine  fihis  defunctus 
esset,  jubet  Scriptura  esse  faciendum  ^ :  ac  per  hoc  coliata 
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isla  prohibitionc  oum  illa  jussione,  ne  invicem  adversen- 
tur,  intelligenda  est  exceptio,  id  est,  non  licere  cuiquam 
defuncti  fratris  ducere  uxorem,  si  defunctus  posteros  de- 
reliquit-,  aut  etiam  illud  esse  prohibitum,  ne  liceret  du- 
cere  fratris  uxorem,  etiam  qu^  a  fratre  vivoper  repudium 
recessisset.  Tunc  enim,  sicut  Dominus  dicit,  ad  duritiam 
Judoeorum  Moyses  permiserat  dare  libeilum  repudii  ^,  et 
per  hanc  dimissionem  potuitputari,  quod  licite  quisquam 
sibi  uxorem  copularet  fratris,  ubi  adulterium  non  timeret, 
quoniam  repudio  discessisset. 

QU^STIO  LXII. 

«  TuRpiTUDiNEM  mulieris  et  filiae  ejus  non  revelabis  ^ :  )) 
id  est ,  ne  putet  quisquam  licere  sibi  ducere  filiam  uxoris 
su3e.  Simul  enim  mulieris  et  fdioe  ejus  non  licet  revelare 
turpitudinera,  id  est,  ambabus  misceri,  et  matri  et  filiae. 

QU/ESTIO  LXIII. 

((  FiLiAM  fiHi  ejus  et  filiam  filioe  ejus  non  accipies.  » 
Etiam  neptem  uxoris  de  fdio  vel  de  fiHa  duci  prohibuit. 
«  Uxorem  super  sororem  ejus  non  accipies  in  /.elum^.  » 
Hic  non  prohibuit  superducerc,  quod  Hcebat  antiquis 
propter  abundantiam  propagationis  :  sed  sororem  sorori 
noluit  superduci  •,  quod  videtur  fecisse  Jacob ,  sive  quia 
nondum  fuerat  Lege  prohibitum,  sive  quia  supposite  al- 
terius  fraude  deceptus  est  ^ ,  et  illa  magis  de  placito  ve- 
niebat,  quam  posterius  accepit,  scd  injustum  erat  prio- 
rem  dimitti,  ne  faceret  eam  ma^chari.  Hoc  autem  quod 
ait  ((  in  zelum,  »  utrum  ideo  positumest,  ne  sit  zclus 
inter  sorores,  qui  intcr  ilJas  quoe  sorores  non  essent  con- 
temnendus  fuit  :  an  ideo  potius,  ne  propter  hoc  fiat,  id 

•  iMattli.  XIX,  8.   —  '  Lcvit.  xviiij   ?;.  —  3  ijjij.  i^^   i8.  —  4  Gcn. 
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est,  nehoc  animo  fiat,  lU  in  zclum  sororis  soror  siipcrdii- 
catur. 

QU/ESTIO  LXIV. 

((  Et  ad  mulierem  in  segregatione  immunditiae  ejus  non 
))  accedes,  revelare  turpitudinem  ejus^ :  »  idest,  ad  mens- 
truatam  mulierem  non  accedes.  Segregabatur  enim  se- 
cundum  Legem,  propter  immunditiam.  Hoc  cum  supe- 
rius  satis  suflicienter  prolii  buisset ,  quid  sibi  vult  quod 
etiam  hic  hoc  eisdem  praecejjlis  voluit  adjungere  ?  An  forte 
in  superioribus  quod  jam  dicLum  est,  ne  figurate  accipien- 
ikim  putaretur,  etiam  hic  positum  cst,  ubi  taha  prohibita 
sunt,  quae  etiam  tempore  Novi  Testamenti  remota  umbra- 
rum  veterum  observatione,  sine  dubio  custodienda  sunt  ? 
Quod  videtur  etiam  per  prophetam  Ezechielem  signi- 
ficasse,  qui  inter  illa  pcccata,  quae  non  figuratae ,  sed 
manifestae  iniquitatis  sunt,  etiam  hoc  commemorat ',  ad 
mulierem  menstruatam  si  quis  accedat,  et  inter  justitiae 
merita  si  non  accedat.  Qua  in  re  non  natura  damnatur^ 
sed  conciepindae  proii  noxium  perhibetur. 

QU^STIO  LXY. 

«  Et  ad  uxorem  proximi  tui  non  dal)is  concubitum 
»  seminis  tui,  inquinari  ad  eam  ^.  »  Ecce  ubi  rursus  pro- 
liibet  adulterium ,  quod  cum  aliena  uxore  committitur, 
quod  etiam  in  Decalogo  prohil)etur  ^.  Unde  apparet  illa 
ita  prohibita,  ut  etiam  mortuis  viris  suis  non  ducantur 
uxores,  quarum  prohibet  turpitudinem  revelari. 

•  Levit.  xviii,  19.  —  2  Ezech,  xvni,  6.  et  xxii,  10.—  ^  Levit.  xviii,  Qo. 
—  4  FAod.  XX,  14. 
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QU^STIO  LXVI. 

((  £t  a  semine  tiio  non  dabis  servire  principi  ^  »  Hic  non 
video  quid  intelligatur,  nisi  principi  qui  pro  Deo  colitur. 
Non  enim  ait  ^ouXeusiv,  sed  XaTosueiv,  in  graeco,  quod  latinus 
non  solet  interpretari ,  nisi  ut  dicat  ((  servire  :  »  pluri- 
mum  autem  distat.  Nam  servire  hominibus  sicut  servi 
serviunt ,  quod  non  est  XaTpsusiv,  sed  ^ouXeueiv,  Scriptura  non 
prohibet^  servire  autem  secundum  id  quod  est  xaTssus-.v,  non 
jubetur  hominibus,  nisi  uni  vero  Deo,  sicut  scriptum  est : 
((  Dominum  Deum  tuum  adorabis,  et  ilh  soli  servies  "^.  » 
Non  solum  autem  hoc  verbo,  quod  ait  xaTpeueiv,  satis  signi- 
ficat  quem  principem  dicat,  idest,  cui  cultus  tanquam  Deo 
exhibetur,  verumetiam  eo  quod  adjungit, «  Et  non  pro- 
fanabis  nomen  sanctum,  »  sive  Dei,  de  cujus  populo  da- 
tur  illo  modo  servire  principi^  sive  nomen  sanctum  ipsius 
popuh  Israel,  propter  quod  dicitur  :  ((  Sancti  estote, 
))  quoniam  ego  sanctus  sum  ^.  )>  Opportunissime  etiam  hic 
adjungit,  ((  Ego  Dominus  :  »  hoc  utique  admonens,  quia 
ilU  soh  debetur  xaTpaia^  idest,  ea  servitus,  quaservitur  Deo. 

QU^STIO  LXYII. 

QuoD  dicit.  ((  Et  exhorruit  terra  eos,  qui  insident  super 
))  eam  ^,  )>  propter  mala  facta  eorum ,  quae  superius  com- 
memoravit,  non  ideo  dictum  putandum  est ,  quod  habeat 
terra  sensum ,  quo  ista  sentiat  et  exhorreat  :  sed  nomine 
terrae  homines  significat,  qui  sunt  super  terram.  Proinde 
cum  hoec  mala  faciunt  homines,  inquinant  terram,  quia 
inquinantur  homines  qui  haec  imitantur  :  et  exhorret 
terra,  quia  exhorrent  homines,  qni  nec  faciunt  nec  imi- 
tantur. 

'  Lpvit.   xviii ,  v.i.  —  '   Dcuf.  VI  ,    i3.  —  3  I.cvit.   xi ,  44?  *^^  '^'^»  "^  •  *^^ 
i  Pctr,  I,   i().  -  -    4  I.cvit.  wiii,  ^fi. 
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QU^STIO  LXVIII. 

«  NoN  furtum  facietis ,  neque  mentiemini ,  neque  ca- 
»  lumniam  faciet  unusquisque  proximo  ^»  lilud  de  furto 
positum  est  in  Decalogo.  Quod  autem  dicit,  «  Neque 
))  mentiemini,  neque  calumniam  faciet  unusquisque  proxi- 
))  mo  ^, ))  mirum  si  non  eo  prsecepto  continetur,  quod  ibi 
positum  est ,  «  Neque  falsum  testimonium  dices  adversus 
))  proximum  tuum  :  ))  quoniam  neque  calumnia  sine  men- 
daciofieripotest,  quod  falsi  testimonii  gcneralitate  conclu- 
ditur.  Sed  utrum  haec  aliqua  compensatione  admittenda 
sint,  magna  qusestio  est :  sicut  de  mendacio  pene  omnibus 
videtur ,  quod  ubi  nemo  laeditur ,  pro  salute  mentiendum 
est.  Utrum  ergo  ita  et  de  furto  :  an  furtum  fieri  non  po- 
test,  ubi  nullus  Jaeditur?  Quinimo  fieri  potest,  etiam 
quando  ei,  cui  fit,  consulitur,  tanquam  siquisquam  homini 
volenti  se  occidere,  gladium  furetur.  Nam  calumnia  nescio 
utrum  cuiquam  ad  ejus  utihtatem  fieri  possit  :  nisi  fcrte 
quod  ad  majus  gaudium  fiebat,  quo  postea  fruerentur, 
quod  Joseph  de  scypho  calumniabatur  fratribus  suis,  qui- 
bus  etiam  explorationis  falsum  crimen  intenderat  ^.  Quan- 
quam  si  defmitionibus  ista  determinare  tentemus,  for- 
tasse  furtum  non  est,  nisi  quando  aheno  occulte  ablato 
proximus  LTeditur-  et  calumnia  non  est,  nisi  quando  falsi 
criminis  objectione  proximus  laeditur  :  mendacium  autem 
non  possumus  dicere  tunc  tantummodo  esse ,  quando 
proximus  laeditur  :  cum  enim  falsum  ab  sciente  dicitur , 
procul  dubio  mendacium  est,  sive  illo  quiquam,  sive 
nemo  loedatur.  Proinde  magna  quaestio  de  mendacio  , 
utrum  possit  aliquando  justum  esse  mendacium  ,  facile 
solveretur  iortasse ,  si  sola  praecepta  intueremur ,  non  et 
exempla.  Nam  quid  isto  praecepto  absolutius,  «  Non  men- 

'  Lcvit.  XIX,  II.  —  3  F,xo<l.  X,   if).  —  ^  r.en    xi.iv. 
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»  tiemlni?  «  Sic  cniin  tlictiim  est,  quomodo,  «  Non  facics 
))  tibi  idolum  '  :  ))  qiiod  factum  non  potest  aliquandojus- 
tumesse.  Etquomodo  dictumcst^  «  Non  mncchaberis  :  » 
quis  autcm  dicat  alicjuando  mcecliiam  justam  esse  posse? 
Et,  «  Non  furaberis  :  »  secundum  enim  defniitionem 
illam  furti,  justum  esse  furtum  nunquam  potest.  Et, 
K  Non  occides,  »  quoniam  cum  homo  juste  occiditur, 
lcx  eum  occidit,  non  tu :  numquid  ita  dici  potest,  cum 
homo  juste  mentitur,  lex  mentitur?  Sed  excmpla  fa- 
ciunt  diilicillimam  quoestionem.  Mentitae  sunt  obste- 
trices  ^Egyptioe,  et  bona  iUis  Deus  retribuit  -  :  mentita 
est  Raab  pro  exploratoribus  terrae,  et  idco  hberata  est^. 
Att  ex  quo  dictum  est  in  Lege  :  «  Non  mcnliemini,  » 
ex  illo  intelligendum  est  nec  in  tah  causa  hcere  menda- 
cium,  in  quah  causa  legitur  Raab  esse  mentita?  Sed 
magis  credibile  est,  quia  injustum  erat  mendacium,  ideo 
prohibitum,  non  quia  prohibitum,  ideo  factum  injustum. 
Fortassis  ergo,  sicut  dc  obstetricibus  diximus,  non  hoc 
in  eis  remuneratum  quod  mentitae  sunt,  sed  quod  infan- 
tes  Hebraeos  hberavcrunt,  ut  propter  hanc  misericordiam 
illud  peccatum  vcniale  sit  factum  ,  non  tamen  existimetur 
non  fuisse  peccatum  :  sic  etiam  dc  Raab  intelligendum  est, 
remuneratam  in  illahberationem  cxploratorum,  utprop- 
ter  eamdem  hberationem  venia  sit  data  mendacio.  Lbi 
autem  venia  datur,  manifcstum  est  esse  peccatum.  Scd 
ihud  cavendum  est ,  ne  ita  quisque  existimet  etiam  crc- 
teris  pcccatis ,  si  ])ropter  hberationes  hominum  fiant , 
ita  veniam  possc  conccdi.  MuUa  cnim  mala  intolerabilia 
et  nimium  detestanda    istum   sequuntur  cnorem. 
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QU/ESTIO  LXIX. 

«  NoN  noccbis  proximo  \  »  Si  qiiicl  sit  noccre  et  non 
noccre,  pateret  liominiluis,  lioc  generale  prseceptum  ad 
innocentiam  retinendam  fortasse  sutiiceret.  Omnia  enim 
quae  prohibentur  committi  in  proximum,  ad  hoc  unum  re- 
ferenda  sunt,  quod  dictum  est,  «  Non  nocebis  proximo.  » 
Namquod  sequitur,  «  Non  rapies,  »  nisi  ad  boc  referatur, 
ne  rapiendo  noceatur,  abquando  evenit,  ut  non  rapiendo 
qliisque  noceat.  Nam  gladius  insanienti  rapiendus  est,  et 
si  non  fecerit  quis  ut  oportuerit,  magis  nocuerit. 

QUJ5STI0  LXX. 

QuiD  est  quod  cum  supra  dixisset  :  «  Non  odio  babebis 
))  fratrem  tuum  in  animo  tuo  :  arguendo  argues  proxi- 
))  mum  tuum,  et  non  accipies  propter  ipsum  peccatum  "^,» 
consequenter  adjunxit ;  a  Et  non  vindicatur  manus  tua  :  )> 
utrum  pro  eo  quod  est ,  non  punitur.  Animo  enim  l)ono 
facis,  cum  discipbnam  peccanti  proximo  imponis,  nec 
accipias  peccatum  ejus  negbgendo.  Ad  boc  enim  pertinet 
quod  ante  posuit ,  «  Non  odio  babebis  proximum  tuum  in 
))  animo  tuo.  ))  Videri  enim  potest  ei  qui  arguitur,  quod 
oderis  eum ,  cum  non  sit  in  animo  tuo.  An,  «  Non  vin- 
))  dicatur  manus  tua ,  ))  hoc  potius  admonet ,  ne  quaeras 
vindicari  manum  tuam ,  nec  ulciscendi  bbidine  rapiaris  ? 
Nam  quid  est  aliud,  vindicari  velle,  nisi  laetari  vel  consolari 
de  abeno  malo?  Et  idco  dictum  est  :  «  Non  irasceris  fibis 
))  popub  tui. ))  Sic  enim  recte  ira  definita  cst,  quodsitul- 
ciscendi  bbido.  Quidam  vero  codices  habent,  «  Et  non 
»  vindicabitur  manus  tua  :  »  id  est ,  ne  arguendo  vindi- 
care  te  vebs ,  sed  potius  consukjrc  illi  quem  arguis. 

'  Lcvit.  XIV,  i3.  —  2  j,].  xvU;  17,  18. 
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QU^STIO  LXXI. 

u  Et  incisiones  super  animam  non  facietis  in  corpore 
))  veslro^  Super  animam  dixit ,  )>  super  funus  mortui  : 
de  anima  quippe  dolor  est  quae  recessit.  Ad  hunc  autem 
dolorem  pertinet  luctus ,  in  quo  luctu  nonnullae  gentes 
habent  consuetudinem  secare  corpora  sua.  Hoc  fieri  Deus 
prohibet. 

QU^STIO  LXXII. 

((  Ita  ut  fornicentur  in  principes  de  populo  suo'^.  )> 
Non  de  populo  suo  principes ,  sed  de  populo  suo  forni- 
centur.  Eos  quippe  principes  vult  hic  intelligi,  qui  pro 
diis  colebantur  :  sicut  Apostolus  dicit :  ((  Secundum  prin- 
))  cipem  potestatis  aeris^  :  ))  et  in  Evangelio  Dominus, 
))  Nunc  princeps  hujus  mundi  missus  est  foras  :  )>  et, 
))  Ecce  venit  princeps  mundi,  et  in  me  nihil  invenief*.  » 

QUyESTIO  LXXIII. 

((  HoMo ,  homo  quicumque  adulteraverit  uxorem  viri , 
))  aut  quicumque  adulteraverit  uxorem  proximi  sui,  morte 
))  moriantur^;  ))  pluraliter  dixit,  «  Morte  moriantur  ^ ,  » 
hoc  est,  qui  adulteravit_,  et  quae  adulterata  est.  Hic  aliquid 
distare  voluit  inter  quemlibet  virum  et  proximum,  quam- 
vis  multis  locis  proximum  pro  omni  homine  ponat.  Sed 
qune  est  ista  locutio,  ut  cum  jam  dixisset  de  viro,  hoc 
idem  repetierit  de  proximo,  cum  sit  consequens,  utmulto 
magis  ab  uxore  proximi  abstinendum  sit,  si  ab  uxore 
cujuslibet  viri  abstinendum  est?  Nam  si  prius  de  proximo 
dixisset,  ne  putaretur  uxorem  licere  adulterare  non  pro- 
ximi ,  addendum  fuisset  do  quohbet  viro :  nunc  vero  si 

•  I<evit.  XIX  ,  28.  —  '  1(1.  XX ,  5,  —  ^  F.phes.  i,  2.  —  4  Joan.  xii,  3i.  — 
5  1(1.  XIV,  3o.  —  '^  Levit.  xx,  lo. 
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quod  minus  est  non  licet ,  quanto  minus  licet  quod  majus 
malum  est  ?  Nam  si  non  licet  adulterare  uxorem  cujusli- 
bet  viri,  quanto  magis  proximi?  An  forte  ista  repetitio 
tanquam  exponit  quid  prius  dictum  sit,  ut  ideo  intelligat 
homo  quantum  malum  sit  adulterare  uxorem  viri,  quia 
si  hoc  fecerit ,  uxorem  proximi  adulterat  ?  Proximus  est 
enim  omnis  homo  homini. 

QU^STIO  LXXIV. 

<(  Et  mulier  quae  accesserit  ad  omne  pecus,  ascendi  ab 
))  eo,  interficietis  muHerem  et  pecus :  morte  moriantur; 
))  rei  sunt^  )>  Quaeritur  quomodo  sit  reum  pecus,  cum  sit 
irrationale,  nec  ullo  modo  legis  capax.  An  quemadmo- 
dum  transferuntur  verba  modo  locutionis,  quse  grsece 
appellatur  ueTafoopa,  ab  animah  ad  inanimale,  sicut  di- 
citur  improbus  ventus,  vel  iratum  mare^,  ita  et  hic  transla- 
latum  est  a  rationali  ad  irrationale?  Nam  pecora  inde 
credendum  est  jussa  interfici,  quia  tali  flagitio  contami- 
nata,  indignam  refricant  facti  memoriam. 

QU/ESTIO  LXXV. 

((  QuicuMQUE  acceperit  sororem  suam  ex  patre  suo, 
))  aut  ex  matre  sua,  et  viderit  turpitudinem  ejus  ;  impro- 
))  perium  est :  exterminabuntur  in  conspectu  generis  sui. 
))  Turpitudinem  sororis  suae  revelavit,  peccatum  suum 
»  accipient'^.  ))  Quid  aitin  hocloco,  a  viderit,  ))  nisicon- 
cumbendo  cognoverit?  sicut  in  Legedicitur:  ((  Cognovit 
))  uxorem  suam  %  ))  pro  eo  quod  est,  mixlus  est  ei.  Et 
quidait,  ((  Peccatum  suum  accipient,  ))  cum  de  poena 
eorum  loqueretur,  nisi  quia  et  ipsam  poenam  peccati, 
peccatum  voluit  appellare? 

'  Levit.  xx^  i6.  —  2  Ibid.  17.  —  3  Qen.  iv,  i,  17  et  25. 


412  S.    AUGUSTINI    EPISCOPl 

QU^STIO  LXXYI. 

I.  ((  QuicuMQUE  dormierit  cum  cognata  sua,  turpitudi- 
))  nem  cognationis  suae  revelavit:  sine  filiis  morientur^  » 
Quaeritur  quousque  sit  intelligenda  ista  cognatio,  cum 
ex  longo  gradu  liceat  utique  accipere  uxorem,  semperque 
licuerit.  Sed  intelligendum  est  ex  his  gradibus,  quos 
prohibuit,  non  licere,  et  secundum  ipsos  dictum,  ((  Qui- 
»  cumque  dormierit  cum  cognata  :  »  ubi  et  aliquas  non 
commemoratas  intelligendas  dimisit,  sicut  sororem  de 
utroque  parente,  sicut  uxorem  fratris  matris,  id  est, 
avnnculi.  Nam  de  uxore  patrui  primum  prohibuit,  quam- 
vis  h.Tec  non  cognatio ,  sed  aftinitas  perhibetur.  Sed  quid 
est,  ((  Sine  filiis  morientur :  »  cum  filii  ex  hujusmodi  con- 
junctionibus  et  ante  nati  sint,  et  hodieque  nascantur  ?  An 
hoc  intelhgendum  est  Lege  Dei  constitutum,  ut  quicum- 
que  ex  eis  nati  fuerint,  non  deputentur  fdii,  id  est,  nullo 
parentibus  jure  succedant. 

II.  ((  Et  non  execrabiles  facietis  animas  et  in  pecori- 
»  bus,  et  in  vclucribus,  et  in  omnibus  serpentibus  terrjB, 
»  quae  ego  segregavi  vobis  in  immunditiam^  »  Yidetur 
hic  significare  non  hoec  natura  immunda  esse,  sed  aliquo 
sacramenti  signo  5  quandoquidem  dicit, «.  Quae  ego  segre- 
»  gavi  vobis  in  immunditiam,  »  tan([uam  immunda  eis 
non  essent,  si  eis  segregata  non  essent. 

QU^STIO  LXXYII. 

((  Et  vir  aut  mulier,  si  forte  fuerit  illi  ventriloquus, 
M  aut  incantator,  morte  moriantur  aml)0  :  lapidibus  lapi- 
»  dabitis  eos ;  rei  sunt^  »  Utrum  vir  et  mulier,  an  vir  et 
ventriloquus,  aut  muUer  et  ventriloquus  sive  incantator. 
Sed  hoc  magis,  et  qui  habet,  et  quem  ha])et. 

'  Levit.  x\,  '20.  —  '  Ibi(.l.  si'),  —  •*•  IbiJ.  uj. 
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QUy^.STlO  LXXVIU 

((  MuLiEREM  fbrnicariam  et  profanam  non  accipienl, 
))  et  niulierem  ejectam  a  viro  suo  •,  qnoniam  sanctns  est 
)>  DominoDeo  suo^  »  Superius,  «  non  accipient,  ))  dixe- 
rat:  nunc  autem,  «  quoniam  sanctus  est,  »  non  quoniam 
sancti  sunt :  de  pluribus  qui  uno  sunt  tempore  sacerdoti- 
bus  loquebatur,  et  de  unoquoque  eorum  dixit,  «  quo- 
))  niam  sanctus  est,  )>  locutione  qua  solet  uti  Scriptura. 
Nam  unum  illum  summum  postea  commemorat,  qui  in- 
trabat  ad  Sancta  sanctorum.  Nam  et  pluraliter  conclusit, 
dicens  :  «  Et  sanctificabis  eum :  dona  Domini  Dei  vestri 
))  iste  otferet^  sanctus  est,quoniam  sanctus  ego  Domi- 
))  nus,  qui  sanctifico  eos*^.  »  Quantum  autem  pertinet 
ad  dona,  quoniam  dixit,  «  Dona  Domini  Dei  vestri  ipse 
))  offeret,  ))  non  solum  summus  ille  ofierebat,  sed  etiam 
secundi  sacerdotes.  Ac  per  hoc  quod  ait,  «  Mulierem  for- 
))  nicariam  et  profanam  et  ejectam  a  viro  suo  non  acci- 
))  pient,  ))  hoc  et  secundi  sacerdotes  prohibiti  sunt : 
nam  de  summo  postea  dicit ,  qui  etiam  nonnisi  virginem 
accipere  jussus  est. 

QU^STIO  LXXIX. 

((  Et  sacerdos  magnus  a  fratribus  suis^ :  )>  id  est,  ([ui 
inter  fratres  suos  magnus  est,  ille  sciHcet  unus  magnus 
sacerdos,  «  Cui  fusum  est  super  caput  ex  oleo  Christo* ;  )) 
ipsum  oleum  appellat  Scriptura  Christum. 

QU/ESTIO  LXXX. 

«  Et  consummatus  manus  induere  vestimenta^ :  ))  illa 
utique,  quoe  in  veste  sacerdotali  operosissime  descri- 
buntur. 

•  Lcvit.  XXI,  7.  —  2  Ibid.  8.  —  3  iijij    10.  —  4  Ibid.   ~  5  ibid. 
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QU.ESTIO  LXXXI. 

«  Caput  non  reteget  cidari,  et  vestimenta  sua  non 
»  scindet,  et  super  omnem  animam  mortuam  non  introi- 
»  bit^  »  Intelligitur  ea  quae  supra  dixit,  in  luctu  facere 
eum  prohibitum,  id  est^,  caput  nudare  cidari,  et  vesti- 
menta  scindere.  Vestimenta  enim  scindere  lugentium  erat 
antiquorum :  sicut  de  Job  scriptum  est,  cum  ei  fiJii  ejus 
ruina  nuntiarentur  oppressi'.  Nudare  autem  caput  cidari 
propterea  lugentis  esse  potuit,  quia  detractio  est  orna- 
menti.  Quod  vero  ait,  «  Super  omnem  animam  mor- 
))  tuam  non  introibit^ :  »  quomodo  dicat  animam  mor- 
tuam  corpus  mortuum,  diflicile  est  intelligere  :  ea  tamen 
Scripturarum  est  usitata  locutio,  quse  nobis  inusitatissima 
est.  Nomen  ergo  rectricis  suae  etiam  corpus  accipit  anima 
destitutum,  quoniam  reddendum  illi  est  in  resurrectione^ 
sicut  sedificium  quod  appellatur  Ecclesia,  etiam  cum 
inde  Ecclesia  exierit,  qui  homines  sunt,  nihilominus  Ec- 
clesia  dicitur.  Sed  cum  corpus  non  accipiat  animae  nomen 
in  homine  vivente,  quomodo  tunc  vocetur  anima,cum 
caruerit  anima,  mirum  est.  Porro  si  animam  mortuam 
intellexerimus  a  corpore  separatam^  ut  ipsam  separatio- 
nem  mortem  dixisse  videatur,  id  est,  ut  anima  mortua 
sit  dirempta  a  corpore,  non  natura  sua  perdita  :  (Non 
enim  etcum  dicimur  mortui  peccato^,  natura  dicitur  in- 
teriisse,  sed  quod  jam  peccato  non  utimur :  ut  sic  intclh- 
gatur  anima  mortua,  id  cst,  corpori  mortua,  quod  uti 
eo  desierit,  cum  in  sua  natura  vivat : )  quomodo  potcst 
quisquam  intrare  super  animam  mortuam,  quod  sacerdos 
iste  prohibetur,  cum  quisquis  intrat,  super  mortuum  cor- 
pus  intret,  non  super  aniniam  quae  discessit  a  corpore.^ 
An  ipsam  vitam  temporalem  animoe  vocabulo  appellavit, 

'  Levit.  XXI,  10,   IX.  —  '  Job.  i,  20.  —  ^  Lcvit.  xxi,  11.  —  4  Roni.  vi,  2. 
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qufc  utique  mortua  est  in  defuncto  corpore,  anima  illa 
emigrante,  quae  mori  non  potest?  Non  quod  ipsa  vita 
anima  fuerit,  sed  quod  per  animoe  praesentiam,  qua  sub- 
sistebat,  nomen  ejus  acceperit :  sicut  distinximus,  cum  de 
sangLiine  loqueremur^,  quid  dictum  sit:  «  Anima  omnis 
))  carnis,  sanguis  ejus  esf^.  )>  Est  enim  et  ipse  sanguis 
mortuus  in  corpo*re  mortui :  non  enim  cum  abscedente 
anima  abscessit.  Vetuit  ergo  Scriptura  summum  sacerdo- 
tem  etiam  super  patris  vel  matris  funus  intrare  ^  quod 
secundum  non  prohibuit.  Sequitur  enim,  «  Super  patrem 
))  suum  et  super  matrem  suam  non  inquinabitur^.  » 
Ordo  est  autem  verborum,  «  Super  patrem  suum  non 
))  inquinabitur ,  nec  super  matrem  suam.   » 

QU^STIO  LXXXII. 

<(  Et  de  sanctis  non  exibil  ^ :  ))  eo  procul  dubio  tem- 
pore,  quo  suorum  funera  celebrabantur  •,  siout  et  septem 
diebus,  quibus  sanctificabatur^  de  sanctis  estexire  prohi- 
bitus :  non  autem  semper.  Sane  si  uxores  ducere,  vei  filios 
gignere  non  vetabantur  summi  tunc  sacerdotes,  magna 
oritur  qusestio^  cum  Lex  etiam  conjugali  concubitu  im- 
mundum  hominem  dicat  usque  ad  vesperam ,  etiam  cum 
abluerit  corpus  suum  aqua^  •,  et jubeatur  sumnius  sacerdos 
propter  incensum  continuationis  bis  in  die  quotidie  in- 
trare  intra  velum ,  ubi  erat  altare  incensi ,  nec  quemquam 
immundum  ad  sancta  fas  esset  accedere  ^  •,  quomodo  id 
quotidie  summus  sacerdos  implebat,  si  fihos  procreabat.^ 
Nam  si  segritudo  illi  accidisset ,  quis  loco  ejus  fungeretur, 
si  quis  inquirat^  responderi  potest,  quod  gratia  Dei  non 
gegrotabat  :  numquid  sic  etiam  de  fihorum  procreatione 
responderi  potest?  Unde  fit  consequens,  ut  autcontinens 

•  Videsupra  qusest.  xvn.  —  =  Levit.  xvii,  ii.  —  '  Id.  xxi,  ii.  —  4  Ibid. 
12.  —  ^  Id.  viii,  33.  —  ^  Id.  XV,  i6.  —  7  Exod.  xxx,  7. 
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csset ,  aul  diebus  aliquibus  intermitteretur  incensum  ;  aut 
si  illud  intermitti  non  posset ,  quod  nonnisi  per  summum 
sacerdotem  necesse  esset  imponi ,  non  fieret  immundus 
coitu  conjugali ,  merito  praecipuse  sanctificationis  suae. 
Aut  si  etiam  ad  ipsum  pertinet ,  quod  de  omnibus  filiis 
Aaron  in  consequentibus  dicit ,  ut  nuUus  corum  accedat 
ad  sancta  ,  si  cui  aliquid  acciderit  immunditiee  ^  illud  pro- 
fecto  restat  accipere ,  quod  nonnuUis  diebus  non  impo- 
nebatur  incensum. 

QU/ESTIO  LXXXIII. 

QuoD  autem  super  funus  patris  sui  summus  sacerdos 
prohibetur  intrare^,  quneri  potest ,  quomodojam  essc  po- 
terat  summus  sacerdos,  nondum  mortuo  patre  suo,  cum 
eos  patribus  succedere  jubeat.  Ideo  necesse  erat  nondum 
sepuito  summo  sacerdote ,  continuo  substitui  sacerdotem 
propter  continuationis  incensum ,  quod  per  summum  sa- 
cerdotem  quotidie  oportebat  imponi.  Quanquam  et  illa 
qusestio  de  segritudine  summi  sacerdotis  manet,  si  vel 
moriturum  nccesse  erat  diebus  aliquibus  aegrotare :  nisi 
forte  et  hoc  ita  solvatnr,  ut  dicatur  non  solere  summos 
sacerdotes,  nisi  subito  mori ,  non  pra^cedente  aegritudine^ 
sicut  de  ipso  Aaron  Scriptura  testatur-. 

QU/ESTIO  LXXXIV. 

AnimAdvertendum  est  quoties  dicit  :  «  Ego  Dominus  , 
»  qui  sanctifico  eum^,  ))  loquensde  sacerdote  :  cum  hoc 
etianiMoysi  dixerit :  «  Et  sanctificabis  eum^  »  Quomodo 
ergo  et  Moyses  sanctificat  et  Dominus?  Non  enim  Moyses 
pro  Domino :  sed  Moyses  visibilil)us  sacramentis  per  mi- 
nisterium  suum  •,  Dominus  autem  invisibili  gratia  per  Spi- 

»  Levit.  XXI,    II.  —  ^  Nuin.  xk  ,  26.  —  ^   Levit.  xxv,    i5.   —  4  Exod. 
XXIX,  14. 
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rilum  sanctum,  ubi  est  totusfructus  eliam  visibilium  sa- 
cramentorum.  Nam  sine  ista  sanctificatione  invisibibs 
gratiae,  visibilia  sacramenta  quid  prosunt?  Merito  autem 
quaeritur,  utrum  etiam  ista  invisibilis  sanctificatio  sine  vi- 
sibilibus  sacramentis ,  quibus  visibiliter  homo  sanctifica- 
tur,  pariter  nihil  prosit :  quocl  utique  absurdum  est.  Tole- 
rabihus  enim  quisque  dixerit  sine  ilhs  istam  non  esse, 
c{uam  si  fuerit  non  prodesse,  cum  inista  sitomnis  ulilitas 
illorum.  Sed  etiam  hoc,  quod  sine  ilhsista  esse  non  possit, 
quomodo  recte  dicatur,  intuendum  est.  Nihil  quippe  pro- 
fuit  Simoni  mago  visibihs  baptismus  ,  cui  sanctificatio  in- 
visibihs  defuit  ^ :  sed  quibus  ista  invisibihs ,  quoniam  af- 
fuit  profuit ,  etiam  visibiha  sacramenta  perceperant , 
simihter  baptizati.  Nec  tamen  Moyses ,  qui  visibihter  sa- 
cerdotes  sanctificabat ,  ubi  fuerit  ipse  ipsis  sacrificiis  vel 
oleo  sanctificatus  ostenditur  :  invisibihter  vero  sanctifica- 
tum  negare  quis  audeat,  cujus  tanta  gratia  proeeminebati'^ 
Hoc  et  de  Joanne  Baptista  dici  potest :  prius  enim  bapti- 
zator,  quam  baptizatus  apparuit^.  Unde  eum  sanctificatum 
nequaquam  negare  possumus  :  id  tamen  in  eo  factum  vi- 
sibihter  non  invenimus  antequam  ad  ministerium  bapti- 
zandi  veniret.  Hoc  et  de  latrone  illo,  cui  secum  crucifixo 
Dominusait:  ((  Hodie  mecum  eris  in  paradiso^.  »  Neque 
cnim  sine  sanctificatione  invisibih  tanta  fehcitatc  donatus 
est.  Proinde  colhgiturinvisibilem  sanctificationem  c[uibus- 
dam  affuisse  atcpie  profuisse  sine  visibihbus  sacramenlis, 
quae  pro  temporum  diversilate  mutata  sunt,  ut  alia  tunc 
fuerint,  etaha  modo  sint :  visibilem  vero  sanctihcationem, 
cjuae  fieret  per  visibilia  sacramenta,  sine  ista  invisibili  posse 
adesse,  non  posse  prodesse.  Nec  tamenideo  sacramentum 
visibile  contemnendum  est :  nam  contemptor  ejus  invisi- 
bihter  sanctificare  nullo  moclo  potest.  Hinc  est  ({uod  Cor- 

'  Act.  vni,  i3.  —  2  Mattli.  iii,  i\. — J^  Luc.  xxui,  /j3. 

cxiii.  27 
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jiclius  cl  ([iii  ciim  co  crant,  ciim  jam  invisibililcr  inluso 
sancto  Spiritu  sanctificati  apparerent,  baptizati  sunt  ta- 
men^  :  nec  superflua  judicata  est  visibilis  sanctificatio , 
quam  invisibilis  jam  prsecesserat. 

QU^STIO  LXXXV. 

«  Et  locutus  est  Dominus  ad  Moysen,  dicens  :  Dic  Aaron 
»  et  filiis  ejus ,  ct  attendant  a  sanctis  filiorum  Israel ,  et 
))  non  proianabunt  nomen  sanctum  mcum ,  quanta  ipsi 
»  sanctificantmihi.  Ego  Dominus.  Etdices  illis:  In  proge- 
»  nies  vestras  omnis  liomo  quicunique  accesserit  ab  omni 
»  semine  vestro  ad  sancta ,  quaecumquc  sanctificaverint 
»  filii  Israel  Domino,  et  erit  immunditia  ejus  in  illo  ^  exter- 
»  minabitur  anima  illa  a  mc.  Ego  Dominus  Deus  vester*^.  » 
Ablata  est  omnis  dubitatio ,  neminem  sacerdotum  vcl 
summorum  vel  secundorum  debuisse  accedere  ad  sancta, 
si  immunditia  ejus  in  ipso  esset.  Erat  ergo  consequens 
continentia  sacerdotis,  ne  propter  filiorum  procreatio- 
nem  aliquibus  diebus  non  imponeretur  continuationis  in- 
censum,  quod  a  solis  summis  sacerdotibus  bis  in  die  sole- 
hat  imponi^,  mane  et  vcspera ,  quandoquidem  post  coTtum 
conjugalem  etiam  loto  corpore  immundus  erat  uscjue  ad 
vcsperam  ^,  a  c[uo  id  nccesse  cratimponi.  Quod  autem  ait : 
«  Quoe  sanctificant  filii  Israel ,  »  intelligendum  est ,  otfc- 
rendo  sacerdotibus  oflcrendnm  per  eos  Domino.  Et  no- 
tandum  sanctificationis  genus ,  quod  fit  voto  ct  devo- 
tionc  offerentis.  Sed  utrum  sicut  isto  modo  sanctificantur 
ca  quae  ofleruntur  ab  hominibus,  ita  et  ipsi  homines  eo- 
dem  modo  se  ipsos  sanctificare  dicantur,  cum  in  ahqua  re 
se  ipsos  vovent ,  observandum  est  in  Scripturis. 

»  Act.  X.  —  2  Lcvit.  XXII,  1-3.  —  ^  Exod.  xxx,  7.-4  Levit.  xv,  i6. 
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OU/ESTIO  LXXXVI. 

<(  Et  ([ui  teligcrit  omncm  immimditiam  nninicTj,  »  id 
est ,  aliquid  morticinum ,  cujus  sccundum  Lcgcm  tactus 
inquinat. 

QU^STIO  LXXXVII. 

((  HoMo,  homo  si  maledixcrit  Denm  suum,  peccatum 
))  accipiet  :  nominans  autem  nomen  Domini  morte  mo- 
»  riatur  "^. ))  Quasi  aJiud  sit  maledicere  Deum  suum^  aliud 
nominare  nomen  Domini-,  atque  illud  sit  peccatum,  lioc 
autem  tantum  ncfas  ,  ut  etiam  mortesit  dignum.  Quamvis 
hoc  loco  ita  inteiligendum  sit,  quod  dictum  est :  ((  Nomcn 
))  Domini ,  ))  ut  cum  maledicto  fiat ,  id  cst ,  nialediccRdo 
nominet.  Quid  crgo  distat  intcr  illud  peccatum  et  hoc 
tanti  sceJeris  crimen?  An  forte  hoc  ipsura  repetendo  mon- 
stravit,  non  leve  illud  esse  peccatum ,  sed  tantum  scclus 
([uod  morte  puniendum  sit :  sed  quia  per  distinctionem 
hoc  intuht,  noii  dicens,  <(  Nominans  enim,  ))  sed,  ((  No- 
»  minans  autem  •, ))  subobscurum  factum  est.?  Et  ideo  si  hoc 
recte  inteUigitur,  notandum  est  etiam  locutionis  gcnus. 

QU^STIO  LXXXVIII. 

«  Et  homo  qui  percusseiit  omnem  animam  hominis  et 
»  inortuus  fuerit ,  morte  moriatur^.  ))  Non  ait  :  ((  Qui- 
))  cumque  percusserit  hominem,  etmortuus  fuerit,  )>  sed, 
«  Animam  hominis^  ))  cum  potius  cor[3us  hominis  a  per- 
cussore  fcriatur,  sicut  et  Dominus  dicit  :  <(  Nolite  timere 
»  eos  qui  corpus  occidunt^  ))  Eo  more  ergo,  quo  solet 
Scriptura ,  appellat  animam  vitam  ipsam  corporis,  quce 
fit  per  animam,  ethinc  voluit  ostendere  homicidam,  quod 
hominis  animam  percutiat,  id  est,  percutiendo  vita  ho- 

«  Levit.  xxii,  4-  —  ^  I*^-  XXIV,  i5.  —  3  Hjij.  i^.  _  /;  MalLli.  x,  lj8. 
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niinem  pnvcL.  Cur  crgo  addidiL:  u  Kt  morLuas  luerit,  » 
si  jam  liocipso  ostendithomicidium,  quodanimam  homi- 
nis  percusserit,  id  est,  vita  homo  a  percutiente  privalus 
sit?  An  exponere  voluit  qiiomodo  accipiendum  sit,  quod 
dixerat,  hominis  animam  percussam,  et  sic  ait :  «  Et  mor- 
))  tuus  fuerit?  ))  tanquam  diceret :  Id  est,  mortuus  fuerit, 
hoc  est  enim ,  animam  hominis  fuisse  percussam. 

QU/ESTIO  LXXXIX. 

((  CuM  introieritis  in  terram,  quam  ego  do  vobis,  et 
))  requieverit  terra ,  quam  ego  do  vobis ,  sabbata  Domini. 
»  Sex  annis  seminabis  agrum  tuum ,  et  sex  annis  putabis 
))  vineam  tuam,  ct  congregabis  fructum  ejus :  anno  autem 
))  scptimosabbata,  requies  erit  terrae,  sabbataDomino^  )) 
Quomodo  intelhgendum  est  ^  (( Cum  introieritis  in  terram, 
))  quam  do  vobis  et  requieverit  terra  ^  sex  annis  seminabis 
))  agrum  tuum  ,  etc.  ))  quasi  tunc  fieri  proeceptum  sit , 
quando  terra  requieverit^  cum  propterea  terra  requies- 
cat,  quoniam  hoc  fit.  Requiem  enim  terrae  septimo  utique 
anno  vult  inteihgi ,  quojussit  nihil  in  ea  quemquam  opc- 
rari  per  agriculturam.  Sed  nimirum  longum  hyperbatoii 
facit  obscuritatem  huic  sensui.  Videtur  ergo  hic  esse  ordo 
verborum  :  ((  Cum  introieritis  in  terram,  quam  ego  do 
))  vobis,  et  requieverit  terra  ,  quam  ego  do  vobis,  sabbata 
))  Domini  :  quoe  ab  se  surgunt  agrum*^  tuum  non  metes, 
»  et  uvam  sanctificationis  tu.Te  non  vindemiabis  :  annus 
))  recpiiesccndi  erit  terrae.  Et  erunt  sabbata  terroe  csca 
))  til)i,  et  puero  tuo,  et  puellye  tucie,  et  mercenario  tuo, 
»  et  inquilino  qui  applicitus  est  ad  te,  et  pecoribus  tuis, 
»  et  bestiis  quse  sunt  in  terra  tua,  omne  quod  nascetur 
»  ex  eo  in  escam.  »  Interposuit  autem  exponendo  ((uo- 
modo  tcrra  rcquiescat,  et  ait :  (( Sex  annis  semhiabis  agriun 

I  Levit.  XXV,  2-4.  —  '  IJ  cst,  clc  uipv  tuo. 
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))  tiium,  et  sex  annis  putabis  vitem  tuam,  et  congregahis 
))  fructum  ejus  :  anno  autem  septimo  sabljata ,  requics 
M  erit  terrse,  sal)bata  Domini.  Agrum  tuum  non  semina- 
))  bis,  ct  vineam  tuam  non  putabis.  »  Et  per  hoc  quod 
ait  :  ((  Non  putabis,  )>  omnem  culturam  eo  anno  prohibi- 
tam  debemus  acciperc.  Neque  enim  si  putanda  non  est , 
aranda  est,  aut  adminiculis  suspendenda ,  vel  quodlibet 
aliud,  quod  ad  culturam  ejus  pertineat,  adhibendum  : 
sed  quomodo  solet  a  parte  totum  intelhgi,  ita  per  puta- 
tionem  omnis  cultura  significata  est.  Et  per  agrum  atque 
vineam,  cum  etillum  seminari,  et  hanc  putari  prohibuit, 
omne  agri  genus  intelhgendum  est.  Neque  enim  in  olive- 
to,  vel  quohbet  alterius  generis  agro  aliquid  operandum 
est,  dequibus  tacuit.  Quod  vero  ait :  ((  Et  erunt  sabbata 
))  terrae  esca  tibi ,  et  puero  tuo,  et  puellae  tuae,  etc.  » 
satis  aperuit  nec  dominum  agri  prohibitum  vesci  eis,  quae 
non  adhibita  cultura  illo  anno  sponte  nascantur,  sed  fruc- 
tus  redigere  prohibitum.  Sic  ergo  permissus  est  ahquid 
inde  in  escam  sumere  ,  quomodo  transiens,  ut  hoc  solum 
caperet,  quod  statim  vescendo  consumeret,  non  quod  in 
usus  reponeret. 

QU^STIO  XC. 

«  Et  terra  non  venumdal)itur  in  profanationem  ^ :  » 
alii  ccdices  habent ,  ((  \n  conhrmationem  :  »  ([uam  men- 
dositatem  in  alterutris  prius  in  graeco  accidisse  arbitror, 
propter  verbi  similem  sonum  :  frcrMamz  enim  profanatio 
dicitur,  l^sCatwctc  autem  conhrmatio.  Sed  ille  sensus  aper- 
tus  est,  (( Et  terra  non  venumdabitur  in  profanationem  :  » 
id  est,  ne  quis  auderet  terram,  quam  accepit  a  Deo,  ven- 
dere  profanis  ,  qui  ea  utaniur  ad  impietatem  cultunKjue 
deorum  alienorum  atquefalsorum.  Illud  nutem  subobs(Mi- 

'   l.fvit.  \xv,  93. 
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rum  est,  «  Non  venumdabitnr  terra  in  confirmationem :  » 
quod  puto  non  inteiligendum ,  nisi  ne  ita  venditio  con- 
firmelur,  ut  eam  non  recipiat  venditor  tempore  remissio- 
nis,  sicut  prseceptum  est.  Quod  vero  sequitur,  utrique 
sensui  potest  congruere,  sive  legatur,  «  Et  terra  non  ve- 
))  numdabitur  in  profanationem  :  ))  sive  «  in  confirmatio- 
))  nem.  )>  Secutus  quippe  adjunxit :  «  Mea  enim  est  terra, 
))  propter  quod  proselyti  et  incolae  vos  estis  ante  me  ^  )) 

QU^STIO  XCI. 

((  Et  per  omnem  terram  possessionis  vestrae  mercedem 
))  dabitis  terrae^.  )>  Alii  autem  codices  habent,  a  Re- 
))  demptionem  dabitis  terrae.  )>  Sensus  ergo  liic  est :  «  Non 
))  venumdabitur  terrain  profanationem,  )>  id  est,  illis  qui 
ea  utantur  in  injuriam  Creatoris;  aut  «  In  confirmatio- 
))  nem  ,  ))  id  est ,  ut  eam  emptor  perpetuo  possideat ,  nec 
certo  sccundum  Dei  pr.Tceptum  intervallo  annorum  res- 
tituat  venditori.  «  Mea  est  enim,  inquit,  terra  :  ))  undc 
secundum  meum  praeceptum  ea  uti  del^etis.  Atque  ut  os- 
tenderet  suam  esse,  non  ipsorum  ,  quid  ipsi  in  ea  esscnt, 
consequenter  adjunxit,  dicens  :  «  Propter  quod  proselyti 
))  et  incolae  vos  estis  ante  me  :  ))  hoc  est,  Quamvis  pro- 
selyti,  id  est,  advenac  sint  vobis,  qui  ex  ahenigenis  adjun- 
guntur  genti  vestroe  ^  et  incolae ,  id  est ,  non  in  terra  pro- 
pria  manentes  :  tamen  etiam  vos  omnes  ante  me  advenae 
estis  et  incol.ie.  Hoc  Deus  dicit,  sive  IsraeHtis,  quod  alia- 
rum  gentium  terram,  quas  expuHt ,  eis  dedent,  sive  omni 
homini ,  quoniam  ante  Dcum  qui  semper  manet,  et  sicut 
scriptum  cst  ccclum  et  terram  implet^,  utifjue  praesentia 
sua,  omnis  homo  advena  est  nascendo,  et  incola  vivendo-, 
quoniam  compcHitur  migrare  moriendo. 

'  Lovii.  x\v,  03.  —  '  Il>i(l.  9J|.  —  3  .Tcr.    xxiii,  n^. 
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QU^STIO  XCIl. 

Deinde  adjungit  et  dicit,  «  Per  omneni  terram  posses- 
))  sionis  vestrae  mercedem  dabitis  terrae^,  »  tancjuam  in- 
quilini,  vel  «  redemptionem.  »  lUud,  nisi  fallor,  vult 
intelligi,  quod  inde  reddebant  quodam  modo,  per  cessa- 
tiones  septimorum  quorumque  annorum ,  et  quinquage- 
simi  anni ,  quem  vocat  remissionis  ;  ut  ipsa  vacatio  terrse 
velutmerces  habitationis  aut  redemptio  esset  al)  illo  cujus 
est,  hoc  est,  ab  ejus  creatore  Deo. 

QU^STIO  XCIII. 

«  Et  ponam  tabernaculum  meum  in  vobis,  et  non  abo- 
»  minabitur  anima  mea  vos*^,  »  Animam  suam  Dcus  volun- 
tatem  suam  dicit,  Non  enim  est  animal,  habens  corpus  et 
animam  ;  neque  su])stantia  ejus  ejusmodi  est ,  cujusmodi 
creatura  ejus,  quae  anima  dicitur,  quam  fecit,  sicut  per 
IsaVam  ipse  testatur ,  dicens  :  «  Et  omnem  flatum  ego 
»  feci  ^  :  ))  quod  eum  de  anima  hominis  dicere  consequen- 
tia  manifestant.  Sicut  ergo  cum  dicit  oculos  suos,  et  labia 
sua,  et  caetera  vocabula  membrorum  corporahum,  non 
utique  accipimus  eum  forma  corporis  esse  definitum  5  sed 
ilia  omnia  membrorum  nomina  non  intelhgimus,  nisi  ef- 
fectus  operationum  atque  virtutum  :  ita  et  cum  dicit : 
«  Anima  mea,  »  voluntatem  ejus  debemus  accipere.  Per- 
fecte  qnippe  simplex  illa  natura,  qu.^e  Deus  dicitur,  non 
constat  ex  corpore  et  spiritu  ^  nec  ipso  spiritu  mutabilis 
est,  sicut  anima  :  sed  et  spiritus  est  Deus,  et  semper  idcm 
ipse,  «  Apud  (juem  non  est  commutatio"^.  »  llinc  autem 
acceperunt  ApolJinarist.e  occasionem,  qui  chcunt  animam 
non   halmisse  mediatorem  Dei  et  hominum ,  liominem 

'  l.ovlh.  XXV,  24.  —  '  I'l.  XXVI,  I.  —  3  jsni*.  i.vu,  iG.  — -4  Jnc,  i,  17. 
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Chrislnm  Jesnm  ^,  scd  tantnm  verbnm  et  carnem  fnisse, 
cum  dicerct-  «.  Tristis  est  anima  mea  usqne  ad  mor- 
»  tem*^^  ))  sed  ipso  ejns  actu,  qui  nobis  per  evangeiicam 
declaratur  historiam,  sic  apparent  humancc  animae  olFicia, 
ut  hinc  dubitare  dementis  sit. 

QU/^STIO  XCIV. 

QuiD  est,  quod  inobedientise  poenas  cum  minaretur 
Deus,  dixit  inter  caetera  :  «  Et  consumet  vos  perambulans 
»  gladius  :  »  deinde  ait,  a  Et  erit  terra  vestra  deserta,  et 
»  civitates  vestrae  erunt  desertse  :  tunc  bene  sentiet  terra 
»  sabbata  sua,  omnes  dies  desolationis  suae^  et  vos  eritis 
))  in  terra  inimicorum  vestrorum  ^. ))  Quomodo  ergo  consu- 
met  eos  gladius ,  si  erunt  in  terra  inimicorum  suorum  ? 
An  in  ipsa  terra  consumet,  quoniam  strage  mortuorum 
facta  non  erunt  ibi?  An  «  consumet  vos ,  ))  sic  ait,  ac 
si  diceret  :  «  Interficietvos,  ))Utad  istam  consumptionem 
iJ]i  pertineant,  qui  gladio  cadent,  non  omnes  :  quando- 
cfuidem  paulo  post  dicit,  a  Et  eis  qui  residui  sunt  ex  vobis 
))  supcrducam  formidinem  in  cor  eorum^?»  An  secun- 
dum  hyperl)olem  dictum  est,  «  Consumct  vos  :  »  secun- 
dum  qucm  loqucndi  modum  et  abundantia  eorum  dicta 
est  sicut  arena  maris^?  Secundum  istum  modum  etiam 
dicitur,  quod  dcindc  sequitur,  «  Et  perscquetur  eos  sonns 
»  folii  volantis^  :  »  id  est,  quia  nimius  in  eis  timor  erit, 
ut  et  levlssima  quaeque  formidcnt. 

»  Tim.  n,  5.  —  '  Mattli  xxvt,  38.  —  ^  Levit.  xxvi,  33,  34.  —  4  Ibid. 
36.  —  5  Gon.  XXII,  17,  et  xxxn,  i'^,  etc.  —  ^  Levit.  xxvi,  36. 
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LIBER  lY. 

QU.BSTIONES     IN    NUMEROS. 

QU^STIO  I. 

QuiD  est  quod  singulos  de  singulis  tri])ubus  eligi  jubet 
principes ,  eosque  appellat  /O.iaox&i;?  quos  quidam  Jatini 
interpretes  tribunos  appellaverunt.  /;>-^aoxoi  auteni  viden- 
tur  a  mille  cognominati.  Sed  cum  consilium  Jothor  socer 
Moysi  genero  suo  daret^,  quod  etiam  Deus  approbavit, 
de  ordinando  populo  sub  principibus,  ut  non  omnes  om- 
nium  causai  Moysen  ultra  vires  onerarent, -/,txia?-/.a;  appella- 
vit  constituendos  super  millenos  bomines,  ix.aTovTar/oi?  super 
centenos,  et  'TrsvTajcovTapy/.i; ,  super  quinquagenos,  et  ^^y^^-- 
^%oy/A;  super  denos  *,  ab  ipsis  numeris,  quibus  proeessent,  cog- 
nominatos.  Numquidnam  et  bic  sic  accipicndi  sunt  yoly.cy/A^ 
quod  singuli  essent  super  millenos.  Non  utique  :  neque 
enim  universus  omnium  populus  Israel  duodecim  bomi- 
num  millia  tunc  fuerunt.  Singulos  enim  elegit  de  singubs 
tribubus,  quse  duodecim  tribus  procul  dubio  non  miJJe- 
nos  bomines,  sed  multa  milba  continebant.  Nomen  ergo 
commune  est  cum  illis,  qui  in  Exodo  appellantur  //A^ap/ot , 
quod  unusquisque  illorum  esset  mille  bominum  princeps  : 
istorum  autem  unusquisque  milJium  princeps,  quoniam 
sive  a  miJJe  sive  a  miJbbus ,  eadem  compositio  nominis 
resonat  ut  appelJentur  //Mapyo.. 

•  Nnm.  1.  —  '  Exod.  xvin,  qT). 
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QU^STIO  11. 

Meuito  quaeritur,  quid  sibi  velit  quod  per  omnes  tribus, 
ubi  computantur  per  singulas  quasque  filii  Israel  in  pstate 
militari,  dicitur  «  Secundum  propinquitates  eorum,  secun- 
))  dum  populum  eorum ,  secundum  domos  familiarum 
))  eorum,  secundum  numerum  nominum  eorum_,  secun- 
))  dum  caput  eorum  ^  :  ))  et  haec  quinque  similiter  omnino 
repetuntur,  donec  tribus  omnes  compleantur  :  quasi 
aliud  sit,  «  Secundum  propinquitates  eorum, ))  aliud  «  se- 
))  cundum  populos,  )>  aliud  «  secundum  domos  famiiia- 
))  rum,  »  aliud  «  secundum  numerum  nominum,  )>  aliud 
«  secundum  caput ;  ))  cum  potius  videantur  aliis  verbis 
eadem  significare  ista  omnia.  Intentionem  autem  movet, 
quia  tam  diligenter  per  omnes  tribus  eadem  repetuntur, 
ut  non  frustra  fieri  quivis  judicet,  etiamsi  non  intelligat. 
Nimirum  ergo  numerus  ipse  aliquid  insinuat  sacramenti, 
ut  lioc  idem  quinquies  varie  repetatur.  Nam  iste  numerus 
sicut  in  ipsis  quinquo  libris  Moysi,  id  est,  quinarius,  in  Vc- 
tere  Testamento  maxime  commendatur.  Illa  vero  quae 
deinceps  quatuor  connectuntur,  id  est,  «  Masculina,  a  vi~ 
))  ginti  annis  et  supra,  omnis  qui  procedit  in  virtute,  re- 
))  cognitio  eorum^  :  w  quamvis  ct  ipsa  per  omnes  tribus 
codem  prorsus  modo  rcpetantur,  habent  necessariam  dif- 
ferentiam.  Gum  enim  ageretur  de  numero  universae  mul- 
titudinis  ad  unam  tribum  pertinentis,  discernendus  erat 
sexus,  ideo  positum  est  «  Omnia  masculina.  )>  Et  ne  par- 
vuli  etiam  computarentur,  adjunctumest,  «  A  viginti  annis 
))  et  supra. ))  Rursus  ne  imbelbs  retas  senectutis  annume- 
raretur,  additum  est,  «  Omnis  qui  procedit  in  virtute.  )> 
Kt  oninia  concluduntur  vcrbo  ejus  operis,  quod  fiebat,  ut 
dicatur,  «  Recognitioeorum.  )>  Recognitiocnimhopc  fiebat, 

«  Nnm.  I,  20,  Qi.  —  2  i|,i,i. 
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iit  homimim  millia  computarentur.  Quinque  igitur  illa, 
propinquitatcs,  populi,  domus  familiarum ,  numcrus  no- 
minum,  et  caput,  et  ista  deinde  quatuor,  sexus,  setas,  vir^ 
tus,  recognitio,  fortasse  in  ipso  numero  aliquid  insinuant. 
Si  enlm  horum  duorum  numerorum,  id  est,  quinarii  et 
quaternarii,  alter  multiphcetur  ex  altero,  id  est,  ut  quin- 
quies  quaterni,  aut  quater  quini  ducantur,  viginti  fiunt. 
Quo  iiumero  etiam  adolescentium  oetas  illa  signatur.  Qui 
numerus  commemoratur  et  quando  intratur  in  terram  pro- 
missionis  :  et  dicitur  illa  aetas  viginti  annorum ,  quse  non 
dechnaverit  in  dexteram  aut  sinistram.  Ubi  mihi  videntur 
significari  sancti  fideles  ex  utroque  Testamento  fidem  ve- 
ram  tenentes.  Nam  Vetus  Testamentum  quinque  hbris 
Moysi  maxime  excelht,  et  Novum  quatuor  Evangehis. 

QL7ESTI0  III. 

QuoD  ait  de  tabernaculo  distendendo,  levando,  erigendo, 
«  Et  ahenigena  qui  accesserit  moriatur  *  :  »  hic  aheni- 
gena  intelhgendus  est  etiam  ex  ilhs  filiis  Israel  qui  non 
de  illa  tribu  fuerunt,  quam  ta])ernaculo  servire  praecepit, 
id  est,  qui  non  fuerit  de  tribu  Levi.  Mirum  est  autem , 
quomodo  abusive  ahenigena  dicitur,  quod  magis  alterius 
generis  hominem  significat,  idest,  axx&^evT,;,  et  non  magis 
a/;Ao'oj>.o; ,  quod  significat  alterius  tribus  hominem  :  quo  no- 
mine  magis  utitur  Scriptura  in  aliarum  gentium  homini- 
bus,  ut  allophyli  appellcntur,  quasi  aliarum  tribuum  ho- 
mines. 

QU.ESTIO  IV. 

((  Et  locutus  est  Dominus  ad  Moysen,  dicens  :  Accipe 
))  tribum  Levi  •  et  statues  eos  in  conspcctu  Aaron  saccr- 
))  dotis ,  et  ministrabunt  ei ,  et  custodient  custodias  ejus  , 

'  Num.  1,  f)!. 
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))  et  custodias  filiorum  Israel ,  aiite  tabernaculum  testi- 
))  monii  ^  ))  Quas  ojXaica?  graecus  dixit,  has  nostri  inter- 
pretes  alii  «  custodias,  )>  alii  «  excubias  ))  interpretati  sunt. 
Sed  mirum  nisi  vigilise  melius  dicuntur,  quoe  solent  in 
castris  ternarum  horarum  observationem  habere.  Unde 
scriptum  est  •,  «  Quarta  autem  vigiha  noctis  venit  ad  eos, 
))  ambulans  super  mare'^-  ))  hoc  est  ,post  nonam  horam 
noctis,  post  tres  videhcet  vigihas.  Et  multis  locis  Scriptu- 
rarum  nostri  vigihas  interpretati  sunt,  quas  Grseci  oj>.ax,a; 
vocant.  Ubi  nulla  dubitatio  est,  spatia  nocturni  temporis 
significari  :  quod  puto  et  hic  accipiendum.  Quomodo 
enim  Levitae  jubentur  observare  custodias  Aaron,  et  cus- 
todias  fdiorum  Israel ,  id  est,  ouXa/ca; ,  nisi  fortasse  dictum 
est ,  ne  putarent  ab  observandis  vigihis ,  quae  proprie  in 
castris  observari  solent,  propter  honorem  quo  serviebant 
tabernaculo,  immunes  se  esse  debere,  cum  et  ipsos  opor- 
teret  propter  opera  tabernacuh  non  minus  vicissim  obser- 
vare  vigihas,  quoe  observarentur  in  ahis  circumquaque 
castris  fdiorum  Israel. 

QU^STIO  V. 

«  Alienigena  qui  tetigerit  morietur^.  ))  Qunerendum 
quomodo  dixerit  in  Levitico-,  «  Qui  tetigerit  tabcrnacu- 
))  lum,  sanctificabitur  *  :  »  cum  hic  dicat,  «  Ahenigena 
»  qui  tetigerit,  morietur,  )>  volens  intelligi  eos  qui  non 
essent  de  trihu  Levi.  An  forte  hic  a  tetigerit^  »  ad  obse- 
quium  dixerit  servitutis,  quod  a  sohs  Lcvitis  deberi  taber- 
naculo  praecepit  ?  hinc  cnim  loquebatur. 

'  Levit.  111,  G,  7.  —  2  Maltli.  xiv,  23.  —  ^  Nuin.  iii,  10.  — 4  Levit.  vi,  18. 
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QU^STIO  VI. 

QuiD  est  quod  Levitas  pro  primogenitis  filiorum  Israel 
sibi  Deus  dcputat,  ita  ut  numeratis  primogenitis  populi ', 
qui  plures  inventi  sunt  quam  erat  numerus  Levitarum , 
argento  redimerentur,  quinque  siclis  pro  uno  datis?  Quod 
pro  pecoribus  non  est  lactum ,  cum  et  pecora  Levitarum 
pro  primogenitis  pecorum  Israel  sibi  esse  voluerit.  Quo- 
modo  deinceps  primogenita  eorum  vel  pecorum  eorum 
pertinebant  ad  Deum,  ubi  jussit  immunda  primogenita 
vel  humana  mutari  ovibus?  Quomodo  non  et  pro  istis 
deinceps   primogenitis    computabantur  fdii  Levitarum^ 
(manebat  enim  in  posteris  eadem  tribus,  quoe  posset  pro 
primogenitis  posterioribus  computari:)  nisi  quia  illud  jus- 
tum  fuit,  ut  qui  nascerentur  de  illis ,  qui  jam  ad  portio- 
nem  Domini  pertinebant,  datam  pro  primogenitis,  qui  de 
iEgypto  exierunt,  jam  Deus  proprios  haberet,  tanquam 
suos  de  sLiis ,  ncc  possent  pro  ilhs  juste  computari ,  qui 
deinceps  primogeniti  Deo  debebantur?  De  universo  quippe 
populo ,  et  de  universis  pecoribus  popuh  data  est  portio 
Deo  pro  primogenitis  :  et  hsec  portio  erat  Levitse  et  pe- 
cora  eorum.  Jam  si  quid  genuissent,  Dei  erat :  non  po- 
terat  hoc  tanquam  a  populo    dari ,  quod  jam   ahenum 
erat :  ac  per  hoc  debita  deinceps  primogenita  Deo  reddi 
oportebat  ^  nec  pro  his  computari  posteros  Levitarum  vel 
pecorum  eorum. 

QU^STIO  VII. 

CuM  prseciperet  de  tollenda  mensa,  jussit  cum  iJla  ct 
panes  tolli ,  sic  dicens  :  ((  Et  panes  qui  semper  super  eani 
))  erunt'.  »  Non  ulique  isti  scmper  siiper  eam  erunt,  scd 
similes  eorum  :  quia  iJU  auferebantur,  et  recentes  quo- 

'  Num.  111, 12  ct  4o.  —  2  ij.  IV,  7. 
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tidie  poncbantur  :  dum  tamcn  sine  panibus  mensa  non 
rclin(|ueretur.  Ideo  dixit  :  a  Qui  scnipcr  supcr  eam 
»  erunt  ;  »  hoc  est,  quia  semper  panes,  non  quia  illi 
semper. 

QU^STIO  VIII. 

«  Et  super  altare  aureum  adoperient  vestimentum 
>x  hyacinthiiium ,  et  adoperient  illud  operimento  pelh- 
»  ceo  hyacinthino^  »  Posset  ista  locutio  videri ,  quam 
veiut  absurdam  et  non  integram  latini  interpretes  trans- 
ferre  noluerunt-,  id  est,  Super  altare  aureum  adoperient 
»  vestimentum  hyacinthinum  :  »  tanquam  debuerit  dici^ 
«  Et  altare  aureum  adoperient  vestimento  hyacinthino. 
«  Nam  adoperient  vestimentum  hyacinthinum,))hocvide- 
tur  significare,  quod  vestimentum  aliunde  adoperirctur, 
non  quod  ipso  veslimento  adopcriretur  altare.  Sed  mihi 
videtur  non  tam  gcnus  locutionis  esse,  c[uam  subobscurus 
sensus.  Hoc  quippe  intclligi  potest,  «  Et  super  altare  au- 
))  reum  adoperient  vestimentum  hyacinthinum,  ))  ut 
ipsum  vestimentum  hyacinthinum  alia  re  opcriendum 
praeciperet,  quod  vestimentum  jam  super  altare  esset  ^ 
ac  sic  breviter  utrumque  complecteretur,  et  vestimento 
hyacinthino  altare  operiendum ,  et  vestimentum  hyacin- 
thinum  alio  tegmine  operiendum.  Snbjunxit  denique 
iinde  cooperiri  vellet  vestimentum  hyacinthinum  ,*  cum 
adjecit,  a  Et  adoperient  illud  operimento  pelliceo  hya- 
cinthino. 

QU/ESTIO  IX. 

(( ViR  ,  aut  mulier,  ([uicunKpie  fccerit  ab  omnibus  pec- 
»  catis  humanis,  et  despiciens  dcspexerit,  et  deliquerit, 
»  anima  iUa  annuntiabit  peccatum,  quod  peccavit,  et 

«  Num.  IV,  II. 


QUiESTlOWES    IN    JNDMEROS,    LIB.     IV.  431 

))  restituet  delictum  :  capLit  et  quintas  ejus  adjiciet  super 
))  illud,  et  reddet  cui  deliquit  ei.  Si  autem  non  luerit 
»  homini  proximus,  ita  ut  reddat  illi  delictum  ad  ipsum  *, 
))  delictum  quod  redditur  Domino,  sacerdoti  erit,  excepto 
))  ariete  propitiationis  per  quem  exorabit  in  illo  pro  eo  ^  » 
Hic  ea  peccata  intelligenda  sunt,  quorum  in  his  rebus 
perpetratio  est,  quae  pecunia  restitui  possunt*  Non  enim 
ahter  diceret  quomodo  restituenda  sint ,  nisi  damna  pe- 
cuniaria  fuissent.  Jubet  enim  restitui  caput  etquintas, 
id  est,  totum  iilud  quidquid  est,  et  quintam  ejus  partem, 
excepto  ariete  qui  fuerat  offerendus  in  sacrificium  ad  ex- 
piandum  dehctum.  Jubet  autem  illud  quod  restituitur 
sacerdotis  esse ,  id  est ,  ipsum  caput  et  quintam ,  si  non 
est  proximus  ei ,  in  quem  commissum  est.  Ubi  utique  in- 
teliigitur  tunc  Domino  reddendum  quod  sit  sacerdotis , 
si  homo  ipse  non  supersit  qui  damnum  passus  est ,  nec 
proximuseju§,quem  puto  haeredem  intelhgi  voluisse.  Sed 
de  ipso  homine  nihil  dixit  Scriptura  :  verumtamen  cum 
dicit :  «  Si  non  ei  fuerit  proximus,  ))  sub  hac  brevitate 
insinuat,  tunc  quaeri  proximum  ejus ,  si  ipse  non  fuerit. 
Si  autem  nec  proximus  erit,  Domino  restituetur,  ne  im- 
punitum  remaneat  quod  admissum  est :  quod  tamen  non 
cedat  in  sacrificium,  sed  sit  sacerdotis.  Sic  sane  verba 
Scripturae  distinguenda  sunt.  «  Si  autem  non  fuerit  ho- 
))  mini  proximus,  ita  ut  reddat  ilH  dehctum  ad  ipsum  :  )) 
Locutionis  est  enim  quod  addidit,  «  ad  ipsum  ))  aut  forte 
«  ad  ipsum  »  dixit,  quod  ad  ipsum  pertincat ,  id  est,  ipse 
possideat.  Deinde  sequitur,  «  Dehctum  quod  redditur 
»  Domino,  sacerdoti  erit.  »  Dehctum  autem  dicit,  cum 
redditur  ea  res,  quae  per  deHctum  ablata  est. 

*  Num.  V,  6-8. 
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QU.4:STI0  X. 

Qu^Ri  autem  potest,  quomodo  in  Exodo  dicitur,  si 
(juis  f  iiratus  fuerit  vitulum  aut  ovem,  restituere  debere 
(juinque  vitulos,  vel  quatuor  oves,  si  occiderit,  aut  ven- 
diderit  ^  •,  si  autem  quod  absttderit,  salvum  apud  eum  repe- 
ritur  ,  duplum  esse  restituendum  :  cum  hic  restitui  jubeal 
caputetquintam-,  quodlongeest  etiam  a  duplo^  quanto 
magis  a  quadruplo  vel  quinquies  tanto?  Nisi  forte  quia 
hic  ait  :  «Vir,  aut  muUer,  quicumque  fecerit  ab  omnibus 
))  peccatis  humanis ,  »  peccata  ignorantiae  voluit  intelligi 
humana  peccata.  Fieri  enim  potest,  ut  parum  attendendo 
per  negligentiam  trajiciathomo  rem  aUenam  in  rem  suam : 
([uod  ideo  peccatum  est,  ([uia  si  diligenter  attenderetur, 
non  admitteretur.  Et  haec  voluit  capite  et  quinta  reslitui^ 
non  sicut  furta  mulctari.Nam  si  furta  et  fraudes  hic  intel- 
lexerimus ,  ([ucfi  non  ]ier  ignorantiam  neghgentiae ,  sed 
furandi  et  fraudandi  animo  committuntur,  et  ideo  dicta 
((  humana ,  )>  quia  in  horaines  liunt ;  ille ,  nisi  fallor,  erit 
exitus  qutTcstionis  hujus ,  utideo  ([ui  fecit  non  reddat,  vel 
duj^lum  ,  quia  non  deprehenditur  vel  convincitur ,  sed 
ignorantibus  a  quo  factum  sit,  velutrum  factum  sit,  ipse 
annuntiat  dehctum  suum.  Cum  enim  dixisset  Scriptura  : 
((  Vir,  aut  muher,  quicum({ue  fecerit  ab  omnibus  peccatis 
))  humanis  et  despiciens  despexerit,  et  deh([uerit,  )>  id 
cst,  contemnendo  ista  commiserit ,  adjunxit,  et  ait  : 
«  Anima  ilhi  annuntiabit  peccatum  quod  peccavit,  et 
))  restituet  dehctum  caput  et  quintas  ejus,  ))  forte  ergo 
propterea  tantum,  ((uia  ipse  annuntiavit^  et  ideo  non  eo 
damno  plcctendus  fuit,  ([uo  furem  comprehensum  vel 
convictum  [^lecti  oportcret. 

>  Exod.  XXII,  1.  —  2  Niim.  v,  7. 
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QU^]ST10  XI. 

Yerba  qu9e  Scriptura  clicit  mulieri  a  saccrdote  dicenda, 
(|uando  a  suspicione  adulterii  cam  maritus  adducit ,  «  Det 
»  eam  Dominus  in  maledictum  et  in  execramentum  ^ ,  » 
graecus  habet  ivojix.iov.  Quo  verbo  videtur  significari  jura- 
mentum  per  execrationem  ^  velut  si  quisquam  dicat :  «  Sic 
))  non  mihi  illud  et  illud  contingat :  )>  vel  certe  ita  juret : 
«  lUud  et  iUud  mihi  contingat,  si  fecero,  vel  non  fecero.  )> 
Ita  hoc  dictum  est ,  «  Det  te  Dominus  in  maledictum  ,  et 
))  in  execramentum ,  ))tanquam  diceretur,  ut  de  te  jurent 
([U8e  per  execrationem  jurabunt^  sic  non  eis  contingat , 
aut,  hoc  eis  contingat,  nisi  hoc  aut  ilkid  fecerint. 

QU-^STIO  XII. 

«  Et  offeret  munus  suum  Domino,  agnum  anniculum 
))  sine  vitio  in  holocaustoma,  et  agnam  anniculam  sine 
))  vitio  unam  in  peccatum'^.  ))  Hoc  quidam  nostri  inter- 
pretes  transferre  nohierunt,  veluti  locutionem  inusita- 
lam  vitantes,  et  dixerunt  «  pro  peccato,  ))  non,  «  in  pec- 
))  catum, ))  cum  sit  sensus  in  ea  locutione,  qui  non  fuerat 
perturbandus.  «  In  peccatum  )>  quippe  dictum  est ,  quia 
hoc  ipsum  quod  pro  peccato  offerebatur,  peccatum  vo- 
cabatur.  Unde  illud  est  apud  Apostolum  de  Domino 
Christo  ^  «  Eum  qui  nonnoverat  peccatum,  peccatum  pro 
))  nobis  fecit^ :  ))  Deus  Pater  scihcet,  Deum  Fihum  pro 
nobis  fecit  peccatum,id  est,  sacrificium  pro  peccato.  Sicut 
ergo  agnus  in  holocaustoma  ,  ut  ipsum  pecus  esset  holo- 
caustoma  ^  sic  et  agna  in  peccatum  ,  ut  ipsum  pecus  esset 
pcccatum  ,  id  est,  sacrificium  fieret  pro  peccato,  sicut  dc 
ariete  quod  sequitur  «  in  salutare, ))  dicit,  tanquam  ipsum 
sit  salutare,  cum  sit  sacrificium  salutaris.  Quod  postea  re- 

'  Num.  V,  9,1.  —  '  Icl.  VI,  14.  —  ^  'i  Cor.  v,  21. 
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petendo  manifestat.  Nam  et  illud  «  pro  peccato  »  dicit, 
quod  prius  dixerat  «  in  peccatum  :  »  et  hoc  a  sacrificium 
»  salutaris,  »  quod  prius  dixerat_,  «  in  salutare.  » 

QU/ESTIO  XIII. 

((  LocuTLs  est  Dominus  ad  Moysen ,  dicens  :  Hoc  cst 
»  de  Levitis^  »  Hoc  alii  interpretati  sunt,  u  Ha3c  est  lex 
»  de  Levitis  :  »  sed  quod  scriptum  est ,  «  Hoc  est  de  Le- 
»  vitis, » intelligitur  dictum,  «  Hoc  constituo  de  Levitis.  » 

QU.^STIO  XI Y. 

Deinde  sequitur :  «  A  quinto  et  vicesimo  anno  et  supra, 
»  introibunt  ministrare  in  ministerium  in  operibus  in  ta- 
»  bernaculo  tcstimonii  j  et  a  quinquagenario  recedet  ab 
»  administratione,  et  non  operabitur  ultra  :  (et  ministra- 
»  bit  frater  ejus,)  in  tabernaculo  testimonii  custodire 
»  custodias  *,  opera  autem  non  operabitur'^.  »  Hunc  sen- 
sum  obscurum  facit  uTvkpeaTov,  quod  ita  confusum  est ,  tan- 
quam  de  ipso  fratre  sit  dictum  ,  «  Custodire  custodias-,  » 
cum  dictum  sit  de  illo  ,  qui  reccdit  a!)  operibus,  et  rema- 
nebit  illic  ,  «  In  tabernaculo  testimonii  custodirc  custo- 
»  dias,  opera  autem  non  operabitur-  »  scd  opcrabitur 
frater  ejus  ,  id  est,  qui  nondum  pervenit  ad  aelatem  quin- 
quagenariam ,  a  viginti-quinque  annis  incipiens  operari. 
Ergo  ita  distinguendum  est  :  «  Et  a  quinquagenario  rece- 
»  det  ab  administratione ,  et  non  operabitur  ultra  ,  et 
»  ministrabit  frater  ejus.  »  Deinde  redit  ad  illum  quin- 
quagenarium  ,  de  quo  loquebatur,  et  de  illo  explicat  cse- 
tera ,  dicens :  «  In  tabernaculo  testJmonii  custodire  cus- 
»  tocfias,  opera  autcm  non  operal)itTn\  »  Quodenimait, 
«  custodire  ,  »  subauditur,  incipict,  tanqunm  id  uno 
verbo  diceret ,   custodiet  custodias.   Solet  enim  usitate 

•  Kuin.  VI,  i4-i;'  —  '  Id.  viii,  2^^-2(5. 
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ctiam  in  latinis  locutionibus  infaiitum  verbum  poni  pro 
fmito. 

QU^STIO  XV. 

CuM  Paschrc  tempore  quidam,  qui  immundi  facti  erant 
super  animam  bominis*,  id  est ,  super  mortuum ,  ([u.xre- 
rent  quomodo  Pascba  facerent^  quoniam  oportebateos  ab 
immunditiis  septem  diebus  purificari  secundum  legem  : 
consuluit  Dominum  Moyses,  et  responsum  accepit,  cui- 
cumque  tale  abquid  accidisset,  vel  tam  in  Jonginquo  iti- 
nere  constitulus  esset,  ut  non  posset  occurrere,  abo  mense 
eum  facere  debere  Pascba,propterdlemmensis  quartum- 
decimum  ^  ubi  funos  numerus  observabatur.  Sed  si  quoe- 
ratur  quid  facerent ,  si  forte  tabs  immunditia  etiam  ad 
secundum  mensem  occurreret  :  arbitror  id  quod  dictum 
est  de  secundo  mense ,  tanquam  regulariter  fuisse  reti- 
nendum,  ut  tertio  mense  observarent,  aut  certe  Pascha 
non  egisse  tali  necessitate,  ad  culpam  non  pertineret. 

QU/ESTIO  XVI. 

1.  «  Et  die  qua  statutum  est  tabernaculum,  texit  nubes 
»  tabernaculum ,  domum  tcstimonii  ^  et  vespere  erat  su- 
))  per  tabernaculum  velut  species  ignis  usque  mane.  Ita 
)>  fiebat  semper^  nubes  tegel)at  illud  die,  et  species  ignis 
»  nocte.  Et  cum  ascendisset  nubes  a  tabernaculo  ,  et 
»  postea  promovebant  filii  Israel :  et  in  loco  ubicumque 
))  steterat  nubes,  ibi  castra  collocabant  filii  Israel.  Per 
))  pnTceptum  Domini  caslra  collocabant  fdii  Israel,  et 
))  per  prseceptum  Domini  promovebant.  Omnes  dies,  in 
))  quibus  obumbrat  nubes  super  tabernaculum,  in  castris 
))  erunt  fdii  Israel-  et  quando  protraxerit  nubes  super 
))  tabernaculum  dies  plures  et  custodient  filii  Israel  cus- 

«  Nuii).  w,  ('). 

28. 


436  S.    AUGUSTIIVI    EPISCOPI 

))  todiam  Dei,  et  non  promovebunt.  Et  erit,  ciim  texerit 
»  nubes  dies  numero  super  tabernaculum  ^  per  vocem  Do- 
))  mini  in  castris  erunt,  et  per  prseceptum  Domini  promo- 
»  vebunt.  Et  crit  cum  fiierit  nubes  a  vespera  usque  mane, 
»  et  ascenderit  nubes  mane,  et  promovebunt  die:  vel 
»  nocte  et  si  ascenderit  nubes,  promovebunt :  die  vel 
))  mense  diei  abundante  nube  obumbrante  super  illud , 
))  in  castris  erunt  rilii  Israel,  et  non  promovebunt.  Quo- 
))  niam  per  proeceptum  Domini  promovebunt.  Custodiam 
))  Domini  custodierunt  per  prafceptum  Domini  in  manii 
))  Moysi  ^  )) 

II.  Totus  hic  locus  diligenter  exponendus  est  quoniani 
inusitatis  generibus  locutionum  obscuratus  est,  «  Et  die, 
))  inquit,  qua  statutum  est  tabernaculum,  texit  nubes  ta- 
))  bernaculum,  domum  testimonii :  ))  idem  tabernaculum 
appellavit  domum  testimonii.  «  Et  vespere  erat  super  ta- 
))  bernaculam  vclut  species  ignis  usque  mane.  Ita  ficbat 
))  semper.  ))  Deinde  diligenter  exprimit,  quid  iiebat  sem- 
per.  ((  Nubes  inquit,  tegebat  illud  dic,  et  species  ignis 
))  nocte.  Et  cum  ascendisset  nubcs  a  tabernaculo  ,  et 
))  postea  promovebant  filii  Israel.  )>  Ista  sententia  obscura 
non  est,  nisi  propter  illam  locutionem  ubi  additur,  ((  et». 
Ordo  enim  verborum  integer  sequitur,  ctiamsi  desit  ipsa 
conJLinctio,  ut  sic  dicatur,  (cEtcum  ascendisset  nubes  a 
)>  tabernaculo,  postea  promoveJ^ant  filii  Israel :  ))  quamvis 
ct  ipsum  quo  dictum  est,  ((  postea ))  sidecsset,  plena  posset 
cssc  sententia.  Deinde  sequitur ,  diccns,  ((  Et  in  loco  ubi- 
))  cumquc  steteratnubes,  ibi  castra  collocabant  filiilsrael.)) 

III.  Hoc  autem  totum  quod  facicl)ant,  ad  proeceptum 
Domini  rcfercns ,  ita  complcclitnr  5  ((  Per  praeceptum, 
))  in(|uit,  Domini  castra  coUocahunt  filii  Isracl  ct  per  pr.ie- 
))  ceplum  Domini   promovel)unt.  »    IM.xTeplum  Domini 
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appellat  signum  ipsum  (|uod  fiebat  iu  nube,  sive  cum  sta- 
ret  ol)umbrans  tabernaculum,  ut  castra  consisterent;  sive 
cum  ascendisset,  atque  ultra  moveretur ,  ut  eam  elevatis 
castris  sequerentur.  Mutavit  sane  in  hac  sententia  nar- 
rantis  modum ,  et  tanquam  praidicens  atque  prsenuntians 
verba  futuri  temporis  habere  ccepit.  Neque  enim  ait :  «  Per 
))  praeceptum  Domini  castra  )>  collocabant  filii  Israel,  )> 
sed,  «  coUocabunt :  ))  nec  ait,  «  Per  praeceptum  Domini 
))  promovebant ,  sed ,  promovebunt.  ))  Et  hunc  modum 
etiam  in  consequentiJius  servat,  qui  modus  in  Scripturis 
est  inusitatissimus.  Nam  verbis  praeteriti  temporis  saepe  fu- 
tura  praedicta  esse  novimus ;  sicut  est :  «  Foderunt  manus 
»  meas  et  pedes  ^  :  ))  et ,  «  Sicut  ovis  ad  immolandum 
))  ductus  est^. ))  et  innumerabiha  taha  :  ut  autem  narrator 
rerum  gestarum  verbis  utatur  temporis  futuri ,  sicut  hoc 
loco ,  difliciJlime  in  Scripturis  inveniri  potest. 

IV.  Ergo  posteaquam  dixit  de  die  et  nocte,  quo  signo 
promoveret  populus,  vel  maneret,  ne  putarentur  per  noc- 
tem  ambulare  et  per  diem  solere  considere ,  atque  hoc 
c^iiebus  omnibusfacere,  secutus  adjunxit,  et  ait:  a  Omnes 
))  dies ,  in  quibus  obumbrat  nubes  super  tabernaculum  , 
))  in  castris  erunt  fihi  Israel  ^  et  quando  protraxerit  nubes 
))  super  tabernaculum  dies  plures.  ))  Deinde  admonens 
non  hoc  ex  illorum  necessitate  fieri ,  sedex  Dei  voJuntate, 
((  Kt  custodient,  inquit ,  filii  IsraeJ  custodiam  Dei,  ))  id 
est,  custodiam  quam  praecepit  Deus  •,  ((  Et  non  promove- 
))  bunt.  ))  Et  tanquam  diceretur,  ((  Quando  ergo  promo- 
veljunt?  ((  Et  erit,  inquit^  cum  texerit  nubes  dies  numero 
»  super  tabernaculum,  ))  id  est,  dies  certo  numero ,  qui 
numerus  uti([ue  Deo  pJaceret  :  ((  Per  vocem  Domini  in 
))  caslris  erunt,  et  per  proeceptum  Domini  promovebunt.  )> 
Hanc  videtur  dicere  vocem  Domini  signum  quod  dat  de 

•  Psjil.  XXI,  17.  —  '  Isai.  Li,  7. 
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statione ,  et  motii  nn])is  ^  quia  et  vox  loqiientis  procul 
dubio  signum  est  voluntatis.  Quod  ergo  ait  :  «-  Et  per 
))  proeceptum,  ))  lioc  idem  signum  puto  intelligendum. 
Quanquam  posset  vox  et  praeceptum  Domini  illud  etiam 
accipi  quod  locutus  est,  ut  solet^  ad  Moysen,  et  praecepit 
hoc  fieri.  Neque  enim  scirent  illi  promovendum  esse  nube 
promovente ,  et  standum  esse  nube  stante,  nisi  hoc  eis 
ante  praeciperetur. 

V.  In  his  autem  quse  dicta  sunt  nondum  apparuit , 
utrum  per  diem  tantum  ambularetur,  an  etiam  per  noc- 
tem^  secundum  signum  quod  nubes  motu  suo  dabat. 
Fortassis  enim  quamvis  plures  dies  in  castris  manerent 
nube  non  promovente,  potuit  tamen  putari  nubem  non 
solere  ascendere  de  castris,  et  signum  itineris  dare,  nisi 
per  diem.  Sequitur  ergo  et  dicit  :  «  Et  erit ;  cum  fuerit 
»  nubes  a  vespera  usque  mane,  et  ascenderitnubes  mane, 
))  et  promovebunt  die.  )>  Hic  illa  copulativa  conjunctio 
more  Scripturoe  posita  est.  Nam  ea  detracta ,  plenus  est 
sensus  hoc  modo  :  «  Et  erit,  cum  fuerit  nubes  a  vespera 
))  usque  mane^  et  ascenderit  nubes  mane,  promovebunt 
))  die.  ))  Deinde  quia  et  nocte  si  nubes  ascenderet  promo- 
vebant ,  atcpie  iter  nocturnum  si  illud  signum  acciperent 
agehant,  adjunxit  et  ait :  «  Vel  nocte  et  si  ascenderit  nubes 
))  promovebunt.  Sed  locutio  est  inusitatior  :  non  enim 
tantum  positum  est ,  «  et  •,  ))  sed  eo  more  positum  est , 
quo  non  solet.  Unde  mihi  videtur  prgeposteratus  ordo 
verborum,  sicut  ssepe  et  in  latinis  locutionibus  fieri  solet, 
quod  genus  antistrophe  dicitur.  Proinde  si  ita  dicatur, 
((  Vel  et  nocte  si  ascenderit  nubes  promovebunt  ^  ))  aut 
certc  ita,  ((  Si  et  nocte  ascenderit  nubes,  promovebunt,  » 
planissimus  sensus  est. 

VI.  Adhuc  autem  occurrehat  cogitanti,  ut  scire  vellet, 
ulrinu  (|uomodo  cognitum  est  solcre  illos  ad  nubis  signum 
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diebus  et  noctibiis  ambulare,  vel  diebus  et  noctibus  in 
castris  esse ,  ita  etiam  solerent  per  dies  tantum  manere  , 
etiam  cporum  noctibusambularent:  quod  arbitror  Scrip- 
turam  in  consequentibus  intimasse  cum  dicit  :  «  Die  vel 
))  mense  diei ,  abundante  nube  obumbrante  super  illud, 
))  in  castris  erunt  fibi  Israel,  et  non  piomovebunt.  ))  Quia 
enim  dixerat :  «  Yel  nocte  et  si  ascenderit  nubes ,  promo- 
))  vebunt  :  ))  tanquam  restabat  ut  diceret ,  die  autem  si 
non  ascenderit  non  promovebunt ,  quando  quasi  promo- 
vere  debere  videbantur  :  sed  quia  hoc  etiam  diebus  plu- 
ribus  fieri  poterat ,  ut  noctibus  ambularent ,  promovente 
nube ,  et  ea  manente  diebus  non  ambularent,  ideo  po- 
suit ,  ((  Die  vel  mense  diei.  Non  dixit  mense ,  ne  ibi  et 
noctes  ejusdem  mensis  acciperentur  •,  sed  ((  Mense  diei  5  )> 
id  est ,  menseex  ea  parte  qua  dies  illi  fuit^  non  ex  ea  qua 
nox.  ((  Die  ergo  vel  mense  diei ,  abundante  nube  obum- 
))  brante,  ))  id  est,  abundante  in  obumbrando ,  vel 
abundantius  obumbrante ,  (c  Super  illud ,  ))  illud  scilicet 
tabernacubim,  ((  In  castris  erunt  fdii  Israel,  et  non  pro- 
))  movebunt.  ))  Postremo  repetiit,  divina  auctoritate  fac- 
tum ,  cui  resisti  utique  non  debebat,  adjungens :  ((  Quo- 
))  niam  per  praeceptum  Domini  promovebunt.  Custodiam 
))  Domini  custodierunt,  per  praeceptum  Domini ,  in  manu 
))  Moysi.  ))  licdiit  ad  verbum  praeteriti  temporis ,  ut  di- 
ceret,  ((  Custodierunt.  »  Quod  vero  in  fine  posuit,  ((  In 
))  manu  Moysi ,  ))  usitatissima  in  Scripturis  locu  tio  est , 
quia  per  Moysen  haec  Deus  praecipiebat. 

QU^STIO  XVII. 

((  Et  cum  congregaveritis  synagogam,  tubacanetis,  et 
))  non  in  signo^  ))  Non  ergo  ad  hoc  canendum  praecipit, 
ut  congregetur  synagoga ;  nam  si  hoc  fit ,  signum  est :  sed 
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jam  congregata  synagoga  pi\Tecipit  tuba  canere ,  tanquan 
ad  cantum  jam  pertineat  ^  non  ad  dandum  signum,  qu 
dato  fieri  aliquid  admoneat.  Proinde  cum  hoc  quod  jam 
congregata  synagoga ,  tubis  canebant ,  quisquam  homo 
Novi  Testamenti  ad  aliquid  spiritale  interpretatur,  illi 
signum  est ,  qui  intelligit  quare  fiat;  non  illis  qui  non  in- 
telHgebant,  nisi  quando  ad  hoc  fiebat,  ut  ahquod  opus 
indiceretur. 

QU/ESTio  xvm. 

«  Et  auferam  de  spiritu  qui  est  in  te,  et  superponam 
))  super  eos ;  et  sustinebunt  tecum  impetum  populi ,  et 
))  non  portabis  illos  tu  solus  ^  ))  Plerique  latini  interpretes 
non  ut  in  grseco  est  transtulerunt,  sed  dixerunt :  a  Au- 
))  feram  de  spiritu  tuo  qui  est  in  te,  etponam  super  eos,  » 
aut  ((  Ponam  in  eis  :  )>  et  fecerunt  sensum  laboriosum  ad 
inteUigendum.  Putari  enim  potestde  spiritu  ipsiushominis 
dictum  ,  quo  humana  natura  completur  corpore  adjuncto, 
qu.Te  constat  ex  corpore  et  spiritu ,  quem  etiam  animam 
dicunt :  de  quo  et  Apostohis  dicit :  ((  Quis  enim  hominum 
))  scit  quae  suiit  hominis,  nisi  spiritus  hominis  qui  in  ipso 
))  est?  Sic  et  qua^  Dei  sunt,  nemo  scit  nisi  Spiritus  Dei '.  )> 
Et  quod  adjungit  ac  dicit  :  ((  Nos  autem  non  spiritum 
))  hujus  mundi  accepimus,  sed  spiritum  qui  ex  Deo  est^,  )> 
ostendit  utic[ue  ahum  esse  Spiritum  Dei ,  cujus  particeps 
fit  spiritushominis  per  gratiam  Dei.  Quamvis  possetetiam, 
sicut  ahi  interpretati  sunt,  intelhgi  Spiritus  Dei  in  eo 
quod  dicitur  :  ((  De  spiritu  tuo  qui  est  in  te  ^  »  ut  dictum 
sit,  ((  Tuo,  ))  quia  fit  etiam  noster  qui  Dei  est,  cum  acci- 
pimus  eum  :  sicut  de  Joanne  dictum  est  :  ((  In  spiritu  et 
))  virtute  Ehae^ .  »  Non  enim  anima  Ehse  in  eum  fuerat 
revoluta  :  cjuod  si  quiclain  h.ieretica  perversitate  opinan- 

'  Nmii.  M,  i".  --  '  1  Cor.  II,  II.  —  ^  Ihiil.    i^.  — ■*  Luc,  i,   17. 
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))  tiirS  »  quid  dicturi  sunt  in  eo  quod  scriptum  est,  Spi- 
ritus  Eliae  requievit  super  Elisaeum^^Pcum  jam  ille  utique 
haberet  animam  suam  :  nisi  quia  dictum  est  de  Spiritu 
Dei ,  ut  etiam  per  illum  operaretur,  ([ualia  per  Eliam 
operabatur-,  non  ab  illo  recedens  ,  ut  istum  posset  imple- 
re^  aut  dispertitus  minus  esset  in  illo,  ut  posset  ex  aliqua 
parte  et  in  isto  esse.  Deus  est  enim  qui  possit  esse  in  om- 
nibus  tantus ,  in  quibus  per  illam  gratiam  esse  volueril. 
Nunc  autem  cum  ita  scriptum  sit :  «  Et  auferam  de  spiritu 
»  qui  est  super  te ,  »  nec  dictum  sit ,  «  De  spiritu  tuo ,  )> 
facilior  est  absolutio  quaestionis  :  quia  intelligimus  nihil 
aliud  Deum  significare  voluisse ,  nisi  ex  eodem  Spiritu 
graticie  illos  quoque  habituros  adjutorium,  exquo  habe])at 
Moyses  •,  ut  et  isti  haberent  quantum  Deus  vellet,  non  ut 
ideo  Moyses  minus  haberet. 

QU^STIO  XIX. 

«  Et  dixit  Moyses :  Sexcenta  millia  peditum  ,  in  qriJjus 
))  sum  in  ipsis^  et  tu  dixisti  :  Carnes  dabo  eis,  et  edent 
))  mense  dierum.  Numquid  oves  et  boves  occidentur  illis, 
))  et  sufiicient  iUis  j  aut  omnis  piscis  congregabitur  eis,  et 
))  sufHciet  eis  ^  ?  »  Quoeri  solet  utrum  hoc  Moyses  difiidendo 
dixerit,  an  quaerendo.  Sed,  si  putaverimus  eum  diflidendo 
dixisse,  nascetur  quaestio  cur  hoc  ei  non  exprobraverit 
Dominus  ,  sicut  exprol^ravit  quod  ad  petram,  unde  aqua 
profluxit,  videtur  de  potestate  Domini  dubitasse^  »  Si 
autem  dixerimus  hoc  eum  dixisse  quoerendo  modum  quo 
fieret,  ipsa  Domini  responsio,  ubi  ad  eum  dixit :  «  Num- 
))  quid  manus  Domini  non  sufliciet^,  ))  quasi  redarguentis 
videtur,  quod  iste  ista  non  credidisset.  Sed  mehus  arbitror 
intelhgi  Dominum  ita  respondisse,   tancpiam  modum  fu- 

'  CoQfcr.  Tertull.  lib.  de  Aniina^  cai).  .35.  —  ^  /J  Pj^.g.  ,,^  ,f,_  —  3  Nuni. 
xr,  '>r.  —  ''•  Nurn.  xx,  lo.  —  ^  Id.  xi,  '^3. 
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turi  facti ,  quem  ille  requirebat ,  dicere  noluerit ,  sed  po- 
tius  opereipso  suampotentiamdemonstrare.  Poterat  enim 
et  Marioe  dicenti :  «  Quomodo  fiet  istud ,  quoniam  virum 
»  non  cognosco^,  »  a  calumniantibus  objici,  quod  minus 
crediderit,  cum  illa  modum  quaesiverit,  non  de  virtute 
Dei  dubitaverit.  Quod  autem  responsum  est  illi :  «  Spiri- 
))  tus  sanctus  superveniet  super  te,  et  virtus  Altissimi  ob- 
»  umbrabit  te  "^,  »  poterat  et  sic  respondeii  quomodo  hic : 
«  Numquid  Spiritui  sancto  impossibile  est,  qui  superve- 
))  niet  in  te?  »  ac  sic  idem  ipse  sensus  conservaretur. 
Porro  autem  talia  quaedam  dicens  Zacharias  ^,  increduh- 
tatis  arguitur,  et  vocis  oppressae  poena  plectitur.  Qiiare? 
Nisi  quia  Deus  non  de  verbis,  sed  de  cordibus  judic^t. 
Alioquin  et  ad  illam  petram ,  unde  aqua  profluxit ,  pote- 
rant  excusari  verba  Moysi ,  nisi  in  eum  clara  esset  divina 
sententia,  quod  diflidendo  taha  dixerit.  Nam  ita  se  ea 
verba  habent  :  «  Audite  me  increduli :  Numquid  de  petra 
»  ista  educemus  vobis  aquam?  »  Deinde  sequitur  :  «  Et 
M  elevata  Moyses  manu  sua  percussit  petram  virga  bis,  et 
»  exiit  aqua  multa,  et  bibit  synagoga  et  pecora  eorum^  » 
Utique  ad  hoc  congregavit  populum ,  ad  hoc  illam  virgam 
in  qua  tanta  miracula  fecerat  sumpsit,  eaque  petram  percus- 
sit,  atque  inde  sohtae  virtutis  est  consecutus  effectus.  Verba 
ergo  illa,quibusait:((Numquid  ex  hacpetra  educemusvobis 
»  aquam, »  possent  sic  accipi,  tanquam  diceretur,  «  Nempe 
exhac  petra  secundum  vestram  incrcdulitatem  aqua  educi 
non  potest :  »  ut  denique  percutiendo  ostenderetur  fieri  di- 
vinitus  potuisse  quod  ilh  infidelitate  non  crederent ,  ma- 
xime  quia  dixerat :  «  Audite  me  increduli.  »  Ita  quidem 
intelhgi  possent  hciec  vcr])a,  nisi  Deus  qui  cordis  inspector 
est,  quo  animo  dicta  fuerintindicaret.  Ser[uitur  enim  Scrip- 
tura  et  dicit:  «  Et  dixit  Dominus  ad  Moysen  et  Aaron  : 

'  T,iic.  I,  34.  —  '  Tl>itl.  3r).  — •  ^  Il>iil.  18.  —  ♦  Num.  x\,  lo,  11. 
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»  QiioniaTn  non  ciedidisti  sanctificare  me  in  conspectu 
))  filiorum  Israel ,  propter  hoc  non  inducetis  vos  synago- 
))  gam  lianc  in  terram,  quam  dedi  eis*.  ))  Ac  per  hoc 
intelhgitur  illa  verba  ita  dixisse  Moysen  tanquam  ad  in- 
certum  percusserit ,  ut  si  non  sequeretuL*  effectus ,  hoc 
proedixisse  putaretur,  cum  ait  :  «  Numquid  ex  hac  petra 
»  educemus  vobis  aquam  :  )>  quod  in  animo  ejus  lateret 
omnino,  nisi  Dei  sententia  proderetur.  E  contrario  itaque 
isto  loco  debemus  intelligere  verba  Moysi  de  promissis 
carnibus ,  quaerentis  potius  quomodo  fieret^  quam  diffi- 
dentis  fuisse,  quando  sententia  Domini  non  secuta  est, 
quae  vindicaret,  sed  potius  quae  d^oceret. 

QUyESTIO  XX. 

Ds  uxore  Moysi  ^Ethiopissa  quaeri  solet ,  utrum  ipsa 
sit  fiha  Jothor^,  an  alteram  duxerit,  vel  superduxerit : 
sed  ipsam  fuisse  credibile  est  :  de  Madianitis  quippe 
erat,  qui  reperiuntur  in  Paralipomenon  iEthiopes  dicti, 
quando  contra  eos  pugnavit  Josaphat^  Nam  in  his  locis 
dicitur  eos  persecutus  populus  Israel ,  ubi  Madianitse 
habitant;  qui  nunc  Sarraceni  appellantur.  Sed  nunc  eos 
iEthiopes  nemo  fere  appellat,  sicut  solent  locorum  et 
gentium  nomina  plerumque  vetustare  mutari. 

QU^STIO  XXI. 

((  Et  dixit  ad  eos :  Ascendite  ista  eremo  et  ascendetis  in 
))  montem,  et  videbitis  terram  quoe  sit,  et  populum  qui 
))  insidet  super  eam,  si  fortis  est  aut  infirmus ,  si  pauci  sunt 
))  aut  multi^  )>  Exposuisse  inteHigitur,  secundum  quid 
dixerit,  «  Si  potens  est  aut  infirmus ;  ))  hoc  est,  «  Si  pauci 
))  sunt  aut  multi.  ))  Nam  quomodo  possent  demontepros- 

'  Niim.  XX,  12.    —  2  i,|_  XII  .    T.  —  ?•  2  Pa?'o1.   xiv  ,  9,    olf     —  ^i   Nnni. 
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picientes  sentire  humanarum  virium  fortitudinem?  Potest 
et  alius  sensus  esse  multo  congruentior  veritati  :  Quod 
ait  :  ((  Ascendetis  in  montem,  »  in  ipsam  terram  dixit , 
quam  explorare  volebant.  Non  enim  possent  facile  explo- 
ratores  intelligi ,  ubi  tanquam  peregrinantes  omnia  per- 
quirebant.  Nam  si  de  montis  vertice  eos  putaverimus 
conspexisse  terram,  et  explorasse-,  quomodo  possent  ex- 
quirere  omnia,  quae  Moyses  exquirenda  prsecepit?  Quo- 
modo  intrare  civitates ,  quas  eos  Scriptura  dixit  intrasse? 
Quomodo  de  illa  vaJJe  botrum  toJiere  propter  quem  et  loco 
nomen  est  inditum,  ut  vallis  Botri  diceretur  ^  ?  In  ipsoergo 
monte  explorabatur  terra,  quia  ipsa  erat  quoe  exploraretur ; 
et  ibi  erat  quidem  depressior  locus,  de  qua  valle  liotrus 
ablatus  est. 

QU^STIO  XXII. 

((  Et  protulerunt  pavorem  terrse,  quam  exploraverunt-. 
))  Pavorem  terrae  ))  dixit ,  non  quo  pavebat  eadem  terra , 
sed  quem  ex  eo  terra  conceperant. 

QU.^STIO  XXIII. 

Caleb  et  Jesus  Nave  loquentes  ad  populiim  Israel  ne 
merent  ingredi  terram  promissionis,  dixerunt  intcr  c.np- 
te.*a,  ((  Yos  autcm  ne  timueritis  populum  terrse,  quoniam 
»  cibus  nobissunt.  Abscessitenim  tempus  abeis,  Dominus 
))  autem  in  nobis  :  netimueritis  eos^  ))  Quod  dictum  cst, 
((  Cibus  nobis  sunt,  ))  intelligi  voluerunt,  consumemus 
eos.  Quod  vero  adjunxcrunt,  ((  Abscessit  enim  tempus  ab 
))  eis,  Dominus  autem  in  nobis  :  )>  satis  diligenter  non  di- 
xerunt :  ((  Abscessit  Dominus  ab  eis^ ))  impii  quippe  anli- 
quitus  fuerunt :  scd  ([uouiametimi^iisocculta  dispousatione 
divinnR  providentire  datur  tempus  ilorendi  alque  regnandi, 

'  Num.  xiii,  'Ji^-^^i.   —  '  Ibid.  33.  —  '  jj  xiv,  g. 
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«  Abscessit,  inquiunt,  tempus  ab  eis,  Dominiis  autem 
))  in  nobis.  ))Non  dixerunt :  a  Abscessit  tempus  ab  eis,  et 
))  nostrum  successit :  ))  sed,  «  Dominus  autem  innobis,)) 
non  tempus.  llli  enim  tempus  liabuerunt,  isti  Dominum 
Deum  temporum  creatoremet  ordinatorem,  et  cjuibusque 
ut  ei  placet  distributorem. 

QUZI^STIO  XXI Y. 

QuoDprsecipiturquomodoexpientur  peccala^,  quce  noji 
.sponte  committuntur,  merito  quseritur  quae  sint  ipsa  pec- 
cata  nolentium,  utrum  quaea  nescientibus  committuntur  ^ 
an  etiam  possit  recte  dici  peccatum  esse  nolentis,  quod 
lacere  compellitur  :  nam  et  hoc  contra  voluntatem  facere 
dici  solet.  Sed  utique  vult  propter  quod  facit,  tanquam 
si  pejerare  nolit,  et  facit  cum  vult  vivere,  si  quisquam  nisi 
fecerit,  mortem  minelur.  Vult  ergo  facere,  quia  vult 
vivere  :  et  ideo  non  per  se  ipsum  appetendo  ut  falsum 
juret;  sed  ut  falsum  jurando  vivat.  Quod  si  ita  est,  nescio 
utrum  possint  dici  ista  peccata  nolentium ,  qualia  hic  di- 
cuntur  expianda.  Nam  si  diligenter  consideretur,  forte 
ipsum  peccare  nemo  veht-,  sedpropter  ahud  fit  quodvult 
qui  peccat.  Omnes  quippe  homines,  qui  scientes  faciunt 
([uod  non  licet ,  veilenthcere  :  usque  adeo  ipsum  peccare 
nemo  appetit  propter  hoc  ipsum,  sed  propter  illud  quod 
ex  eo  consequitur.  Haec  si  ita  sehabent,  non  suntpeccata 
nolentium  ,  nisi  nescientium  ^  quae  discernuntur  a  peccatis 
volentium. 

QU^STIO  XXV. 

«  Et  anima  cpoecumque  peccaverit  in  manu  superbiai 
))  ex  indigenis,  aut  exproselytis,  Deiim  hic  exacerbat,  et 
))  exterminabitur  anima  illa  de  populo  suo^  ([uoniam  ver- 

»  Num.  XV,  '2(\,  elc. 
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»  bum  Domini  contempsit ,  et  mandata  ejus  disperdidit : 
))  contritione  conteretur  anima  illa,  peccatum  ejus  in  illa^)) 
Qu9e  sint  peccata  quae  fiunt  in  manu  superbiae,  id  est,  su- 
perl)ia  committuntur,  Scriptura  ipsa  in  consequentibus 
satis  exposuit,  ubi  ait  :  «  Quoniam  verbum  Domini  con- 
))  tempsit.  »  Abud  est  ergo  proecepta  contemnere,  aliud 
niagni  quidem  pendere,  sed  aut  ignarum  contra  facere, 
aut  victum.  Quae  duo  fortasse  pertineant  ad  illa  peccata, 
quae  a  nolentibus  ftunt,  dc  quil)us  superius  quemadmo- 
dum  Deo  propitiato  expiarentur  admonuit  •,  ac  inde  subjecit 
peccata  superbise,  cum  quisque  superbiendo,  id  est,  prae- 
ceptiun  contemnendo,  perperamfacit.  Quod  genus  peccati 
non  dixit  ullo  genere  sacrificii  purgari  oportere,  tanquam 
insanabile  judicans,  illa  duntaxat  curatione,  quae  per  sa- 
crificia  gerebantur,  quaba  lacienda  in  bac  Scriptura  prie- 
cipiuntur  :  quae  si  per  se  ipsa  attendantur,  nulb  peccato 
possunt  mederi ;  si  autem  res  ipsa3  quarum  boec  sacramenta 
sunt  inquirantur ,  in  eis  inveniri  poterit  purgatio  pecca- 
torum.  Quod  ergo  scriptum  est  :  «  Peccator,  cum  venerit 
))  in  profundum  malorum,  contemnif^, ))  iste  significatus 
est ,  quem  Scriptura  boc  loco  dicit ,  «  in  manu  superbiae 
debnquere.»  Hoc  igitur  sinepoena  ejusqui  committit,  non 
potest  aboleri^  atque  ideo  nonpotest  esse  impunitum,  et 
cum  poenitendo  sanatur  :  ipsa  Cnim  alllictio  poenitentis 
poena  peccati  est,  quamvis  medicinabset  sabibris.  Merito 
quippe  magnum  judicatur  peccatum  ,  cum  superbia  prae- 
ceptum  contemnit :  sede  contrario,  utsanari  possit,  «  Cor 
))  contritum  et  bumibatum  Deus  non  spernit^.  )>  Verum- 
tamen  quia  sine  pcenanon  fit ,  ideo  binc  taba  dicta  sunt  : 
<(  Deum,  inquit,  bic  exacerbat  :  ))  quia  Deus  superbis  re- 
sistit^.  «  Et  exterminabitur  anima  illa  de  populo  suo  j  )> 

«  Nuni.  XV,  3o,  3i.  —   =  Piov.  xvm  ,   3.   —  3  p^ai.   ^^   19    —  4  ja^. 
IV  ,  6. 
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(|uoiiiam  talis  omnino  in  numero  corum  qui  ad  Deum 
pertinent,  non  est.  «  Quoniam  verbum  Domini  contempsit, 
»  et  mandata  ejus  disperdidit  :  contritione  conteretur 
))  anima  illa.  ))  Quare  autem  contritione  conteretur*,  con- 
sequenter  adjungit,  dicens,  «  Peccatum  ejus  in  illa  :  «  ac 
per  hoc  si  tali  peccato  debitam  contritionem  ipse  sibi  ad- 
hibeat  poenitendo,  cor  contritum,  ut  dictum  est,  Deus 
non  spernet.  Quamvis  in  grseco  non  dictum  sit  hoc  loco  , 
((  Contritione  conteretur;sed,  extritione  exteretur  anima 
))  illa  ))  quod  ita  accipi  potest,  quasi  omni  modoterendo 
extinguatur ,  ac  non  sit.  Sed  prius  natura  immortalitatis 
anima3  hunc  intellectum  recusat.  Deinde  si  quod  exteritur, 
omni  modo  elliceretur  ut  non  sit,  nondiceretdesapiente, 
((  Et  gradus  ostiorum  ejus  exterat  pes  tuus  ^  ))  Yerum  ilJa 
discretio  magis  magisque  consideranda  est,  utrum  nemo 
peccet  nisi  aut  ignarus ,  aut  victus ,  aut  contemnens  •,  unde 
nunc  longum  est  disputare. 

QUiESTIO  XXVI. 

QuiD  est  quod  Dathan  et  Abiron ,  cum  in  seditionem 
consurrexissent,  vocati  a  Moyse,  ac  superbe  et  injuriose 
respondnetes,  «  Numquid  pusillum  hoc,  quoniam  eduxisti 
))  nos  in  teiram  fluentem  lac  et  meJ^  interficere  nos  in 
))  eremo  ?  quoniam  proees  nol^is ,  princeps  es  :  et  tu  in  ter- 
)>  ram  fluentem  lac  et  mel  induxisti  nos,  et  dedisti  nolDis 
))  sortem  agri  etvineas  :  ))  posthoec  addiderunt,  ((  Oculos 
))hominum  iJJorumabscidisses  :  non  ascendimus^.  ))  Quo- 
rum  ocuJos  liominum  dixerunt?  Utrum  populi  Israel , 
tanquam  dicentes,  ((  Si  ista  pr.Tstitisses,  oculos  Iiomiwum 
iJJorum  abscidissses,  id  est,  ita  te  diJigerent,  ut  oculos 
suos  eruerent,  et  darent  tibi.  ))  Quod  indicium  magnum 
dilectionis  et  ApostoJus  dicit  :  ((  Quoniam  si  fieri  posset, 

»  Eccli.  VI,  36.  —  2  Num.  xvi,  i3,  i^- 
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))  oculos  vestros  eruissetis,  et  dedissetis  mihi '.  )>  Etdeiiide 
pleiiam  contumaciam  addiderunt,  «  Non  aseendimus,  )> 
idest,  ((  Non  veniemus^  ))  quia  vocaverat  eos.  An  potius 
))  oculos  hominum  illorum,  ))  dicit  hostium,  qui  nimis 
acres  et  terribiles  fuerant  nuntiati  :  tanquam  dicerent  : 
((  Et  si  hoc  fecisses  ,  non  tibi  obtemperaremus  :  nisi  c[uod 
modus  verbi  ahus  pro  aho  positus  esl ,  ut  non  dicerent : 
«  Non  ascenderemus ,  ))  sed ,  ((  Non  ascendimus,  ))  quod- 
dam  genere  locutionis. 

QU/ESTIO  XXVII. 

((  Et  locutus  est  Dominus  ad  Moysen  et  Aaron,  dicens, 
))  Absccdite  vos  de  medio  synagogoe  istius^.))  Notandum 
est  tunc  jubere  Dominum  separationem  fieri  corporalem, 
cum  jam  vindicta  imminet  maMs  :  sic  Noe  cum  domo  sua 
separatur  a  cseteris  diluvio  perituris^  :  sic  Lot  cum  suis 
separatur  a  Sodomis  igne  coehtus  consumendis'*  :  sic  ipse 
populus  abyEgyptiismarinisfluctibus  obruendis^  :  sic  isti 
nunc  a  synagoga  Chore ,  Abiron  et  Dathan,  qui  se  pri~ 
mitus  pcr  seditionem  abrumpere  voluerunt.  cum  quibus 
tamen  sancti  antea  viventes  et  conversantes ,  et  cum  cae- 
teris  quos  reprobat  Dcus ,  secundum  vcrl:)a  quoe  in  eos 
increpans  dicit,  contaminari  tamenab  eis  minime  potue- 
runt  :  nec  separare  se  jussi  sunt,  quando  vindiclam  Do- 
minus  sivediiferelxit,  sivetalcm  adhibebat,  quainnocentes 
penchtari  laedive  non  possent,  sicut  serpentum  morsibus, 
sicutstragc  mortium,  qua  Deus,  quem  volebat,  sicutvo- 
lebat,  aho  percutiebat  intacto ;  non  sicut  aqua  diluvii , 
aut  ignea  pluvia,  aut  aqua  maris,  aut  liiatu  terra3,  quae 
permixtos  poterat  paritcr  assumere  :  non  quia  et  ibi  Deus 
suos  conservare  non  possct;  sed  quidopus  erat  tentatione 

'  (ial.  IV,  i5.  —  2  >\nn.  xvi,  20.  —  ^  Gen.  vn ,   i.  —  4  Kl.  xix,  rj.  — 
^  E\0'.l.  XIV,  20. 
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miraculi  ubi  separalio  fieri  poterat,  ut  vel  aqua,  vel  iguis, 
vel  hiatus  terne,  quos  invenisset,  auferret?  Sic  etin  fine 
a  zizaniis  separabuntur  frumenta,  ut  malos  cremantibus 
flammis,  justi  fulgeant  sicut  sol  in  regno  Patris  sui  ^ 

QU/ESTIO  XXVIIL 

QuoD  ait  Moyses  de  Ghore  et  Abiron  et  Dathan ,  «  In 
»  visione  ostendet  Deus,  et  aperiens  terra  os  suum  absor- 
»  bebit  eos*^,  »  quidam  interpretati  sunt,  «  In  hiatu  cs- 
»  tendet  Dominus  :  »  credo  putantes  dictum  xaap.an ,  quod 
graece  positum  est  oa<jp,aTi  quod  pro  eo  dictum  est ,  ac  si 
diceretur,  «  In  manifestatione, »  quod  aperte  ocuhs  appare- 
bit.  Non  enim  sic  dictum  est,  « In  visione,»  quemadmodum 
solent  dici  visiones  ,  sive  somniorum ,  sive  quarumque  in 
extasi  figurarum  *,  sed  ut  dixit,  in  manifestatione.  NonnuUi 
autem  aUud  opinantes ,  «  In  phantasmate  »  interpretari 
voluerunt  :  quod  omnino  sic  al^horret  a  consuetudine  lo- 
cutionis  nostr.ie ,  ut  nusquam  fere  dicatur  phantasma ,  nisi 
ubi  falsitate  visorum  sensus  noster  illuditur  :  quamvis  et 
hoc  a  videndo  sit  dictum  \  sed ,  ut  dixi ,  aliud  loquendi 
consuetudo  prsejudicavit. 

QU^STIO  XXIX. 

((  Et  descenderunt  ipsi ,  et  omnia  quoecumque  sunteis, 
»  viventes  ad  inferos  ^.  »  Notandum  secundum  locum 
terrenum  dictos  esse  inferos,  hoc  est,  in  inferioribus  terrse 
partibus.  Varie  quippe  in  Scripturis  et  sub  intellectu  mul- 
tipHci,  sicut  rerum  de  quibus  agitur  sensus  exigit,  nomen 
ponitur  inferorum,  etmaxime  inmortuis  hoc  accipi  solet. 
Sed  quoniam  istos  viventes  dictum  cst  ad  inferos  descen- 
disse ,  et  ipsa  narratione  quid  factum  fuerit  satis  apparet  •, 
manifestum  est,  ut  dixi,  inferiores  partes  terrae  inferorum 

•  MaUh.  xiii,  3oet  43.  —  «  Num.  xvi,  3o.  —  3  ibjj.  33, 
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vocabulo  nuncupatas ,  in  comparatione  hujus  superioris 
terrse  in  cujus  facie  vivitur  :  sicut  in  comparatione  coeli 
superioris,  ubi  sanctorum  demoratioest  Angelorum,  pec- 
cantes  angelosin  hujus  aeris  detrusos  caHgnem  Scriptura 
dicit  tanquam  carceribus  inferi  puniendos  reservari  :  «  Si 
))  enim  Deus,  inquit,  angelis  peccantibus  non  pepercit, 
»  sed  carceribus  caliginis  inferi  retrudens  tradidit  in 
))  judicio  puniendos  reservari  ^  :  »  cum  apostolus  Paulus 
principem  potestatis  aeris  diabolum  dicat ,  qui  operatur 
in  filiis  diflidentiae^. 

QU/ESTIO  XXX. 

«  Et  dixit  Dominus  ad  Moysen  et  ad  Eleazarum  fdium 
))  Aaron  sacerdotem  ;  Tollite  thuribula  aerea  e  medio  exus- 
»  torum  :  et  ignem  ahenum  hunc  semina  ibi  :  quia  sanc- 
))  tificaverunt  thuribula  peccatorum  horum  in  animabus 
»  suis  :  et  fac  ea  laminas  ductiles  circumpositionem  ahari : 
))  quoniam  oblata  sunt  ante  Dominum  et  sanctificata  sunt : 
)>  et  facta  sunt  in  signum  filiis  Jsrael  ^.  »  Hoc  loco  cur  non 
ad  Moysen  et  Aaron ,  sicut  in  superioribus ,  Dominus  lo- 
cutus  sit ,  sed  ad  Moysen  et  ad  Eleazarum  fihum  Aaron  , 
hoec  mihi  causa  interim  occurrit  :  quoniam  quoestio  erat 
de  progenie  sacerdotum ,  id  est  de,  quo  genere  esse  debe- 
rent  (  unde  illi  ex  aho  genere,  quia  sibi  usurpare  sacer- 
dotium  ausi  sunt ,  tam  horrendo  ct  mirabih  supphcio  pe- 
rierunt, )  nonad  Aaron,  quijam  summus  sacerdos  erat, 
sed  ad  Eleazarum  voluit  loqui  Deus,  qui  ei  succedere 
debebat,  et  secundo  jam  sacerdotio  fungebatur,ut  eo  modo 
seriem  generis  commendaret,  quoe  in  successionibus  sa- 
cerdotum  esse  deberet.  Uude  etiam  in  consequentibus 
dicit ,  ((  Et  accepit  Eleazar  fdius  Aaron  sacerdotis  thuri- 
»  bula  «rea ,  quanta  obtulerunt  qui  cxusti  sunt,  et  addi- 

«  2  Pelr.  11,  4-  —  '  Ephes.  ii,  2.  —  3  Num.  xvi,  86-38. 


QU^STIONES    IN    NUMEROS ,    LIB.    IV.  451 

))  dit  ea  circumpositionem  altaris ,  memoriale  filiis  Israel , 
))  ut  non  accedat  quisquam  alienigena ,  qui  non  est  de  se- 
))  mine  Aaron,  imponere  incensum  ante  Dominum  :  et 
))  non  erit  sicut  Chore  et  sicut  conspiratio  ejus ,  sicut  lo- 
))  cutus  est  Dominus  in  manu  Moysi^  »  Hoc  ergo  modo 
voluit  per  Eleazarum  Dcus  non  sacerdotium ,  quod  jam 
erat  in  Aaron ,  sed  successionis  sacerdotalis  progeniem 
commendare.  Quod  vero  ait :  «  Et  ignem  alienum  hunc 
))  semina  ibi, »  sparge,  inteUigendum  est.  Et  quod  addidit : 
«  Quia  sanctificaverunt  thuribula  peccatorum  horum  in 
))  animabus  suis ,  »  locutione  quidem  inusitata  expressa 
sententia  est :  sed  notandum  novo  modo  dicta  sanctificata 
poena  eorum,  a  quibus  hocpeccatum  fuerat  perpetratum  5 
quia  per  eos  exemplum  datum  est  caeteris ,  quo  timerent. 
Circumpositionem  autem  altari  cur  ex  eis  fieri  voluit ,  ad- 
didit ,  dicens ,  «  Quoniam  oblata  sunt  ante  Dominum ,  et 
»  sanctificata  facta  suntin  signum  fiUis  Israel  :  »  non  ergo 
in  eis  reprobari  voluit,  quod  a  taUbus  oblata  sunt^  sed 
hocpotius  cogitari  et  attendi,  ante  quem  oblata  sint,  id 
est  quia  ante  Dominum  ,  ut  plus  in  eis  valeret  nomen  Do- 
mini ,  ante  quem  oblata  sunt ,  quam  pessimum  meritum 
eorum,  a  quibus  oblata  sunt.  Hoc  autem  jam  et  in  Exodo 
commemoraverat  Scriptura,  quando  altare  fabricatum 
dicit*  :  undeinteUigiturgenera  rerumgestarumdistributa 
esse  per  Ubros ,  non  temporum  ordo  contextus.  Nam  etde 
Virga  Aaron^  quomodo  res  gesta  sit ,  ut  et  florens  et  ger- 
minans  electionem  sacerdotii  ejus  divinitus  indicaret"^,  in 
hoc  libro  Scriptura  narravit,  et  tamen  de  ipsavirga  in 
Exodo  dicitur,  ut  in  Sanctis  sanctorum  cum  manna  in  arca 
poneretur^,  quando  praecipiturde  tabernaculo.fabricando  : 
uod  utique  longe  ante  praeceptum  est ,  quam  ipsam  ta- 

'    Nuin.   XVI,   39,   f\o.   —    «   Exod.   xxvii,  2.    —   ^  Num.  xvii ,  8.    — 
4  Exod.  xxvin. 
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bernaculum  labricatum  pcrrectumque  consisteret  :  stetit 
autem  primo  mense  secundi  anni,  ex  quo  de  iEgypto  egresi 
sunt;  et  liber  iste  incipita  secundo  mense  ejusdem  anni 
secundi,  primo  die  mensis^  :  unde  clarum  est  ista,  si 
librorum  ordinem  consideremus ,  per  recapitulationem , 
id  est ,  prseteritorum  recordationem  commemorari ,  quae 
putant ,  qui  minus  diligenter  intendunt ,  eodem  facta  or- 
dine,  quo  narrantur. 

QLvESTIO  XXXI. 

«  Et  ait  Dominus  ad  Aaron ,  dicens  :  Tu  et  filii  tui ,  et 
»  domus  patris  tui  tecum  ,  accipietis  peccata  sanctorum  : 
»  et  tu  et  filii  tui  accipietis  peccata  sacerdotii  vestri -.  » 
Haec  sunt  peccata  quae  appellantur  sacrificia  pro  peccatis. 
Proinde  «  peccata  sanctorum  »  dictum  est,  non  quce  sancti 
committant^  sed  ab  eo  quodsunt  sancta,  dictum  est «  sanc- 
»  torum ,  »  quia  in  sanctis  ofFeruntur  :  et  peccata  dicun- 
tur  sacrificia  pro  peccatis :  ideo  appellata  sunt  «  Peccata 
»  sanctorum.  Et  peccata  sacerdotii  vestri,  »  idest,  eadem 
ipsa  quae  offeruntur  pro  peccatis  :  sicut  etiam  in  Levitico 
declarat^,  et  pertinere   deberedicit  ad  sacerdotem. 

QU/ESTIO  XXXII. 

«  pRiMOGEiMTA  omnia ,  quaecumque  fuerint  in  terra 
»  eorum,  quantacumque  attulerint  Domino ,  tibi  erunt^» 
Hic  primogenita ,  non  fcetus  primitivos  pecorum  dicit : 
nam  ipse  groece  ivpwTOToxa  nominantur,  hoec  autem  rpo^To- 
7£VT.(^.aTa.  Sed  latine  duabus  his  rebus,  duo  nomina  reperta 
non  sunt  :  Et  ideo  ista  irpwTo-^cVTlaaTa  quidam  «  primitias  » 
interpretati  sunt  :  sed  primitiae  a7Tap/a(  dicuntur ,  et  aliud 
sunt.  Haec  igitur  tria  ita  discernuntur ,  ([uia  TTGtoTOToxa  sunt 

'  Exod.  XL,  i5.  —  2  Num.  xvm,  i.  —  ^  Lcvit.  vi  ,  '25,  26.  — 4  Kum. 
xviii ,  i'J. 
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primitivi  animalium  fVetus,  etiam  hominum  :  ^pwro^EvxixaTa 
vero,  primi  iVuctus  de  terra  sumpti,  vel  de  arbore,  vel  de 
vite  :  primitiae  autem  de  fructibus  quidem,  sed  jam  redactis 
ab  agro :  sicut  de  massa,  de  lacu ,  de  dolio ,  de  cupa,  quae 
primitus  sumebantur. 

QU.ESTIO  XXXIII. 

I.  De  juvenca  rufa,  cujus  cinerem  ad  aquam  aspersio- 

nis^  eorumque  mundationem  qui  mortuum  tetigerint, 

proficcre  Lex  mandavit ,  nec  tacere  permittimur ;  eviden- 

tissimum  enim  signum  in  ea  Novi  Testamenti  praefiguratur : 

nec  satis  digne  festinantes  dicere  de  tanto  sacramento  va- 

lemus.  Primo  enim  quod  ita  coepit  de  hac  re  loqui  Scrip- 

tura ,  quem  non  moveat,  et  intentissimum  faciat  in  altitudine 

sacramenti?  «  Etlocutus  est,  inquit,  Dominus  adMoysen 

))  et  Aaron ,  dicens  :  Ista  distinctio  Legis ,   quecumque 

))  constituit  Dominus^  »  Procul  dubio  non  est  distinctio, 

nisi  interaliqua  duo,  vel  plura  :  nam  distinctionem  sin- 

gularitas  non  requirit ,  nec  distinctionem  cujuslibet  rei 

commemoravit,  sed  addidit  «  Legis  :  »  nec  cujuscumque 

legis :  assidue  quippe  in  Scriptura  dicitur  de  unaquaque 

re,  de  qua   legitime  praecipitur  :  Haec  est  lex  illius  vel 

ijlius  rei  •  non  universalis  Lex  ,  quae  continet  omnia  quae 

legitime  prsecipiuntur  :  hic  vero  cum  dixisset  :  k  Hsec  est 

))  distinctio  Legis  ;  »  secutus  adjunxit ,   «  Quaecumque 

»  constituit  Dominus,»  prsccipiendo  utique,  noncreando. 

Nam  etiam  nonnulii  interpretes ,  «  Qusecumque  praecepit 

»  Dominus,»  transtulerunt.  Si  ergo  haec  est  distinctio  Legis, 

((  Quaecumque  praecepit  Dominus  •,  »  procul  dubio  magna 

est  ista  distinctio  :  et  recte  intelligitur  duo  Testamenta 

distinguere.  Eadem  quippe  sunt  in  Vetere  et  Novo ;  ibi 

obumbrata,  hic  revelata^  ibi  praefigurata,  hic  manifestata, 

•  Num.  XIX,  i,  2. 
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Nam  non  solum  sacramenta  diversa  sunt,  verumetiam  pro- 
missa.  Ibividentur  temporaJia  proponi,  quibus  spiritale 
prsemium  occulte  significetur  -.hicautem  manifestissime 
spiritalia  promittuntur ,  et  oeterna.  Temporalium  autem 
bonorum  atque  carnalium,  et  spiritalium  atque  aeterno- 
rum  ,  quse  clarior  certiorque  distinctio  est ,  quam  Passio 
Domini  nostri  Jesu  ChristiPin  cujus  morte  satis  constitit, 
non  istam  terrenam  transitoriamque  fehcitatem  a  Domino 
Deo  pro  magno  munere  sperandam  et  optandam  :  quando- 
quidem  in  unigenito  Filio  suo,  quem  tanta  illa  perpeti 
voluit,  longe  ahud  a  se  peti  expectarique  oportere  aper- 
tissima  distinctione  declaravit.  Hanc  igitur  passionem  Do- 
mini  nostri  Jesu  Christi,  velut  distinctionem  duorum 
Testamentorum ,  hoc  quod  de  juvencae  rufae  mactatione 
narratur ,  satis  congrue  praefigurat. 

II.  «  Locutus  est  Dominus  ad  Moysen  et  Aaron,  di- 
»  cens  :  Ista  distinctio  Legis  quoecumque  constituit  Do- 
))  minus  :  ))  ac  deinde  mandare  incipit  haec  adjungens  et 
dicens  :  «  Loquere  fdiis  IsraeL  ))  Potest  etiam  ita  distin- 
gui,  ((  Et  locutus  est  Dominus  ad  Moysen  et  Aaron  dicens : 
))  Ista  distinctio  Legis  quaecumque  constituit  Dominus, 
))  dicens  :  ))  Non  quaecumque  constituit  Dominus  creans_, 
sicutcoelumetterram,  et  omnia  quae  in  eis  sunt :  sed  quae- 
cumque  constituit  Dominus ,  dicens ,  in  duobus  videhcet 
Testamentis  5  ut  deinde  sequatur  :  cc  Loquere  fihis  Israel, 
))  et  accipiant  ad  te  juvencam  rufam  sine  vitio^  )>  Juvenca 
rufa  carnem  Ghristi  significat.  Sexus  fcemineus  est,  propter 
infirmitatem  carnaiem  ;  rufa  est,  propter  ipsam  cruentam 
passionem.  Quod  autem  ait:  «  Accipiant  adte,  )>  in  ipso 
Moyse  figuram  Legis  ostendit :  quoniam  secundum  legem 
sibi  visi  sunt  occidere  Christum,  quia  solvebat  secundum 
ipsos  sabbatum,  et  sicut  putabantobservationes  legitimas 

<  Num.  XIX,  2. 
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profanabant.  Quod  ergo  sine  vitio  dicitur  haec  juvenca, 
mirum  non  est  :  hanc  enim  carnem  etiam  caeteroe  hostise 
figurabant,  ubi  similiter  sine  vitio  pecora  immolari  ju- 
bentur.  Erat  quippe  illa  caro  in  simihtudine  carnis  pec- 
cati,  sed  non  caro  peccati^  Verumtamen  hic  ubi  eviden- 
tius  Legis  distinctionem  Deus  voluit  commendare,  parum 
fuit  dicere ,   «  Sine  vitio ,  »  nisi  diceretur,   «  Quse  non 
»  habet  in  se  vitium  :  »  quod  si  repetendi  causa  dictum 
est,  fortasse  non  frustra  est,  quod  eam  rem  ipsa  repetitio 
firmius  commendavit.  Quanquam  et  illud  non  abhorret  a 
vero ,  ut  ideo  additum  inteUigatur,  «  Quae  non  habet  in 
»  se  vitium  ,  »  cum  jam  dictum  esset ,  <(  Juvencam  sine 
»  vitio,  »  quia  in  se  non  habuit  vitium  caro  Christi,  in  ahis 
autem  habuit ,  qui  membra  sunt  ejus.  Quae  enim  caro  in 
hac  vita  sine  peccato ,  nisi  illa  sola,  quse  non  habet  in  se 
vitium?  ((  Et  non  est  superpositum  super  eam  jugum.  » 
Non  enim  subjugata  est  iniquitati,  cui  subjugatos  inve- 
niens  hberavit,  et  eorum  vincula  dirupit ,  ut  ei  dicatur  : 
«  Dirupisti  vincula  mea,  tibi  sacrificabo  hostiam  laudis^.  » 
Super  ilhus  quippe  carnem  non  est  positum  jugum ,  qui 
potestatem  habuit  ponendi  animam  suam  et  iterum  su- 
mendi  eam  ^. 

III.  (( Et  dabis  eam,  inquit,  ad  Eleazarum  sacerdotem  ^, » 
Cur  non  ad  Aaron ,  nisi  forte  ita  proefiguratum  est ,  non 
ad  tempus  quod  tunc  erat ,  sed  ad  posteros  hujus  sacer- 
dotii  passionem  Domini  perventuram  ?  ((  Et  ejicient  eam 
»  extra  castra  :  »  sic  et  ejectus  est  Dominus  passurus  extra 
civitatem.  Quod  autem  ait  •  ((  In  locum  mundum ,  »  ita 
significatum  est,  quia  non  habuit  causam  malam.  ((  Et 
»  occident  eam  in  conspectu  ejus  :  »  sicut  occisa  est  caro 
Christi  in  conspectu  eorum,  qui  jam  futuri  erant  in  Novo 
Testamento  Domini  sacerdotes. 

'  Korri.  viH,  3.  -  -  Psal.  cxv,  i(i,  ,7.  -  3  Joan.  x,  18.  -4  Nnm.  xix,  3. 
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IV.  ((  Et  accipiet  Eleazar  sanguinem  ejus,  et  asperget 
))  contra  faciem  tabernaculi  testimonii  a  sanguine  ejus 
))  septies^  ))  Haec  testificatio  est,  Christum  secundum 
Scripturas  fudisse  sanguinem  in  remissionem  peccatorum  ^. 
Tdeo  ((  Gontra  faciem  tabernaculi  testimonii,  )>  quia  non 
aliter  declaratum  est,  quam  fuerat  divino  testimonio 
praenuntiatum.  Et  ideo  ((  Septies,  )>  quia  ipse  numerus  ad 
mundationem  pertinet  spiritalem. 

V.  ((  Et  cremabunt  eam  in  conspectu  ejus^. ))  Puto  quia 
concrematio  ad  signum  pertinetresurrectionis.  Natura  cst 
quippe  ignis,  ut  in  superna  moveatur,  et  in  eum  convertitur 
quod  crematur.  Nam  et  ipsum  cremare  de  grseco  in  latinum 
ductum  verbum  est  a  suspensione  (y^^t\>^i(^^suspendo),  Quod 
vero  additum  est,  ((  Inconspectu  ejus,id  est,  in  conspectu 
))  sacerdotis, ))  hoc  mihi  insinuatum  videtur,  quia  illis  ap- 
paruit  resurrectio  Christi ,  qui  futuri  erant  regale  sacer- 
dotium.  Jam  quod  sequitur ;  ((  Et  peUis  ejus,  et  carnes,  et 
»  sanguis  ejus  cum  stercore  ejus  comburetur*, ))  id  ipsum 
expositum  est ,  quo  modo  concremabitur  :  et  significatum 
est ,  quod  non  solum  substantia  mortahs  corporis  Christi , 
quae  commemoratione  pelhs,  et  carnium,  et  sanguinis 
intimata  est ,  verumetiam  contumeha  et  abjectio  pJebis , 
quam  nomine  stercoris  significatam  puto,  converteretur 
in  gloriam ,  quam  combustionis  flamma  significat. 

VI.  ((  Et  accipiet  sacerdos  hgnum  cedrinum,  et  hysso- 
))  pum,  et  coccinum,  et  immittet  in  medium  combustionis 
»  juvencne^.  ))  Lignum  cedrinum  spes  est,  quae  debet  in 
supernis  firmiter  habitare.  Hyssopus  fides ,  qune  cum  sit 
herba  humihs ,  radicibus  hcTeret  in  petra.  Coccinum  cha- 
ritas ,  (juod  fcrvorem  spiritus,  igneo  colorc  testatur.  Haec 
rita  d(^bemus  mittcre  in  resurrectionem  Christi,  tanquam 

«  Num.  \\\  ,  4-  —  '  Roiii.  iii,  2.5,  ot  Ephos.  1,7.  —  3  ]>Jnni.  xw,  5.  — 
4  llml.  —  •'■'  Ibid.  6. 
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in  medium  combiistionis  illius ,  utcum  illo  sit  abscondita 
vita  nostra ,  sicut  dicit  Apostolus  :  «  Et  vita  vestra  abs- 
))  condita  est  cumChristo  in  Deo^  » 

VII.  ((  Et  lavabit  vestimenta  sua  sacerdos ,  et  lavabit 
))  corpus  suum  aqua ,  et  postea  introibit  in  castra ,  et 
»  immundus  erit  sacerdos  usque  ad  vesperam  '^.  »  Lavatio 
vestimentorum  et  corporis  quid  est,  nisi  mundatio  exte- 
riorum  et  interiorum?  hoc  sacerdos.  Deinde  sequitur  : 
«  Et  qui  comburet  eam  ,  lavabit  vestimenta  sua  ,  et  lava- 
))  bit  corpus  suum  aqua ,  et  immundus  erit  usque  ad  ves- 
»  peram^.  »  In  eo  qui  comburit ,  eos  figuratos  arbitror, 
qui  Christi  carnem  sepelierunt ,  resurrectioni  eam  veluti 
conflagrationi  mandantes. 

VIII.  ((  Et  congregabit  homo  mundus  cinerem  juven- 
»  cse,  et  ponet  extra  castra  in  locum  mundum*.  »  Quid 
dicimus  cinerem  juvencae,  reliquias  videlicet  iJlius  inter- 
fectionis  et  combustionis ,  nisi  famam  quse  consecuta  est 
passionem  resurrectionemque  Christi?  ((  Quoniam  sunt 
»  reliquise  homini  pacifico^  »  Nam  et  cinis  erat,  quia 
velut  mortuus  ab  infidehbus  contemnebatur  :  et  tamen 
mundabat ,  quia  et  resurrexisse  a  fidelibus  credebatur.  Et 
quia  haec  fama  apud  eos  maxime  claruit ,  qui  in  caeteris , 
gentibus  erant ,  et  non  erant  de  consortio  Jud^orum , 
ideo  dictum  esse  existimo :  (( Et  congregabi^  homo  mundus 
»  cinerem  juvencae  :  »  mundus  utique  rb  interfectione 
Christi ,  quae  Judseos  fecerat  reos.  ((  Et  reponet  in  locum 
»  mundum ,  »  id  est ,  honorabiliter  tractabit  :  tamen 
<c  Extra  castra  ,  »  quia  extra  celebrationem  judaicae  con- 
suetudinis  honor  evangelicus  claruit.  ((  Et  erit  synagogae 
»  fihorum  Israel  in  conscrvationem.  Aqua  aspersionis, 
»  purificatio  est.  »  Postea  declarat  plenius  quemadmodum 

'  Coloss.  in  ,3,  —  a  Num.  xix  ,7.  —  3  Ujij.  s.  —  ^  Ibid.  9.  —  ^'  P.<?al 
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ex  isto  cinere  fiebat  aqua  aspersionis,  unde  mundabantur 
a  contactu  mortuorum ,  quod  utiquc  significat  ab  iniquitate 
hujus  moribundae  vel  morticinoe  vitae. 

IX.  Sed  mirum  estquod  sequitur  :  a  Et  qui  congregat, 
»  inquit ,  cinerem  juvencae ,  lavabit  vestimenta  sua  :  et 
))  immundus  erit  usque  ad  vesperam^  ))  Quomodo  erit  ex 
hoc  immundus ,  qui  mundus  accesserat  :  nisi  quia  et  ii 
qui  sibi  videntur  mundi ,  in  fide  christiana  se  agnoscunt, 
<(  Quia  omnes  peccaverunt  et  egent  gloria  Dei  "^,  »  justi- 
ficati  gratis  per  sanguinem  ipsius?  Hunc  tamen  vestimenta 
sua  lavare  dixit,  non  etiam  corpus  suum;  credo ,  quod 
iUius  cineris  congregatione  et  repositione  in  loco  mundo  , 
si  hsec  spiritahter  intelhgantur,  jam  intrinsecus  vult  in- 
telhgi  fuisse  mundatum  :  sicut  Gornehus  audiens  et  cre- 
dens  quod  praedicaverat  Petrus,  ita  mundatus  est,  ut  ante 
visibilera  baptismum,  cum  suis  qui  aderant,  acciperet 
donum  Spiritus  sancti^  :  verumtamen  nec  visibile  sacra- 
mentum  contemni  potuit ,  ut  ablutus  etiam  extrinsecus 
lavaret  quodam  modo  vestimenta  sua.  u  Et  erit ,  inquit , 
))  fdiis  Israel,  et  proselytis  qui  apponuntur,  legitimum 
))  aeternum^.  »  Quid  ahud  oslendit,  nisi  baptismum 
Christi  quem  significabat  aqua  aspersionis ,  et  Judaeis  et 
gentibus  profuturum ,  id  est ,  fihis  Israel  et  proselytis 
tanquam  naturahbus  ramis  et  inserto  pinguedini  radicis 
oleastro?  Quem  autem  non  faciat  intentum,  quod  post 
ablutionem  de  singuhs  quibusque  dicitur :  «  Et  immundus 
))  erit  usque  ad  vesperam?  Neque  hic  tantum,  sed  in 
omnibus,  aut  pene  in  omnibus  tahbus  mundationibus  hoc 
dicitur.  Ubi  nescio  utrum  ahquid  ahud  possit  intehigi , 
nisi  quod  omnis  homo  post  remissionem  plenissimam  pec- 
catorum  permanendo  in  hac  vita  contrahit  ahquid .  unde 

»  Nuni.  XIX  ,10.   —  2  Rom.  lu,  ii  ,  j3.  —   3  Act.  x  ,  44«   —  ^  Nuid. 
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sit  immnndus  usque  ad  ejusdem  vitae  finem ,  ubi  ei  dies 
iste  cjuodam  modo  claudilur,  quod  significat  vespera. 

X.  Deinde  inclpit  Scriptura  diceie,  et  exequitur  quem- 
admodum  immundi  facti  Lomines,  aqua  illa  aspersionis 
purificentur  :  «  Qui  tetigerit,  inquit,  mortuum,  omnis 
))  anima  hominis  immunda  erit  septem  diebus  :  hic  puri- 
))  ficabitur  die  tertio  et  die  septimo^  etmundus  erit^  )>  Et 
hic  nihil  aHud  inteUigendum  video ,  nisi  contactum  mor- 
tui,  esse  hominis  iniquitatem.  Septem  vero  dierum  im- 
munditiam  propter  animam  et  corpus  dictam  puto ,  ani- 
mam  in  ternario,  corpus  in  quaternario.  Quod  quare  ita 
sit ,  longum  est  disputare.  Secundum  hoc  arbitror  dictum 
per  Prophetam  :  a  In  tribus  et  quatuor  impietatibus  non 
))  aversabor^.  ))  Adjungit  autem,  et  dicit :  «  Si  autem 
))  non  purificatus  fuerit  die  tertio  et  die  septimo ,  non 
))  erit  mundus.  Omnis  qui  tetigerit  mortuum  ab  omni 
))  anima  hominis ,  et  mortuus  fuerit ,  et  non  fuerit  puri- 
))  ficatus^,  ))  idest,  ante  mortuus  fuerit  tacto  mortuo, 
quam  fuerit  purificatus,  «  Tabernaculum  Domini  polluit : 
»  exteretur  anima  illa  ex  Israel.  )>  Notandum  est  quod 
diflicilHme  reperitur  in  his  hbris  ahquid  evidentius  de  vita 
animae  post  mortem  fuisse  conscriptum.  Hic  ergo  cum 
dicit ,  si  fuerit  mortuus  ante  purificationem ,  manere  in 
iilo  immunditiam^,  et  exteri  animam  illam  ex  Israel :  id 
est ,  a  consortio  popuh  Dei ,  quid  ahud  vult  intelhgi,  nisi 
manere  animoe  poenam ,  etiam  post  mortem  ,  si  cum  vivit 
mundata  non  fuerit  sacramento  isto,  quo  Christi  baptis- 
mus  figuratur?  «  Quoniam  aqua  aspersionis,  inquit,  non 
))  est  circumaspersa  super  eum,  immundus  est^  adhuc 
))  immunditia  ejus  in  ipso  est.  Adhuc ,  ))  scibcet  etiam 
post  raortem.  Quod  vero  supra  dixit :  Tabernaculum  Do- 
))  mini  poiluit,  »  quantum  in  ipso  estutique,  dixit:  sicut 

'  Num.  XIX,  II,  12.  —  '  Amos.  i,  3.  —  ^  Num.  xix,  i3. 
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Apostolus,  ((  Spiritum  nolite  extinguere^  »  cum  extingui 
ille  non  possit.  Nam  si  ex  hoc  tabernaculum  immundum 
factum  vellet  intelligi ,  mundari  utique  juberet. 

XI.  Postea  vero  immundos  a  mortuis  factos ,  hoc  est  a 
mortuis  operibus,  quae  sunt  omnes  iniquitates  ,  ita  mun- 
dari  jubet :  ((  Et  accipient  ilH  immundo,  inquit,  a  cinere 
))  ilhus  exustse  purificationis,  et  effundent  super  illum,  id 
))  est,  super  eumdem  cinerem,  aquam  vivam  in  vase  :  et  ac- 
))  cipiens  hyssopum  intinguens  in  aqua  vir  mundus,  et  cir- 
))  cumaspergens  super  domum,  et  super  vasa,  et  super  ani- 
))  mas,  quotquot  fuerint  illic  ,  et  super  eum,  qui  tetigerit 
))  os  humanum,  aut  vulneratum,  aut  mortuum^,  aut  mo- 
»  numentum ,  et  asperget  mundus  super  immundum  in 
))  die  tertio  et  in  die  septimo  :  et  purificabitur  die  sep- 
))  timo  ,  et  lavabit  vestimenta  sua  ,  et  lavabitur  aqua ,  et 
))  immundus  erit  usque  ad  vesperam  '^. ))  Aha  est  aqua  as- 
persionis,  et  aha  utique  illa  qua  lavabit  vestimenta  sua. 
((  Et  lavabitur  aqua  ,  ))  quam  puto  spiritalem  intelhgen- 
dam ,  per  significationem ,  non  per  proprietatem.  Nam 
sine  dubio  visibihs  erat ,  sicut  illae  omnes  umbrae  futuro- 
rum.  Proinde  qui  sacramento  baptismi  recte  abluitur, 
quod  illa  aspersionis  aqua  figurabatur,  mundatur  et  spi- 
ritahter,  id  est,  invisibihter,  et  in  carne  et  in  anima,  ut 
sit  mundus  et  corpore  et  spiritu.  Quod  vero  hyssopo  dixit 
aquam  aspersionis  aspergi,  qua  herba  supra  diximus  fidem 
significari ,  quid  aliud  occurrit ,  nisi  quod  scriptum  est  : 
((  Fide  mundanscorda  eorum^.^  )>  Non  enim  prodest  bap- 
tismus  ,  si  desit  fides.  A  viroautem  mundo  dixit  hoc  heri, 
ubi  significantur  ministri  portantes  personam  Domini  sui, 
qui  vere  vir  mundus  est.  Nam  et  de  his  ministris  in  con- 
sequentilnis  dicit :  ((  Et  qui  circumasperget  aquam  asper- 
))  sionis  ,  lavabit  vestimenta  sua ,  ))  id  est ,  observabit  et 

'  I  Thessal.  v,  19.  —  »  Num.  xix,  17-19.  —  ^  Act.  xv,  9, 
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corpore.  «  Et  qui  teligerit  aquam  aspersionis ,  iinmundus 
»  erit  usque  ad  vesperam.  Et  omne  quodcumque  tetigerit 
»  illud  immundus ,  immundum  erit  :  et  anima  quse  teti- 
»  gerit,  immunda  erit  usque  ad  vesperam  ^  »  Jam  dixi 
superius  quid  mihi  significare  videatur  ^,  «  Usque  ad  ves- 
»  peram.  » 

QU^STIO  XXXI V. 

((  Omnis  qui  tetigerit  super  faciem  campi  vulneratum  , 
»  aut  mortuum,  aut  os  hominis,  aut  monumentum^.  » 
Quaeri  potest  quid  dictum  sit,  ((  Vulneratum ,  aut  mor- 
»  tuum.  »  Si  enim  aliud  voluit  intelligivulneratum,  aliud 
mortuum,  cavendum  est,  ne  putetur  immundus  esse 
etiam  qui  tetigerit  vulneratum  vivum ,  quod  utique  ab- 
surdum  est.  Sed  quia  possunt  et  mortui  esse  vulnerati , 
ipsos  mortuos  inteUigitur  discrevisse,  ut  et  vulneratum 
mortuum  intelligamus ,  id  est ,  vulnere  peremptum  aut 
mortuum  sine  vuJnere. 

QU^STIO  XXXV. 

QuoD  de  petra  aqua  educta  est^,  apostolus  Paulus  quid 
esset  exposuit ,  ubi  ait :  ((  Et  omnes  eumdem  potum  spi- 
»  ritalem  biberunt.  Bibebant  enim  de  spiritali  sequenti 
»  petra.  Petra  autem  erat  Christus^. »  Significata  est  ergo 
de  Christo  profluens  gratia  spiritahs,  qua  interior  sitis  ir- 
rigaretur.  Sed  quod  virga  petra  percutitur,  crux  Christi 
figuratur.  Ligno  enim  accedente  adpetram,  gratiamana- 
vit :  et  quod  bis  percutitur^  evidentius  significat  crucem. 
Duo  quippe  Hgna  sunt  crux. 

'  Num.  XIX,  21-22.  —  2  Vide  supraquoest.  xxxiii,  n.  g.  —  3  Num.  xix  , 
i6.  —  'i  Id.  XX,  II.  —  5  1  Cor.  x,  4- 
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QU^STIO  XXXVI. 

QuoD  de  aqua  illa  quae  de  petra  profluxit  dictum  est : 
«  Haec  aqua  contradictionis,  quia  maledixerunt  filii  Israel 
»  ante  Dominum  ^  et  sanctificatus  est  in  ipsis  *  :  »  prius 
maledixerunt ,  quando  locuti  sunt  contra  beneficium  Do- 
mini,  quoeducti  erant  de  ^Egypto,  et  postea  sanctificatus 
est  inipsis,  cum  illo  miraculo  profluenlis  aquae  ejus  sanc- 
titas  declarata  est.  An  forte  duo  genera  hominum  demon- 
stravit ,  et  contradicentium  gratise  Christi ,  et  percipien- 
tium  gratiam  Christi  ^  ut  iUis  sit  aqua  contradictionis, 
istis  sanctificationis  ?  Nam  et  de  ipso  Domino  in  Evangeho 
legitur  :  «  Etinsignum  cui  contradicetur*^.  » 

QU^STIO  XXXVII. 

QuoDinter  mandata  Moyses  ad  regem  Edom  dicit  inter 
caetera  :  «  Neque  bibemus  aquam  de  lacu  tuo  ^,  » intelli- 
gendum  est  gratis,  id  est ,  quia  non  gratis  bibemue  :  quod 
postea  manifestat ,  dicens :  «  Si  autem  de  aqua  tua  bibe- 
»  mus,  ego  et  pecora  mea,  dabo  pretium  tibi^.  » 

QU.ESTIO  XXXVIII. 

«  NoN  declinabimus  in  dextera  neque  in  sinistra  ^  :  » 
pluraliter  dictum  est ,  in  ea  quse  dextera  sunt  vel  quoe  si- 
nistra  sunt. 

QUvESTIO  XXXIX. 

«  NoN  introibitis  in  terram ,  quam  dedi  filiis  Israel  in 
»  possessionem  :  quoniam  exacerbastis  me  super  aquam 
»  maledictionis^.  »  Quam  dixit  superius  aquam  contra- 

'  Nuni.  XX,  i3.  —  2  Luc."ii,  3/|.  —  3  Num.  xx ,  17.  —  'i  Ibid.  19.  — 
5  Ibid.  17.  —  6  Ibid.  24. 
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dictionis,  ipsam  dicit  hic  maledictionis.  Non  enim  ait, 

avTiXo^!*?^  Sed  Xoi^^opia;. 

QLiESTIO  XL. 

«  Et  vovit  Israel  votum  Domino .  et  dixit :  Si  mihi  tra- 
))  dideris  populum  istum  subjectum  ^,  id  est,  si  mihi  eum 
tradendo  subjeceris ,  «  Anathemabo  illum  et  civitates 
))  ejus.  ))  Hic  videndumest,  quomodo  dicatur,  «  Anathe- 
»  mabo, ))  quod  vovetur,  et  tamen  pro  maledicto  ponitur, 
sicut  et  de  isto  populo  dicitur  :  unde  illud  est,  «  Si  quis 
))  vobis  evangehzaverit  praeter  quam  quod  accepistis, 
))  anathema  sit^.  )>  Hinc  vulgo  ductum  est,  ut  devotatio 
dicatur  :  nam  devotare  se  quemquam,  nemo  fere  dicit, 
nisi  maledicens. 

QL.ESTIO  XLI. 

«  Et  anathemavit  eum  et  civitatem  ejus  :  et  vocatum 
))  est  nomen  loci  ilhus  Anathema^.  ))  Hinc  ductum  est  ut 
anathema ,  detestabiie  ahquid  et  abominabile  videatur.  Ut 
enim  nihil  inde  victor  in  usus  suos  auferret ,  sed  totum  in 
poenam  luendam  voveret,  hoc  erat  anathemare,  quod 
vulgo  dicitur  devotare.  Origo  autem  hujus  verbi  est  in 
grseca  lingua  ab  his  rebus ,  quae  votae  et  persolutae ,  hoc 
est ,  promissae  et  redditae,  sursum  ponebantur  in  templis, 
aro  Toj  avw  Tzdvtxi  ^  hoc  cst,  sursum  ponere ,  vel  figendo ,  vel 
suspendendo. 

QU^STIO  XLII. 

In  itinere  fihorum  Israel,  quo  castra  promovebant, 
atque  ponebant ,  inter  caetera  scriptum  est  :  «  Et  inde 
))  castra  collocaverunt  trans  Arnon  in  eremo  ,  quod  extat 
))  a  limitibus  Amorrhaeorum.  Est  enim  Arnon  hmes  Moab, 

>  Num .  XXI,  2.  —  a  Gal.  i,  8.  —  3  ibid.  3. 
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»  inter  Moab  et  inter  Aniorrhaeum.  Propterea  dicitur  in 
»  libro  :  Bellum  Domini  Zoob  inflammavit ,  et  torrentes 
»  Arnon,  et  torrentes  constitui  inhabitare  Er^  »  Inquo 
libro  hoc  scriptum  sit,  non  commemoravit ,  neque  ullus 
est  in  his ,  quos  divinae  Scripturae  canonicos  appellamus. 
De  talibus  occasiones  reperiunt,  qui  libros  apocryphos 
incautorum  auribus  et  curiosorum  conantur  inserere,  ad 
persuadendas  fabulosas  impietates.  Sed  hic  dictum  est 
scriptum  in  Hbro ,  non  dictum  est  in  cujus  Prophetae  vel 
Patriarchae  sancto  libro.  Neque  negandum  est  fuisse  jam 
libros  sive  Chaldaeorum ,  undc  egressus  est  Abraham  ; 
sive  ^gypliorum ,  ubi  didicerat  Moyses  omnem  illorum 
sapientiam ;  sive  cujusque  gentis  alterius ,  in  quorum  H- 
brorum  ahquo  potuit  hoc  esse  scriptum  :  qui  tamen  non 
ideo  sit  assumendus  in  eas  Scripturas,  quibus  divina  com- 
mendatur  auctoritas  ^  sicut  nec  Propheta  ille  Cretensis, 
cujus  mentionem  facit  Apostolus*^,  nec  graecorum  scrip- 
tores,  vel  philosophi,  vel  poetae,  quos  idemipse  Apostolus 
magnum  sane  ahquid  et  veraciter  promptum  ad  Athenien- 
ses  loquens ,  dixisse  confirmat  :  «  In  illo  enim  vivimus  et 
»  movemur  et  sumus^.  »  Licet  enim  divinse  auctoritati 
unde  voluerit ,  quod  verum  invenerit ,  testimonium  su- 
mere :  sed  non  ideo  omnia  quae  ibi  scripta  sunt,  accipienda 
confirmat.  Cur  autem  hoc  isto  commemoratum  sit  loco, 
non  evidenter  apparet ,  nisi  forte  ut  fmes  iUic  inter  duas 
gentes  constituerentur,  bello  actum  est,  quod  belhim 
cjusdem  loci  homines  propter  magnitudinem,  beUum  Do- 
mini  essc  dixerunt.  ut  scrlberetur  in  aUquo  eorum  Hbro  : 
((  BeUum  Domini  Zoob  inflammavit  :  »  quod  vel  arserit 
eodem  beUo  ista  civitas ,  aut  ad  pugnandum  inflammata 
sit ,  hoc  est,  excitata,  vel  si  quid  ahud  in  obscuritate  loci 
hujus  latet. 

•  Num.  XXI,  i3^  14.  —  ^  Tit.  i,  12.  —  3  ^ct.  xvii,  28. 
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QU^STTO  \LIII. 

«  Hic  est  puteus,  quem  dixit  Dominus  ad  Moysen, 
»  Congrega  populum,  et  dabo  eis  aquam  bibere^  »  Ita 
hoc  commemoratum  est,  quasi  alicubi  superius  hoc  ad 
Moysen  dixisse  Dominus  legatur.  Sed  quia  nusquam  re- 
peritur,  hic  intelligendum  est  et  illic  bibisse  populum , 
qui  de  siccitate  conquerebatur. 

QU^STIO  XLIV. 

K  Et  percussit  eum  Israel  nece  gladii :  et  dominati  sunt 
))  terrae  ejus  ab  Arnon  usque  Jaboc,  et  usque  ad  iihos 
»  Ammon  :  quoniam  Jazer  termini  filiorum  Ammon  sunt. 
))  Et  accepit  Israel  omnes  civitates  istas.  Et  habitavit  Is- 
»  rael  in  omnibus  civitatibus  Amorrhaeorum  in  Ese- 
))  bon  '^.  ))  Hic  certe  Israel  possedit  civitates  Amorrhseo- 
rum,  quas  bello  superavit^  quia  non  eas  anathemavit  : 
nam  si  eas  anathemasset ,  possidere  ilU  non  hceret,  nec 
inde  ad  usus  suos  ahquid  praedoe  usurparet.  Notandum  est 
sane  quemadmodum  justa  bella  gerebantur,  Innoxius 
enim  transitus  negabatur,  qui  jure  humanae  societatis 
?£quissimo  patere  debebat.  Sed  jarn  ut  Deus  sua  promissa 
compleret,  adjuvit  hic  Israehtas,  quibus  Amorrhasorum 
terram  dari  oportcbat^  ))  Nam  Edom  cum  simihter  eis 
transitum  denegarct ,  non  pugnaverunt  cum  ipsa  gente 
IsraelitGe ,  id  est,  filii  Jacob  cum  fihis  Esaii ,  duorum  ger- 
manorum  at(|ue  geminorum ,  c[uia  terram  illam  Israelitis 
iion  promiserat-,  sed  dechnaverunt  ab  eis. 

QU^STIO  XL\ . 

((  Pr.oPTEREA  dicent  oenigmatista3  :  Venite  iiiEsebon  ^,)? 
et  crctera.  Qui  sint  cienjgmatistoc  ideo  non  apparet,  quia 

'  Nuni.  XXI,  iG.  —  '  Ibid.  '2.],  2.5.  —  -^  M.  xx,  ui.  — '\  J<J.  x\i,  'i;. 
CXIH.  30 
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non  sunt  in  consuetudine  litteraturoe  nostrae,  neque  in 
ipsis  divinis  Scripturis  fere  alio  loco  reperitur  hoc  nomen: 
sed  quia  videntur  quasi  canticum  dicere  ,  quo  cecinerunt 
beJluminter  Amorrhaeos  ct  Moahitas  gestum,  in  quo  Seon 
rex  Amorrhoeorum  Moahitas  superavit,  non  incredihihter 
putantur  isti  senigmatistae  sic  tunc  appellati,  quos  Poetas 
nos  appellamus,  eo  quod  poetarum  sit  consuetudo  atque 
licentia  miscere  carminihus  suis  .-«nigmata  fahularum , 
quibus  aliquid  significare  intelhgantur.  Non  enim  aUter 
essent  senigmata  ,  nisi  ilhc  esset  tropica  locutio ,  qua  dis- 
cussa,  perveniretur  ad  intellectum,  qui  in  aenigmate  lati- 
taret. 

QU^STIO  XLVI. 

Qlod  dicit  Scriptura ,  posteaquam  Israel  vicit  Amor- 
rhaeos ,  et  possedit  omnes  civitates  eorum,  misissc  legatos 
Balac  regem  Moahilarum ,  ad  conducendum  Balaam ,  a 
quo  malediceretur  Israel^  satis  ostenditur  non  omnes 
Moahitas  venisse  in  conditionem  Seon  regis  Amorrhoeo- 
rum ,  ([uando  eos  hello  siqDcravit  :  siquidem  remansit 
gens  Moahitarum  usque  ad  illud  tempus,  uhi  regnaret 
Bahic  rex  Moah.  Quod  veroMoah  dixit  seniorihus  Madian, 
id  est,  Moahitoe  seniorihus  Madianitarum  :  «  Nunc  ahJin- 
))  guet  synagoga  hoec  omnes  qui  in  circuitu  nostro  sunt,  )> 
non  una  gens  erat,  sed  vicini  ad  vicinos  dixerunt  quod 
pariter  cavendum  essct.  Nam  Moah  filius  fuit  Loth  ex  una 
fdiarum'^,  Madian  vero  fdius  Ahrahae  de  Cetliura^  Non 
itaque  una  gens  erat,  sed  du.ie  vicinoe  atque  conter- 
minae. 

'  Nuni.  xxu,  4j  5t  —  '  Gen.  xi\,  S;.  —  '  Id.  xxv,  u. 
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QL/ESTIO  \LV11. 

QuiD  est  quodscriptiim  est,  «  Et  divinationes  m  manibus 
))  eorum  ^ ,  )>  cum  de  iis  diccretur ,  quos  miserat  Balac  ad 
conducendum  Balaam,  ut  malediceret  Israel?  Namquid- 
nam  ipsi  divinabant?  an  aliqua  lerebant  unde  faceret  Ba- 
laam ,   quo   posset   divinare  ,    tanquam   aliqua   quse  in 
sacrificiis  incenderentur ,  aut  quoquo  modo  impenderen- 
tur,  et  ideo  dictae  sunt  divinationes ,  quia  per  haec  ille 
poterat  divinare?  anquidaliud?  obscure  enim  dictum  est. 
Notandum  sane,  quod  a  Venit  Deus  ad  Balaam  et  dixit  ei : 
))  Quid  homines  hi  penes  te  "^,  ))  etc.  Nec  dictum  est,  utrum 
in  sonmis  hoc  factum  sit ,  quamvis  per  noctem  factuni 
satis  eluceat,  cum  posthaec  dicit  Scriptura,  «  Et  exurgens 
);  Balaammane^.  ))  Potest  enim  movere,  quomodo  cum 
homine  pessimo  Deus  locutus  sit,  quod  etiamsi ,  in  somnis 
factum  esse  constaret ,  non  ideo  nulJa  quaestio  remaneret , 
propter  ipsam  indignitatem.  Sic  et  Dominus  Jesus  Chris- 
tus  ait  de  divite  illo ,  qui  destruere  veteres  apothecas  et 
amphores  novas  disponebat  implere  :  «  Dixit  ad  illum  Deus, 
))  Stulte,  hac  nocte  anima  tua  auferetur  a  te,  haec  quae 
))  praeparasti  cujus  erunt  "^  ?  ))  Ne  quisc[uam  glorietur,  quod 
ei  loquitur  Deus  eo  modo  ,  quo  tahjbus  loquendum  esse 
novit  •,  quando  potest  hoc  et  reprobis  fieri  :  quia  et  cum 
per  Angelum  loquitur,  ipse  loquitur. 

QU^STIO  XLVllI. 

QuoD  ait  Balaam  iterum  ad  se  missis  honoratioribus 
nuntiis,  «  Si  dederit  mihi  Balac  plenamdomum  suam  ar- 
))  gento  etauro,  non  potero  praevaricarc  verbum  Domini , 
))  facere  illud  pusilhim  vel  magnum  iii  mente  mea%  )> 

'  Nuni.  xui ,  7.  —  '  Ibid.  8 ,  9.  —  '  Ibid.  i3.  —  ^  Luc.  xu ,  20.  — 
i  Nnm.  X.X11,  ib. 

30. 
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nuUum  habet  omniiio  peccatum  :  sed  quod  sequitur  non 
est  sine  gravi  peccato.  Jam  enim  constans  esse  debuit  se- 
niel  audito,  quod  ei  dixerat  Dominus,  a  Non  ibis  cum 
))  eis ,  neque  maledices  populum  :  est  enimbenedictus"  : )) 
nec  eis  uJilam  spem  dare ,  quod  posset  Dominus ,  tanquam 
ipse  Balaam  muneribus  et  honoribus  flexus,  adversus 
populum  suum,  quem  bencdictum  esse  dixerat ,  suam 
mutare  sententiam.  Sedibi  se  victum  cupiditate  monstra- 
vit,  ubi  loqui  sibi  Dominum  dc  hac  re  iterum  voluit  de 
qua  ejus  jam  cognoverat  voluntatem.  Quid  enim  opus  erat 
quae  sequuntur  adjungere?  a  Et  nunc  sustinete  ibi  etvos 
))  noctehac,  et  sciam  quidadjiciet  Dominus  loquiadme^.)) 
Proinde  Dominus  videns  ejus  cupiditatem  captam  devic- 
tamque  muneribus,  permisit  eum  ire,  ut  per  jumentum 
quo  vehebatur  ejus  avaritiam  coerceret  :  hoc  ipso  con- 
fundens  ilJam  dementiam,  quod  prohibitionem  Domini 
per  Angelum  factam  transgredi  asina  non  audebat  ^,  quam 
ille  cupiditate  transgredi  conaretur,  quamvis  eadem  cu- 
piditatem  timore  supprimeret.  «  Venit  enim  Deus  ad 
))  Balaam  nocte^,  etait  ilh  :  Si  vocare  tevenerunt  homines, 
))  exurgens  sequere  eos,  sedverbum  quodcumque  locutus 
))  fuero  ad  tc ,  hoc  facies.  Et  exurgens  Balaam  mane  stra- 
))  vitasinam  suam,  etabiit  cum  principibusMoab^.  ))  Cur 
post  istam  pcrmissionem  Deum  iterum  non  consuluit,  et 
post  illam  prohibitionem  iterum  consulendum  putavit^ 
nisi  quia  ejus  mahgna  cupiditas  apparebat,  quamvis  timore 
Domini  premerctur?  Denique  Scriptura  sequitur,  «  Et 
))  iratus  cst  animatione  Deus ,  quia  ibat  ipse  :  et  insurre- 
))  xit  Angelus  Dei,  ut  non  permitteret  eum  in  via^,  ))  ct 
coctera  qua;  sequuntur,  donec  asina  loqueretur.  Nihil  hic 
sanc  mirabihus  videtiu',  quam  quod  loquente  asina  territus 

'   Nuin.  XXII,  1-2.    —  ^  Ibiti.   19.   —  ^  IbiJ.   28.  —  4   Ibicl.  20,  2i.   — 
5  Ibid.  22. 
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non  est,  sed  insuper  ei,  velut  talibus  monstris  assuetus, 
ira  perseverante  respondit.  PosteaiJli  et  Angelus  loquitur, 
arguens  et  improbans  ejus  viam  :  quo  viso  tamen  exter- 
ritus  adoravit.  Deinde  ire  permissus  est,  ut  jam  per  ipsum 
prophetia  clarissima  proferretur.  Nam  omnino  permissus 
non  est  dicere  quod  volebat,  sed  quod  virtute  Spiritus 
cogebatur.  Et  ipse  quidem  reprobus  mansit :  nam  poste- 
rior  de  illo  sancta  Scriptura  ita  locuta  est,  ut  quidam 
reprehensibiJes  et  reprobi  viam  ejus  secuti  dicerentur  : 
((  Secuti,  inquit,  viam  Balaam  filii  Beor,  qui  mercedem 
))  iniquitatis  dilexit*.  » 

QU.ESTIO  XLIX. 

De  Angelo  quilocutus  estBalaam  in  via,  quo  visoasina 
ejus  progredi  non  ausa  est ,  Scriptura  ita  loquitur  :  ((  Et 
»  iratus  est  animatione  Deus,  quia  ibat  ipse,  et  insurre- 
))  xit  Angelus  Dei  differre  eum  in  via^.  )>  Ubi  primo  no- 
tandum  est,  quemadmodum  dixerit,  ((  Iratus  est  Deus,  et 
))  insurrexit  Angelus  Dei  :  ))  nec  interposuit  iratum  Deum 
misisse  Angelum ,  sed  tanquam  in  Angelo  iratum  Deum 
significavit-  quoniam  veritas  et  justitia  Dei  irasci  Angelum 
fecit.  Nam  ((  insurrexit,  ))  quod  dictum  est,  utique  com- 
motione  intelligendum  est.  Deindc  quod  ait ,  (( Ditferre  eum 
))  in  via  ,  ))  quod  grrxce  positum  est  ^ia^axsiv,  hoc  et  in 
consequentibus  dicit  ipse  Angelus,  (( E t ecce  ego exii  in  dila- 
))  iionemtuam'%  ))  ubi  grsecus  habet^^iaSoAriv.  Ubi  fortassis 
accusatio  congruentius  intelhgitur ,  ut  hic  quod  dictum 
(^st  ((  Differre  eum  in  via,  ))  accusare  accipiatur.  Unde 
creditur  etiam  diabohis  appellatus,  tanquam  accusator 
latine  dicendus  sit  :  non  quia  nemo  possit  etiam  bene 
recteque  accusarc;  sed  quoniam  diabolus  amat  accusare, 
utique  invidentiae  stimuhs  agitatus,  quale  ilh  in  Apoca- 

'  '2  Petr.  II,  i5.  —  a  Num.  xxii.  —  3  iJjiJ.  3';). 
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lipsi  testimoniuln  perliibetur^.  Positum  est  autem  hoc  ver- 
bum  et  in  Comoedia,  unde  latinum  essenon  dubium  est, 
sul)  eadem  significatione,  vel  certe  vicina,  ubi  de  patre 
irato  dicitur  fdio, 

Orationem  sperat  invenisse  se ,  qua  differat  te  '. 

Soletautem  hic  intelligi,  differat,  velut  hac  atque  illac 
ferat  tempestate  vcrborum,  quasi  discerpat,  et  dissipet^ 
quod  utique  ille  accusando  videbatur  esse  facturus.  Sed 
etsi,  «  DifTerre  eum  in  via,  »  sic  intellexerimus,quia  distulit 
Angelus  ejus  festiioationem  remorando  ,  ut  ei  quod  opus 
erat  et  dcmonstraret,  et  diceret;  non  absurda  est  hujus 
verbi  etiam  sub  ista  significatione  positio. 

QU^STIO  L. 

<(  Et  cum  vidisset  asina  Angelum  Dei  resistentem  in  via, 
»  et  evaginatum  gladium  in  manu  ejus  ,  et  declinavit  asina 
))  de  via,  etibatin  campum.  »  Campus  iste  adhuc  extra 
macerias  vinearum  fuit.  «  Etpercussit  asinam  in  virga,  ut 
»  corrigeret  eam  in  via.Et stetit  Angelus  Dei  iii  sulcis  vinea- 
»  rum,  maceria  hinc ,  et  maceria  hinc^  »  Merito  qua^- 
ritur  si  hinc  atque  inde  maceriae  in  medio  ponebant  viam^ 
sicut  fieri  solet ,  ([uomodo  ibi  stans  Angelus,  dicitur  stetisse 
in  sulcis  vinearum?  Neque  enim  in  via  inter  macerias 
potuerunt  sulci  esse  vinearum.  Sed  ordo  verborum  cst , 
«  Ut  corrigeret  eam  in  via,  maceria  hinc,  ct  maceria  hinc» 
In  hac  crgo  via  corrigere  voluit  asinam  Balaam,  ut  inter 
macerias  ambularet.  Interpositum  est  autem,  «  Et  stetit 
»  Angelus  Dei  in  sulcis  vinearum,  »  in  una  scilicet  vinea- 
rum,  qurc  in  medio  ponebant  viam.  «  Et  cum  vidisset  asina 
»  Angelum  Dei ,  compressit  se  ad  parieLem',  id  est,  ad 

'  Apoc.  xii  ,  9,  10.   —    '  Toi('nfIr<?  in  Aailr.  act.  m  ,  sron.  \.  —   ^  Nmmi. 
\Kii,  'i'»,  ^\.  —  ^  Il>i(l.  2"). 
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maceriam  illius  utique  vinene ,  iii  qua  non  erat  Angelus , 
quoniam  ab  alia  parte  erat  in  sulcis  vinearum.  «  Et  com- 
»  pressit  pedem  Balaam  acl  parietem ,  et  acljecit  adhuc 
))  caedere  eam.  Etapposuit  Angelus  Dei,  et  adjiciens  subs- 
»  titit  inloco  angusto^^  »  jam  non  in  sulcis  vinearum, 
sed  inter  ipsas  macerias,  id  est,  in  via  ;  «  In  c|uonon  fuit 
»  declinare  dextram  neque  sinistram.  Et  cum  vidisset 
»  asina  AngelumDei,  consedit  sub  Balaam'^.  »  Csesa  enim, 
retro  non  ibat  :  in  parietem  non  se  premebat,  quoniam 
non  ab  altera  parte  terrebatur,  sed  in  media  via  in  angusto 
Angelus  erat  :  restabat  ergo  ut  subsideret.  «  Et  iratus  est 
»  Balaam,  et  percutiebat  asinamvirga.  Et  aperuit  Deusos 
»  asinae,et  ait  ad  Balaam :  Quid  feci  tibi,  c[uia  percussisti  me 
»  tertio  hoc?  Et  ait  Balaam  asinse ,  quia  illusisti  mihi,  et  si 
»  haberem  glacbum  in  manu  mea,  jam  transfixissem  te^ » 
Nimirum  iste  tanta  cupiditate  ferebatur,  ut  nec  tanti 
monstri  miraculo  terreretur,  et  responderet  cpiasi  ad  homi- 
nem  loc[uens,  cum  Deus  utique  non  asinae  animam  in  na- 
turam  rationalem  vertisset,  sed  quod  ilh  placuerat,  ex  illa 
sonare  fecisset,  ad  ilhus  vesaniam  cohibendam  :  illudfor- 
tasse  prGefigurans,  quia  stulta  mundi  electurus  eratDeus'', 
ut  confunderet  sapientes ,  pro  illo  spiritali  et  vero  Israel , 
hoc  est,  promissionis  filiis. 

QU^STIO  LI. 

«  Et  factusest  Spiritus  Dei  super  illum^  »  id  est,  super 
Balaam.  Non  factus  est  Spiritus  Dei,  tanquam  factura  sit 
Spiritus  Dei,  «  Sed  factus  estsuper  illum  »  idest,  factum  est 
ut  super  illum  csset  :  quomodo  :  «  Qui  post  me  venit, 
»  ante  me  factusest^,  »  id  est,  factum  est  ut  ante  me  esset, 
ut  pr.f^poneretur  mihi :  «  Quia  prior  me,  inquit,  erat.  »  Et 

•  Kiim.  xxu,  'J.f').  —  '  Ibid.  27.  —  ^  Il)i<l.  28  ,  29.  —  4  1  Cor.  1 ,  9,7.  — 
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sicut,  «  Dominus  factus  est  adjutor  meus  *  :  »  non  enim 
Dominus  factura  est,  sedfactum  est  ut  me  adjuvaret.  Et, 
((  Factus  est  Dominus  refugium  pauperum'^,  »  id  est^  fac- 
tum  estut  ad  eum  refngerent  pauperes.  Et,  ((  Facta  est 
»  superme  manus  Domini^ ,  »  id  est ,  factum  est  ut  super 
me  esset :  et  multa  talia  in  Scripturis  leperiuntur. 

QU^STIO  LII. 

<(  Et  dixit  Dominus  ad  Moysen  :  Accipe  duces  populi , 
-))  et  ostenta  eos  Domino  contra  solem  ^  et  auferetur  ira  ani- 
»  mationis  Domini  ab  Israel*.  »  Iratus  est  Deus  defornica- 
tionihus  Israel,  et  carnalibus  et  spiritalibus  •  nam  et  filiabus 
Moal)  se  impudice  miscuerant^  etidolis  fuerant  consecrati : 
hoc  ad  Moysen  dixit,  ut  ostentaret  Domino  duces  populi 
contra  solem.  In  quo  verbo  intelligitur  eos  jussos  esse 
crucifigi,  ut  hocsit,  ((  Ostenta  eos  Domino  contrasolem,» 
id  est,  palam  in  conspicuo  lucis  hujus.  Nam  graecus  ait 

77apa^£r;aaTi(7&v,  quod   dici    pOSSCt ,  ExCmpla  ,  quia  ■^ixod^ziyj.x 

exemplum  dicitur.  Nam  praeter  Septuaginta  interpre- 
tes,  Aquila  perhibetur  dixisse,  ((  Confige,  »  vel  potius 
((  Sursum  confige,  »  quod  est  ava^rr.Eov  :  Symmachus  autem 
verboevidentiore,((Suspende.»Mirumestsane,  quod  Scrip- 
tura  narrare  destiterit,  utrum  hoc  fuerit  ex  proecepto  Do- 
mini  impletum  :  quod  contemni  potuisse  non  video ,  aut  si 
contemptum  est,  impune  contemni.  Si  autem  factum  est  et 
tacitum,  cur  ex  eo  quod  Phinees  fihus  Eleazar  transfixit  a 
dukeros ,  placatum  fuisse  Dominum  Scriptura  testatur, 
plagamque  cessasse^^  quasi  crucifixis  ducibus,  sicut  prae- 
ceperat  Dominus,  adhuc  indignatio  perseverans  aho  modo 
phicanda  videretur  :  cum  procul  duhio  falsum  esse  non 
posset,  quod  prnenuntiaverat  et  promiserat  Dominus,  di- 

'  Psal.  XXIX  ,11.  —  '  Id.  IX  ,  lo.  —  ^  Ezoc.  i  ,  3,  of  m  ,  9.9.  —  -l  Nnm. 
x\v,  4-  —  ''  'L)k'-  7- 
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cens :  «  Accipe  duces  populi,  el  ostenta  eos  Doniino  contra 
))  solem ,  et  avertetur  ira  animationis  Domini  ab  Israel?  » 
Si  ergo  factum  erat ,  quis  dubitct  iram  Domini  aversam 
fuisse  ab  Israel  ?  Quid  itaquc  opus  erat ,  ut  adhuc  Phinees 
ad  placandum  Deum  sic  in  adulteros  vindicaret,  eique  testi- 
monium  Scriptura  perhiberet ,  ([uod  eo  modo  placaverit 
Dominum?  Nisi  forte  intelligamus ,  cum  illud  de  ducibus 
populi  Moyses,  quod  praecepcrat  Dominus,  implere  dis* 
poneret,  eum  voluisse  etiam  secundum  Legem  tahapunire 
flagitia,  etsacrilegam  audaciam,  ut  juberet  quemque  inter- 
ficere  proximum  suum  diis  alienis  nefarie  consecratum, 
atque  interea  etiam  illud  Phinees  faceret ,  ac  sic  ira  Do- 
minijam  placata,  non  opus  fuisse  duces  popuJi  crucifigi. 
Haec  sane  severitas  illi  tempori  congrua,  quantum  malum 
sit  fornicationis  et  idololotriDe^  prudentium  fidei  satis  evi- 
denter  ostendit. 

QLyESTIO  LIII. 

Eam  causam  mortis  Moysi  dicit  Dominus ,  quam  etiam 
fratris  ejus^  Ambobus  enim  etiam  hoc  ante  prnedixerat, 
quod  ideo  non  intrarent  cum  populo  Dei  in  terram  pro- 
missionis,  quia  non  eum  sanctificaverunt  coram  populo 
ad  aquam  contradictionis'^,  id  est,  quia  dubitaverunt  de 
dono  ejus  ^  quod  posset  aqua  de  petra  profluere,  sicut  ex- 
posuimus  in  eo  ipso  Scripturrc  loco^.  Hujus  autem  rei 
mysterium  datur  intelligi,  quia  nec  sacerdotium  quod 
prius  institutum  est,  cujus  personam  gerebat  Aaron,  nec 
ipsa  Lex  cujus  personam  gerebat  Moyses,  introducunt 
populum  Dci  in  terram  Ij.Tereditatis  aeternse  ;  sed  Jesus,  in 
quo  typus  erat  Domini  Jcsu  Christi,  id  est,  gratia  per 
fidem.  Et  Aaron  quidem  ante  defunclus  est,  quam  Israel 

Niim.  xxvii,  i3,  14.  —  '  Nnm.  xx,  ^9..  —  ^  VicJo  snpra  quaesf  xix. 
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in  aliquam  partem  terrre  promissionis  intraret^,  Moyse 
autem  adhuc  vivente  capta  est  terra  Amorrhaeorum  atque 
possessa,  sed  Jordanem  cum  eis  non  est  transire  permis- 
sus.  Ex  aliqua  enim  parte  Lex  observatur  in  fide  christiana. 
Ibi  enim  sunt  etiam  pr.*3ecepta ,  quoe  hodieque  observare 
Christiani  jubemur.  Sacerdotium  vero  illud  et  sacrificia 
nullam  partem  tenent  hodie  fidei  christianae ,  nisi  quod 
in  umbris  futurorum  acta  atque  transacta  sunt.  Cum  vero 
ambobus  fratribus,  id  est,  Aaron  et  Moysi  dicitur,  ut 
apponantur  ad  populum  suum ,  manifestum  est  non  esse 
in  illos  iram  Dei ,  quce  separat  a  pace  sanctae  societatis 
aeternae.  Unde  manifestatur  non  solum  oflicia,  sed  etiam 
mortes  eorum  signa  fuisse  futurorum,  non  supplicia  in- 
dignationis  Dei. 

QU^STIO  LIV. 

«  Et  locutus  est  Dominus  ad  Moysen ,  dicens  :  Accipe 
))  ad  tc  ipsum  Jesum  fdium  Nave,  hominem  qui  habet 
»  Spiritum  in  se  ipso  :  et  impones  manus  tuas  super  eum, 
))  et  statues  eum  in  conspectu  Eleazari  sacerdotis,  et 
))  mandabis  ei  in  conspectu  omnis  Synagog.ne^ ,  etc.  ))  No- 
tandum  est,  quod  cum  jam  haberet  Spiritum  in  se  ipso  Je- 
sus  Nave,  sicut  Scriptura  testatur,  (ubi  quid  aliud  quam 
Spiritum  sanctum  debemus  accipere?  non  enim  de  spiritu 
hominis  hoc  diceret,  quem  nullus  erat  qui  non  habebat, ) 
jussus  est  tamen  Moyses  ei  manus  imponere :  ne  quis- 
quam  homo ,  qurdibet  prfepollens  gratia ,  sacramenta  con- 
secrationis  audeat  recusare. 

QU^STIO  LV. 

QuiD  est  quod  cum  Deus  praeciperet  Moysi  de  Jesu 
Nave,  ait  inter  caetera  :  «  Et  dabis  dc  gloria  tua  super 

'  Niim.  xi,  29.  —  ■>  1(1.  XKvn,  18,  19. 
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))  eum*.^  ))  Nam  graeca  lociilionc  rr;?  ^oCvi?  habet,  qiiod 
tanlumdem  valet  ac  si  diceret,  «  De  gloria,  »  id  est,  aTro 
Tvi;  ^o^Yi?.  Latini  autem  nonnulli  interpretati  sunt^  «  Da- 
»  bis  gloriam  tuam ,  »  non  «  de  gloria  tua.  »  Sed  sive 
illud  esset,  ut  «  Gloriam  tuam,  »  diceret,  non  ideo  eam 
nonhabiturus  erat  Moyses:  nec  quia  dixit  «  De  gloria,  » 
ideo  minutum  est  quod  habebat.  Sic  enim  accipiendum 
est,  ac  si  diceret:  «  Facies  eum  socium  gloriae  tuse  :  »  non 
autem  hujusmodi  res,  quasi  partihter  divisse,  minuuntur-, 
sed  totse  sunt  omnibus ,  totae  singulis ,  qui  earum  habent 
societatem. 

QtJ^SilO  LVI. 

«  HoMo,  homo  quicumque  voverit  votum  Domino, 
»  aut  juraverit  juramenlum,  aut  defmierit  defmitionem 
»  de  anima  sua,  non  profanabit  verbum  suum  :  omnia 
»  quoecumque  cxierint  ex  ore  ejus  faciet^.  »  Nonhoc  ad 
omnem  jurationem  pertinet^  sed  ad  eam  ubi  c|uisque  de 
anima  sua  voverit  aHcujus  utique  rei  abstinentiam ,  c[ua  ei 
licebat  uti  per  Legem,  sed  per  votum  sibi  ipse  efliicit  non 
licere. 

QU^STIO  LYII. 

«  Si  autem  muher  voverit  votum  Domino,  aut  defi- 
»  nierit  defmitionem  in  domo  patris  sui  in  juventute  sua 
»  et  audierit  pater  ejus  vota  ejus,  et  defmitiones  ejus, 
»-  quas  defmivit  adversus  animam  suam,  et  tacuerit  pa- 
»  ter  ejus  ^  et  stabunt  omnia  vota  ejus,  et  omnes  defi- 
))  nitiones  ejus,  quas  defmivit  adversus  animam  suam, 
»  manebunt  ei.  Si  autem  abnuens  abnuerit  pater  ejus, 
»  quacumque  die  audierit  omnia  vota  ejns,  et  definitiones 
»  ejus,  quas  definlvit  adversus  animam  suam  non  stabunt : 

'  Niim,   XXVII,  9o.   —  '  M.  XXX,  .'5. 
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))  et  Dominiis  emimdavit  eam,  quia  abnuit  pater  ejus*.  » 
Quoniam  quidem  de  muliere,  quae  adhuc  in  juventute 
sua  in  domo  patris  est,  loquitur,  merito  hic  quoeritur 
etiam  de  voto  virginitatis :  mulieres  quippe  etiam  virgines 
in  Scriptura  appellari  solere  notissimum  est :  et  videtur 
etiam  Apostolus  de  patre  loqui,  cum  dicit :  a  Servet 
»  virginem  suam,  »  et,  «  Det  nuptum  virginem  suam,  » 
et  caetera  hoc  modo  :  ubi  nonnuUi  intellexerunt,  virgi- 
nem  suam,  virginitatem  suam,milla  tamen  hoc  simili 
Scripturarum  locutione  demonstrant,  cum  sit  inusitatis- 
sima.  Quod  autem  ait  :  «  Adversus  animam  suam,  »  non 
sic  accipiendum  est ,  quasi  animse  noceat  talibus  votis ; 
sed  ((  Adversus  animam  ^>  dicitur,  adversus  animalem 
delectationem,  sicut  etiam  de  jejunio  proecipiens  supcrius 
ait :  ((  Et  aflligetis  animas  vestras.  » 

QU^STIO  LYIII. 

QuoD  autem  ait :  ((  Et  Dominus  emundabit  eam,  quia 
»  abnuit  pater  ejus"^ :  emundabit  »  dixit,  a  voti  non  im- 
pleti  crimine  absolvet :  sicut  in  mullis  locis  dicitur,  «  Et 
»  mundabit  eum  sacerdos,  »  id  est,  mundum  habebit, 
mundumjudicabit-,  sicuti  est  ct  illud,  ((  Mundatione  non 
»  mundabis  reum ,  »  id  est,  ((  Non  dices  mundum  eum 
qui  immundus  cst.  » 

QU^STIO  LIX. 

I.  ((  Si  autem  facta  fuerit  viro,  et  vota  ejus  super  eam 
secundum  distinctionem  labiorum  ejus,  quanta  dcfini- 
vit  adversus  animam  suam  •,  et  audierit  vir  ejus,  et  ta- 
cuerit  ei  quacumquc  die  audierit :  et  ita  stabunt  omnia 
vota  ejus,  et  defniitiones  ejus,  quas  definivit  adversus 
animam  suam  stabunt.  Si  autem  abnucns  abnuerit  vir 
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QUA:STI01NES    IN     WUMEKOS,     LIB.     IV.  477 

»  ejus  in  quacumque  die  audierit  omnia  vota  ejus,  et 
»  defmitiones  ejus :  quas  defniivit  adversus  animam  suam , 
))  non  manebunt :  quoniam  vir  abnuit  ab  ea,  et  Dominus 
))  mundabit  eam^  ))  Foeminam  sub  patre  antequam  nu- 
bat,  et  sub  viro  nuptam,  noluit  Lex  ita  vovere  aliquidDeo 
adversus  animam  suam,  id  est,  in  aliquarum  rerum  licita- 
rum  atque  concessarum  abstinentia,  ut  in  eisdem  votis 
foeminea  valeat  auctoritas,  sed  virilis  ^  ita  ut  si  adhuc 
innuptae  jam  concesserat  pater  vota  persolvere ,  si  ante- 
quam  persclverit  nupserit,  et  viro  ejushoc  cognitum  non 
placuerit,  non  persolvat,  etsitomnino  sine  peccato,  quia 
«  Dominus  mundabit  eam,  ))  sicut  dicit,  id  est,  mundam 
judicabit :  neque  hoc  contra  Deum  fieri  putandum  est, 
cum  ipse  Deus  hoc  praeceperit ,  hoc  voluerit. 

II.  Sequitur  autem  de  viduis,  vel  a  viro  abjectis,  id 
est,  non  sub  potestate  viri  constitutis,  aut  patris  *,  et 
earum  vota  ad  persolvendum  hbera  esse  dicit  hoc  modo  : 
«  Et  votum,  inquit,  viduae  et  expuisse,  quaecumque 
))  voverit  adversus  animam  suam,  manebunt  ei^.  )) 
Deinde  dicit  de  nupta,  si  in  domo  viri  sui  jam  constituta 
aUquid  tale  voverit.  De  illa  enim  prius  dixerat,  quse  in 
domo  patris  voverat,  et  antequam  redderet  nupserat.  De 
hac  ergo  quse  in  domo  mariti  vovit,  ita  loquitur :  «  Si 
))  autem  in  domo  viri  ejus  votum  ejus,  aut  defmitio,  qua3 
))  adversus  animam  ejus  cum  jurejurando  ^  et  audierit 
))  vir  ejus,  et  tacuerit  ei,  et  non  abnuerit  ei-,  et  stabunt 
))  omnia  vota  ejus,  et  omnes  defmiliones,  quas  definivit 
))  adversus  animam  suam_,  stabunt  adversus  eam.  Si  au- 
))  tem  circumauferens  circumauferat  vir  ejus,quacum- 
))  que  die  audierit  omnia,  qusecumque  exierint  ex  labiis 
))  ejus  secundum  vota  ejus  et  secundum  defmitiones, 
))  quae  adversus  animam  ejus,  non  manent  ei :  vir  ejus 

»  Num,  XXX,  7-9.  —  2  Ibid.   10. 
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))  circumabstulit,  et  Dominus  mundabit  eam.  Omne  vo- 
y»  tum  et  omne  jasjurandum  vinculi  alUigere  animam,  vir 
»  ejus  statuet  ei,  et  vir  ejus  circumauferet.  Si  autem  ta- 
))  cens  tacuerit  ei  diem  ex  die,  et  statuet  ei  omnia  vota 
))  cjus,  et  defmitiones,  quae  super  ipsam,  statuet  ei ;  quo- 
))  niam  tacuit  ei,  die  quo  audivit.  Si  autem  circumaufe- 
)>  rens  circumauferat  vir  ejus  post  diem,  quem  audivit*, 
))  et  accipiet  peccatum  suum^  » 

III.  Manifestum  est  ita  voluisse  Legem  fceminam  esse 
sub  viro,  ut  nulla  vota  ejus,  quae  abstinentise  causa  vo- 
verit,  reddantur  ab  ea,  nisi  auctor  vir  fuerit  permittendo. 
Nam  cum  ad  peccatum  ejusdem  vni  pertinere  voluerit, 
si  prius  permiserit,  et  postea  prohibuerit ;  etiam  hic  ta- 
men  non  dixit  ut  faciat  mulier  quod  voverat,  quia  per- 
missa  prius  a  viro  fuerat.  Yiri  dixit  esse  peccatum,  quia 
abnuit  quod  prius  concesserat :  non  tamen  mulieri  vel  ex 
hoc  permissum  dedit,  ut  cum  prius  ei  vir  concesserit, 
postea  si  prohibuerit  contemnatur. 

IV.  Utrum  autem  ista  etiam  ad  vota  continentiae  et  a 
concubitu  abstinentiae  pertineant,  merito  quoeritur,  ne 
forte  ea  tantum  inteUigenda  sint  adversus  animam  vo- 
veri,  qujB  sunt  in  cibis  et  potionibus.  Quod  videtur  et 
illud  significare,  ubi  Dominus  ait :  «  Nonne  anima  plus 
))  est  quam  esca^?  )>  Et  cum  de  jejunio  pr.iecipitur,  ita 
praecipitur,  «  AlHigetis  animas  vestras.  ))  Nescio  autem 
utrum  alicubi  legi  possit,  adversus  animam  dici  votum, 
quod  de  absinentia  concubitus  fuerit :  maxime  quia  cum 
hic  Lex  auctoritatcm  viro  tribuat,  non  muHeri  quae  viro 
subdila  est,  ut  tunc  persolvenda  sint  vota  muheris,  si  vir 
approbaverit :  si  autem  renuerit,  non  debeantur :  Apostolas 
tamen  cum  de  concubitu  conjugatarum  loqueretur,  non 
ibi  majorem  auctoritatem  viro  c[uam  fceminse  dedit  5  sed, 

>  Num.  XXX,  ii-iG.  —  a  Maltli.  vi,  25. 
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((  Uxori,  inquit,  vir  de])Ilum  rcddat,  similiter  et  uxor 
))  viro  :  uxor  non  habet  potestatem  corporis  sui,  sed  vir  5 
))  similiter  autem  et  vir  non  habet  potestatem  corporis 
))  sui,  sed  muher^  ))  Quando  ergo  in  hac  re  parem 
utriusque  esse  voluit  potestatem,  puto  quod  nobis  in- 
telhgendum  insinuet,  istam  de  concumbendo  vel  non 
concumbendo  reguJam  non  pertinere  ad  ea  vota,  ubi 
non  habent  parem  vir  et  muher  potestatem,  sed  viri  ma- 
jor  est,  ac  prope  ejus  soHus  est.  Non  enim  ait  Lex  virum 
non  debere  reddere  vota  sua,  si  uxor  prohibuerit  5  sed 
uxorem,  si  vir  prohibuerit.  Unde  non  mibi  videtur  in 
hujusmodi  votis  et  defmitionibus  atque  obhgationibus, 
quae  adversus  animam  fiunt,  etiam  ista  debere  accipi, 
quae  inter  se  vir  et  uxor  de  concumbendo ,  vel  de  absti- 
nentia  concumbendi  placita  habuerint. 

y.  Deinde  quia  et  istse  jnstificationes  dicuntur  et  me- 
minimus  in  iilis  justificationibus,  quse  in  Exodo  sub  hoc 
nomine  ahae  commemorantur,  multa  prsecipi,  quaeaccipi 
ad  proprietatem  non  possint,  nec  in  Novo  Testamento 
observentur^  sicut  de  aureservi  pertundenda*^,  et  si  quid 
ejusmodi  est  :  non  absurde  etiam  hic  ahquid  figurate 
dictum  inteUigitur,  ut  quoniam  sunt  multoe  abstinentiae 
caeremoniarum  irrationabiles,  et  ahquando  etiam  inimicoe 
veritati,  hoc  fortasse  hicintelhgivoluerit,  tunc  ratas  esse, 
cum  rationabiles  fuerint ,  hoc  est ,  cum  eas  approbaverit 
ratio,  quoe  ad  vicem  viri  debet  regere  omnem  animalem 
motionem ,  quae  fit  non  tantum  in  appetendo ,  verum- 
etiam  in  abstinendo  :  ut  si  mente  et  ratione  decernitur,  tunc 
fiat;  si  autem  improbatur  consilio  rationis,  nonfiat.  Quod 
si  ratio  quod  prius  recte  faciendum  esse  decreverit,  post 
improbet ,  sit  peccatum  consihi  :  etiam  sic  tamen  non- 
nisi  rationi  motio  illa  consentiat. 

'  Cor.  VII,  3,  4-  —  '  Exod.  xxJ,  6. 


480  S.     AUGUSTINI    EPISCOPI 

QU^STIO  LX. 

QuiD  est,  {(  Et  misit  eos  Moyses  mille  ex  tribu  et  mille 
))  ex  tribu  cum  virtute  eorum^  ?  »  Utrum  virtutem  eorum 
vult  intelligi ,  principes  eoriim  :  an  virtutem  a  Domino 
eis  datam ,  vel  per  ipsum  Moysen  impetratam  :  an  potius 
virtutem  eorum  dicit,  ea  quibus  virtus  eorum  sustenta- 
relur? 

QU^STIO  LXI. 

PoTEST  videri  qusestio  ,  quomodo  quando  Israelitae 
Madianitas  debelJaverunt ,  interfectum  dicat  Scriptura 
Balaam  "^,  qui  fuerat  conductus  ad  maledicendum  populum 
Israel  :  cum  superius  quando  benedicere  coactus  est ,  ita 
eamdem  actionem  Scriptura  concluserit ,  cum  ait,  «  Et 
))  surgens  Balaam  abiit  reversus  in  locum  suum ,  et  Balac 
))  abiit  ad  semetipsum^, ))  Si  ergo  redierat  ad  locum  suum 
Balaam,  quomodo  hic  intcrfectus  est,  cum  de  tam  lon- 
ginquo,  id  est,  deMesopotamia  venerit?  An  forte  reversus 
est  adBalac,  et  hoc  Scriptura  non  dixit?  Quanquam  etiam 
possit  in  locum  suum  rediisse  intelhgi ,  quod  ab  ipso  loco 
ubi  sacrificia  faciebat  in  eum  locum  reversus  est  unde 
illuc  exierat ,  id  est,  ubi  tanquam  peregrinus  habebat 
hospitium.  Non  enim  dictum  est  in  domum  suam^  aut  in 
patriam  suam ,  sed  «  In  locum  suum.  »  Habet  autem  et 
quisque  peregrinus  locum  suum,  ubi  ad  tempus  habitat. 
Deipso  autemBalac,  qui  eum  conduxcrat ,  non  dictum  est 
ad  locum  suum ,  sed  «  Ad  semetipsum ,  )>  id  est,  ubi  do- 
minans  habitabat.  Possct  ergo  dici  «  Ad  locum  suum ,  )) 
et  dominans,  ct  peregrinus  :  «  Ad  semetipsum  )>  autem, 
non  video  ({uomodo  posset  dici  peregrinus ,  cum  ad  hos- 
pitium  suum  venisset. 

«  Num.  xxvi,  G.  —  2  Ibid.  8.  -    ^  Kl.  x\iv,  25. 
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QU/ESTIO  LXII. 

((  Et  prsedam  egerunt  mulieres  Madian,  et  suppellec- 
))  tilemeorum ,  etpecora  eorum  ,  et  omnia  quae  possede- 
))  rant,  et  virtutem  eorum  depraedati  sunt^  ))  Cum  jam 
dixisset  mulieres,  suppellectilem ,  et  pecora,  et  omnia  quae 
possidebant  j  quid  deinde  addit,  ((  Et  virtutem  eorum  de- 
))  proedati  sunt?»  Nimirum  enim  haec  intelligenda  est  virtus, 
de  qua  et  supra  dictum  est,  misisse  millenos  de  singulis 
tribubus  cum  virtute  eorum.  An  forte  cibus  quo  sustenta- 
bantur,  virtus  eorum  appellata  est,  quo  subministrato  vires 
suppetunt,  et  quo  subtracto  vires  deficiunt?  Unde  per 
Prophetam  Deus  cum  minaretur  ait  :  ((  Auferam  virtutem 
»  panis,  et  virtutem  aquse -. ))  Et  Moyses  ergo  cum  annona 
miserat  illos  millenos ,  quod  dictum  est,  ((  Cum  virtute 
eorum  •,  ))  et  isti  Madianitis  victis  etiam  hoc  eorum  inter 
caetera  fuerant  depraedati. 

QUrESTIO  LXIII. 

«  Ut  quid  vivificastis  omne  fcjemininum?  Haec  enim 
»  fuerunt  fdiis  Israel,  secundum  verbum  Balaam,  ut  rece- 
))  dere  facerent  et  despicere  verbum  Domini  propter  Pho- 
))  gor^  ))  Hoc  consilium  malignum,  ut  eis  ad  illecebram 
foemince  supponerentur ,  per  quas  non  solum  corporaliter, 
sed  etiam  spiritaHler  in  adorando  idolo  fornicarentur, 
([uando  dederit  Balaam  Scriptura  nondixit  •,  et  tamen  ap- 
paret  factum  esse,  cum  hic  commemoratur.  Sic  ergo 
potuit  et  redire  ipse  Balaam,  qui  jam  ierat  in  locum  suum , 
ut  non  locum  ejusintelligamus  peregrinationishospitium^ 
({uamvis  lioc  Scriptura  tacuerit. 

'  Nuni.  XXXI,  9.  — 2  j^^i  iii^   i    —  3  ^'uiii.  XXXI,  i5. 
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QU^STIO  LXIV. 

QuiD  est  quod  ait :  «  Et  erunt  civitates  vobis  refugia  a 
))  vindicante  sangulnem ,  et  non  morielur  is  qui  occidit , 
))  quoadusque  stet  in  conspectu  synagogae  in  judicium^,)) 
cum  de  iis  loquatur,  qui  nolentes  occiderint,  et  alibi  dicat, 
tunc  unumquemque  in  tali  causa  confugientium  exire  libe 
rumde  civitate,  quoconfugerat,cum  sacerdos  maximusfue- 
rit  defunctus?  Quomodo  ergo  hic  dicit :  «  Et  non  morietur 
))  is  qui  occidit ,  quoadusque  stet  in  conspectu  synagogae 
))  in  judicium  :  ))  nisi  quia  ideo  judicatur ,  ut  tunc  ei 
liceat  esse  in  civitate  refugii ,  si  manifestum  factum  fuerit 
in  judicio,  quod  nolens  occiderit. 

QUiESTIO  LXV. 

QuiD  est  quod  ait :  a  Qui  vindicat  sanguinem ,  ipse  in- 
))  terficiet  homicidam  j  cum  occurrerit  ei,  iste  interficiet 
))  eum^'? ))  Sic  enim  sonat  male  inteUigentibus,  quasi  passim 
et  sine  judicio  data  fucrit  ultori  mortis  propinqui  sui,  li- 
centia  occidendi  ejus  interfectorem.  Sed  hoc  inteUigi  vo- 
luit,  quia  secundum  id  quodsupra  dictum  est,  qui  occi- 
derit,  coniugiat  ad  unam  de  civitatibus  refugiorum^,  )) 
quoadusque  stet  in  judicium,  ne  ante  inventus  a  propinquo 
occidatur  :  quia  etsi  nolens  occidit,  praeter  illas  civitates 
inventus  occiditur.  Cum  vero  in  judicium  steterit  in  ahqua 
earum,  civitatem,  etjudicatus  fuerit  homicidia  in  aH([ua 
earum  in  quas  fugere  conceditur,  esse  ibi  non  sinitur; 
tum  demum  jam  judicatum,  ubicumque  compertum  , 
propinquo  hcet  occidere.  Neque  enim  opus  est  eum  ad  ju- 
dicium  deduci,  cum  jam  fueritjudicatus  homicida,  et  prop- 
terea  de  ilhs  civitatibus  pulsus  sit. 

•  Kiuu.  xxw,  12,  i3,   —    '  Ibid.  ly.  —  3  Ibid,  li. 
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LIBER  V. 


QljBsTIOSBS  LN   DEUTEROXOMILM. 

QU^STIO  1. 

I.N  eo  quod  commemoiat  Moyses,  dixisse  se  populoti- 
meiiti  hostesinhabitantes  terram,  quo  inlroducendus  luit, 
«  Ne  paveatis,  neque  timeatis  ab  eis  :  Dominus  Deus  nos- 
»  ter,  qui  pr^ecedit  ante  faciem  vestram ,  ipse  simul  de- 
))  bellabiteos  vobiscum^  :  »  satis  ostenditur  ita  esse  adju- 
torem  Deum,  ut  etiam  homines  agant  aliquid. 

QLVESTIO  II 

(c  Et  noluit  Seon  rex  Escbon  transire  nos  per  ipsum , 
))  quoniam  induraverat  Dominus  Deus  noster  spiritum  ejus, 
))  et  confortavit  cor  ejus,  ut  traderetur  in  manus  tuas,  sicut 
))  in  hac  die-.  )>  Haec  dicens  Moyses ,  dum  populum  allo- 
quitur,  tale  ahc[uid  commemorat  ,  quale  dicebatur  in 
Exodo  :  «  Ego  induravi  cor  Pharaonis  ^  :  ))  et  quod  in 
Psalmis  legitur  :  «  Convertit  cor  eorum ,  ut  odissent  po- 
))  pulum  ejus^  ))  Nec  tacetur  hic  causa  indurationis  hujus , 
cum  dicitur,  «  ut  tradcretur  in  manus  tuas,  sicut  in  hac 
))  die,  ))  id  est,  Ut  vinceretur  a  te  ^  quod  non  fieret,  nisi 
resisteret-,  noii  autem  resisteret ,  nisi  corde  obdurato. 
Cujus  rci  justitiamsi  qusesierimus,  inscrutabdia  sunt  judicia 

'  Deut.  1,  3o.  —  '  IJ.  11,  3o.  —  3  ExoJ.  x,  (.  —  4  Psal.  civ,  25. 
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DeiMnlquitas  aiUemnonest  apud  Deum^.  Sancnotandum 
est  confortatum  cor  posse  dici  etiam  in  malo. 

QU/ESTIO  III. 

«  VerumtAmen  Og  rex  Basan  reliquus  factus  est  a  Ra- 
»  phain^.  »  Hoc  nomine,  quodest  Raphain,  gigantes  sig- 
nificari  in  hebraea  lingua  dicunt,qui  eamnoverunt.  Unde 
quod habent  plerique  codices,  «  Derelictus  est  a  Rnphain,)) 
planius  utique  dicitur ,  «  Reliquus  factus  est,  »  ut  ipse  ex 
illis  remansisse  intelligatur  :  cujus  etiam  consequenter 
longitudo  et  latitudo  ferrei  lecti  commemoratur ,  ad  ejus 
magnitudinem  commendandam. 

QU.^STIO  IV. 

«  Ne  feceritis  iniquitatem ,  et  faciatis  vobis  ipsis  sculp- 
))  tilem  simihtudinem,  omnem  maginem^.  ))  Quidintersit 
inter  simihtudinem  et  imaginem  quaeri  solet.  Sedhic  non 
video  quid  interesse  vohierit,  nisi  aut  duobus  istisvoca- 
buhs  unam  rem  significaverit.  aut  simihladincm  dixerit, 
si,  verbi  gratia,  fiat  statua  vel  simulacrum  habens  effigiem 
humanam,  non  tamen  ahcujus  hominis  exprimantur  Ji- 
neamenta,  sicut  pictores  vel  statuarii  faciunt ,  intuentos 
eos  quos  pingunt  seu  fingunt.  Hanc  enim  imaginem  dici 
nemo  dubitaverit  :  secundum  quam  distinctionem  omnis 
imago  etiam  simihtudo  est,  non  omnis  simihtudo  eliam 
imago  est.  Unde  sigemini  inter  se  similes  sint,  simihtudo 
dici  potest  alterius  cujushbet  in  aUero,  nonimago.  Siau- 
tem  patri  fdius  similissit,  etiam  imago  recte  dicitur,  ut 
ut  sitpater  prototypus,  unde  illa  imago  expressa  videatur  ; 
quarum  ali.e  sunt  ejusdem  substanti.ne,  sicut  fdius :  aJioj 
non  ejusdcm,   sicut  pictura.   Unde  iJJud  quod  in  Gejiesi 

'  Ilom.  \i,  jj.  —  2  1,1.  ,x,  1  ^,  —  3  Ocul.  ni,  1 1.  —  'i  Id.  iv,   i6. 
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scriptum  est :  «  Fecit  Deus  hominem  ad  imaginem  Dei^  :» 
manifestum  est  ita  dictum,  ut  non  ejusdem  substantiae 
sit  imago  quae  facta  est.  Si  enim  ejusdem  esset,  non  facta, 
sed  genita  diceretur.  Sedquod  non  addidit,  a  Et  simditu- 
dinem,  )>  cum  superius  dictum  esset :  u  Faciamus  hominem 
))  ad  imaginem  et  simihtudinem  nostram^,  )>  quibusdam 
visum  est  simihtudinem  ahquid  amphus  esse  quam  ima- 
ginem ,  quod  homini  reformando  per  Christi  gratiam  pos- 
tea  servaretur.  Miror  autem  si  non  propterea  postea  ima- 
ginem  solam  voluit  commemorare  ,  quia  ubi  imago  , 
continuo  et  simiiitudo  est.  Unde  et  hic  Moyses  simihtudi- 
nem  et  imaginem  fieri  vetat,  secundum  eam  fortasse 
rationem  quam  diximus.  In  Decalogo  autem  generahter 
dicitur  nulLim  fieri  debere  simihtudinem^,  nec  imago 
commemoratur.  Cum  enim  nulla  simihtudo  fit,  procul  du- 
bio  nec  imago  fit  :  quoniam  si  imago,  utique  et  simihtudo. 
Non  autem  si  fit  simihtudo ,  continuo  fit  et  imago  :  tamen 
si  nulla  simihtudo,  sequitur  ut  nuUa  imago.  Denique  ubi 
prohibuit  similitudinem  et  imaginem  ,  hominis  intelhgi 
voluit,  ubi  et  simihtudo  fieri  potest,  non  hujus  aut  ilhus, 
sed  cujushbet  hominis^  et  imago,  id  est,  hujus  proprie, 
vel  iJlius  hominis.  Cum  vero  de  pecoribus  diceretur,  atque 
irrationahbus  animantibus,  solam  simihtudinem  dixit  : 
quis  enim  reperiri  potest ,  qui  sibi  unum  constituat  ca- 
nem,  vel  quid  ejusmodi ,  quem  intuens  ejus  imaginem 
pingat ,  aut  fingat?  quod  de  hominibus  usitatissimum  est. 

QU^STIO  V. 

QuiD  est  autem  quod  ait :  «.  Similitudinem  omnis  piscis, 
))  qu^cumque  sunt  in  aquis  sub  terra'^.  »  An  et  aquam, 
propter  tractabilem  corpulentiam,  terram  intelligi  voluit, 
et  secundum  hoc  in  eo  quod  scriptum  est  :  «  Fecit  Deus 

'  Gen.  I,  27.  —  2  Ibid.  9.6.  —  3  Exod.  xxvr,  4.  ~  4  Deut.  iv,  18. 
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))  coelum  et  terram^,  »  et  aquas  debemus  accipere?  As- 
sidue  quippe  Scriptura  liis  duabus  partibus  commemora- 
tis,  universum  mundum  vult  intelligi,  secundum  illud  : 
((  Auxilium  meum  a  Domino  qui  fecit  coelum  et  terram  ^ :  )> 
et  innumerabilia  ejusmodi.  An  ideo  dictum  est,  ((  Sub 
»  terra,  »  quod  terra  nisi  superior  aquis  esset,  babitari  uti- 
que  ab  hominibus  et  animalia  terrena  habere  non  posset  ? 

QU/ESTIO  \I. 

«  Et  ne  suspiciens  in  coelum ,  et  videns  solem  et  lu- 
»  nam  et  stellas  et  omnem  ornatum  coeh,  errans  adores 
»  ea ,  et  servias  illis,  qu,Te  distribuit  Dominus  Deus  tuus 
»  ea  omnibus  gentibus ,  quoe  sunt  sub  coelo^.  »  Non  ita 
dictum  est,  tanquam  Deus  praeceperit  ea  coh  a  gentibus, 
a  solo  autem  populo  suo  non  coli :  sed  aut  ita  dictum  est, 
quod  Deus  prcescierit  gentes  culturam  exhibituras  his 
coelestibus,  et  tamen  hoc  proesciens  creaverit  ea  ^  eum 
vero  populum  suum  futurum  esse  praesciverit ,  qui  ista 
non  coleret :  aut  ((  Distribuit  »  dictum  est ,  ut  intelJigatur 
usus ,  qui  commendatur  in  Genesi :  ((  Ut  sint  in  signis,  ct 
»  in  temporibus,  ct  in  diebus,  et  in  annis'^;  »  quem 
usum  in  eis  communem  habet  populus  Dei  cum  omnibus 
gentibus  ,  non  autem  cultum  quem  habent  alioe  gentes. 

quj:stio  VII. 

((  Ne  obliviscamini  testamentum  Domini  Dei  vestri, 
»  quod  disposuit  advos,  et  faciatis  vol)ismctipsis  scul- 
»  ptilem  similitudinem  omnium  quaecumque  constituit 
»  tibi  Dominus  Deus  tuus^  »  Hic  certe  generahter  lo- 
quens  similitudinem  posuit,  imaginem  tacuit :  quoniam  si 
nulla  fitsimihtudo,  profecto  nec  imago  :  quia  ubi  imago, 

'  Gen.  1  ,  I.  —  ■>  P-^nl.  rw  ,5.  —  "^  nenr.  iv,  19.  —  1  r.rn  t  ,  t^-  — 
-''  Dciif.   IV,   ■}.?>. 
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continuo  similitudo ;  quamvis  non  ubi  similitudo  ,  conli- 


nuo  imago. 


QIVESTIO  VIII. 


Quterendum  quomodo  dictum  sit  :  <(  Interrogate  dies 
»  priores ,  qui  f  uerunt  priores  te ,  ex  die  qua  creavit 
»  Deus  hominem  super  terram,  et  a  summo  coeli  usque 
»  ad  summum  coeli^  »  Subauditur  enim ,  interrogate. 
Videtur  autem  significare  totum  orbem  terrarum.  Sed 
cur  (c  A  summo  coeli  usque  ad  summum  coeli  »  dicat , 
non  a  summo  terrae  usque  ad  summum  terr.^e ,  non  est  fa- 
cile  dignoscere.  Talis  enim  quaedam  locutio  est  et  in 
Evangelio,  cum  dicit  Dominus^quod  congregabuntur  electi 
ejus  a  summis  coelorum  usque  ad  terminos  eorum'\  Nisi 
forte  hic  nec  in  hominibus ,  nec  in  Angelis  auditum  esse 
vult  intelhgi,  quod  in  hoc  populo  factum  singulariter 
commendat  :  hoc  enim  sequitur  :  ((  Si  factum  est  secun- 
»  dum  verbum  magnum  hoc ,  si  auditum  est  tale  quid  : 
»  si  audivit  gens  vocem  Dei  viventis  loquentis  e  medio 
»  ignis,  quemadmodum  audisti  tu ,  et  vixisti  ^  »  Quod  si 
ita  estj  ut  nec  in  hominibus,  nec  in  Angehs  hoc  dicat  au- 
ditum  •,  quid  est  ergo  iUud  in  Evangelio  :  ((  A  summis 
»  coelorum  usque  ad  terminos  eorum  ^ ;  »  cum  sine  dubio 
Dominus  hoc  ait ,  cum  de  novissima  electorum  suorum 
congregatione  loqueretur. 

QU^STIO  IX. 

I.  QuiD  est  quod  ait :  ((  Dominus  Deus  vester  disposuit 
»  ad  vos  testamentum  in  Choreb  :  non  patribus  vestris 
»  disposuit  Dominus  testamentum  hoc,  sed  ad  vos,  vos 
»  hic  omnes  viventes  hodie ,  facie  ad  faciem  locutus  est 

'  DcMt.  IV,  32.  —  '  Mattb.  xkiv,  3r.  —  3  Deut.  iv,  32,  33.  —  4  Matlli. 
«IV,  3i. 
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))  Domlnus  ad  vos  in  monte  e  medio  ignis^?  ))  An  quia 
iJli  qui  non  ingrediuntur  in  terram  promissionis,  (mortui 
sunt  enim  omnes , )  non  pertinent  ad  hoc  testamentum , 
quorum  tunc  recognitio  facta  est,  cum  a  viginti  annis 
setatis  et  supra  numerarentur  usque  ad  quinquaginta  annos 
habiles  ad  belhim?  Quomodo  ergo  illi  locutusest  Dominus 
qui  hodie  vivunt  ?  An  quia  ex  viginti  annis  et  infra  po- 
tuerunt  multi  tunc  esse^  qui  hoc  bene  meminissent,  aheni 
ab  iJla  poena,  quam  Deus  constituit  iJJis,  qui  tunc  nume- 
rati  sunt,  non  intrare  in  terram  promissionis  :  et  Jios  uti- 
que  appelkt,  qui  quamvis  viginti  annorum  et  supra  non 
essent ,  quando  Deus  in  monte  loquebatur,  ut  numerari 
tunc  possent ,  potuerunt  tamen  es-se  decem  et  novem  et 
infra  usque  ad  puerilem  aetatem,  qnse  posset  ilL^  quae 
facta  et  dicta  sunt  et  videre ,  et  audire ,  et  memoria  re- 
tinere. 

II.  Sed  quid  est  quod  ait :  «  Facie  adfaciem  locutus  est 
))  Dominus  ad  vos  :  quos  paulo  ante  maxime  admonere 
curavit ,  quod  nullam  simihtudinem  viderint ,  sed  solam 
vocem  de  medio  ignis  audierint  ?  An  propter  rerum  evi- 
dentiam ,  et  quodam  modo  prsesentiam  manifestat?e  Divi- 
nitatis,  de  qua  dubitare  nemo  posset,  his  verbis  usus  est? 
Quod  si  ita  est ,  quid  quid  prohibet  de  ipso  Moyse  hoc 
intelhgi,  in  eo  quod  de  illo  dictum  est,  quod  facie  ad 
faciem  locutus  sit  cum  eo  Dominus'\  ut  nec  ipse  aliquid 
oculis  viderit  proeter  ignem  ?  An  aliquid  amplius  vidisse 
intelligitur,  quia  scriptum  est  eum  intrasse  in  nebulam 
vel  nimbum,  ul)i  erat  Deus^?  Sed  et  si  aliquid  amplius 
vidit,  quam  illi ,  non  eum  tamen  mortalibus  oculis  vidisse 
Dei  substantiam  ex  illis  ejus  verbis  intelligi  potest,  quibus 
ait  Deo  :  a  Si  inveni  gratiam  ante  te,  ostende  mihi  temet- 
))  ipsum,  ut  scienter  videam  te^  »  Neque  enim  arbitran- 

'  Uoilf     V,  9!-4     — "FAod.   XMll,  Tl    — ^  M.  N\IV,    l8. Uil.  XXXIII,   i'5. 
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dum  est  liunc  populum  ,  cui  Moyses  loquebatur,  sic  tunc 
vidisse  Deum  facie  ad  faciem ,  quando  in  monte  loque- 
batur  e  medio  ignis ,  quemadmodum  Apostolus  dicit  in 
fme  nos  esse  visuros ,  ubi  ait :  «  Videmus  nunc  per  specu- 
»  lum  in  aenigmate,  tuncautem  facie  ad  faciem^  »  Quid 
autem  hoc ,  et  quantum  esset ,  consequenter  aperuit ,  di- 
cens  :  «  Nunc  scio  ex  parte ,  tunc  autem  cognoscam  sicut 
»  et  cognitussum'^.  »  Quod  etiam  ipsum  caute  accipien- 
dum  est,  netantam  putetur  habiturus  homo  cognitionem 
Dei,  quantam  nunc  habet  hominis  Deus-  sed  pro  suo 
modo  ita  perfectam ,  ut  ei  nihil  adhuc  expectetur  adden- 
dum  :  ut  quam  perfecte  nunc  Deus  novit  hominem,  sed 
tamen  sicut  Deus  hominem ,  ita  tunc  perfecte  noverit 
homo  Deum,  sed  tamen  sicut  homo  Deum.  Neque  enim 
quia  dictum  est :  «  Estote  perfecti  sicut  Pater  vester  coe- 
»  lestis  perfectus  est  ^,  )>  ideo  sequahtatem  Patris ,  quam 
Verbum  habet  unigenitum,  sperare  debemus :  quamvis 
non  defuerint  qui  et  hoc  futurum  putaverint,  nisi  forte 
quid  dicant  parum  intelhgimus. 

QU/ESTIO  X. 

T.  QuiD  est  quod  ait :  «  Et  ego  stabam  inter  Dominum 
»  et  vos  in  tempore  illo,  annuntiare  vobis  verba  Domini* : » 
tanquam  in  loco  esset  Dominus ,  hoc  est ,  in  monte  unde 
ilii  voces  audiebant.  Quod  sic  accipiendum  est,  ut  non  ex 
hoc  suspicemur  Dei  substantiam  in  ullo  ahquo  esse  cor- 
porah  loco ,  qui  est  ubique  totus ,  nec  f  er  locorum  inter- 
valla  propinquat  aut  recedit :  sed  demonstrationesejus  in 
ea  creatura ,  quae  non  est  quod  ipse ,  non  ahter  humanis 
sensibus  exhibentur.  Unde  Dominus  volens  auferre  ab 
hujusmodi  suspicionibus  mentem  nostram,  quibus  putatur 
Deus  loco  ahquo  contineri  :    a  Venict,    inquit,   hora , 

'  Cor.  XIII,  19..  —  2  Ibid.  —  ^  Mattlu  v,  48.  —  4  Deiit.  v,  f». 
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»  quando  neque  in  monte  hoc,  neque  in  Jerosolymis  ado- 
))  rabitis  Patrem.  Vos  adoratis  quod  nescitis  :  nos  adora- 
»  mus  quod  scimus  •,  quia  salus  ex  Judaeis  est.  Sed  venit 
«  hora  et  nunc  est ,  quando  veri  adoratores  adorabunt 
»  Patrem  in  spiritu  et  veritate.  Nam  etPater  tales  quaerit 
»  qui  adorenteum.  Spiritus  est  Deus,  et  eos  qui  adorant 
»  eum  ,  in  spiritu  etveritate  oportet  adorare^  »  Medium 
ergo  se  dixit  Moyses  non  inter  Dei  substantiam  et  popu- 
lum  intervallo  ahquo  loci :  sed  G|uia  per  eum  placuit  po- 
pulo  audire  caetera  Dei  verba,  posteaquam  vehementer 
est  territus ,  audita  de  medio  ignis  voce  Dei  dicentis  Deca- 
logum  Legis. 

II.  Sed  merito  quseritur,  quomodo  accipiantur  haec 
verba  Deuteronomii,  dicenteMoyse :  uEt  ego  stabam  inter 
»  Dominum  et  vos  in  tempore  illo,  annuntiare  vobis  verba 
»  Domini;  quoniam  timuistis  a  facie  ignis  et  non  ascen- 
»  distis  in  montem ,  dicens  :  Ego  sum  Dominus  Deus 
»  tuQs'^,  »  et  caetera  :  quaejam  verba  Dei  sunt,  quoe  De- 
calogus  continet.  Quidergovult  quod  addidit,  «  Dicens? » 
Si  enim  putaverimus  hyperbaton  ,  ut  ordo  verborum  sit : 
((  Et  ego  stabam  inter  Dominum  et  vos  in  tempore  illo , 
»  annuntiare  vobis  verba  Domini  dicens  :  Ego  sum  Do- 
»  minus  Deus  tuus ,  »  non  erit  verum.  Non  enim  haec 
verba  per  Moysen  populus,  sed  de  medio  ignis  audivit  : 
quod  cum  sustinere  non  posset  audito  Decalogo  ,  postu- 
lavit  ut  per  Moysen  caetera  audiret.  Restat  ergo  ut  quod 
positum  est,  ((  Dicens,  »  pro  eo  positum  intelligamus,  ac 
si  esset,  ((  Cum  diceret,  »  ut  iste  sit  sensus :  ((  Et  ego  sta- 
»  bam  inter  Dominum  et  vos  in  tempore  illo,  annuntiare 
»  vobis  verba  Domini  •,  quoniam  timuistis  a  facie  ignis,  et 
»  non  ascendistis  in  montem,  cum  diceret :  Ego  sum  Do- 
minus  Deus  tuus  :  »  utsubaudiatur,  ((  Cum  diceret  utique 

•  Joan.  IV,  21-514.  —  '  Deut.  v,  5.  6. 
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Dominus.  »  Cum  enim  haec  verLa  diceret  Dominus,  quse 
consequenter  ex  Decalogo  cuncta  commemorat,  tunc  ti- 
muit  populus  a  facieignis,  et  non  ascendit  in  montem,  et 
rogavit  ut  per  Moysen  potius  verba  Domini  audiret^ 

III.  Quae  verba  Moyses  commemorat  in  Deuteronomio 
dicta  sibi  a  populo ,  cum  audire  jam  nolient  vocem  Dei , 
sed  per  eum  peterent  sibi  dici  quoe  dicebat  Deus ,  id  est ; 
«  Ecce  ostendit  Dominus  Deus  noster  nobis  gloriam  suam, 
))  et  vocem  ejus  audivimus  e  medio  ignis^,  et  caetera  : 
non  eadem  prorsus  leguntur  in  Exodo ,  ubi  primum  nar- 
ratasunt,  quaemodo  repetuntur.  Undeintelligamus,  quod 
aliquoties  jam  commemoravi ,  non  esse  in  mendacio  de- 
putandum ,  si  aiiis  quibuslibet  verbis  eadem  voluntas 
manifestalur,  propter  Evangelistarum  etiam  verba  ,  quae 
ab  imperitis  calumniosis  tanquam  repugnantia  reprehen- 
duntur.  Neque  enim  magnum  erat  Moysi  attendere  quae 
in  Exodo  scripserat,  et  eisdem  omnino  verbis  illa  repetere, 
nisi  pertineret  ad  sanctos  doctores  nostros  hoc  ipsum  in- 
sinuare  discentibus,  ut  nihil  ahud  in  verbis  loquentium 
quaerant,  nisi  voluntatem  propter  quam  enuntiandam 
verba  instituta  sunt. 

QU/ESTIO  XI. 

QuiD  est  quod  ait  Moyses  dictum  sibi  esse  a  Domino 
de  populo  Hebraeo  :  Quis  dabit  esse  sic  cor  eorum  in  eis  , 
))  ut  timeant  me,  et  custodiant  mandata  mea^?  ))  An  hic 
jam  vult  intelligi,  gratia  sua  concedi  hoc  beneficium,  ut 
sit  in  hominibus  justitia  Dei  ex  fide,  non  quasi  propria 
velut  ex  Lege?  Hoc  enim  etper  Prophetam  significat ,  di- 
cens  :  «  Auferam  eis  cor  lapideum,  et  dabo  eis  cor  car- 
))  neum^.  )>  Quod  propter  sensum  dictum  est,  quem  caro 

»  ExotJ.  XV,  18,  19.  —  '  Dcut.  V ,  24*  —  ^  ^l^i^^'  29.  —  4  Ezecli.  xi,  19  , 
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habet,  et  lapis  non  habet,  vero  utique  translato.  Hoc 
ipsum  et  alibi  dicit :  «  Ecce  dies  veniunt ,  dicit  Dominus , 
»  et  consummabo  super  domum  Israel  et  super  domum 
»  Juda  Testamentum  Novum,  non  secundum  Testamen- 
»  tum  quod  disposui  ad  patres  eorum  in  die  qua  appre- 
))  hendi  manum  eorum,  ut  educerem  eos  de  terra  iEgypti : 
))  quoniam  hoc  est  Testamentum  quod  disposui  ad  eos, 
))  post  dies  illos ,  dans  leges  meas  in  cor  eorum ,  et  in 
))  mente  eorum  supcrscribam  eas ,  et  iniquitatum  eorum 
))  et  peccatorum  eorum  non  memor  ero  amphus'.  )>  Hoc 
enim  discernit  Novum  Testamentum  a  Yeteri ,  quod  in 
Veteri  data  est  Lex  in  tabuhs  kipideis,  in  Novo  autem  in 
cordibus,  quod  fit  per  gratiam.  llnde  et  Apostolus  dicit : 
((  Non  in  tabuhs  lapideis,  sed  in  tabuhs  cordis  carnah- 
))  bus'^.  ))  Et  aho  loco  :  ((  Idoneos  nos,  inqait,  fecit  mi- 
))  nistros  Novi  Tcstamenti ,  non  htterre ,  sed  spiritus  ^.  )> 

QU^STIO  XII. 

QuoD  ait  de  Domino  :  ((  Et  in  nomine  ejus  jurabis^,  )> 
non  ita  praeceptum  accipiendum  est  ,  quasi  jurari  jus- 
serit:  sed  in  alterius  alicujus  Dei  nomine  jurari  prohibuit. 
Meiius  autem  fit  si  secundum  Evangehum  necjuraveris^^ 
non  quia  mala  est  vera  juratio,  sed  ne  in  perjurium  inci- 
datur  facilitate  jurandi.  Qui  enim  jurat,  non  solum  ve- 
rum ,  sed  etiam  falsum  jurare  potest  :  qui  autem  omnino 
non  jurat ,  a  perjurio  longe  ambulat. 

QU^STIO  XIII. 

((  Et  recordaberis  omnem  viam,  quam  duxit  te  Dominus 
))  Deus  tuus  in  deserto,  ut  afUigeret  te,  et  tentaret  te,  et 
))  cognita  faceret  quse  in  corde  tuo  sunt,  si  observabis 

I  Jer.  XXXI,  3i-3j.  —  '2  Cor.  lu,  3.  —  ^  \\)k\.  6.  —  4  Deut.  vi,  i3.  — 
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))  maiidata  ejus,  an  non^  ))  Hic  apertius  dictum  est,  quod 
))  alibi  genere  locutionis  obscurum  est,  ubi  legitur  : 
«  Tentat  vos  Dominus  Deus  vester,  ut  sciat  si  diligitis 
))  eum'^. ))  Intelligitur  enim  positum  esse,  u  Ut  sciat, ))  pro 
eo  quod  est,  ut  sciri  faciat  :  quod  modo  dilucide  dictum 
est  :  ((  Ut  tentaret  te,  et  cognita  faceret,  quse  in  corde  tuo 
))  sunt  : ))  non  enim  ait,  «  Et  cognosceret  ^  »  quod  quidem 
si  dixisset,  intelligendum  erat,  ((  Cognita  faceret.  )> 

QU/ESTIO  XIV. 

«ETScias  hodie,  quia  non  propter  justitias  tuasDominus 
))  Deus  tuus  dat  tibi  terram  bonam  istam  hcereditare  : 
»  quoniam  populus  dura  cervice  es^.  ))  Certe  isti  sunt, 
qui  propterea  non  meruerunt  perire  in  deserto ,  quia  ne- 
scierunt  dexteram  aut  sinistram  :  ecce  jam  dura  cervice 
appellantur.  Unde  videndum  est  illud  in  sacramento  esse 
dictum ,  non  quod  istorum  merita  commendata  sint.  Nam 
ne  quis  existimet  subito  istos  vituperabiles  factos,  ([ui 
merito  fuissent  ante  laudati,  paulo  post  eis  dicitur:  «  Me- 
))  mor  esto ,  ne  obHviscaris,  quanta  exacerbasti  Dominum 
))  Deum  tuum  in  deserto ,  ex  qua  die  existis  de  terra 
))  iEgypti,  donec  venistis  in  locum  hunc,  increduli  per- 
))  severastis  quae  ad  Dominum^.  »  Quod  si  quidam  eorum 
tales  erant ,  quidam  vero  fideles  et  boni ,  etiam  sic  non 
utique  illis  datur  terra  promissionis,  qui  nesciunt  dexte- 
ram  aut  sinistram ,  ut  hoc  sic  intelhgamus  quasi  non  of- 
fenderint  Deum.  Nam  et  patres  eorum,  qui  mortui  sunt , 
nec  in  eamdem  terram  intrare  permissi  sunt,  tales  inve- 
niuntur  fuisse,  ut  in  eis  essent  quidam  etiam  boni.  Propter 
quod  Apostolus,  non  omnes,  sed  quosdam  eorum  dicit 
oflendisse  ^,  in  quibus  eorum  peccata  commemorat.  Si- 

'  Deut.  vni,  2.  —  ^  ij.  x.111,  3.  —  3  jj.  jx^  G.  —  '1  Ibid.  7.  —  ^  ^  Cor. 
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miles  quippe  istos  parentihus  suis,  ita  evidentius  docetet 
ista  Scriptura  Deuteronomii,  quod  consequenter  adjungit, 
et  dicit  :  «  Et  in  Choreb  exacerhastis  Dominum^  »  Ubi 
certe  illi  exacerbaverunt ,  qui  propter  eadem  mala  merita 
sua  non  sunt  in  terram  promissionis  inducti. 

QU^STIO  XV. 

I.  «  In  illo  tempore  dixit  Dominus  ad  me  :  Excide  tihi 
))  duas  tahulas  lapideas  quemadmodum  priores,  et  ascende 
))  ad  me  in  montem  ^  et  facies  tibi  arcam  ligneam  :  et 
»  scribam  in  tahulis  verba ,  quae  erant  in  tahulis  priori- 
))  bus ,  quas  contrivisti  j  et  immittes  eas  in  arcam.  Et  feci 
))  arcam  ex  lignis  imputrihiii])us,  et  excidi  duas  tahulas 
))  lapideas  sicut  priores ,  et  ascendi  in  monteni ,  et  duae 
))  tabulac  in  duahus  manihus  meis.  Et  scripsit  iii  tahulis 
))  secundum  Scriptnram  priorem  decem  verha ,  quae  lo- 
))  cutus  est  Dominus  ad  vos  in  monte  e  medio  ignis  :  et 
))  dedit  eas  Dominus  mihi  ^.  )>  Non  immerito  quaeritur, 
quomodohsec  in  Deuteronomio  dicantur,  Moyse  recolente 
ac  repetente  qua3  gesta  sunt ;  cum  in  Exodo,  uhi  primum 
haec  dicta  et  facta  narrantur,  ita  sit  scriplum  :  «  Et  dixit 
»  Dominus  ad  Moysen  :  Scrihe  tihi  verha  haec ,  etenim 
))  in  verhis  his  posui  Testamentum  tihi  et  Israel.  Et  erat 
))  il)i  Moyses  in  conspectu  Doiuini  quadraginta  diehus  et 
))  quadraginta  noclihus ,  panem  non  manducavit,  el 
))  aquam  non  bihit,  et  scripsit  in  tahuhs  verha  Testamenti, 
))  decem  verha^.  ))  Cum  ergo  in  Exodo  ipse  Moyscs  in 
talihus  decem  Legis  verha  scripsisse  narretur,  quomodo 
hic  in  Deuteronomio  Deus  in  tahulis  eadem  verha  scrip- 
sisse  recolitur.? 

II.  Denique  iliud  quod  in  Exodo ,  cum  transeunter 

»  Deut.  IX,  8.  --  »  Id.  X,  i-^.  —  3  E)ioJ.  xxiv,  27,  28. 


QUJSSTIONES    IIV    DEUTEIIONOMIUM  ,    LIB.     V.  496 

tractaremus  *,  et  quid  nobis  in  ea  differentia  visum  fuerit 
litteris  mandaremus ,  cur  priores  tabulae ,  quae  contritse 
sunt,digito  Dei  scriptre  referantur  ♦,  secundas  autem  tandiu 
in  arca  tabernaculoque  mansuras ,  ipse  Moyses  scripsisse 
dicatur  :  ita  per  hanc  differentiam  duo  Testamenta  signi- 
ficata  esse  diximus ,  ut  in  Yeteri  Testamento  Lex  com- 
mendaretur  tanquam  opus  Dei,  ubi  homo  nihil  fecerit, 
eo  quod  Lex  timore  non  posset  impleri  :  quoniam  cum 
vere  fit  opus  Legis,  charitate  fit,  non  timore^  quae  charitas 
gratia  est  Testamenti  Novi.  Ideo  in  secundis  tabuhs  homo 
legitur  scripsisse  verba  Dei^,  quia  homo  potest  facere  opus 
Legis  per  charitatem  justitiae  ,  quod  non  potest  per  timo- 
rem  poenae. 

IIL  Nun€  ergo  cum  legitur  in  Deuteronomio  de  se- 
cundis  tabalis  ita  dictum  :  «  Et  excidi  duas  tabulas  lapi- 
»  deas  sicut  priores,  etascendi  in  montem,  et  duae  tabulae 
))  in  duabus  manibus  meis.  Et  scripsitin  tabuHs  secundum 
))  Scripturam  priorem  decem  verba^  :  »  non  enim  ait  : 
<(  Et  scripsi ,  ))  sed,  «  Scripsit^,  )>  hoc  est,  Deus^  sicut 
paulo  ante  dixerat  verba  Dei  sibi  dicta :  «  Excide  tibi  duas 
))  tabulas  lapideas  quemadmodum  priores  ,  et  ascende  ad 
))  me  in  montem  ;  et  facies  tibi  arcam  hgneam  :  et  scribam 
))  in  tabuHs  verba ,  quae  erant  in  tabuhs  prioribus  ^  :  )) 
discutienda  nascitur  qusestio ,  quod  utrasque  tabulas ,  id 
cst ,  et  priores  et  secundas ,  Deus  hic  legitur  scripsisse , 
non  homo.  Sed  si  in  ipso  quoque  Exodo  verba  Dei  legan- 
tur,  ubi  jubet  easdem  tabulas  secundas  excidi  a  Moyse, 
nihil  aliud  invenitur,  quam  ipsum  Deum  se  easdem  pro- 
misisse  scripturum.  Nam  ita  scriptum  est  :  «  Et  dixit 
))  Dominus  ad  Moysen  :  Excide  tibi  duas  tabulas  lapideas 
))  sicut  et  priores ,  et  ascende  ad  me  in  montem  :  et  scri- 

«  Vide  supra  Quaestioncs  in  Exod.  qusest.  clxvi.  — \^  Deut.  x,3,  4«  — 
3  Ibid.  1 ,  2. 
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))  Lam  in  tabulis  verba  ,  quae  erant  in  tabulis  prioribus , 
))  quas  tu  contrivisti^  ))  Excepto  itaquelibro  Deuterono- 
))  mii,  quaestionem  istam  etiam  solus  liber  Exodi  continet, 
quomodo  dixerit  Deus  :  «  Et  scribam  in  tabulis  verba , 
))  quae  erant  in  tabulis  prioribus ;  )>  cum  paulo  post  lega- 
tur  :  (c  Scribe  tibi  verba  haec  ,  etenim  in  verbis  his  posui 
))  Testnmentum  tibi  et  Israel.  Et  erat  ibi  Moyses  in  cons- 
))  pectu  Domini  quadraginta  diebus  et  quadraginta  noc- 
)>  tibus ,  panem  non  manducavit ,  et  aquam  non  bibit ,  et 
»  scripsit  in  tabulis  verba  Testamenti ,  decem  verba^.  )> 
Si  enim  superius  quod  dictum  est  :  «  Scribe  tibi  verba 
))  haec ,  etenim  in  verbis  his  posui  Testamentum  tibi  et 
))  Israel ,  ))  ad  superiora  pertinet ,  quae  Deus  ita  praecipie- 
bat ,  ut  non  in  duabus  lapideis  tabuhs  scriberentur,  sed 
in  illo  libro  Legis ,  ubi  multa  conscripla  sunt  :  certe  illud 
quod  sequitur  :  «  Et  erat  il)i  Moyses  in  conspectu  Domini 
))  cpiadraginta  diebus  et  quadraginta  noctibus,  panem  non 
))  manducavit,  et  aquam  non  bibit,  et  scripsit  in  tabuhs 
))  verba  Testamenti ,  decem  verba  :  ))  satis  manifestat 
eumdem  Moysen  in  tabuhs  hoec  decem  verba  scripsissc , 
non  Deum.  Nisi  forte  violenter  quidem ,  sed  certa  neces- 
sitatc  compelhmur,  ubi  dictum  est  :  «  Et  scripsit  in  ta- 
))  buhs  verba  Testamcnti ,  decem  verba ,  ))  non  Moysen 
subaudire ,  sed  Dominum  :  supra  enim  positum  est :  «  Et 
))  erat  Moyses  in  conspectu  Domini :  ))  ut  a  Domino ,  in 
cujus  conspectu  erat  Moyses,  «  Quadraginta  dielnis  et 
))  quadraginta  noctibus  panem  non  manducans,  et  aquam 
))  non  bibens ,  ))  scripta  intelhgantur  hsec  decem  verba  in 
tabulis,  sicut  ante  promiserat. 

IV.  Quod  si  ita  est,  non  quidem  iha  diflferentia  duorum 
Testamentorum ,  quae  nobis  visa  est ,  in  his  verbis  com- 
mendari  potcst,  ([uando  et  priorcs  ct  secundas  tabulas 

'  E\od.  xxxiv,  I    —  2  Wnd.  27,  28. 
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scripsit ,  non  homo ,  sed  Deus :  vcrumtamen  illa  certe  dis- 
tantia  non  habet  dubitationem  ,  quod  priores  tabulas  et 
Deus  fecit,  et  Deus  scripsit.  Non  enim  tunc  dictum  est  ad 
Moysen  :  «  Excide  tibi  duas  tabulas  •,  »  sed  ita  potius  legi- 
tur  :  ((  Et  conversus  Moyses  descendit  de  monte ,  et  duoe 
»  tabulae  testimonii  in  manibus  ejus  :  tabulae  lapideae 
»  scriptoe  ex  utraque  parie,  hinc  atque  hinc  erant  scriptoe : 
))  et  tabulae  opus  Dei  erant,  et  scriptura  scriptura  Dei  est 
))  sculpta  in  tabuhs^  ))  Jam  enim  superius  dixerat  eas- 
dem  tabulas  scriptas  digito  Dei,  sic  loquens  :  ((  Et  dedit 
))  Moysi  statim  ut  cessavit  loqui  ad  eum  in  monte  Sina 
))  duas  tabulas  testimonii,  tabulas  lapideas  scriptas  digito 
))  Dei^.  ))  Ibi  ergo  et  tabulre  opus  Dei  erant,  et  scriptura 
earum  digito  Dei   facta.   Secundas   auiem  tabuJas   ipse 
Moyses  jubetur  excidere  ^  ut  ipse  certe  opere  humano  in- 
teJhgantur  excisae ,  quamvis  eas  Deus  ipse  scripserit,  sicut 
promisit  cum  juberet  excidi.  Porro  autem  si  dihgentius 
attendamus ,  ideo  utrumque  dictum  esse  in  secundis  ta- 
buhs  ,  quia  et  Deus  facit  per  gratiam  suam  opus  Legis  in 
horaine ,  et  homo  per  fidem  suam  suscipiens  gratiam  Dei 
pertinens  ad  Testamentum  Novum  cooperator  est  adju- 
vantis  Dei  :  (Ideo  autem  imprimis  solum  opus  Dei  com- 
memoratur,  ([uia  Lex  spiritahs  est ",  et  Lex  sancta ,   et 
mandatum  sanctum,  et  justum  ,  et  bonum  :  ideo  vero 
nulium  opus  hominis  ibi  commemoratur^  quia  infideles 
non  contemperantur*  adjutorio  gratise,   sed   ignorantes 
Dei  justitiam  et  suam  volentes  constituere,  juslitioe  Dei  non 
sunt  sid)jecti  ^  :  unde  illis  Lex  ad  condemnationem  valel, 
([iiod  significat  contritio  tabuJarum  :  )  profecto  non  cogi- 
mur  violento  int(?]lectu  subaudirc  ,  quod  Deus  scripserit , 
ul)i  Scriptura  dicit  ;   ((  Et  erat  ibi  Moyses  in  conspectu 

'  Exo(J.  xxxii,   ir»,  iG.  —  2  ](j    XXXI,  18.  —  ^  Koiri.  vn,  i'2.  —  ^  Foite 
cooperaiilur.  —  ^  i\om.  x,  3. 
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»  Domiui  quadragiiiLa  dicbus  et  quadraginta  noctLbus, 
))  panem  non  manducavit,  et  aquam  non  bibit,  et  scripsit 
))  in  tabulis  verba  Testamenti  ^ : ))  ubi  valde  sonat  scripsisse, 
Moysen.  Sed  ideo  superius  Deus  se  promisit  scriptu- 
rum^,  et  in  Deuteronomio  non  solum  ita  promisisse^,  ve- 
rumetiam  ipse  scripsisse  narratur,  ut  significetur  quod  ait 
Apostolus  :  ((  Deus  enim  est  qui  operatur  in  vobis  et  velle 
))  et  operari  pro  bona  voluntate  ^ : ))  hoc  est ,  in  eis  qui  ex 
fide  gratiam  suscipiunt ,  et  non  suam  justitiam  volunt 
statuere,  sed  justitise  Dei  subjecti  sunt,  ut  ipsi  sint  in 
Christo  justitia  Dei.  Nam  et  iUic  Apostolus  utrumque  dicit, 
et  Deum  operari,  et  ipsos.  Nam  si  ipsi  non  operabantur, 
quomodo  eis  dicebat :  ((  Cum  timore  et  tremore  vestram 
»  ipsorum  salutem  operamini^  ?  ))  Operatur  ergo  ille ,  co- 
operamur  nos.  Non  enim  aufert,  sed  adjuvat  bonae  volun- 
tatis  arbitrium. 

QU^.ST10  X\I. 

((  Ijv  illo  tempore  distinxit  Dominus  tribum  Levi,  por- 
))  tare  arcam  testamenti  Domini,  assistere  coram  Domino, 
))  ministrare,  et  orare  in  nomine  ejus  usque  in  hunc 
))  diem.  Propter  hoc  non  est  Levitis  pars  et  sors  cum  fra- 
))  tribus  suis,  Dominus  ipse  pars  ejus  est,  sicut  dixit 
))  ei^.  ))  Nisi  per  hanc  tribuni  significaretur  universum 
regale  sacerdotium,  ([uod  ad  Novum  pertinct  Testamen- 
tum,  nullo  modo  ausus  esset  dicere  homo,  qui  ex  eadem 
tribu  non  erat :  ((  Pars  mea  Dominus ' ,  ))  et  in  aho  Psalmo, 
((  Dominus  pars  haereditatis  mese^.  )) 

»  Exod.  xxxiv,  28.  —  2  iljiel,  I.  —  3  Deut.  x,  f\.  — 4  Pliilip.  11,  i3. — 
5  IbiJ.  12.  —  c  Deut.  X,  8,  9.  —  7  Psal.  lxxii,  26.  —  ^  IJ.  xv,  5. 
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QUyESTIO  XYII. 

QuiD  est  quod  praecepit  Moyses  commendans  verba 
Domini,  et  ait  :  «  Scribetis  ea  super  limina  domorum 
»  vestrarum  et  januarum  vestrarum^ :  »  cum  hoc  secun- 
dum  proprietatem  nemo  fecisse  Israelitarum  commemo- 
retur,  vel  legatur  ^  quia  nec  quisquam  potest,  nisi  forte 
dividat  ea  per  multas  partes  domus  suae  ?  An  hyperbolica 
commendatio  est ,  sicut  multa  dicuntur  ? 

QU.^STIO  XYIII. 

Qu^RENDUM  quomodo  jubeat  decimationes  omnium 
fructuum  et  primitiva  pecorum  non  manducari,  nisi  in 
civitate  ubi  templum  erit,  cum  eas  Levitis  dari  in  Lege 
prseceperit. 

QU/ESTIO  XIX. 

«  Si  autem  surrexerit  in  te  Propheta,  seu  somniator 
»  somnians,  et  dederit  tibi  signum  vel  prodigium,  et  ve- 
»  nerit  signum  sive  prodigium,  quod  locutus  est  ad  te, 
))  dicens :  Eamus,  et  serviamus  diis  ahis,  quos  nescitis :  non 
))  audietis  verba  Prophetse  illius ,  vel  somniantis  somnium 
))  illud ;  quoniam  tentat  Dominus  Deus  vester  vos,  scire, 
))  an  dihgatis  Dominum  Deum  vestrum  ex  toto  corde 
))  vestro,  et  ex  tota  anima  vestra^.  ))  Hoc  quidam  inter- 
pretes  latini  non  ita  posuerunt,  «  Scire,  an  diiigatis  j  )> 
sed,  «  Ut  sciat  an  dihgatis.  ))  Quamvis  eadem  sententia 
videatur :  verumtamen  illud  quod  dictum  est,  «  scire,  )> 
facihus  ad  illos  rcfertur  •,  ut  sic  accipiamus,  «  Tentat  vos 
))  scire,  »  acsidiceretur,  «  Tentandos  vos  facit  scire.  ))  Ubi 
sane  intelhgi  voluit  etiam  illa,  quae  a  divinantibus  non 
secundum  Deum  dicuntur ,  si  acciderent  quae  dicuntur^ 

'  Deut.  XI,  'io.  —  2  Id.  xii,  II.  —  3  ij,  xiii,  1-3. 
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non  accipienda  sic  ut  fiant  quae  praecipiuntur  ab  eis,  aut 
colantur  quse  coluntur  ab  eis.  Nec  praeter  suam  potesta- 
tem  Deus  ostendit  esse,  quod  ista  contingunt :  sed  c[uasi 
quaereretur  cur  ea  permittat,  causam  tentationis  exposuit, 
ad  cognoscendam  eorum  dilectionem,  utrum  eam  ha- 
beant  erga  Deum  suum  •,  cognoscendam  vero  ab  ipsis 
potius,  quam  ab  illo  qui  scit  omnia  antequam  fiant. 

QU^STIO  XX. 

«  PosT  tres  annos  produces  omnem  decimam  fructuum 
))  tuorum,  in  illo  anno  pones  illudin  civitatibus  tuis,  et 
))  veniet  Levita,  quia  non  est  ei  pars  neque  sors  tecum  j  et 
))  advena  et  pupillus  et  vidua ,  quae  in  civitatibus  tuis  j 
))  et  manducabunt,  et  saturabuntur ,  ut  benedicat  tc 
))  Dominus  Deus  tuus  in  omnibus  operibus  tuis,  quae- 
))  cumque  feceris^  ))  Ex  ista  decima  non  dixit  ut  ipse 
manducet  cum  suis  :  ac  per  hoc  Levitis  et  advenis  et  pu- 
piUis  et  viduis  eam  jussit  impendi.  Sed  obscure  positum 
est,  quia  non  est  distincta  ista  decima  ab  illa,  quam  vo- 
luit  cum  Levitis  in  eo  loco  manducari,  quem  Dominus 
elegisset  templo  suo.  Sed  in  ea  interpretatione ,  quae  est 
ex  Hebraeo,  apertius  hoc  distinctum  reperimus.  Ait  enim  : 
))  Anno  tertio  separabis  aliam  decimam  ex  omnibus,  quae 
))  nascuntur  tibi  eo  tempore,  et  repones  intra  januas 
))  tuas,  venietque  Levites,  qui  aliam  non  habet  partem 
))  nec  possessionem  tecum,  et  peregrinus  etpupillusetvi- 
))  dua,  qui  intra  portas  tuas  sunt,  et  comedent,  et  satu- 
))  rabuntur  ;  ut  bencdicat  tibi  Dominus  Deus  tuus  in 
))  cunctis  opcribus  manuum  tuarum,  ([uae  feceris^.  » 
Primo  hoc  ipsum  pJanius  est  c[uod  ait :  a  Anno  tertio  ^  » 
intelhgitur  enim  uno  anno  interposito  :  in  Septuaginta 
autem,  c[uoniam  «  Post  trcs  annos  )>  dixit,  incertum  est 

'  DcLit.  XIV,  28,  '2cj.  —  '^  Sic  lial)ot  Vul-ata. 
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ntrum  eos  medios  esse  voluerit,  ut  quinto  quoque  anno 
fieret.  Deinde  cum  ait :  «  Et  separabis  aliam  decimam,  » 
satis  ostendit  extra  esse  illam,  quam  voluit  eum  ipsum 
qui  olTert^  manducare  cum  suis  et  Levitis  in  eo  loco, 
quem  Dominus  elegisset.  Et  hanc  enim  aliam  decimam 
jntra  januas  suas  eum  ponere  pri^cepit,  non  ad  eum  lo- 
cum  deferre,  ubi  Dominus  se  voluit  invocari.  «  Et  ve- 
))  niet,  inquit,  Levites,  qui  non  habet  partem  nec  pos- 
))  sessionem  tecum,  et  peregrinus  et  pupillus  et  vidua, 
))  qui  intraportas  tuas  sunt,  et  comedent.  ))  Hinc  certe 
manifeste  verum  est,  non  istam  decimam  Deum  fieri 
voluisse  communem  ei  qui  ofFert,  et  his  quibus  impen- 
denda  est ;  sed  ilUs  sohs  erogari  cam  jussit,  qui  aliud  non 
baberent,  in  quibus  prsecipue  Levitem  posuit.  «  Post 
))  septem  annos  facies  remissionem^  ))  Hic  certe  mani- 
festatur,  quomodo  et  superius  dixerit,  a  Post  tres  an- 
»  nos.  ))  Non  enim  et  hos  septem  annos  medios  esse  vo- 
luit  :  uno  quoque  anno  eam  fieri  praecepit,  tanquam 
sabbatismum  annorum. 

QU.ESTIO  XXL 

((  Attende  iWn  ipsi,  ne  fiat  verbum  occultum  in  corde 
))  tLio  iniquitas,  dicens  :  Appropiat  annus  septimus,  an- 
))  nus  remissionis  ^  et  mahgnetur  oculus  tuus  in  fratrem 
))  tuum  egenum ,  et  non  triJ^uas  ei :  et  exclamabit  adver- 
))  sum  te  ad  Dominum,  et  erit  in  te  peccatum  magnum"^.  )> 
Magnifice  occulUim  verbum  hoc  dixit-,  quoniam  nemo 
audet  hoc  dicere  qui  potuerit  cogitare,  ideo  non  esse  mu- 
luum  dandum  indigenti,  quoniam  appropinquat  annus 
remissionis,  cum  Deus  propter  misericordiam  utrumque 
prteceperit,  et  commodari  cum  quisque  indiget,  et  remitti 
anno  remissionis.  Quomodo  ergo  misericorditer  remis- 

«  Deut,.  XV,  2.  —  '  Il>i<l.  9. 
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sunis  est  illo  anno  quo  remittendum  est,  si  crudeliter 
cogitat  illo  tempore  dandum  non  esse  quo  dandum  est  ? 

QU^STIO  XXII. 

«  Siautem  venumdatus  fuerit  tibi  frater  tuus  Hebrsers 
»  aut  Hebraea,  serviet  tibi  sex  annis,  et  septimo  dimittes 
))  eumliberum  a  te^  )>  Hos  emptos  non  anno  lemissionis 
remitti  voluit,  quem  septimum  quemque  obscrvari  opor- 
tebat  ab  omnibus  ^  sed  anno  septimo  emptionis  ejas, 
quotocumque  anno  illorum  septimus  iste  annus  occur- 
reret. 

QU^STIO  XXIII. 

«  Omne  primogenitum  quod  natum  fuerit  in  bobus 
))  tuis,  etin  ovibus  tuis,  masculina,  sanctificabis  Domino 
))  Deo  tuo'^.  Quaerendum  utrum  quoe  grsece  dicuntur7:?w- 
TOToxa,  nec  latine  dici  nisi  a  primogenita  )>  potuerunt, 
in  his  tantum  intelligenda  sint,  quae  nascuntur  ex  malri- 
bus :  ipsa  enim  proprie  pariuntur  potius  quam  gignun- 
tur.  Parere  quippe  est  t(/.t£iv,  quod  est  ex  foemina,  undc 
-TrpwTOTwcov  dicitur  :  gignere  autem  est  iswav,  unde  proprie 
latine  primogenitus  dicitur.  «  Ex  foeminis  autem  daban- 
)>  tur  primitiva,  )>  id  est,  quse  prima  pariebantur,  non 
quae  prima  gignebantur  a  viris,  si  forte  ex  viduis  quae  jam 
pepererant  gignerentur.  Non  enim  aliter  essent  quae  ape- 
rirent  vulvam,  quod  proprium  voluit  esse  Lex  eorum, 
quae  primo  nata  Domino  debebantur.  Si  ergo  est  in  his 
verbis  certa  distinctio,  non  frustra  Dominus  non  dicitur  a 
patre  {xovotoxo?,  sed  u.ovo'7£vr,;,  id  est,  unigenitus,  quod  esL 
unicus  :  a  mortuis  autem  primogenitus^  quidem  latine 
dicitur,  quia  non  potuit  latinum  verbum  ita  componi  sc- 
cundum  loqucndi  consuctudinem  ;  gnecc  autem  TrpwTOToxoc 

'  Deut.  XV,    TO.  —  '  Ibid    19.  —   ^  Coloss.  111,   tR. 
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dicitur ,  non  ttpmtc^svyi;  :  tanquam  Pater  genuerit  sequa- 
lem  sibi,  creatura  vero  pepererit.  Nam  et  quod  dicitut 
priraogenitus  omnis  creaturne^  quod  ibi  7Tpo)TOTo>co;  grsece 
legitur,  potest  ita  intelligit  secundum  novam  creaturam, 
de  qua  dicit  Apostolus  :  a  Si  qua  igitur  in  Cbristo  nova 
))  creatura*^  •,  ex  qua  ille  primitivus  est,  quia  primitus  ita 
))  resurrexit,  ut  jam  non  moriatur,  nec  ei  mors  ultra  do- 
))  minetur'^;  )>  quod  novae  creaturae  quse  inillo  est,  futu- 
rum  promittitur  in  fme.  Sed  ista  distinctio  non  temere 
affirmanda,  sed  in  Scripturis  diligentius  perscrutanda 
est.  Movet  enim,  quemadmodum  dici  potuit  in  Prover- 
biis :  ((  Primogenite,  tibi  dico  fiU^,  ))  id  est,  ex  cujus  per- 
sona  dictum  inteUigatur.  Si  enim  ex  Dei  Patris  persona 
ad  Cbristum  dicitur ,  (  cui  sententiae  utrum  sequentia  con- 
sonent  vix  est  asserere, )  eumdem  dicit  primogenitum 
quem  unigenitum  ;  primogenitum ,  quia  etiam  nos  filii 
Dei  sumus  •,  unigenitum  vero,  quoniam  solus  ille  de  sub- 
stantia  Patris  et  Patri  oequalis  atque  coaeternus  est.  Mi- 
rum  est  autem,  utrum  inter  parere  et  gignere  evidentis- 
simis  documentis  sacra  Scriptura  distinguat. 

QU/ESTIO  XXIV. 

((  Et  immolabis  Pascba  Domino  Deo  tuo,  oves  et  bo- 
))  ves^.  ))  Quid  sibi  vult  boc,  quod  addidit,  ((  boves  •,  )) 
cum  immolationem  Pascbno  de  ove  tantummodo  com- 
mendaverit,  quam  jussit  accipi  ex  ovibus  et  boedis  vel  ex 
capris?  quod  mysticc  accipitur  propter  Cbristum,  cujus 
ex  justiset  peccatoribus  est  origo  carnabs.  Non  cnim  ait: 
((  Ex  ovibus  aut  capris,  )>  bcet  proprie  non  possit  intelHgi 
ovisexcapris  :  sed  ne  forte  Judoei  dicerent  subaudiendum 
caprum  si  dictum  esset,  aut  ex  capris;  dictum  est :  Ex 

'  Coloss.  III,    iT).  —  '9.  Cor.  v,  17.    —  3  Rom.  vi,  9.   —  4   A|)U(1  lxx  , 
Prnv.  XXIV,  vcl  xxxi.  —  ^'  Deiif:.   xvi,  'j..  —  *'>  Kxod.  xii,  .'). 
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((  ovibiis  et  capris.  )>  Quid  ergo  hic  sibi  volunt  hoves?  An 
propter  aha  sacrificia  quoe  ipsis  diebus  azymorum  sunt 
immolanda  ? 

QU^STIO  XXV. 

Qu^RENDUM  quomodo  prseceperit  observari  quod  ait : 
((  Septem  septimanas  integras  dinumerabis  tibi  ipsi,  in- 
))  choare  te  falcem  injicere  in  messem  :  incipies  numerare 
))  septem  septimanas,  et  facies  diem  festum  septimana- 
))  rum  Domino  Deo  tuo,  prout  valet  manus  tua,  quoecum- 
))  que  Dominus  tibi  dederit,  secundum  quod  benedicet 
))  te  Dominus  Deus  tuus :  et  epulaberis  ante  Dominum 
))  Deum  tuum^  ))  Si  enim  ab  universo  populo  haec  Pen- 
tecoste  jussa  est  observari,  numquid  omnes  uno  die  cre- 
dendum  est  falcem  jussos  mittere  in  messem.  Si  autem 
sibi  quisque  observat  istam  quinquagesimam,  dinume- 
rans  ab  illo  die  quo  falcem  mittit  ^  non  una  est  universo 
populo :  illa  vero  una  est  quae  computatur  ab  immola- 
lione  Paschae  usque  in  diem  datae  Legis  in  Sina. 

QU^STIO  XXVI. 

((  Si  autem  intraveris  in  terram,  quam  Dominus  Deus 
))  tuus  dat  tibi  in  sorte,  et  haereditaveris  eam,  et  habita- 
»  veris  in  ea,  et  dices:  Constituam  super  me  principes, 
»  sicut  et  cseterae  gentes ,  quae  circa  me  sunt ;  consti- 
»  tuendo  constitues  super  te  principem,  quem  elegerit 
»  Dominus  Deus  tuus  ipsum  •,  ex  fratribus  tuis  constitues 
»  super  te  principem  •,  non  poteris  constituere  super  te 
»  hominem  alienum,quia  non  est  frater  tuus*^.  )>  Quoeri 
potestcur  disphcuerit  populus  Deo,  quando  regem  desi- 
dcravit^,  cum  hic  inveniatur  esse  permissus.  Sed  magis 
hinc  intclhgendum  est,  merito  non  fuisse  secundum  vo- 

'  Deuf.  XVI,  9-1 1.  —  '  1(1.  XVII,  14,  i'"^-  —  ^  '  ^f"?    vui,  7. 
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Juntatem  Dei,  quia  fieri  hoc  non  prsecepit,  sed  desideran- 
libus  permisit.  Yerumtamen  praecepit,  ne  fieret  alienus, 
sed  frater,  id  est,  ex  eodem  populo  indigena,  non  alieni- 
gena.  Quod  autem  ait,  «  non  poteris,  »  inteUigendum  est, 
non  debebis. 

QU.ESTIO  XXYII. 

De  rege  cum  loqueretur  ait  :  «  Non  multiplicabit  sibi 
))  uxores,  ut  non  discedat  cor  ejus :  et  argentum  et  aurum 
))  non  multiplicabit  sibi  valde^  )>  Unde  quseritur  utrum 
David  contra  hoc  praeceptum  non  fecerif^ :  non  enimunam 
habuit  uxorem.  Nam  de  Salomone  manifestum  est^  quod 
transgressus  fuerit  hoc  praeceptum ,  et  in  foeminis ,  et  in 
auro  et  in  argento  ^.  Sed  hinc  potius  intelligitur  permissum 
fuisse  regibus,  ut  plures  haberent  quam  unam  :  multi- 
plicare  enim  prohibiti  sunt  :  quae  prohibitio  non  ha])et 
transgressionem ,  si  pauc?e  fuerint ,  sicut  David  fuerunt ; 
non  autem  multse,  sicut  Salomoni.  Quamvis  cum  addidit, 
u  Ut  non  discedat  cor  ejus,  »  hoc  magis  videtur  praece- 
pisse,  ne  multiplicando  perveniat  ad  alienigenas  foeminas: 
per  quasfactum  estin  Salomone ,  utdiscederet  cor  ejus  a 
Deo^.  Multiplicatio  tamen  generaliter  ita  prohibita  est , 
ut  etiamsi  ex  Hebrseissohs  eas  multiplicasset,  contra  hoc 
pnTceptum  fecisse  merito  argui  posset. 

QU^STIO  XXYIII. 

«  Si  autem  supervenerit  Levites  ex  una  civitatum  tua- 
))  rum,  exomnil)us  fdiis  Israel,  ubi  ipse  incolit,  secundum 
))  quod  cupit  anima  ejus  in  locum,  quem  elegerit  Domi- 
»  nus,  ))  id  est,  si  desideraverit  ire  ad  locum  ubi  Dominus 

'  Dcut.  xvii ,  17.  —  '2  Kog.  V,  i3.  —  ^3  R«'g.  xi,  i ,  9. ,  elc.  — 
«  Ibi.l.  4. 
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invocatur  :  «  et  ministrabit  nomini  Domini  Dei  sui ,  sicut 
»  omnes  Iratres  ejiis  Levitae ,  qui  astant  ibi  coram  Do- 
»  mino :  partem  partitam  edet,  praeter  venditionem ,  quae 
))  est  secundum  familiam^.  »  Quam  dicat  venditionem, 
obscurum  est :  nisi  forte  quia  decimationes  et  primogenita 
prsecepit  vendi  ab  eis ,  qui  in  longinquo  babitarent ,  ne 
multa  cogerentur  portare  ad  locum  invocationis  Domini , 
vel  pecora  ducere,  ut  illic  ab  eis  denuo  emerentur  exeo- 
dem  pretio  •,  et  jusserat  habere  ibi  partem  Levitam_,  qui 
maneret  in  ea  civitate ,  unde  illae  decimationes  et  primo- 
genita  debebantur.  Et  ideo  dixit  secundum  familiam  hoc 
deberi  Levittae ,  quoniam  ex  successione ,  qua  succedit  pa- 
rentibus  suis  hoc  circa  eum  servari  oportet,  quod  paren- 
tibus  exhibitum  est. 

QU^STIO  XXIX. 

QuoNiAM  portentorum  inspectores  prohibet  esse  in  po- 
pulo  Dei ,  quaerendum  est ,  quomodo  ista  portenta ,  quae 
inspici  prohibentur'^,  discernantur  ab  eis,  quae  divinitus 
ita  dantur,  ut  quid  significent  dici  debeat  :  sicut  omnia 
miracula,  qusein  Scripturis  reperiuntur  significantia  quod 
pertineat  ad  regulam  fidei :  sicut  dicimus  quid  significa- 
verit  vellus  in  area  compluta  siccum ,  vel  in  sicca  area 
complutum^  :  aut  virga  Aaron  qusefloruit,  et  nuces  at- 
tuhl*-,  etcaeterahujusmodi.  Sicut  autem  discernuntur  di- 
vinationes,  quas  consequenter  prohibet,  a  prtnedictionibus 
vel  annuntiationibus  Prophetarum ,  sic  illae  inspectiones 
prodigiorum  a  significationibus  divinorum  miraculorum 
discernendoe  sunt. 

'  Deut.  xviii,  6-8.  —  ^  IbiJ.  1 1.  —  3  juj,  vi,  87.  —  4  Num.  xvii,  8. 
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QUyESTTO  XXX. 

«  QuoNiAM  Dominus  Dcus  vester ,  qui  prsecedit  vobis- 
))  cum  ex  ea.  Simul  debellabit  vobiscum  inimicos  vestros, 
))  et  salvos  faciet  vos^  ))  Ecce  queraadmodum  et  in  spi- 
ritalibus  conflictibus  sperandum  et  petendum  est  adjuto- 
rium  Dei,  non  ut  nos  nihil  laciamus,  sed  ut  adjuti  coope- 
remur.  Sic  enim  ait :  «  Debellabit  ))  vobiscum, ))  ut  etiam 
ipsos  acturos  quod  agendum  esset  ostenderet. 

QU.ESTIO  XXXI. 

«  Et  loquentur  Scribre  ad  populum  dicentes  :  Quis  est 
))  homo ,  qui  sedificavit  domum  novam,  et  non  dedicavit 
))  eam  ?  Vadat ,  et  revertatur  in  domum  suam  ,  ne  moria- 
))  tur  in  bello,  et  homo  ahus  dedicet  ea.  Et  quis  est  homo, 
))  qui  pastinavit  vineam,  et  non  est  epulatus  ex  ea  ?  Vadat, 
»  et  revertatur  m  domum  suam,  ne  moriatur  in  bello,  et 
»  homo  ahus  epuletur  ex  ea.  Et  quis  est  homo,  qui 
))  sponsavit  uxorem ,  et  non  accepit  eam?  Vadat,  ec  re- 
))  deat  in  domum  suam  ,  ne  moriatur  in  bello  ,  et 
))  homo  ahus  accipiat  eam^.  )>  Possunt  movere  ista,  quasi 
meliore  conditione  moriantur  in  bello,  qui  jam  dedica- 
verunt  sedificia  sua ,  jamque  epulati  sunt  de  novelhs , 
jamque  duxerunt  sponsas  suas,  quam  ii  qui  nondum.  Sed 
quoniam  his  rebus  tenetur  humanus  affectus,  et  magni 
a^stimantur  hsec  ab  hominibus,  intelhgendum  est  ad  hoc 
ista  dici  in  bellum  procedentibus ,  ut  quisquis  animo  his 
tenetur,  appareat  cum  revertitur-,  ne  propter  hoc  minus 
fortiter  agat,  dum  timet  ne  ante  moriatur,  quam  domum 
dedicaverit ,  aut  de  novella  sua  biberit ,  aut  sponsam 
suam  duxerit.  Nam  utique  quantum  ad  foeminam  pertinet, 
mehus  altori  nubit  intacta  ([uam  vidua  :  sed  h.Tc,  ut  dixi , 
instituta  sunt  propter  viroriim  animos  explorandos. 

'  Deut.  Kx,  4-    —  '  Ibid.   5 -7. 


508  S.    AUGUSTINI    EPISCOPI 

QU^STIO  XXXII. 

((  NoN  erunt  vasa  viri  super  mulierem  ^  :  »  vasa  bellica 
vult  inteJligi ,  id  est ,  arma.  Nam  quidam  etiam  hoc  inter- 
pretati  sunt. 

QU^STIO  XXXIII. 

«  Si  autem  quis  acceperit  uxorem,  et  habitaverit  cum 
ea,  et  oderit  eam ,  ct  imponat  ei  occasionis  verba,  el 
)  detulcrit  ei  nomen  malignum ,  et  dixerit  :  Mulierem 
hanc  accepi ,  et  accedens  ad  eam  non  inveni  ejus  virgi- 
naha  :  et  accipiens  pater  pueilae  et  mater  producent 
)  virginaha  puellae  ad  seniores  ad  portam  et  dicet  pater 
puellae  senioribus  :  Fiham  meam  hanc  dedi  homini 
huic  uxorem,  et  odio  habens  eam,  ipse  nunc  im- 
ponit  ei  occasionis  verba  dicens  :  Non  inveni  fihae 
tU9P  virginalia  :  et  ecce  virginalia  filiae  mese.  Et  repli- 
cabunt  pallium  coram  senibus  civitatis  ilhus.  Et  acci- 
pient  senes  civitatis  hominem  ilium,  et  castigabunt 
eum ,  et  damnihcal)unt  eum  centum  siciis ,  et  dabunt 
patriadoiescentuiae;  quia  protulit  nomen  maium  super 
virginem  Israelitem  :  et  ipsius  erit  uxor,  non  poteril 
dimittere  eam  perpetuo  tempore.  Si  autem  verum  f ac- 
tum  sit  lioc  verbum,  et  non  inveniantur  virginaha 
pueilae,  et  producent  adoiescentuiam  ad  januam  domus 
patris  ipsius  ^  et  lapidabunt  eam  viri  civitatis  ejus  in  ia- 
pidibus ,  et  morietur  ^  quoniam  fecit  impudentiam  in 
filiis  Israel,  prostituere  domum  patris  sui  :  et  auferes 
maiignum  ex  vobis  ipsis'.  »  Satis  iiinc  apparet  quem- 
admodum  suliditas  foeminas  viris ,  et  pene  famuias  Lex 
essc  voiucrit  uxores  :  quod  dicens  adversus  uxorem  vir 
testimonium  undc  iapidaretur  iiia,  si  hoc  verum  esse  de- 
monstraretur ;  ipse  tamen  non  vicissim  lapidatur,  si  hoc 

'   Dent.  xxii,  5,  —  '  Ibid.  i3-:>i. 
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ialsiim  esse  consliterit ,  sed  tantummodo  castigatur,  et 
damnificatur,  cic[ue  perpetuo  jubetur  adhoerere  qua  carere 
voluerat.  In  aliis  autem  causis,  cum  qui  testimonio  falso 
cuiquam  nocuerit ,  quem  si  probaretur  jussit  occidi,  ea- 
dem  poena  plecti  jubet,  qua  fuerat,  si  verum  esset,  iste 
plectendus. 

QU^STIO  XXXIV. 

«  Si  autem  invenerit  aliquis  puellam  virginem ,  quie 
))  sponsata  non  est,  et  vim  faciens  ei  dormierit  cum  ea, 
))  et  inventus  fuerit;  dabit  bomo,  qui  dormivit  cum  ea  , 
))  patri  puellae  quinquaginta  didracbma  argenti ,  et  ipsius 
))  erit  uxor  :  quia  bumiliavit  eam ,  non  poterit  dimittere 
))  eam  per  omne  tempus^  ))  Merito  quceritur,  utrum  ista 
poena  sit ,  ut  non  eam  possit  dimittere  per  omne  tem- 
pus,  quam  inordinate  atque  ilbcite  violavit.  Si  enim  ob 
boc  inteUigere  voluerimus  eam  non  posse,  id  est,  non 
debere  dimitti  per  omne  tempus ,  quia  uxor  effecta  est , 
occurrit  illudquod  permisit  Moyses  dare  libellum  repudii, 
et  dimittere'^.  In  bis  autem  qui  iUicite  vitiant,  noluit  li- 
cere ,  ne  ad  ludibrium  fecisse  videatur,  et  potius  fmxisse 
quod  eam  uxorem  duxerit,  quam  vere  placitoque  duxisse. 
Hoc  et  de  illa  jussum  est ,  cui  fuerit  vir  calumniatus  de 
virginalibus  non  inventis  ^. 

QU/ESTIO  XXXV. 

((  NoN  intrabit  Ammanitcs  et  Moabites  in  Ecclesiam 
))  Domini ,  et  usquc  ad  decimam  generationem  non  in- 
))  trabit  in  Ecclesiam  Domini ,  et  usque  in  aeiernum  *.  )) 
Qua^stio  est,  quomodo  intraverit  Rutb  quae  Moabitis  fuit^, 
de  qua  etiam  caro  Domini  originem  ducit.  Nisi  forte  istam 

«  Deut.  XXII,  28,  29.  —  '  Id.  XXIV,  i.  — 3  jj,  xxii,  19.  —  4  Id.  xxiu,  3. 
—  ^Kutll.  I,  22. 
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mystice  prophetaverit  intraturam ,  quod  ait  ;  «  Usque  ad 
))  decimam  generationem  ^  ))  Gomputantur  enim  genera- 
tiones  ex  Abraham  quando  fuit  et  Lot,  qui  genuit  Moa- 
bitas  et  Ammanitas  ex  fihabus ,  et  inveniuntur  cum  ipso 
Abraham  compleri  decem  generationes  usque  ad  Salmon, 
qui  genuit  Booz,  qui  maritus  secundus  fuit  Ruth.  Sunt 
enim  istae ,  Abraham,  Isaac,  Jacob,  Judas ,  Phares, 
Esrom  ,  Aram,  Aminadab  ,  Naason,  Salmon  "^  :  Salmon 
quippe  genuit  Booz ,  qui  viduam  duxit  Ruth  j  ac  per  hoc 
videtur  post  decimam  generationem  genus  fecisse  in  Ec- 
clesia  Domini  pariendo  fihos  ipsi  Booz.  Sed  cur  additum 
sit,  «  Et  usquein  aeternum,  ))  merito  adhuc  quaeritur,  an 
quia  deinceps  nulla  anima  de  Ammanilis  et  Moabitis  in- 
travit  in  illam  Ecclesiam  popuh  llebroeorum,  posteaquam 
ista  generatione  decima  prophetia  completa  est?  An  po- 
tius  ita  dictum  est, «  Et  usque  ad  decimam  generationem,» 
ut  omnino  semper  intelhgi  voluerit,  per  denarii  numeri 
quamdam  universitatem,uthoc  exposuerit  quodam  modo 
addendo  et  dicendo,  «  Et  usque  in  aeternum?  )>  Quod  si 
ita  est,  Ruth  conlra  prseceptum  vetitum  videtur  admissa. 
An  Ammanitas  prohibuit  admitti ,  non  Ammanitidas ,  id 
est ,  viros  inde^  non  foeminas?  maxime  quia  cum  evertis- 
sent  Israehtae  ipsam  gentem  ,  omnes  viros  occidere  jussi 
sunt,  foeminas  autem  non,  nisi  eas  quac  noverant  concu- 
bitum  viri^j  quoniam  ipsse  in  fornicationem  seduxerant 
populum  :  virgines  autem  salvas  esse  vohierunt ,  non  eis 
imputantes  culpam,  quam  everti  illa  gens  meruit :  quam 
etiam  hic  commemoravit ,  velut  quoereretur  cur  Moabitas 
et  Ammanitas  admitti  noluerit  in  Ecclesiam  Domini  : 
subjunxit  enim  :  «  Eo  quod  non  obviaverint  vobis  cum 
))  panibus  et  aqua  in  via,  cum  exiretis  de  iEgypto,  et 
))  quia  conduxerunt  adversum  te  Balaam  fdium  Beor  de 
»  Matth.  I,  5.  —  »  Gcn.  xix,  3;,  38.  —  3  Num.  xxxi,  17,  x8. 
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»  MGsopotamia,  ut  malediceret  te^  »  Has  culpas  nec  tunc, 
c[uando  illa  gens  debeLlata  est,  fceminis  imputaverunt , 
quas  salvas  conservare  maluerunt. 

QU^STIO  XXX YI. 

«  NoN  trades  puerum  domino  suo ,  qui  appositus  est 
»  tibi  a  domino  suo  "^  :  »  non  quod  dominus  ejus  eum 
apposuerit,  id  est,  commendaverit  ^  potius  enim  depositum 
diceret  5  sed  appositum  dixit  a  domino  suo  ,  id  est ,  huic 
adjunctum,  cum  ab  illo  abscessisset  :  non  ergo  suscipi, 
sed  reddi  potius  prohibiiit  fugitivos^.  Hoc  quidem  putari 
potest,  nisi  intelhgamus  genti  et  populo  ista  dici,  non  uni 
homini.  Exaha  itaque  gente  refugientem  ad  istam  gentem 
cui  loquebatur  hominem  a  domino  suo,  id  est,  a  rege  suo, 
reddi  prohibuit.  Quod  etiam  ahenigena  servavit  Achis  rex 
Geth,  quando  ad  eum  refugit  David  a  facie  domini  sui, 
hoc  est,  regis  Saill'^.  Apertissime  autem  hoc  explanat, 
cum  dicit  de  ipso  refuga  :  «  In  vobis  habitabit,  in  omni 
»  loco  ubi  placuerit  ei^.  » 

QU^STIO  XXXVII. 

«  NoN  erit  meretrix  a  fiiiabus  Israel,  et  non  erit  forni- 
»  cans  a  fihis  Israel^.  »  Ecce  ubi  manifeste  prohibuit 
fornicari  et  viros  et  foeminas  etiam  cum  non  alienis  conjugi- 
bus  :  peccatum  esse  dcmonstrans  misceri  non  conjugibus 
suis,  quando  et  mcretrices  esse,  et  ad  meretrices  accedere 
prohibet,  quarum  publice  venahs  est  turpitudo.  In  Deca- 
logo  autem  moechise  nomine  non  videtur  hoc  aperte  pro- 
hibuisse  ^,  quoniam  moechia  nonnisi  adulterium  intelligi 
solet.  Unde  quid  nobis  videretur,  ibi  tractavimus  ^ . 

'  Deul.  xxiu,  4)  5-  — *  Ji^iJ-  i5.  —  3  Vovic  inujuum.  — 4  i  Reg.  xxi,  lo. 
—  5  Deut.  xxin,  iG.  —  ^  Ibiil.  17.  —  7  Exotl.  xx,  i^.  —  ^  Vide  lib.  11, 
quajstiones  in  L\od.  quaest.  Lxxi,  n.  4> 
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QUyESTIO  XXXVIII. 

«  NoN  offeres  mercedem  meretricis  ^  neque  commuta- 
»  tionem  canis  in  domum  Domini  Dei  tui  ad  omne  votum, 
))  quoniam  abominatio  Domino  Deo  tuo  est^,  et  utrum- 
))  que^ :  ))  quod  ita  intelligitur,  quoniam  ahominatio  Do- 
mino  Deo  tuo  est,  et  hoc  nonunumliorum,  sed  utrumque. 
De  cane  quippe  vetat  fieri  commutationem  primogenito- 
rum,  quam  jubet  fieri  de  aliis  immundis  animalibus,  id 
est,  equis  et  asinis,  et  si  quid  est  eorum  quae  adjuvant 
hominem,  et  latine  a  juvando  jumenta  dicuntur.  De  cane 
autem  noluit,  utrum  et  deporco^  et  quare  noluerit,  re- 
c[uirendum  est  :  et  si  de  omnibus  talibus  noluit,   quare 
solum  canem  isto  loco  exceptum  f ecerit.  De  mercede  autem 
meretricis  ut  diceret ,  videtur  ea  esse  causa,  quia  superius 
prohibuerit  esse  meretricem  de  filiabus  Israel,  aut  quem- 
c[uam  filiorum  Israel  uti  meretrice-,  et  ne  subreperet  cogita- 
tioni,  expiari  posse  hoc  peccatum,  si  aliquid  inde  ofFerretur 
in  templum,  dicendum  iuit  quodsit  abominatio  Domino. 

QU^STIO  XXXIX. 

«  MoRiETUR  fur  ille,  ))  id  est,  qui  furatusest  hominem : 
«  Et  auferetis  malignum  ex  vobis  ipsis^.  )>  Assidue  hoc 
dicit  Scriptura ,  cum  jubet  occidi  malos  :  qua  locutione 
usus  est  etiam  Apostolus ,  cum  diceret  :  «  Quid  enim 
))  mihi  de  iis  qui  foris  sunt  judicare  ?  Non  de  iis  qui 
))  intus  sunt  vos  judicatis?  Auferte  malum  ex  vobis  ipsis^  )> 
Nam  graecus  habet  -ov  Trovr.oov,  quod  etiam  hic  scri[3tum  est : 
hoc  autem  potius  mahgnum  solet  intcrprctari^  quam  ma- 
him.  Nec  ait  ^b  7:ovr,:ov,  id  cst,  hoc  malignum  ^  sed  tov  -uovr.pov, 
([uodcst,  hunc  malignum.  Ex  quo  apparet  eum  voluisse 
intelligi ,  qui  aliquid  tale  commisit,  ut  excommunicationc 

»  Deut.  xwn,  18.    —  ■'  Ihld.   17.  —  ^  Id.  xxiv,  7.  —  ^  i  Cor.  v,  12,  i3. 
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sit  dignus.  Hoc  enim  nunc  agit  in  Ecclesia  excommuni- 
catio,  quod  agebat  tunc  interfectio.  Quamvis  et  aliter  illud 
apostolicum  possit  intelligi,  ut  unusquisque  malum  vel 
malignum  ex  se  ipso  sit  jussus  auferre.  Qui  sensus  accep- 
tabilior  esset,  si  hoc  malum,  vel  hoc  mahgnum,  non 
autem  hunc  mahgnum  in  graeco  inveniretur  :  nunc  vero 
credinihus  est,  de  homine  dictum,  quam  de  vitio.  Quan- 
quam  possit  eleganter  intelhgi  etiam  homo  auferre  a  se 
malum  hominem ,  quemadmodum  dictum  est :  «  Exuite 
))  vos  veterem  hominem  :  »  quod  exponens  ait  :  a  Qui 
))  furabatur,  jam  non  furetur^  )) 

QU^STIO  XL. 

((  Secundum  legem  omnem,  quam  juraverint  vobis  sa- 
))  cerdotes  Levitae  "^.  »  Hic  apparet  omnem  sacerdotem 
Levitam  fuisse  :  quamvis  non  omnis  Levites  sacerdos 
fuerit. 

QU/ESTIO  XLI. 

((  Si  debitum  fuerit  in  proximo  tuo,  debitum  quod- 
»  cumque ,  non  intrabis  in  domum  ejus  pignerare  pignus : 
»  foris  stabis ,  et  homo  apud  quem  debitum  tuum  est , 
M  proferet  tibi  pignus  foras.  Si  autem  homo  eget,  non 
»  dormies  in  plgnore  ejus,  redditione  reddes  ei  vestimen- 
»  tum  suum  circa  occasum  sohs,  et  dormiet  in  vestimento 
»  suo,  et  benedicet  te,  et  tibi  erit  misericordia  coram 
»  Domino  Deo  tuo^.  »  Non  immerito  videtur  ad  opus 
misericordiffi  pertinere,  ut  non  intret  pignerator  in  do- 
mum,  ne  fiat  perturbatio  del)itori:  sedexhoc  etiam  ipsum 
debitorem  admonet  pignus  foras  proferre  creditori.  Quod 
vero  jubet  egenlipignus  eodern  die  restitui,  ut  in  eo  dor- 
miat,  qui  non  habet  ubi  dormiat,  merito  movet,  ut  re- 
quiratur  cur  non  potius  creditori  prseceperit  ut  non  au- 

'  Eplies.  IV,  '22  et  28.  —  =»  Deut.  xxiv,  8.  —  3  n^jj,   io-i3. 
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fcraL  pignus,  quod  codem  dic  oporlct  ut  restituat.  Quod 
si  ad  compeJlendum  debitorem  fieri  voluerit,  quomodo  se 
urgeat  ad  reddendum ,  cum  sciat  pignus  eodem  die  se  re- 
cepturum  ?  An  forte  hoc  fieri  voluerit  propter  memoriam, 
ne  obliviscatur  reddere ,  et  tunc  non  reddat  si  vere  non 
habuerit  :  maxime  quia  creditoris  sui  misericordia  vinci- 
tur,  cui  esse  non  debet  ingratus,  si  pignus  receperit,  in 
quo  dormiat  :  simul  et  creditor  cum  ille  non  reddidcrit , 
debet  eum  credere  iion  habere,  qui  hac  etiam  indiget 
misericordia,  utpignus  ei  propterea  restituatur,quod  aiiud 
non  habet  ubi  dormiat? 

QL7ESTI0  XLII. 

((  NoN  morientur  patres  pro  filiis,  et  fihi  non  morientur 
))  pro  patribus  :  unusquisque  in  suo  peccato  morietur^  « 
Ecce  non  solum  Prophetse  hoc  dixerunt,  verumetiam  Lex 
dicit,  sua  culpa  quemque  interimendum,  non  autem  patris 
sui,  aut  fdii  sui*^.  Quid  est  ergo  ([uod  ahbi  dicitur,  ((  Deus 
»  reddens  peccata  patrum  in  fihos  in  tertiam  et  quartam 
»  progeniem^?  »  An  de  fdiis  nondum  natis  illud  intelligi- 
tur,  propter  originale  pcccatum,  quod  etiam  ex  Adam  Iraxit 
genus  humanum-,  hic  autem  de  fdiis  jam  natis  est  facta 
distinctio,  ut  unusquisque  in  suo  peccato  moriatur?  Non 
enim  trahit  ahquid  ex  patre ,  qui  jam  natus  erat ,  quando 
pater  ejus  peccavit.  Sed  cum  et  ibi  dicit,  ((  His  qui  ode- 
((  runt  me  ^ »  manifestum  est  etiam  illam  conditionem  posse 
mutari,  si  fdii  parentum  suorum  facta  non  fuerint  imitati. 
Nam  et  illud  cx  Adam  temporahter  redditur,  quia  omnes 
propter  hoc  moriuntur  :  non  autera  in  aeternum  cis,  qui 
fuerint  per  gratiam  spiritahter  regenerati ,  in  eaque  per- 
manserint  usque  in  fincm.  Quamviset  ilkid  merito  qureri 
possit,  si  redduntur  peccata  patrum  in  filios  liis,  qui  ode- 

'  Deut.   wiv,  16.   —  »  Ezecli.  xviii,  17.  —  ^  Exod.  xx,  5. 
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runt  Deum ,  cur  in  tertiam  et  c[uartam  generationem,  vel 
praetermissa  prlma  et  secunda ,  vel  non  etiam  in  caeteras 
permanente  impietate  et  imitatione  malorum  par(;ntum. 
An  per  hunc  numerum,  quoniam  septenarius  intelligitur, 
universitatem  significare  voluit:  et  ideo  non  ipsum  potius 
septenarium  posuit,  ut  diceret  in  septimam  generationem, 
ac  sic  omnis  intelligeretur-,  quiacausam  perfectionis  hujus 
numeri,  hoc  modo  potius  intimavit?  Ideo  namque  perhi- 
betur  perfectus ,  quia  ex  his  duobus  constat ,  ternario 
scihcet  primo  impari  toto,  et  quaternario  primo  pari  toto. 
Unde  esse  et  illud  propheticum  existimo ,  quod  assidue 
repetitur  :  «  In  tribus  et  quatuor  impietatibus  non  aver- 
))  sabor^  :  )>  per  quod  voluit  impietates  universas  potius, 
quam  tres  vel  quatuor  intelhgi. 

QU.ESTIO  XLIII. 

«  NoN  dechnabis  judicium  advense,  et  orphani ,  et  vi- 

»  duae.  Non  pignerabis  vestimentum  viduae^.  ))  Cur  non 

ait  :   ((  Et  non  pignerabis  vestimentum  eorum.?  )>  Quae 

enim  causa  est,  ut  trium  istorum  judicium  dechnarc  ve- 

tuerit,  pignus  autem  auferri  vestimentum  sohus  viduae, 

non  et  illorum?  nisi  quia  judicia  omnium  facienda  prop- 

terea  commendavit,  quia  non  habent  a  quibus  defendan- 

tur  sive  advena ,  quia  in  terra  ahena  est ;  sive  orphanus  , 

id  est ,  pupillus ,  quia  parentibus  caret  ^  sive  vidua,  quia 

maritum  non  habet.  Pignus  vero  cum  prohibet  vestimen- 

tum  auferri  viduae  ,  puto  quod  satis  eleganter  admoneat , 

eas  vere  dicendas  esse  viduas  ,  quoe  etiam  pauperes  sunt. 

Id  enim  et  Apostolus  evidenter  ostendit ;  ubi  ait :   ((  Si 

))  qua  autem  vidua  fihos  aut  nepotes  habet,  discat  primum 

))  domum  suam  pietractare,  etmutuam  vicem  parentibus 

))  reddere  :  hoc  enim  acceptum  est  coram  Domino.  Quae 

'  Amos.  1,  3.  —  '  Deut,  xxiv,  17. 
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))  autcm  vere  vidua  est,  et  desolata,  speravit  in  Dominum, 
))  et  persistit  in  orationibus  nocte  ct  die^  ))  Hanc  vere 
viduam  dixit ,  quce  non  habet  a  quil)us  sustentetur  ^  quia 
non  solum  viro  ,  sed  ctiam  posteris  atque  omni  ope  desti- 
tuta  est  :  divitem  quippe  non  diceret  desolatam.  Pauperi 
itaque  pignus  non  est  auferendum  vestimentum  :  nam  et 
hoc  ipso ,  quod  vestimentum  prohibet  auferri ,  pauperem 
ostendit.  Neque  enim  creditor  non  potius  auferret  argen- 
tum,  vel  si  quid  ahud,  quam  vestimentum.  Porro  si  oc- 
currerit  animo  :  «  Quid  si  muha  habeat  vestimenta  non 
)>  necessaria,  sed  superflua?  »  Quomodo  intelhgitur  vere 
vidua,  hoc  est,  non  solum  desolata,  verumetiam  quaenon 
in  dehciis  agit?  quam  subjecit  dicens  :  «  Quae  autem  in 
))  dehciis  agit,  vivens  mortua  esf^.  ))  Hanc  quippe  oppo- 
suit ,  tanquam  e  contrario  verae  viduae,  tanquam  tahs  non 
sit  vera  vidua.  Quaecumque  autem  divites  ahas  nuptias 
experiri  nohierunt,  continentia  in  eis  laudatur,  non  deso- 
latio  commendatur.  Hae  quippe  maritis  tantum  viduatae 
sunt,  non  ahis  rebus. 

QU/ESTIO  XLIV. 

QuoD  admonet ,  ut  in  messe  oblitum  manipuhim  nemo 
colhgat ,  et  ohvam  vel  uvam  rehctam  nemo  repetat  dih- 
gentius  neglecta  colhgere^et  dicit  egentibus  dimittenda^' : 
occurrit  forsitancogitationi :  a  Quid  si  hoec  quae  ab  agrorum 
dominis  dimittuntur,  non  egentcs,  sed  improbi  cohigant?  » 
sed  considerandum  prmio  iUum  misericordia  faccrc  ,  qui 
hoc  animo  dimittit,  ut  egentes  habeant  quod  dimittilur. 
Deinde  cum  hocc  populo  pr.oecipiuntur,  simul  admonentur 
ii  qui  non  indigent,  ista  non  ([uaerere.  Quod  si  ([uaesierint, 
quid  ahud  (|uam  res  alienas,  et ,  quod  gravius  est,  pzai- 
perum  invaderc  judicandi  sunt?  Utrique  ergo  commcmo- 

'  Tim.  V,  4>  5»  —  ^  '^iJ-  ^"  —  ^  Deut.  xxiv,  19. 
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rantur  ^  his  pr.Tceptis  ,  et  quorum  agri  sunt,  ut  misericor- 
diter  ea  relinquant,  et  qui  incligentes  non  sunt,  ut  inde 
se  abstineant  :  quando  utrumque  dicitur,  et  a  quibus  di- 
mittenda  sint,  et  quibus  dimittenda  sint. 

QU^STIO  XLV. 

((  Si  autem  fuerit  altercatio  inter  homines ,  et  acces- 
»  serint  ad  judicium,  et  judicaverint,  et  justificaverint 
»  jnstum'^.  ))  Judices  intelhgendi  sunt  judicare,  non  illi 
qui  dicti  sunt  altercationem  habere.  Deinde  sequitur :  <(  Et 
))  reprehenderint  impium.  Et  erit:  si  dignus  fuerit  plagis, 
))  qui  impie  agit ,  constitues  eum  in  conspectu  judicum^ 
))  et  flagellabunt  eum  ante  se ,  secundum  impietatem 
))  ejus  :  numero  quadraginta  flagenabunt  eum  ^  non  ap- 
))  ponent.  Si  autem  apposuerint  flagellare  eum  super  has 
))  plagas  plures,  deturpabitur  frater  tuus  coram  te^.  )> 
Valde  advertendum  est,  quod cum  ea peccata  plagis  emen- 
danda  prgeceperit ,  quae  digna  non  sunt  mortis  supphcio 
vindicari ,  et  hoc  tam  paucis  plagis  •,  eum  tamen  qui  cae- 
ditur,  appellavit  impium  velimpie  agentem :  ut  noverimus, 
non  sicut  plurimi  loquuntur,  locutas  esse  Scripturas-  quas 
incuriosius  legimus,  cum  putamus  adulterium  non  esse 
impietatem ,  quia  in  hominem  videtur  peccasse  ,  qui  hoc 
fecerit ,  cum  illud  peccatum  morte  plecti  jubeat  Lex  •,  et 
his  peccatis  graviores  esse  dicimus  impietates,  cum  sint 
earum  quncdam,  quse  flagelh  pJagis  ([uadraginta  puniun- 
tur*.  Est  itaque  levis  impietas,  qure  verbere  digna  est-,  et 
est  gravior  quoe  morte  digna  est :  ita  etiam  illa  peccata  quae 
non  in  Deum,  sed in  hominem  videntur  admitti,  sunt morte 
digna  qunedam  •,  sunt  ahacorreptione,  seuverbere,  seu  ve- 
nia  facihore.  Ita  enim  locutos  esse  Septuaginta  interpretes 
constat^  utetiam  ilhus  ,  ([ui  plagis  dignus  est,  impietatem 
vocaverint. 

•  1(1  pM  commonentnv.  —  '  Df»tit.  xv,  t.  —  -^  Ibid.  :?,  .S.  —  4  Ift  xw, ').'>.. 
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QU^STIO  XLYI. 

((  Si  autem  ha])itaverint  fratres  in  unum,  et  mortuus 
»  fuerit  unus  ex  eis.  semen  autem  non  fuerit  ei,  non  erit 
)>  uxor  defuncti  foris  non  appropianti:  frater  viri  ejusin- 
»  trabit  ad  eam,  et  accipiet  eam  sibi  uxorem ,  et  cobabi- 
»  tabit  ei.  Et  erit,  infans  quicumque  natus  fuerit,  con- 
»  stituetur  ex  defuncti  nomine,  et  non  delebitur  nomen 
»  ejus  ex  Israel  ^  »  Yidetur  hoc  prsecepisse  Lex  de  fratris 
uxore  ducenda,  non  ob  aliud,  nisi  utsemen  suscitet  fra- 
tri,  qui  sine  liberis  defunctus  est.  Quod  autem  ait:  <(  Gon- 
»  stituetur  ex  defuncti  nomine,  et  non  delebitur  nomen 
»  ejus  ex  Israel,  »  idest,  nomen  defimcti ;  ex  hoc  videtur 
dictum,  ut  ilie  qui  nascitur,  hoc  nomine  appelletur,  quo 
appellabatur  defunctus,  cui  quodam  modo  propagatur. 
Unde  nobis  visum  est  magis  secundum  adoptionis  morem 
solvere  in  Evangelio  qurestionem  de  duobus  partibus  Jo- 
seph,  quorum  unum  commemorat  Matthoeus,  eum  sciiicet 
qui  genuit  Joseph  ,  alterum  Lucas ,  eum  cujus  fdius  erat 
Joseph*^  :  quoniam  nullius  eorum  nomen  Joseph  accepit. 
Nisi  forte  hoc  dictum  est ,  ((  Constituetur  ex  defuncti  no- 
»  mine  ,  non  ut  ejus  nomen  accipiat ,  sed  ut  ex  ejus  no- 
mine,  »  id  est,  tanquam  fdius  ,  non  ejus  cujus  semine  est 
genitus,  sed  ilhus  defuncti,  cui  scmen  suscitatum  est, 
haeres  constituatur.  Quod  enim  additum  est,  ((  Et  non 
»  delel)itur  nomen  ejus  ex  Isracil ,  »  potest  ita  intelJigi, 
non  ({uod  nomen  ejus  puer  consequcnter  accipiat-,  sed 
quod  ilie  non  sine  posteritate  mortuus  esse  videbitur,  et 
ideopermanet  ejus  nomen,  hocest,  memoria.  Neque  enini 
ctiamsi  ipse  filium  genuisset,  nomen  suum  ei  fuerat  im- 
positurus,  ut  nomen  ejus  non  deleretur  ex  Israel  :  sed  ex 
hoc  utique  non  deleretur,  qula  non  sine  Jiberis  ex  hac 

'  Deut.  XXV,  "),  G.  —   '  Dc  con-^oiT^n  Evan;;;.  III).  ii,  c.  3.  MaUli.  i  ,  lO,  rf 
Lnc.  111,  'i^. 
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vita  emigraret  :  et  hoc  jubetur  ex  ejus  uxore  frater  ejus 
implere,  quod  ille  non  potuit.  Nam  etsi  frater  non  fuisset, 
et  propinquus  ducebat  uxorem  ejus,  qui  sine  filiis  mortuus 
esset ,  ad  suscitandum  semen  fratri  suo  :  sicut  fecit  Booz 
ducendo  Ruth  ^,  ut  semen  excitaret  propinquo  suo,  cujus 
fuerat  illa  uxor,  nec  de  illo  pepererat,  et  tamen  qui  de  illa 
natus  est,  ex  nomine  quidem  defuncti  constitutus  est, 
quia  filius  ejus  est  dictus  ,  atque  ita  factum  est  ut  nomen 
defuncti  non  deleretur  ex  Israel ,  nec  tamen  ejus  nomine 
appellatus  est. 

II.  Quae  cum  ita  sint,  abundantius  duobus  modis  solvi 

potest  evangelica  quaestio,  ut  unus  eorum,  quos  diversos 

commemorant  Matthaeus  et  Lucas^,  ita  fuerit  propinquus 

alteri  ad  ducendam  ejus  uxorem ,  ut  alios  etiam  sursum 

versus  parentes  atque  majores  iste  _,  aHos  ille  habere  po- 

tuerit.  Nam  si  fratrum  filii  fuissent ,    unum  habuissent 

avum,  quod  non  ita  est :  nam  secundum  Matthaeum,  Ma- 

than  est  avus  Joseph  ^  secundum  Lucam  vero ,  non  Ma- 

than ,  sed  Mathath.  Quod  si  quisquam  putat  esse  tantam 

simihtudinem  nominis,  ut  ab  scriptoribus  in  una  littera 

erratum  sit ,  ut  fieret  tam  parva  et  pene  nuUa  diversitas; 

quid  de  istorum  patril)us  dicturus  est.^  Nam  secundum 

Lucam ,  Mathath  fihus  fuil  Levi ;  secundum  Matthoeum 

autem,  Mathan  ex  Eleazar  gcnitus  invenitur  :  atque  ita 

inde  sursum  versus  diversi  sunt  patres  et  avi  •,  et  deinde 

majores  usque  ad  Zorobabel^,  qui  fere  est  vigesimus  sur- 

sum  ab  Joseph  apud  Lucam ,  apud  Matthaeum  autem  un- 

decimus.  Qui  propterea  idem  ipse  esse  creditur,  quia  pater 

ejus  apud  utrumque  Evangelistam  Salathiel  invenitur  : 

quamvisfieri  potuerit,  ut  a]ius  fuerit  eodem  nomine,  ha- 

bens  ejusdem  nominis  patrem ,  cujus  et  ille  habuit.  Nam 

et  inde  sursum  versus  divei  si  sunt :  alium  quippe  habet 

'  Rutli.  IV,  i3.  —  ^Matt],,  „^  j5^  q[  L,jc   n^  2'S. 
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Zorohalicl  avnm  apucl  Lucam  ,  (jui  est  Neri ;  allum  apud 
MaUh.Tum,  qui  ost  .Techonias ,  atque  inde  superius  nus- 
quam  est  consonantia,  quousque  veniatur  ad  David,  apud 
Matthseum  per  Salomonem,  apud  Lucam  per  Nathan. 
Diflicillimum  autem  videtur,  non  fuisse  aHquem  propin- 
quiorem ,  qui  duceret  uxorem  fratris  sui ,  quam  eum  qui 
ex  David  esset  consanguineus  tam  longinquo  gradu ,  non 
aliqua  infra  propinquitate  conjunctus  •,  cum  sit  apud  Lu- 
cam  David  pene  quadragesimus  a  Joseph,  apud  Matthaeum 
autem  ferme  vigesimus-septimus.   Aut  si  propinqui  ad 
uxores  defunctorum  ducendas  etiam  illi  quaerebantur, 
qui  ex  foeminarum  sanguine  propinquabant ,  fieri  potuit 
ut  esset  aliquis  ita  propinquus ,  qui  Joseph  genuerit  de 
uxore  propinqui  sui,  qui  sine  hberis  decessit :  ac  si  ei  esset 
alter  ex  natura  pater,  alter  ex  Lege  •,  in  quorum  patribus 
et  avis  et  deinde  majoribus  ideo  nulla  propinquitas  appa- 
reret,  quod  non  ex  maribus,  sed  ex  fceminis  propinqua- 
rent.  Verumtamen  si  ita  esset ,  nec  David  aliquando  unus 
pater  occurreret.  Aut  si  quisquam  potuisse  contendit,  ubi 
ponimus  quod  consuetudo  Scripturae  non  est  foeminas  in 
genealogia  pro  maribus  ponerc  ^,  sicut  eas  nullus  Evange- 
lista  interposuit?  Ubi  enim  commemorantur  matres,  non 
ponuntur  nisi  cum  patribus.  Ac  per  hoc  aut  itapropinquior 
defuit  ad  uxorem  defuncti  sibi  copulandam,  ut  origo  cog- 
nationis  David  repeteretur  :  aut  adoptio  fecit  alterum  pa- 
trem^  quem  possct  habere  Joseph. 

QUi^STIO  XLVIL 

QuiDCSt  quod  interilla,  quae  jubet  dicere  hominem,  qui 
in  dandis  decimis,  et  quaecumque  dare  vel  impendere  jussus 
est ,  omnia  mandata  complevit ,  etiam  hoc  cum  laude  et 
commendatione  sua  dicere  jubet  :  «  Non  dedi  ex  eis  mor- 
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tuo^  »  An  per  lioc  prohibet  parentnlia,  qu.'c  obscrvare 
gen tes  solent? 

QU7ESTI0  XLVIII. 

I.  «  NoN  praeteribis  ab  omnibus  verbis,  quse  ego  mando 
»  tibi  hodie,  dextra  aut  sinistra  ire  post  deos  alienos,  ser- 
»  vire  illis^.  Quaeri  potest,  quomodo  possit  intelligi  irein 
dextra ,  qui  post  deos  alienos  ierit  servire  illis  •,  cum  dextra 
in  laude  ponatur,  illud  autem  nunquam  laudabiliter  fieri 
possit  :  nam  et  quod  reprehenditur  in  via  vitse ,  qui  de- 
clinat  in  dextra ,  non  ibi  ea  reprehenduntur  quj^e  dextra 
sunt ,  sed  ille  qui  declinat  in  ea ,  id  est,  qui  sibi  arrogat 
qrne  Dei  sunt.  Ideo  dicitur  in  Proverbiis  :  «  Non  declines 
))  in  dextra  aut  in  sinistra.  Vias  enim  quae  a  dextris  sunt 
))  novit  Dominus :  perversae  autem  sunt  quae  a  sinistris^.  )> 
Ergo  bonae  sunt  dextrae  quas  novit  Dominus.  a  Novit  enim 
«  Dominus  vias  justorum^,  )>  sicut  in  Psalmo  legitur.  Cur 
ergo  dictum  sit :  «  Ne  declines  in  dextra  ,  ))  consequenter 
ostenditaddendo  :  «  Ipse  enim  rectos  faciet  cursus  tuos^  )) 
Absit  autem  ut  dextras,  quas  novit  Dominus,  negemus 
esse  rectas  :  sed^  ut  dixi,  declinare  in  eas  est,  non  Wlius 
gratiae ,  sed  sibi  tribuere  velle  quod  rectum  est.  Denique 
utdixi,  adjungit  et  dicit :  «  Ipse  enim  faciet  rectos  cursus 
))  tuos ,  et  omnia  itinera  tua  in  pace  producet.  )> 

II.  Quapropter  hoc  quod  isto  loco  Deuteronomii ,  de 
quo  agimus,  dictum  est:  «  Non  praetcribis  ab  omnibus  ver- 
))  bis,  quae  ego  mando  tibi  hodie,  dextra  aut  sinistraire, 
))  post  deos  ahenos  servirc  illis,  )>  non  ideo  dictum  est, 
quia  dii  alii  possunt  etiam  in  dextris  accipi  :  sed  aut  ter- 
rena  loca  significata  sunt,  quia  et  in  dextra  ct  in  sinistra 
habebant  ahos  deos  colentes  :  authoc  de  diis  aliis  separa- 
tim  pronuntiandum  est,  ut  duo  sintsensus  :  unde  vidch- 

'  Deut.  XXVI,  14.  —  '  M.  xxvin,  fj.  —  ^  Prov.  iv,  Q7.  —  4  Psal.  1,  6.  — 
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cet :  ((  Non  prseteribis  ab  omnibus  verbis,  quae  ego  mando 
»  tibi  hodie,  dextra  aut  sinistra,  »  secundum  illum  sci- 
licet  intellectum ,  quem  supra  exposui  •  alius  autem  sit 
))  sensus,  ((  Ire  postdeos  alienos,  servire  illis,  )>  ut  et  hic 
subaudiatur  :  ((  Non  praeteribis  ab  omnibus  verbis,  quse 
))  ego  mando  tibi  hodie.  )>  Quem  totum  sensum  si  dicere 
velimus  ,  superiora  verba ,  quse  utrique  sensui  sunt  com- 
munia,  repetituri  sumus,  ut  quomodo  illic  dicitur  :  (( Non 
))  praeteribis  ab  omnibus,  quae  ego  mando  tibi  hodie, 
»  dextra  aut  sinistra,  ))  sic  et  istic  repetatur  :  ((  Non 
))  prseteribis  ab  omnibus ,  quse  ego  mando  tibi  hodie ,  ire 
)>  post  deos  alienos  servire  illis.  ))  PrGetereundo  enim  a 
verbis  quoe  mandata  sunt,  etiam  hoc  fit,  ut  eatur  post 
deos  alienos.  Non  enim  hoc  solum  mandatum  est,  aut 
hoc  solum  proeteriri  Deus  non  vult,  quod  mandavit,  ne 
post  deos  alienos  eatur,  sed  omnia  quae  mandavit  :  hoc 
tamenita  praecipue,  ut  post  generalitatem  proecepti ,  quo 
admonuit  non  esse  praetereundum  ab  omnibus  verbis  man- 
datorum  suorum,  etiam  hoc  seorsum  commendare  voluerit. 
III.  Potest  hoc  quod  ait :  (( Dextra  aut  sinistra,  )>  etiam 
sic  intelhgi ,  ut  nec  eorum  causa,  quae  propter  fehcitatem 
appetuntur,  nec  eorum  quae  propter  infehcitatem  fugiun- 
tur,  ire  mandaverit  post  deos  ahos  :  id  est ,  nec  pro  iis 
quae  amantur,  nec  contra  ea  quae  odio  habentur,  a  diis 
ahis  auxihum  esse  poscendum  :  aut  certe  illo  modo ,  ut 
vel  concihentur,  quo  prosint  •,  vel  placentur,  ne  noceant. 
Nam  et  de  quibusdam  scriptum  est  in  Psalmo  :  ((  Quorum 
))  os  Jocutum  est  vanitatem,  et  dextera  eorum  dextera  ini- 
))  quitatis  ^ :  ))  ideo  quia  his  rel)us  opinantur  fieri  hominem 
beatum ,  quas  et  boni  et  mah  possunt  habere  :  et  ideo 
dextcra  est  ini({uitatis,  quia  iniqui  sunt,qui  eam  dextcram 
putant.  Non  cnim  est  vera  dextera,  sed  dcxtera  est  eorum, 

'  Psal.  cxLiii,  8. 
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quoriim  os  locutum  est  vanitatem.  Beatum  dixerunt  po- 
pulum  cui  haec  sunt,  cum  potius,  sicut  mox  adjnngit  et 
docet,  «Bcatus  sit  populus,  cujus  Dominus  Deus  ipsius.  » 
Haecestvera  dextera,  «Tequitatis ,  non  iniquitatis.  Non  est 
ergo  eundum  post  deos  alienos,  neque  in  dextra,  ut 
existimet  homo  ex  ipsis  se  fieri  beatum  ^  neque  in  sinistra, 
ut  existimando  ipsis  adversantibus  se  fieri  miserum ,  ad 
hoc  eos  colat  ut  avertat.  Aut  certe  si  dextra  intelligimus 
seterna ,  sinistra  vero  temporalia  bona  ^  nec  propter  illa  , 
nec  propter  ista  eos  colendos  sancta  Scriptura  hoc  loco 
admonuisse  credatur. 

QU^STIO  XLIX. 

«  H;ec  verba  Testamenti  quod  mandavit  Dominus  Moy- 
»  si^  statuere  fiHis  Israel  in  terra  Moab,  proeter  Testa- 
))  mentum  quod  testatus  est  eis  in  Choreb  ^  )>  Ostendit 
unde  appellatus  sit  hber  Deuteronomium  ,  quasi  secunda 
Lex  ♦,  ubi  magis  ilhus  repetitio  est ,  quam  ahquid  ahud  : 
pauca  enim  sunt,  quae  ibi  non  sint  in  eo  quod  primum 
datum  est.  Nec  tamen  appellantur  haec  duo  Testamenta, 
quamvis  ita  hacc  verba  sonare  videantur  :  utrumque  enim 
unum  est  Testamentum ,  quod  in  Ecclesia  dicitur  Vetus. 
Nam  si  propter  hoec  verba  duo  Testamenta  dicenda  essent, 
jam  non  diio ,  sed  plura  essent ,  excepto  Novo.  Multis 
enim  locis  Scriptura  dicit  Testamentum  :  sicut  illud  quod 
factum  est  ad  Abraham  de  circumcisione  "^,  vel  illud  su- 
perius  adNoe^. 

QU^STIO  L. 

«  Et  vos  vidistis  omnia,  qunecumque  fecit  Dominus 
))  Deus  vesterin  terra  iEgypti  coram  vobis  Pharaoni,  et 
»  omnibus  servis  ejus ,  et  omni  terrae  ilhus  ,   tentationes 

'  Dent.  XXIX,  i     —  '  Gen.  xvii,  4-  —  ^  J'''   '''5  0« 
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))  magnas,  quas  viderunt  oculi  tui,  signa  et  prodigia 
»  illa  magna,  et  manum  validam.  Et  non  dedit  Domi- 
))  nus  Deus  vobis  cor  scire ,  et  oculos  videre ,  et  aures 
))  audire  usque  in  diem  istam  ^ .  ))  Quomodo  ergo  ait 
superius  :  «  Yos  vidistis  tentationes  magnas,  quas  vide- 
))  runt  oculi  tui ,  )>  si  «  non  dedit  Dominus  eis  oculos 
))  videre ,  et  aures  audire  :  ))  nisi  quia  viderunt  corpore , 
et  corde  non  viderunt?  quia  oculi  dicuntur  et  cordis  : 
propterea  inde  coepit :  «  Et  non  dedit  Dominus  Deus  vo- 
))  bis  cor  scire.  )>  Ad  hoc  pertinent  duo  quse  sequun- 
tur,  ((Et  oculosvidere ,  et  aures  audire,  )>  id  est,  intelli- 
gere,  et  obtemperare.  Quod  vero  dicit:  ((  Et  non  dedit 
))  Dominus  Deus  vobis  :  ))  nullo  modo  increpans  et  ar- 
guens  hoc  diceret,  nisi  ad  eorum  quoque  culpam  perti- 
nere  intelHgi  vellet ,  ne  quisquam  se  ex  hoc  excusabilem 
putet.  Simul  enim  ostendit  et  sine  adjutorio  Domini  Dei 
eos  intelhgere  etobedire  non  posse  ocuhs  cordis,  etauri- 
bus  cordis:  et  tamen  si  adjutorium  Dei  desit,  non  ideo 
esse  excusabile  hominis  vitium  ;  quoniam  judicia  Dei 
quamvis  occulta ,  tamen  justa  sunt. 

QU/ESTIO  LI. 

((  Et  adduxit  vos  quadraginta  annis  in  deserto  :  non  in- 
))  veteraverunt  vestimenta  vestra ,  et  calceamenta  vestra 
))  non  sunt  attrita  a  pcdibus  vestris  :  panem  non  mandu- 
))  castis ,  vinum  et  siceram  non bibistis ,  ut  sciretis  quia  iste 
))  Dominus  Deiis  vester  ^  ))  Hinc  apparet  tantum  vini  in 
suis  impcdimentis  potuisse  portare  Israehtas,  quando 
exierunt  de  iEgypto,  quod  possent  cito  consumere.  Nam 
si  omnino  nihil  secum  tuhssent ,  unde  esset  illud  de  quo 
diclum  est :  ((  Scdit  popuhis  meus  manducare  et  bibere, 
»  ct  surrexerunt  ludere  ^  ?  )>  Non  enim  hoc  de  aqua   di- 

'  Don\.  \\\\,  9.-4.  —  '  Il)i<l.  5,  G.  —  3  Exod.  xxxii,  6. 


(^L^STIOJNES    IJN'    DEUTEROJNOMIUM,    LIB.     V.  525 

ceretur,  cum  et  ipsius  Moysi  manifestissima  verba  sint, 
non  fuisse  illam  vocem  principium  belli ,  sed  principium 


vini^ 


QU^STIO  Lll. 

«  NuMQiJiD  est  aliquid  inter  vos  vir ,  aut  mulier  aut  fa- 
»  milia,  vel  tribus,  cujus  mens  declinavita  Domino  Deo 
»  vestro ,  ire  servire  diis  gentium  illarum  ?  Num  qua  est 
»  in  vobis  radix  sursum  germinans  in  felle  et  amaritu- 
»  dine?  Eterit,  cum  audierit  verba  maledictionishujus, 
»  et  opinabitur  in  corde  suo ,  dicens  :  Sancta  mihi  fiant , 
»  quoniam  in  errore  cordis  mei  incedo  :  ut  non  simul 
»  perdat  peccator  eum,  qui  sine  peccato  est  •,  nolet  Deus 
»  propitiare  ei,  sed  tunc  incendetur  ira  Domini,  et  zelus 
»  ejus  in  homine  illo,  et  adhaerebunt  in  eo  omnia  ma- 
»  ledicta  Testamenti  hujus,  quse  scripta  sunt  in  hbro 
»  Legis  hujus-.  »  Ita  dictum  est:  u  Numquid  est  in  vo- 
»  bis  ^  »  ut  tanquam  requirentem  intelligamus ,  ne  forte 
sit.  Si  quis  autem  esset ,  eum  terruit  vehementer ,  ne  forte 
quisquam  diceret  in  corde  suo ,  audiens  illa  maledicta  , 
«  Sancta  mihi  sint,  idest,  maledicta  sancta  mihi  sint : 
»  quoniam  in  errore  cordis  mei  incedo,  »  id  est,  absit 
ut  mihi  ista  eveniant ,  non  mihi  sint  hfcc  mala  ,  sed  sancta, 
idest,  propitia  et  innoxia-,  a  Quoniam  in  errore  cordis 
M  mei  incedo ,  »  eundo  scihcet  post  Deos  gentium,  et  eis 
tanquam  impune  serviendo.  Non,  inquit,  erit  sic.  «  Non 
»  pcrdat  simul  peccator  eum  qui  sine  pcccato  est :  »  tan- 
quam  diceret :  Cavete  ne  cui  vestrum  talia  persuadeat, 
quia  talia  cogitat.  «  Nolet  Deus  propitiare  ei,  »  sive 
taha  cogitanti ,  sive  iih  cui  taha  fuerint  persuasa  ^  sicut 
ipse  opinatus  est  dicendo  :  «  Sancta  mihi  sint  ^  »  et  quasi 
hoc  modo  avertendo  a  se  vim  ilhus  malcdicti.  «  Sed  tunc 

'  txod.  xxxii,  i8.  —  2  Ueut.  xxix,  i8-'ii. 


526  S.     AUGUSTIWI    EJ-ISCOPI 

))  accendetur  ira  Domini,  et  zclus  ejus  in  homine  illo, )) 
quando  putabit  cam  se  avcrtere ,  ista  in  corde  suo  dicendo. 
«  Et  adhaerebunt  in  eo  omnia  maledicta  Testamenti  hu- 
))  jus,  c[uoe  scripta  sunt  inlibroLegis  hujus. ))  Non  pos- 
sunt  quidem  omnia  evenire  uni  homini :  non  enim  etiam 
toties  mori  potest,  quot  genera  mortis  hic  dicta  sunt : 
sed,  «omnia,  ))  dixit,  pro  quibushbet,  ut  non  sitimmunis 
abomnibus,  cui  evenerint  aliqua  eorum  quibus  pereat. 
Quod  autem  ait ,  «  Ut  non  simul  perdat  peccator  eum  qui 
))  sine  peccato  est,  ))  quod  graecus  habet  avau,apTy.Tov ,  non 
sic  accipiendum  est,  tanquam  ab  omni  prorsus  peccato 
mundum  et  immunem  hoc  dixerit  avaaapr/<-ov ,  id  est,  sine 
peccato  •,  sed  eum  qui  sine  peccato  isto  esset ,  de  quo  lo- 
quebatur :  sicut  dicit  Dominus  in  Evangelio  :  «  Si  non  ve- 
))  nissem  et  locutus  eis  fuissem,  peccatum  non  habe- 
))  rent^  ^  ))  non  utique  omne,  sed  hoc  peccatum  quo 
non  crediderunt  in  eum.  Dicitetiam  Deus  ad  Abimelech 
de  Sara  uxore  Abrahae  :  a  Scio  quia  in  mundo  corde  fe- 
))  cisti  hoc  ^ :  ))  non  utique  mundum  ilhus  cor  ita  voluit  in- 
telligi,  ut  simiUs  eis  esset,  de  quibus  dictum  cst :  a  Beati 
))  mundo  corde,  quoniam  ipsi  Dcum  videbunt^;  ))  sed 
ab  illopeccato,  de  quo  agebatur,  mundum  cor  habebat , 
quoniam  quantum  ad  ipsum  pertinebat ,  non  concupive- 
rat  conjugem  alicnam. 

QU^STIO  LIII. 

((  Et  circumpurgabit  Dominuscor  tuum,  et  cor  semi- 
))  nis  tui^  diligere  Dominum  Deum  tuum  ex  toto  corde 
))  tuo,  etextota  anima  tua,  ut  vivas  tu**.  »  Evidens  pol- 
licilatio  grati.ie  :  promittit  enim  Deus  se  esse  facturum  , 
quod  solet  jubcre  ut  fiat. 

«  Joan.  XV,  '22.  —  2  Gen.  xx,  6.  —  3  Matlh.  v,  8.  —  4  Dcut.  -xx,  6. 
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QUyJ^STlO  LIV. 

«  QuiA  mandatum  lioc,  quod  ego  mando  tibi  hodie , 
»  non  est  supra  modum ,  neque  longe  abs  te  est :  non 
»  in  coelo  est  dicens,  idest^  ut  dicas :  Quis  ascen- 
))  det  nobis  in  coelum ,  et  accipiet  nobis  illud,  et  au- 
))  dientes  illud  faciemus  ?  Neque  trans  mare  est ,  dicens, 
))  idest,  utdicas:  Quis  transfretabit  nobis  trans  mare, 
))  et  accipiet  nobis  illud,  et  audientes  illud  faciemus? 
))  Prope  est  verbum  hoc  valde  in  ore  tuo :  et  in  corde 
))  tuo ,  et  in  manibus  tuis  facere  illud^  ))  Hoc  esse  ver- 
bumfidei  dicit  Apostolus  :  quod  ad  Novum  pertinet  Tes- 
tamentum.  Sed  quseri  potest,  cur  ea  superius  mandata- 
dixerit,  quaescripta  sunt,  inhbro  Legishujus^:  nisiquia 
his  omnibus  spiritalia  significantur  ad  Novum  Testamen- 
tum  pertinentla ,  si  bene  inteUigantur.  Item  quseri  potest, 
cur  hoc  quod  hic  positum  est :  «  Neque  trans  mare  est , 
))  ut  dicas :  Quis  transfretabit  nobis  trans  mare,  ei  acci- 
))  piet  nobis  iJlud  ,  ))  Apostolus  dixerit :  «  Aut  quis  des- 
))  cendet  in  abyssum  5  ))  atque  id  exponens  adjunxerit  ^ 
((  Hoc  est  Christum  a  mortuis  reducere  ^  *,  ))  nisi  quia 
mare  appellavit  totam  in  hoc  saeculo  vitam ,  quoe  morte 
transitur,  utquodammodo  mare  fuiiatur  ^  et  trans  mare 
mors  ipsaappelletur ,  velut  trans  istam  vitam  ,  quae  ma- 
ris  vocabulo  significatur.  Deinde  quod  hic  additum  est, 
((  Et  in  manibus  tuis  ;  ))  non  ait  Apostolus,  nisi,  «  In  ore 
))  tuo  ct  in  corde  tuo  ^ .  ))  Et  hoc  usque  in  finem  execu- 
tusest,  dicens :  (( Corde  enim  creditur  ad  justitiam,  ore 
))  autem  confessio  fit  ad  salutem^.  ))  Merito  quod  ex  He- 
braeo  translatumest,  quantum  a  nobis  inspici  potuit,  non 
habet,  «  In  manibus  tuis.  ))  Nec  frustra  tamen  hoc  a  Sep- 

'  Deut.  XXX,   ii-i4>  ^t  ^om.  x,  8.  —  =»  Forte  maledicta.  —   3  peut. 
XXIX,  21.  —  4  Rom.  X,  7,  —  5  ibid,  6.  —  ^  Ibid.  10. 
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tuaginta  interpretibus  additum  existimo  :  nisi  quia  intel- 
ligi  voluerunt  etiam  ipsas  manus ,  quibus  significantur 
opera,  in  corde  accipi  debere,  ubi  est  fides  quse  per  di- 
lectionem  operatur ' .  Nam  siforinsecus  ea ,  quoe  Deus  ju- 
bet,  manibus  fiant,  et  in  cordenon  fiant,  nemo  est  tam 
insulsusquipraeceptaarbitretur  impleri.  Porro  si  charitas, 
qu3e  plenitudo  est  Legis  ,  habitet  in  corde*^,  ctiamsi  ma- 
nibus  corporis  quisquam  non  possit  operari ,  pax  illi  est 
utique  cumhominibus  bonaevoluntatis. 

QU.ESTIO  LV. 

((  Peccaverlnt  nonei  fiUi  vituperabiles-^.  »  Quod  in 
griecoestT£>cva  poar.Ta,  quidaminterpretatisuntsicuthic,  id 
est,  ((  FiUivituperabiles,  »  quidam  (( Filii  commaculati  ^  » 
quidam  ((  Fihi  vitiosi.  »  Unde  non  magna  quaestio  ,  imo 
nuUa  est.  Sedillud  merito  ad  quoerendum  movet,  si  ge- 
neraliter  dictum  est,  ((  Peccaverunt  non  ei,  »  quoniam 
qui  peccat  non  ei  peccat ,  id  est,  non  Deo  nocet ,  sed  sibi  ^ 
quomodo  inteUigendum  sitquod  inPsalmo  legitur,  ((  Tibi 
»  soli  peccavi^  5  »  et  in  Jeremia  :  «  Tibi  peccavimus  ,  pa- 
^)  tientia  Israel  Domine  ^ ;  »  etiterumin  Psalmo,  ((  Sana 
»  animam  meam  ,  quia  peccavi  tibi  ^  :  »  et  utrum  hoc  sit 
peccare  Deo,  quod  peccare  in  Deum.  Unde ait  Heh  sacer- 
dos:  ((  Si  in  Deum  peccaverit,  quis  orabit  pro  eo^?  »  Di- 
cam  ergo  interim  ,  quid  mihi  in  procsentia  videatur.  Intel- 
hgent  fortasse  ahquid  mehus,  qui  mehus  haec  sapiunt, 
aut  etiam  nosalio  tempore,  quantum  adjuveritDominus. 
Peccare  in  Deum,  est  in  iis  peccare,  quaead  Dei  cultum 
pertinent.  Nam  hoc  quod  commemoravi,  nihil  ahud  indi- 
cat :  sic  enim  peccabant  fihi  Heh ,  quibus  hoc  pater  eorum 
dixit.  Sicexistimandum  est  peccari  etiamin  homines,  qui 

'  Gal.  V,  6.  —  =»  Roni.   xui ,  lo.  —  3  Dcut.  xxxii^  5.  —  4  Psal.  l,  6.  — 
5  Jer.  XIV,  7.  —  ^  Psal.  xl,  5.  —  7  i  Reg.  11,  25. 
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pertinent  ad  Deum  :  nam  hoc  Dciis  legitur  di^issc  ad  Abi- 
melecli  de  Sara :  «  Propterea  peperci  tibi ,  ne  peccares  in 
»  me  * .  »  Peccare  autem  Domino ,  vel  potius  peccasse  Do- 
mino,  (  nisi  forte  alicubi  scriptum  occurrat,  quod  huic 
sensui  resistat,  )  hi  mihi  videntur  non  immerito  dici,  qui 
piam  poenitentiam  peccati  sui  nunc  agunt,  ut  glorificetur 
ignoscens  Dominus.  Causam  quippe  reddens  David  cur 
dixerit :  «  Tibi  soh  peccavi ,  et  malum  coram  te  feci ;  »  sub- 
jecit  et  ait :   «  Ut  justificeris  in  sermonibus  tuis,  et  vincas 
»  cum  judicaris'^ :  »  Sive  cum  dicit  Deus  :  «  Judicatein- 
»  ter  me  et  vineam  meam  ^ :  »  sive  de  Domino  JesuChristo 
intelhgatur ,  qui  soius  verissime  dicere  potuit :  «  Yenit 
»  enim  princeps  mundi ,  et  in  me  non  habet  quidquam , 
»  (idest,  quidquam  peccati  quod  morte  sit  dignum,  ) 
»  scd  ut  cognoscat  mundus  quia  dihgo  Patrem  ,  et   sicut 
»  mandatum  dedit  mihi  Pater,  sic  facio  *,  surgite,  eamus 
»  hinc^  :  »  tanquam  diceret :  «  Etiam  levissima  pcccata 
mortis    supphcio  persequatur  princeps  mundi ,    in    me 
non  habet  quidquam  ,  sed  surgite  eamus  hinc,  id  cst, 
ut  patiar  ^  quia  in  eo  quod  patior,   voluntatem  iraplco 
Patris  mei.  non  poenam  solvo  peccati  mei.  »  Et  quod 
Jcremias  ait :  «  Tibi  peccavimus  patientia  TsraeP  ,  »    Do- 
mino  utique  supphciter  dicitur  in  poenitentia  cum  spesa- 
lutis  ex  venia.  Etquod  dictum  est :  «  Sana  animam  meam, 
»  quia  peccavi  tibi^,  »  hoc  idem  agitur  ut  Deus  ignos- 
cendo  glorificetur  :  quia  magna  est  ejus  misericordia  su- 
per  confitentes  sibi  et  redeuntes  ad  se  ,  qui  dicit  se  nolle 
mortem  peccatoris,  quantum  ut    revertatur  et   vivat'. 
Hinc   et   ipse  David  non  solum  in  Psalmo ,   verumetiam 
cum  eum  Deus  argueret  per  Prophetam  ,  non  sine  spepro- 
pitiationis  Domini  respondit :  «  Peccavi  Domino^.  »  Medico 

'  Gen.  XX,  0.  —  =»  Psal.  l,  G.  —  3  jsai.  v,  3.  —  4  Joan.  xiv,  3o,  3r.  — 
^  Jcr.  XIV,  7.  —  ^'  Psal,  xl,  5.  —  7  Ezcch.  xxxni,   ii.  —  ^  '2  Kcg.  xn,  i3. 
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etiim  vLilneratus  videtur  quoclam  modo,  qui  utsanetur  se 
subdit  manibus  mediei,  ut  in  eo  medicinae  opus  implea- 
tur.  In  hoc  autem  cantico  praevidebat  Propheta  futuros 
quosdam ,  quisic  fuerant  peccaturi  Deum  oiFendendo  mag- 
nis  iniquitatibus  suis,  ut  nec  poenitentiam  agerc  vellent, 
et  ad  Deum  redire  ut  sanarentur  :  de  quibus  etiam  alibi 
dicitur:  a  Quoniam  caro  sunt,  et  spiritus  ambulans,  et 
»  non  revertens  ^ .  )>  Potest  etiam  sic  intelligi :  «  Peccave- 
»  runt  non  ei ,  »  secunduni  id  quod  non  ei  nocuerunl 
peccato  suo,  sed  sibi. 

QU.ESTIO  LVI. 

({  Et  haec  benedictio  ,  quam  benedixitMoyses  homo  Dei 
fihos  Israel,  prius  quam  defungeretur.  Et  dixit:  Domi- 
nus  ex  Sina  venit,  et  alluxit  ex  Seir  nobis  :  festinavit 
exmonte  Pharan  cum  multismilUbus  Cades.  Ad  dexterani 
ejus  Angeli  cum  eo,  et  pepercit  populo  suo.  Et  omnes 
sanctificati  sub  manus  tuas,  ethi  sub  te  sunt.  Et  accepit 
de  verbisipsius  Legem,  quammandavit  nobis  Moyses, 
hoereditatem  congregationibus  Jacob.  Et  erit  in  dilecto 
princeps ,  congregatis  principibus  populorum  simul 
tribubus  Israel  \  »  Non  neghgenter  praetereunda  est  ista 
prophetia.  Apparet  quippe  ista  benedictio  ad  novum  po- 
pulum  pertinere,  quem  Dominus  Christus  sanclificavit, 
ex  cujus  persona  ista  dicuntur  a  Moyse,  non  ex  persona 
ipsius  Moysi,  quod  in  conscquentibus  evidenter  apparet. 
Nam  sipropterea  dictum  est,  «  Dominus  ex  Sina  venit,  » 
quiain  monte  Sina  Lex  data  est ,  quid  sibi  vult  quod  se- 
quitur,  a  Et  alluxit  exSeir  nobis  :  »  cum  Seir  mons  Idu- 
maeae  sit.  nbi  regnavit  Esaii?  Deinde  cum  Moyses  fdios 
Israel  bencdicat  his  verbis ,  sicut  Scriptura  proedixit,  ([uo- 
modo  idem  dicit  :  u  Et  accepit  de  verljis  ipsius  Legem 

'  Psal.  LKXVii,  39.  —  '  Deul.  \xxin,  i-f). 
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»  quam  mandavit  nobis  Moyses?  »  Nimirum  ergopropbetia 
est,  utdiximus ,  populum  novum  Cbristi  gratia  sanctifiea- 
tum  praenuntians ,  ideo  sub  nomine  fiborum  Israel,  quia 
semen  est  Abrabam  ,  boc  est ,  fibi  sunt  promissionis ,  et 
interpretatio  ejus  est,  videns  Deum.  Dominus  ergo  qui  ex 
Sinavenit,  Gbristus  intelbgendus  est,  quoniam  Sina  in^ 
terpretatur,  tentatio-  Venit  ergo  ex  tentatione  passionis 
crucis  mortis.  «  Et  alluxit  ex  Seir.  »  Seir  interpretatur 
pilosus,  quod  significat  peccatorem  :  sic  enim  natus  Esaii 
odio  babitus  ^  :  sed  quoniam  qui  sedebant  in  tenebris  et 
in  umbra  mortis ,  lux  orta  est  eis  ^ ,  ideo  alluxit  ex  Seir. 
Simul  etiam  non  absurde  intclbgitur  esse  praedictum ,  ex 
gentibus  qu«  significantur  per  nomen  Seir,  quia  mons 
est  pertinens  ad  Esaii,  venturam  gratiam  Cbristi  populo 
Israei.  Unde  dicit  Apostolus  ^  «  Ita  et  bi  nunc  non  credi- 
»  derunt  in  vestra  misericordia ,  ut  et  ipsi  misericordiam 
))  consequantur^.  )>  Ipsi  ergo  dicunt  :  «  Allaxit  ex  Seir  no- 
»  bis,  et  festinavit  ex  monte  Pbaran,  ))  id  est,  ex  monte 
fructifero  :  id  enim  interpretatur  «  Pbaran ,  ))  quo  signi- 
ficatur  Ecclesia.  Cum  multis  milbbus  Cades.  ))  Et  mutata 
interpretatur  «  Cades ,  ))  et  sanctitudo.  Mutata  sunt  ergo 
multa  millia,  et  sanctificata  per  gratiam,  cumquibus  venit 
Cbristus  ad  Israebtasposteacolbgendos.  Sequitur  etdicit, 
«  Ad  dexteram  ejus  Angeb  cum  eo.  )>  Hoc  non  indiget 
expositione.  «  Etpepercit,  inquit  populo  suo  :  ))  donans 
remissionem  peccatorum.  Inde  ad  ipsum  convertit  ser- 
monem  atque  ait :  «  Et  omnes  sanctificati  sub  manus  tuas, 
))  et  bi  sub  te  sunt  :  ))  non  utique  superbientes  ,  et  suam 
justitiam  volentes  constituere,  sed  agnoscentes  gratiam, 
ut  juslitirft  Dei  subjiciantur  K  «  Et  accepit,  inquit,  de  verbis 
))  ipsius  Legem  : ))  populus  utique  de  quo  ait,  «  Et  pe- 
»  percitpopulo  suo.  »  Accepit  ergo  deverbis  ipsius  «  Le- 

•  i,f\\.  xvv,  ^yj..  —  '•'  Isni.  ix  ,  y.  —  3  Hom.  xi,  3i.  —  ^  M.  x,  4- 
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))  gem,  quam  mandavit,  inquit,  nobisMoyses  :  »  hoc  est, 
populus  ejus  de  verbis  ejus  acccpit  Legem,  quia  de  doctrina 
ejus  intellexit  Legem  eam  ipsam,  quam  mandavit  nobis 
Moyses.  Ipse  quippe  ait  in  Evangelio :  «  Si  crederetis  Moysi, 
»  crederetis  et  mihi  :  de  me  enim  ille  scripsit  ^  »  Non 
enim  accepit  populus  ille  Legem,  quam  non  intellexit  : 
sed  tuncaccepit,  quando  intellexit  de  verbis  ejus,  carens 
veLimine  veteri,  conversus  ad  Dominum  :  hanc  dicit 
«  Haereditatem  congregationibus  Jacob,  »  quae  intelhgenda 
est  non  terrena,  sed  coelestis^  non  temporalis,  sed  a^terna. 
«  Et  erit,  inquit,  in  dilecto  princeps :  »  ipse  utique  in  di- 
lecto  populo  erit  princeps  Dominus  Jesus  :  «  Congregatis 
»  principibus  populorum ,  id  est,  gentium,  simul  tri- 
»  bubus  Israel,  »  ut  impleatur  quod  supra  dictuni  est : 
«  Laetamini  gentes  simul  cum  populoejus^  quia  caecitasex 
»  parte  in  Israel  facta  est,  donecplenitudo  gentium  intra- 
»  ret ,  etsic  omnis  Israel  salvus  fieret  ^.  » 

QU/ESTIO  LVII. 

CuM  Joseph  benediceret,  ait  inter  caetera,  «  Primoge- 
»  nitus  tauri  pulchritudo  ejus^  »  Quod  non  ita  legendum 
est,  tanquam  dixerit,  «  Primogenitus  tauri  •,  »sed,  cumsit 
primogenitus,  pulchritudo  ejus  tauri  est;  propter  crucis 
cornua  de  Domino  intelhgitur  figuratum. 

«  Joan.  V,  46,  —  ^  Rom.  xi,  25,  '26.  —  3  Deut.  xxxni,  17. 
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QU.ESTIONES    IN   JOSUE. 

QU^STIO  I. 

DoMiNus  dicit  ad  Jesum  Nave :  «  Et  sicut  eram  cum 
»  Moyse,  ita  ero  et  tecum^  »  Non  solum  autem  hoc  tes- 
timonio ,  sed  etiam  in  Deuteronomio  multis  documentis 
probatur  Moyses  ita  defunctus ,  ut  Dei  famulus  et  Deo 
placens  :  quamvis  in  eo  illa  vindicta  completa  sit ,  ne  ter- 
ram  promissionis  intraret.  Ex  quo  datur  intelligi,  Domi- 
num  etiam  bonis  servis  suis  in  aliquo  succensentem ,  et 
temporaliter  vindicare,  et  tamen  in  eorum  habere  numero, 
quoe  sunt  in  domo  ejus  vasa  in  honorem  utiha  Domino'% 
quibus  daturus  est  promissa  sanctorum. 

QU^STIO  II. 

QuvESTio  est,  quomodo  posteaquam  locutus  est  Domi- 
nus  ad  Jesum  Nave,  exhortans  et  confirmans  eum^,  seque 
promittens  cum  illo  futurum  ,  mandaverit  idem  Jesus 
populo  perscribas,  ut  praepararent  cibaria,  quod  post 
tres  dics  Jordancm  fuerant  transituri,  cum  inveniantur 
post  muJto  plures  dics  transisse  Jordanem,  Cum  enimhaec 
populo  mandasset ,  misit  exploratores  in  Jericho'^,  quo- 
niam  Jordane  trajecto  ipsaproxima  civitas  occurrebat :  ilJi 
autem  diverterunt  ad  Raab  muJierem  fornicariam ,  et  aJ^ 

'  Jofliu"  I,  f).  —  'u  Tim.  II,  s»i.  —  ^  .Josm- 1,  ii.  —  4  M.  n,  i. 
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illa  occultari,  atque  a  rege  quoesiti  et  minime  inventi, 
eadem  dimittente  illos  per  fenestram,  etmonente  ut  triduo 
laterent  in  montanis^  quatuor  dies  videntur  esse  consumpti : 
inde  posteaquam  nuntiaverunt  quoe  circa  illos  gesta  fue- 
rint,  promovit  Jesus  cum  populo  universo  de  loco  ubi 
erat  diluculo  ^  :  qui  cum  venisset  ad  Jordanem ,  divertit 
et  mansit :  tunc  rursus  populus  admonetur  ut  post  triduum 
se  proeparet  transire  Jordanem,  arca  Domini  prsecedente. 
Hinc  ergo  intelligitur  humanam  fuisse  dispositionem,  quam 
fecit  populo  nunliari,  ut  cibaria  praepararent ,  tanquam 
post  tres  dies  memoratum  fluvium  transituri.  Potuit  enim 
hoc  sicut  homo  sperare  fieri  posse,  si  exploratores  celeri- 
ter  revertissent.  Quibus  tardantibus  intelhgitur,  quamvis 
Scriptura  tacuerit,  ex  divina  dispositione  caetera  impleta, 
ut  jam  inciperet  apud  populum  glorificari  Jesus,  et  ostendi 
quod  cum  illo  Dominus  esset,  sicut  fuerat  cum  Moyse. 
Nam  ethoc  illi  dicitur  fluvium  transituro,  sicut  Scriptum 
est ,  «  Et  dixit  Dominus  ad  Jesum  :  In  die  isto  incipiam 
))  exaltare  te  coram  omnibus  filiis  Israel,  ut  sciant  quo- 
)>  niam  sicut  eram  cum  Moyse,  sic  ero  et  tecum*^.  )>  Nec 
incredibile  debet  videri  etiam  illos,  cum  quibus  Deus  lo- 
quebatur,  aliquid  cx  humana  dispositione  agere  voluisse, 
in  qua  sibi  Deum  tamen  fiderent  esse  rectorem,  eorumque 
ex  illius,  a  quo  n^gebantur,  providentia,  consilia  fuisse 
mutata^.  Nam  et  Moyses  ipse  utique  tanquam  homo  pu- 
taverat  esse  faciendum,  ut  causas  popuH  sic  audiret,  quem- 
admodum  et  sibi  et  ilhs ,  onus  intoierabile  subeundo, 
prodesse  non  posset  :  ejusque  dispositio  divinitus,  et  hoc 
ipsum  socero  ejus  suggerente  et  monente,  atque  hanc 
admonitionem  Doo  approbante,  mutata  est. 

'  Josuo  111,  I.  —  '  IbiJ.  7.  —  3  Exod.  xvui,  i^' 
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QU^STIO  III. 

ScRiBji:  populo  dicunt,  «  Cum  videritis  arcam  testimo- 
»  nii  Domini  Dei  nostri ,  et  sacerdotes  nostros  et  Levitas 
»  tolentes  eam ,  proficiscemini  de  locis  vestris  ^  et  ite  post 
»  eam  :  sed  longum  intervallum  sit  inter  vos  et  illam, 
»  quantum  duomillia  cubitorumstabitis,ne  propinquetis 
»  ei,  utsciatis  viam,  quam  ibitis  in  eam.  Non  enim  abiistis 
»  viam  ab  hesterna  et  nudiustertiana  die^.  »  Longe  jussum 
est  arcam  praecedere,  ut  posset  a  populo  videri.  Tam  grande 
quippe  agmen,  siposteam  proximum  pergeret,  non  eam 
videret  praeire,  nec  nosset  qua  sequeretur.  Ex  hoc  autem 
facto  intelligendum  est,  quod  columna  illa  nubis,  quae 
solebat  movendis  castris  signum  dare,  et  iter  ostendere^, 
jam  recesserat ,  nec  eis  apparebat  :  hinc  factum  est  ut 
etiam  triduum  illud,  (  de  quo  in  superiori  quaestione,  )ex 
humana  disposilione  prcediceretur.  Nunc  ergo  duce  Jesu 
arcam  Dominisequuntur  nube  subtracta,  tanquam  vela- 
mine  ablato.  «  Jordanis  autem  plenus  erat  per  totam  cre- 
»  pidinem  saam ,  sicut  in  diebus  messis  tritici  ^.[»  Hoc 
incredibile  videtur  regionibus  nostris.  Ibi  autem ,  sicut 
perhibent  qui  noverunt,  initio  veris  est  messis  tritici  : 
tunc  autem  ille  (luvius  repletur  amplius  quam  per  hye- 
mem. 

QU^STIO  IV. 

((  Et  erunt  vobislapidcs  isti  memoriale  fdiis  Israel  usque 
»  in  acternum  '*.  »  Qaomodo  (( in  oeternum ,  »  cum  ccelum 
et  terra  transeant'''?  An  qaoniam  oeternumaHquidsignifi- 
cant  hi  hipidcs,  cum  ipsi  seterni  esse  non  possint?  Quamvis 
possit  ({uod  in  graeco  est,  iw?  T&i>  aiwvc;,  dici  latine,  ((Etusque 

'  Josue  111,  3,  4-  —  '  Exod.  xui,  21.  —  3  josue  ni,  i5.  —  4  Id.  iv,  7.  — 
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in  ScTculuni,))  quod  non  est  consequens  ut  intelligatur  aetcr- 
num. 

QU^STIO  V. 

«  Et  dixit  Dominus  ad  Jesum,  dicens  :  Manda  sacerdo- 
»  tibus  portantihus  arcam  testamenti  testimonii ^  )>  Solet 
dici  arca  testamenti ,  vel  arca  testimonii  •  nunc  dicta  est 
arca  testamenti  testimonii,  ut  non  solum  arca,  sedetiam 
ipsum  testamentum ,  appelJaretur  testamentum  testimo- 
nii.  Hinc  enim  dicit  Apostolus  :  «  Nunc  autem  sineLege 
))  justitia  Dei  manifestata  est,  testimonium  habens  per 
»  Legem  et  Prophetas'^:  »  In  cujusdam  enim  rei  aJterius 
venturse  testimonium  datum  fuerat  illud,  quod  dicitur 
Testamentum  Vetus. 

QU^STIO  VI. 

<(  DixiT  Dominus  ad  Jesum :  Fac  tibi  ipsi  cultros  de 
»  petra  acutos ,  »  vel ,  sicut  hahet  grsecus ,  «  De  petra 
»  acuta,  et  sedens  circumcide  filios  Israel  iterum^.  »  In 
hoc  prsecepto  quaeritur  cur  dixerit,  «  iterum.  »  Non 
enim  unus  homo  bis  circumcidendus  erat:  sed  quia  unus 
popuhis  erat  in  quibusdam  circumcisus,  in  quibusdam 
non  circumcisus,  ideo  dictum  est  «  iterum,  »  ut  circum- 
cisus  iterum  circumcideretur,  non  homo,  sed  populus. 
Nam  et  sequentia  in  ostendunt.  Dicit  enim  Scriptura : 
((  Et  fecit  Jesus  cultros  petrinos  sibi  ipsi  acutos,  et  cir- 
»  cumcidit  filios  Israel  in  loco,  qui  vocatur  Colhs  prnepu- 
»  tiorum.  Hoc  autem''modo  circumpurgavit  Jesus  filios 
»  Israel,  qui  afKpiando  fuerant  in  via,  et  qui  ahquando  in- 
»  circumcisi  erant  eorum,  qui  exierant  ex  iEgyplo,  omnes 
»  istos  circumcidit  Jesus.  Quadraginta  enim  et  duobus 
»  annis  conversatus  est  Israel  in  deserto  3Iabdaritide,  et 
))  ideo  incircumcisi  erant  illorum  phunmi  pugnatorum 

'  Jo^-u»"  IV,  i'),  t().  —  ^  Tloiii    in,  •>!  .     -  "^  Joinr  V.  1.. 
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))  qui  exierunt  de  terra  iEgypti,  qui  inobedientes  fuerant 
»  mandatis  Dei,  in  quibus  et  definierat  Dominus  eis,  ne 
))  viderent  illi  terram,  quam  juraverat  Dominus  patribus 
»  eorum  dare  illis  terram  fluentem  lac  et  mel.  Pro  his 
))  autem  substituit  filios  eorum ,  quos  circumcidit  Jesus , 
))  eo  quod  fuissent  in  itinere  incircumcisi  ^  ))  Manifestum 
est  ergo  non  omnes  fuisse,  sed  quosdam.  Quidam  enim 
de  iEgypto  exeuntium  filii  in  illo  populo  incircumcisi 
erant ,  quos  potuit  circumcidere  Jesus  ^  illorum  scilicet 
filios  qui  genuerunt  in  deserto,  et  contempserunt  eos 
circumcidere ,  quod  inobedientes  erant  legi  Dei.  Nulla 
itaque  causa  cst,  cur  ii  qui  putant  rebaptizandos  eos,  qui 
habent  christiani  baptismi  sacramentum,  hoc  testimonio 
Legis  adjuvari  se  putent :  quia  nullus  bis  numero  unus 
homo  est  circumcisus  •,  sed  populus  qui  jam  fuerat  in  qui- 
busdam  circumcisus,  in  quibusdam  vero  adhuc  incircum- 
cisus  erat.  Et  si  aliquo  modo  id  fieri  posset,  ut  bis  cir- 
cumcidi  hominem  Deus  juberet  ^  numquid  possunt  dicere 
ideo  fuisse  praeceptum,  quia  ilH  ab  iEgyptiis  fuerant 
circumcisi,  aut  ab  ahquibus  hsereticis  ab  Israehtarum 
societate  segregatis.^  Cum  vero  satis  etiam  appareat,  quare 
sit  a  Deo  dictum  •,  nullum  hic  possunt  homines  erroris 
sui  patrocinium  reperire. 

QU^STIO  VII. 

QuANDo  Jesus  vidit  virum  contra  se  stantem  evaginato 
gladio'^,  et  eo  respondente  dicit,  quod  esset  princeps  mi- 
litia?  virtutis  Domini ;  et  prostratus  in  terram  dixit : 
«  Quid  praecipis  tuo  famulo^  ?»  Qu.xri  potest,  utrum  An- 
gelo  se  prostraverit,  eumque  dixerit  Dominum ;  an  potius 
intelligens  a  quo  missus  fuerat,  ipsum  Dominum^dixcrit, 
eique  se  prostraverit.  Erat  autem,  sicut  legitur,  Jesus  in 

'  Josue  V,  3-7.  —  '  Ibid.  i3.  —  3  ll,id.  i5. 
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Jericho,  non  utique  in  ipsa  civitate,  cujus  muri  nondum 
ccciderant,  quod  mox  futurum  erat,  ut  in  eam  possent 
intrare ;  sed  in  agro  ad  eam  pertinente :  nam  interpreta- 
tio,  quae  est  ex  hebraeo,  sic  habet^. 

QU.ESTIO  VIII. 

In  eo  quod  factum  est  ut  Achar  de  tribu  Juda  furaretur 
de  anathemate  civitatis  Jericho  contra  prseceptum  Do- 
mini'^ :  et  propter  ejus  peccatum  tria  miUia  quae  missa 
fuerant  in  Gai",  dederunt  terga  hostibus,  et  occisi  sunt  ex 
eis  triginta  sex  viri :  et  populo  graviter  territo,  Jesus  cum 
senioribus  se  prostravit  ad  Dominum,  eique  responsum 
est  ideo  factum  esse,  quod  peccaverit  populus  :  minatus 
est  etiam  Deus  non  se  cum  eis  futurum ,  nisi  abstulerint 
anathema  de  se  ipsis  :  et  quod  ostensus  est  qui  fecerat, 
nec  solus  occisus,  sed  cum  omnibus  suis:  quaeri  solet  quo- 
modo  juste  pro  alterius  peccatis  in  alios  vindicetur^  ma- 
xime  quia  in  Lege  Dominus  dixit,  nec  patres  pro  filioriim, 
nec  fdios  pro  patrum  peccatis  esse  puniendos^.^  An  aliud 
judicantibus  hominibus  est  prseceptum,  ne  quemquam 
pro  altero  puniant :  Dei  autem  judicia  non  sunt  ejusmodi, 
qui  alto  et  invisibili  consilio  sao  novit  quatenus  extendat 
etiam  temporalem  hominum  poenam  saiubremque  terro- 
rem.  Non  enim  aliquid  dirum,  quantum  attinet  ad  uni- 
versi  mundi  administrationem,  contingit  mortalibus , 
cum  moriuntur  quandoque  morituri :  et  tamen  apud  eos 
qui  talia  metuunt,  discipHna  sancitur,  ut  non  sc  solum 
quisque  curet  in  populo,  sed  invicem  sibi  adhibeant  dih- 
gentiam,  et  tan([uam  unius  corporis  ct  unius  hominis  alia 
pro  aliis  sint  mcmbra  soJHcita.  Nec  tamen  credondum 
est,  etiam  poenis  ([une  post  mortem  irrogantur,  alium  pro 
alio  posse  damnari :  scd  in  his  tantum  rcbus  hanc  irrogari 

'  Sic  Iiabct  Vulgata  nostia.  —  ^  Josno  vii.  —  3  Deut.  xxiii,  16. 
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poenam,  quse  finem  fuerant  habiturae,  etiamsi  non  eo 
modo  fmirentur.  Simul  etiam  ostenditur,  quantum  con- 
nexa  sit  in  populi  societate  ipsa  universitas,  ut  non  in 
se  ipsis  singuli ,  sed  et  tanquam  partes  in  toto  existimen- 
tur.  Per  unius  igitur  peccatum  mortemque  paucorum 
admonitus  est  populus  universus,  tanquam  in  corpore 
universo  quaerere  quod  admissum  est.  Simul  etiam  signi- 
ficatum  est  quantum  mali  fieret,  si  universa  illa  congre- 
gatio  peccasset,  quando  ne  unus  quidem  ita  potuit  judi- 
cari,  ut  ab  eo  possent  caeteri  esse  securi.  At  vero  si  Achar 
ab  ahquo  inventus  atque  comprehensus ,  et  iUius  criminis 
reus  ad  judicium  Jesu  fuisset  adductus,  nequaquam  pu- 
tandum  est  hominem  judicem  vel  pro  illo  vel  cum  illo 
quemquam  ahum,  qui  societate  facti  ejus  minime  tene- 
retur,  fuisse  puniturum.  Neque  enim  ei  mandatum  Legis 
licebat  excedere,  quod  datum  est  hominibus,  ne  judicio 
suo,  quod  in  hominem  homini  jussum  sive  permissum 
est,  alterum  pro  alterius  peccato  arbitretur  esse  plecten- 
dum.  Longe  autem  secretiore  justitia  judicat  Deus,  qui 
potens  est  etiam  post  mortem,  quod  homo  non  potest  vel 
hberare  vel  perdere.  Visibiles  igitur  afllictiones  hominum 
sive  mortes,  quoniam  his  quibus  ingeruntur,  et  obesse 
etprodesse  possunt,  novit  Dominus  in  occuho  providen- 
tiae  sune  quemadmodum  juste  quibusque  dispenset,  etiam 
cum  aliorum  peccata  in  ahis  videtur  ulcisci.  Poenas  vero 
invisihiles,  quoe  nonnisi  nocent,  et  prodesse  non  possunt, 
ita  nullus  Deo  judice  pro  ahenis  peccatis  hiit,  sicut  ho- 
mine  judice  luere  nulhis  nisi  pro  sua  culpa  istas  visibiles 
debet.  Hoc  enim  pra^cepit  homini  judici  Deus,  in  his  quse 
ad  humanum  judicium  pertincnt  vindicanda,  quod  in 
suo  judicio  facit  ipse,  quo  potestas  noa  aspirat  humana. 
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QU^STIO  IX. 

I.  Metiito  quaeritur,  cum  Dominus  propter  iUum,  qui 
de  anathemate  furtum  fecerat,  prseceperit  eum,  qui  fuis- 
set  ostensus,  igni  cremari,  cur  eum  ostensum  Jesus  Japi- 
dari  potius  a  populo  fecerit^  An  ita  eum  mori  oportuit, 
quemadmodum  Jesus,  qui  propius  Dominum  sequebatur, 
Domini  verba  jubentis  intelligere  potuit?  Sic  enim  alius 
quisquam  non  facile  potuit.  Unde  magis  quaerendum  est, 
cur  lapidationem  ignem  appellaverit  Dominus,  quam 
credendum  Jesum  aliud  fecisse  quam  jusscrat  Dominus. 
Nam  neque  ad  intelligendum  verba  Domini  quisquam 
potuit  esse  sapientior,  neque  ad  faciendum  quisquam 
obedientior.  Proinde  ignis  nomine  poenam  potuisse  signi- 
ficari,  Scriptura  testis  est  in  Deuteronomio ,  ubi  dicitur 
ad  filios  Israel  :  «  Et  eduxit  vos  de  fornace  ferrea  ex 
»  iEgypto'^.  »  Ubi  utique  duram  tribulationem  intelligi 
voluit. 

II.  Duae  autem  mihi  causse  occurrunt,  (non  ut  ambae 
sint,  sed  ut  altera  ex  eis, )  cur  non  ille  cum  suis  omnibus 
evidenti  igne  crematus  sit.  Si  enim  peccatum  ejus  Domi- 
nus  tale  esse  judicavit,  quod  supplicio  illo  expiatum  non 
puniret  in  oeternum,  propter  ipsam  expiationem  et  pur- 
gationem  congruenter  illa  poena  signis  nomen  accepit. 
Neque  ad  hunc  intcllectum  quisquam  tendere  admonere- 
tur,  si  eum  proprie  visibilis  ignis  exureret^  sed  in  eo 
quisque  remaneret,  quod  aperte  videbat  impletum,  nec 
aliquid  ultra  quaereret :  nunc  vero  cum  propter  Dei  verba 
et  factum  Jesu,  a  quo  proevaricari  illa  verba  non  pos- 
sent,  rectissime  dicitur  etiam  lapidationem  ignem  fuisse^ 
clegantcr  agnoscitur  illa  poena  hominem,  ne  in  posterum 
peccato  illo  interiret,  fuisse  purgatum.  Quod  significant 

'  Jostie  VII,  i5  ot^5.  —  »  Deut.  iv,  20. 
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etiam  vasa  in  Levitico,  qiise  jubentur  igne  purgari.  Si  au- 
tem  tale  fuit  illud  peccatum ,  propter  quod  eum  etiam 
post  istam  vitam  gehenna  susciperet,  ideo  Jesus  eum  vo- 
luit  lapidari,  ut  quod  a  Domino  dictum  est,  «  Igni  cre- 
»  mabitur%  »  illud  admoneret  intelligi ,  quod  Dominus 
faceret,  non  quod  ab  ipsis  esset  faciendum.  Si  enim  dixis- 
set  Dominus,  «  Tgni  eum  cremabitis  et  omnia  ejus  5  »  huic 
sensui  locus  nuUus  esset  :  cum  vero  ita  positum  est,  ut 
magis  videatur  Deus  quod  ei  futurum  esset  praedixisse, 
quam  quod  ei  ab  hominibus  deberet  fieri  prsecepisse  ^ 
melius  non  potuit  facere  Jesus,  qui  divina  verba  sicut 
tantus  Propheta  intellexit,  qui  etiam  hoc  ipsum  prophe- 
tice  fecit,  quam  ut  illum  lapidibus  potius  quam  flammis 
interimeret,  ne  in  illis  ignibus  verba  Domini  viderentur 
impleta ,  quae  ob  aliud  dicta  volebat  intelligi. 

III.  Nec  movere  debet,  quod  non  ipsum  tantum,  sed 
etiam  omnia  quae  sunt  ejus,  Deus  cremanda  igni  prae- 
dixerit.  Sic  enim  ait :  <c  Igni  cremabitur,  et  omnia  quae- 
»  cumque  sunt  ei.  »  Omnia  enim  quaecumque  sunt  ei, 
opera  ejus  possunt  intelligi ,  quae  cum  illo  dixit  esse  con- 
cremanda  :  non  sicut  dicit  Apostolus  de  quibusdam  ope- 
ribus  igne  consumptis-,  ipse  autem  salvus  erit  ^  si  hujus 
peccatum  ita  inteUigendum  est,  ut  etiam  seterno  igne 
puniatur.  Fihos  ergo  ejus  et  filias  cum  pecoribus  et  omni- 
bus  quae  habebat,  populus  quidem  cum  eum  puniret, 
simul  lapidibus  obruit :  non  tamen  hoc  judicio  humano, 
sed  prophetico  spiritu  fecit  Jesus ;  sive  ita  intelligens, 
omnia  quae  sunt  ei,  ut  nec  filios  censeret  exceptos,  lapi- 
dationis  etiam  poenam  pro  igne  ingerens  ^  sive  opera  ejus 
quae  post  mortem  Deus  in  illo  fuerat  crematurus,  non 
solum  per  caetera  qu.'3e  illi  erant,  verumetiam  per  fihos 
ejus  significans. 

'  Josuti  vn,  i;j.  —  ^  i  Cor.  iii,  i5. 
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IV.  Nec  ideo  sane  credendum  est  eos  pro  peccato  pa- 
tris,  a  quo  innocentes  erant,  etiam  post  mortem  supplicio 
inferni  ignis  incensos.  Mors  quippe  ista  quae  omnes  ma- 
net,  quamvis  de  primo  peccato  veniat,  tamen  quia  ita 
nati  sumus,  ut  necessario  moriendum  sit,  accelerata  qui- 
busdam  est  utilis.  Unde  legitur  de  quodam  :  «  Raptus 
»  est,  ne  malitia  mutaret  intellectum  ejus* .  »  Quo  ergo 
judicio  Dei,  vel  misericordia,  fuerit  irrogata  sive  fdiis  ejus, 
sive  illis  triginta  sex  viris,  cum  omnes  ab  ejus  peccato 
alieni  fuerint,  latet  apud  eum  apud  quem  non  est  ini- 
quitas^.  Yerum  illud  in  promptu  est,  quod  et  populum 
terribiliter  oportebat  qucerere  quod  admissum  cst  :  et 
tanto  vehementius  timuerunt  caeteri  factum  ejus  imitari, 
quanto  magis  humanaexhorretinfn^mitas,  et  in  tam  mag- 
num  tanquam  justum  populi  odium  dari,  et  eis  quos  ad 
spem  propagandi  generis'  se  reUcturum  putabat  peccato 
suo  secum  consumptis  suis  posteris  emori. 

QU/ESTIO  X. 

QuoD  Deus  jubetloquens  ad  Jesum ,  ut  constituat  sibi 
retrorsus  insidias^,  idest,  insidiantes  bellatores  ad  insi- 
diandum  hostibus,  hinc  admonemur  non  injuste  fieri  ab 
his ,  qui  justum  beUum  gerunt.  Ut  nihil  homo  justus  pr^e- 
cipue  cogitare  debeat  in  his  rebus,  nisi  ut  justum  bellum 
suscipiat  cui  beUare  fas  est :  non  enim  omnibus  fas  est. 
Cum  autemjustum  bellum  susceperit,  utrum  aperta  pug- 
na^  utrum  insidiis  vincat,  nihil  ad  justitiam  interest. 
Justa  autem  belJa  definiri  solcnt,  quje  ulciscuntur  inju- 
rias,  si  qua  gens  vel  civitas,  quae  bello  petenda  est,  vel 
vindicare  neglexerit  quod  a  suis  improbe  factum  est,  vel 
reddere  quod  per  injurias  abhitumest.  Sed  etiam  hoc  ge- 
nus  belli  sine  dubitatione  justum  est,  quod  Deus  imperat, 

'  Sap.  IV j  II.  —  3  Hoiii.  i\,  i\.  —  3 josue  viu,  3. 
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apud  quem  non  est  iniquitas ,  et  novit  quid  cuique  fieri 
debeat ' .  In  quo  bello  ducLor  exercitus  vel  ipse  populus 
non  tamauctor  belli ,  quam  minister  judicandus  est. 

QU^STIO  XI. 

Jesus  mittens  ad  Gai  debellandum  triginta  millia  bel- 
latorum,  ait  illis  :  «  Vos  insidiabimini  post  civitatem, 
))  et  nonlonge  eritis  a  civitate,  et  eritis  omnes  parati :  et 
))  ego  et  omnis  populus,  qui  mecum  est,  accedemus  ad 
))  civitatem.  Eterit,  cum  exierint  qui  commorantur  in 
))  Gai,  in  obviam  nobis  ,  sicut  antea,  et  fugiemus  a  facie 
))  illorum.  Et  cum  exierint  post  nos,  adducemus  illos  de 
))  civitate,  et  dicent :  Fugiunt  isti  a  facie  nostra ,  sicut 
))  antea.  Yos  autem  exurgetis  ex  insidiis  et  ibitis  in  civi- 
))  tatem.  Secundum  verbum  istud  facietis.  Ecce  pra^cipio 
))  vobis*^.  ))  Quaerendum  est.  utrum  omnis  voluntas  fal- 
lendi  pro  mendacio  deputanda  sit :  et  si  ita  est ,  utrum 
possit  justum  esse  mendacium,  quo  ille  fallitur  qui  dig- 
nus  est  falli.  Et  si  ne  hoc  quidem  mendacium  justum 
reperitur ,  restat  ut  secundum  aliquam  significationem 
hoc,  quod  de  insidiis  factumest,  ad  veritatem  referatur. 

QU/ESTIO  XII. 

QuoD  Gabaonitae  venerunt  ad  Jesum  cum  vetustis  pa- 
nibus  et  saccis,  ut  putarentur,  sicut  fmxerant,  de  terra 
venisselonginqua^,  quo  eis  parceretur :  (  constitutum 
enim  erat  aDomino,  ne  ahcui  terras  illas  inhabitanti  par- 
cerent,  quo  ingrediebantur :  )  nonnuili  codices  et  graeci 
et  latini  habent :  «  Et  accipientes  saccos  veteres  super  hu- 
))  meros  suos  ^ ))  ahi  vero  qui  veraciores  videntur ,  non  ha- 
bent,  ((  super  humeros ,  ))  sed,  «  super  asinos  suos.  )>  Si- 
mihtudo  enim  verbi  in  graeca  Jingua  mendositatem  facilem 

'   Kom.  IX,  14.  —  ^  Josue  viii,  4~8.  —  ^  Itl.  ix,  3. 
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fecit^  et  ideo  latina  quoque  exemplaria  variata  sunt. 
toaov  quippe  et  «vwv  non  multum  ab  invicem  dissonant 
quorum  prius  humerorum  nomen  est ,  posterius  asinorum. 
Ideo  est  autem  de  asinis  credibilius ,  quoniam  se  a  sua 
gente  longinqua  missos  esse  dixerunt,  unde  apparet  eos 
fuisse  legatos ,  et  ideo  magis  in  asinis  quam  in  humeris 
necessaria  portare  potuisse  :  quia  nec  multi  esse  poterant  ^ 
et  non  solum  saccos ,  sed  etiam  utres  eos  portasse  Scrip- 
tura  commemorat. 

QU^STIO  XIII. 

Quteri  potest,  quomodo  jurationem  servandam  esse 
crediderint  Hebraei  Gabaonitis,  ([uibus  ita  juraverant, 
tanquam  de  longinqua  terra  venientibus,  sicut  illi  men- 
titi  fuerant^ .  Sciebantenim  se  debellandos,  si  cognitum 
esset  Hebraeis  in  ea  terra  eos  habitare ,  quam  promissam 
fuerant  intcrfectis  habitantibus  retenturi.  Menticntibus 
ergo  quodde  longinqua  terraad  eosvenissent ,  juraverunt 
eis  Israelitae.  Posteaquam  vero  cognoverunt  ibi  eos  habi- 
tare ,  ubi  omnes  quos  invenerant  secundum  Dei  praecep- 
tum  debellare  oportebat,  noluerunt  tamen  frangerejura- 
tionem  :  et  licet  eos  mentitos  esse  didicissent,  parcere 
mahierunt  jurationis  causa;  cum  possent  utique  dicere  se 
tantum  ilHsjurasse,  quos  eos  esse  crediderant,  id  est,  de 
longinquo  venientes  :  cum  vero  aUud  cognoverunt  prae- 
ceptumcirca  eosDominiimplendumerat,  ut  sicuti  coeteri 
expugnarentur.  Deus  autem  hoc  approbavit,  nec  parcen- 
tibus  succensuit :  quamviseum  non  interrogassent  quinam 
illi  essent,  etideo  eos  iJU  faJlerevaluissent.  Unde  non  im- 
portune  utique  credendi  sunt,  etsi  fallere  homines  pro 
sua  salute  voluerunt,  non  tamen  fallaciter  Deum  timuisse 
in  populo  ejus  :  propterea  nec  succensuit  Dominus  juran- 

'  Josuc  IX,  ly. 
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tibiis  aut  parcentibus ,  adeo  ut  postea  Gal)aonitas  ipsos 
tanquam  populi  sui  homines  de  domo  Saiil  vindicaverit^, 
sicut  Regnorumostendit  historia.  Et  quoniam  juratio  sic 
servata  est,  quamvis  in  hominibus,  qui  mentiti  sunt,  ut 
ad  clementiam  sententia  flecteretur ,  non  displicuit  Deo. 
Nam  si  e  contrario  jurassent,  ahquos  se  interfecturos ,  quos 
Gabaonitas  in  terra  promissionis  esse  putavissent,  et  postea 
didicissent  eos  esse  abilla  terra  extraneos,  et  de  longin- 
quo  ad  se  venisse ,  nullo  modo  arbitrandum  est ,  quod 
eos  essent  debellaturi   causa  jurationis  implendoe :  cum 
propter  ipsam  parcendiclementiam  sanctusDavid  ^ ,  etiam 
post  verba  ,  quibus  se  Nabal  interfecturum  esse  juraverat, 
utique  sciens  quem  fuerat  interfecturus,  parcere  maluit, 
nec  in  re  duriore  implere  juramentum  ^  magisDeo  placere 
existimans,  si  quod  ira  perturbatus  adnocendum  jurave- 
rat,  non  fecisset ,  quam  si  perfecisset. 

QU.4^STI0  XIV. 

CuM  obsessi  Gabaonitoe  a  regibus  Amorrhaeorum,  misis- 
sent  ad  Jesum,  ut  sibi  subveniretur  •  ita  Scriptura  sequi- 
tur,  et  dicit :  «  Et  ascendit  Jesus  a  Galgala,  ipse  et  omnis 
»  populus  bellatorum  cum  illo^  omnis  potens  in  fortitu- 
»  dine.  Et  dixit  Dominus  ad  Jesum  :  Noli  timere  illos^  in 
))  manus  enim  tuas  tradidi  eos  ^  non  subsistet  ex  ilhs  quis- 
)>  quam  coram  vobis^.  )>  Ubi  neque  consultus  est  Domi- 
nus ,  utrum  eundum  ad  eos  esset :  sed  utro  suis  rccte  sub- 
venire  volentibus,  futuram  victoriam  praenuntiavit.  Sic 
ergo  posset ,  quamvis  non  consultus ,  de  ipsis  Gabaonitis 
admonere  qui  essent,  cum  se  longinquos  esse  mentirentur, 
nisi  ei  plaeuisset  illa  juratio,  qure  subjectis  parcere  coge- 
ret.  Crediderant  enim  Deo,  quem  audierant  suo  populo 
promisisse  quod  illas  gentes  subverteret,   eorumque  ter- 

'  2.  Keg.  XXI.  —  '^   I  Rcg.  XXV,  22.  —  -^  Jostiu  x,  7,  8. 
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ram  obtineret;  ethanc  eorum  fidem  non  eos  prodendo 
remuneravit  quodam  modo. 

QUiESTIO  XV. 

Qu^ERiTUR  qivemadmodum  Rex  civitatis  Jerusalem  Ado- 
nibezecli  et  coeteri  quatuor  cum  quibus  obsedit  Gabaoni- 
tas ,  secundum  Septuaginta  interpretes ,  primo  regem  Je- 
busi£orum  cum  ad  eos  obsidendos  convenerunt  * ,  postea 
vcro  reges  Amorrba3orum  dicantur  ab  ipsis  Gabaonitis, 
quando  nuntios  miserunt  ad  Jesum,  ut  eos  de  obsidione 
liberaret.  Sicut  aulem  inspicere  potuimus  in  ea  interpre- 
tationequse  ex  Hebraeo  est,  utrobique  Amorrbneorum  di- 
cuntur^:  cum  constet  Jebusneorum  fuisse  regem  civitatis 
Jerusalem,  quia  ipsa  est  dicla  Jebus ,  tanquamilbus  gen- 
tis  metropolis  •,  et  septem  gentes  soepissime  Scriptura  com- 
memoret,  quas  promisit  Deus  exterminaturum  se  esse  a 
facie  populi  sui,  ex  quibus  una  perhibetur  Amorrhoeo- 
rum.  Nisi  forte  hoc  nomen  universale  fuerat  omnium, 
aut  potius  majoris  partis  :  ut  non  una,  sed  plures  in  his 
septem  hoc  nomine  tenerentur  :  quamvis  csset  etiam  una 
de  septem,  quoe  Amorrhoeorum  proprie  vocaretur:  sicut 
est  pars  quaedam  quoeproprie  dicitur  Libya,  quamvis  hoc 
nomen  universae  Africoe  competat*,  et  pars  qu.Tuam  quae 
proprie  diciturAsia,  quamvis  Asiam  vel  dimidium  terra- 
rum  orbem  quidam  ,  vel  alii  tertiam  partem  orbis  posue- 
rint.  Nam  ,  quod  constat,  et  Chananaei  tanquam  una  gens 
in  illis  septem  commemorantur,  et  tamen  universa  illa 
lerra  originahter  terra  Chanaan  vocatur. 

QU^STIO  XVI. 

«  NoN  dimisit  in  ea  Jesus  quidquam  spirans ,  sicut  praece- 
))  pit  Dominus  Moysi  puero  suo ,  et  Moyses  simihter  proe- 

>  Josue  X,  5,6.  —  2  Sic  habct  Vulijaf»*. 
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»  ccpit  Jcsn  ,  ct  sic  fccit  Jcsiis  :  non  cst  tiiinsgrcssusqnid 
))  (jnam  abonmibns,  (jnibnsconstitnit  DoniinnsMoysi^.  )) 
Proptcr  hoc  nullo  modo  ])utanda  estista  crndcJitas,  (juod 
nnllumvivnm  in  civitatibns  sibi  traditis  dimittebat  Jcsus, 
qnia  Dens  hoc  jusserat.  Qiiiautcmexistimant  hinc  Deum 
ipsum  f 'uisse  crudelcm  ,  et  proj)ter  hoc  Veteris  Testamenti 
verum  Denm  fuisse  auctorem  nolunt  credere,  tam  per- 
verse  de  operibus  Dei  quam  de  peccatis  hominnm  jndi- 
cant,  nescientes  quid  quisque  pati  dignussit,  ut  magnum 
putantes  maltim  cum  casura  dejiciuntur ,  mortalesque 
moriuntur. 

QU^STIO  XVII. 

((  Et non  erat  civitas ,  quoe  non erat  tradita  fdiis Israel^ . )) 
Quseritur  quomodo  hoc  verum  sit ,  cnm  nec  temporibus 
postea  Judicum ,  nec  temporibus  Regum  omnes  omnino 
illarum  septem  gentium  civitates  capere  potnerint  Hebrsei. 
Sed  aut  sic  intelhgendum  est,  quod  ad  nullam  civitatcm 
bellando  accessit  Jesus  quam  non  ceperit :  aut  certe  nuUa 
non  capta  est,  sed  earum  quae  in  regionibus  supra  com- 
memoratis  fuerunt.  Enumeratse  sunt  enim  regiones,  in 
quibus  fuerunt  civitates^  de  quibus  facta  est  ista  conclu- 
sio :  ((  Et  omnes  cepit  in  bello.  )) 

QU/ESTIO  XVIII. 

((  QuiA  per  Dominum  fnctum  est  confortari  cor  eorum , 
))  ut  obviam  irent  ad  bellum  ad  Israel ,  ut  exterminaren- 
))  tnr,  ita  ut  non  daretur  eis  misericordia,  sed  ut  exter- 
))  minarentur ,  sicut  dixit  Dominus  ad  Moysen^.  ))  Ita  dic- 
tum  est  hoc  per  Dominum  factum  confortaricor  eornm  , 
hoc  est,  obdurari  coreorum,  sicut  de  Pharaone^:  qnod 

»  Josue  XI,  i4  ,  i5.  —  ^  I!)i(l.  19.  —  3  ii^jrj.  20.  —  4  Kxod.  vii,  3  cl  22  , 
et  VIII,  i(). 
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divino  altoqiie  judicio  juste  fieri  minime  dubitandum  est, 
cum  deserit  Deus  et  possidet  inimicus :  quod  sic  accipien- 
dum  est  quemadmodum  et  ibi.  Sed  liic  aliud  movet, 
quomodo  dictutn  sit  ad  hoc  eis  conlbrtatum  cor,  ut  exur- 
gerent  in  bellum  adversus  Israel,  et  ob  hoc  eis  non  prse- 
berent  misericordiam  :  quasi  praebenda  esset,  si  non  bel- 
larent  ^  cum  Deus  prseceperit  nulli  eorum  esse  parcendum  5 
et  ob  hoc  Gabaonitis  pepercerint,  quia  se  de  longinqua 
terra  venisse  fingentes  eorum  jurationem  tenuerant.  Sed 
quoniam  quibusdam  uhro  praebuerunt  Israehtae  miseri- 
cordiam,  quamvis  contra  Dei  mandatum  ^  ad  hoc  dictum 
esse  inteJhgendum  est,  istos  ila  bellasse  ut  non  eis  parce- 
retur,  ncc  ab  eis  ipsis  Israehtae  neglecto  Dei  mandato,  ad 
misericordiam  flecterentur.  Quod  quidem ,  duce  Jcsu  ,  qui 
onniia  dihgenter  divina  pifBecepta  servabat,  non  est  cre- 
dendum  fieri  potuisse :  verumtamen  nec  ipse  istos  tam 
cito  delevisset,  nisi  conspirantissime  contrairent :  atque 
ita  fieri  posset  ut  eis  ab  illo  minime  debclhitis,  qui  Dei 
praecepta  implerecurabat,  remansissent  ad  illud  tempus, 
quando  eis  possent  parcere  post  mortem  Jesu,  qui  non 
tanta  cura  Dei  mandata  iaciebant.  Nam  et  adhuc  eodem 
vivente  quibusdam  ilh  pepercerunt,  tantummodo  eos  di- 
tioni  suse  subjugantes:  quosdam  vero  nec  vincere  potue- 
runt.  Verum  hoec  non  ilio  duce  facta  sunt;  sed  cum  jam 
senex  vacaret  a  bcllo,  tantummodo  eis  terras  dividens ; 
ut  ipsi  jam  illo  non  bellante,  divisassibi  terras  partimjam 
hoste  vacuas  tenerent,  partim  pugnando  caperent.  Et 
quod  vincere  aliquos  minime  potuerunt,  providentioe  di- 
vinoe  fuisse,  opportune  Scripturarum  certis  apparebit 
locis. 
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QU/ESTIO  XIX. 

«  Et  non  perdidit  Epbraem  Chananseum  qui  habitabat 
»  in  Gazer  :  et  habitabat  Chananaeus  in  Ephraem  usque 
»  in  diem  istum,  donec  ascendit  Pharao  rex  jEgypti  et 
»  cepit  civitatem,  et  incendit  eam  in  igni  :  et  Chana- 
»  naeos,  et  Pherezaeos,  et  qui  habitabant  in  Gazer  trans- 
»  punxit  :  et  dedit  eam  Pharao  in  dotem  filiae  suae^  » 
Quod  de  Pharaone  rege  dictum  est,  miror  si  prophetice 
dictum  intelligere  debemus  •,  cum  haec  historia  iJlis  tem- 
poribus  conscripta  credatur,  quibus  erant  gesta  ilJa  re- 
centia.  Quid  autem  magnum  eJigi  potuit  quod  prophetice 
diceretur,  cum  praeterita  narrentur,  taceanturque  futura 
majora,  et  maxime  necessaria?  Proinde  potius  existi- 
mandura  est  Septuaginta  interpretes,  qui  auctoritate  pro- 
phetica  ex  ipsa  mirabili  consensione  interpretati  esse 
perhibentur,  haec  addidisse,  non  tanquam  futura  prae- 
nuntiantes,  sed  quia  iJJo  tempore  ipsi  erant,  quo  facta 
esse  meminerant,  et  in  Jibris  Regnorum  legeranf^.  Etenim 
regum  tempoiibus  factum  est.  Quod  ideo  credibiJius 
nobis  visum  est,  quoniam  inspeximus  interpretationem 
quae  est  ex  hebraeo,  et  hoc  ibi  non  invenimus :  sicut  nec 
ilJud  quod  dictum  est  de  Jericho,  quod  Hoza  qui  eam 
reparasset,  incurrerit  maledictum  quod  dixerat  Jesus.  Sic 
enimscriptum  est,  «  Etadjuravit  Jesusin  iJIa  die.  Maledic- 
»  tus  homo  qui  resuscitabit  et  sedificabit  civitatem  iJJam  : 
»  in  primogenito  suo  fundabit  eam ,  et  in  novissimo  suo 
»  imponet  porlas  ejus^ :  »  Jiuc  usque  invenilur  in  inter- 
pretatione  ex  hebraeo.  iJJnd  autem  quod  sequilur  :  u  Et 
»  ita  fecit  Hoza  qui  ex  BetheJ,  in  Abiron  primogenito 
»  fundavit  eam,  et  in  resaJvato  novissimo  imposuit  por- 

'  Josue  XVI,  10.  —  '3  RCi^.  iv,  34  juxta  lxx,  in  Vulgatn  anteni  ix ,   iG. 
—  3  Josue  VI,  26. 
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))  las  ejus  :  »  hoc  illic  non  legitur.  Unde  apparet  a  Sep- 
tuaginta  interpositum ,  qui  factum  esse  noverant. 

QU^STIO  XX. 

«  Et  Amorrhaeus  permansit  ut  habitaret  in  Elom  etin 
))  Salamin,  et  gravata  est  manus  Ephraem  super  eos,  et 
))  facti  sunt  iliis  tributarii^  »  Hoc  jam  contra  Domini 
prreceptum  fiebat,  et  adhuc  vivebat  Jesus,  sed  dux  eorum 
in  ilhs  pr.Tehis  jam  prce  senectute  non  erat.  Propter  hoc 
dictum  est,  a  Domino  factum  ut  confortaretur  cor  illo- 
rum^,  qui  simul  conspiraverunt  ire  in  bellum  contra 
Jesum,  ne  ista  ilhs  misericordia  prceberetur,  etiam  contra 
Dei  praeceptum,  si  remansissent  non  expugnati,  et  senes- 
cente  sive  defuncto  Jesu  rehnquerentur  expugnandi  a 
fiUis  Israel_,  qui  eis  contra  praeceptum  Domini  possent 
parcere,  quod  ille  non  faceret. 

QU^STIO  XXI. 

Merito  quneritur,  cum  Israel  non  solum  usque  ad  diem 
mortis  Jesu,  verumetiam  postea  non  eradicaverit  gentes, 
qu.Te  terram  promissionis  tenebant,  quamvis  ex  parte  illis 
debellaLis  in  eadcm  promissa  hcTreditateconsisterent,quo- 
modo  intelhgendum  sit  quod  dictum  est :  «  Etdedit  Do- 
))  minus  Israefi  omnem  terram,  ([uam  juraverat  dare  pa- 
))  tribus  eorum,  et  h.iereditaverunt  eam,  et  habitaverunt 
))  in  ea.  Et  recpiiem  dedit  ilhs  Dominus  in  circuitu,  sicut 
))  juraverit  patribus  eorum  :  non  restitit  quisquam  ante 
))  faciem  illorum  ab  omnibus  inimicis  eorum,  omnes  ini- 
))  micos  eorum  tradidit  Dominus  eis  in  manus  eorum. 
))  Non  decidit  cx  omnibiis  verbis  bonis,  (juoe  locutus  est 
))  Dominus  (iliis  Israel,  omnia  advenerunt^.  » 

II.  Diiigenter  ergo  universa  consideranda  sunt.  Et  pri- 

'  .Io«n»"  xi\,  4?  .i"'''«i  f-^^-  —   ^  T'.  wi.Qo.  — ^  Ibid.  .^i-.p. 
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mum  videndum  quot  gentium  terra  promissa  sitlsraelitis. 
Septem  quidem  gentes  assidue  videntur  commemorari, 
sicut  in  Exodo  legitur :  a  Et  dixit  Dominus  ad  Moysen, 
»  Vade,  et  ascende  hinc  tu  et  populus  tuus,  quos  edu- 
))  xisti  de  terra  jEgypti,  in  terram  quam  juravi  Abraham 
»  et  Isaac  et  Jacob,  dicens:  Semini  vestro  dabo  eam  :  et 
»  simul  mittam  ante  faciem  tuam  Angelum  meum,  et 
»  ejiciet  Amorrhc^eum  et  Cetthaeum  et  Pheresaeum  et 
»  Gergesaeum  et  Evasum  et  Jebusaeum  etChananaeum^  » 
Harum  ergo  septem  gentium  terram  videtur  Deus  Patri- 
bus  promisisse.  Scriptum  est  etiam  in  Deuteronomio 
multo  expressius  :  «  Si  autem  accesseris  ad  civitatem  ex- 
)  pugnare  eam,  et  evocaveris  eos  cum  pace,  siquidem 
)  pacifica  responderint  tibi,  et  aperuerint  tibi  omnes 
)  popuU  qui  inventi  fuerint  in  civitate  erunt  tibi  tribu- 
)  tarii  et  obedientes  :  si  autem  non  obedierint  libi,  et 
)  fecerint  ad  te  bellum,  et  circumsedebis  eam,  et  tradet 
)  eam  Dominus  Deus  tuus  in  manus  tuas ,  et  intcrficies 
omne  mascuhnum  ejus  in  nece  gladii,  proeter  mulieres, 
et  suppellectilemet  omnia  pecora  et  omnia  quaecumque 
fuerint  in  civitate  et  omniautensiha  praedaberis  tibi,  et 
edes  omnem  proedationem  inimicorum  tuorum,  quos 
Dominus  Deus  tuus  dabit  tibi.  Sic  facies  omnibus  civi- 
tatibus  quse  longe  sunt  a  te  valde,  quoe  non  sunt  a 
civitatibus  gentium  istarum.  Ecce  autem  ex  civitatibus 
istis,quas  Dominus  Deus  tuus  dat  tibi  haereditare  terram 
eorum,  non  vivificabis  omnem  vivum,  sed  anathemabis 
eos,  Cetthaeum  et  Amorrhaeum  et  Chananaeum  et  Fhe- 
>  resaeum  etEvaeum  et  JebusaeumetGergesaeum,  quem- 
)  admodnm  mandavit  tibi  Dominus  Deus  tuus^.  »  Et  hic 
starum  septcm  gentium  terram  promissam  in  haercditatem, 
quam  debellatis  usque  ad  internecionem  eisdem  gentibus 

'    F.icofl.  xxTiii,  r,  7.    —  '  Donh.  xx,    10-17. 
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Isracliloe  possiderent,  manifestum  cst.  Coeteras  enim  qu.Te 

Jonginquius  extra  istas  gentes  invenirentur,  voluit  ficri 

tributarias  eorum,  si  non  resisterent :  si  autem  resisterent, 

etiam  ipsas  interfici,  etin  perditionem  dari,  exceptis  pe- 

coribus  et  qua^  in  prsedam  possent  venire.  Item  alio  loco 

in  Deuteronomio  ita  legitur :  «  Et  erit,  cum  induxerit  te 

))  Dominus  Deus  tuus  in  terram  in  quam  intras  ibi  hae- 

))  reditare  eam,  et  abstulerit  gentes  magnas  et  multas  a 

))  conspectu  tuo,  C^etthoeum  et  Gergesneum  et  AmorrhtTeum 

))  et  Pheresseum  et  Chananaeum  et  Evaeum  et  Jebusaeum, 

))  septem  gentes  magnas  et  multas  et  fortiores  vobis,  et 

))  tradet  eos  Dominus  Deus  tuus  in  manus  tuas,  et  pcr- 

y>  cuties  eos,  exterminio  exterminabis  eos.Non  dispones 

))  ad  eos  testamentum,  neque  miserearis  eorum,  neque 

))  matrimoniis  jungamini   cum  eis  :    filiam    tuam   non 

))  dabis  filio  ejus,  et  fiham  ejus  non  sumes  fiUo  tuo  ^,  etc.  )> 

III.  Proinde  his  atcjue  ahis  Scripturarum  locis   saepe 

ostenditur,  harum  septem  gentium  terras  ita  accepisse  in 

haereditatem  filios  Israel,  ut  non  cum  eis  qui  easdem  ter- 

ras  tenebant,  sed  pro  eis  illic  habitarent.  Verumtamen  in 

Genesi  non  istse  tantum  septem  gentes,  sed  undecim  pro- 

mittuntur  semini  Abrahae.  Sic  enim  legitur  :  «  In  die  illa 

)>  diposuit  Dominus  Deus  testamentum  ad  Abraham,  di- 

)>  cens:  Semini  tuo  dabo  terram  hanc,  a  flumine  TEgypti 

»  usque  ad  flumen  magnum ,  flumen  Euphratem,  Cenaeos 

)>  et  Cenesseos  et  Cetmonneos  et  Cetthneos  et  Pheresaeos 

»  et  Raphaim  et  Amorrhaeos  et  Chanantieos  et  Evseos 

))  et  Gergesaeos  et  Jebusneos'^.  »  Qune  ita  solvitur  qunestio, 

ut  intelhgamus  hanc  prnecessisse  prophetiam,  quod  in  eos 

fmes  regnum  fuerat  porrecturus  et  dilataturus  Salomon, 

de  quo  ita  scriptum  est :  «  Et  omne  propositum  Salomo- 

)>  nis,  quo  destinaverat  oedificare  in  Jerusalem  et  Libano 

'  Dent.  VII,  1-3.  —  ^  Gen.  xv,  18-20. 
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))  et  in  omni  terra  potestatis  snae  :  omnis  populus  qui 
))  derelictus  est  a  Cettbaeo  et  Amorrh.ieo  et  Plieresaeo  et 
))  Evaeo  et  Jehusaeo,  qui  non  erant  ex  Israel,  ex  filiis  eo- 
))  rum,  qui  residui  erant  cum  eis  in  terra,  quos  non  con- 
^)  sumpserant  filii  Israel,  et  suhjugavit  eos  Salomon  in 
))  trihutum  usque  in  diem  hunc^  )>  Ecce  residua  popu- 
lorum  debellandorum   atque  omnino    ex   Dei   praecepto 
perdendorum  subjugavit  Salomon  in  trihutum,  quos  uti- 
que  secundum  Dei  prseceptum  perdere  debuit  :  sed  ta- 
men  suhjugati  tanquam   tributarii  possessi  sunt.  Paulo 
post  autem  ita  legitur  :  «  Et  erat  dominans  in  omnibus 
))  regibus  a  flumine  usque  ad  terram  Philistiim,  et  usque 
»  ad  fmes  ^Egypti^.  )>  Ecce  uhi  impletum  est  quod  in 
Genesi  Deus  ad  Abraham  loquens,  promittensque  proe- 
dixerat.  A  flumine  quippe  hic  intelhgitur  ab  Euphrate : 
magnum  enim  flumen  in  ilhs  locis,  etiam  proprio  no- 
mine  non  addito,  potest  intelligi.  Neque  enim  de  Jordane 
hoc  accipi  potest,  cum  et  citra  Jordanem  et  ultra  Jorda- 
nem  jam  terras  Israehtae  ohtinuerant  et  ante  regnum  Sa- 
lomonis.  Ergo  a  flumine  Euphrate  ex  partibus  Orientis, 
usque  ad  fines  ^Egypti,  quae  pars  ilhs  erat  ab  Occidente, 
regnum  Salomonis  Scriptura  Regnorum  dixit  fuisse  por- 
rectum.  Tunc  ergo  ampUus  suhjugatum  est,  quam  septem 
illae  gentes  tenebant ;  ac  per  hoc  tunc  in  servitutem  re- 
dactse  sunt,  non  septem,  sed  undecim  gentes.  Quod  enim 
in  Regnorum  hbris  scriptum  est,  usque  ad  fmes  ^Egypti 
a  fkimine,  cum  Scriptura  ab  Oriente  usque  ad  Occiden- 
tem  quantum  porrectum  esset  regnum,  vellet  ostendere  : 
hoc  idem  in  Genesi,  cum  ab  Occidente  usque  ad  Orien- 
tem  prcTfiniretur,  dictum  est,  a  flumine  ^Egypti  usque 
al)  flumen  magnum  Euphratem.  Flumen  quippe  ^Egypti, 

'  3  Reg.  X,  22,  23  juxta  lxx  ,  in  Vulgata  aufcm  ix  ,19.  —  2  jhid.  juxta 
Lxx,  in  Vulgata  autem  iv,  24. 
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qui  fmis  est  disterminans  regnum  Israel  ab  iEgypto,  non 
est  Nilus,  sed  alius  est  non  magnus  fluvius,  qui  fluit  per 
Rliinocoruram  civitatem ,  unde  jam  ad  Orientem  versus 
incipit  terra  promissionis.  Sic  ergo  fuerat  constitutum 
filiis  Israel,  ut  septem  gentium  terras,  exterminatis  et  per- 
ditis  illi  gentibus,  ipsi  inhabitarent  :  aliis  autem  regna- 
rent  subditis  atque  tributariis  usque  ad  flumen  Euphra- 
tem.  Et  quamvis  in  hoc  Deo  non  obtemperassent ;  quia 
et  ex  iliis,  quas  exterminare  deberent,  obedientes  aliquos 
fecerant  :  Deus  lamen  temporibus  Salomonis  fidem  suae 
promissionis  implevit. 

IV.  Nunc  itaque  in  libro  Jesu  Nave  quod  considerare 
suscepimus,  quomodo  erit  verum  :  «  Et  dedit  Deus  Israeli 
))  omnem  terram,  quam  juraverat  dare  patribus  eorum, 
))  et  hoereditaverunt  eam^  ?  »  Quomodo  adhuc  vivente  Jesu 
omnem  terram  dedit,  cum  etiam  reliquias  illarum  sep- 
tem  gentium  nondum  superavissent?  Nam  quod  sequitur, 
«  Et  haereditaverunt  eam,  )>  verum  est;  quia  ibi  erant, 
ibique  consederant.  Deinde  quod  adjungit  :  «  Et  requiem 
))  dedit  illis  Dominus  in  circuitu,  sicut  juraverat  patribus 
))  eorum'^,  ))  verum  est,  quia  vivo  adhuc  Jesu  non  eis 
quidem  cedebant  reliquiae  illarum  gentium,  sed  nulla 
earum  eos  in  terris  ubi  conscderant  bello  iacessere  aude- 
bat.  Ideo  dictum  est  et  quod  deinde  adjungitur  :  «  Non 
))  restitit  quisquam  ante  faciem  iilorum  ab  omnibus  ini- 
))  micis  eorum.  )>  Quod  vero  sequitur :  a  Sed  omnes  ini- 
))  micos  eorum  tradidit  Dominusiilis  in  manus  eorum^ :  )) 
hos  inteliigi  voluit  inimicos,  qui  obviam  ire  in  bellum 
ausi  snnt.  Deinde  quod  dicit  ;  Non  decidit  ex  omnibus 
))  verliis  bonis,  quae  locutus  est  Dominus  fdiis  Israel, 
))  omnia  advenerunt^,  ))  ita  vult  inteliigi,  (juia  cum  jam 
illi  contra  prneceptum  Domini  iecissent,  quibusdam  par- 

'  Josiu";  XXI,  .^r.  —  '  Ihid.  ^-2.  —  ^  Thid.  —  4  Ibid.  4.3. 
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cendo  ex  illis  septcm  gcntibus,  ct  cos  ol^edientes  faciendo, 
adhuc  lamen  inter  eos  salvi  crant.  Ideo  cum  dixisset 
«  Ex  omnibus  verbis,  »  addidit  «  Bonis  •,  »  quia  nondum 
evenerant  malcdicta  contemptoribus  et  transgressoribus 
constituta.  Restat  ergo  ut  quod  ait  :  «  Dedit  Dominus 
»  Israeli  omnem  terram  quam  juraverat  dare  patribus 
»  eorum,  »  secundum  hoc  intelJigatur,  quia  etsi  adhuc 
erant  ex  ilHs  genlibus  reliquise  conterendae  et  extermi- 
nandae,  vel  ex  aliis  usque  ad  flumen  Euphratem,  aut  sub- 
jugandae  si  non  resisterent,  aut  perdendae  si  resisterent : 
tamen  in  usum  eorum  relictae  sunt,  in  quibus  exerceren- 
tur,  ne  carnahbus  aflfectibus  et  cupiditatibus  infirmi,  re- 
pentinam  tanquam  rerum  temporahum  prosperitatem 
modeste  ac  salubriter  sustinere  non  possent,  sed  elati 
citius  interirent,  quod  opportune  alio  loco  demonstrabitur. 
Omnis  ergo  illis  terra  data  est ;  quia  et  iJla  pars,  quae 
nondum  faerat  in  possessionem  data,  jam  data  fuerat  in 
quamdam  exercitationis  utilitatem. 

QU^STIO  XXII. 

QuoD  ait,  «  Non  restitit  quisquam  ante  faciem  illorum 
»  ab  omnibus  inimicis  eorum\  quaeri  potest  quomodo 
verum  sit,  cum  de  tribu  Dan  superius  scriptum  sit,  quod 
eos  hostes  eorum  non  permiserint  descendere  in  vaJIem, 
et  prsevaluerint  eis  in  montibus'^.  Sed  quod  diximus^  cum 
duodecim  filios  Jacob  Scriptura  in  Mesopotamia  natos 
commemorassetubi  non  fueratnatus  Benjamin  ^  hoc  etiam 
hic  inte'Iigendum  est,  quia  pro  universo  populo  undecim 
tribus  deputatre  sunt,  ea  regula ,  qu.Te  aliis  Scripturarum 
locis  nobis  saiis  innotuit.  Causa  autem  si  qu«ritur,  cur 
haec  tribus  in  ea  sorte  quae  iJIi  olncnit,  non  obtinuerit 

'  Jo?ue  XXI,  42.  —  2  M.  XIX,  /18,  jiKta  fax.  —  3  j^i|j.  j.  Quajstiones  iii 
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suflicientes  terras ,  et  ab  eis  a  quibus  tenebantur  aiflicta 
sit ,  in  Dei  quidem  secreto  consilio  esse  credendum  est. 
Verumtamen  cum  Jacob  filios  suos  benediceret,  talia  dixit 
de  isto  Dan,  ut  de  ipsa  tribu  existimetur  exurrecUirus 
Antichristus  ^  Unde  nunc  dicerc  plura  non  suscipimus, 
cum  etiam  sic  solvi  possit  hoec  quoestio,  quia  «  Non  restitit 
»  quisquam  ante  faciem  illorum  ab  omnihus  inimicis  eo- 
»  riim,  »  cum  simul  suh  unius  ducis  imperio  bellum  ge- 
rerent,  antequam  singulis  trihubus  sua  defendeuda  divi- 
derentur  loca, 

QU^STIO  XXIII. 

«  Et  in  sacrificiis  salutarium  nostrorum^.  »  Quia  plu- 
raliter  dicta  sunt  sacrificia,  pluraliter  etiam  salutaria.  Ubi 
advertendum  est  diligenlius,  quemadmodum  dici  soleat 
sacrificium  salutaris,  quoniam  si  Christum  acceperimus, 
quoniam  ipse  dictus  est  Salutare  Dei  ^,  non  occurrit  quem- 
admodmn  pluralitcr  possit  hoc  verbum  intelhgi.  Unus 
enim  Dominus  noster  Jesus  Christus*  :  quamvis  dicantur 
Christi  per  ejusgratiam,  sicut  in  Psalmo  legitur;  u  Nolite 
»  tangereChristos  meos''.  Sed  utrumsalutaresdici  possint, 
vel  salutaria ,  non  facile  audendum  est ;  solus  enim  ipse 
Salvator  corporis. 

QU^STIO  XXIV. 

QuoD  dicit  Jesus  de  sua  propinquante  morte  :  «  Ego 
»  autem  recurro  viam,  sicut  etomnes  qui  super  terram^ :  » 
in  ea  interpretatione  quoe  est  ex  hebraeo  inveniemus, 
»  ingredior  viam^.  »  Ita  ergo  accipiendum  est  quod  Sep- 
tuagintadixerunt,  «  Rccurro,  »  sicut  dictumest  homini  : 

»  Gen.  xLix,  17.  —  '  Josue,  xxii,  23.  —  ^  l„c.  u^  3o.  —  4  r  Cor.  viii,  6. 
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{(  Doiiec  revertaris  in  terram  unde  sumptus  es^  :  »  ut  se- 
cundum  corpus  dictum  intelligatur.  Secundum  animam 
vero,  si  voluerimus  ita  accipere,  quemadmodum  in  Ec- 
clesiaste  positum  est  :  «  Et  spiritus  revertetur  ad  Deum, 
))  qui  dedit  eum*^  :  ))  non  arbitror  de  omnibuspossedici, 
sed  de  iis  qui  sic  vixerint;  ut  ad  Deum  redire  mereantur, 
tanquam  ad  auctorem  a  quo  creati  sunt.  Neque  enimhoc 
et  deillis  recte  intelligi  potest,  de  quibus  dicitur  :  «  Spi- 
))  ritus ambulans  et  non  revertens ^.))  Iste  autem  vir  sanctus 
Jesus  Nave  si  non  addidisset ,  «  Sicut  et  omnes  qui  super 
))  terram,  ))  nuUa  esset  quaestio^  neque  enim  aliud  de  illo 
crederemus,  quam  quo  eum  dignum  esse  legimus  :  cum 
vero  additum  est ,  «  Sicut  et  omnes  qui  super  terram.  )) 
mirum  si  hoc,  quodlatinus  interpres  «  Recurro  ))  posuit, 
non  magis  «  Percurro  ))  vel  u  Excurro ))  dicendum  est,  si 
hoc  potest  dici  quod  grsecus  habet  airorpsxw.  Omnes  enim 
percurrunt,  vel  excurrunt  hujusvitae  viam,  cum  ad  ejus 
finem  pervenerint.  Sed  quia  hoc  verbum  positum  est,  ubi 
parentes  Rebeccse  dicunt  ad  servum  Abrahse  :  «  EcceRe- 
))  becca,  ancipiens  recurre ,  et  sit  uxor  domini  tui  *  :  )) 
ideo  et  hic  ita  hoc  verbum  interpretatum  est. 

QU^STIO  XXV. 

QtoD  Septuaginta  interpretcs  habenf ,  «  Ed  assumpsi 
))  patrem  vestrum  Abraham  de  trans  fkimen,  et  deduxi 
»  eum  in  omnem  terram^  :  »  interpretatio  qua3  est  ex  he- 
brseo  habet,  «  Et  induxi  eum  in  terram  Cbanaan^.  ))  Mi- 
rum  est  ergo  si  Septuaginta  pro  terra  Chanaan  omnem 
terram  ponere  voluerunt ,  nisi  intuentes  prophetiam ,  ut 
magis  ex  promissione  Dei  tanquam  factum  accipiatur, 
quod  certissime  futurum  in  Christo  et  in  Ecclesia  prae- 

'  Gcn.  m,  19.  —  2  Eccli.  xu,  7.  —  ^  Psal.  lxxvii,  09. —  4Gen.  xxiv,  5i. 
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nuntiabatur,  quod  est  verum  semen  Abraha^-  nonin  filiis 
carnis,  sed  in  filiis  promissionis. 

QL/ESTIO  XXYL 

«  Et  bellaverunt  adversus  vos  qui  habitabant  Jeri- 
))  dio^  ))  Quneri  potest,  quomodo  id  verum  sit,  cum 
clausis  portisse  murorum  ambitu  tantummodotuerenlur. 
Sed  recte  dictum  est,  quia  et  claudere  adversiis  hostem 
portas,  ad  beJlum  pertinet.  Non  enim  miserunt  legalos 
qui  poscerentpacem.  Unde  sidictum  esset,((  Pugnaverunt 
adversum  vos,))  falsumesset.  Nequeenim  bellam  continuas 
pugnas  habet,  sed  aJicpando  crebras,  aliquando  raras , 
ahquando  nullas.  BL*Jlum  est  tamen  quando  est  quodam 
modo  armata  dissentio. 

QU^SJIO  XXVII. 

QuiD  est ,  quod  inter  caetera  quoe  Jesus  Nave  erga  Israe- 
litas  Dominum  fecisse  commemorat  dicit,  (( Misit  ante  vos 
))  vespas ,  et  ejecit  ilJos  a  facie  vestra^  :  ))  quod  etiam  in 
libro  Sapientire  legitur^,  nec  tamen  uspiam  factum  esse 
in  iis,  qUcTe  gesta  sunt,  invenitur?  Anforte  transJato  verbo, 
vespas  intellig:  voJuit  acerrimos  timoris  aculeos ,  quibus 
quodammodo  voJantibus  rumoribus  pungebantur,  ut  fu- 
gerent,  aut  aerios  occuJtosspiritus,  quod  in  PsaJmo  dicit, 
per  angeJos  maJignos*.  Nisi  forte  quis  dicat  non  omnia , 
quae  facta  sunt,  esse  conscripta  •  et  hoc  quoque  visibiJiter 
factum  ,  ut  veras  vespas  velit  inteJligi. 

Qu^STio  xxvni. 

QuTD  est,  quod  dixit  Jesus  ad  populum  ,  ((  Non  pote- 
))  riiis  servire  Domino,  qnia  Deus  sanctus  est  ^  ))  An  quia 

'  JoMii-  XXIV,  II.  —  '  Ibiil.  i2.  —  ^  Snp.  xn  ,  8.  —  ^  Psal.  lxxvii,  .^9. 
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illiiis  sanctitati  pcrfecia  scrvilutc  qnodani  modo  contcmpc- 
rari,  hiiman.ie  fVagiiitati  impossibiJe  cst.^Quo  audito,  isti 
non  solum  cjus  cligcre  scrvitutem,  sed  ctiam  dc  adjutorio 
ejus  et  miscricordia  praesumere  dcbucrunt  :  quam  ille 
intcllexit,  qui  dicit  in  Psalmo  :  «  Ne  intres  in  judicium 
»  cum  servo  tuo;  quoniam  non  justificahiturinconspcctu 
»  tuo  omnis  vivcns^  »  Isti  autcm  de  se  potius  praesumere 
delegcrunt,  quod  Deo  posscnt  sine  ulla  offcnsioine  ser- 
vire,  utjam  tunc  inciperent,  quoddeillis  expressit  Apos- 
tolus  :  ((  Ignorantcs  enim  Dci  justitiam,  et  suam  volentes 
»  constitucre^  justitiae  Dci  non  sunt  subjccti'^.  »  Ita  eis 
jam  Lcx  subintrabat,  ut.  abundaret  deJictum,  et  postea 
supcrabundaict  gratia  per  Dominum  Christum,  qui  fmis 
estLegis  adjustitiam  omni  credenti^. 

QU^STIO  XXIX. 

QuiD  est  quod  ait  idcm  Jesusloquens  ad  populum,  «  Et 
»  nunc  circumaufcrte  deos  alienos,  qui  sunt  in  vobij,  et 
»  dirigite  corda  vcstra  ad  Dominum  Israel'^.  »  Non  enim 
crcdendi  sunt  adhuc  habuisse  apud  se  aliqua  gentium  si- 
mulacra  ,  cum  supcrius  corum  obcdientiam  pracdicaverit : 
aut  vero  si  habercnt,  post  tantas  Legis  comminationes  j 
ilJa  eos  prospera  scqucrcntur-,  cum  sic  incos  vindicatum 
sit  quod  unus  eorum  de  anathcmate  furtum  fecerat.  De- 
ni(juc  Jacob  dixit  lioc  eis  ,  qui  cum  ilJo  exicrant  de  Mcso- 
potamia,  vibi  sic  idola  colcbantur,  ut  ct  Rachcl  patcrna 
furarctur^  :  scdpost  iilam  admonitioncm  Jacob,  dcdcrunt 
quse  habebant^,  unde  apparuit  hoc  eis  ita  dictum  esse, 
quia  sciebat  eos  habere  ilie  qui  dixcrat.  Nunc  vero  post 
hanc  admonitioncm  Jcsu  Nave  nuiius  taieaiiquid  protulit. 
Ncc  tamcn  putandum  est  hoc  illum  inaniter  praeccpisse^ 

'  Psal.  cLxii,  2.  —  '  Rom.  x,  3.  —  3  i(j.  ^ ,  20.  ^  4  Josue  xxiv,  23,  — 
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non  enim  ait:  «  Et  nunc  aufertedeos  alienos  si  quisunt  in 
vobis  ^ ))  sed  omnlno  tanquam  sciens  esse,  «Qui  sunt,  inquit, 
»  in  vobis.  »  Proinde  Propheta  sanctus  in  cordibus  eorum 
esse  cernebat  cogitationes  de  Deo  alienas  a  Deo,  et  ipsas 
admonebat  aulerri.  Quisquis  enim  talem  cogitat  Deum 
qualis  non  est  Deus,  alienum  Deum  utique  et  falsum  in 
cogitatione  portat.  Quis  est  autem  qui  sic  cogitet  Deum 
quemadmodum  ille  est?  Ac  per  hoc  relinquitur  fidelibus, 
quandiu  peregrinantur  a  Domino^  auferre  a  corde  suo 
irruentiavana  phantasmata,  qusese  cogitantibus  ingerunt, 
velut  tahs  aut  talis  sit  Deus_,  qualis  utique  non  est :  et  diri- 
gerecor  ad  illum  fideliter,  utquemadmodum  et  quantum 
nobis  expcdire  novit ,  ipse  se  inslnuet  per  Spiritum  suum, 
donec  absumatur  omne  mendacium,  unde  dictum  est  ; 
«  Omnis  homo  mendax^  j  »  et  transacta  non  solum  impia 
falsitate,  verumetiam  ipso  speculo  et  senigmate,  facie  ad 
faciem  cognoscamus  ,  sicut  et  cogniti  sumus :  quemadmo- 
dum  Apostolus  dicit  :  «  Yidemus  nunc  per  speoulum  in 
»  aenigmate,  tunc  autem  facie  ad  faciem  :  nunc  scio  ex 
»  parte,  tunc  autem  cognoscam  sicut  et  cognitus  sum^.  » 

QU.ESTIO  XXX. 

1.  «  Et  disposuit  Jesustestamentum  adpopulum  in  illo 
»  die  ,  ct  dedit  illi  Legcm  ct  judicium  in  Silo  coram  tnber- 
»  naculo  Domini  Dei  Israel.  Et  scripsit  verba  h.Tcin  libro 
»  Legis  Dei ;  ct  acccpit  lapidem  magnum  ,  et  statiiit  illum 
»  Jesus  sub  terebintho  antc  Dominum.  Et  dixit  Jesus.  ad 
»  populum  ;  Ecce  lapis  iste  erit  vobis  in  testimonium, 
»  cpiia  hic  audivit  omnia  qure  dicta  sunt  a  Domino,  quce- 
»  cumque  locutus  est  ad  vos  hodie ,  cl  hic  erit  vobis  in 
»  teslimonium  in  novissimis  diebus,  cum  mentiti  fueritis 
»  Domino  Deo  vestro^  »  Hoec  verba  qui  nonin  superficie 

'  Psal.  cxv,  II. —  a  I  (^m.  mh,  rj.  —  3  Josuc  xxiv,  25-'i7. 
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tanliim  aiidiunt,  sed  aliquanto  altius  perscrutantur,  ne- 
quaquam  tantum  virum  tam  insipientem  putare  debent, 
ut  verba  Dei  qiiae  locutus  est  populo,  inanimum  lapidem 
audisse  crediderit  :  qui  etiamsi  ab  artifice  in  hominis  si- 
militudinem  efligiatusesset,  inter  illos  utiquedeputaretur, 
de  quibus  in  Psalmocanitur  :  k  Auresiiabent,  et  non  au- 
))  dient^  )>  Neque  enim  idola  gentium  aurumet  argentuni 
sola  non  audiunt,  et  si  lapidea  sint  andiunt.  Sed  per 
per  hunc  lapidem  profecto  illum  significavit,  qui  fuit  lapis 
oflensionis  non  credentibus  Judaeis,  et  petra  scandah'-  , 
qui  cum  reprobaretur  ab  aedificantibus,  factus  est  in  caput 
anguU^  :  quem  prsefiguravit  et  illa  petra ,  quoe  potum 
sitienti  populo,  hgno  percussa  profudit^  •,  de  qua  dicit 
Apostolus  :  a  Bibebant  autem  de  spiritah  sequenti  petra, 
))  petra  autem  erat  Ghristus^  Unde  et  cultellis  petrinis 
popuhim circumcidit  iste  ductor egregius  :  qui  cultri  petrini 
cum  iJio  etiam  sepuki  sunt^_,  ut  profundum  mysterium 
demonstrarent  posteris  profuturum.  Sic  ergo  etistum  la- 
pidem,  quanquam  visiJMhter  statutum ,  spiritahter  debe- 
mus  accipere,  in  testimonium  futurum  Judneis  infidehbus, 
hoc  est,  mentientibus^  dequibus  dicit  Psahiius  :  «  Inimici 
))  Domini  mentiti  sunt  ei'.  ))  Neque  enim  frustra,  cum 
jam  Dei  famuhis  Moyses,  vel  potius  per  eum  Deus  dispo- 
suisset  ad  populum  testamentum,  quod  in  arca  erat,  quoe 
dicta  est  arca  testamenti ,  et  in  hbris  Legis  tanta  sacra- 
mentorum  et  prseceptorum  mukiphcitate  conscriptis  ^ , 
tamen  etiam  hic  dictum  est,  k  Disposuit  Jesus  ad  popu- 
))  kim  testamentum  in  ika  die.  ))  Repetitio  quippe  testa- 
mentiXovum  Testamentum  significat^  quod  signihcat  et 
Deuteronomium ,  quod  interpretatur  secundaLexj  quod 

'  Psal.  cxiiJ,  II,  6.  —  2  i  Petr.  u ,  8.  ~  ^  Psal.  cxvii,  22.  — -  4  Kxod. 
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XXIV,  3  et  seq<[. 

cxiii.  36 


562  S.    AUGUSTINI    EPISCOPI 

significant  et  prioribus  confractis  tabul.Te  renovatae  ^  Multis 
enim  modis  significandum,  quod  uno  modo  implendum 
fuit.  Jamvero  quod  sub  terebintho  statutus  est  lapis ,  hoc 
significat ,  quod  virga  ad  petram  ut  aqua  proflueret  5  quia 
neque  hic  sineligno  staLutus  estlapis.  Ideo  autemsubter, 
quia  non  fuisset  in  cruce  exaltatus,  nisi  humihtate  sub- 
jectus  j  vel  quod  illo  tempore  ,  quo  id  faciebat  Jesus  Nave, 
adhuc  obumbrandum  mysterium  fuit.  Terebinthi  etiam 
lignum  medicinaJem  lacrymam  exsudat,  quae  arbor  a  Sep- 
tuaginta  interpretibus  hoc  ioco  posita  est,  quamvis  secun- 
dum  ahos  interpretes  quercus  legatur. 

II.  Mirum  est  sane  quod  saltem  in  novissimis  suis  ver- 
bis,  quibus  populum  allocutus  est  Jesus  homo  Dei,  nihil 
eos  objurgavit,  ex  eo  quod  his  gentibus  pepercerunt, 
quas  Dominus  usque  ad  internecionem  cum  anathemate 
perdendas  esse  praecepit.  Sic  enim  scriptum  est :  «  Et  fac- 
»  tum  est,  postquam  invaluerunt  fihi  Israel,  et  fecerunt 
))  Chananoeos  obaudientes ,  exterminio  autem  eos  non 
))  exterminaverunt"^.  »  Nam  primo  id  eos  non  potuisse, 
Scriptura  testata  est  :  sed  nunc  posteaquam  praevalue- 
runt,  ita  ut  facerent  obaudientes,  quod  non  etiam  exter- 
minaverunt,  utique  contra  proeceptum  Domini  factum 
est  ^  quod  non  est  cuiquam  factum,  cum  Jesus  exercitum 
duceret.  Gur  ergo  non  eos  objurgavit  allocutione  novis- 
sima,  quod  in  hoc  Domini  pr.Tecepta  negk^xerunt?  An 
forte  quia  prius  dixit  eos  Scriptura  non  potuisse,  utique 
ante([uam  prsevalerent,  etiam  cum  proevaluissent  timuisse 
credendi  sunt,  ne  forte  paratis  obaudire,  si  parcere  noluis- 
sent,  acrius  cos  adversum  se  ex  ipsa  desperatione  pugnare 
compellerent,  et  eos  superare  non  possent  ?  Hunc  ergo  ei 
humanum  timorem  Dominus  noluit  imputare,  etsiapparet 
in  eo  ([u.iedam  subdelectio  fidei,  quae  si  fortis  in  eis  esset, 

>  t\od.  xxxiv,  i.  —  '  Josuc  XVII,  i3. 
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ea  secjuerentur  quoe  ipsum  Jesum  beJlanlem  secuta  sunt. 
Quia  vero  non  in  eis  tanta  ficles  fuit,  ctiam  cum  adver- 
sariis  suis  pra3valuissent,  pugnare  cum  eis  usc[ue  ad  in- 
ternecionem  eorum  timore  non  ausi  sunt.  Quem  timorem, 
ut  dixi,  non  de  malitia,  nec[ue  de  superbia  vel  contemptu 
praecepti  dominici,  sed  de  animi  infirmitate  venientem, 
noJuit  eis  Dominus  imputare,  cum  eis  per  Jesum  novis- 
sima  loqueretur.  Unde  et  Apostolus :  «  Alexander,  inc[uit, 
»  serarius  multa  mala  mihi  ostendit,  reddet  illi  Dominus 
))  secundum  opera  ipsius^  )>  De  his  autem  c[ui  eum  peri- 
clitaritem  non  malitia_,  sed  timore  deseruerant,  ita  locu- 
tus  est :  «  In  prima  mea  defensione  nemo  mihi  affuit,  sed 
))  omnes  me  derelic[uerunt :  non  illis  imputetur^.  )> 

>  2  Tim.  IV.  —  2  Ibid.  i6. 
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LIBER  VII. 

QL/ESTIONES   IM    JUDICES. 

QU^STIO  I. 

In  fine  libri  Jesu  Nave  breviter  narrator  porrexit  histo- 
riam,  quousque  fiJii  Israel  ad  colendos  deos  alienos  de- 
clinaverunt  :  in  hoc  autem  libro  ad  ordinem  reditur, 
quomodo  consequentia  gesta  fuerint  post  mortem  Jesu 
Nave.  Non  ergo  ab  illo  temporc  incipit  liber,  quo  populus 
ad  colenda  simulacra  defluxit^,  seda  prioribusinterpositis 
temporibus,  quibus  ea  gesta  sunt-,  post  quse  ad  illa  per- 
venit. 

QU^STIO  11. 

((  Et  factum  est,  post([uam  defunctus  est  Jesus,  inter- 
»  rogabant  filii  Israel  in  Domino  dicentes:  Quis  ascendet 
))  nobiscum  ad  Chanana?um  dux  ad  debellandum  eum  ? 
))  Et  dixit  Dominus:  Judas  ascendet.  Ecce  dedi  terram 
))  in  manu  ipsius*^.  ))  Hic  quaeritur,  utrum  aliquis  homo 
Judas  vocabatur,  an  ipsam  tribum,  ita  ut  solet,  sic  ap- 
pelhivit.  Sed  ilh  qui  interrogaverant  Dominum,  post  mor- 
tem  Jesu  Nave  ducem  requirebant :  unde  putatur  unius 
expressum  hominis  nomen.  Verum  c(uia  non  solet  duces 
nominare  Scriptura  cum  constituuntur,  nisi  commenio- 
rata  etiam  oiigine  parentum,  et  eonslat  post  Jesiim  duces 

*  JlkllC.   1,  'A.  —   3  lljltl.    I  .  '2. 
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habuisse  popiiliim  Isracil,  quoriim  primus  est  Gothoniel 
filius  Cenez,  rectius  intelligilur  nomine  .Tudoe,  tribum 
Juda  fuisse  significatam.  Ab  ipsa  enim  tribu  voluit  Do- 
minus  incipere  conteri  Chananaeos.  Et  cum  populus  de 
duce  interrogasset,  ad"  hoc  valuit  responsio  Domini,  ut 
scirent  Deum  noluisse  ab  universo  populo  bellari  adver- 
sus  Chananaeos.  Dixit  ergo:  «  Judas  ascendet.  »  Etsequi- 
tur  Scriptura  narrans  :  «  Et  dixit  Judas  ad  Simeon  fra- 
))  trem  suum^  :  ))  utique  tribus  ad  tribum.  Non  enim 
adhuc  vivebant  illi  fdii  Jacob,  qui  dicti  sunt  Judas  et 
Simeon,  inter  caeteros  fratres  suos  propriis  nominibus 
appeliati  :  sed  dixit  tribus  Juda  ad  tribum  Simeon : 
«  Ascende  mecum  in  sortem  meam  et  beJlemus  in  Cha- 
))  nan.oeo,  et  ibo  etiam  ego  tecum  in  sortem  tuam.  ))  Ma- 
nifestum  est  auxiHum  sibi  tribum  Juda  alterius  tribus 
postulasse,  quod  redderet,  cum  et  illi  in  sua  sorte  habere 
inciperent  necessarium. 

QU^STIO  III. 

((  Et  dixit  Caleb  :  Quicumque  percusserit  Civitatem 
))  litterarum,  et  coeperit  eam,  dabo  ei  fiHam  meam  Axam 
))  uxorem-.  )>  Jam  hoc  et  in  libro  Jesu  Nave  commemo- 
ratum  est  ^:  sed  utrum  Jesu  vivente  factum  sit,  et  nunc 
per  recapitulationem  repetitum ;  an  post  ejus  mortem 
posteaquam  dictum  est,  ((  Judas  ascendet,  )>  et  coepit 
Judas  debellare  Chananseos,  in  quo  be]Jo  ista  omnia  gesta 
narrantur,  merito  quaeritur.  Sed  credibiJius  est  post  mor- 
tem  Jesu  factum,  tunc  autem  per  proJepsim,  id  est,  per 
pr^occupationem  commemoratum ,  quemadmodum  et 
aJia.  Nunc  enim  cum  res  gesta3  adversus  Chananaeos  tri- 
bus  Juda  exponerentur,  ita  se  narrationis  ordo  continet, 
inter  crctera  Jud.Te  facta  i^eJJica,  de  quo,  post  mortem 

'  Jijflir.  I,  .3.  —  '  Tl)i(l.  i")..  —  ^  Jocut"' XV,  i6. 
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Jesu  dixerat  Dominus,  «  Judas  ascendet :  Et  postea  des- 
))  cenderunt  filii  Juda  pugnare  ad  Chananaeum,  qui  ha- 
))  bitabat  in  montana  et  Austrum  et  campestrem.  Et 
))  abiit  Judas  ad  Chananaeum  inhabitantem  inChebron, 
»  et  exiit  Chebron  ex  adverso.  Nomen  autem  erat  Che- 
))  bron  Cariatharbocsepher,  et  percussit  Sesi  et  Achiman 
))  et  Cholmi  filios  Enach :  Et  ascenderunt  inde  ad  inha- 
»  bitantes  Dabir.  Nomen  aulem  Dabir  quod  erat  ante 
))  Civitas  iitterarum.  Et  dixitCaleb:  Qiiicumque  percus- 
))  serit  Civitatem  litterarum,  et  acceperit  eam,  dabo  ei 
))  fdiam  meam  in  uxorem^  )>  Constat  ergo  ex  hoc  ordine 
gestarum  rerum  tam  perspicuo ,  post  mortem  Jesu  hoc 
esse  factum.  Tunc  vero  cum  civitates  datae  ipsi  Caleb 
commemorarentur,  progressus  ex  occasione  narrator, 
quod  postea  factum  est  praeoccupavit.  Nec  tamen  frustra 
arbitror  hoc  de  fdia  Caleb  data  in  victoris  praemium,  bis 
numero  Scripturam  commemorare  voluisse. 

QU^STIO  IV. 

Alia  nascitur  quaestio  de  filia  Caleb,  quod  in  Libro 
Jesu  Nave  sic  de  illa  dicitur :  «  Et  factum  est,  cum  in- 
))  grederetur  ipsa ,  et  consilium  habuit  cum  eo  dicens : 
))  Petam  patrem  meum  agrum.  Et  exclamavit  de  asino^,)) 
et  caetera  :  ubi  agrum  petiit  a  patre,  atque  concessus  est. 
Hic  autem,  «  Et  factum  est,  inquit,  cum  ingrederetur 
))  ipse,  monuit  cam  Gothoniel,  ut  peteret  a  patre  suo 
))  agrum^ .  »  Sed  in  eo  quod  dictum  ibi  est,  «  Cum  ingre- 
»  deretur  ipsa  :  )>  et  hic  diclum  est,  «  Cum  ingrederetur 
»  ipse :  ))  nihil  contrarium  est :  simul  enim  ingredieban- 
tur  viam.  Quod  vero  ibi  dictum  est,  consilium  hal)uit 
cum  eo,  id  est,  cum  viro  suo  dicens  :  a  Petam  patrem 
»  meum  agrum ;  et  exclamavit  de  asino,  et  petiit :  » in  eo 
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quod  habuit  consilium,  ibi  monita  est  ut  ])eteret  :  c[uo- 
rum  alierum  ibi  dictum  est,  alterum  hic.  Utrumcpe  autem 
ita  diceretur :  Et  consihum  habuit  cum  eo  dicens  :  a  Pe- 
»  tam  patrem  meum  agrum  :  ille  autem  monuit  eam  :  et 
»  exclamavit  de  asino.  »  Porro  autem  quod  ibi  agrum 
refertur  petiisse,  nec  nomen  ipsius  agri  tacitum  est :  hic 
vero  cum  agrum  petere  monita  fuerit  a  viro  suo,  non 
agrum  petiisse  dicitur,  «  Clamans  de  subjugali,  »  quod 
ibi  dictum  estde  asino,  sed,  «  Redemptionem  aquse,  »  eo 
quod  in  terram  Austri  fuisset  tradita  5  subjecitque  Scrip- 
tura,  (( Et  dedit  ei  Galeb  secund^um  cor  ejus  redemptionem 
»  excelsorum  et  redemptionem  humihum  :  »  quid  sibi 
velit  obscurum  est ,  nisi  forte  ager  ipse  ideo  petebatur, 
ut  haberet  de  fructibus  ejus  unde  aquam  redimeret,  cu- 
jus  inopia  in  ilhs  regionibus  erat,  quo  nupta  ducebatur. 
((  Sed  dedit  ei  Caleb  redemptionem  excelsorum,  et  re- 
»  demptionem  humiUum :  »  non  video  quid  subaudiamus, 
nisi  fluentorum,  excelsorum  videhcet  in  montanis,  humi- 
lium  in  campestribus  sive  in  valhbus. 

QU^STIO  V. 

((  Et  non  hsereditavit  Judas  Gazam ,  et  fmem  ejus  ,  et 
»  Ascalonem  et  fmem  ejus,  et  Accaron  et  fmem  ejus,  et 
»  Azotum  et  adjacentia  ejus.  Et  erat  Dominus  cum  Juda, 
»  et  haereditavit  montem  ,  quoniam  non  potuit  haeredi- 
»  tare  inhabitantes  in  valle,  quoniam  Rechab  obstitit  eis, 
»  et  currus  erant  eis  ferrei^  »  Quod  in  hbro  Jesu  Nave, 
cum  ilhim  locum  tractarem^,  ul)i  scriptum  est :  ((  Et  dedit 
))  Dominus  Israeh  omnem  terram,  cum  multas  ejuspartes 
»  nondum  possiderent^,  »  dixi  ita  posse  intelhgi  omnem 
terram  datam,  quia  ea  quse  data  non  est  in  possessionem, 

'  Ju^ic.  1,    18.  —  2  jjj,    jj^  Qdfnstionns  in  .Josuc"  qnnnst.  x\i.  —    3  Josiu" 
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data  est  iii  f[iiamdam  exercitationis  ntilitatem:  hoc  multo 
evidcntius  hic  apparet,  quandoquidem  commemorantur 
civitates,  quas  non  hsereditavit  Judas ,  et  dicitur  :  «  Et 
))  erat  Dominus  cum  Juda ,  et  haereditavit  montem ,  quo- 
))  niam  non  potuerunt  haereditare  inhabitantes  in  valle.  )> 
Quis  enim  non  intelligat  etiam  hoc  ipsum  ad  id  pertinuisse, 
quod  erat  Dominus  cum  Juda,  ne  totum  repente  obti- 
nendo  extoUeretur  ?  Quod  enim  adjnngit,  a  Quoniam  Re- 
))  chab  obstitit  eis,  et  currus  erant  eis  ferrei  :  ))  quos 
currus  timuerit,  dictum  est,  non  Dominus  qui  erat  in 
Juda ,  sedipse  Judas :  cur  autem  timuerit,  cum  quo  Do- 
minus  erat ,  si  quoeritur,  hoc  est ,  quod  prudenter  intelli- 
gendum  est,  refringere  Deum  propitium  etiam  in  cordibus 
suorum  nimise  prosperitatis  excessus,  ut  in  usum  eorum 
convertat  inimicos,  non  solum  quando  vincuntur  inimici, 
sed  etiam  quando  metuuntur-  illud  ad  commendandam 
largitatem  suam,  iihid  ad  eorum  reprimendam  elationem. 
Namutiqueinimicussanctorum  est  angelus  Satanse ;  quem 
tamen  sibi  datum  colaphizantem  dicit  Apostolus,  ne  mag- 
nitudine  revelationum  extoUeretur  ^  )> 

QUyESTIO  VI. 

«  Et  dederunt  Caleb  Chebron  sicut  locutus  est  Moyses, 
))  et  haereditavit  inde  tres  civitates  filiorum  Enach ,  et 
))  abstulit  inde  tres  fihos  Enach'^.  ))  Jam  hoc  dicium  est 
in  libro  JesuNave^  quoniam  illo  vivo  factum  est :  sed  hic 
recapittdando  commemoratum  est ,  cum  de  tribu  Juda , 
unde  fiiit  Caleb  Scriptura  loqucretur^ . 

QU^STIO  VII. 

Qr,T:RiTi;R  quomodo  dictum  sit  :  «  Et  Jebusneum  habi- 
»  tantemin  Jerusalem  non  hnereditaverunt  filii  Bcnjamin, 
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»  et  habitavit  JebuScTeus  cum  filiis  Benjamin  in  Jerusalem 
»  usque  in  hodiernum  diem  ^  ?  ))  cum  superius  legatur 
eadem  civitas  a  Juda  capta  ct  incensa ,  interfeclis  in  ea 
Jebusaeis.  Sed  cognoscendum  est  istam  civitatem  commu- 
nem  habuisse  duas  tribus  ,  Judam  et  Benjamin ,  sicut  os- 
tendit  ipsa  divisio  terrarum ,  c[u?e  facta  est  a  Jesu  Nave. 
Ipsa  est  enim  Jebus  quse  Jerusalem-:  ideo  duse  istse  tribus 
remanserunt  ad  templum  Domini,  quando  caeterse,  ex- 
cepta  Levi  quse  sacerdotalis  fuit,  et  terras  in  divisionem 
non  accepit,  separaverunt  se a  regno  Juda  cum  Jeroboam. 
Intelligendum  est  ergo  a  Jnda  quidem  civitatem  captam 
etincensam,  interfectis  qui  illic  reperti  fuerant  :  sed  non 
omnes  Jebusseos  esse  extinctos ;  sive  quiaerant  extra  illam 
civitatem ,  sive  quia  fugere  potuerunt  :  quos  reliquos  Je- 
busoeos  admissos  esse  a  filiis  Benjamin,  quibus  cum  Juda 
erat  civitas  illa  communis ,  in  ea  simul  habitare.  Quod 
ergo  dictum  est :  Non  haereditaverunt  Jebusaeum  fihi  Ben- 
))  jamin,  ))  intelhgendum  est ,  quod  nec  tributarios  eos 
facere  potuerunt,  sive  voluerunt.  Aut  certe  «  Non  hsere- 
))  ditavit  Jebus.oeum ,  ))  dictum  est,  quia  non  sine  illo  te- 
nuit  terram ,  quoe  ab  illo  possidebatur. 

QU^STIO  VIII. 

f(  Et  non  hsereditavit  Manasses  Bethsan ,  quse  est  Scy- 
»  tarum  civitas^.  »  Ipsa  hodie  perhibetur  Scythopolis  dici. 
Potest  autem  movcre,  quomodo  in  illis  partibus  multum 
ab  Scythia  diversis  potucrit  esse  Scytharum  civitas.  Sed 
similiter  potest  movere  quomodo  tam  longe  a  Macedonia 
Macedo  Alexander  condiderit  Alexandriam  civitatem ; 
quod  utique  fecit  longe  late(|ue  bellando  :  ita  etiam,  cum 
ScythneaH(juando  bellando  in  longinqua  progrederentur, 
istam  condere  potuerunt.  Nam  legitur  in  historia  gentium, 
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universam  pene  Asiam  Scythas  aliquando  tenuisse ,  cum 
regiTEgyptiorum  illi,  qui  eis  ultro  bellum  indixerat,  ircnt 
obviam ,  quorum  adventu  territus ,  in  suum  se  regnum 
recepit. 

QU^STIO  IX. 

<(  Et  non  haereditavit  Manasses  Bethsan ,  quae  est  Scy- 
»  tharum  civitas ,  neque  fdias  ejus^  Filias  ejus  »  dicit 
civitates ,  quas  ipsa  quasi  metropolis  instituerat. 

QU^STIO  X. 

«  Et  factum  est ,  quando  praevaluit  Israel ,  et  posuit 
))  Chananaeum  in  tributum ,  et  auferens  non  abstuht 
))  eum*^. ))  Jam  tale  ahquid  dictum  est  inlibro  JesuNave, 
pene  ipsis  verbis^.  Proinde  aut  hic  per  anacephaloeosim 
dicitur,  aut  ilhc  per  prolepsim  dictum  est,  id  est ,  aut  hic 
recapitulando ,  aut  illic  praeoccupando. 

QU/ESTIO  XI. 

((  Et  contribulavit  Amorrhc^eus  filios  Dan  in  monte, 
))  quoniam  non  permisit  eos  descendere  in  vallem^.  ))  Et 
hoc  similiter,  aut  in  libro  Jesu  Nave  praeoccupando  com- 
memoratum  est,  aut  hic  recapitulando^. 

QU^STIO  XII. 

((  Et  ascendit  Angelns  Domini  superClauthmona  mon- 
))  tem^.  ))  Scriptor  libri  hoc  nomine  appellavit  locum, 
quia  postea  scripsit :  nam  quando  Angelus  Domini  super 
eum  ascendit,  nondum  sic  appellabatur.  A  ploratione 
([uippe  nomen  accepit,  eo  ([uod  groece  y-XajOtxo;  ploratio 

»  Judic.  1 ,  27.   —  '  Il)i(l.  ■?.$.  —  ^  Josiic  wii,   i3.  —  4  Judic.  1,  3^.  — 
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dicitur.  Ibi  cnim  populus  flcvit,  cum  audissct  ab  hoc  An- 
gelo  vcrba  Domini  vindicantis  in  cos ,  quod  inobedientcs 
fuisscnt,  quia  non  cxtcrminavcrunt  populos  sccundum 
prGeccptum  ejus,  quibus  praevaluerunt ,  eligcntes  cos  fa- 
cere  tributarios,  quam  interimerc  ct  perdere  qucmadmo- 
dumjusseratDominus.  Quod  sivc  contempto  Dci  mandato, 
sive  timore  fecerint,  nc  hostes  adversum  se  acrius  pugnare 
pro  sakite  obtinenda  quam  pro  tributo  non  dando  cogc- 
rent,  sinc  dubio  peccaverunt,  vel  spernendo  quod  divinitus 
imperatum  est ,  vel  non  prsesumendo  quod  eos  posset  qui 
imperaverat  adjuvare.  Quod  ideo  per  Jesum  noluit  cis  di- 
cere,  (si  tamen  adhuc  co  vivente  jam  coepcrat  fieri,  ct 
non  potius  praeoccupando  comraemoratum  fuerat  quod 
illo  mortuo  fieri  coepit ,  )  quia  hoc  omnibus  voluit  cxpro- 
brarc  per  Angelum  :  nondum  autem  omnes  id  fecerant 
vivente  Jesu ,  etsi  ahqui  forte  jam  coeperant.  Credibihus 
est  tamen  nihil  tale  fieri  coeptum  vivente  Jesu  Nave,  tan- 
tumque  terrarum  sub  illo  tenuisse  filios  Israel,  quantum 
eis  ad  considendum  sufiicerct,  quamvis  in  sortibus  suis 
haberent  unde  crescendo  et  convalescendo  adhuc  advcr- 
sarios  cxtcrminarent.  Proinde  post  mortem  Jesu ,  postea- 
quam  praevaluerunt  ut  hoc  posscnt  facere,  makierunt  cos 
habere  tributarios  secundum  vokmtatem  suam,  quam  in- 
tcrimere  et  perderc  secundum  voluntatem  Dei  :  propter 
hoc  ad  cos  corripiendos  Angelus  missus  est.  Quod  vero 
commemoratum  cst  in  hbro  Jesu  Navc,  magis  existimo 
praeoccLipando  commemoratum^,  quod  post  ejus  mortem 
vel  fiiturum  essc  jam  ipse  noverat  prophetico  spiritu,  si  ab 
illo  liber  conscriptus  cst,  qui  appellatur  Jesu  Nave ,  vel 
si  ah  aho  scriptus  est,  jam  factum  csse  sciebatpostmortem 
Jesu ,  quod  in  iilo  hbro  praeoccupando  commemoravit. 

'  Josik".-  xm,  i3,  ctc. 
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QU^STIO  XIII. 

QuiD  est  quod  Angelus  Domini  inter  caetera  divinse 
comminationis  dicit :  «  Non  adjiciam  transmigrare  popu- 
))  lum,  quem  dixi  ejicere?  Non  auferam  eos  a  facie  vestra, 
))  et  erunt  vobis  in  angustias,  et  dii  eorum  erunt  vobis  in 
))  scandakim^ : ))  nisi  ut  intelligamus  nonnulla  etiam  de  ira 
Dei  venire  peccata?  Ut  enim  dii  gentium,  inter  quas  non 
a  se  exterminatas  Israelitse  habitare  voluerunt,  essent  eis 
in  scandalum,  id  est,  facerent  eos  scandalizari  inDomino 
Deo  suo,  eoque  offenso  vivere,  indignans  hoc  commlnatus 
est  Deus  :  quod  certe  manifestum  est  magnum  esse  pec- 
catum. 

QU^STIO  XIY. 

«  Et  dimisit  Jesus  populum ,  et  abierunt  fdii  Israel 
))  unusquisque  in  domum  suam,  et  unusquisque  in  hsere- 
))  ditatem  suam,  haereditare  terram'^.  »  Hoc  per  recapitu- 
lationem  iterari  nulla  dubitatio  est^.  Nam  et  mors  ipsius 
Jcsu  Nave  etiam  in  hoc  libro  commemoratur^,  ut  tan- 
quam  ab  exordio  cuncta  ])reviter  insinuarentur,  ex  quo 
eis  Dominus  dedit  terram,  et  quemadmodum  sub  ipsis 
Judicibus  vixerint,  qUcTve  perpessi  sint^  atque  iterum  re- 
diturad  ipsorum  Judicum  ordinem,  ab  eo  qui  primus  est 
constitutus. 

QU.ESTIO  XV. 

«  Et  surrexit  generatio  altera  post  eos,  qui  non  scierunt 
))  Dominum,  et  opera  ejus,  quse  fecit  Israei^.  )>  Exposuit 
quomodo  dixerit,  «  Non  scierunt  Dominum,  »  in  ilJis  vi- 
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clelicet  praeclaris  et  mirabilibus  operibus,  per  qiise  lactum 
est  aiite  illos  ut  Israel  sciret  Dominum. 

QU^STIO  XVI. 

<(  Et  servierunt  Baal  et  Astartibus^  »  Solet  dici  Baal 
nomen  esse  apud  gentes  illarum  partium  Jovis ,  Astarte 
autem  Junonis ,  quod  et  lingua  punica  putatur  ostendere. 
Nam  Baal  Punici  videntur  dicere  Dominum  5  unde  Baalsa- 
men ,  quasi  Dominum  coeJi ,  intelliguntur  dicere  :  Samen 
quippe  apud  eos  coeli  appellantur.  Juno  autem  sine  dubi- 
tatione  ab  illis  Astarte  vocatur.  Et  quoniam  istae  linguae 
non  multum  inter  se  difFerunt,  merito  creditur  hic  de 
filiis  Israei  hoc  dicere  Scriptura  ,  quod  Baal  servierunt  et 
Astartibus,  quia  Jovi  et  Junonibus.  Nec  movere  debet, 
qucd  non  dixit  Astarti,  id  est,  Junoni  \  sed  tanquam  multae 
sint  Junones,  pluraliter  hoc  nomen  posuit.  Ad  simula- 
crorum  enim  multitudinem    referri  voluit  intellectum , 
([uoniam  unuraqnodque  Junonis  simulacrum  Juno  ^  oca- 
batur  :  ac  per  hoc  tot  Junones ,  quot  simulacra  intelligi 
voluit.  Varietatis  autem  causa  existimo  Jovem  singulariter, 
Junones  plurahter  commemorare  voluisse.  Nam  eadem 
causa  plurium   simulacrorum  ctiam  Joves  plurahter  dici 
possent.  Hoc  autem  ,  id  est ,  nomine  plurah  Junones ,  in 
grj3ecis  secundum  Septuaginta  reperimus,  in  hitinis  autem 
singulariter  erat.  Quorum  in  illoquinon  habebat  Septua- 
ginta   interpretationem ,   sed   ex  hebraeo  erat ,  Astaroth 
legimus  •,  nec  Baal,  sed  Baahm.  Quod  si  forte  ahud  in  he- 
braea  vel  syra  hngua  nomina  ista  significant,  deos  tamen 
ahos  fuisse  constat  et  falsos ,  quibus  Israel  servire  non 
debuit. 
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QU^STIO  XVII. 

I.  <(  Et  vendidit  eos  in  manu  inimicomm  suorum  in  cir- 
))  cuitu^  ))  Quaeri  solet  quare  dixerit,  «  Vendidit,  ))  tan- 
quam  aliquod  pretium  intelligatur  datum.  Sed  et  in  Psalmo 
legitur  :  «  Vendidisti  populum  tuum  sine  pretio"^  :  )>  et 
apud  Prophetam  :  «  Gratis  venditi  estis ,  et  non  cum  ar- 
))  gento  redimemini^.  »  Quare  ergo  venditi,  si  gratis  et 
sine  pretio,  et  non  potius  donati  ?  An  forte  Scripturarum 
locutio  est,  ut  venditus  etiam  qui  donatur  dici  possit  ?  Hic 
autem  sensus  est  optimus  in  eo  quod  dictum  est :  «  Gratis 
))  venditi  estis, ))  et,  «  Vendidisti  populum  tuum  sine  pre- 
))  tio  :  )>  quia  illi,  quibus  tradidisti  populum,  impii  fuerunt, 
non  Deum  colendo  tradi  sibi  illum  populum  meruerunt, 
ut  ipse  cultus  tanquam  pretium  videretur.  Quod  vero 
dictum  est :  «  Neque  cum  argento  redimemini :  ))  non  ait  j 
«  Neque  cum  pretio,  )>  sed,  «  Neque  cum  argento-,  )>  ut 
pretium  redemptionis  intelligamus ,  quale  dicit  apostolus 
Petrus  :  «  Non  enim  argento  et  auro  redempti  estis ,  sed 
))  pretioso  sanguine  Agni  immaculati  ^.  ))  In  argento  enim 
Propheta  omnem  pecuniam  significavit ,  ubi  ait  :  «  Non 
))  cum  argento  redimemini  5  ))  quoniam  pretio  quidem 
sanguinis  Christi,  non  tamen  pretio  pecuniario  fuerant 
redimendi. 

II.  In  eo  quod  Dominus  dicit  :  «  Et  ego  non  apponam 
))  auferre  virum  a  facie  ipsorum  de  gentibus ,  quas  reli- 
))  quit  Jesus  fihus  Nave,  et  dimisit  ad  tentandura  in  eis 
))  Israel ,  si  observabunt  viam  Domini  abire  in  ea ,  quem- 
))  admodum  custodierunt  patres  eorum ,  an  non  :  et  di- 
))  misit  Dominus  gentes  has ,  ut  noii  auferret  illas  tunc  j 
»  et  non  tradidit  illas  iii  manu  Jesu'^.  ))  Satis  ostenditur 
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causa ,  quare  non  Jesus  omiics  illas  gentes  bellando  deJe- 
verit ,  quia  hoc  si  fieret ,  non  essent  in  quibus  i&ti  proba- 
rentur.  Poterant  autem  esse  ad  utilitatem  ipsorum ,  si 
tentati  in  eis,  non  reprobi  invenirentur  5  eisque  talibus  in- 
ventis  ,  quales  eos  esse  debere  prseceperat  Dominus ,  jam 
gentes  illae  auferrentur  a  facie  eorum ,  si  ita  viverent,  nec 
bellis  eos  exerceri  oporteret.  Verba  enim  Domini  huc  us- 
que  accipienda  sunt.  <(  Propter  quod  tanta  derehquit  gens 
»  haec  Testamentum  meum  ,  quod  mandavi  patribus  eo- 
))  rum,  etnon  obedierunt  voci  mese  :  et  ego  non  apponam 
))  auferre  virum  a  facie  ipsorum%  )>  id  est,  adversarium. 
Caetera  vero  verba  scriptoris  sunt,  exponentis  unde  dixerat 
Dominus,  non  se  ablaturum  virum  de  gentibus ,  quas  re- 
liquit  Jesus  filius  Nave.  Deinde  su])jungens  qua  causa  de- 
rehquerit,  «  Et  dimisit ,  inquit,  ad  tentandum  Israel,  si 
))  observent  viam  Domini  abire  in  ea ,  quemadmodum 
»  custodierunt  patres  eorum ,  an  non  ^  :  »  eos  volens  in- 
telligi  patres  custodisse  viam  Domini ,  qui  fuerunt  cum 
Jesu,  id  est,  eo  tempore  quo  ille  vivebat.  Generationem 
quippe  alteram  superius  retuht  surrexisse  post  illos ,  qui 
vixerunt  cum  Jesu^,  et  ab  ipsis  coepisse  transgressiones , 
quae  offenderunt  Dominum  ^  pro  quibus  tentandis ,  id  est, 
probandis ,  rehctae  fnerant  gentes ,  nec  exterminatae  per 
Jesum. 

III.  Deinde  ne  putaretur  hoc  Jesus  consiho  suo  tanquam 
humano  egisse,  ut  gentes  illae  rehnquerentur,  subjungit 
Scriptura  :  «  Et  dimisit  Dominus  gentes  has ,  ut  non  au- 
)>  ferret  illas  celeriter  *,  et  non  tradidit  eas  in  manu  Jesu^. )) 
Deinde  sequitur  :  a  Et  hse  gentes  quas  rehquit  Jesus ,  ut 
)>  tentaret  in  eis  Israel,  omnes  qui  nescierunt  omnia  bella 
))  Chanaan :  verum  propter  generationes  fihorum  Israel 
))  docere  illos  bellum  ^.  ))  Erat  ergo  ista  causa  in  eorum 
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tentatione,  ut  bellare  discerent,  id  est,  ut  tanta  pietate  et 
obedientia  legis  Dei  bellarent ,  quanta  patres  eorurn  c[ui 
Domino  Deo  etiam  belJando  placuerunt :  non  quia  optabile 
aliquid  est  bellum,  sed  quia  pietas  laudabibs  et  in  bello. 
Quod  autem  sequitur  :  «  Verum  qui  ante  iJlos  nescierunt 
»  iJJas  :  »  quid  nisi  gentes  vult  inteJligi ,  quas  nescierunt 
bellando  qui  luerunt  ante  istos  ^  quorum  tentationi,  hoc 
est,  probationi  reJicta^  sunt?  Deinde  commemorans  quse 
sint  :  ((  Quinque,  inquit,  satrapias  aJienigenarum^  ^  » 
quas  in  libris  Regnorum  manifestius  exprimif^.  Satrapia3 
autem  dicuntur  quasi  parva  regna ,  quibus  satrapae  prae- 
erant :  ((uod  nomen  in  ilJis  partibus  cujusdam  bonoris  est, 
sive  fuit.  ((  Et  omnem,  inquit,  Chananaeum,  et  Sidonium, 
»  et  Evaeum  inhabitantem  Libanum  ante  montem  Her- 
»  mon  usque  ad  Caboematli :  et  factum  est,  ut  tentaretur 
»  in  ipsis  IsraeP;  »  tanquam  diceret,  Hocautem  factum 
est,  ut  tentaretur  in  ipsis  Israel :  ((  Scire  si  audient  man- 
»  data  Domini  5  »  non  ut  sciret  Deus  omnium  cognitor, 
etiam  futurorum ,  sed  ut  scirent  ipsi,  et  sua  conscientia 
vel  gloriarentur,  vel  convincerentur,  utrum  audirent  man- 
data  Domini ,  ((  Qua?  mandavit  patribus  eorum  in  manu 
»  Moysi.  »  Quoniam  crgo  manifestati  sibi  sunt,  non  se 
obcdisse  Deo ,  in  iis  gcntibus  quae  ad  eorum  tentationem, 
id  est,  exercitationem  atque  probationem  fuerant  derclictae, 
proptcrea  dixit  Deus  vel  iJIa  in  quibus  aperte  missus  An- 
gelus  et  locutus  expressus  est,  vel  paulo  ante,  ubi  ait : 
((  Propter  quod  tanta  dereliquit  gens  hoec  Testamentum 
»  meum ,  quod  mandavi  patribus  eorum  ,  ct  non  obedie- 
»  runt  voci  mcce  :  et  ego  non  apponam  auferre  virum  a 
»  facie  ipsorum'*.  » 

IV.  Dictum  est  autem  in  Deuteronomio  ex  persona  Dei 
loqueiitis  de  istis  gentibus  adversariis  :  (( Non  ejiciam  illos 
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»  in  anno  iino  ,  ne  fiat  terra  deserta ,  et  multiplicentur  in 
»  te  bestiae  leroe  :  paulatim  ejiciam  illos,  donec  multipli- 
»  cemini ,  et  crescatis,  et  ha^reditetis  terram^  »  Poterat 
hanc  promissionem  suam  servare  Dominus  erga  obedien- 
tes  ,  ut  exterminatio  gentium  illarum  ,  crescentibus  Israe- 
htis  partibus  fieret  ^  cum  eorum  multitudo  terras  unde 
advcrsarii  exterminarentur  desertas  esse  nonsineret.  Quod 
autem  ait:  «  Ne  multiplicentur  in  te  bestise  ferse,  »  mirum 
si  non  bestiales  quodam  modo  cupiditates  et  libidines  in- 
telligi  voluit ,  quse  solent  de  repentino  successu  terrense 
felicitatis  existere.  Neque  enim  Deus  homines  exterminare 
poterat,  et  bestias  non  poteratvel  perdere,  vel  pasci  po- 
tius  non  permittere. 

QU/ESTIO  XYllI. 

((  Et  excitavit  Dominus  salvatorem  Israel :  et  salvavit 
»  eos*^.  »  Deinde  velut  qusereretur  quem  salvatorem,  «  Go- 
»  thoniel ,  inquit^,  filium  Genez.  »  Accusativum  enim  ca- 
sum  hic  debemus  accipere,  tanquam  diceret  Gothonielem. 
Advertendum  est  autem  quod  salvatorem  dicat  etiam  ho- 
minem,  perquem  Dcus  salvos  faciat.  Nam  «  Clamaverunt 
»  fihi  Israel  ad  Dominum  :  et  excitavit  Dominus  salvato- 
»  rem  Israel,  et salvavit eos,  GothonielfiJium  Cenez,fra- 
»  trem  Caleb  juniorem  ipsius  :  et  exaudivit  eos^.  »  Inter 
illa  autem  quoe  appellantur  uTTspeara  hoc  genus  rarum  est, 
quoniam  habet  et  iilud  quod  Gryeci  vocant  OarcpoXo^iav.  Quod 
enim  ait  postea  :  «  Et  exaudivit  eos,  » si  priusponatur,  fit 
sermo  lucidior.  Nam  ordo  est  :  Et  clamaverunt  fihi  Israel 
»  ad  Dominum ,  et  exaudivit  eos,  et  excitavit  Dominus  saJ- 
))  vatorem  Israel. »  Deinde  quod  hic  interposilum  est,  «  Et 
»  salvavit  cos,  »  et  postea  dictum  est,  «  Gothoniel,  »  aut 
<(  Gothonielem  filium  Cenez ,  »  si  ita  diceretur,  pkiiius 
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fieret,  a  Et  excitavit  Dominus  salvatorem  Israel  Gothoniel 
»  filium  Genez,  et  salvaviteos.  » 

QU/ESTIO  XIX. 

QuadrAginta  annos  quievisse  terram  promissionis  a 
beJlis  sub  Gothoniele  Judice  Scriptura  testatur^  :  quan- 
tum  temporis  primordia  Romani  imperii  sub  Numa  Pom- 
pilio  tantummodo  rege  pacata  habere  potuerunt. 

QU-^STIO  XX. 

Qu^Ri  potest,  utrum  mentitus  fuerit  Aod  Judex,  quando 
occidit  Eglom  regem  Moab.  Cum  enim  solus  soli  insidia- 
retur  ut  eum  percuteret ,  hocilli  ait :  «  Verbum  occultum 
))  mihi  est  ad  te,  rex*^  :  )>  ut  ille  a  se  omnes  qui  cum  illo 
fuerant  removeret.  Quod  cum  factum  esset,  iterum  dixit 
Aod  :  «  Verbum  Dei  mihi  ad  te ,  rex^.  )>  Sed  potest  non 
esse  mendacium,  quandoquidem  verbi  nomine  solet  eliam 
factum  appellnre  Scriptura  :  et  revera  ita  erat.  Quod  au- 
tem  dixit  :  «  Verbum  Dei ,  ))  inlelhgendum  est  hoc  iili 
Deum  ut  faceret  prsecepisse ,  qui  eum  populo  suo  excita- 
verat  salvatorem,  sicut  iUis  temporibus  talia  fieri  divinitus 
oportebat. 

QUJi:STIO  XXI. 

M7RITO  qu.ieritur,  quomodo  fuerit  «  Exilis  valde  rex 
))  Eglom,et  concluserintadipesvuhius*,))quandopercussus 
est.  Sed  intelhgendum  est  ea  locutione  dictum,  quoe  solet 
a  contrario  intelligi ,  sicut  dicitur  lucus  ,  quod  minime 
luceat  •,  et  abundare  respondetur,  quod  non  est-,  et  bene- 
dixit  regi ,  pro  maledixit,  sicut  scriptum  est  in  Regnorum 
libro  de  Nabuthe^  Nam  in  ea  interpretatione  quoe  non 
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sccundunvSeptuaginta,  scd  cx  hcbroeo  est,  ita  invenimus : 
({  Erat  autcm  Eglom  crassus  nimis  ^  )> 

QU/ESTIO  XXII. 

((  Et  exiit  Aod  foras,  et  transiit  observantes,  et  clausit 
»  januas  domus  superioris  super  eum,  et  coarctavit  "^.  » 
Hocrecapitulando  dictum  est,  quod  fuerat  praetermissum. 
Nam  prius  hoc  fecisse  intelligendum  est,  et  sic  de  supe- 
rius  descendisse ,  et  transiisse  observantes. 

QU^STIO  XXIII. 

QuoMODo  pueri  regis  Egiom  clavi  aperuerint  quod  Aod 
clavi  non  clauserat^  potest  movere^  :  aut  si  ille  clavi 
clauserat,  quomodo  secum  eam  non  auferret,  ut  isti  nec 
ciavi  aperire  possent.  Proinde  aut  alia  clavis  allata  est^ 
aut  tale  clausurae  genus  fuit  quod  sine  clavi  posset  claudi, 
nec  sine  clavi  aperiri.  TS'am  sunt  quaedam  talia,  sicut  ea 
quae  veruclata  dicuntur. 

QU/ESTIO  XXIV. 

SuB  judice  Aod  octoginta  annos  pacem  habuit  Israel  iii 
terra  promissionis'*,  dupbcato  scilicet  tempore  quam  fuit 
memorabile  sub  Romanorum  rege  Numa  Pompilio. 

QU.ESTIO  XXV. 

«  Et  post  eum  surrexit  Samegar  filius  Aneath,  ^t  per- 
))  cussit  ahenigenas  in  sexcentos  viros ,  praeter  vitulos 
»  boum  ^  et  salvavit  Israel  ^  )>  Quomodo  post  Aod  iste  pro 
Israel  pugnaverit,  et  dictus  sit  salvasse  Israel,  potest  esse 
([UQestio.  Non  cnim  rursus  fuerant  caplivati,  vel  jugo  ser- 
vitutis  innexi.  Sed  intelligendum  ita  dictum,  ((  Salvavit,  )> 
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iioii  quia  iiocueiit  aliquid  liostis ,  sed  ne  permitteretur 
nocere,  quoniam  credendum  est  ]3ello  coepisse  tentare,  et 
hujus  victoria  fuisse  depulsum.  Sed  quid  sibi  velit  quod 
addidit,  «.  Praeter  vitulos  boum ,  »  obscurum  est.  An  forte 
et  boum  stragem  pugnando  fecit ,  et  ita  dictum  est  eum 
occidisse  sexcentos  viros,  praeter  illud  quod  fecit  de  bobus 
occisis.  Sed  quare  vitulos?  An  grsecse  locutionis  consue- 
tudo  est ,  etiam  vitulos  eos  appellare ,  qui  grandes  sunt  ? 
Nam  ita  loqui  vulgo  in  iEgypto  perhibentur  :  sicut  apud 
nos  puUi  appellantur  gallinac  cujuslibet  aetatis.  Non  autem 
habet  interpretatio  ex  hebraeo,  a  Proeter  vitulos  boum,  )> 
sicut  ista  quae  secundum  Septuaginta  est  :  sicut  habet  illa 
ex  hebrseo ,  k  Vomere  occisos  sexcentos  viros,  »  quod  ista 
noh  habet. 

QUiESTIO  XXVI. 

QuiD  est  quod  respondens  Barac  Debborae  ait ,  «  Si  ibis, 
»  ibo  ^  et  si  non  ieris  mecum,  non  ibo :  quoniam  nescio  diem 
»  in  qua  prosperat  Angelum  Dominus  mecum^  :  »  quasi 
a  prophetissa  diem  audire  non  potuerit?  nec  illam  diem 
respondit,  sed  perrexit  cum  illo.  Et  quidest,  u  Prosperat 
))  Angelum  Dominus  mecum  ?  »  An  hic  demonstratum 
est,  quia  et  Angclorum  actus  prosperantur,  id  est,  adju- 
vantur  a  Domino ,  ut  feliciter  cedant?  an  locutionis  est, 
»  Prosperat  Angelum  mecum,  »  id  est,  facit  mecum  pros- 
pera  per  Angelum. 

QU^STIO  XXVII. 

((  Et  pavefecit  Dominus  Sisarametomnescurrus  ejus-.» 
Ecce  quemadmodum  commendat  Scriptura  agere  Deum 
in  cordibus,  ut  det  exitum  rebus,  cpiem  constituit.  Utique 
enim  pavefccit  vcl  obsLupcfccit  Sisaram,  ut  Iradcret  eum. 
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QU^STIO  XXYIII. 

Ubi  Jahel  mulier  quae  occidit  Sisaram,  cum  locutaesset 
ad  Barac,  qui  eum  quaerebat,  scriptum  est  de  ipso  Barac, 
quia  (c  Intravit  ad  eam  ^  :  »  animadvertendum  est  non  esse 
consequens  ,  ut  cum  Scriptura  dicit  de  viro,  quod  intra- 
vitad  aliquam  foeminam,  jam  etiam  concubuisse  credatur. 
Assidue  quippe  sic  loquitur  Scriptura,  «  Intravit  ad  eam, » 
ut  nolit  intelligi  nisi  quod  ei  mixtus  sit.  Hic  ergo  proprie 
dicium  est,  a  Intravit  ad  eam,  )>  id  est,  in  domum  ejus 
intravit,  non  ut  per  hsec  verba  intelhgatur  concubitus. 

QU.ESTIO  XXIX. 

In  Cantico  Debborae  dicitur,  a  Defecerunt  habitantes 
))  in  Israel,  defecerunt  donec  surrexit  Debbora,  donec 
»  surrexitmaterin  Israel,  elegerunt  ut  panem  hordeaceum 
»  deos  novos  :  tunc  expugnaverunt  civitates  principum^.)) 
Hic  intermixtus  ordo  verborum  obscuritatem  facit ,  et 
quaestionem  movet.  Quomodo  enim  intelhgatur ,  v  Ele- 
))  geruntut  panem  hordeaceum  deos  novos,  tunc  expug- 
))  naverunt  civitates  principum?  ))  quasi  tunc  eis  faverit 
Deus  ad  expugnandas  civitates  principum,  quando  eJege- 
runt  ut  panem  hordeaceum  deos  novos.  Sed  in  ahis  jam 
Scripturarum  locis  ssepe  didicimus,  quemadmodum  fiant 
hyperbata  :  quorum  directione  cum  ver])a  ad  ordinem 
redeunt,  sensus  explanatur.  Iste  ergo  est  ordo  :  «  Defe- 
))  cerunt  habitantes  in  Israel ,  defecerunt ,  elegerunt  ut 
))  panem  hordeaceum  deos  novos,  donec  surrexitDebbora, 
))  donec  surrexit  mater  in  Israel  :  tunc  expugnaverunt 
»  civitates  principum. )) 

•  Ju<lic.  IV  2'A.  —  2  1,1,  V,  7^   8, 


582  S.    AUGUSTINI    EPTSCOPI 

QU^STIO  XXX. 

QuiEr.i  potest,  quomodo  dictum  sit  :  «  Elegerunt  ut 
))  panem  hordeaceum  deos  novos^  :  »  cum  panis  hordea- 
ceus  quamvis  sit  in  comparatione  triticei  panis  adjiciendus, 
tamen  etiam  ipse  pascat,  et  vitale  alimentum  sit :  dii  au- 
tem  novi,  quos  dicuntur  elegisse,  qui  defecerunt  a  Deo 
vivo ,  non  possunt  in  alimentis  animae  deputari,  sed  potius 
in  venenis.  An  hactenus  accipienda  est  simiiitudo ,  qua- 
tenus  valetut  propter  hoc  solum  dictumintelligatur,  quia 
sicut  plerumque  fastidio  fit,  ut  ehgenda  rejiciatur,  et  as- 
pernanda  delectent^  ita  vitio  pravae  voluntatis  tanquam 
languore  fastidii ,  cum  esset  Deus  eorum  verus ,  in  falsis 
elegerunt  nihil  aliud  quam  novitatem  spreta  veritate-  at- 
qu€  ita  cibum  mortiferum  tanquam  panem  hordeaceum 
elegerunt ,  non  se  arbitrantes  inde  perituros,  sed  etiam 
inde  vitam  velut  esca  innoxia  iicet  vihore  sumpturos.  Se- 
cundum  opinionem  ergo  eorum  similitudo  posila  est, 
animique  languorem ,  non  secundum  veritatem.  Nam  dii 
illi  novi  nulhs  sunt  cibis  vit.  hbus  comparandi. 

QL.ESTIO  XXXI. 

«  Et  fictum  cst,  qunudo  clamaverunt  fdii  Israel  ad  Do- 
»  minum  propter  Madian  ^  et  misit  Dominus  virum  Pro- 
»  phetam  ad  fihos  Israei,  et  dixit  eis-.  »  Cur  non  dicatur 
nomen  hujus  Propliet.ie,  quod  valde  Scripturis  inusitatum 
est,  iatens  causa  est-,  non  tamen  nuiiamesse  arbitror.  Sed 
quia  post  verba  quibus  exprobravit  inobedientiam  populo, 
sequitur  Scriptura  dicens ,  «  Et  venit  Angeius  Domiui, 
»  etsedit  sub  ((uercu,  quae  erat  iuEphra^  :  »  non  absurde 
intelligitur  iste  Angelus  significatus  nomine  viri,  ut  postea- 
quam  hacc  verba  dixit ,  venerit  ad  quercum  memoratam , 

»  .Tudic.  V,  8.  —  2  1(1.  VI,  8.  —  3  II, id.  n. 
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et  ibi  sederit,  Nomirie  enim  virorum  solere  appellari 
Angelos  notum  est  ^  j  quamvis  eum,  qui  esset  Angelus, 
appellatum  esse  prophetam,  non  facile  nec  evidenter 
occurrat :  eum  sane,  qui  prophela  esset,  dictum  Angelum 
legimus^ :  sed  si  Angelorum  dicta  prophetica  nota  sunt, 
id  est ,  quibus  f  utura  praenuntiaverunt  ^  cur  non  possit 
Angekis  prophetae  nomine  nuncupari?  Verumtamen,  ut 
dixit,  expressum  et  manifestum  de  hac  re  testimonium  non 
occurrit. 

QU^STIO  XXXII. 

QuoD  Angelus  dicit  ad  Gedeon,  «  Dominus  tecum  potens 
»  in  fortitudine,  »  nominativus  casusest,non  vocativus. 
Hoc  est ,  ((  Dominus  potens  tecum  est  :  »  non ,  ((  Tu  po- 
tens. » 

QU^STIO  XXXIIl. 

Advertendum  est  dixisse  Angelum  tanquam  ex  Domini 
auctoritate,  a  Nonne  ecce  misi  te*  :  »  cum  loqueretur  ad 
Gedeon  :  Quis  enim  eum  misit,  nisi  qui  ad  eum  Angelum 
misit?  Debbora  vero  ait  ad  Barac,  ((  Nonue  mandavit  Do- 
»  minus  Deus  Israel  tibi^?  »  Hinc  autem  non  dictiim  est, 
((  Nonne  ecce  misit  te  Dominus  »  :  sed,  (cNonne  ecce  misi  te. » 

QU^STIO  XXXIV. 

Ubi  respondet  Gedeon  ab  Angelum ,  ((  In  me  Domine,  » 
hoc  est,  In  me  intende  :  ((  In  quo  salvabo  Israel,  ecce 
»  miilemei  humiliores  in  Manasse^ :  »  intelhgitur  prsepo- 
situs  fuisse  mille  hominum,  quos  graece  -//Atapy&t;  appeilat 
Scriptura  :  an  quid  ahud? 

'  Gen.  XIX,  lo.  —  =  Matlh.  xi ,  lo.  —  ^  .Tudic.  vi,  12.  —  4  Ibid.  14.  — 
^'  Id.  IV,  G.  —  ^>  Id.  VI,   i5. 
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QLyESTIO  XXXV. 


ANCMADVERTENDUMestquoclGedeon  non  ait  Angelo,aOfre- 
ram  tibi  sacrificium  :  »  sed  ait,«Ofleramsacrificium  meum, 
»  et  ponam  in  conspectu  tuo  ^  »  Unde  inteJligendum  est, 
non  eum  Angelo ,  sed  per  Angelum  sacrificium  offerre  vo- 
luisse.  Quod  et  ipse  Angelus  evidenter  ostendit,  qui  non 
ab  eo  sacrificium  tanquam  sibi  sumpsit :  sed  ait  illi,  «  Ac- 
))  cipe  carnes  et  azymos ,  et  pone  ad  petram  illam  ,  et  jus 
))  efTunde.  Et  cum  hoc  fecisset  Gedeon,  extendit  Angelus 
))  Dominisummum  virgse ,  quae  erat  in  manu  ejus ,  et  te- 
))  tigit  carnes  et  azymos  ^  et  accensus  est  ignis  de  petra , 
»  et  comedit  carnes  et  azymos'^.  ))  Ita  etiam  ipse  Angelus 
in  sacrificio,  quod  obtulit  Gedeon ,  oflicium  ministrantis 
implevit  :  ignem  quippe  homo  minister  ut  homo  sine 
miraculo  subjecisset,  quem  mirabihter  ut  Angekis  iste 
subjecit.  Denique  tunc  cognovit  Gedeon  quod  AngeJus 
Domini  esset.  Nam  lioc  Scriptura  continuo  subdidit,  «  Et 
))  vidit  Gedeon  quoniam  Angelus  Domini  est^  ))  Prius 
ergo  tanquam  cum  homine  loquebatur ,  quem  tamen  ho- 
minem  Dei  credidit,  ut  coram  ipso  sacrificium  vellet  oiVerre, 
velut  adjuvandus  ejus  praesentia  sanctitatis. 

QU.ESTIO  XXXVL 

Qu;eri  potest  quare  Gedeon  ausus  fuerit  sacrificium 
otFerreDeo  praeter  locum  ubi  jusserat  Deus"^?  Praeter  ta- 
bernaculum  quippesuum  Deus  proJiibuerat  sacrificari  sibi  • 
cui  tabernaculo  templum  postea  successit  :  tempore  autem 
/fjuo  fuitGedeon,  tabernaculum  Dei  erat  in  SiJo^  :  atquc 
ideo  iJlic  tantum  legitime  posset  sacrihcari.  Sed  inteJJi- 
gendum  est  quod  iilum  Angelum  primo  prophetam  puta- 

«  Judio.  VI,  i8.  —  '   11)1.1.  70,  21.  —  3  ibitl.  2^.  —  4  il»id.  O.o.  — ''Deat. 
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verat,  et  tanquam  Deum  in  illo  consuluerat  de  orterendo 
sacrificio,  quod  ille  si  prohibuisset,  non  utique  fieret  : 
scd  quoniam  approbavit,  et  ut  fieret  annuit^  Dci  auctori- 
tatem  Gedeon  in  faciendo  secutus  est.  Ita  quippe  Deus 
legitima  illa  constituit,  ut  leges  non  sibi,  sedhominibus 
daret.  Unde  quodcumque  praeter  illa  ipse  praecepit ,  non 
a  transgressoribus ,  sed  potius  a  piis  et  obedientibus  im- 
pletum  intelligendum  est :  sicut  Abraham  de  immolando 
filio^  Nam  et  sic  Elias  extra  tabernaculum  Domini  ad 
convincendos  sacerdotes  idolurum  sacrificavit'^  :  quod  ex 
prsecepto  Domini  fecisse  intelligendus  est,  qui  ei  tanquam 
prophetae  revelatione  atque  inspiratione  jussit  ut  faceret. 
Quanquam  tanta  consuetudo  prseter  tabernaculum  sacri- 
ficandi  crebuerat ,  ut  etiam  Salomon  in  excelsis  sacrificasse 
inveniatur  ^,  nec  ejus  sacrificium  fuisse  reprobatum.  Et 
tamen  notantur  reges  ,  qui  inter  opera  laudabiHa  sua  non 
destruxerunt  excelsa ,  ubi  contra  Legem  Dei  populus  sa- 
crificare  consueverat,  et  qui  destruxit,  majore  prgedi- 
catione  laudatur.  Ita  Deus  consuetudinem  populi  sui , 
qua  prseter  ejus  tabernaculum ,  tamen  non  diis  alienis 
offerebant,  sed  Domino  Deo  suo,  sustinebat  potius  quam 
vetabat,  etiam  sic  exaudiens  otferentes.  Hoc  autem  quod 
Gedeon  fecit,  quis  non  intelligat  per  Angelum  procura- 
tum,  ut  prophetice  fieret,  in  qua  prophetia  petra  illa 
commendaretur?  Cui  quidem  petrae  non  sacrificatum  est, 
sed  de  illa  ignis  commemoratur  exiisse,  quo  sacrificium 
consumeretur.  Siveenimper  aquam,  quam  percussa  petra 
eifudit  in  eremo ,  sive  per  ignem ,  donum  Spiritus  sancti 
significatur,  quod  ditissime  Dominus  Ghristus  effudit super 
nos.  Nam  et  in  Evangelio  significatum  est  hoc  donum  per 
acjuam ,  ubi  ipso  Dominus  ait  :  «  Si  quis  sitit ,  veniat  et 
»  bibat  :  qui  credit  in  me,  sicutdicit  Scriptura  ,  flumina 
'  Gen.  XXII,  cj.  —  ^  3  ]\eg.  xxvin,  3o.  —  ^  M.  111,  4- 
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))  de  ventre  ejus  fluent  aquae  vivae  :  )>  ubi  Evangelista  sub- 
junxit,  ))  Hoc  autem  dicebat  de  Spiritu  quem  accepturi 
))  erant  credentes  in  eum  ^  ))  Significatum  est  et  per  ignem, 
ubi  veniente  illo  siiper  congregatos  legitur  :  «  Visae  sunt 
»  illis  linguoe  divisoe  velutignis^  qui  et  inseditsuper  unum- 
»  quemque  eorum'^.  ))  Et  ipse  Dominusait  :  a  Ignemveni 
))  mitteresuper  terram^.  )> 

QU^STIO  XXXVII. 

«  Et  factus  est  numeruseorum,  qui  lambuerunt  manu 
))  sua,  lingua  sua,  trecenti  viri^.  ))  PJerique  latini  codices 
non  habent ,  «  Manu  sua ,  ))  sed  tantummodo  «  Lingua 
))  sua ,  ))  quoniam  sic  intelJexerunt  quod  supra  dictum 
est,  ((  Sicut  canes  :  ))  graecus  autem  habet  utrumque, 
<(  Manu  sua,  linguasua, ))  utinteliigaturquod  manu  aquam 
raptam  in  os  projiciebant  :  et  hoc  erat  simile  bibentibus 
canibus  ,  qui  non  ore  apposito,  sicut  boves,  aquam  du- 
cunt  quam  bibunt,  sed  lingua  in  os  rapiunt,  sicut  etiam 
isti  intclliguntur  fecisse,  sed  cum  manu  inos  aquam  pro- 
jiccrent,  quam  lingui  exciperent.  Nam  et  interpretatio  ex 
hebraeoplanius  id  habet  his  verbis  :  ((  Fuit  itacjue  numerus 
))  eorum,  qui  manu  in  os  projiciente  aquam  lambuerant, 
))  trecenti  viri^  Neque  enim  solenthomines  ita  bibere,  ut 
sine  ope  manus  hngua,  sicut  canes,  aquam  hauriant :  aut 
vero  istis  praeceptum  fucrat ,  ut  hocfacerent  :  sed  cum  ad 
bibendum  descendissent  ad  aquam,  multi^  genu  flexo, 
biberunt,  quod  facihus  et  minorc  hibore  fieret,  pauci  vero 
quia  non  flexo  genu  se  incurvaverunt,  ut  canesbiberunt, 
sed  aqua  manu  in  os  jacta.  Quorum  numerus ,  quia  tre- 
centi  erant,  signum  insinuat  crucis,  propter  htteram  T 
groecam  qua  iste  numerus  significatur  •  per  quam  etiam 

'  Jonn.  viij  37-39.  —  2  Act.  11,  3.  —  ^  Luc.  xii ,  49-  —  ^  Tudic.  vii,  6. 
—  ''  Vubata  nostra  sic  liabet. 
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gentes  magis  in  crucifixum  credituras  praefiguratum  est, 
quod  liltera  graeca  est.  Unde  Graecorum  nomine  Apos- 
tolus  omnes  gcntes  significat,  cum  dicit :  «  Judaeo  pri- 
))  mum  et  Graeco^  et,  Judyeis  et  Graecis*^,  )>  SrTepe  ita  com- 
memorans  circumcisionem  et  pr.Tcputium,  quod  in  linguis 
gentium  gmeca  itaexcellat,  ut  per  hanc  omnes  decenter 
sionificcnlur.  Iste  numerus  et  in  vernaculis  Abraliae  ani- 
madvertendus  est,  per  quos  fratrem  ab  hostibus  hberavit^, 
quando  eum  Melchisedech  in  magno  mysterio  Lenedixit. 
Quod  enim  exuberant  illic  decem  et  octo  (  nam  trecenti 
decem  et  octo  fuisse  referuntur  )  videtur  mihi  significa- 
tum  quo  etiam  tempore  fieret,  id  est,  tertio,  quodfuturum 
erat  sub  gratia.  Nam  primiim  est  ante  Legern  ,  secundum 
sub  Lege,  tertium  sub  gratia.  Singula  verotempora  sena- 
rio  numero  significata  sunt  propter  perfectionem.  Nam 
ter  seni,  decem  et  octo  sunt.  Unde  et  illamulier  decem  et 
octo  annoshabebat  in  infnmitate,  ([iiam  curvam  Salvator 
cum  invenisset,  erexit,  et  a  dinboli  .iUigamento  ,  ut  Evan- 
gelium  indicat,  solvit*.  Nam  qnod  ita  isti  probati  sunt, 
per  quos  vinceret  Gedeon,  ut  similes  in  bibendo  canibus 
dicerenlur,  significat  quod  contemptibilia  et  ignobilia  ele- 
gir  Dominus^  :  pro  contemptu  enim  habetur  canis.  Unde 
dici  :  ((  Non  est  bonum  tollere  panem  filiorum ,  et  mit- 
»  tere  canibus^.  »  EtDavid  ut  se  tanquam  contemptibilem 
adjiceret,  canemse  appellavit  loquens  ad  Saiil'^. 

QU/ESTIO  XXXVIII. 

QuiD  sibi  vult  quod  scriptum  est  :  ((  Gedeon  descendit 
»  ipse,  et  Phara  puer  ejus,  in  partem  quinquaginta  ,  qui 
»  erant  in  caslris^  ^  »  quod  latini  qtiidam  codices  habent, 

'  Kom.  11,9,  ^o-  —  '  ^  ^O''-  ')  ^i*  — ^  ^^^'  ^^'^i  ^4-  —  ^  Lnc..  xm,  ii. 
—  '^  /  Cor.  1,2%.  —  ^  MalLl).  xv  ,  '^G.  —  7   £  Reg.  xxiv ,  i5.  —  ^  Judic. 
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«  In  eam  partem ,  in  qua  erant  quinquageni  custodes  in 
))  castris ;  ))  alii  vero ,  «  In  partem  quinquagesimam  in 
))  castra?  ))  Obscurum  quippe  dictum  plures  sententias 
interpretum  fecit.  Sed  aut  ea  pars  castrorum  erat,  quam 
servabant  quinquaginta  custodes  :  aut  si  quinquageni  in- 
telligendi  sunt  circumquaque  servasse ,  in  unam  partem 
isti  descenderunt  ubi  erant  quinquaginta. 

QU^STIO  XXXIX. 

QuoD  ille  qui  proximo  suo  somnium  narravit ,  quod 
audivit  Gedeon,  ut  de  victoria  futura  confirmaretur,  dixit 
se  vidisse  mensam  panis  liordeacei\  volventem  in  castris, 
etpercutientem  tabernaculum  Madian  ,  et  subvertentem : 
hoc  intelligendum  arbitror  quod  de  canibus ,  quia  per 
contemptibilia  mundi  ( quod  significat  mensa  panis  lior- 
deacei )  Salvator  superbos  fuerat  confusurus. 

QLVESTIO  XL. 

QuoD  exclamari  jussitGedeon  a  trecentis  suis  .  «  Gladius 
))  Domino  et  Gedeon'^^,  id  est,  huic  Gedeon,  hoc  significat, 
quod  gladius  id  erat  operaturus  quod  Domino  placeret  et 
Gedeon. 

QU^STIO  XLI. 

I.  QujERi  solet  quid  sit  Ephud,  vel  Ephod  :  quod  qui- 
dem  si  sacerdotale  est  indumentum,  quod  plericjue  dicunt, 
vel  potius  superindumentum,  quod  1-1^8-^0.7.  graece  dicitur, 
vel  a77M;/u:,  quod  magis  superhumerale  interpretari  latine 
potest^  merito  movet  ({uomodo  de  tanto  auro  Gedeon  id 
fecerit.  Nam  ita  scriptum  est  :  «  Et  iactum  est  pondus 
»  inaurium  aurearum,  quas  peticrat,  sicli  mille-septingenti 

'  Judic.  VII,  i3.  —  'Ibid.  ^'►r. 
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))  aiiri,  praeler  brachialia,  et  torc|Lies,  ctoperimenta  piir- 
))  purea  ,  quse  erant  super  reges  Madian,  proeter  torques 
»  qu.Te  erant  in  cervicibus  camelorum  ipsorum  :  Et  fecit 
»  illud  Gedeon  in  Ephud,  et  statuit  illud  in  civitate  sua 
»  in  Ephra  :  etfornicatus  est  omnis  Israelpost  illud  ibi, 
»  et  factum  est  Gedeon  et  domui  ejus  in  scandalum  ^  » 
Quomodo  ergo  ista  vestis  de  tanto  auro  fieri  potuit  ?  Nam 
et  mater  Samuelis  fecit  filio  suo ,  sicut  legimus  :  a  Ephud 
»  bar^,  »  quod  nonnulli  interpretati  suntEphud  lineum, 
quando  eum  dedit  Domino  in  templo  nutriendum  :  ubi 
evidentius  apparet  hoc  genus  esse  indumenti.  An  ideo  dic- 
tum  est :  «  Statuitillud  in  civitate  sua^,  »  uthinc  intelli- 
geretur  aureum  fuisse  factum.^  Non  enim  dictum  est, 
«  Posuit,  »  sed,  «  Statuit,  »  quoniam  ita  erat  sohdum  et 
vahdum ,  ut  statui  posset,  hoc  est,  positum  stare. 

II.  Hoc  ergo  illicitum  cum  fecisset  Gedeon,  «  Fornicatus 
»  est  post  illud  omnis  Israel,  »  id  est,  sequendo  iJlud 
contra  Legem  Dei :  ubi  non  frustra  quaeritur,  cum  idolum 
non  fuerit,  id  est,  cujusquamDei  falsi  et  aheni  simuiacrum, 
sedEphud,  id  est,  unum  de  sacramentis  tabernaculi  quod 
ad  vestem  sacerdotalem  pertineret ,  quomodo  fornicatio- 
nem  Scriptura  dicat  popuh  ista  sectantis  atque  venerantis. 
Ideo  scihcet  quod  praeter  tabernaculum  Dei,  ubi  erant  ista 
qu3e  ibi  fieri  jusserat  Deus,  extra  simile  ahquid  fieri  fas  non 
erat.  Ideo  sequitur  et  dicit  Scriptura  :  «  Et  factum  est  Ge- 
»  deon  et  domui  ejus  in  scandalum,  »  id  est,  ut  ab  offenso 
Deo  discederet ;  quia  et  hoc  quoddam  genus  idoli  quodam 
modo  erat ,  quod  extra  Dei  tabernaculum  quodhbet  ma- 
nufactum  pro  Deo  coleretur  ^  cum  illa  ipsa,  quae  jussa  sunt 
in  tabernaculo  fieri,  ad  Dei  potius  cultum  referrentur, 
quam  pro  Deo  ahquid  eorum  ,  aut  pro  Dei  simulacro  co- 
lendum  haberetur. 

•  Judic.  viii,  26,  27.  "■  2  1  lleg.  II,  18. 
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III.  Quaiiquam  perEphud  vclEphod,  ealocutionc,  qua3 
significata  parte  totum,  omnia  possint  inteUigi,  quaicon- 
stituit  Gedeon  in  sua  civitate,  veluti  ad  colendum  Deum 
similia  tabernaculo  Dei ;  et  propterea  per  hoc ,  quia  hoc 
est  sacerdotahs  honoris  insigne,  quod  saepe  Scriptura  com- 
memorat,  ut  hoc  sit  peccatum  Gedeon,  quod  extra  Dei 
tabernaculum  fecerit  aliquid  simile,  ubi  coleretur  Deus  : 
non  quod  solido  auro  velut  adorandum  constitueritEphud-, 
sed  quod  ex  auro  ipso ,  quod  esset  de  praeda ,  fecerit  ea , 
quae  pertinerent  ad  ornamenta  vel  instrumenta  sacrarii, 
quoe  omnia  per  Ephud  significata  sunt ,  propter  excellen- 
tiam ,  ut  dixi ,  vestis  sacerdotahs.  Nam  et  ipsum  Ephud 
non  quidem  ex  auro  solo  fieri  proeceptum  est ,  si  hoc  est 
superhumerale  sacerdotalis  vestis :  verumtamen  etiam  ali- 
quid  auri  habet.  Nam  ex  auro  ,  et  hyacintho,  et  purpura, 
et  coccino,  et  bysso  ut  fieret,  divinitus  imperatum  est^  : 
sed  quia  hoc  ita  posuerunt  Septuaginta  interpretes,  ut 
commemoratis  omnibus  quae  de  spoliis  acceperat  Gedeon, 
inferrent :  u  Et  fecit  illudGedeon  in  Ephud^  ))  videtur  ita 
dictum  ,  tanquam  ex  toto  illo  quod  commemoratum  est, 
hoc  factum  esse  credatur  :  cum  possit  etiam  illic  intelligi 
locutio  quae  significat  a  toto  partem,  ut  quod  dictum  est, 
«  Fecit  illud  in  Ephud,  »  intelhgatur,  fecit  inde  Ephud, 
vel,  fecit  ex  eo  Ephud  ^  non  scilicetillud  totum  consumens 
in  Ephud,  sed  ex  iJlo  quantum  suilieiebat  impendens. 
Nam  in  iJla  interpretatione  quae  ex  Jiebraeo  est ,  sic  legi- 
tur  :  ((  Fecitque  ex  eo  Gedeon  Ephod  -.  »  Quod  enim  apud 
Septuaginta  scriptum  est  ((Epluid,  »  hoc  in  hebraeo  per- 
hil)etur  dici  ((  Epliod.  »  Non  autem  omnes  sacerdotes  taJi 
utel)antur  superlium(M'aJi,  quod  esset  ex  auro,  et  hyacin- 
tho,  etpurpura,  et  coccino,  et  bysso,  sed  soJus  summus 
sacerdos.  Lnde  iJJud  quod  de  Samuele  commemoravimus 

»  Exul.  XXXIX,  2.  —  '  Vulgala  nostra  sic  Iiabel. 
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iactum  illi  ab  cjus  matre  ,  non  crat  utique  tale  5  quoniam 
cum  datus  est  nutriendus ,  non  crat  summus  sacerdos , 
utique  puer.  Unde  ut  dictum  est,  Ephud  bar  appellabatur, 
vel  potius  Ephudbat,  sicut  asserunt  qui  hebrGeam  hnguam 
noverunt,  et  interpretatur  Ephud  lineum.  Sed  Gedeon 
existimo  iUud  fecisse,  quod  erat  praecipuum  summi  sacer- 
dotis  indumentum  atque  ornamentum,  per  quod  et  caetera 
significata  sunt  opera  sacrarii,  quod  in  sua  civitate  prseter 
Dei  tabernaculum  constituerat  j  et  propter  hoc  peccatum 
factum  estiUi  et  domui  ejus  in  scandalum,  ut  sic  interiret 
(quod  postea  Scriptura  narrat^)  tanta  ejus  numerositas 
fiUorum. 

QUJESTIO  XLII. 

NoN  praetereunda  oritur  quaestio ,  quomodo  quieverit 
terra  quadraginta  annos  in  diebus  Gedeoii ,  cum  post  vic- 
toriaai,  qualiberavit  Hebraeos -,  ex  auro  spoliorum  fecerit 
abominationem,  et  post  iUam  fornicatus  sit  omnis  Tsrael, 
et  fuerit  ilU  et  domui  ejus  in  scandalum.  Quomodo  ergo 
post  hoc  tantum  riefas ,  quod  et  Gedecn ,  et  populus  ad- 
misit,  requievit  lerra  quadraginta  annos^  cum  hoc  Scrip- 
tura  soleat  ostendere,  cum  a  Domino  Deo  popukis  forni- 
caretur,  tuncpotius  pacem  iUos  perdere,  non  acquirere; 
ethostibus  subjugari,  non  ab  hostium  infestatione  muniri? 
Scd  intelhgendum  est,  sicut  solet  Scriptura,  per  prolep- 
sim,  id  est,  per  praeoccupationem  dixisse,  quod  feccrit 
Ephudcontra  Dei  LegemGedeon  ex  iUoauro,  quod  fuerat 
hostibus  devictis  atque  prostratis  ablatum,  quia  uno  loco 
dicere  voJuit,  et  unde  erat  aurum,  et  quid  de  iUo  factum 
sit :  sed  poslea  factum  est  in  fme  dierum  Gedeon  hoc  pec- 
catum,  quando  consecuta  sunt  etiam  mala,  quae  deinde 
Scriptura  contexuit,  posteaquam  commemoravit  quot  annis 

'  Jiidic.  IX,  5.   —  2  Id.  viii,  27,28. 
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in  cliebus  Gecleon  terra  conquieverit :  quos  annos  recapi- 
tulando  commemoravit,  icl  est,  ad  ordinem  revertendo 
c[uem  pra3terverterat,  prius  dicendo  de  illo  scandalo,  quod 
novissime  factum  est. 

QU/ESTIO  XLIII. 

((  Et  factum  est  cum  esset  mortuus  Gedeon ,  et  aversi 
»  sunt  fdii  Israel,  et  fornicati  sunt  post  Baalim  :  et  posue- 
»  runt  ipsi  sibi  Baalberith  testamentum,  ut  esset  eis  ipse 
»  in  Deum*.  »  Et  Baalim  et  Baalberitli  idola  intelligenda 
sunt.  Major  itac[ue  transgressio  et  fornicatio  commissa  est 
a  populo  post  mortem  Gedeon,  quam  illo  vivo  propter 
Ephud  :  cjuoniam  et  iJlud  etsi  iUicite  factum  erat ,  tamen 
de  sacramcntis  tabernacuH  erat  ^  ista  vero  post  idola  for- 
nicatio  non  halDCt  vel  falsam  ]:)atern8e  rehgionis  defensio- 
nem.  Unde  etiam  ilhid  Ephud,  si  non  in  fnie  temporis 
Gedeon,  secl  ante  factum  est,  ita  Deus  patienter  tuht,  ut 
pax  in  terra  perseveraret  :  quia  hcet  factum  erat  c[uod 
|)rohibuerat ,  non  tamen  longe  recessum  erat  ab  illo,  cjui 
tale  aliquid  in  tabernaculo  suo  atc[ue  in  honorem  suum 
fieri  jusserat.  Nunc  vero  graviora  commissa  ,  et  apertissi- 
mam  post  idola  fornicationem  populi  esse  nokiit  impu- 
nitam. 

QU/ESTIO  XLIV. 

QuoD  inducitur  rahmnus,  icl  est ,  quoddam  spinarum 
genus ,  in  similitudinem  dicere  omnibus  lignis  convenien- 
tibus  eam  ut  regnarct  super  ea  :  ((  Si  in  veritate  unguitis 
»  me  vos,  regnare  super  vos,  venite,  confidite  in  protec- 
»  tione  mea  :  et  si  non,  cxeat  ignis  cle  rhamno,  et  comedat 
»  cedros  Libani '- :  »  ol)scurus  sensus  est,  sed  eum  inventa 
distinctio  manifestat.  Non  enim  ita  legendum  est :  ((Et  si 

'  Juflic.    vui,  33.  —  2  Id.  IX,   14. 
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»  non  exeat  ignis  de  rhamno  :  »  scd  subdistinguendum  , 
«  Et  si  non,  »  ac  deinde  infercndum,  «  Exeat  ignis  de 
»  raiimno,  »  id  est,  «  Et  si  non  confiditis  in  protectione 
»  mea,  »  aut,  k  Et  si  non  in  veritate  unguitis  me  regnare 
»  super  vos,  Exeat  ignis  de  rhamno ,  et  comedat  cedros 
»  Libani.  »  Comminantis  enim  verba  sunt  quid  facere 
possit ,  si  noluerint  eam  regnare  super  se.  Verum  quia 
non  ait,  «  Exibit  ignis  de  rhamno,  etmanducabit  cedros 
»  Libani ,  »  sed  ait ,  «  Exeat ,  et  manducet ,  »  obscurius 
factum  est  quam  si  sola  distinctio  lateret.  Vehementioris 
autem  comminationis  est ,  et  quodam  modo  praesentioris 
eflicaciae,  si  quis  dicat,  «  Si  non  vis  facere  quod  volo, 
»  sseviat  in  te  ira  mea,  »  id  est,  jam  saeviat,  ut  quid  eam 
teneo ,  quam  si  dicat ,  saeviet ,  promissivo  modo  poenam 
intentans  futuram. 

QU^STIO  XLV. 

((  Et  emisit  Deus  spiritum  malignum  inter  Abimelech  et 
»  inter  viros  Sichimorum^.  »  Hocverbum,  utrum  impe- 
rantem,  an  pcrmittentem  Deum  significet,  non  facile  defi- 
niri  potest.  Quod  enim  hic  positum  est,  ((  Emisit,  »  grae- 
cus  habeti^aTTacrcO.cv^  quod  etiam  estin  Psalmis,  ubi  legitur: 
((  Emitte  lucem  tuam^  :  »  quanquam  in  quibusdam  locis 
interpretes  nostri,  et  ubi  est  in  grseco  sEaTrscsasv,  «  Misit  » 
interpretati  sunt,  nori  «  Emisit.  »  Potest  ergo  et  sic  intel- 
hgi,  ut  spiritum  mahgnum  Deus  tanquam  ire  inter  eos 
vohmtem  cmiserit ,  id  est ,  potestatem  dederit  mahgno 
spiritui  ad  eorumpacem  perturbandam.  Usqueadeo  autem 
etiam  mitti  a  Dominomahgnum  spiritum  propter  justitiam 
vindicandi ,  non  absurdum  visum  est ,  ut  quidam  id  quod 
est  iv/^^-Ti-./.sv ,  eliam  «  Immisit  »  interpretati  sint. 

'  Juilic.  IX,  20.  —  »  Psal.  XLii,  3. 

cxin.  38 


694 


ALGUSTIM    EPISCOI»! 


QU/ESTIO  XLVI. 


Verba.  qnae  misit  ad  nuntios  Abimelech  Zebul  princeps 
civitatis  Sichimorum,  etiam  id  habent  :  «  Et  nunc  surge 
»  nocte  tu  et  populus  tuus  tecum ,  et  insidiare  in  agro. 
))  Et  erit  mane  simul  ut  oritursol^  maturabis,  ettendes 
))  super  civitatem^  ))  Quod  latini  quidam  habent  a  Ma- 
))  turabis,  ))  quidam  vero  «  Manicabis,  ))  graecus  habet 
quod  dici  posset  non  uno  verbo ,  <(  Diluculo  surges.  ))  Et 
fortasse  hinc  sit  dictum,  «  Maturabis,  ))  a  matutino  tem- 
pore,  quamvis  etiam  ahis  temporibus  dici  soleat  ad  rem  ac- 
celerandam.  Manicabis  autem,  latinum  verbum  esse  mihi 
non  occurrit.  Sed  iJlud  movet,  quod  cum  dixisset,  «  Simul 
))  ut  oritur  sol, ))  addidit,  «  Diluculo  surges  •, ))  cum  ipsum 
diluculum  quod  graece  dicitur  cfe|>o?,  tempus  ante  solem 
significet ,  quod  jam  usitatissime  dicitur,  cum  albescere 
coeperit.  Sic  itaque  intelhgendum  est,  ut  quod  positum 
est  «  Mane,  ))  ipsum  diluculum  intelligatur.  Additura  est 
autem_,  «  Simul  nt  oritur  sol,  ut  exprimeretur,  non  jam 
orto  sole  faciendum,  sed  ubi  fulgor  apparuerit  solis  orien- 
tis.  Non  enim  aliunde  albescit  diluculum  •  nisi  cum  coeperit 
partem  coeli,  quam  videmus  ab  Oriente,  lux  solis  ad  eam 
redeuntis  attingere.  Hinc  est  quod  etiam  in Evangeho  unam 
atque  eamdem  rem  alius  Evangelista  dicit  diluculo  fac- 
tam^,  cum  adhuc  obscurum  esset,  alius  oriente  sole^  quia 
et  ipsa  lux  quantulacumque  diluculi  sole  utiquc  fiebat 
oriente,  id  est,  ad  ortum  veniente,  et  fulgorem  suum  dc 
suge  praesenti.ie  propinquitate  jactante.  Quam  hicem  qui- 
dam  idiot?e  solis  non  esse  putaverunt,  sed  illam  esse  quae 
primitus  condita  est  antequam  Deus  quarto  die  conderet 
solem. 

'  Judic.  IX,  3'-^,  3'S.  —  2  Luc.  xxiv,  i  ;  ct  Marc.  xvi,  "i. 
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QU^STIO  XLYII. 

«  Et  surrexit  post  Abimelecli,  qui  salvum  faceret  Israel 
))  Thola  filius  Phua,  filius  patrisfratris  ejus,  vir  Issachar^  )) 
Filium  patrui  ejus,  dixit,  «  Filium  patris  fratris  ejus,  cum 
ordinatius  et  usitaiius    atque  apertius  diceretur,  filium 
fratris  patris  ejus  :  fihus  enim  erat  patrui  ejus,  sicut  evi- 
dentius  in  ea  interpretatione,  quse  ex  hebraeo  est,  inveni- 
tur.  Non  ergo  quod  dictum  Cbt ,  «  Patris  fratris ,  ))  ab  eo 
decJinatum  est  quod  est  in  nominativo  pater  fratris,  sed 
ab  eo  quod  est  patris  frater,  hoc  est  enim  patruus.  Nam 
sive  ponatur  in  nominativo,  hic  pater  fratris,  sive  ponatur 
hic  patris  frater,  genitivum  facit  hujus  patris  fratris.  Ve- 
rum  altera  oritur  quaestio ,  quomodo  fuerit  patrims  Abi- 
melech  «  Vir  Issachar,  )>  id  est,  vir  de  tribu  Issachar,  cum 
Abimelech  patrem  habuerit  Gedeon,  qui  Gedeon  de  tribu 
fuit  Manasse.  Quomodo  ergo  Phua  et  Gedeon  fratres  fue- 
runt,  ut  possit  esse  Phua  patruus  Abimelech,  cujus  patrui 
filius  Thola  succederet,  secundum  istam  narrationem,  ipsi 
Abimelech  ?  Potuerunt  ergo  Gedeon  et  Phua  unam  habere 
matrem ,  ex  qua  divcrsis  patribus  nascerentur,  et  fratres 
essent  unius  matris  filii,  non  unius  patris.  Solebant  enim 
nubere  foeminse  de  ahis  tribubus  in  ahas  tribus.  Unde  et 
Saiil  cum  esset  de  tribu  Benjamin ,  dedit  fiham  suam  Da- 
vid  homini  de  tribu  Juda.  Et  sacerdos  Joiade,  utique  homo 
de  tribu  Levi,  duxit  fiHam  Joram  regis,  hominis  de  tribu 
Juda*^,  Hinc  factum  est,  ut  EUsabeth  et  Mariam  cognatas 
in  Evangelio  legamus,  cum  fuerit  EHsabeth  de  filiabus 
Aaron^.  Ex  quo  intelhgitur  de  tribu  Levi  et  filiabus  Aaron 
aliquam  nupsisse  in  tribum  Juda,  unde  ita  fieret  inter 

'   Judic.    X,   I.   —  2    I   Reg     xviu,   17-21;  ct  2  Paral.  xxu,    11.  ct 
seqn-  —  3  Luc.  1,  36. 
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ambas  illa  cognatio ,  iit  Domini  caro  non  solum  de  regia , 
verumetiam  de  sacerdotali  stirpe  propagaretur. 

QUiESTIO  XLYIIl. 

IivTER  caetera  quse  Jephte  mandat  per  nuntios  regi  fdio- 
rum  Ammon ,  etiam  hoc  dicit :  «  Nonne  quaecumque  hae- 
reditavit  tibi  Chamos  deus  tuus,  haec  haereditabis ;  et 
w  omnia  quaecumque  hoereditavit  Dominus  Deus  noster  a 
))  facie  vestra ,  hsec  haereditabimus  ^  ?  )>  Quod  quidam  la- 
tini  sic  interpretandum  putaverunt,  ut  dicerent :  k  Nonne 
quaecumque  dedit  tibi  in  haereditatem  Chamos  Deus  tuus, 
))  hsec  possidebis  ? ))  Ubi  videri  potest  confirmasse  Jephte 
deum  istum,  qui  vocatur  Chamos,  potuisse  aliquid  dare 
in  haereditatem  cultoribus  suis.  Quidam  vero  sic  habent , 
«  Nonne  quaecumque  possedit  Chamos  deus  tuus  ,  haec 
»  possidcbis?  ))  Ethoc  itasonat,  quasi  aliquid  potuerit 
possidere.  An  forte  secundum  hoc  dictum  est,  quod  sub 
Angelis  constitutae  sunt  gentes,  juxta  Canticum  Moysifa- 
muli  Dei  ?  Numquidnam  ergo  ille  Angelus,  sub  quo  erant 
fihi  Ammon ,  Chamos  appellatus  est?  Quis  lioc  audeat  af- 
firmare,  cum  possit  intelhgi  secundum  ejus  opinionem 
dictum ,  c[uia  putabat  dcum  suum  hoc  possidere ,  vel  in 
possessionem  sibi  dedisse?  Magis  autem  iste  sensus  elucet 
in  iis  verbis ,  quae  grsecus  habet ,  «  Nonne  quoecumque 
))  haereditavit  tibi  Chamos  deus  tuus,  haec  haereditabis  ?  » 
ut  in  eo  quod  positum  est ,  «  Tibi  intelligatur  ita  dictum, 
ac  si  diceretur  :  Sicut  vidctur  tibi.  Tibi  enim  haereditavit 
qui  hoc  putas ,  non  quod  ille  aliquid  posset  haereditarc. 
Deniquc  in  eo  ([uod  sequitur  :  «  Et  oninia  quaccumque 
»  haercditavit  Dominus  Deus  noster,  »  non  dixit  «  IJiere- 
ditavit  no])is,  )>  tanquam  diceret,  «  Sicut  nobis  videtur  p) 
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sed  vere  hsereclitavit ,  «  A  f acic  vestra  ,  »  qiioniam  abs- 
tulitipsis,  et  his  dedit:  a  Hncc,  inquit,  lifcrcditabimus.  /> 

QU^STIO  XLIX. 

I.  De  fiHa  Jephtc  quod  eam  pater  in  holocaustoma  ob- 
tuht  Deo  ^ ;  quoniam  in  bello  voverat,  si  vicisset,  eum  se 
holocaustoma  oblaturum ,  qui  sibi  de  domo  exiens  occur- 
risset;  quod  cum  vovisset,  vicit;  et  occurrente  sibi  fdia, 
quod  voverat  reddidit;  solet  esse  magna  et  ad  dijudican- 
dum  difiiciUima  quaestio ;  quibusdam  quid  sibi  hoc  velit 
nosse  cupientibus  et  pie  quaerentibus  ;  quibusdam  vero  qui 
Scripturis  his  sanctis  imperita  impietate  adversantur,  hofe 
maxime  in  crimen  vocantibus,  quod  Legis  et  Prophetarum 
Deus  etiam  humanis  sacrificiis  fuerit  delectatus.  Quorum 
calumniis  sic  primitus  respondemus,  ut  Deum  Legis  et 
Prophetarum,  atque  ut  expressius  dicam,  Deum  Abraham 
et  Deum  Isaac  et  Deum  Jacob  nec  illa  sacrificia  delecta- 
verint,  ubi  pecorum  holocausta  offerebantur  •,  sed  quod 
significativa  fuerint  et  quoedam  umbrae  futurorum,  res 
ipsas  nobis  quae  his  sacrificiis  significabantur,  commeu- 
darc  voluisse  :  fuisse  autem  etiam  istam  utilem  causam 
cur  illamutarentur,  nec  modo  juberentur,  imo  prohibc- 
rentur  offerri,  ne  vere  secundum  carnr.lcm  affectum  taJi- 
bus  Deum  delectari  putaremus. 

II.  Sed  utrum  etiam  humanis  sacrificiis  significari  i'i\- 
tura  oportuerit,merito  qu.ieritur  :  non  quod  mortes  homi- 
num  quandoque  moriturorum  in  hac  causa  exhorrescere 
et  formidare  deberemus,  si  ilh  qui  haec  de  se  fieri  gratan- 
ter  acciperent,  in  oeternam  remunerationem  commenda- 
rentur  Deo  :  sed  si  hoc  vcrum  esset,  hoc  genus  sacrificio- 
rum  Deo  noii  disphceret  :  disphcere  autem  Dco  satis 
evidenter    eadem  Scriptura   testatur.  Nam   cum   omnia 

'  .Fudic.  XT,  39. 
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primogenita  sibi  dicari,  et  sua  esse  voluerit,  atqiie  prae- 
ceperit^ ;  redin.i  tamen  a  se  voluit  primogenita  hominum, 
ne  immolandos  Dco  crederent  filios  suos,  quos  natos 
primitus  suscepissent.  Deinde  hoc  apertius  ita  loquitur, 
quod  humana  holocausta  sic  Deus  improbet,  ut  prohi- 
beat,  detestans  ea  in  ahis  gentibus,  et  populo  suo  praeci- 
piens  ne  audeat  imitari  :  «  Si  autem,  inquit,  extermina- 
»  verit  Dominus  Deus  tuus  gentes,  in  quas  tu  intras 
))  haereditare  terram  eoriim  a  conspectu  tuo,  et  haeredi- 
»  tabis  eos,  et  habitabis  in  terra  eorum  •,  attende  tibi  ipsi, 
»  ne  exquiras  sequi  eos,  postquam  exterminati  fuerint  a 
»  facie  tua,  ne  exquiras  deos  eorum  dicens:  Quemadmo- 
»  dum  faciunt  gentes  diis  suis,  faciam  et  ego :  non  facies 
»  ita  Domino  Deo  tuo.  Abominamenta  enim  qu«  Domi- 
»  nus  odit,  fecerunt  diis  suis  :  quoniam  et  fdios  suos  et 
»  fihas  suas  comburunt  igni  diis  suis^.  » 

IIT.  Quid  evidentius  ostendi  potest  his  sanctae  Scripturae 
testimoniis,  ut  aha  hujuscemodi  omittam,  quam  Deum  a 
quohsec  Scriptura  humano  generi  contributaest,  non  solum 
non  diJigere,  verumetiam  odisse  talia  sacrificia,  in  quibus 
homines  immolantur?  lUa  plane  diligit  et  coronat,  cum 
quisquejustus  iniquitatem  patiens  usque  ad  mortem  pro 
veritate  decertat^  vel  ab  inimicis  quos  pro  juslitia  oflfendit 
occiditur,  retribuens  eis  bona  pro  malis,  id  est,  pro  odio 
dilectionem.  Talem  dicit  Dominus  sanguinem  justum,  a 
sanguine  Abel  usquc  ad  sanguinem  Zachariae^.  Praecipue 
autem  quod  sanguincm  fudit  ipsepro  nobis,etsacnficium 
se  ipsum  obtulit  Deo;  sic  utique  obtulit,  ut  ab  inimicis 
projustitia  occideretur  :  hunc  imitata  Martyrum  millia 
usque  ad  mortem  pro  veritate  certarunt,  et  ab  inimicis 
saevientibus  immolata  sunt ;  de  quibus  dicit  Scriptura  : 
«  Tancjuam   aurum    in  fornace  probavit  illos,  et  sicut 
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))  holocausti  hostiam  accepit  illJos^  »  llnde  et  ApostoJus 
dicit :  (c  Ego  enim  jam  immolor'^.  )) 

IV.  Sed  non  sic  Jephte  de  fiiia  fecit  hoJocaustoma  Do- 
mino  ;  sed  sicut  prseceptum  fuerat  pecora  offerri,  et  pro- 
hibitum  fuerat  homines  immoJari.  Magis  hoc  ilJi  simile 
videtur  quod  fecit  Abraham^,  quod  Dominus  speciaJiter 
fieri  praecepit,  non  generaJi  legeut  talia  sibi  sacrificia  fie- 
rent  aliquando  mandavit,  imo  etiam  fieri  omnino  prohi- 
buit.  Distat  itaque  hoc  quod  Jephte  fecit  a  facto  Abraliae, 
quoniam  ipse  jussus  obtulit  filium  :  iste  autem  fecit  quod 
et  Lege  vetabatur,  et  nullo  speciali  jubebatur  imperio. 
Deinde  non  solum  in  sua  Lege  postea,  verumetiam  tunc 
Deus  in  ipso  Abrahse  fdio  talibus  sacrificiis  quam  non 
delectaretur  ostendit  •,  cum  patrem  cujus  fidem  jubendo 
probaverat,  a  filii  tamen  interfectione  prohibuit,  ac  arie- 
tem,  quo  sacrificium  licite  secundum  veterum  congruam 
temporibus  consuetudinem  compleretur,  apposuit. 

V.  Si  autem  hoc  quemquam  movet,  quomodo  pie 
crediderit  Abraham  Deum  sacrificiis  talibus  delectari ,  si 
haec  illicite  offeruntur  Deo  ^  et  ideo  putat  recte  credidisse 
etiam  Jephte  quod  tale  sacrificium  Deo  posset  esse  accep- 
tum  :  primo  consideret  aliud  esse  ultro  vovere ,  aliud  ju- 
benti  ohtemperare.  Non  enim  si  aliquid  proeter  morem  in 
domo  a  domino  institutum  servo  jubetur,  atque  id  lauda- 
bili  obedientia  facit,  ideo  non  est  plectendus,  si  hoc  fa- 
cere  sponte  praesumpserit.  Deindc  habebat  quod  crederet 
Abraham,  ut  propter  divinum  imperium  non  parceret  fi- 
lio,  non  credens  Deum  tales  victimaslibenter  accipere, 
sed  hoc  eum  propterea  jussisse,  ut  resuscitaret  occisum, 
et  hinc  aliquid  tanquam  Deus  sapiensdemonstraret.  Nam 
hoc  de  iJJo  etiam  in  EpistoJa  Jegitur,  quae  inscribitur  ad 
Hebraeos  *  •,  et  fides  cjus ,  quia  hoc  de  Deo  crediderit , 
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quod  posset  filium  ejus  suscitare,  laudatur.  Iste  vero  et 
Deo  noii  jubente  neque  poscente,  et  contra  legitimum 
ejus  prGeceptum^,  ultro  sacrificium  vovit  humanum.  Sic 
enim  scriptum  est :  «  Et  vovit  Jephte  votum  Domino,  et 
))  dixit :  Si  traditione  tradideris  mihi  filios  Ammon  in 
»  manu  mea,  et  erit  quicumque  exierit  de  januis  domus 
))  mese  in  obviam  mihi ,  in  revertendo  me  in  pace  a  fihis 
))  Ammon,  et  erit,  Domino  offeram  eum  holocaustoma*.» 

VI.  Non  utique  his  verhis  pecus  ahquod  vovit,  quod 
secundum  Legem  holocaustoma  posset  offerre.  Neque 
enim  est  aut  fuit  consuetudinis  ,  ut  redeuntibus  cum  vic- 
toria  de  bello  ducibus  pecora  occurrerent.  Quantum  au- 
tem  attinet  ad  muta  animaha,  canes  solent  dominis  bLindo 
famulatu  alludentes  currere  in  obviam  :  de  quibus  ille  in 
suo  voto  cogitare  non  posset,  ne  in  injuriam  Dei  ahquid, 
non  solum  ilhcitum  ,  verumetiam  contemptibile  et  secun- 
dum  Legem  immundum  vovisse  videretur.  Nec  ait,  «  Quod- 
cumque  exierit  de  januis  domus  meae  in  obviam  mihi^ 
offeram  illud  holocaustoma ; »  sed  ait :  «  Quicumque  exierit 
))  offeram  eum  :  )>  ubi  procul  dubio  nihil  ahud  quam  lio- 
minem  cogitavit  ^  non  tamen  fortasse  unicam  fiham :  quan- 
quam  illam  in  tanta  paterna  gloria  quis  posset  anteire, 
nisi  forte  uxor  ?  Nam  quod  non  dixit,  ((Qu8ecumque,))sed 
(c  Quicumque  exierit  de  januis  domus  meae,  ))Solet  Scrip- 
tura  mascuhnum  genus  pro  quolibet  sexu  ponere  :  sicut 
de  Abraham  dicttim  est:  ((  Surgens  a  mortuo- p)  cum 
ejus  uxor  mortua  fuisset. 

VII.  Quia  crgo  de  hoc  voto  atque  facto  nihil  videtur 
Scriptura  judicasse,  sicut  de  Abraham ,  quando  filium 
jussus  obtulit^,  apertissime  judicavit-,  sed  tantummodo 
scriptum  rchquissc  legentibus  judicandum,  qucmadmo- 
dum  de  fiicto  Judoe  fdii  Jacob  ,  c[uando  ad  nurum  quidem 
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suam  nesciens  intravit ,  verum  quantum  in  ipso  fuerat 
fornicatus  est ,  quia  meretricem  putavit ,  neque  approba- 
vithoc  Scriptura,  neque  reprobavit,  sed  justitia  et  lege 
Dei  consulta  aestimandum  pensandumque  dimisit  ^  :  quia 
ergo  de  isto  Jephte  facto  in  neutram  partem  sententiam 
Scriptura  Dei  protuht ,  ut  noster  intellectus  in  judicando 
exerceretur ,  possemus  jam  dicere  Deo  displicuisse  tale  vo- 
tum ,  et  ad  illam  perductum  esse  vindictam ,  ut  patri  po- 
tissimum  fiha  unica  occurreret :  quod  si  sperasset  atque 
voluisset ,  non  continuo ,  ut  eam  vidit ,  scidisset  vesti- 
menta  sua,  et  dixisset :  «  Heu  me  fiha  mea  !  impedisti  me, 
))  in  ofFendiculum  facta  es  in  oculis  meis-.  »  Deinde  sexa- 
ginta  dierum  tam  longa  dilatione  data  fiHee  suae  Domi- 
nus  ab  unicae  charissimac  nece  cum  eum  non  prohibuerit , 
sicut  prohibuit  Abraham ,  donec  perficiendo  quod  vove- 
rat  se  ipsum  percuteret  orbitate  gravissima ,  Deum  autem 
nequaquam  hominis  immolatione  placaret ;  et  ideo  hujus- 
cemodi  patri  pcenam  fuisse  retributam,  ne  impunitum 
talis  voti  rehnqueretur  exemplum ,  ut  aut  magnum  ali- 
quid  se  vovere  Deo  putarent  homines ,  cum  victimas  hu- 
manas  voverent ,  et  quodesthorribilius,  fdiorum  •  aut  non 
vera,  sed  potius  simulata  eadem  vota  essent,  cum  velut 
exemplo  Abrahae  sperarent  qui  vovissent  Deum  prohibitu- 
rum  taha  vota  compleri. 

VIII.  Possemus,  inquam,  haec  dicere,  nisi  ab  ista  sen- 
tentia  duo  nos  praecipue  divinarum  Scripturarum  testi- 
monia  retardarent ,  ut  hanc  rem  gestam  et  in  libris  tantae 
auctoritatis  memoriae  commendatam ,  dihgendus  quantum 
Dominus  adjuvat ,  et  cautius  perscrutemur,  ne  in  ullam 
partemjudicium  temerarium  proferamus.  Unum,  quodin 
Epistola  ad  Hebraeos  iste  Jephte  inter  tales  commemoratur, 
ut  eum  culpare  vereamur ,  ubi  sic  scriptum  est :  «  Et  quid 
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»  adhuc  dicam?  Deficit  enim  me  tempus  enarrandi  de 
»  Gedeon,  Barac,  Samson,  et  Jephte,  et  David,  et  Sa- 
»  muel ,  et  Prophetis ,  qui  per  fidem  vicerunt  regna , 
»  operantes  justitiam  consecuti  sunt  promissiones  *.  »  Al- 
terum,  quod  ubi  de  illo  ista  narrantur,  quod  tale  vove- 
rit  et  impleverit  votum ,  proemisit  Scriptura  dicens :  «  Et 
»  factusest  super  Jephte  Spiritus  Domini ,  et  perrexitGa- 
»  laad  et  Manasse,  et  transiit  speculam  Galaad,  et  de 
»  specula  Galaad  ad  trans  fdios  Ammon,  et  votum  vovit 
»  Jephte  Domino*^,  »  et  csetera  ad  hoc  ipsum  votum  perti- 
nentia  :  ut  omnia^,  qu.-^  deinceps  facta  sunt,  tanquam  opera 
Spiritus  Domini,  qui  super  eum  factus  est ,  intelligenda 
videantur.  Ista  testimonia  nos  compellunt  quaerere  potius 
cur  factum  sit ,  quam  facile  improbare  quod  factum  est. 
IX.  Sed  primo  illud  quod  ex  Epistola  quse  ad  Hebrseos 
est,  commemoravi ,  inter  illos  laudabiles  viros  qui  ibidem 
recoluntur,  non  solum  est  Jephte,  verumetiam  Gedeon, 
de  quo  similiter  Scriptura  dicit:  «  Spiritus  Domini  con- 
»  fortavit  Gedeon^  :  »  et  tamen  ejus  factum,  quod  de 
illo  auro  praedae  operatus  est  Ephud,  et  fornicatus  est 
post  illud  omnis  Israel*,  et  factum  est  domui  Gedeon  in 
scandalum  ,  non  solum  laudare  non  possumus  •,  verum- 
etiam  quia  Scriplura  hic  apertissime  judicavit,  reprobare 
minime  dubitamus  ,  nec  tamen  ex  hoc  ulla  fit  injuria  Spi- 
ritui  Domini,  qui  eum  confortavit,  ut  hostes  popuH  ejus 
tanta  facilitate  superaret.  Cur  ergo  inter  illos  commcmo- 
ratur^  qui  per  fidem  vicerunt  regna,  operantes  justitiam, 
nisi  quia  sancta  Scriptura  quorum  fidem  atque  justitiam 
veraciterlaudat ,  non  hincimpeditur  eorum  etiam  peccata, 
si  qua  novit  et  oportere  judicat,  notare  veraciter  ?  Nam  et 
in  eo  quod  idem  Gedeon  signum  petens ,  sicut  ipse  locu- 
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tus  est ,  tentavit  in  vellere  ^ ,  nescio  utrum  non  fuerit  trans- 
gressus  praeceptum ,  quod  scriptum  est  :  «  Non  tentabis 
»  Dominum  Deum  tuum*^:  »  verumtamen  etiam  in  ejus 
tentatione  Dominus  quod  praenuntiare  volebat  ostendit ; 
in  compluto  scilicet  vellere  et  area  tota  circumquaque  sicca 
figurare  primum  populum  Israel,  ubi  erant  sancti  cum 
gratia  coelesti,  tanquam  pluvia  spititali  ;  et  postea  com- 
pluta  area  sicco  vellere,  figurare  Ecclesiam  toto  orbe 
difFasam,habentemnon  in  vellere  tanquam  in  velamine, 
sed  in  aperto  coelestem  gratiam  ,  illo  priore  populo ,  ve- 
lut  ab  ejusdem  gratiae  rore  alienato  atque  siccato.  Nec  ta- 
men  frustra  iiiter  fideles  et  operantes  justitiam,  propter 
bonam  fidelemque  vitam ,  in  qua  eum  credendum  est  esse 
defunctum ,  tale  in  Epistola  ad  Hebraeos  meruit  testimO'- 
nium. 

X.  Utrum  autem  quia  posteaquam  dictum  est ,  «  Fac- 
»  tus  est  super  Jephte  Spiritus  Domini,  »  ea  secuta  sunt , 
ut  votum  illud  voveret,  atque  hostes  vinceret,  et  quod 
voverat  redderet,  Spiritui  Domini  omnia  deputanda  sint, 
ut  perinde  habeatur  et  hoc  sacrificium ,  tanquam  id  Do- 
minus  sicut  Abrahae  fieri  jusserit ,  non  facile  dixerim  ;  cum 
utique  de  Gedeon  possithaec  afferri  differentia  ,  quia  post 
peccatum  quod  fecit ,  quando  fecit  Ephud  post  quod  uni- 
versus  populusfornicatus  est ,  nulla  est  ejus  commemorata 
prosperitas  :  postea  vero  quam  Jephte  votum  vovit,  illa 
est  insignis  ejus  victoria  consecuta  propter  quam  adipis- 
cendam  voverat  ,  et  qua  adepta  quod  voverat  solvit. 
Rursus  enim  considerandum  est,  quia  Gedeon,  et  si  non 
posteaquam  fecit  Ephud,  tamen  posteaquam  tentavitDo- 
minum ,  quod  utique  peccatum  est ,  magna  strage  hos- 
tibus  csesis  atque  superatis  populo  acquisivit  salutem.  Sic 
enim  scriptumest  :  «  Et  dixit  Gedeon  ad  Dominum  :  Non 
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»  irascatur  indignatio  tua  in  me ,  et  loquar  adhuc  semel , 
»  et  tentabo  adhuc  semel  in  vellere,  et  caetera^.  »  Iram 
quippe  Dei  metuebat ,  quia  noverat  tentando  se  peccare , 
quod  Deus  in  Lege  sua  manifestissime  prohibet.  Hoc  ta- 
men  peccatum  ejus  et  mirabilis  signi  evidentia  et  magna 
victoriae  prosperitas  liberationisque  populi  consecuta  est. 
Jam  enim  Deus  statuerat  afflicto  populo  subvenire ,  atque 
hujus  ducis,  quem  ad  hoc  opus  assumpserat,  utebatur 
animo  non  solum  fideli  et  pio ,  verumetiam  subdeficiente 
^t  delinquente,  et  ad  proenuntianda  quae  volebat,  et 
complenda  quse  dixerat. 

XI.  Non  enim  per  istos  tantum,  qui  etiamsi  peccave- 
runt,  interjustos  tamcn  narrantur,  sed  etiam  per  ipsum 
Saiilem  omni  modo  reprobatum ,  multa  Deus  populo  suo 
proestitit ,  in  quem  insihvit  etiam  Spiritus  Dei ,  et  prophe- 
tavif^  •  non  cum  juste  ageret,  sed  cumin  virum  sanctum 
David  innocentemque  saeviret.  Agit  enim  Spiritus  Domini 
et  per  bonos  et  per  maJos ,  et  per  scientes  et  per  nescien- 
tes,  quod  agendum  novit,  et  statuit :  qui  etiam  per  Cai- 
pham  acerrimum  Domini  persecutorem ,  ncscientem  quid 
dixerit ,  insignem  protuht  prophctiam  ,  quod  oportcret 
Christum  mori  pro  gente^.  Quis  enim  egit  nisi  Spiritus 
Domini,  curans  proenuntiare  ventura,  ut  judici  Gedeon 
tentare  volenti  Dominum ,  et  non  credenti  quod  ei  fuerat 
per  manum  ejus  de  salute  popuh  jam  locutus,  hoc  potis- 
simum  de  vellere  prius  compkito,  postmodum  sicco,  et 
de  areaprimum  sicca"^,  postea  rigata  veniret  in  mentem  ? 
Utquodsubdefecit  a  fidc,  infirmitati  cjus  dehctoque  de- 
putetur^  quod  vero  etiam  tah  ejus  animo  ad  hoc,  quod 
generi  humano  significari  oportebat,  usus  est  Deus  ad  cjus 
inteUigatur  misericordiam  et  mirabilem  providentiam 
pertinere. 
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XII.  Si  quis  autem  dicit,  omnia  scientem  fecisse  et 
dixisse  Gedeon  ex  revelatione  prophetica,  ut  per  eum  signa 
talia  monstrarentur  ^  nec  defecissea  fide,  et  quod  ei  jam 
promiserat  Dominus  credidisse  ^  sed  actione  prophetica  in 
vellere  voluisse  tentare,  atque  ita  iilius  tentationem  fuisse 
inculpabilem ,  sicut  dolum  Jacob  * :  et  illud  quod  Domino 
ait  ^  «  Non  irascatur  indignatio  tua  in  me  * ,  »  non  ideo 
dixisse  quod  iram  ejus  timeret,  sed  quod  eum  confideret 
non  irasci,  cum  ea  faceret,  quae  Spiritu  ejus  dictante  fa- 
cienda  esse  tanquam  propheta  sentiret.  Dicat  ut  videtur , 
dummodo  illud  quod  de  facto  Ephud  Scriptura  ipsa  cul- 
pavit^  quod  hbet  significet,  non  audeat  excusare  a  pec- 
cato.  Nam  et  illud  quod  trecenti  viri  ad  signum  crucis 
ipso  numero  pertinentes^,  hydrias  fictiles  acceperunt , 
eisque  ardentes  faculas  incluserunt,  quibus  hydriis  frac- 
tis ,  repente  lumina  numerose  micantia  tantam  hostium 
multitudinem  terruerunt ,  tanquam  ex  suo  arbitrio  vide- 
tur  fecisse  Gedeon ;  non  enim  Sciiptura  dicit  Dominum 
admonuisse  ut  hoc  faceret  :  et  tamen  tam  grande  signum 
quis  ejus  animo  atque  consiho  faciendum ,  nisi  Dominus 
inspiravit?  Qui  praefiguravit  sanctos  suos  thesaurum  evan- 
gehci  luminis  in  vasis  fictihbus  habituros ,  sicut  Aposto- 
lusdicit;  «  Habemus  autem  thesaurum  istum  in  vasisfic- 
))  tihbus^,  »  quibus  in  passione  martyrii  tanquam  vasculis 
fractis ,  major  eorum  gloriae  fuJgor  emicuit ,  quoe  impios 
evangehcse  prsedicationis  inimicos  inopinata  ilhs  Christi 
claritate  superavit. 

XIII.  Seu  ergo  perscientes,  seu  per  nescientes,  pr.nefi- 
gurationem  pieedicationemque  futurorum  Spiritus  Domini 
propheticis  temporibus  opeiatus  est  :  nec  ideo  peccata 
eorumdicendum  est  non  fuisse  peccata^  ([uia  etDeus,  qui 
et   mahs  nostris  bene  uti  novit  etiam  ipsis  eorum  pec- 
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catis  usus  est  ad  significanda  quae  voluit.  Proinde  si  prop- 
terea  peccatum  non  fuit ,  sive  cujusJibet  necis  humanae, 
sive  etiam  parricidale  sacrificium  vel  vovere,  vel  reddere, 
quia  magnum  aliquid  et  spiritale  significavit^  frustra  Deus 
talia  prohibuit,  et  se  odisse  testatus  est ;  quoniam  et  illa 
quae  fieri  jussit,  utique  ad  ahquam  significationcm  rerum 
spirilahum  magnarumque  releruntur.  Cur  ergo  ilia  prohi- 
beret,  quandoquidem  potcrantproptereamdem  rerum  ea- 
rumdem  significalionem,  propter  quam  etista  licite  fiebant 
nihilominuslicitefieri :  nisi  quia  nec  talealiquidsignificantia 
quale  expedit  credere,  humana  Deo  sacrificia  placuerunt , 
quando  non  pro  justitia  quisque  ab  inimicis,  quia  recte 
vivere  voluit ,  aut  peccare  noluit,  interimitur,  sed  homo 
ab  homine  tanquam  electa  hostia  more  pecorisimmolatur? 
XIV.  Quid  si,  ait  aliquis,  quoniam  pecorum  victimae 
jam  eo  ipso  quo  fuerant  usitatae,  quamvis  etipsse  a  recte 
mtelhgentibus  ad  significationem  spiritahum  referrentur, 
minus  tamen  faciebant  intentos  ad  magnum  sacramentum 
Christi  et  Ecclesise  requu^endum,  propterea  Deus  re  in- 
signi  et  inopinata  volens  quasi  dormientes  hominum  ani- 
mos  excitare,  eo  magis  quo  taha  sibi  sacrificia  offerri  ve- 
tuerat,  curavit  sibi  ejusmodi  ahquid  offerendum,  ut  ipsa 
admiratio  magnara  gigneret  quaestionem  et  magnaquaestio 
ad  perscrutandum  magnum  mysterium  studium  pie  men- 
tis  erigeret ,  pie  vero  scrutans  mens  hominis  altitudinem 
prophetiae,  velut  hamo  piscem  Dominum  Christum  de 
profundo  Scripturarum  levaret?  Huic  nos  rationi  et  cou- 
siderationi  non  obsistimus.  Sed  aha  quaestio  est  de  animo 
voventis,  aiia  de  providentia  Dei  quahcumque  animo  ejus 
optime  utentis.  Quamobrem  si  Spiritus  Domini,  qui  factus 
est  super  Jepbte,  ut  hoc  voveret  omnino  praecepit,  quod 
quidem  Scriptura  nonaperuit^  tamen  sihocille  praecepit, 
cujus  non  licet  jussa  contemnere,  non  solum  insipientia 
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CLilpanda  non  est ,  verumetiam  laiidanda  obedientia  est. 
Hoc  enim,  etiamsi  se  homo  ipse  interimat,  quod  utique 
humanavoluntateatque  consiho  facere  nefasesl,  profecto 
inteJligendum  est  obedienter  fieri  potius  quam  sceleste, 
si  divinitus  jussum  est  :  de  qua  quaeslione  satis  in  primo 
Hbro  de  CivitateDei  disputavimus^  Si  autem  Jephte  hu- 
manum  secutus  errorem,  humanum  sacrificium  vovendum 
putavit,  ejus  quidem  peccatum  de  unica  fiha  jure  puni- 
tum  est,  quod  etiam  ipse  verbis  suis  satis  videtur  osten- 
dere ,  ubi  ait,  «  Heu  me ,  fiha  mea ,  impedisti  me ,  in  of- 
»  fendiculum  facta  es  in  oculis  meis^  :  )>  discissis  etiam 
vestimentis  suis.  Yerumtamen  etiam  hic  ejus  error  habet 
ahquam  laudem  fidei,  qua  Deum  timuit,  ut  quod  vove- 
rat  redderet ,  nec  divini  in  se  judicii  sententiam  dechnavit, 
sive  sperans  Deum  prohibiturum,  sicut  fecit  Abrahae, 
sive  ejus  voluntatem  etiam  non  prohibentis  mtellectam 
iacere  potius  quam  contemnere  statuens. 

XV.  Quanquam  et  hic  merito  quaeri  potest,  utrum 
verius  intelhgitur  hoc  Deum  noUe  fieri ,  et  in  eo  potius 
Deo  si  non  fieret ,  obediretur ,  quoniam  hoc  se  nolle  et  in 
Abrahae  filio  et  in  legitima  prohibitione  monstraverat. 
Verumtatem  si  propterea  Jephte  non  faceret,  sibi  potius 
in  unica  pepercisse ,  quam  Dei  voluntatem  secutus  esse 
videretur.  Magis  ergo  inteUexit  in  eo,  quod  ei  fdia  occurrit, 
ultorem  Deum,  justceque  peenae  se  fidehter  subdidit,  ti- 
mens  saeviorem  tanquam  de  tergiversatione  vindictam. 
Credebat  enim  etiam  bonae  et  virginis  animam  fdiae  bene 
recipi ,  quod  non  se  ipsa  voverat  immolandam,  sed  voto 
et  voluntati  non  restiterat  patris,  et  Dei  fuerat  secuta 
judicium.  Mors  enim  sicut  nec  sibi  a  quoquam  sponte ,  nec 
cuiquam  sponte  inferenda  est  ^  ita  Deo  jubente  recusanda 
non  est,  cujusconstitutione  quocumque  temporis  obeunda 

*  Vide  lib.  i,  cap.  wide  Cmtate  Dei,  —  '  Judic.  xi,  35. 
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est :  nec  quisquam  qui  eam  perpeti  detrectat ,  ut  omnino 
evitetur,  sed  tantummodo  ut  differatur ,  laborat.  Haec 
autem  festinantibus  nobis  de  praedicta  qua3stione  satis  esse 
utcumque  discussa  pro  hac  quidem  parte  visa  sunt. 

XVI.Nuncjam  quid  SpiritusDomini,  sivepernescientem 
Jephte,  sive  per  scientem,  sive  per  ejus  imprudentiam, 
siveper  obedientiam,  sive  per  ofFensionem,  sive  per  fidem, 
in  hac  re  gesta  prsefiguraverit ,  quantum  Deus  adjuvat, 
requiramus ,  breviterque  pandamus.  Admonet  enim  nos 
et    urget   quodam   modo   iste   sanctarum  Scripturarum 
locus  cogitare  quemdam  potentem  virtute.  Talis  enim  di- 
citur  Jephte,  quod  nomen  interpretatur  Aperiens.  Dominus 
autem  Christus  ,  sicut  indicat  Evangelium,  Discipuhs  suis 
aperuit  sensum,  ut  intelhgerent  Scripturas^  Hunc  Jephte 
fratres  ejus  reprobaverunt,   et  de  paterna  domo  expule- 
runf^,  objicientes  ei,  quodesset  fihus  fornicariae,  tanquam 
ipsi  essent  de  uxore  legitima  nati.  Hoc  etiam  egerunt  ad- 
versus  Dominum  principes  sacerdotum  et  scribae  et  pha- 
rissei ,    qui  de  Legis    observatione  gloriari  videbantur  , 
tanquam  ille  solveret  Legem,  et  ideo  veluti  non  esset  le- 
gitimus  Fihus.  Et  quanquam  de  sancta  quidem  Virgine 
corpus  assumpserat,  quod  fidehbus  notum  est :  tamen  ejus 
mater  quantum  ad  gentem  pertinet,  etiam  illa  judaica 
Synagoga  dici  potest.  Revolvat  qui  voluerit  propheticos 
hbros,  et  videat  quoties,  et  quanta  verbi  severitate  atque 
indignatione  Domini ,  iJla  gens  velut  impudica  muHer  de 
suis  fornicationibus  arguatur.  Unde  est  etiam  illud  in  hoc 
libro  recentissimum ,  vel  cum  post  Ephud ,  quod  fecit 
Gedeon,  omnis  Israel  legitur  fornicatus,  vel  quod  abierunt 
post  deos  gentium,  quibus  erant  circumdati  ^.  Unde  in  illos 
divina  ira  commota  est,  ut  per  annos  decem  et  octo  con- 
tererentur  a  filiis  Ammon.  Sed  num([uid  non  ex   eadeni 

'  Luc.  XXIV,  27.  —  =  .ludic.  xi,  'i.  —  ^  kl.  viii,  27,  et  x,  6. 
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genle  Israel  eliam  illi  nati  erant  sacerdotes  et  scribse  et 
pharisaei ,  quos  in  eis  diximus  fuisse  prsefiguratos,  qui 
Jephte,  tanquam  isti  Dominum  Christum,  veluti  non  le- 
gitimum  filium  persecuti  expulerunt?  Sed  in  eo  simihtudo 
adumbrata  est,  quod  isti,  ut  dixi,  veluti  Legis  observa- 
tores  eum  qui  contra  prsecepta  Legis  facere  videbatur, 
tanquam  legitimi  non  legitimum,  jure  sibi  visi  sunt  ejecisse. 
Secundum  hoc  enim  plebs  illa  dicta  est  fornicari ,  quod 
Legis  praecepta  non  servans ,  tanquam  viro  non  exhibebat 
fidem. 

'  XVIL  Sic  autem  scriptumest  de  Jephte,  «  Et  creverunt 
»  fdii  uxoris,  et  ejecerunt  Jephte  ^  »  Verbum  quodposi- 
tum  est,  ((  creverunt,  »  significat  in  figura,  praevaluerunt : 
quod  in  Judaeis  impletum  est,  qui  proevaluerunt  infirmitati 
Christi ,  quia  ita  voluit ,  ut  ab  eis  quae  oportebat  passione 
perferret-,  sicut  hoc  idem  significans  Jacob  prsevaluit  An- 
gelo,  cum  quo  utidipsum  portenderetluctabatur -.  Dixe- 
runt  ergo  ad  Jephte,  ((  Non  hsereditabis  in  domo  patris 
))  nostri,  quoniam  fihus  muheris  fornicariae  tu^.  »  Tan- 
quam  dicerent  quod  Evangehum  loquitur  :  ((  Nonest  iste 
))  homo  a  Deo  qui  sic  solvit  sabbatum  *.  ))  Se  autem  velut 
jactantes  legitimos  fihos  Domino  dixerunt :  ((Nos  ex  forni- 
))  catione  non  sumus  nati,  unum  patrem  habemus  Deum^. )) 
((  Et  fugit  Jephte  a  facie  fratrum  suorum  ,  et  habitavit  in 
))  terraTob. ))  Fugit,  quoniam  sequantus  esset  abscondit : 
Fugit,  quoniam  eos  ssevientes  latuit :  ((  Si  enim  cogno- 
))  vissent,  nunquam  Dominum  gloriae  crucifixissent^.  )> 
Fugit,  quoniam  morientis  infirmitatem  viderunt,  virtu- 
tem  autem  resurgentis  non  viderunt.  Habitavit  autem  in 
terra  bona,  vel  ut  expressius  dicamus,  opima.  Quod  enim 
graece  %yyMi  hoc  latine  opimum  dicitur  ^  id  autem  inter- 

'  Jutlic.  XI,  2.  —   2  Oen.  xxxii,  24    —  ^  Judic.  ),  2.  —  4joan.  ix,  16. 
-^  5  Jutlic.  XI,  3.  —  '^  '  Cor.  11,  8. 
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pretatur  Tob.  Ubi  mihi  videtui  intelligenda  ejus  a  mortuis 
resurrectio.  Nam  quae  terra  magis  opima,  quam  terrenum 
corpus  excellentia  immortalitatis  et  incorruptionis  indutum? 

XVIII.  Quod  autem  dicitur  de  Jephte,  quia  posteaquam 
fugiens  a  facie  fratrum  suorum  habitavit  in  terra  Tob , 
colligebantur  ad  eum  viri  latrones%  et  obambulabant  cum 
ipso  :  quanquam  et  ante  passionem  objectum  fuerit  Do- 
mino ,  quod  cum  pubhcanis  et  peccatoribus  raanducaret , 
quando  respondit,  non  esse  necessarium  sanis  medicum  , 
sed  aegrotis'^,  et  inter  iniquos  deputatus  est^,  quando 
inter  latrones  crucifixusest*,  et  unum  ex  eis  de  cruce  in 
paradisum  transtulit  :  tamen  posteaquam  resurrexit,  et 
esse  coepit,  secundum  id  quod  supra  exposuimus,  in  terra 
Tob ,  coUecti  sunt  ad  illum  scelerati  homines  propter  re*- 
missionem  peccatorum  •,  qui  cum  illo  ambulabant ,  quia 
secundum  ejus  praecepta  vivebant.  Neque  hoc  fieri  desinit 
usque  nunc ,  et  deinceps  quousque  ad  eum  confugiunt 
mali,  ut  justificet  impios,  qui  ad  eum  convertuntur ,  et 
discant  iniquis  vias  ejus  ^. 

XIX.  Jam  illud ,  quod  hi  qui  abjecerant  Jephte  ,  (  erat 
enim  Galaadites  )  conversi  sunt  ad  eum ,  et  qusesiverunt 
eum ,  per  quem  hberarentur  ab  inimicis  suis  ,  quam  clara 
praefiguratione  significat,  quod  hi  qui  abjecerunt  Chris- 
tum,  ad  eum  rursus  conversi  in  illo  reperiunt  salutem?  sive 
ilU  inteUigantur,  quos  Petrus  apostolus  cum  de  ipso  scelere 
arguisset,  sicut  in  Actibus  Apostolorum  legitur,  et  horta- 
tus  esset  ut  ad  eum  converterentur,  quem  fuerant  persecuti, 
compuncti  sunt  corde,  et  ab  illo,  quem  a  se  alienaverant, 
desideraverunt  salutem  :  (  quid  est  autem  liberari  ab  ini- 
micis,  nisi  a  pcccatis  ?  sic  cnim  ilHs  ait  :  «  Agite  poeniten- 
w  tiam  ,  ct  baptizetur  unusquisque  vestrum  in  nomine 

'  Judic.  XI,  3.  —  '  Matth.  ix,  ii.  —  3  isai.  lui,  i2.  — 4  Luc,  xxiii,  33. 
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uDomini  JesuGhrisli,  etremittenturvobis  peccatavestra^ :» 
sive  illa  potius  significetur  quae  in  fme  speratur  vocatio 
gentis  Israel.  Magis  quippe  ipsa  videtur  apparere  in  eo , 
quod  dicitur,  (c  Et  factum  est  post  dies  :  »  quod  utique 
post  tempus  significat  ^  et  per  hoc  insinuat  non  illud  in- 
telligendum  quod  receiiti  Domini  passione  est,  sed  quod 
postea  futurum  est.  Quo  videtur  etiam  id  pertinere ,  quod 
seniores  Gaalad  venerunt  ad  Jephte,  ut  per  aetatem  senilem 
posteriora  et  novissima  tempora  accipienda  sint.  Interpre- 
tatur  autem  Galaad,  Abjiciens  sive  revelatio.  Quorum 
utrumque  satis  aptehuic  rei  congruit,  quia  primo  Dominu  m 
Christum  abjecerunt,  eisquepostea  revelabitur. 

XX.  Quod  vero  contra  fdios  Ammon  dux  quaerebatur 
Jephte,  quibus  victis  liberarentur ,  qui  eo  duce  adversus 
illos  bellare  cupiebant,  quoniam  interpretatur  Ammon, 
Flius  populi  mei  sive  popuius  moeroris,  profecto  aut  illi  sig- 
nificantur  inimici,  qui  ex  ipsa  gente  perseverantes  in  infide- 
litate  praedicti  sunt :  aut  omnino  omnes  gehennse  prsedes- 
tinati ,  ubi  erit  eis  fletus  et  stridor  dentium^,  tanquam 
populo  moeroris.  Quanquam  populus  moeroris ,  etiam 
diabolus  et  angeli  ejus  non  inconvenienter  intelliguntur, 
sive  quia  aeternam  miseriam  eis,  quos  decipiunt,  acquirunt  5 
sive  quia  et  ipsi  aeternae  miseriae  deputati  sunt. 

XXI.  Eleganter  sane  ad  exprimendam  multo  evidentius 
prophetiam  Jephte  respondit  senioribus  Galaad :  (c  Nonne 
»  vos  odio  habuistis  me ,  et  ejecistis  me  de  domo  patris 
»  mei ,  et  emisistis  me  a  vobis  ?  Et  quid  est  quod  venistis, 
»  quando  tribukti  estis^  ?  »  Tale  aliquid  figuratum  est  in 
Joseph ,  quem  fratres  vendentes  abjecerunt  5  et  cum  fame 
tribularentur,  ad  ejus  opem  misericordiamque  conversi 
sunt^  Hic  vero  multo  amplius  elucet  significatio  futuro- 

'  Act.  II,  38.  —  2  Matth.  xv,  3o.  —  3  Judic.  xi,  7.  —  4  Gen.  xxxvn , 
28;  et  Id.  xui. 
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rum,  qiiod  non  ipsi  prorsus  fratres,  quiejecerunt  Jephte,  ad 
eum  venerunt  ^  sed  seniores  Galaad  pro  universo  illo  populo 
eidem  supplicantes.  Sicut  eadem  gens  dicitur  Israel,  sive 
in  eis  qui  tunc  fuerunt,  Christumque  reprobaverunt,  sive 
in  eis  qui  ad  ejus  opem  postea  reversi  sunt.  Populo  enim 
dicitur  inimico,  sive  in  majoribus,  sive  in  posteris  suis 
longa  odia  trahenti  atque  servanti ,  tandemque  converso 
in  eis  qui  tuncconvertendisunt,  a  Nonne  vosodio  habuis- 
))  tis  me ,  et  ejecistis  me  de  domo  patris  mei  ?  »  Hoc  enim 
eis  visum  est,  qui  persecuti  sunt,  quod  ejecerunt  Ghristum 
de  domo  David  :  «  In  qua  regni  ejus  non  erit  fmis  ^  » 

XXII.  ((  Et  dixerunt  seniores  GaJaad  ad  Jephte  :  Non 
»  sic  modo  venimus  ad  te'-.  )>  Tanquam  dicerent  Judcci 
conversi  adChristum  :  ((  Tunc  venimus  ut  persequeremur, 
modo  venimus  ut  sequamur.  )>  Profitentur  etiam  adversus 
inimicos  eum  futurumsibi  caput.  Respondetille,  si  eorum 
vicerit  inimicos,  quod  erit  eis  in  principem^  :  quod  Ge- 
deon  noluit,  cum  id  Israelitre  voluissent.  Respondit  quippe 
illis  :  «  Princeps  vester  Dominus  erit^.  )>  Rex  enim  nomine 
principis  significatur  ^  dum  c[uod  non  habebat  gcns  illa  tem- 
pore  Judicum.  Coeperunt  autem  habere  Saidem^etdein- 
cepssuccessoresejusaUos,  qui  in  libris  Regnorum  leguntur. 
Nam  in  Deuteronomio  cum  eis  prsecipitur  qualem  debeant 
habereregem,  si  hoc  eisplacuerit^ ,  nonibi  rex,  sedprin- 
ceps  appellatur.  Sed  quia  iste  Jephte  illum  figurabat,  qui 
verus  est  rex,  quodetiam  in  titulo  scriptum  fuit,  qui  cruci 
ejus  aliixus  est ,  quem  Pilatus  delere  vel  emendare  non 
ausus  est  ~  ^  ideo  credendum  est  esse  dictum ,  ((  Ero  vobis 
))  in  principem. ))  Uh  autem  dixerant,  ((Eris  nobis  in  caput : » 
quoniam  caput  viri  Christus ,  et  ipse  est  caput  corporis 
Ecclesioc  ^.  Denique  postea([uam  eos  JiJ^eravit  Jephtc  ab 

'  Luc.  I,  .IS.  —  -'  .Iiulic.  XI,  8.  —  3  Iljitl.  9.  —  4  1(1,  vui,  23.—  ^  i  Roi;. 
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omnibus  inimicis,  non  cis  factus  est  re\,  ut  intelJigeremus 
iJlud,  quod  dictum  est,  ad  prophetiam  potius  pertinuisse 
de  Cliristo ,  quam  ad  ipsum  proprie  Jeplite ,  de  quo  Scrip- 
tura  narrationem  ita  concludit  :  «  Et  judicavit  Jepbte 
))  Israel  sex  annis,  et  mortuus  est  Jephte  Galaadites,  et 
»  sepultus  est  in  civitate  sua  Galaad^.  »  Judicavit  ergo 
Tsrael  sicut  caeteri  Judices  :  non  ibi  regnavit  ut  princeps , 
sicut  lii  qui  Regnorum  voluminibus  continentur. 

XXIII.  Jamvero  quod  posteaquam  eis  idem  Jephte 
dux  constitutus  est*^,  misit  nuntios  ad  hostes  prius  pacis 
verba  portantes,  ilJud  ostenditur  quod  ait  Apostolus,  in 
quo  Cliristus  loquebatur  :  «  Si  fieri  potest,  quod  ex  vobis 
))  est,  cum  omnibus  hominibus  pacem  habentes^. ))  Verba 
porro  ipsa,  quae  mandavit  Jephte,  omnia  pertractare  nimis 
longum  est  festinantibus  no].^is  :  videntur  tamen  mihi  sic 
inteUigenda ,  quantum  attinet  ad  significalionem  futuro- 
rum  ,  ut  in  eis  advertatur  doctrina  Christi  admonens  nos 
quemadmodum  sit  ambulandum,  hoc  est,  vivendum  inter 
eos  ,  qui  non  secundum  propositum  vocati  sunt.  «  Novit 
))  enim  Doreinus  qui  suntejus"^.  )) 

XXIV.  Jamvero  quod  cum  esset  debellaturus  inimicos, 
factusest  super  eum  Spiritus  Domini,  significatur  Spiri- 
tus  sanctus  impertitus  membris  Christi. 

XXV.  Quodautem  «  Pertransiit  Galaad  et  Manasse,  et 
))  transiit  speculam  Galaad  et  ab  specula  Galaad  ad  trans 
))  filios  Ammon^,  »  proficientia  significantur  membra 
Christi  ad  victoriam  de  inimicis  reportandam.  GaJaad 
quippe  interpretatur,  Abjiciens  •,  Manasse  vcro,  Necessitas. 
Transeundi  sunt  ergo  a  proficientibus  a])jicientes,  id  est, 
contemnentes  :  transeunda  et  necessitas,  ne  forte  cum 
transierit  qui  proficit  contemnentes,   cedat  terrentibus. 

'  .Iiulic.  xn,  7.  —  '  M.  \i,  19.  —  3  Rnni.  xii,  18.  —  4  ^Tini.  11,  19.  — 
^'  .ludir,.  XI,  29. 
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Transeuncla  etiam  specula  Galaad,  quoniam  Galaad  etiam 
revelatio  interpretatur.  Est  autcm  specula  altitudo  ad 
prospiciendum ,  vel  despiciendum ,  id  est ,  desuper  aspi- 
ciendum.  Specula  itaque  Galaad  congruenter  mihi  videtur 
significare  superbiam  revelationis.  Unde  dicit  Apostolus : 
«  Et  in  magnitudine  revelationum  ne  extoUar  ^  ?  )>  Ergo 
et  ipsa  transeunda  est,  id  est,  non  est  in  ea  manendum 
propter  cadendi  periculum.  His  pertransitis  facile  supe- 
rantur  inimici  :  quod  significat  dicendo,  a  Et  ab  specula 
«  Galaad  transiit  ad  filios  Ammon ,  »  de  quibus  inimicis 
jam  supra  dictum  est. 

XXVI.  <(  Et  vovit  Jephte  votum ,  etdixit:  Sitraditione 
M  tradideris  mihi  filios  Ammon  in  manu  mea,  et  erit, 
»  quicumque  exierit  de  januis  domus  meaein  obviammihi 
))  in  revertendo  me  in  pace  a  fdiis  Ammon,  et  erit  Domino, 
))  et  offeram  eumholocaustoma-.  )>  Quemlibet  in  hoc  loco 
cogitaverit  Jephte  secundum  cogitationem  humanam,  non 
videtur  unicam  fiham  cogitasse  :  ahoquin  non  diceret, 
cum  illam  ccrneret  occurrisse,  «  Heu  me,  fiha  mea,  im- 
))  pedisti  me,  in  offendicuJum  facta  es  in  Qcuhs  meis  ^. 
))  Impedisti  »  enim  ita  dictum  est ,  tanquam  ad  hoc  se 
impeditum  indicaverit,  ne  illud  quod  cogitarat  impleret. 
Sed.  quem  potuit  cogitare  primitus  occurrentem  qui  fihos 
ahosnon  habebat?  An  conjugem  cogitayit,  et  ut  hoc  fieret 
Deus  noluit,  et  ut  non  relinqueret  impunitum,  ne  quis 
deinceps  id  auderet  ^  et  ut  magna  providentia ,  ex  hoc 
cjuoque  ipso  quod  accidit,  sacramentum  Ecclesiae  figuraret? 
Ex  utrocpie  igitur  prophetia  coaptata  est,  et  ex  eo  quod 
vovens  cogitavit,  et  ex  eo  c[uocl  noJenti  contigit.  Si  enim 
conjugem  cogitavit,  conjux  Cluusti  Ecclcsia  est.  «  Prop- 
»  terea  relin([uct  Jiomo  patrem  et  matrem  et  adhaerebit 
»  uxori  sune,  eterunt  duo  in  carne  una.  Sacramentum  Jioc 

'  9.  C.or.  \u,  7.  —  '  Judlc.  XI,  3<),  3i.  —  ^  Il)i(l    3;"). 
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M  magnum  est,  inqiiit  Aposlolns,  egoautcm  dicoinChristo 
»  et  in  Ecclesia^  »  Sed  quia  hujus  Jephte  conjux  virgo 
esse  non  potuit,  in  eo  quod  filia  potius  occurrit,  et  inulta 
non  remansit  prohibitum  sacrificium  voventis  audacia,  et 
virginitas  Ecclesioe  figurata  est.  Nec  abhorret  a  vero ,  quod 
filise  nomine  eadem  significatur  Ecclesia  :  nam  cujus  al- 
terius  typum  gerebat  etiam  iJla  mulier,  cui  post  tactam 
fimbriam  suam  sanatae ,  ait  Dominus  :  «  Filia ,  fides  tua 
»  te  salvam  fecit,  vade  in  pace^.^  »  Et  certe,  unde  nullus 
ambigit,  Discipulos  suos  ipse  sponsi  filios  appellavit,  se 
apertissime  indicans  sponsum  :  «  Non  possunt,  inquit, 
»  jejunare  fiHi  sponsi  quandiu  cum  iUis  est  sponsus :  ve- 
»  nient  autem  dies  cum  auferetur  ab  eis  sponsus ,  et  tunc 
»  jejunabunt^.  »  Holocaustoma  ergo  erit  Ecclesia,  quam 
virginem  castam  beatus  Apostolus  appellaf^,  quando  in 
resurrectione  mortuorum  fiet  in  universa ,  quod  scriptum 
est  :  ((  Absorpta  est  mors  in  victoriam^.  »  Tunc  tradet 
regnum  Deo  et  Patri,  «Quod  regnum  ipsa  Ecclesia  est,  »  rex 
ipse  cujus  figuram  vovens  ille  gestabat.  Sed  quoniam  tunc 
fiet,  cumcompleta  fuerit  sexta  aetassaeculi,  ideo  sexaginta 
dierum  a  virginitate  dilatio  postulata  est.  Ex  omnibus 
quippe  setatibus  Ecclesia  congregatur.  Quarum  prima  est, 
ab  Adam  usque  ad  diluvium  :  secunda  a  diluvio ,  id  est, 
aNoe  usque  ad?  Abraham  :  tertia  ab  Abraham  usque  ad 
David  :  quarta  a  David  usque  ad  transmigrationem  in  Ba- 
byloniam  :  quinta  ab  hac  transmigratione  usque  ad  Vir- 
ginis  partum  :  sexta  inde  usque  in  hujus  saecuh  finem.  Per 
quas  sex  j^etates  tanquam  per  sexaginia  dies  flevit  sancta 
virgo  Ecclesia  virginalia  sua  :  quia  licet  virginalia,  ta- 
men  fuerant  peccata  deflenda  ;  propter  quse  universa  ipsa 
Yirgototo  orbe  diflYisa  quotidie  dicit :  «  Dimittenobis  de- 

'  Gon.  11,  24  i  ^'t  T^-jthcs.  v,  3-2.  —  2  Mattli.  ix,   5.  —  '  ibjd,  ifj.  — 
^'  1.  Cor.  XI,  9..  —  ■''I  Cgv.  XV,  54,  ct  xxiv. 
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»  bita  nostra*.  »  Eosdem  autem  sexaginta  dies,  duosmen- 
ses  maluit  appeUare ,  quantum  existimo ,  propter  duos 
homines  •,  unum  per  quem  mors,  alterum  per  quem  resur- 
rectio  mortuorum  :  propter  quos  etiam  duo  Testamenta 
dicuntur. 

XXVII.  Quod  vero  «  Factum  est  in  prseceptum  in  Israel 
))  ex  diebus  in  dies  conveniebant  lamentari  filiam  Jephte 
))  Galaaditem,  quatuor  diesin  anno-^,  »  non  puto  significare 
aliquid  post  impletum  holocaustoma,  quod  erit  in  vitam 
aeternam  ;  sed  prseterita  tempora  Ecclesiae ,  in  quibus  erant 
beati  lugentes.  Quatriduo  autem  figurata  est  ejus  univer- 
sitas,  propter  quatuor  partes  orbis,  per  quaslonge  lateque 
difFusa  est.  Ad  historiae  vero  proprietatem  ,  non  arbitror 
hoc  decrevisse  Israelitas ,  nisi  quia  intelligebant  in  ea  re 
judicium  Dei  magis  ad  percutiendum  patrem  fuisse  de- 
promtum,  ne  tale  vovere  sacrificium  deinceps  ullus  auderet, 
Nam  quare  luctus  et  lamentatio  decerneretur,  si  votum 
illud  Isetitiae  fuit? 

XXVIII.  Si  autem  et  illud,  quod  populus  Ephrnem 
postea  ab  eodem  Jephte  debellatusest,  ad  judicium,  Dei. 
quod  erit  in  fine,  referendum  est,  sicut  ipse  Dominus  dicit ; 
<(  Eos  qui  noluerunt  me  regnare  sibi ,  adducite  et  inter- 
»  ficite  coram  me  ^ ;  nec  ibi  quadraginta  duo  millia  ,  quae 
ceciderunt,  vacanti  numero  commemorata  sunt''*.  Sicut 
enim  illi  duo  menses  propter  sexaginta  dies  senarium  nu- 
merum  sexc?etatum  significant :  itaetibisexies  septenarius 
ductus  hoc  idem  figurat ,  quantum  ad  sex  netates  saeculi 
pertinet  :  sexies  enim  septem  quadraginta-duo  sunt.  Nec 
frustra  et  ipse  Jephtc  sex  annis  populum  judicavit. 

'Mattli.  VI,  i^. —  -  .Tiulic.  XI,  39,  4o. —  ^  Luc.  XIX,  27.  —  4,[udic.  xii,6. 
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QU^STIO  L. 

QujERi  potest  quomodo  dixerit  Angelus  ad  matrem 
Samson,  cum  annuntiaret  ei  filium  fiiturum,  quia  sterilis 
erat:  «  Et  nunc  observa,  et  non  bibas  vinum  et  siceram, 
))  noii  manduces  omne  immundum^  »  Quid  est  enim 
immundum?  nisi  forte  dissolutio  disciplinae,  quae  esse 
coeperat  in  Israel ,  etiam  ad  ea  manducanda  eos  labefe- 
cerat,  quoe  prohibuerat  Deus  in  generibus  animalium^. 
Cur  enim  non  credatur,  etiam  hoc  eos  multo  procHvius 
facere  potuisse,  qui  etiam  ad  cultum  idolorum  transgre- 
diebantur  ? 

QU^STIO  LI. 

QuoD  mater  Samson  viro  suo  indicans  quemadmodum 
illi  Angelus  annuntiaverit  fiHum  futurum  dixit :  «  Et  in- 
»  terrogabam  eum  unde  esset,  et  nomen  suum  non  an- 
»  nuntiavit  mihi^  *,  »  quaeri  potest  utrum  verum  dixerit^ 
quoniam  hoc  non  legitur,  cum  ei  Angelus  loqueretur.  Sed 
intelhgendum  est  hoc  ibi  Scripturam  tacuisse,  hic  autem 
commemorasse  quod  ibi  tacuerat.  lllud  etiam  quod  non 
ait :  «  Interrogavi  eum  quid  vocaretur,  et  nomen  suum 
»  non  annuntiavit  mihi ,  »  sed  ait :  «  Interrogavi  unde 
»  esset;  »  videtur  inconsequens  (juod  addidit,  «  Et  no- 
»  men  suum  non  annuntiavit  mihi.  »  Non  enim  nomen 
ejus  interrogaverat,  cum  quaereret  unde  esset,  sed  locum 
vel  civitatem^  cum  hominem  putaret.  Nam  et  hominem 
Dei  eum  appellavit,  specie  tamen  vel  habitu  Angelo  simi- 
lem,  hoc  est,  quia  tam  prseclarum  vidit,  sicut  ipsa  narra- 
vit.  Sed  si  ita  distinguatur  ^  «  Et  interrogabam  eum  unde 
»  esset,  et  nomen  suum,  »  ut  subaudiatur,  interroga- 

'  IiHlir.  xiit,  4. — '  Levit.  xr,  2 ;  et  Deut.  xiv,  3.  —  ^  hxdic,  xiii,  G. 
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bam  cum,  et  postea  inferatur,  «  Non  annuntiavit  mihi,  » 
non  habet  quaestionem  :  ad  utrumque  enim  referri  potest_, 
quodait,  «  Non  annuntiavit  mihi,  )>  id  est,  nec  undeesset, 
nec  nomen  suum. 

QU^STIO  LII. 

Item  quod  ait  eadem  muHer,  dictum  sibi  esse  ab  An- 
gelo  •,  quoniam  «  Nazarseus  Dei  erit  puer  a  ventre  usque 
))  ad  diem  mortis  suse*,  )>  non  iegitur  ab  Angelo  dictum. 
Et  quod  legitur  dictum  :  «  Ipse  incipiet  salvum  facere 
)>  Israel  de  manu  Philistiim'^,  )>  non  est  a  muliere  com- 
memoratum.  Itaque  et  aliquid  non  dixit,  quod  audivit; 
et  tamen  nihil  credenda  est  dixisse ,  quod  non  audivit : 
sed  Scripturam  potius  non  omnia  verba  Angeli  posuisse, 
cum  ipsum  mulieri  loquentem  insereret  narrationi,  ideo 
autem  dictum  est,  «  A  ventre  usque  ad  diem  mortis 
))  suae ;  ))  quia  Nazaroei  dicebantur  in  Lege  ad  tempus  qui 
votum  habebant,  secundum  ea  quae  Scriptura  per  Moy- 
sen  prrTeceperat^.  Unde  est  hoc,  quod  huic  jussum  est,  ut 
ferrum  non  ascenderet  in  caput  ejus,  et  vinum  et  siceram 
non  biberet*.  Hoc  enim  tota  vita  sua  observavit  Samson, 
quod  illi,  qui  vocati  sunt  Nazarnei,  certis  diebus  observa- 
bant,  voventes  votumque  rcddentes. 

QU.ESTIO  LIII. 

QuoD  dicit  Scriptura  :  a  Quoniam  ignoravit  Manue, 
))  quia  Angelus  Dei  est%  ))  manifestum  est  etiam  ejus 
uxorem  hominem  crcdidisse.  Quod  ergo  ei  dixit :  «  Vim 
»  faciamus  tibi  nunc,  et  faciamus  in  conspectu  tuo  hoe- 
))  diim  caprarum^,  tanquam  hominem  invitavit,  sed  ita 
ut  hoc  cum  illo  cpularctur,  quod  sacrificium   fecisset. 

•  .ludic.  xni ,  7.  —   '  II)i(l.  f).  —    ^  Num.  vi ,  2.  — ^Judic.  xiu ,  5.  — 
•'  Ihirl.   iG    —  fi  Ihid.  if). 
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Nam  facere  hoedum  caprarum  non  solet  dici,  nisi  cum  fit 
sacrificium.  Denique  et  ille  ita  respondit :  «  Si  vim  feccris 
»  mihi,  non  manducabo  de  panibus  tuis^  ;  »  ubi  ostendit 
se  fuisse  ad  epulas  invitatum.  Deinde  addidit  :  «  Et  si 
»  feceris  holocaustum,  Domino  offeres  illud.  »  Utique 
ideo  dixit,  «  Si  feceris  holocaustum,  »  quia  ille  dixerat, 
((  Faciamus  in  conspectu  tuo  hoedum  caprarum.  »  Non 
autem  omne  sacrificium  holocaustum  erat :  nam  de  holo- 
causto  non  manducabatur,  quia  totum  incendebatur,  et 
ideo  vocabatur  holocaustum.  Sed  Angelus  etiam  non 
manducaturus,  holocaustum  potius  fieri  admonuit,  non 
tamen  sibi,  sed  Domino :  propter  hoc  maxime  quia  gens 
Israel  illo  tempore  consueverat,  quibushbet  diis  falsis 
sacrificare :  unde  et  tunc  offenderat  Deum ,  ut  traderetur 
inimicis  per  quadraginta  annos. 

QU^STIO  LIV. 

QuiD  sibi  vult,  quod  posteaquam  manifestatus  est  Ma- 
nue  et  uxori  ejus  Angelus,  qui  cum  eis  loquebatur,  dixit 
idem  Manue  uxori  suse:  (( Morte  moriemur,  quoniam  Deum 
»  vidimus*^ :  »  ex  illa  sciUcet  Legis  sententia ,  ubi  scrip- 
tum  est :  ((  Nemo  potest  faciem  meam  videre  et  vivere^.  » 
Opinabantur  crgo  ut  homines  Deum  se  vidisse,  tanto 
utique  miraculo  facto ,  quod  in  igni  sacrificii  stetit ,  qui 
cum  ilhs  prius  quasi  homo  Joquebatur.  Sed  Deum  in  An- 
gelo,  an  Deum  ipsum  Angelum  appellabant?  Sic  enim 
scriptumest :  ((  Et  sumpsit  Manue  hoedum  caprarum,  et 
»  sacrificium  ,  et  obtulit  super  petram  Domino  mirabiha 
»  facienti,  et  Manue  et  uxor  ejus  expectabant.  Et  factum 
»  est  dum  ascenderet  flamma  desuper  altare  ad  coelum, 
»  et  ascendit  Angelus  Domini  in  flamma.  Et  Manue  uxor- 
»  ([ue  ilHus  expectabant  :  et  ceciderunt  super  faciem 

'  J{i(]\r.  XIII,  i6.  —  '  Il>i(J.  XII.  —  ^  Exod.  xxxiii,  20. 
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))  suam  super  terrtam.  Et  non  apposuit  ultra  Angelus 
))  Domini  apparere  ad  Manue  et  ad  uxorem  ejus.  Tunc 
»  cognovit  Manue  quoniam  Angelus  Domini  est  :  et 
))  dixit  Manue  ad  uxorem  suam  :  Morte  moriemur,  quo- 
))  niam  Deum  vidimus^  )>  In  his  ergo  verbis  quia  non 
dixit:  (( Morte  moriemur,  quoniam  Angelum  Dominividi- 
mus, ))  sed,  «  Deum  vidimus, ))  oritur  quaestio ,  utrum  in 
Angelo  intelligebant  Deum,  an  eumdem  Angelum  Deum 
vocabant.  lUud  enim  tertium,  quod  Deum  putaverant 
qui  erat  Angelus,  dici  non  potest,  apertissime  dicente 
Scriptura  :  (c  Tunc  cognovit  Manue  quoniam  Angelus 
))  Domini  est.  ))  Sed  unde  metuebat  mortem?  Non  enim 
Scriptura  in  Exodo  dixerat :  ((  Nemo  videt  f  aciem  Angeli, 
))  et  vivet", ))  sed,  faciem  meam  dixit,  cum  Deus  loquere- 
tur.  An  et  in  hoc  ipso  quod  in  Angeli  praesentia  Deum 
cognoverat  Manue,  ita  perturbatus  est,  ut  mortem  time- 
ret?  Quod  autem  iUi  uxor  sua  respondit :  u  Si  vellet  Do- 
))  minus  mortificare  nos,  non  accepisset  de  manu  nostra 
»  holocaustoma  et  sacrificium,  nec  illuminasset  nos  om- 
»  nia  hcjcc ;  sed  nec  audita  fecisset  nobis  hsec  ^ :  ))  utrum 
ipsum  Angelum  crediderunt  accepisse  sacrificium,  quia 
viderunt  eum  in  altaris  flamma  stetisse  :  an  per  hoc  intel- 
lexerunt  accepisse  Dominum,  quia  hoc  fecit  Angelus,  ut 
se  ostenderet  AngeJum?  Quodhbet  autem  horum  sit,  jam 
tamen  Angelus  dixerat :  ((  Si  autem  facis  holocaustum, 
»  Domino  oiTer  illud,  ))  hoc  est,  non  mihi,  sed  Domino. 
Quod  ergo  stetit  Angchis  in  altaris  flamma,  magis  signi- 
ficasse  intclhgcndus  est  illum  magni  consihi  Angelum^ 
in  forma  servi,  hoc  est^  in  homine  quem  suscepturus 
erat,  non  accepturum  sacrificium  ^  sed  ipsum  sacrilicium 
futurum. 

'  JiiHic.  XTii,  ig-''^.  — '  FAOfl.  xxxm.  go,  —  ?  .Tudic.  Kiii,  93.  — 4  Tbid.  iG. 
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QU^STIO  LV. 

QuiD  est  quod  dictum  est,  quod  «  Percussit  alienigenas 
))  Samson  tibiam  super  femur^  ?  ))  Quis  enimhabet  tibiam 
super  femur,  cum  tibia  deorsum  versus  non  sit,  nisi  a 
genu  usque  ad  talum  ?  Deinde  si  locum  corporis  signifi- 
caret,  ubi  eos  vulneravit,  numquidnam  omnes  quos  per- 
cussit,  in  uno  corporis  loco  fuerant  vulnerati?  Quod  si 
esset  credibile,  possemus  forsitan  suspicari  eum  pugnasse 
tibia  alicujus  animalis  tanquam  fuste,et  ea  illos  super 
femur  percussisse  :  sicut  de  illo  scriptum  est,  quod  ma- 
xilla  asini  mille  occiderit^.  Sed  neque  illud,  ut  dixi .  cre- 
dibile  est,  quod  pugnans  unum  tantum  locum  observa- 
verit  ubi  eos  percuteret :  et  non  ait  Scriptura  :  «  Percussit 
))  eos  tibia  super  femur,  ))  sed,  «  Tibiam  super  femur.  )) 
Nimirum  ergo  inusitata  locutio  facit  obscuritatem.  Ita 
enim  dictum  est,  ac  si  diceretur,  «  Percussit  eos  valde  mi- 
rabiliter,  id  est_,  ut  admirando  stupentes  tibiam  super 
femur  ponerent:  ))  tibiam  scilicet  unius  pedis  super  femur 
alterius,  sicut  solent  sedere,  qui  mirando  stupent.  Tan- 
quam  si  diceretur,  «  Percussit  eos  manum  ad  maxillam,  id 
est,  tanta  caede,  ut  manum  ad  maxillam  tristi  admiratione 
ponerent.  ))  Hunc  sensum  ita  se  habere  etiam  interpre 
tatio,  quae  est  ex  hebraeo,  satis  edocet.  Nam  ita  legitur, 
((  Percussit  eos  ingenti  plaga,  ita  ut  stupentes  suram  fe- 
))  mori  imponerent^.  »  Tale  est  enim,  ac  si  diceret :  ((  Ti- 
biam  femori  imponerent : ))  quoniam  sura  utique  retrorsus 
cum  tibia  est. 

QU^STIO  LVI. 

QuiD  est  quod  ait  Samson  viris  Juda  :  ((  Jurate  mihi  ne 
))  interficiatis  me  vos,  et  tradite  me  eis^  ne  fortc  occur- 

»  .lu(Jic.  XV,  b.  —  '  Jbi'l.   i5.  —  3  si(j  Jiabet  Vulgata  rioslia. 
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»  ratis  in  me  vos^?  »  Quam  locutionem  ita  nonnulli  in- 
terpretati  sunt,  a  Ne  forte  veniatis  adversum  me  vos.  )> 
Sed  hoc  eum  ne  ab  his  interiiceretur  dixisse,  illud  indicat, 
quod  in  Regnorum  libro  scriptum  est,  jubente  Salomone 
uthomo  occideretur,  et  dicente :  «  Vade  occurre  iUi^.  » 
Quod  ideo  non  intelhgitur,  c^uia  non  est  consuetudinis 
apud  nos  ita  dici.  Sic  enim  quod  militares  potestates  di- 
cunt :  <c  Vade,  alleva  illum,  »  et  significat,  occide  illum, 
quis  intelhgat  nisi  qui  ilhus  locutionis  consuetudinem  no- 
vit.^  Solet  et  vulgo  apud  nos  dici,  «  Compendiavit  illi :  » 
quod  est,  occidit  ilium.  Et  hoc  nemo  intelligit  nisi  qui 
audire  consuevit.  Hoec  est  enim  vis  generahs  omnium 
locutionum,  ut  quemadmodum  ipsae  hnguae,  non  intel- 
hgantur,  nisi  audiendo  vel  legendo  discantur. 

•  Judic.  XV,  12.  —  2  3  lleg.  u,  29. 
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AWNOTATIOIXES. 


Anwotatio  (1)  pag.  235. 

Nunc  tamen  Exodi  vi,  18,  Caath  centum-triginta-tres 
annos  vixisse  refertur,  tum  in  Vulgata,  tum  apud  lxx. 

Akwotatio  (2)  pag.  264, 

Scilicet  in  duodecim  Tabulis,  e  quibus  haec  ipja  lex 
profertur  a  Cicerone  in  Oratione  pro  Milone. 

AnnotAtio  (3)  pag.  268. 

Accedit  aha  expositio  in  Quaestionum  codice  Corbeiensi 
ante  annos  circiter  octingentos  scripto  reperta  his  ver- 
bis.  «  Et  alius  sensus  facihor  :  Non  coques  agnum  in 
))  lacte  matris  suse :  Parvulos  adhuc  et  lactentes,  quahbus 
»  dicit  Apostolus :  Lac  vobis  potum  dedi  non  escam,  non 
))  mittes  in  praeproperam  passionem,  tanquam  Christo  sit 
))  dictum,  qui  tahbus  adhuc  Discipuhs  pepercit,  pro  qui- 
))  bus  se  offerens  ait :  Si  ergo  me  quaeritis,  sinite  hos  abire. 
))  Atque  ut  intelhgeretur  adhuc  eos  invahdos  et  minus 
))  idoneos  fuisse  passioni  tanquam  agnos  in  lacte  matris, 
))  secutus   ait  Evangehsta  :  Ut  impleretur  sermo  quem 
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))  dixerat :  Quos  dedisti  mihi  non  perdidi  ex  eis  quem- 
»  quam.  Unde  apparet  eos,  si  tunc  paterentur,  fuisse 
»  perituros.  Hoc  enim  tunc  non  passi  sunt,  quod  postea 
»  passi  sunt,  non  adhuc  agni  in  lacte,  sed  jam  arietes  in 
»  grege.  »  Sunt  et  aHa  quaedam  ad  hancce  expositionem 
praemissa  in  eodem  codice,  sed  omnia  profecto  e  margine 
in  contextum  per  amanuensem  translata.  Nam  absunt 
prorsus  a  caeteris  Quaestionum  codicibus  :  extant  vero  in 
duobus  nostris  Mss.  collectionis  iKugypii,  in  uno  quidem 
continua  serie,  at  in  altero  cuni  ejuscemodi  praemoni- 
tione  :  «  Hinc  jam  ex  alio  opere  S.  Augustini  quse  sequun- 
»  tur  adjecta  sunt.  »  Itaque  suspicamur  Quaestionum 
exemplar  illud,  quo  usus  est  scriptor  codicis  Corbeiensis 
primo  laudati,  habuisse  ea  c[uae  Eugypius  abbas,  a?tate 
Augustino  propc  oequalis,  sua  manu  annotaverat.  Sic 
enim  in  primo  lib.  super  Genes.  qusest.  cxvii,  n.  3.  ante  illa 
verba,  «  Nulla  tamen  cst  facilior,  etc.  »  descripsit  ille  in 
medio  contextu,  «  ab  hinc  scribendum  ^  »  quae  fuerat, 
uti  opinamur,  annotatio  Eugypii  praecipientis  exscribi 
sequentia ,  quae  hodieque  in  ipsius  collectione  reperiuntur. 

Annotatio  (4)  pag.  401. 

Manuscripti  habent :  Tarpitiidinem  eoriini :  Editi  vero, 
lurpitudo  enini  eoruni  est.  Neutra  lectio  convenit  cum 
Scripturie  textu,  in  ([uo  post,  non  re<^elabis^  proxime 
subsequitur,  niater  tua  est,  non  re^elahis  turpitudi- 
nem  ejus. 
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